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U nidos Mexicanos, Canadá y;los: Estados U nidos de América 
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El12 de agosto de 1992, el Sticrntario de Comerci_o_¿,'reg4s ~los princip_ios ~ic;os que regirán el funciona
y Fomento Industrial de México, Jaime Serm; el MI- miento del Tratado y los objetivos en que se fundará 
nistro de Industria, Ciencia y Tecnología y Comerciar la interpretación de sus disposiciones. 
Internacional de Canadá, Mlcbael Wl!son; y la Repre¡ . fl' Los_ objetivos dei_Tratado son: eliminar barreras al 
sentante Comercial de Estados Unidas, Carla Hll!s, 

1 
~omercio; promover condiciones para una competen

concluyeron las negociaciones:del Trruado de Libre cia justa,'incremenlal' las oportunidades de inversión, 
ComerciodeAmérica.deiNorre(7ZC). Funcionarios de proporcionar protección adecuada a los derechos de 
las tres gobiernos recibieron el encargo de concluir el propiedad iruelecrual, eslablecer procedimientos efec-
texto lo antes posible. Este se bará del conocimiento tivos para la aplicación del Tratado_ y_la solución.de 
públicounavezterminadasu redaccl6n;·Lastgulente_c•·conuoversilis,· áSí como fomenlal' la cooperación"~, 
descripción no co7Ut1fuye, eri :sf: ¡;..sma,; üri acuertú:C ·. ttilateral, regional y multilateral. Los países miembros · .. \ . 
enln!lastrespaises, nipretendeinterpretarelte:xtafinal. del nc lograrán e§!OS objetivos mediante el cumpü- '· <~· 

Pam facilitar su consuúa, .al fina/. del este docu-3·• miento de los principios·y reglas del Tratado; como los.,\ '~- . -· 
mento se incluye un ii!SUmen ae iaS ~~#!~ 'f~ ~l~~-!U~to nac!Qn.aJ, trato ~ nación más favorecida-y--<<" .. 
stclones del nc re/attvas 'iú mea/O' ambiente. transparenc!" e~ Jos procedimi~tOS; . ·. . . _" 1 . ·,":'¡J 

_ .......... _ ............... ·····•"-'"''!:g~,Cada paiS ratifica sus respecuvos Clerechos y obü- , \ ,, .....__.,_._uJ. · .. · · ..... ' ..... ''' ............... ., i de . dos del GATI de tros ru·os 1 · 1 
rJ;1;iiU.&U o·<:::·::::::::::::::::!:::::::~::~!~~~~~~~~mes "~~- ~--r., .. -V:--,.,~_, -~~~~ ,--.~ ...... \ "-.,.._; 

· .. -- ........ · .. · ..... · · · ..... :·· .. iiuemacionales. ~--." - _, -- · · · > -..., .-;' 

. . . . . . Paraefectosdeinterpretaciónencasodeconfücto, \ "l\'11' 
El preámbulo expone los pnnap1os y aspuac1ones se establece que prevalecerán las disposiciones del· ·"-l ~ -· 
qu~ consutuyen el fundamento ~1 Tratado. Los _tres Tratado sobre las de OtrOS convenios; aunque existen J 
p:uses confumanc ~u_ccomprorruso·_de pro~over el excepciones a esta regla. general:--Por ejempló; las 
empleo . y_, el~=~-econóiDICO, ·mediante ·la disposiciones en materia comercial de algunos conve
~ans•ón .·del: co"::erco. y. de las oponurudades . de nios ambientales prevalecerán sobre el nc, de eon
Uivers•ón en la ~na de libre comerco. T~lllén fonnidad con el ~ito de minimizar 1a U.compati-
ratifican su conVIcaón de que el nc pernutirá au- biüdad de estos -.::nvenios con el.nc: ·.· 
menlal' la competitivi~d internacional cJt: las ernpre- En las dispos•aones iniciales se establece también 
sas mex~canas, canadienses Y estadourude~, en la regla general relativa a la apücación del Tratado en 
f~nna congruente con la protecaón del medio am- los diferentes niveles de gobierno de cada país. 
b1ente. En ~1 preámbulo se re1tera el comprorruso de Asimismo, en esta sección se deflllen .los conceptos 
los tres paiSes del nc de _promover el desarroUo generales que se emplean en el Tratado, a fin de 
sosteruble, y proteger, ampliar Y hacer efectivos los asegurar unifonnidad y congruencia en su utilización. 
derechos laborales, asl como mejorar las Condiciones 
de trabajo en los tres paises. 

Objetivos y otras 
disposiciones lnfdal~ 

Reglas de origen 

El nc prevé la eliminación de toclas las tasas arance
lari:ls sobre los bienes que seán originarios de México, 
Canadá y Estados Unidos, en el transCUrsO de un pe

Las disposiciones iniciales del nc establecen formal- riodo de transición. Para deferminar cuáles bienes son 
mente una zona de libre comercio enue México, susceptibles de recibir trato arancelario preferencial 
Canadá y ~lados Unidos, de e- ,fonnidad con el son necesarias reglas de origen. 
Acrum:lo Gerun-rú sollrrl Arrm<:- · t .tdlumsros y Las disposiciones sobre reglas de origen conteni-
Comerdo (GAIT). Estas dispos, 'es proveo:n,las .... ,.das en el Tratado est:i" diseñadas para: 

'II¡L ·''· j' )'--''--' :·¡·',,, :l 1, .-:.-," ¡'.
1
--, '1(:: .. J ¡r-- J 

~~; ·:; .... -,.l ~j'- i ·.-. ~~·": .. ··:-~~· c0l~~7 
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• as~gurar que las ven!ajas del nc se otorguen 
sólo a bienes producidos en la región de Amé
rica del Norte y no a bienes que se elaboren 
total o en su mayor' parte en otros paises; 

• es!ablecer reglas cl.1ras y obtener resul!ados pre
visibles; y 

• reducir los obstáculos administrativos para los 
exportadores, unponadores y productores que 
realicen actividades comerciales en el marco 
del Tra!ado. 

Las reglas de origen disponen que los bienes se 
considerarán originarios de la región cuando se pro
duzcan en su to!alidad en los paises de América del 
Norte. Los bienes que contengan materiales que no 
provengan de la zona !ambién se considerarán origi
narios, siempre y cuando los materiales ajenos a la 
región sean transformados en cualquier pais socio del 
TIC. Dicha transformación deberá ser suficiente para 
modificar su clasificación arancelaria conforme a las 
disposiciones del Tra!ado. En algunos casos, además 
de satisfacer el requisito de clasificación arancelaria, 
los bienes deberán incorporar un porcen!aje especifi
co de contenido regional. El nc contiene una dis
posición sirrular a la existente en el Acuerdo de Ubre 
Comercio entre Canadá y Es!ados Unidos (ALC), que 
permite considerar los bienes como originarios, cuando 
el bien terminado se designe espeáficamente en la 
misma subpartida arancelaria que sus componentes y 
cumpla con el requisito de contenido regional. 

El porcentaje especifico de contenido regional 
podrá calcularse utilizando el método de valor de 
transacción o el de costo neto. El método de valor de 
transacción se basa en el precio pagado o pagadero 
por un bien, lo que evi!a recurrir a sistemas con!ables 
complejos. El método de costo neto sustrae del costo 
to!al del bien, los costos por regalías,promoción de 
ventaS, empaque y embarque. En este último método 
se limi!a la carga financiera que se puede incluir en el 
cálculo. Por lo general, los productores tendrán la 
opción de utilizar cualquiera de los dos procedimien
tos; sin embargo, el de costo neto deberá utilizarse 
cuando el de valor de transacción no sea acep!able 
conforme al C6digo de Valoración Aduanera del 
GA TT o para algunos productos como los de la in
dustria automotriz. 

Para que los productos de la industria automotriz 
puedan obtener trato arancelario preferencial, debe
rán cumplir con un determinado porcen!aje de con
tenido regional basado en la fórmula de costo neto 

(que ascenderá a 62.5 por ciento para automóviles de 
pasajeros Y camiones ligeros, así como motores y 
transmisiones para este tipo de vehículos; y a 60 por 
ciento para los demás vehículos y autopanes). Para 
calcular con mayor precisión el contenido regional en 
dichos produqos, el valor de las autopanes que se 
imponen de paises no pertenecientes a la región, se 
identificará a lo largo de la cadena productiva. Para 
brindar flexibilidad administrativa a los productores 
de autopartes y vehículos automotrices terminados, el 
Tra!ado contiene disposiciones que permiten utiliZar 
promedios de contenido regional. 

Una cláusula de mlnlm!s evi!a que los bienes 
pierdan la posibilidad de recibir trato preferencial por 
el sólo hecho de contener cantidades muy reducidas 
de materiales ·no originarios-. Conforme a es!a cláusu
la, un bien que en otras circunstancias no cumplirla 
con una regla de origen espeáfica, se considerará 
originario de la región, cuando el valor de los materia
les ajenos a ésta no exceda el siete por ciento del 
precio o del costo total del bien. 

Administración aduanera 

Con el propósito de asegurar que sólo se 010rgue trato · 
arancelario preferencial a los bienes que cumplan con · • 
las reglas de origen, y de que los importadores, 
exportadores y productores de los tres paises·obten
gan certidumbre y simplificación administrativa, el 
nc incluye disposiciones en materia aduanera que 
establecen: 

• reglamentos uniformes que asegurarán la apli
cación, administración e interpretación con
gruente de las reglas de origen; 

• un certificado de origen uniforme, así como 
requisitos de certificación y procedimientos a 
seguir por los importadores y exportadores que 
reclamen trato arancelario preferencial; 

• requisitos comunes para la con!abilidad de 
dichos bienes ; 

• reglas, tanto para importadores y exportadores 
como para las autoridades aduaneras, sobre la 
verificación del origen de los bienes; 

• resoluciones previas sobre el origen de los 
bienes emitidas por la autoridad aduanera del 
país al qué vayan a importarse; 

• que el país importador otorgue a los importado
res en su territorio y a los exportadores y pro
ductores de otro pais del nc, sustancialmente 
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los mismos derechos que los ororgados para 
solicitar la revisión e impugnar las determina
ciones de origen y las resoluciones previas; 

• un grupo de trabajo ni lateral que se ocupará de 
modificaciones ulteriores a las reglas de origen 
y a los reglamentos uniformes; y 

• plazos específicos para la pronta solución de 
con:rover.;ias entre los tres países signatarios, 
en tomo a reglas de origen. 

Comercio de bienes 

Trato nadonal 
El TI.C incorpora el principio ñmdamental de trato 
nacional del GA lT. Los bienes 'panados a un país 
miembro del nc. de m ro de elle '. no serán objeto de 
discriminación. Este compromiso .<e eX!iende también 
a las disposiciones provinciales y estatales. 

Acceso a mercados 
EstaS disposiciones establecen las reglas relativas a los 
aranceles y mros cargos, así como a restricciones 
cuantitativas entre las que se encuentran cuotas, licen
cills y permisos y requisitos de precios a importaciones 
o exportaciones que regirán al comercio de bienes. 
Asimismo, mejoran y hacen más seguro el acceso a los 
mercados de los bienes que se produzcan y comercien 
en la región de América del Norte. 

1IIúrrlru&cf,dn • llftUIUies.. En el nc se dispone' la 
eliminación progresiva de todas las rasas arancelarias 
sobre bienes que sean considerados provenientes de 
América del Norte, conforme a las reglas de origen. 
Para la mayorla de los bienes, las rasas arancelarias 
vigentes serán eliminadas inmediatamente. o de ma
nera gradual, en cinco o diez etapas anuales iguales. 
Las rasas aplicables a unas CU:In!aS fracciones arance
larias correspondientes a productOS sensibles, se eli
minarán en un plazo mayor hasta en quince reduccio
nes anuales iguales. Para propósitos de la eliminación, 
se tornarán como punto de partida las rasas vigentes 
al lo. de julio de 1991, incluidas las del Arancel 
General Preferencial (GP'O de Canadá y las del 
Sistema Generalizado de Preferencias (SGP) de Esta
dos Unidos. Se prevé la posibilidad de que los tres 
paises consulten y acuerden una eliminación arance
laria más acelerada a la prevista. 

Relltrlafone:r a ku tmportadorre:r y a l4:r ezpor
tadone:r. los tres países eliminarán las prohibiciones 
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y restricciones cuantitativas, tales como cuoras o 
permisos de importación que se aplican en frontera. 
Sin embargo, cada país miembro se reserva el derecho 
de imponer restricciones, en frontera limitadas, por 
ejemplo. para la protección de la vida o la salud hu
mana, animal o vegetal o del medio ambiente. Existen, 
además, reglas especiales que se aplican a productos 
agropecuarios, automotrices, energía y textiles. 

Devoiuddn dll arancek• (Drawluu:ll}. El TI.C es
tablece reglas para la devolución de aranceles, o pro
gramas de devolución o exención de aranceles, en los 
materiales que sean utilizados en la producción de 
bienes que subsecuememente se exporten a otro país 
miembro del nc. 

Los programas vigentes de devolución de arance
les serán eliminados ello. de enero del año 2001 para 
el comercio entre México y Estados. Unidos y entre 
México y Canadá ,.El Tratado eX!enderá por dos afios 
el plazo establecido en el ALC para la eliminación de 
programas de devolución de aranceles. En el momento 
en que estos programas se eliminen, cada país adoptará 
un procedimiento para evitar los efectoS de la -doble 
tributación• en el pago de impuestos en los dos paises, 
en el caso de bienes que aún se encuentren sujetos a 
impuestos en el Ve:! de libre comercio. 

De conformidad con estos procedimientos, el 
monto de aranceles aduaneros que un país pueda 
eximir o devolver, de acuerdo con estos programas, 
no excederá el menor de: 
., 

• los aranceles pa¡¡ados o que se adeuden sobre 
materiales !m: ":Jnados no originarios de la 
región de Aménca del Norte y empleados en la 
producción de un bien que después se exporte 
a otro país miembro del Tratado; o 

• los aranceles pagados a ese país por concepto 
de la imP?nación de dicho bien. 

/Jtwecbo:r • tnfmlle adlumero. Los treS paises 
acordaron no aplicar nuevos cargos como los referen
tes a -derechos por procesamiento de mercancía& de 
Estados Unidos o los -derechos de trámite aduanero
de México. México eliminará estos derechos sobre los 
bienes originarios de América del Norte a más tardar 
el 30 de junio de 11)9?. Asimismo, Estados Unidos 
eliminará. a más tardaren la misma fecha, los derechos 
de este tipo que aplica a los bienes originarios de 
México. Respecto de los bienes originarios de Canadá, 
Estados Unidos está reduciendo estos derechos. mis-
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;L-o•r rarivoPromedio'de.a;>m_!>~~!iblefCAFEl.demOdéíque· .":,:..:cualquier resrricción a la importación o exporta· 
('."_;il :~ los fabricantes de'vehí~l~s puedañ iricOrporar p:ane5 ~_ción _de ~nergía se limitará a ciertas circunstancias 
-n&'h y vehículos fabricado~'en México, y elegir qúe los ,Cespecificas, como la conservación de los recursos 
. n:.'f.' producros exportados· a Estados Unidos sean clasifka!- .. na rurales agotables, el manejo de una siruación de 
'"d·, dos como nacionales::;·· ... :- ... _______ . ... . .- ,;J r.:;- escasez; o la aplicación de uri .. plan de estabilización de 
.,_.¿;. ~ '· Después de diez ·ailos:·¡,¡·¡:,roducción mexicana :.C precios. 
~1 \ · que se exporta a Estados Unidos recibirá el m1smo ¡ e Cuando un pais signarario imponga una restricción 
.. re; .. Lra!O que la estadounidenSe y canadiense para pro! '::'de esra naruraleza, no deberá reducir la proporción de 
~~·. :. pósiros de CAFE. Los aurcimóviles producidos en Cana'-"· la oferta rotal disponible parJ. el orro país signatario, 
o:;;•:dá a'crualmenre pueden ser.'considerados como ría~~-- por debajo del niwl de los úhimos rres años o de mro 
el ~ .cionales para propósiros de'CAFE. Ebras disposiciones~ periodo acordado; no impondrá a las exportaciones 

: .. no unplican un cambio en _los niveles mínimos de' • hacia o!ro país signatario un precio más airo que el 
Crendimienro de combustible_ para los vehículos ven:::'- precio inrcmo; ni enrorpecer:í los canales normales de 
' didos en Estados Unidos. · ;: .· _ .. : · · . . ;-~ 'suroinisrro. México por excepción no adquiere estaS 

~:-::- '· - . ·' · ·? ·disciplinas y por tanro no liene dichas obligaciones 
cJ'li!!Jrmas automolric:es .... · ) con los 01ros países miembros del TLC. · 
-<1' En .el TLC se constiruye un grupo imergubemamenral ( · · Esta sección también limira las siruaciones en las 
~Jc:Specífico pa.r.t revisar y elaborar recomendaciones ~~ue un país signatario podrá restringir las exportaciones 
,_,1f,.re5pecto a normas auromotnces a ruvel federal en losX.oimportacionesdeb1enesenergélicosopetroquímicos 

'tres países, incluidas las necesarias para lograr u_na:!i:>:"básicos por razones de seguridad nacional. Sin embargo, 
· may9r:.s9mpa!ibilidad de las normas.·. -~·. '·. <;~ con hase en una reserva estipulada por México, el 
' .: · ·,. :: .:. • ·. · ·· · • . -' ;· - · ·.· · .• -~ ,.O:::Ccomercio de bienes energé!icos entre México y'.lós 
.c~et'gla Y· pet:roquímica b~Jc:a '\c. -a:; otros paiseS signatarios no se sujetará a esta disciplina, 
:· <..::::_;,';:'_:. _: ::;~__r.-;/C::;fo-_: - .·-c:_:_;:,Jc. __..-~,:·.':. ·., . j -o~pUes!O qué.' se regirá por"l.a disposición general de_! 
.!liSta sección establece los derechos y _obligaciones' de" \Tratado sobre seguridad nacional que se describe en 
.. los tres países en relación con el petróleo dudo; gasi .(e-la sección de Excepciones:._ · ---;::. · ·-:::~:--; · 
';oproductos reftnados;peuoquímicos básicos, carbón, ~r' El nc reitera que las medidas reglamentarias en 
·'electricidad y energía ·nuclear. · · . :' ~mareria de energía están sujetas a las reglas generales 
• •• L • Los rres países reireran en el nc el pleno respeto· cl élel nc sobre rraro nacional, restricciones a la im· 
' a siis'respectivas consliruciones. Asimismo, reconocen. pc>,i_::::: ión y exportaCión e impuestos ·a la exportación.· 
·que .es deseable fortalecer el importanre papel del· A.':;;.',s, los rres países acuérdan que la adopción de" 
comef!=iO de bienes energéticos y petroquímicos bá' ,rric:':;::,s regularorias se llevará a ca!;)o de maner:11al 
iicos en la región, y mejorarlo mediame una liberali·' Cque":<'reconozcalaimportanciade-uriman:oregularorio 
zaciÓn iradual y sosrenida. · · · ) L:\:sraóie. · · ::: ;~ • · • .. , :7· -- ': :. · J 
e\: '•l.ás disposiciones del TLC en mareria de energi:i ' c:J L El Estado mexieano se reserva la exclusividad en la 
mé:cirporan y ·.desarrollan las disciplinas del GA TI J propiedad de los bienes, y en las ac!ividades e inver
relacionadas -con las restricciones cuanriwivas a la) sión en los seaores del petróleo, gas, reftnación, péao
íln¡)ortación:y.:exportación, en tanto se aplican al: "químicos básicos. energía nuclear y electricidad. 
éomercio de bienes energéticos y petroquímicos bási' l-'- ·Las disposiciones del nc sobre energía reconocen 
éos. El nc establece claramente que, de acuerdo co')). las nuevas oportUnidades de inversión privada <;n 
éstas _disciplinas, lin pals no puede imponer precios J7 México en mareria de bienes peuoquimicos no bási· 
rTiíniinos o máximos de importación o exportación. EIJ. eos y en instalaciones de generación de electricidad 
nc también establece que cada país podrá adminis:'J para auroconsumo, cogeneración y producción inde-. 
t&r.sisremas de pennisos de irriportación y exporta:~- ¡íendieme, al permilir a los inversionistaS del nc 
ció1l siempre que se manejen de conformidad con lasJ· ádquirir, establecer y opel'ar planras en esras ac!ivida· 
diSposiciones del Tratado. Además, un país no poclrf.:-, dés. Ul inversión en la peuoquimica no básica se regicl 
un poner impuesros, de~hos o cargos a· la :expolfa:l;- JX?r. las disposiciones generales del Tratado. . 
ción de bienes energélicciso-pern:Kjuímico8 básiros-a2.·; '•tcun objero de promover el comercio rransfronreriio 
menos-que·esos';impuesí6s,derechos::.o~cargoS"se' dé'Ra,sJrlaruraly petroquimicos básicos, el nc esta· 
aptique'n tamb•én al con5úiri0 intéiño de dichos bienes. blece que las empresas estatales, los usuarios fma/:S_ 
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y los prove~dores tendr..ín el deret:ho de ncgocaar 
contr . .Hos de ;,ummistro. Asimismo. los pruduuores 
independiente> de dectncidad, Cum1>1Ón federal de 
Electricidad 1 CFEl y las empresas dt:ctricas de otros 
pabes ~~gnatano~. rendr.in d Lierecho de negociar 
contratos de compra y contr.Jtos de venm de t:nergía 
dt:l'tric.L 01chos contratos cstar.:in sujeto:, a la apro
bación por la autoridad competente. 

C.1d.l país perm1t1rá a sus empresas estatales nego
ciJr d:iu,:,ulas de desempeño como parte dt= ;,u.s con
tr..ato,:, de ,:,t:rvidos: en d caso de México <.!ichos con
lr.uos tendr.ín únicamente como contr.tpresmció.n un 
pago monetano. 

Ciertos compromisos t::spedficos en rd:.H.:ión con 
aspectos es pedales del coniercio de bienes energéticos 
entre Canadá y Estados Unidos estableCidos en d 
Capitulo de energía del ALC. seguirjn aplic:índose 
entre ambos países. 

Agricultura 

El TI.C establece compromiSos bilaterales enue Méxi
co y Canadá y entre México y Estados Unidos, para el 
comercio de productos agropecuarios. En :unbos ca
sos. se reconocen las diferencias estructurales de los 
sectores agropecuarios y se incluye un mecanismo 
transitorio especial de salvaguarda. Por lo general. las 
reglas del ALC respecto a las barreras arancelarias y no 
arancelarias continuarán aplicándose al comercio agro
peruano entre Canadá y Estados Unidos. Las disposi
ciones tnlaterales contemplan apoyos internos y sub
>!dios a la exportación. 

Barreras arancelarias y no arancelarias 
Comercio entre M4ztco y Estados Urrülo:s.. México 
y Estados Unidos eliminarán de inmediato sus barreras 
no arancelarias mediante su conversión a sistemas de 
arancel-cuota. o bien a aranceles. 

Los aranceles-<:Uota facilitarán en cada país la 
tr~nsición de los productos sensibles a la competencia 
de las importaciones. A travt:s de este esquema se 
establecerán cuotas de importación libres de arancel 
con base en los niveles l'"omedio de comercio recien
te. Esta.o;; cuotas se incrementarán. generalmente. en 
tres por ciento anual. Se aplicará un aran<"el a las 
importaciones que sobrepasen dicha cantidad. el que 
se calculará como la razón entre el promedio reciente de 
los precios internos y externos. Este arancel se reducirá 
gradualmente hasta llegar a cero durante un periodo 
de diez ó quince arios, dependiendo del producto. 

--

A la entrada en vigor del Tratado, México y Estados 
Unido> eliminarán los aranceles en una amplia gama 
de productos agropecuarios cuyo valor equivale. 
aproximadamente, a la mitad del comercio bilateral 
agropecuario. Las barreras arancelarias entre México y 
Estados Unidos se eliminarán en un periodo no ma
yor a die~ arios desput:s de la enuada en vigor del TI.C, 
salvo los aranceles de ciertos productos extremada
mente sensibles a las importaciones, entre los que se 
encuentran el maiz y el frijol para México, y el jugo de 
naranja y el azúcar para Estados Unidos. La elimina
ción ardncelaria de estos productos se concluirá, de 
manera gradual, después de cinco años adicionales. 

México y Estados Unidos abrirán gradualmente su 
comercio bilateral de azúcar. Desput:s del sexto ario 
de la enuada en vigor del TI.C ambos paises aplicarán 
un sistema de arancel-cuota con efectos equivalentes 
al azúcar proveniente de terceros paises. Todas las 
restricciones al comercio de azúcar entre los dos 
paises se eliminarán al cabo de un periodo de transi
ción de quince arios, excepto en los casos del azúcar 
exportada al amparo del programa de reexportación 
de azúcar de Estados Unidos que continuad sujeta a 
las tasas de nación más favorecida. 

Corrun-cto entre Caruul4 y M4ztco. Canadá y 
México eliminarán barreras arancelarias y no arance
larias a su comercio agropecuario, con excepción de 
las que se aplican a productos l:l.cteos, avícolas, al 
huevo y. al azúcar. 

Canadá eximirá inmediatamente a México de las 
restricciones a la importación de trigo y cebada así 
como sus derivados, carne de res y ternera, y marga
rina. Asimismo, Canadá y México eliminatán de mane
ra inmediata o en un periodo máximo de cinco arios, 
las tasas arancelarias que aplican a la mayoría de los 
productos hortícolas y frutícolas. y en diez arios para 
los productbs restantes. 

Con excepción de los productos lácteos y avícolas, 
incluyendo el huevo, México sustituirá sus permisos 
de importación por aranceles, como en el caso trigo, 
por ejemplo, o por arancel<uota como en el caso del 
maiz y la cebada. Por lo general, estos aranceles se 
eliminarán gradualmente en un periodo de diez años. 

Salvaguarda especial 
Durante los primeros diez arios de vigencia del 
Tratado, se establece una disposición para aplicar una 
salvaguarda especial a ciertos productos denuo del 
contexto de los compromisos bilaterales menciona-
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dos. Un país miembro del TIC podrá invocar este 
mecanismo cuando las importaciones de tales produc
tos provememes del otro país signatario, alcancen los 
niveles de activación de la salvaguarda predetermina
dos en el Tratado. En estas circunstancias, el país 
importador podrá aplicar la tasa más baja entre la tasa 
arancelaria vigente al momento de la entrada en vigor 
del Tratado y la tasa arancelaria de nación más favore· 
cida que exista en el momento de aplicación de la 
salvaguarda. Esta tasa se podrá aplicar para el resto de 
la temporada o del año calendario. dependiendo del 
producto de que se trate. Los niveles de importación 
que activen la salvaguarda se incrementarán en este 
periodo de diez años. 

Apoyos Internos 
Los tres países reconocen la importancia de los progra· 
mas de apoyo en sus respectivos sectores agropecuarios 
así como el efecto potencial de esas medidas sobre el 
comercio. Cada país se esforzará para establecer políti· 
cas de apoyo a su sector agropecuario que no distorsio
nen el comercio. Adicionalmente, se establece que cada 
país podrá modificar sus mecanismos de apoyo interno 
de confonnidad con sus obligaciones en el GA TT. 

Subsidios a las exponadooes 
Los países signatarios del TIC reconocen que el uso de 
subsidios a la exportación de produc::: · ':no pecuarios 
denuo de la zona de libre comercie < apropiado, 
con excepción de los necesarios pa :¡pensar los 
otorgados a las importaciones de ~ ¡ue no son 
miembros. Así el Tratado establece 

• cuando un país del TIC dec1ua introducir un 
subsidio a la exportación deberá notificar al 
país importador de su intención, por lo menos 
con tres días de anticipación 

• cuando un país exportador del nc considere 
que ouo país miembro está importando bienes 
de países no miembros que reciben subsidios a 
la exportación, podr.l solicitar consultas al país 
importador sobre las acciones que se puclieran 
adoptar en contra de tales importaciones sub
sidiadas. 

• si el país importador también adopta una medi· 
da <!~ común acuerdo con el r.aís exportador, 
este último no deberá subsidiar >us exportacio
nes agropecuarias. 

Tomando como base las disposi. 1es bilaterales 
sobre subsidios a la exportación e~ .:olecidas en el 

ALC. los tres países trabajarán para eliminar los subsi
dios a la exportación en el comercio agropecuario de 
América del Norte, como una manera de alcanzar su 
eliminación a nivel mundial. 

Normas en materia de comerdallzad6o de pro
duaos agropecuarios 
El TIC establece que cuando México o Estados Unidos 
apliquen una medida relativa a la normalización o 
comercialización a un producto agropecuario nacio
nal, el país que aplique dichas medidas otorgará trato 
no menos favorable a los productos de importación 
similares cuando sean destinados para su procesa· 
miento. 

Resofud6D de CODbOidSlas comerciak:s 
Los tres países har.ín esfuerzos para establecer un 
mecanismo de naturaleza privada de solución de con· 
uoversias comerciales transfmnterizas que involucren 
productos agropecuarios. 

Comité parad con do de proctuctos 
agropecuarios 
Un comité Uilatera.l para el comercio agropecuario 
vigilará la puesta en práctica y la administración de las 
disposiciones establecidas en esta sección. Además, se 
establecerá un grupo de trabajo México-Estados Uni
dos y uno México-<:anadi dependientes e'!! comité, 
que revisarán la operación de normas de caiificación 
y de calidad 

Medidas sanitarias y fitosanitarias 

Esta sección del Tratado establece preceptos pata el 
desarrollo, adopción y ejecución de medidas sanita· 
rias y fitosanitarias; es decir, aquellas que se adopten 
pata proteger la vida o la salud humana, animal o 
vegetal, de los riesgos que surjan de enfermedades o 
plagas de animales o vegetales. o de aditivos o 
sustancias contaminantes en alimentos . Estos precep
tos tienen como fm impeclir el uso de medidas 
sanitarias y fitosanitarias como restricciones disfraza
das al comercio, salvaguardando el derecho de cada 
país para adoptar las medidas sanitarias y fitosani· 
tarias pata la protección de la vida o salud humana, 
animal o vegetal. 

Prlnclpaks den!chos y obUgadooes 
El Tratado confmna el derecho de cada país pata 
detenninar el nivel Cle protección sanitaria o fitosanitaria 
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dest':lble~. Por ello, propiciarán que~ cobertura P";:. -~-~Y, AS¿ -:-' . nó . ~\" ,¡ oilr.f~•_:¡m: • 
: _VI~--~n_:.~~~fJ~~s~~~"~?,:~--~~:~~~~~~~os~~~ules y-~--~·-.~ ~~~\t ,:-, n:J:,~tr:~t;[~~::fi1{:-~\~"'tinJ 
provmc~ales que. despues de·consultas. acepten va''. ·.Cad:i :uno de los parses !Jl'.<O'!lbro_-deb nc podrá 

; lumarüiineme ·estos ·compromisos~5::>.IT b> ii:l establecer reservas respecto de dispOSiciones legales 
, -:~-~-~a-~~-~~~~~~-:~::;.;._ ~~q- JlA t9 n~ t·.·~~l;1.íb!2 -r.n.~r.y~;ot};íSi'~"édi.~~ :~ig~p~e~;~·~~~!ici,;~um¡)lan con~las 
~ComerCió "frarisfronterizo1 <Je·&>o., ~· /ieglas y ~~ligacione~ ,amb.•"9~scri_\3S. Dichas medid:is 

; • "·" ." federalc:s; estatales y:provinciales~estarán.especifica-
.,SC!rlCJ,Q~1. _. -~· t~¡;:¡;_ rJ>iC;:a\!;C: ~ r,J.:/l. · ·: wi. élas en. urui lista en"el Tratada-::·G,s paísesuindrán un 

~¡~~~..,· .·J~f~~t.J•r.; · ~ t¡d::;:;.::¡Jt:;:t. ·:·::...:-;tlailic~~-;:-H1-'i L l;~_'iJeriodÚ:de dos añoS Para cOní"Pietaf la~list3 con las QOJ- "'l.llll.ilJíll._'-l .. -••..:o.• ,...... . ' ·' - - __ , 1' 
• ,ELnCamplía ·las~iniciativas establecidas .·en<eF·ALC :. reservas:estatale:S :y. provinciales:.correspondientes. 
· entre Canadá y Estados Unidos y_ en las negocTaciories -:I.as ~medidas incongruentes con": el· nc-podrán -ser 

: ~~~~}li[IH~ ... ~~~S~~~~§~~~~:~~~l{ru~~y ~~~~~;~~-~.Í.~~~i~~ .'miiue~.~.s ,a 'ru~el n1u~iC.ipafY~LQi:a~~-:~ ~ ~ ·.1,-:lA:_r~ 
, ·reglas·a¡ruvel'rmemacronal"sobre corr.-~""-''Je-serv•--<> 1 "':' Los pa>ses rruernbro<" !el-.nc ¡>éidrán _renovar o 

.. 'éios."La:S 'áisposiaones·eí!·el.nc ~tat".=-...;:~ios-Ciere-"~ n;ixlifiéít'las dislx>siaorií:·: ·1i.Síada.S. Sienip·re que. tales 
··• 

1 i:hosi y .'Obligadones:·¡;;.¡:,: facilitar: el: e~ ;,':.?raO."tíinsX{ ·módifiC:Ídone5 o ad.iciÓnes ~o Lis ha san in:ís restrictivas. 
fronterizo de·secviCiOS·1eOtre-lOS tres~¡)aises!!O$ JA11'3 b. ~-~·~·~_.:-::~:.u~·:·.: ~r~~· r·-- ~:·.-~~-~~~~'d,'&.!_:~::·· • .-:·~··.·11·., 
;··:·~·i5ión por tnt.uru:t!~·"' ·-;rbH" t:.-:,·;~~.:05 ·?'¡• RES11UCCONES CUANTITATIVAS.J~~-· n~ ,;.:~.J···~i 
-·l'O NA'CION .. ·:~na '~ · ·.:<ll;"nr,· . :-u'''~" -rr;N'o· 'o•~...,......,.,.,A' '""DRIAS. : ,·. ·· ·· -'," - '- :) .. , · . &&'W'I. ' ft&. - . ' ' ~YA&¿ ... . &: ....,~ .... . .-- • .:. ..... • • . -

·-:.~f~(~(fl.{2ryY(1:&ff,__1. ó:~~.sb:.v:~.~x--r~:::~:;~~nn ··J .. ~~: •• _....?.~!~ -. :_. ~ -~- _ ~S G!r~:uL~' ~,~ ·:·: !~k • 

ELTratado. extiende'a lo.úeiVicios" la Obügaciónfünda- "".Cada 'pais pro¡íorcionará uria.lista.con las diSpasicio
mentál "ilitoiO~tr.líó na'i:ionál,la e¡,¡¡¡ liá siooaplicaCla ¡:·r nes 'vigentes no disCriminatorias que liÍIÍiten e¡ núniero 
a bienesa".¡;;jvés"'del GATty.:de otiós'cóñVeruéíS~cO- ''zde p"í'esllidores:de servicios_o:las operaciones-'de:los 
me reía! es.· caw ~ paíif sOc:io;del Triiádo "óio@írá1a' las "'' p~iaC!ores: <Je'.-se.Viéies ·.en :algún"ecror. particular. 

; p~sta,c!~~-q_é·s~ryi~os ae lós óuos"paí.Ses niiéí'Óbros '"cualquier pais, ~ign¡¡rano .:del ~nc . p(xii-:hsólidrar 
'dí:!.nc:_~;~n ir:íi~l!!l::l)lenós favoi:il?le queel oto¡:¡¡¡ído, , consultas s()bre-estas disposiciones, para negociar su 

~.a Su.S:prop¡QS-~réstadores~ desetvidós,-én'"cirCún5t3n- liberalización o eliminación., ,-". "'·. -~ .. -.·~ ·:-.¡rnr<Ct~) 
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to de licencias y certificaciones a los prestadores de 
servicios profesionales demro de su cerrirorio dos años 
después de la ~ntnd:! ~n vigor del Tratado. El incum
plimi~nto de ~sta obligación facultará a los otros 
miembros a mantener o rescablecer requisitos equi
valentes en el mismo sector de servicios. 

DENEGACIÓN DE BENEFICIOS 

Un país miembro podrá denegar los heneficios deri
vados del TI.C, si el servicio en cuestión es propor
cionado a tnvés de una empresa de otro país miembro, 
de propiedad o bajo el control de una persona de un 
país no miembro del TI.C, y dicha empresa no realice 
negocios considerables en la zona de libre comercio. 
En relación con los servicios de transpone, un país 
miembro puede denegar los heneficios a una empresa 
si demuestra que estos servicios son proporcionados 
con equipo no registrado en cualquiera de los tres 
países. · · 

EXO.USIONES 

Estas disposiciones no se aplican a rubros cubiertos en 
otros a panados del Tratado, como son compras gu
bernamentales, subsidios, servicios fmancieros y ser
vicios relacionados con la energía. Tampoco se apli
can a la mayoría de los servicios aéreos; a las teleco
municaciones básicas; a los servicios sociales pro
porcionados por el gobierno de cualquier país miembro 
del TI.C; a la industria marítima, excepto para alguno.• 
servicios entre México y Canadá; y a los sectores 
reservados al Estado o a los mexicanos de conformi
dad con la Constitución Política de los Estados U nidos 
Mexicanos. Cada país miembro se reserva el derecho 
de estáblecer medidas de aplicación general, como las 
relativas a práaicas fraudulentas, y son congruentes 
con el Tratado. 

Transporte te.llCStre 

El Tratado establece un calendario para la remoción de 
barreras a la prestación de servicios de transpone 
terrestre entre México, Canadá y Estados Unidos, y 
para el establecimiento de norrnas técnicas y de 
seguridad compatibles sobre transpone terrestre. El 
TI.C preve un aumento gradual de la competencia en 
el servicio transfronterizo a fin de proporcionar igual
dad de oporrurudades en el mercado de transpone 
terrestre de América del None. Las disposiciones acor-

dadas tienen el objetivo de garantizar que las indus
trias de transpone terrestre de los tres países alcancen 
mayor competitividad, sin quedar en desventaja du
rante el periodo de transición hacia el libre comercio. 

Calendario de Uberallzadón 
ServtciO& de camtorres y autobuses. A partir de la 
entrada en vigor del Tratado, Estados Unidos modi
ficará la moratona que acrualmente aplica al otorga
miento de permisos para la prestación de servicios de 
camiones y autobuses, para permitir a los operadores 
mexicanos de autobuses turísticos y fletados brindar 
servicios en el mercado transfronterizo estadounidense. 
Las compañías canadienses de camiones y autobuses 
no están incluidas en la moratoria estadounidense. 
Canadá seguirá permitiendo que los operadores de 
servicios de camiones y autobuses mexicanos y esta
dounidenses obtengan la autorización de prestar sus 
servicios en Canadá con base en el principi() de trato 
nacional. 

Tres años después de la fuma del Tratado, México 
permitirá a las compañías de autotranspone canadien
ses y estadounidenses, hacer entregas transfronterizas 
y recoger carga en sus estados fronterizos, y Estados 
Unidos permitirá a empresas mexicanas prestar los 
mismos servicios en territorio fronterizo estadouni
dense. En la misma fecha, México permitirá un 49 por 
ciento de inversión canadiense y estadounidense en 
empresas de autobuses y de camiones de carga que 
proporcionen servicios internacionales de carga ( com
prendida la distribución punto a punto de dicha carga 
en territorio mexicano). Estados Unidos mantendrá su 
moratoria al otorgamiento de permisos para la presta
ción de servicios internos de autouanspone de carga 
y de pasajeros, permitiendo únicamente la participa
ción minoritaria de inversionistas mexicanos en em-
presas estadounidenses. · 

Tres años después de la entrada en vigor del Tra
tado, Estados Unidos permitirá que las empresas .de 
autobuses de México inicien la prestación de servicos 
transfronterizos con itinerario fijo de y hacia cualquier 
parte de Estados Unidos. México otorgará el mismo trato 
a las compañías de autobuses de Canadá y Estados 
Unidos. 

Seis años después de que el Tratado entre en vigor, 
Estados Unidos permitirá a las compañias de autouans
pone de carga de México, el acceso tra~frontenzo a 
todo su territorio para prestar sus servJCIOS. MéXICO 
otorgará el mismo trato a las compañias de autotrans
pone de carga de Canadá y Estados Unidos. 
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Al séptimo año de la entrada en vigor del Tratado, 
México pennitirá un porcentaje 51 por ciento de 
inverstón canadiense y es[3dounidenst= en compañías 
mexicanas de autobuses y camiones que presten 
servicios internacionales de carga. Al mtsmo tiempo, 
Estados Unidos eliminará la moratona al otorgamiento 
de servicios para la operación en Estados Unidos de 
empresas de camiones de carga y autobuses con 
capital 100 por c1ento mexicano. 

Diez años después d~ la entrada en vigor del Tra
tado, México permitirá : · ·, 00 por ciento de inversión 
extran¡era en empresas .:amiones de carga y auto-
buses. Los paises mie •s no estarán obligadas a 
eliminar restricciones ' ~versión en transpone de 
carga interna. 

ServlcüJs de ferrocarra. De acuerdo con lo dis
puesto en el Tratado y de manera congruente con las 
reservas de México en este sector, establecidas en la 
Constirución Política de los Estados Unidos Mexica
nos, los ferrocarriles de Canadá y Estados Unidos 
podrán continuar comercializando libremente sus ser
vicios en México, operar trenes unitarios con sus 
propias locomotoras, así como construir y tener en 
propiedad terminales y fmanciar infraestrucrura ferro
viaria. México continuará gozando de acceso comple
to a los sistemas ferroviarios canadienses y estadouni
denses. El nc no afecta los requisitos migratorios 
establecidos en las disposiciones legales de los miem
bros del nc sobre la sustirución de tripulaciones en 
la frontera o cerca de ella. 

ServlcüJs portuarios. El nc también contiene dis
posiciones que liberalizan actividades porruarias rela
cionadas con el transpone marítimo. A partir de la 
entrada en vigor del Tratado, México permitirá el 100 
por ciento de inversión canadiense y estadounidense 
en instalaciones y servicios ponuarios, tales como 
gnías, mueUes, terminales y estiba, para empresas 
que manejen su propia carga. Cuando esas empresas 
manejen carga de terceros. podrá haber 100 por ciento 
de inversión canadiense y estadounidense únicamen
te con previa autorización de la Comisión Nacional de 
Inversiones Extranjeras. Cartadá y Estados Unidos se
guirán pennitiendo la inversión mexicana irrestricta 
en estas actividades. 

Nonnas técnicas y de seguridad 
(;un báse en el compromiso de los tres países para 
rr~ 1rar los niveles de salud y seguridad, y de proteger 
a los consumidores y al medio ambiente, los paises 

miembros del nc tratarán de hacer compatibles las 
nonnas relauvas al autotranspone y a las operaciones 
ferroviarias, comprendiendo: 

• vehículos, incluidos equipo como llantas y 
frenos, peso y dimensiones, mantenimiento y 
reparación y niveles de emisión; 

• pruebas no médicas y licencias para conducto
res de camiones; 

• nonnas médicas para conductores de camiones: 
• locomotoras yoU"O equipo ferroviario y nonnas 

para personal operativo relevantes en las ope
raciones transfronterizas; 

• normas relacionadas con el transpone de sus
tancias peligrosas; y 

• señalización en1as carreteras y cumplimiento 
de los requisitos de seguridad en autotranspone. 

• 
Acceso a lnformad6n 
Cada uno de los paises establecerán cenuos que 
brinden infonnación sobre transpone terrestre, en 
cuestiones como autorizaciones para operar y requi
sitos de seguridad. 

l'lc:KeiO de rerisl6n 
Cinco años después de la entrada en vigor del Tratado, 
los tres paises establecerán un comité de funcionarios 
gubernamentales para realizar consultas sobre la 
efectividad de la liberalización en el sector de trans
pone terrestre, los problemas específicos de la indus
tria del aut011'311Spone en cada pais y los efeaos no an
ticipados de la liberalización de ese sector. A más 
tardar siete años después de la entrada en vigor del 
Tratado, las consultas también versarán sobre la posi
bilidad de liberalizar, en mayor medida, los servicios 
de transpone terrestre. Los resultados de estas consultas 
se remitirán a la Comisión de Comercio del TI.C para 
tomar las medidas conducentes. 

Telecomunicaciones 

El nc dispone que las redes públicas de telecomuni
caciones (·redes públicas-) y los servici.JS de teleco
municaciones estarál\ disponibles, en términos y con
diciones razonables y no discriminatorios, para em
presas e individuos que las utilicen en la realización de 
sus actividades. El uso de las redes públicas incluye la 
prestación de servicios mejorados o de valor agrega
do, y las comunicaciones internas de las corporacio
nes. La operación y establecimiento de las redes Y 
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serv1cios públicos de telecomunk~ciones no forman 
parte de este Tratado. 

Acceso y uso de las redes púbUcas 
Los países garantizarán que prevalezcan condiciones 
razonables para el acceso y uso de las redes públicas, 
incluida la capacidad de: 

o arrendar líneas privadas; 
• conectar equ1po terminal u mro equipo a las 

redes públicas; 
• interconecur circuicos privados a las ·redes 

públicas; 
• realizar funciones de conmutación, señaliza· 

ción y procesamiento; y 
o emplear protocolos de operación, a elección 

del usuario. 

Además, sólo se impondrán condiciones al acceso 
y uso, si son necesanas para salvaguardar la respon
sabilidad del servicio público de los operadores de la 
red, o para proteger la integridad técnica de las redes 
públicas. 

Las tarifas de los servicios públicos de telecomuni
caciones de los países miembros del nc deberán 
reflejar los costos económicos, y los circuitos privados 
arrendados deberán estar disponibles sobre la base de 
una tarifa fija. Sin embargo, el Tratado no prohibe el 
otorgamiento de subsidios cruzados enue los servicios 
públicos de telecomunicaciones. Las empresas o las 
personas podrán utilizar las redes y servicios públicos 
para transmitir información dentro de cada país y 
dentro del territorio de América del Norte. 

Las disposiciones descritas en esta sección no se 
aplican a las medidas que afectan la distribución de 
programas de radio o televisión a través de estaciones 
radiodifusoras o sistemas de cable, las cuales tendrán 
acceso a, y uso permanentes de las redes y servicios 
públicos. 

Excepciones y llm!tacfones 
Los tres países no estarán obligados a conceder auto
rización para prestar u operar redes y servicios de 
telecomunicaciones a una persona de otro país miem
bro del nc. y se reservan la facultad de prohibir a los 
operadores de redes privadas la prestación de redes y 
serviciOS públicos de telecomunicaciones. 

Telecomunicaciones mejoradas 
El Tratado dispone que los procedimientos de cada 
país para ocorgar licencias u oU'2S aucorizaciones para 

la prestación de servicios mejorados o de valor agre
gado sean transparentes, no discriminatorios y expe
ditos. Los proveedores de servicios de telecomunica
ción mejorados de los tres países no estarán sujetos a 
las obligaciones que generalmente se les imponen a 
los proveedores de redes y servicios públicos de teleco
municaciones tales como prestar servicios al público en 
general o justificar sus tarifas con base en los costos. 

Medidas de nonnall;rad6n 
El Tratado limita las normas que se pueden imponer 
a la conexión del equipo de telecomunicaciones a las 

: redes públicas. Estas medidas se concretarán a las ne
cesarias para impedir daño técnico o interferencia con 
las redes y servicios públicos, fallas en el equipo de 
facturación, y a aquellas pertinentes para garantizar a 
los usuarios seguridad y acceso. Además, se permitirá 
a cualquier entidad técnicamente calificada probar el 
equipo que será conectado a las iedes públicas. Este 
apartado también establece procedimientos en cada 
país para la aceptación de los resultados de las pruebas 
realizadas. en los otros países del il.c. 

Presladón monop61k:a de servidos 
El Tratado reconoce que un país signatario puede 
mantener o designar a un prestador monopólico de 
redes o servicios públicos. Cada país garantizará que 
cualquier monopolio no abuse de su posición en 
actividades fuera de su campo de acción incurriendo 
en conductas contrarias a la competencia que afeaen 
adversamente a una persona de algún otro país del nc. 
DlsponfbWdad de lnfonnad6n 
La información que afecta el acceso a, y uso de las 
redes y servicios públicos de telecomunicaciones 
estará disponible al público en general, incluyendo: 

o tarifas y Otros términos y condiciones para la 
prestación del servicio; 

o especificaciones sobre las interfaces técnicas de 
redes y servicios; 

o información sobre las entidades reguladoras en 
materia de normas; 

o condiciones para la conexión de equipo termi-
nal; y -

o requisitos de notificación, permisos, registro o 
licencias. 

Cooperadlln llcnica 
Los paises cooperarán 'para el intercambio de informa
ción técnica y el desarrollo de programas de capacita-
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ción de gobierno a gobierno. LOs países reconocen la 
importancia de las nonnas internacionales para las 
telecomunicaciones globales y acuerdan promoverlas 
mediante los trabajos de la Unión Internacional de 
Telecomunicaciones, la Organización Internacional 
de Normalización y OU'OS organismos internacionales 
peninentes. 

Inversión 

El Tratado elimina baneras importantes a la inversión, 
010rga gat:'• ntías básicas a los inversionistas de los tres 
países y e. "blece un mecanismo para la solución de 
conuovers1as que pudieran surgir entre tales inversio
nistas y un país del nc. 

Cobertura 
El apanado establece preceptos que se aplican a las 
inversiones que realicen los inversionistas de un país 
miembro del nc en lerrilorio de 00'0. Para efeaos del 
Tratado, el CODCepiO de inversión se defute de manera 
amplia ya que aban:a todas las fonnas de propiedad 
y participación en las empresas, a la propiedad tangible 
o intangible, y aquella derivada de un contra!O. 

TndO DO cUsc:rlminatorio y Diftles minlmoo 

ele trillO 
Cada país otorgará a los inversionistas de un país del 
nc y a las inversiones que eUos realicen. tra10 no menos 
favorable que el que otorga a sus propios inversionistas 
(tra!O nacional) O a los inversionistas de otros países 
(trato de nación más favorecida): l!n lo que toca a las 
disposiciones estatales, provinciales, o municipales se 
eruender.i. como !ralo nacional el no menos favorable 
que el 11'310 más favorable que cxorgue a sus propios 
inversionistas. Asimismo, cada país otorgará a las in
versiones de inversionistas de países del TIC, !ralO 
justo y equitativo, así como plena seguridad y pi'Oiección 
acordes con el derecho inlemacional. 

Requlsflos ele drsempefto 
Ningún país miembro del nc podrá imponer requi
sitos de desempeño a las inversiones en su territorio, 
tales como niveles de exportación, contenido nacional 
mínimo, trato preferencial a proveedores nacionales, 
importaciones sujetas a los ingresos por exportacio
nes, transferencia de tecnología y requisitos de fabri
cación de produe1os en una región determinada. Sin 
embargo, lo anterior no ~ aplicará a las compras del 
see1or público, a los programas de incentivos a la 

exportación, ni a las aaividades en materia de ayuda 
internacional. 

Transferencias 
Los inversionistas de un pais miembro del nc podrán 
convertir la moneda de curso legal en divisas, al tipo 
de cambio que prevalezca en el mercado, de sus 
ganancias, ingresos derivados de una venta, pago de 
préstamos, u otras transacciones relacionadas con una 
inversión. Cada país miembro del nc asegurará que 
esas divisas puedan transferirse libremente. 

l!zpropiaci.6D 
Ningún país miembro del nc podrá expropiar. de 
manera directa o indirecta, inversiones que realicen 
los empresarios de los países miembros del nc. salvo 
por causas de utilidad pública, con base en el princi
pio de no disaiminación y de acuerdo con las fonna
lidades que establéce la ley. Los inversionistas afec
tados deberán recibir, sin demora. una indemnización 
cuyo monto será determinado conforme al valor juslo 
de mercado de las inversiones expropiadas, más 
cualquier interés correspondiente. 

Solud6o ele c:ootaoweulas 
Los inversionistas de los países miembros del nc 
podrán reclamar el pago de daños pecuniarios por 
violaciones a las disposiciones de este apanado por 
parle del país recepiOI' de la inversión, mediante pro
cedirnier.tos de arbitraje entre el inversionista y el Es
tado, '' ·.ercitar los recursos disponibles ante los Ui
bunale .. .lcionales de ese país. 

Compromisos y euepc:toocs específiros de cada 
pais 
Cada país miembro del nc determinará sus compro
misos de liberalización y sus excepciones a las obliga
ciones de tra10 nacional. nación más favorecida y 
requisitos de desempeño. l!n el caso de México estaS 
excepciones toman en consideración las exigencias 
constirucionales, reservándose ciertas actividades al 
Estado MexiC:ano. l!n un plazo de dos años, cada país 
especificará las excepciones estatales y provinciales. 
Con excepción de algunos see10res sensibles a las 
importaciones, estas medidas no podrán hacerse más 
reslrictivas y, una vez liberalizadas, no podrán volver
se más reslrictivas. Sin embargo, algunos see1ores sen
sibles como telecomunicaciones básicas, servicios so
ciales, y maritimo, no estarán suje!OS a esta limitación. 

Canadá podrá revisar la adquisición de empresas 
conforme se contempla en el ALC. México podrá revisar 
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las adquisiciones de empresas cuyo valor, al entr.lr en 
vigor el nc. sea de 25 y hasta 150 millones de dólares 
en el décimo año. Dichos valores serán indizados. 

Excepciones 
En general, las disposiciones sobre inversión no se 
aplicarán a las compras del seaor público ni a subsidios. 
Por motivos de seguridad nacional el Tratado establece 
excepciones para la adquisición de empresas por ex
tranjeros. 

Inversión y medJo ambiente 
El Tratado establece que ningún país deberá reducir 
sus nonnas ambienrales con el propósito de atraer 
inversiones y que los países consultarán sobre el cum
plirruento de esta disposiciones. Asimismo, el nc 
especifica que un país miembro P.O<frá emprender las 
acciones correspondientes para la protección al medio 
ambiente, de conformidad con las disposiciones sobre 
inversión del Tratado. 

Política en materia de 
competencia, monopolios 
y empresas del Estado 

El Tratado incluye disposiciones sobre prácticas co
merciales no competitivas, privadas y públicas, en 
reconocimiento a que estas disposiciones conllibuir.ín 
a lograr los objetivos del nc. 

Política en materia de competenda 
Cada país del nc adoptará o mantendrá medidas en 
contra de prácticas comerciales no competitivas y 
cooperará en la aplicación y ejecución de la ley en 
materia de competencia. 

Monopolios y empresas cid eslado 
Emprei!a& lkl estiUio: Las disposiciones del Tratado 
requieren que laiJ empresas que pertenezcan o sean 
controladas por los gobiernos federales, provinciales 
o estatales actúen de manera congruente con las 
obligaciones del país en cuestión cuando ejerzan 
una función reglamentaria, administrativa o de otra 
autoridad gubemamenral, como en el caso del otorga· 
miento de licencias. 

M0110polloiJ: El Tratado impone algunas disciplinas 
adicionales aplicables a los monopolios federales 

propiedad del gobierno, actuales y futuros, así como 
a cualquier monopolio privado que un país del TIC 
pueda designar en el futuro. En la compra o venta de 
un bien o servicio de monopolio, éste deberá ape
garse a las consideraciones comerciales que sean 
compatibles con los términos del mandato guberna
mental, y no deberá discriminar' a bienes o negocios 
de los otros países del Tratado. Cada país deberá 
asegurarse que los monopolios no se valgan de su 
posición para involucrarse en prácticas contrarias a la 
competencia en mercados no monopólicos en su 
territorio. 

Comité en materia de comen:lo y compcteuda 
Un comité trilaleral considerará asuntos sobre la rela
ción entre políticas y leyes de competencia y el comercio 
en la zona de libre comercio. 

Servidos 6naoderos 

El nc establece un enfoque integral sustentado en 
principios sobre las disposiciones gubemamenrales 
que regulan la prestación de servicios financieros. Los 
preceptos de esta sección se aplican a laiJ medidas que 
afectan la prestación de servicios por instiUaones fi. 
nancieras de banca, seguros, valores, y otros servicios 
fltl3Jlcieros. Adicionalmente, cada país define· sus 
compromisos especificas de liberalización, los perio
dos de transición para apegarse a los principios acor
dados y algunas reservas a dichos principios. 

Prtndpios 
PreiJeflda "'C0"'11"'1e .. i"'C:i4ly operaclorwiJ ~ 
mas. Confonne al Tratado, los proveedores de servi
cios fmancieros de un país miembro del nc podrán 
establecerse en otro de los países si8Ratarios para 
realizar operaciones de banca, seguros, valores, y otro 
tipo de servicios que el país anfitrión detennine sean 
de naturaleza fltl3Jlciera. Cada país permitlr.i a sus 
residentes adquirir servicios fltl3Jlcieros en territorio 
de otro país, y no podrá imponer restricciones a las 
operaciones transfronterizas en ningún sector finan. 
ciero, adicionales a l3s restricciones ya exislentes, 
salvo que el país haya excluido específicamerue a 
algún seaor de esta obligación. 

7hlto..., diJ.u In • otDrlo. Cada país deberá otor· 
gar trato nacional, referido este como trato respecto a las 
oportunidades para competir, así como trato de na-
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ción más favorecida a los prestadores de servicios 
financieros que operen en su reiTitorio. Se considera 
que una med1da otorga igualdad de oportunidades 
para competir cuando no coloca en desventaja a los 
prestadores de servicios financieros de otro país 
respecto de los nacionales. 

Pr-ocedimientos de transparetrt:ta. Para pro
cesar las solicirudes de operación en sus respectivos 
mercados fmancieros, cada país: 

• informará a las personas interesadas los requi
sitos necesarios para establecerse; 

• a petición· del interesado. proporcionará infor
mación relativa a la situación del trámite de la 
solicitud; 

• emitirá, en la medida de lo posible, su resolu
ción administrativa sobre la solicitud de opera
ción, en un plazo no mayor a 120 días; 

• publicará las medidas de aplicación general a 
más tardar en el momento en que entren en 
vigor y, cuando sea posible, ofrecerá a los 
interesados la oportunidad de hacer observa
ciones sobre las medidas o disposiciones finan
cieras que se proponga adoptar; y 

• establecerá uno o más centros de información 
donde se pueda responder a preguntas relati
vas a las disposiciones aplicables sobre el sector 
servicios fmancieros. 

Medúúlscautelaresydebalaraads pagas- No 
obstante cualquier otra disposición del Tratado, las 
autoridades de los paises conservarán facultades para 
expedir regulaciones razonables que tengan el propó
sito de salvaguardar la integridad y estabilidad del 
sistema fmanciero. Los paises también podrán adop
tar, en circunstancias específicas, medidas que tengan 
el propósito de proteger la balanza de pagos. 

Consultas 
El Tratado establece procedimientos específicos de 
consulta sobre asuntos relativos a servicios financieros 
entre los países miembros. 

Compromisos de los paises 
Mf!:Jrlco. México permitirá a las empresas financiera' 
organizadas conforme a la ley de otro país miembro 
del TIC. establecer en su territorio instituciones finan
cieras, las que estarán sujetas a ciertos limites de 
mercado aplicables durante un periodo de transición 

que concluirá hacia el año 2000. A partir de esa fecha, 
México podrá aplicar salvaguardas temporales en los 
sectores de banca y de valores. 

Banca y casas de bolsa. Durante la transición. el 
límite máximo a la participación extranjera agregada 
en el mercado bancano, se incrementará gradualmente 
del ocho al quince por ciento. Por lo que se refiere a 
la participación extranjera en las empresas de valores. 
ellímue máximo se incrementará del diez al ve1nte por 
ciento en el mismo periodo. De igual manera, durante 
el periodo de transición México aplicará límites indi
viduales de l. 5 por ciento del mercado ala participación 
máxima de un banco y de cuatro por ciento a la 
participación máxima de una casa de bolsa. Las 
adquisiciones de bancos que ocurran con posteriori
dad al término del periodo de transición continuarán 
sujetas a consideraciones cautelares razonables y a un 
límite máximo del cpatro por ciento del mercado para 
la institución resultante de la adquisición. 

AsegUradoras. Las aseguradoras canadienses y 
estadounidenses podrán tener acceso al mercado mexi
cano de dos maneras: Primero, las compañías asociadas 
con :J.Seguradoras mexicanas, podrán incrementar en 
forma gradual su participación accionaría en la socie
dad en coinversión, de 30 por ciento en 1994, al 51 por 
ciento en 1998 y hasta alcanzar el 100 por ciento en el 
año 2000. Este tipo de compañías no estarán sujetas a 
límites máximos, ni agregados ni individuales, de par
ticipación en el mercado. En segundo lugar. las ase
guradoras de Canadá y Estados Unidos podrán consti
tuir füiales sujetas a un limite agregado de seis por 
ciento de participación máxima en el mercado. par
ticipación que aumentará paulatinamente hasta el 
12 por ciento al término de 1999, y a un límite indivi
dual del J. 5 por ciento del mercado. Estos límites serán 
eliminados por completo ello. de enero del año 2000. 
Adicionalmente, las compañías de Canadá y Estados 
Unidos hoy asociadas con aseguradoras mexicanas, 
podrán incrementar su participación accionaría hasta el 
100 por ciento en dichas compañías a partir del Jo. de 
enero de 1996. A la entrada en vigor del TIC, las 
sociedades prestadoras de servicios auxiliares y de 
intermediación en seguros podrán establecer filiales 
sin límites de participación: 

Empresas financieras no bancarias. México 
permitirá a las empresas financieras no bancarias de 
Canadá y Estados Unidos establecer diferentes filiales 
en México para prestar servicios de crédito al consu
mo, crédito comercial, préstamos hipotecarios o ser
vicios de tarjeta de crédito, en términos no menos 
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favorables que los que disfruten las instituciones 
mexicanas. Sin embargo. durante el periodo de tran
sición. los activos agregadi>s de estas filiales no podrán 
exceder el rres por cienm de la suma de los activos 
agregados de los bancos más aquellos de las empresas 
financieras no bancanas de objeto limitado. Los ser
vicios de crédito que presten las filiales de las empresas 
automotrices en relación con los vehículos producidos 
por esas empresas. no se someterán al lírmte del tres 
por ciemo ni se tomarán en cuenta para detem\inar 
dicho porcentaje. 

Otras empresas. Las compañías de factoraje y 
arrendamiento financiero de países miembros del TIC 
estarán sujetas a límites transitonos de participación 
máxirrta en el mercado con las mismas características 
y duración que los que se apliquen a las casas de bolsa, 
excepto que no se fijarán lírmtes individuales de 
participación máxima en el mercado. A la entrada en 
vigor del Tratado, los almacenes generales de depó
sito. las afianzadoras, las casas de cambio, así como las 
sociedades controladoras de sociedades de inversión 
provenientes de países miembros del TIC también 
podrán establecer ftliales, no existiendo en estos casos 
límites a su participación de mercado. 

Caruul4. Resultado del ALC. las empresas e indi
viduos de Estados Unidos están exentos de las dispo
siciones canadienses aplicables a los no residentes 
relativas a su regla -10/25•, en la que se impide a los 
no residentes adquirir, en conjunto, más del 25 por 
ciento de las acciones de una institución financiera 
canadiense sometida a la jurisdicción federal. Con el 
TIC. Canadá extiende esta exención a las empresas e 
individuos mexicanos. Los bancos mexicanos tampo
co estarán sujetos al límite del 12 por dento de los ac
tivos totales que se aptica a los bancos que no forman 
parte de la zona de libre comercio del TIC, rti reque
rirán la aprobación del Mirtistro de Finanzas para abrir 
más de una sucursal en territorio canadiense. 

Estt~~Ün lhrúlo&. Estados Urtidos permitirá a gru
pos financieros mexicanos que hayan adquirido legal
mente un banco mexicano con operaciones en Esta
dos Unidos. continuar operando su casa de bolsa en 
Estados Unidos durante cinco anos después de dicha 
adquisición. Para tal efecto, la adquisición deberá 
ocurrir ames de la entrada en vigor del Tratado, y el 
banso y la casa de bolsa involucrados debieron estar 
en operación en el mercado estadourtidense el 1 o de 
enero de.l992 y 30de jurtio de 1992, respectivamente. 

--

La casa de bolsa no podrá incrementar la gama de sus 
actividades o adquirir otras casas de bolsa en Estados 
U nidos. Asimismo, estará su jera a medidas no discri
minatorias que restrinjan las operaciones entre ellas y 
sus filiales. Excepto estas disposiciones, nada de este 
compromiso afectará las operaciones bancarias esta
dounidenses de los grupos f1113ncieros mexicanos. 

CAIUJII4·Estados Unido& Los compromisos en 
materia fmanciera entre Estados Unidos y Canadá 
derivados del ALC se incorporarán a este Tratado. 

Propiedad intelectual 

El TIC establece obligaciones sustanciales relativas a 
la propiedad intelecrual, las cuales se fundamentan en 
el trabajo realizado por el GA TT y los convertios inter
nacionales más imponantes sobre la materia. Cada 
pais protegerá adecuada y efectivamente los derechos 
de propiedad inlelecrual con base en el principio de 
trato nacional, y asegurará el cumplimiento efectivo de 
estos derechos, tanto a nivel nacional como en las 
fronteras. 

El Tratado defme compromisos específicos sobre: 
la proteCción de: 

• derechos de autor, incluyendo los fonogramas; 
• patentes; 
• marcas; . 
• derechos de los obtentores de vegetales; 
• disenos industriales; 
• secretos industriales; 
• circuitos integrados (semiconductores); e 
• indicaciones geográficas. 

DerKbo8 de autor 
En el área de derechos de autor, las obligaciones de los 
paises signatarios del Tratado son: 

• proteger los programas de cómputo como obras 
literarias, y las bases de dato como compila
dones; 

• conceder derechos de renta para los programas 
de cómputo y fonogramas; y 

• estipular un plazo de protección de por! o menos 
SO anos par.i los fonogramas. 

Patentes 
El Tratado otorga protección a las invenciones, re
quiriendo a cada país: 
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• conceder patentes para productos y procesos 
en prácticamente todo tipo de inventos, inclui
dos los fannacéuticos y agroquímicos; 

• eliminar cualquier régimen especial para catego
rías paniculares de productos. cualquier disposi
dón para la adquisición de los derechos de 
patentes. y cualquier discriminación en la dispo
nibilidad y goce de los derechos de patentes que 
se otorguen localmente y en el extranjero; y 

• brindar la oportUnidad a los titulares de las 
patentes. para que obtengan protección en los 
inventos relativos a productos fannacéuticos y 
agroquímicos, que antes no estaban sujetos a 
ser patentados. 

Otros derechos de propiedad Intelectual 
Además, esta sección establece reglas para proteger a: 

• las marcas de servidos al mismo nivel que las 
de productos; 

• las señales codificadas emitidas por satélites, en 
contra de su uso ilegal; 

• los secretos industriales en general, así como la 
protecdón contra la divulgadón por parte de 
las autoridades competentes de resultados pre
sentados por las empresas relativos a la seguri
dad y eficacia de sus productos farmacéuticos 
o agroquímicos; 

• los circuitos integrados tanto en sí mismos, 
como a los bienes que los incorporen; y 

• las indicaciones geográficas, para proteger a los 
titulares de las marcas y evitar inducir al público 
a error. 

Pwcedfmlentos de ejecud6a 
También se incluyen obligaciones detalladas sobre: 

• los procedimientos judiciales para la puesu en 
práctica de los derechos de propiedad intelec
tual incluidas las disposiciones relativas a da
ños, suspensión precautoria y, en general, a los 
aspectOS de legalidad en los procedimientos; y 

• el cumpllmieruo de los derechos de propiedad 
intelectual en la frontera, incluidas las salva
guardas para prevenir el abuso. 

Entrada temporal de personas 
dé negocios 
En virtUd de la relación económica preferencial emre 
los paises miembros del nc, esta sección especifica 

.· 

--

los compromisos que, sobre bases recíprocas, asumie
ron los tres países para agilizar la entrada temporal de 
las personas de negocios que sean nacionales de Mé
xico, Canadá y Es u dos U nidos. 

No se establece un mercado común con libre 
movimiento de personas. Cada uno de los países 
conserva el derecho de velar por la protección del 
empleo pennanente de su fuerza de trabajo, así como 
el de adoptar la política migratoria que juzgue conve
niente. y el de proteger la seguridad en sus respectivas 
fronteras. 

Los compromisos de esta se :·ción para la entrada 
temporal de personas de ne>.c os, desarrollados a 
partir de las disposiciones sor: .. 3 materia en el ALC 
entre Estados Unidos y Cana<1.1. ÓlaJl sido diseñadas 
para satisfacer las necesidades de los países miembros 
del Tratado. 

Los países coruratantes deberán autorizar la entra
da temporal a cuauo categorías de personas de nego
cios: 

• vlsltanres de negocios que desempeñen acti
vidades internacionales relacionadas con: in
vestigación y diseño; manufactura y produc
ción; mercadotecnia; ventas; distribución; servi
cios después de la venta y otros servicios gene
rales. 

• comen:lanres que lleven a cabo un intercam
bio sustancial de bienes o servicios entre su 
propio país y el país al que desean entrar, e 
ln~lonls1as que buscan invertir un monto 
sustancial de capital en territorio de otro país 
signatario; estas personas deberán estar em
pleadas o desempeñar su labor a nivel de 
supervisores, ejecutivos o en alguna actividad 
que requiera habilidades esenciales. 

• ~nal cransferldo dentro de UDa com
pailia, mismo que deberá ocupar un puesto a 
nivel administrativo, ejecutivo o poseer conoci
mientos especializados y ser transferido por su 
compañía, a ouo de los países miembros del 
nc. 

• Ciertas categOrías de profesionales que cumplan 
con los requisitos mínimos de preparadón o que 
posean credenciales equivalentes y pretendan 
llevar a cabo una actividad de negocios a nivel 
profesional. 

México y Estados Unidos acordaron limitar la entra
da temporal de profesionales mexicanos a Estados 
Unidos a un número anual de S,SOOpersonas. Este límite 

~----------------------------------------



• 

numérico es adicional al que se pennite confonne a 
una categoría similar dispuesta por la ley de Estados 
Umdos en la cual se establece una limitación global de 
65,000 profesionales. la que no será afectada por el 
Tratado. El límite numénco de 5.500 podrá incre
mentarse por acuerdo entre México y Estados U nidos 
y se eliminará diez años después <;le la entrada en vigor 
del nc. salvo que los dos países decidan hacerlo antes 
de esa fecha. Canadá, por su parte, no impone a 
México límite alguno. El nc no modifica el acceso 
proporcionado a los profesionales de Canadá y Esta
dos Unidos confonne a lo establecido en el ALC. 

Coosultas 
Los países miembros del nc realizarán consultas 
sobre asuntos de entrada temporal a través de un 
grupo de trabajo especializado. Dentro de sus labores, 
el grupo considerará la posibilidad de extender las 
disposiciones de esta sección al cónyuge de la perso
na de negocios a la cual se le haya otorgado entrada 
temporal, de confonnidad con lo dispuesto en el TIC, 
por periodos de un año o más en calidad de comer
ciantes e inversionistas; personal transferido dentro de 
una compañía y profesionales. 

Dlsposld6o de loformad6o 
Cada país pubücará material explicativo, f:l.cilmente 
comprensible, sobre los procecümientos que las per
sonas de negocios deben seguir para beneficiarse de 
lo dispuesto sobre entrada temporal en el Tratado. 

Iocumpllmieoto 
w disposiciones sobre solución de controversias del 
nc podrán invocarse solamente sobre la base de que 
otro país ya incurra en una práctica recurrente que sea 
incompatible con las disposiciones sobre entrada tem
poral. 

Disposiciones institucionales y 
procedimientos para la solución 
de controversias 

Dlsposldooes lostltudooales 
Esta sección establece las instituciones responsables 
de ~apücación del Tratado, y busca asegurar su admi
nistración conjunta así como la prevención y solución de 
controversias derivadas de la interpretación y aplica
ción del nc. 

Comüldn tk Comen:üJ. r.. institución central del 
Tratado será la Comisión de Comercio, integrada por 
ministros o funcionarios a nivel de gabinete que sean 
designados por cada país. Esta Comisión tendrá sesio
nes anuales, pero su trabajo cotidiano lo llevarán a cabo 
funcionarios de los tres gobiernos que pan.icipen en 
los cüversos comités y grupos de trabajo establecidos 
a lo largo del Tratado. Tales comités y grupos operarán 
por consenso. 

Secretarllulo. El nc establece un Secretariado 
para apoyar a la Comisión, así como a otros grupos 
secundarios y tribunales para la solución de contro
versias. El apoyo administrativo y técnico del Secre
tariado pennitirá a la Comisión asegurar la adminis
uadón conjunta y efectiva de la zona de Ubre comerdo. 

Proc:tdlmleotos "pan la solucl6o 
de CODirOWet'Sias 
El Tratado crea procecümientos efectivoS y expecütos 
para la solución de controversias. 

Cmuulla& Siempre que surja un asuntO que pudiere 
afectar los derechos de un país derivados de este . 
Tratado, el gobierno de ese país podrá soücitar consulras
a los oaos gobiernos involuaados, los cuales deben 
atender con prontitud la soücitud El nc concede 
prioridad a la conciliación como forma de resolver una 
controversia. El tercer país tiene derecho a piuticipar 
en las consultas entre dos países o a iniciar CÓÍlsulw 
por su cuenta. 

FIUICUma& ds 11J Contl&l6n ds eo-rcto. SI las 
consultas no resuelven el asunto dentro de un plazo 
de 30 a 45 días, cualquier país podrá convocar a la 
Comisión de Comercio a una reunión plenaria. Esta 
procurará una solución pronta mediante el uso de 
buenos oficibs, mecüación, conciliación, u ouos me
cüos alternativos que diriman ütigios. 

/nido ds procedlmUmlo& arr1B trlbunalit&. Si 
después de la intervención de la Comisión de Comerdo 
no se logra una resolución mutuamente satisfactoria, 
cualquier país involucrado podrá soücitar el establ_e
cimiento de un trib_unal que considere la conuoversta. 

SeJecd6o dd foro 
En caso de que una controversia pueda someterse 
tanto a instancias previstas por el GA TT como a las que 
instituye el nc, el país demandante podrá elegir entre 
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cualquiera de los dos foros. Si el tercer país desea 
someter el asunto ante un foro distinto, los dos paises 
que actúen como dc!mandantes en la controversia 
consultar.ín para Uegar a un acuerdo sobre un foro 
único. Si estos paises no llegaran a un arreglo, normal
mente el procedimiento de solución de controversias se 
llevará a cabo ante un tnbunal arbitral establecido se
gún las disposiciones del Tratado. Una vez seleccionado 
el foro, éste será excluyente del otro. 

Si una controversia se ftnca en cuestiones relativas 
a mediclas de normalización en materia de medio 
ambiente, seguridad. salud o conservación, o si surge 
por la aplicación de convenios ambientales específi
cos, el pais demandado podrá elegir que la controver
sia se someta a un tribunal establecido conforme al 
nc. Estas reglas también contemplan procedimientos 
para conocer de controversias sobre asuntos cubiertos 
por el ALC entre Canadá y Estados Unidos. 

Procedlmlentos de los lribunales 
Si el país demandante decide que el asunto se lleve a 
cabo mediante los procedimientos del nc, puede 
solicitar el establecimiento de un tribunal arbitral. El 
tercer país también podrá participar como país recla
mante, o limitarse a presentar a comunicaciones orales 
y escritas. Los tribunales tendrán a su cargo presentar 
conclusiones de hechos y determinar si la acción 
impugnada es incompatible con las obligaciones de
rivaclas del nc y puede hacer recomendaciones para 
la solución de la controversia. 

Los tribunales se integrarán por cinco miembros 
quienes serán elegidos normalmente de una lista 
acorclada trilateralmente, integrada por expertos, en 
materia jurídica y comercial u otras áreas relevantes, 
originarios de cualquier país, inclusive de un país no 
miembro del nc. El Tratado prevé una lista especial 
de expertos para el caso de controversias en materia 
de servicios fmancieros. 

Para asegurar la imparcialidad del tribunal, los 
miembros que lo-integren se seleccionarán mediante 
un proceso de ·selección inversa•: el presidente será 
seleccionado primeramente, por acuerdo entre los 
paises contendientes y, a falta.de acuerdo, por un lado 
de la controversia, elegido por sorteo. El presidente no 
podrá ser ciudadano del lado que realice la selección, 
pero podrá ser ciudadano de un país no miembro del 
nc. Luego, cada lado deberá seleccionar dos inte
grantes ádicionales que sean ciudadanos del mro país 
o países del lado contrario. Cuando una persona que 
no esté incluida en la lista de miembros trilateralmente 

acorclada sea seleccionada para integrar un tribunal, 
cualquier país contendiente podrá ejercer utl3 recusación 
sin expresión de causa contra tal persona. 

Las reglas procesales, que la Comisión desarrollará 
con mayor detalle, pertnilirán presentar comunicacio
nes escritas y réplicas, y O!orgarán el derecho a, cuando 
menos, una audiencia. Para asegurar utl3 pronta reso
lución de los confliaos,las reglas procesales establecen 
plazos estriaos. Un procedimiento especial permitirá 
que comités de revisión científica apoyen a los tribunales 
sobre cuestiones de hecho relativas al medio ambiente, 
normas técnicas y O!tOS asuntos científicos pertinentes. 

El tribunal deberá presentar un informe preliminar 
con caráaer confidencial a los países contendientes, 
dentro de un plazo de 90 dias a partir de la selección 
de sus miembros, salvo que los países en confliao 
acuerden otra cosa. Estos, a su vez, tendrán 14 días 
para comunicar al tribunal sus comentarios respeao 
del informe. El tribÜnal presentará el informe fmal a 
los paises contendientes en un plazo de 30 días a partir 
de la fecha en que se presentó el informe preliminar, 
y será turnado a la Comisión, la cual generalmente lo 
publicará. 

Puesta en práctica e lnc:umpUmiento 
A partir de la fecha en que se haya recibido el informe 
del tribunal, los países contendientes deberán acorclar 
la solución de la controversia, la cual normalmente se 
apegará a las recomendaciones del tribunal. Si el tribu
nal determina que el país demandado ha aauado de 
manera incompatible con sus obligaciones conforme 
al nc y los países contendientes no llegan a un acuerdo 
dentro de 30 días u otro plazo mutuamente acorclado 
luego de la recomendación, el país demandante podrá 
suspender la aplicación de ventajas equivalentes hasta 
que se resuelva el asunto. Cualquier país que conside
re excesiva la represalia tendrá el derecho de someter 
el asunto a un tribunal para obtener una resolución. 

Métodos alternattvus para la solud6n de conuo
ftr!llas cometdala privadas 
En el apartado de inversión se encuentran disposicio
nes especiales que contemplan el recurso al arbitraje 
imemacional para controve~ias entre inversionistas y 
paises miembros del n-c. Los países del nc, además. 
alentarán y facilitarán el uso de métodos alternativos 
para la solución de controversias comerciales interna
cionales entre particulares de la zona de libre comercio, 
y asegurarán la ejecución de los compromisos y de las 
sentencias arbitrales. El Tratado preve el establecí-
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rrut:nto de un comité consultivo sobre métodos altema
[ivos par:~ la solución de esas controversias. 

Administración de disposiciones 
legales 

Estas reglas 'están diseñadas para asegurar que las 
leyes. reglamentaciones y otras medidas que afecten 
a comercJames e inversionistas sean accesibles y se 
administren por funcionarios de los tres paises con 
imporcialidad y de conformidad con los principios de 
legalidad. Los tres paises dispondrán conforme a su 
derecho, la revisión administrativa o judicial indepen
diente con relación a asuntos contemplados por el 
Tratado. 

Las disposiciones sobre notificación e intercambio 
de información darán a cada gobierno la oporrunidad 
de consultar cualquier acción adoptada por cualquier 
pais que pudiera afeetar la operación del Tratado y 
están diseñadas para apoyar. a los paises del nc a 
evitar o reducir las po~ibles controversias. 

Puntos de enlace 
Cada país designará un punto de enlace para facilitar 
la comunicación entre los países del nc 

Excepciones 

El nc incluye disposiciones que aseguran que el Tra
tado no reslrinja la capacidad de un país para proteger 
sus intereses nacionales. 

Excepciones generales 
Esta disposición permite a un país contratante adoptar 
medidas que afecten al comercio y que en O!I'3S cir
cunstancias serían incompatibles con sus obligaciones, 
cuando lo haga para proteger intereses tales como la 
moral pública, la seguridad, la vida y salud humana, 
animal y vegetal, o los tesoros nacionales o para con
servar recursos naturales o para la ejecución de medidas 
en contra de prácticas engañosas o comportamientos 
contrarios a la competencia. Sin embargo, tales me
didas no deberán resultai en discriminación arbitraria 
o en restricciones disfrazadas sobre el comercio entre 
los paises del nc .. 
Seguridad nacional 
Nada de lo dispuesto en el Tratado afectará la capacidad 
de cualesquiera de los paises signatarios. de adoptar 

medidas que consideren necesarias para proteger sus 
intereses esenciales de seguridad. 

Tributación 
El nc dispone que, en general, los·asuntos tributarios 
se regirán por los acuerdos de doble tributación cele
brados entre los paises miembros. 

Balanza de pagos 
De conformidad con 'el Tratado, un pais contratante 
puede adoptar medidas que restrinjan el comercio 
para proteger su balanza de pagos, sólo en circunstan
cias limitadas y de acuerdo con las reglas del Fondo 
Monetario Internacional. 

Industrias culturales 
. 'Los derechos de Canadá y Estados Unidos con respecto 

a las industrias culturales se regir.ln por el ALC. Cada 
país mantiene el derecho de adoptar medidas con 
efectos comerciales equivalentes en represalia a cual
quier acción referente a la industria cultural que hubiera 
sido una violación al ALC, excepto para las disposi
ciones sobre industrias culturales. Dichas medidas 
compensatorias no se limitarán por las obligaciones 
derivadas del nc. Los derechos y obligaciones entre 
Máico y Canadá serán idénticos a los que se aplican 

· entre Canadá y Estados Unidos. 

Disposiciones finales 

EntradtJ ert vigor 
Esta sección dispone que el Tratado entrará en vigor el 
lo. de enero de 1994, una vez concluidos los proce
dimientos internos de aprobación_ 

Adbesldrl 
El nc dispóne que Otros paises o grupos de paises 
podrán ser admitidos como miembros del Tratado con 
el consentimiento de los paises miembros, de con
fonnidad con los ténninos y condiciones que éstos 
establezcan y una vez concluidos los procesos internos 
de aprobación en cada uno .eUos. 

Reforrruu y dlta lldG 
Esta sección contiene disposiciones para introducir 
reformas al Tratado de confonnidad con los procedi
mientos internos de aprobación. Cualquier país miem
bro podrá denunciar el Tratado con notificación previa 
de seis meses. 
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Resumen de las disposiciones 
sobre medio ambiente 
Los tres países miembros del nc se han comprome
tido a aplicar y adrrunistrar el Tratado de manera 
compatible con la protección al medio ambiente, así 
como a impulsar el desarrollo sostenible. Las disposi
ciones especificas del Tratado en la materia se fun
damentan en estos compromisos. Por ejemplo: 
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• Las obligaciones comerciales de los tres países 
derivadas de convenios internacionales deter
minados sobre especies en vías de extinción, 
sustancias que dañan. la capa de ozono y 
desechos peligrosos ·prevalecerán sobre las 
disposiciones del Tratado, sujeto al requisito de 
minimizar la incompatibilidad de estos conve
nios con el nc. Con ello, se asegura que el nc 
no limite el derecho de cada país para adoptar 
medidas conforme a dichos convenios. 

• En el Tratado se confirma el derecho de cada 
país para determinar el nivel de protección que 
considere adecuados para el medio ambiente y 
para la vida o salud humana, animal o vegetal. 

• En el Tratado también se establece claramente 
que, para asegurar el nivel de protección, cada 
país podrá adoptar y mantener normas sanitarias 
y fitosanitarias, incluyendo algunos que pudie
ran ser más estrictas que las internacionales: 

• Los tres países trabajarán conjuntamente para 
me¡orar el nivel de protección del medio am
biente y de la vida y salud humana, animal y 
vegetal. 

• En el Tratado se dispone que ningún país miem
bro deberá disrrunuir el ruvel de protección de 
sus normas de salud. seguridad o medio ambiente, 
con el propósito de atraer inversión. 

• En los casos de controversias comerciales rela· 
donadas con las normas de un país determina
do y con implicaciones sobre el medio ambien
te, este país podrá optar por que se remita el 
caso a los mecanismos de solución de contro
versias del Tratado, en lugar de recurrir a los 
establecidos en otros acuerdos comerciales. 
Los países también dispondrán de esta opción 
en controversias sobre medidas comerciales 
derivadas de convenios internacionales en 
materia de .i;edio ambiente. 

• Los tribunales para la solución de controversias 
conforme al Tratado, podrán solicitar asesoria de 
cientificos, incluyendo aquéllos en materia am
biental, sobre asuntos referentes a medio am
biente, normas y otroS de índole cientifica. 

• Dentro del proceso de solución de controver
sias el país demandante tendrá la carga de probar 
que una medida en materia ambiental o de 
salud adoptada por un país miembro del nc. 
es incompatible con el Tratado. 
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la balanza, acarrea más benelicios que llcsventajas. Por ello, la polllica 
actual de promoción al capilal foráneo llegó para quedarse. Asunlir una 
actitud comraria serí~ vol ver al pasado y nos condenarla al subdesarrollo. 

WS SERVICIOS EN EL DERECHO INI'ERNO MEXICANO 
Y EL TRATADO DE UBRE COMERCIO 

Laura HERNÁNDI'Z R. 

SUMARIO' 1./nJrodMcción: U. Los servicios en el comercio inlerruu:io
rttú: m. Los servicios y el TLCAN: N. El comercio rransfronrerizo 
de servicios en él TLCAN a la luz del mDrco jur(dico mexicano: 

V. Conclusiones 

l. INiltODUCCIÓN 

Es de todos conocido que para la ejecución del comercio internacional se 
requiere de objetos, sujetos y de nonnas que regulan las relaciones de éstos. 
En este ensayo, estudiaremos uno de los objetos que muy poco se habían 
tratado y que son los intangibles o servicios. con la participación de los 
demás elementos sellalados, en el ámbito del derecho interno mexicano y 
elliatado de Ubre Comercio de América del Norte (TLCAN). 

Para ello, partimos de la premisa de que el comercio internacional de 
servicios requiere de principios a nivel Internacional, tanto en ámbitos 
mullilatenlles como regionales, mismos que Implementan y reforman el 
derecho Interno de los países. por lo que el nuesuo, no es la excepción.' 

1 ec.:a la e ¡ ieocia dd D:IICfado dDico cwvpco. poctrt:aaM. doc:ir que cxilleD al¡uDu 16:nicu de 
aaimiJa:i6a de priDcapiol, illlc:rDalciaDa am el lkftlcbo iDicmo de cada pala. lalcs C:OIIID: op/icacidra 
dir«~~~, •utilJici6rr. ~ coorrlut«idte yco.u:Urcncia V fue: Bouu VMW, NYn&. MDdlllillll
da.~ Tnua.fQ. •r•dtt:JUffUIIIiMrio euro¡Mo, Madrid, Ed. CiviiU. 1916. L 1, p. SSI; 
Bouloui&. Joaa. DroillutitulioaDd du Commuaaulá Ew ¡ ' "OC!, MODIC.hreatiea, la. ed., Paria. 
1991; Mu.6az MacbMa, Saaciap. '"Loa priDcipioa de ar11cu18ci6a de lu rdKioDc:a ct111e lkftdm 
CCIID&IIlilario' daecbo iDicmo , ... pnadajri ,. ·ka paniU apüucida diftda". ~~~ .. 

·~ T-·--........... -Ed.C-Ll1!116.p.SSI. 
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En esté cnnrcxto. resulta imcrcsamc ver el campo de acción y analizar 
con qué elemcn10scuen1an los sujetos para realizar su aciUación en el campo 
de los servicios. 

Es necesario precisar que los servicios públicos como servicios de 
defensa, adminislfación de juMicia. servicios de seguridad. servicios adua
neros, y, en menor grado, educación, salud y seguridad social que cslablcce 
nueslfa Conslitución, no se consideran en este IIabajo, toda vez que no 
rorman pane de la negociación del TI..CAN.' Omitimos analizar los servi
cios que se prestan al gobierno, ya que estos son considerados en el capitulo 
de "Compras gubernamemales". 

Asimismo, sólo haremos una breve referencia de los servicios de teleco
municaciones, financieros asi como la propiedad imeleclual, ya que éstos 
son IIalados en o1ros capilulos del preseme IIabajo, por ser subsectores de 
mayor precisión en la negociación del TI..CAN. 

En este orden de ideas. resulta inleresante, determinar si con los elemen
tos negociados en la región norteamericana y con las reformas e implemen
taciones en nuesiiO derecho imerno, los prestadores de servicios pueden 
deselaz.arse a realizar su actividad comercial en dicha región, y cuales serian 
Jos oiiOs elememos que nos fallarla negociar, para que se objelivizara una 
comercialización imemacional de servicios positiva. 

Al efecto. en primer lugar haremos un breve análisis de los servicios en 
el comercio imernacional, seilalando su concepto, caracterlslicas, clasifica
ción, universo, importancia, desplazamiemo y los principales acuerdos en 
donde han sido considerados. 

2 Es neccsano obsuvu la llll~ de MéJ.ico. en d Aoeao 1, delll.C.,N. en el que se considcn ua 
IJp:l de ~serva ''lralo nacaonal" (al1fculo 1102), rcdentl, que si baen no se ~f~erc espcc(fJCamentc al 
comen:io tnnsfronlenzo de Jervtc:IOS pero sí a la invenióa. como se delt;nbe la po$1bi~idad de que los 
ioveniooiuu de otn ptiU: o sus ioven.1QD9 adqutenn, dircaa o l.oduec&uncnse, más del 49 por ciento 
de la partiCipKión ea una cmprcs.~ es&&bk:cidll o por esllbkccne ea cllerrilorio de: Mhico, que presae 
servicios educativos preescolares, primana. sccaznduia, JRP8P!On•. superior. o oonnaJ. ul t:omo los 
prrstadoi a obreros y campesanos coo aprobKIÓD previa de la Comis.ióo Nacional de IDvenioaes 
ÚtraDJCfU, 1unquc sin nm&ún cliendano de reducc16a. Lo cual nos b.u pensar que uisuñ la 
prestación de servicios ediiC&IIVOI, ''Servicio publico" por otras penonu nac¡on.Jes de las oau panes 
de la regiÓn n~~ncana. por lo que habrá Detel~ de revtsar la k¡1sbci6n de la m&U"na, aotiiundo 
ba.sbi qué arado se manleDdri el coauol por putc del Es.wlo mea~eaoo ea esta Are. taQ import.ame, y 
biCCr las .-u.:KJDea peniDencu. Secretaria dr: Conx:rrio y Fomealo lnduSlria.l, Trakldo di úbu 
Conwrcro lk ANri€a tkl Nor1~. T. 11, p. 140. Lo anu:nor. DO puede ser tan dubitable 11 obscrvUDOS 
dcauu del mismo ancao,ICC'tor conwn¡cacloncS, wbscctor telccomuruucionea (servicios mcjOnulol o 
de valor agre¡ado) en el calendario de reducción, w:rvicaos lrandronlenz.os, "A panir del lo. de 
JUho de 1995, las penonas físicas o morales de Canad4 o de EsLados Unidos. podr6 proportionar 
servicios. de v¡deotea&o ... ", /bul., p. 137. 
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Posteriorrneme, analizaremos el capitulo XII, que se refiere al comercio 
transfronlerizo de servicios en el TI..CAN. y su vinculación con el derecho 
interno mexicano. Destacando la necesidad de modificar las normas inter
nas mexicanas para obtener una comercialización lfansfronlcriza de servi
cios positiva, enlfe los paises signatarios del TI..CAN. 

ll. LOS SERVICIOS EN EL COMERCIO INfERNACIONAL 

A. Concep/0 

Los servicios adquieren real imponancia económico-juridica, en el mo
menlo que se observa la gran participación del sector en el Plll, en la 
generación de empleo, y en la captación de divisas' y sobre todo, la simbiosis 
que se da enlfe servicios que desde un pals determinado se prestan en 
mercados exlfanjerose inversionistas que para cumplir dichas tareas requie
ren de garantias legales asimilables a los nacionales de dichos mercados. 
Esto es, un derecho de establecimiento, un IIaiO nacional, y mecanismos 
que garanlicen seguridad juridica pasan a ser premisas rundamemalcs en 
las lfansaCciones comerciales sobre servicios. 

Lo anterior, en razón del proceso que se ha desarrollado por la presencia 
del sector servicios en la economla mundial. Dicho proceso se manifiesta 
con el avance tecnológico. cienUfico y cullural, urbanización masiva, que 
ha impactado a las familias," empresas y paises, provocando una nueva 
división del 1rabajo que opera en la sociedad comemporánea. Sumando a 
ello, las tendencias a privatizar determinados servicios públicos, derivados 
de los modelos neoliberales en boga. que postulan una distrúnución crecien
te del gasto público (las creciemes empresas privadas de servicios de 
limpieza. mantenimiento de parques y jardines, actividades concesionadas 
en consiiUcción y mantenimiento de carreteras, puertos y aduanas, eviden-
cian el fenómeno mencionado). · 

El desarrollo de estas actividades económicas. distimas a la fabricación 
de manufacturas, tanto a rúvel nacional como internacional. son la fucme 

J Sena Pw:hc, Jaime, 1M Free TraM ~srum~nl lntwun Mu~eo, CanodoanJIIr~ U.S. Jn,·~Jtm~nl 
in M~xicO IJIId 1M Fru Trlltle Asrutr~~lll, Sf..GUMEX-INBURSA, Mlaico, 1993, p. JO; Dorothy l. 
Rlddk, ~l\lic~ lltd srowth dw rol~ oflhe s~rvU:~ s~clor ur worldd~v,lop"""'· Ed. Prac¡er. New York. 
1986, (al hablar del ~nnino "poslindus.lrial"), T~JO Reye1, Raúl. "Urbanü:ación Y cm:imit-nlo dd 
sector aervic:ios", R,vUUJ JUS. 16 septiembre. 1974. 
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de lo que lécnicameme la doclrina económica denomina "exlernaliza
ción de los servicios".' y "venlaja compeliliva".' 

De la.l fonna, que podríamos decir que los servicios son aclividadcs 
económicas que dan origen a inlangibles o inmaleriales de dislimos grados 
de complejidad delelminados por el comeDido de conocimiemos que impli
can o envuelven. Los cuales no son generados por la agricullura, minerfa o 
induslria Y parlicipao direcla o indireclameole en la producción y consumo 
de bienes ffsicos o manufacturas. 

B. Características 

De lo dicho aoleriormenle, se desprenden que los servicios presenlan las 
siguienles caraclerfslicas: 

lmangibiliiktd. Los servicios como inlangibles, carecen de malerialidad 
irnpulables a alguna de las lipologías merciológicas, conocidas en el uni
verso de las manufacturas o bienes (reino animal, vegela.l o mineral). 

No son almacenables. En general, los servicios no son susceplibles de 
COIJ.cenuarse en un depósilo en forma de stock. ¿Cómo guardar en un 
depósilo un préslamO bancario, o una consulloria legal?, dichas aclividades 
se consumen al momeo10 de producirse, ya que gener.Wnen!e van apareja
dos a alguna lransacción principal. 

No son transportables. Las aduanas regislran sólo mercancías y objelos 

-· . . r•--- --- t--\ 
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físicos lransponables, que se clasifican en un código merciológico, que 
ordena y sislemaliza lodos los objelos susceplibles de comercializarse y por 
ende 1raosponarse enlre paises.' Los servicios escapan a esle lralamiemo, y 
sólo podrían incluirse en una doble condición jurfdica, a las pellculas (única 
mención que el GA 1T hace a los servicios en su anlculo IV). En efeclo, las 
pellculas son mercancías cuando son imponadas por un panicular para su 
uso privado. En cambio, esa misma película si es imponada por una empresa 
presladora de servicios cinemalognllicos, y con fines de lucro, pasa a ser 
una imponación de servicios a ser regulada por los derechos de aulor y 
propiedad imelecrual respeclivarneme. En smlesis, lo normal es, que el 
inlercambio de servicios, no se regislre en la aduana, por ser esencialmenle 
no lraosponables.' Hay Olros servicios que requieren para su funcionamien
lo el eslablecimiemo de una oficina en el país huésped. (Renla Car, agencias 
de empleo, holelcs, elCélera,), y olros que lienen lanlo elememos de inver
sión como de comercio la.les como: comunicaciones, compur.ación, de 
conslrUcción e ingeniería, adieslramienlo, franquicias, maquiladoras,' sa
lud, seguros, rurismo, películas, elcélera. En eslos casos el prcslador de 
servicios debe ac1uar como inve~ionisla exlraojero en el país huésped y su 
lralamiemo debe ser el mismo que si se lralara de un fabricanle de mercan
das exlraojeras o nacionales que se venden en el mercado del país huésped. 

O sea, que los servicios como aclividad económica a nivel inlemacional, 
eslán indisolublemenle ligados a la inve~ión. 

Simultaneiditd. Se producen y consumen al mismo liempo. En general, 
los servicios como aclividad comienzan su parlicipación económica a nivel 
de mercados locales o doméslicos. Es decir, que presladores y consumidores 
se presenlan al inlerior de cada país o región." La inlemacionalización de los 
servicios, gracias a las lelecomunicaciones, irrumpen al crecimiemo de es laS 

6 fJ Sisaema Armoniudo de De.~o~an-:i6a y Codif.c.cióo de Mcrcux:Lu.. creado por el Consejo de 
Coopc:ncJ6a Aduaaera y el GA TI eo 1980, y aprobado por MtUco eo 1988 e lDCGI'polado a IUI t&rifu 
de imponaci6o y n.ponacióa.. 

7 Los n:gislrol eSUdisaicos 50bre comercio ioleraacional de ICI"\'icios soa escuos, y las balanz.u de 
paso 1u re¡ilttan bija el rublo ''otru ope:ncJOOCS de servicie.'' (¡eoeralmc:niC el truupone, los pa1o1 
tccnoló¡icos.. aparean cu dicbos rubros). 

1 Maql'illltlora. Es 11 empresa, penona fbica o moral • 11 que le sea aprobado ua proarama de 
opcr-=ióa de maquila y eapxte la tocalidad de m producc-aóo. ~oiD pel]Uicio de vender pu1e de su 
producctóa ea laTdOno oacD:W. Maqui.ladon px c_,..:idad ociosa. Ea la erupua. penooa f'bia o 
morlll eatabk:cida y oncnt.da • la producción pu11 el mcn;_., DKaonal, le su ~ un pruararm 
de m.quW. pu11 la eaporbCi6a (cumpliendo al¡ubOI requaaiao1). Wilter. Jor¡c y JaramiUo, (Jcnrdo. 
op. cil., p. lOS. Franquici•. Ea un contR&o de auaem. de comcn;:iah.uclóa y distnbuctóa., donde uaa 
pule IJanwda, bnquiciute concede a otn ~ (raaquiciAdo, el derecho de comercializar bicDeS o 
ICI"Yicioa • c.mbio de uu coatn.pre1118Ci6D de 8CUCI'do • cicnu coodicioncs y pñc:ticu esa.bk:ctdu. 
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manifcslacioncs ICCnológicas y como vt::rcmos más adclanre, significariva
mcnte van unidos a las inversiones exlranjeras o nacionales, premisas 
fundamcnlales de esle proceso a nivel de países. 

Clasificación. Se ha ·inlcntado una variada gama de clasificaciones o 
lipologlas de Jos servicios, sin embargo, el desarrollo de esta actividad eslá 
unida a cambios socioeconómicos y cullurales, que se presentan en las 
familias y que posleriormente aclúan con caraclerísticas semejanles en el 
campo de las unidades productivas o empresas. por Jo que, la mayor o menor 
presencia e importancia de empresas profesionales de servicios, es un 
indicador definilürio del desarrollo o subdesarrollo de un país. 

En esle conlexlo se han hecho cl;¡sificaciones considerando el deslino, 
producción, consumo y función de los servicios, nOSOiros desl.aearemos los 
basados en su destino, ya que las ouas. son all'liSadas y presentan cienos 
grados de confusión. 

En cuan lo a su destino se dividen en servicios personales, empresariales 
y públicos,' o de igual forma podríamos decir: al conswnidor, al produclür, 
públicos y profesionales. 

a) Servicios al consumidor 

Se pueden distinguir los servicios direclos a los consumidores que el público 
idenlifica mejor (restauranleS, holeles, linlorelias,limpieza, elCélera). 

b) Servicios al prodliclor 

La UNCf AD los ha denominado de esta forma y se hacen presenles 
anles, durante y después de la producción (fmancieros, comerciales, !fans
pones, lelemálica e informática), mismos que exlemalizados de las grandes 
empresas pasan a formar unidades independienleS y dinámicas, y se encar
gan de producir y difundir la Información y las nuevas leenologlas de 
producción y adminislración. 

Los servicios al produclor dinamizan y Oexibilizan la economfa entera 
al modificar los conceplos mismos de bienes y servicios, ya que Jos 
produclos induslriales contienen cada vez más componenleS de servicios, y 
en algunos casos se mezclan de !al forma que llegan a ser inlercambiables. 

t Rovzar. Eus~nio, "El sector servicios: comporwnienlO y arucul.acióoccoaómiu 1970-1982'',LA 
ÚOftDIIÚQ MexlcDIIQ, núm. !li, 1981, p. 261. 
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e) Servicios públicos 

Eslá referido a servicios en general prcs1ados exclusivamente por agen
cias gubemamenlales y que en forma excepcional pueden serconcesionados 
a particulares. Nos referimos a servicios de llefensa, adminislración de 
justicia, servicios de seguridad, servicios alluaneros, y, en menor grado, 

educación, salud y seguridad social. 

d) Servicios profesionales 

Servicios jurldicos, salull, conlables y consullorfa en general. 

C. El universo de los servicios 

Para Fernando de Maleo, el comercio de servicios comprenlle: 
1. Transacciones fromerizas de la voz, la imagen, da1os u mra 

información. 
2. Servicios prestados denlro de las fronteras nacionales a no resillenles; 

por ejemplo, lUlismo. . . . 
3. Servicios prestados por exponación o imponac1ón lltrecla: por eJem-

plo, 1ranspones, seguros y reaseguros. 
4. Servicios preslados que implican el viaje de produclüres de o1ro pafs; 

por ejemplo. ingeniería y consulloría. 
5. Servicios prestados en el marco de relaciones conlracluales; por 

ejemplo, propiedad Jnleleclual, leenologla y olros (pagos por regaifas u 

honorarios) 
6. Servicios prestados a 1ravés de filiales en el exlranjero; por ejemplo, 

reparación de medios de 1ranspone, capacil.aeión vla adieslradores y con
lrOiadores de calidad de prüduclos para presentar en mercados exlranJeros 

b. ' •• de 1enes y manu.acrusas. . . 
Podríamos concluir, que desde el punlo de vista de Jos países mduslna

lizados, el elenco de los servicios se inlegra por: ~elecomunicaciones, 
procesos de información y dalos, bancos y o1r0s prestadores de servicios 
financieros, (seguros, faclOraje), lranspones, ingeniería. conslrUcción, pu
blicidad, exhibición de pellculas, programas lelevisivos. lurismo, servicios 

1o Ea Wilku y JarumUo.. Rlainvii)Urldico del comercio ~nor de Mú~eo. Mhtco, UNAM. 1992. 

" 

. ... 
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profesionales (legales, médicos y comables), propiedad tmelec!Ual, maquila 
y subcomralación inlemacional, inversiones extranjeras. 

D. Modalidad~ S juridicas\de comucialil.IJCión inlemacional 
de los s~rvicios 

La globalización e inrerdependencia de la economía inremacional, ha 
impaclado signilicativamenre la actividad COIDCR"I•II•adorade los servicios 
enrre paises, las lelecomunicaciones y el despegue de la infonrullica, ha 
facililado el crecimiemo de una compravema inlemaeional de servicios no 
conocida has la la década de los serenra. Por lo que podemos concretizar que 
el comercio de servicios enrre paises puede realizarse en tres fonnas: 

Movilidad de los consumidar~s. Trasladándose el consumidor o adqui
reme de servicios a otro pals que provee el servicio (lurismo de exponación 
o compra de servicios educativos en una Universidad extranjera) . 

Movilidad del s~rvicio. Empresas que bajo un nombre comercial o 
propielarias de una propiedad inrelec!Ual o redes, crean centros en otro país 
para presrar servicios con personal y equipo lOCal o doméstico (lelecomu
nicaéiones, banco de daros, maquiladoras, franquiciadoras, eleérera). 

Movilidad de los pr~sllldor~s del s~rvicio. Trasladllndose el proveedor 
del servicio al mercado de mro país a presrar dicho servicio sin efecruar 
grandes inversiones para ello. (Un profesionisra mexicano que va a presrar 
un servicio a otro mercado.) Efecruar inversiones en infraestruclllra, maqui
naria Y equipo en un mercado delerminado (la empresa ICA, Ingenieros 
Civiles Asociados), que presla sus servicios en otro pals con su maquinaria 
y con su personal, y viceversa una empresa extranjera presladora de un 
servicio holelero en México, para Jo cual requiere hacer las inversiones en 
nues1ro país. 

De las ICes mOdalidades jurídicas que puede asumir la comercialización 
inremacional de los servicios, la más importaRle es la rercera, misma que 
nos ubica en un rema cenlral de las acluales negociaciones multilarerales y 
lrilarerales en que México esul implicado. 

Por lo que, como acemuamos anreriormenre, se da una simbiosis enlre 
servicios que se preslan en mercados exlranjeros e inversionislas que para 
cumplir dichas rareas requieren de garanllas legales asimilables a Jos 
nacionales de dichos mercados. 
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E. Acuerdos qu~ regulan la comercialil.IJCión internacional 
de los servicios 

a) Acuerdo general del comercio de servicios (GA TS) 
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Exisre el proyeclo de un acuerdo mullilaleral," que eslablece principios 
como acuerdo marco o programa para poder disciplinar el comercio inrer
nacional de Jos servicios." Se lrala de principios generales como: lralo de 
nación más favorecida (arllculo m; transparencia (arllculo In); divulgación 
de la Información confidencial (arllculo m bis); 1ra1o especial a paises en 
desarrollo (arllculo IV); inregración económica (arllculo V); reglarnenra
ción nacional (anfculo VII); prácricas comerciales (arllculo IX); salvaguar
das (arllculo X); pagos y lransferencia (anlculo XI); reslricciones para 
proreger balanza de pagos (arllculo XII); compras del seclor público (arll
culo Xill); excepciones relativas a la seguridad (XIV BIS}; subvenciones 
(anfculo XV}; acceso a mercados (arllculo XVI}; lralo nacional (anfculo 
XVD); liberalización progresiva (arllculo XIX-XXI}; negociación de com
promisos (arllculo XIX}; lisias de compromisos (arllculo XX); modifica
ción de las lisias (arllculo XXI}." Dichos principios se irán paulalinarnenle 
adoprando, incorporando, o asimilando a las dislinlas legislaciones inlemas 
de los miembros del nuevo GA TS; ésle instrumemo no es de aplicación 

11 ~ eaillea IDII)"'fes visos pos.ilivoa de que 1e apruebe la Ronda Urupay. Esae proyecto. 
scsúo proiOCOio de Roadli Uru¡uay, est6 ilde¡ndo por XXXV utk:ulos divididos ca seu panes. seis 
a~~~eaos, doa dcciaionn, UD C1IIICDdiaucD1o y UD aptndice. A raern de la -.:lanc•6o Juridic• que 
CClft'elpooib clcclllU rapccto del .~CUerdo ca 111 canjualO. loa puticipuUe:ti UamiD.arÚI cUCIIIODCS 
t6coicu Rlativu al utkuJo XXI (modaf~e.ci6a de l.u li .... ) y XXXIV dcfmic::ionea. Tamba se 
ruliz.aR uoa labor de cuW:Icr ~ rapec10 dcJ &DCJ.O a.obte ~elccormmicaciooca y servlc10s de traa.
poru: Krm. AcuerdoGmen.l Sobn: Scrricios (OATS),mcoooc•do coa el número Mm.TNC7W7FA. 

12 No podcmDa dejar de ednulirquc Ws&cD di~ probkmu pan que se catlblucan los p-incipiol 
lt'Juladorea de UD comercio illlcrDKIOIW de ICI'Vicioa. como lo .soo: servidos de IIWtO de otn. 
R¡IUDeDW::i6a (se R¡ulan la mayorfa de loa aavicioa, y CUÍ DUDU K lllti'DODizaD l.u di.spoUciones de 
loa difUEDICI paún), ai¡WIOI paÚCI coa&ick:nD que delumiudos ICCIOrel de la"Yicioa (la banca. 
IUYJCioa de iodu.t.uiu culluralea. klec:.xnemlc.ciooca) aoa panc: de su intracsttuctura y elliman que los 
dcbeo COOQO(u, par Klurid.d BM:ioaal O n.&Qaa ~ pero loa CO&tol de proleCCIÓa de &lf' tipo, 
podr'Í&D let faa..Jca por lo que K piuduD que le maalfa&c: ~ra & la"YICios lek:QÚ.IJcOS, (UWIICicroa, 
caac otros, iNiiapmnbb pan UD dct.uroUo ecoo6nUco. u.f cozoo la ueaocial:ida de b paíM:a ea 
dcsanoUo e:a ru6a de sus YCIUJU COGJpCWivu y DO de las c:om:parat.~vu. 

1 J La quinla panc: delGA TS. a&ablece dispoUctaDCa iostiD.ICioMies como 100las cons.ulw (articulo 
XXD), aoluci6a de dderet~QU y cumplimlenlo de .tu obha.cioocl (artículo XXDI). acci6a colectiva 
(articulo XXN), COillejo (anku.lo XXV). cooperki6a t6coic.a (U1Sculo XXVI). rebciooes coa ouu 
or¡Uliucioocl iDiemacianale:l (.uúculo XXVD). La scua pM1.e e&labklce las di~ llDalcs de 
lodo acuerdo iDsemacioaal (uúeuloa xxvm 111 XXXID). llapedo a w dcfuucioacs y 1o catablccido 
altCI'Vicios f.IDMCic:n». tralllpOrte amo. y ~e~ do are Aalcrdo. 
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directa sobre las legislaciones internas. pues la técnica general jurídica que 
utiliza el GA TS es de un marco referencial que inlluye en las legislaciones 
internas y que sólo en caso de controversias jurldicas adquiere su valor 
complementario para aplicarse con base en los mecarlismos de solución de 
controversias específicas que para cada sector de servicios en su momento 
se detennine. 

En este proyecto no se da alguna deftrlición sobre servicios, sin embargo 
establece su ámbito de aplicación: 

l. El presente Acuerdo se aplica a las medidas adoptadas por las Panes que 
afecten al comercio de servicios. 

2. A los efectos del presente Acuerdo, sedefme el comercio de servicios como 
el suministro de un servicio 

a) del territorio de una Pane al territorio de otra Pane; 
b) en el territorio de una Pane a un consumidor de otra Pane: 
e) por conducto de la presencia de entidades proveedoras de servicios de una 

Pane en el territorio de otra Pane: 
d) por personas flsicas de una Pane en el territorio de otra Pane. 

•Se trata de los servicios que se consumen en la medida que se produce 
(simultaneidad), asimismo. se desprenden las tres formas en que pueden 
comercializarse internacionalmente los servicios (se eslá privilegiando la 
inversión extranjera). 

Esto nos conlleva a analizar los posibles problemas de ''inversión extran
jera" que se presentan en diversos países, como lo es el caso nuestro. para 
ello tendríamos que hacer cienas modificaciones a nuestro derecho interno. 
mismo que trataremos con posterioridad. 

Con las tres formas de comercialización internacional de los servicios. 
se Interpreta que debe existir un derecho a establecerse y éste a su vez nos 
vincula al principio de tratamiento nacional, lo cual nos conduce a las 
siguientes interrogantes: a) ¿dOnde yo quiera?, b) ¿laactivldad que quiera?, 
e) ¿qué garantía tengo respecto a eventuales expropiaciones? Bien, esto 
tendría que resolverse a la luz del derecho interno de cada país. 

En este acuerdo el lénnino "servicios" comprende todo servicio de 
cualquier sector, excer,o los servicios sumirlistrados en ejercicio de funcio
nes gubernamentales. ' 

14 Los IÚmlno$ de la uclusaón de lua servk:iolsuminisu.dos ea ejercicio de funciones gubem•
mcotakl ae cumi.Dan m el coOIC&IO de la labor relativa al artkulo XXXIV y que 1011 las sasulcntes 
IClividldcl: Las ac-bvtcbdes rca1iudu por los baDcos o autondades J:DODaanu ceornks o px cualquier 
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Como se desprende de este breve estudio, los principios que fueron 
analizados en el GA TT, tienen presencia en este proyecto y lo que es aún 
más. se da la propagación de éstos en las diversas negociaciones sobre 
servicios, como lo veremos en el Ff A de Estados Unidos y Canadá, asf 
como en el TI.CAN México, Canadá y Estados Unidos. 

b) Acuerdo de Libre Comercio Estados Unidos de Noneamérica-Canadá 

A nivel bilateral es interesante describir la forma como dicho Acuerdo 
regula el sector de los servicios. 

Efectivamente, en enero de 1989 entró en vigor el Acuerdo de Ubre 
Comercio entre Canadá y Estados Unidos de América. Los gobiernos de 
ambos países hablan iniciado en marzo de 1986 un proceso conjunto 
tendente a disminoir harreras al comercio entre ellos." · 

Refleja el conv~ncinliento de ambos países para liberalizar el comercio 
sobre la base de las negociaciones comerciales efectuadas en el GA TT. Este 
acuerdo es único en su tipo, incluye la liberalización de los sectores de la 
ccononúa en su totalidad y. por supuesto, los servicios, entrada temporal de 
personas de negocios e inversión." 

Entre otros de los objetivos del acuerdo está el eliminar barreras al 
comercio de bienes y servicios entre los dos países." 

otra insmucióo púbhca en prosccucióa de polílic:as mooetanu o cambwias ~ las acti Vldades que 1 ormea 
pane de uo siuema lr:siiJ de ~esiZJldad o depi.I.Del, de jubllacióa públicos: y otras actividades raJu.adu 
pw una instituc•ón pdbhu por cuenta o coa aanntía del Estadu o con uuJU.ac:ióo. 

n Ricb.ud, G. Oeardeo; M. llart. MicbKJ aod P. SICJU, bcbra, üt~ing 1111th Free Tradl Caiii:Jdd, 
1/u Free Trodl AJrntrWIIl tJIId 1M GATT, F..d. Tbc IDaibde fOI" Rnearcb oa Public Policy, OUawa, 
Canadi,l989. 

16 El lUlo del ~eucrdo cootiene SICle partn, )' est4n CODIC:nidos una gran variedad de aspectos 
econ6nucos, polilicos y IOCialc:s: eo la parte 1, se bac.e refettncia alosobjelivos y al enfoque del acuerdo; 
1• panc 2, ae rcftcn: alu reslu que regulan el inlercambio de mc:rc:aaclas, m donde esaú cornpmdidos 
los bienes aarfcolu y !os ener¡bicos; la putc ], 1e decbc:a cu:IWJV&meole a oonnar el acccso de cada 
país a lu compru auhenwncoLlles del ocro; el comcrcio bilalc:nLI de suvicios produc1ivos y comerc:ill
les. la invcnaóa eatran.Jtt& y Lu normas migralor:iu son abordlldos en la parte 4; ae conlt:mpll en la 
puu S lo rdativo a los servicios fuwxicrus; la parte 6 bM:e rderc:ocaa al i~ probleftlll dd muco 
juridaco del uuado y la resobad6o de controven1u, y por dllimo ca la pane 1 se eaablccen oonnu 
complcmcn&.arias de todo tipo pan la ~.ido del acuerdo. 

11 ED..ue otros de los objClivos esWI b squcDICS: f~eiliw las condtcJOnes de la competencUI jusaa 
y equitativa dentro del úea o re¡l6n de bhrc comercio: c:1pandir siandw::mvamenle la libcBllucióa de 
l;u condu:iones para la inserción de cada uno de los pa(scs en el o1ro; esl:.~blccer efeclivamcnle 
procec6micnlos pan la adminiSinciÓO CORJUDta del acuerdo y la resolución de ctispu1as; y, establecer 
los fundamentos pan 1:.~ fulun. coopc.nctón bilalen.l y multilateral que permita expandir y unphar loa 
bcnef~eioa dd acuerdo. 
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Esle acuerdo señala en !reS capflulos (14, 15 y 16) a los servicios, entrada 
1emporal de personas de negocios e inversión, lemas íntimamenle ligados. 

Las obligaciones en el campo de los servicios son prospeclivas, lo cual 
quiere decir que ningún gobierno requiere cambiar su derecho vigenle, sino 
que se prefiere el acuerdo de las parles para hacer cambios a regulaciones 
sobre servicios, obligándose a que no sean más discriminalorias. Empero, 
cualquier regulación nueva de los servicios cubiertos lendrá que eslar 
confonne a !odas las obligaciones de trato nacional. 

Por lo 131110, lo que se señala en esle capíllllo debe aplicarse a los anexos 
secloriales eslablecidos en el anexo 1404, exceplo lo que en ellos se 
especifique. En consecuencia, se precisan obligaciones para !res sec1ores 
de servicios: 1) arquileCiura, 2) lUlismo. 3) lelecomunicaclones mejoradas 
y servicios de compuladora (los servicios de lranSpone (aéreo, marflimo, 
lerieslre) no se consideran en ésle acuerdo, para ello exlslen o1ros acuerdos 
sobre transpone aéreo que continuarán operando). 

No hay reglas de origen" para el capíiUio de servicios. como hay para el 
comercio de bienes.las obligaciones son exlender beneficios a canadienses 
y-americanos. 

111. LOS SERVICIOS Y EL TLCAN 

De lo escrilo con anlerioridad vemos que nuestro país, no es indiferenle 
anle la necesidad de negociar sobre esle lema, por lo que en el Tralado de 
Libre Comercio de América del None es considerado bajo el rubro "Co
mercio transfronlcriw de servicios"." Asimismo,~ tra1311 Otros lemas que 
se encuentran en íntima relación con el que nos ocupa, mismos que hemos 
venido deslacando en párrafos anleriores, como "Inversión" y "entrada 
lemporal de personas de negocios". 

Es convenienle señalar que el TI..CAN amplía lo eslablecido en olros 
proyeclos de acuerdos o en los que ya había sido considerado el lema, como 
en la negociación mullilaleral de Ronda Uruguay (GA TS), y el Acuerdo de 

11 ResJ.u de origen. Es ua si.s.le.ml coasistea&c ea dlvcnm nXtodos (de sallo aranceluio, del vakJr 
ap-e¡ado. o de uausrom'llld6n itW&Dcial) desunado a uipar • una mc.rcucfa o aerwicio d luau de 
fabriuc:ión a.uf.:icnte, pan caJlf..:ar y teocr derubo alu prderen~:iu U'&QI:elanu coaw:nidu. 

19 FJ prestador del Kn"ICio DO DCI;eSita esr.u preiCDie ea el paft y puedaiJer pcnoo.u fbicu 
DKioaaJca o monJes. ucepo ea servicios fmÚcieros que como ya lo vAe1•nu lleaal UD capilulo ....... 

.. 
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Libre Comercio enlre Canadá y Eslados Unidos de Nonearnérica, respecli
vamenle. 

En efeclo, se habla de regla de origen, en maleria de servicios, en el 
sentido de lener una actividad sus1311cial en el lugar de preslaCión del 
servicio.30 

En!re los principios que se deslaCan en el rubro comercio transfronleriw 
de servicios deiTI..CAN. son: tralo nacional (traiO no menos favorable que 
el que se olorgue a sus propios presladores de servicios), traiO de nación 
más favorecida (trato no menos favorable que el que se otorgue a prestado
res de servicios de Otros países), presencia local (no es obligatorio que se 
eslablezca el preslador del servicio)" reservas, restricciones cuanlilativas 
no discriminatorias, otorgamiento de licencias y verificaciones (los pafses, 
denegación de beneficios y especificaciones). · 

El capflulo cubre actividades 1311 diversas como servicios profesionales, 
·uanspone lerreslre, servicios ponuarios, servicios aéreos especializados, 
los servicios de reparación y manlenimiemo, construcción, comercio al 
mayoreo y menudeo, compulaCión, lelecomunicación de valor agregado, 
construcción, entre 01ros. 

A. "El coml!rcio transfromerizo de servicios", su relación 
con la inversión y la emrada 1emporal de personas de negocios 

Respecto al lema de inversión. ya hemos acemuado que la comercializa
ción inlemacional de los servicios presupone en algunos subsectores la 
necesidad de vincularlo con la inversión, ya que no se pueden desarrollar 
sin el eslablecirniento de un local, por lo que se requieren garantías tales 
como un derecho de eslablecimiento, un trato nacional. y mecanismos que 
garanticen seguridad jurídica. de !al fonna que eiTI..CAN elimina barreraS 
imporlallleS a la inversión, o10rga garanlfas básicas a los inversionistas .de 
los tres países y eslablece un mecanismo para la soluc1ón de con1rovers1as 
que pudieran surgir entre tales inversionistas y en un país del TLCAN. 
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Asimismo, el apartado cslablecc preccp10s que se aplican a las inversiones 
que realizan los inversionistas de un pafs miembro dei1LCAN en ICnilorio 
de otro. Para efectos del tratado, el concepto de inversión se define de 
manera amplia ya que abarca ludas las formas de propiedad y participación 
en las empresas, a la propiedad langible o inlangible o la derivada de un 
contrato. Establece principios como !ralo no discriminatorio y niveles 
núnimos de !ralo, requisitos de desempei!o, lransferencias, expropiación. 
Cabe mencionar que nuestra ley sobre la materia, requerirá algunas modi
ficaciones, ya que ésta adolece de lo acordado respecto a la indemnización, 
solución de conlroversias, compromisos y excepciones especificas de cada 
pais, excepciones, inversión y ambiente. 

En cuan10 al lema de entrada temporal de personas de negocios, del 
subtema presencia local, se seilala que un prestador de servicios de o1ro pafs 
nuembro del RCAN, no estará obligado a residir o eslablecer en su 
leriilorio oficina alguna de represemación, sucursal o cualquier o1ro lipo de 
empresa como condición para presw un servicio, 22 por lo que por ende, nos 
relaciona con el rubro de ·~Entrada temporal de personas de negocios",loda 
vez que con el RCAN, no se eslablece un mercado común con libre 
movimiemo de personas, y cada uno de los paises conserva el derecho de 
velar por la protección del empleo permanenle de su fuerza de trabajo, asr 
como el de adoptar la polftica migra!oria que juzgue converlienle, y el de 
pr01eger la seguridad en sus respectivas fronleras. Los paises contralanles 
deberán autorizar la entrada lemporal a cualro ca!Cgorlas de personas de 
negocios -algunas de ellas, delerminadas por la prestación de un servicio: 

l. Visilanles de negocios que desempei!en actividades internacionales 
relacionadas con: investigación y diseilo; mercadoleCnia; ventas; dislribu
ción; servicios después de la venta y olrOS servicios generales. 

2. Comercianles que lleven al cabo un imercambio significalivo de 
servicios entre su )'ropio pafs y el pais al que desee enlrar, e inversionistas 
que bu~an invcnir un monto imponan1e de capilal en lenilorio de otro pais 
stgnalar1o; estas personas deberán eslar empleadas o desempeilar su labor 
como supervisores, ejecutivos o en alguna actividad que requiera habilida
des esenciales. 

2l N~.se:def~_undc:recho_ale.uablecmuenlo. )'ll que éste es mis arnpbo. y como ya señalarnos ''este 
~~ Rquenna uo lralalnlcoto muy cspccaa.l, que con clliempo puede llcsarse a confisurv pan los 
SCI'VICJOS en aenen.l. Ya se observa. en el lral.amicnto w, especial que mna:ieroa los serv~eaos 
fmanc11er01. 
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3. Personal transferido dentro de una compañia. mismo que deberá 
ocupar un jmcslo a nivel administrativo, ejecutivo o poseer conocimiemos 
especializados y ser ~ransferido por su compailfa a Olro de los paises 
miembros del TI_ CAN. 

4. Cienas calegorfas de profesionales que cumplan con los requisitos 
núnimos de preparación o que posean credenciales cquivalenles y pretendan 
llevar al cabo una actividad de negocios en un campo profesional. 

No hay que olvidar que los F..slados Unidos de América, son los lideres 
en promover los servicios mundialmente, exponando US$ 164 billones 
mundialmeme en 1991, y que sin embargo, el acceso a servicios financieros, 
servicios de telecomu'!icaciones y otros sectores de servicios de México, 
eslán limilados por reslricciones a la inversión y otras polflicas discrimina
wrias, ya que la mayor pane de eslos lfmiles situaron en 1990 a los Estados 
Unidos en un déficit de US$ 800 millones en el comercio de servicios con 
·México, principalmeme en el sector turismo." 

B. Los subsecrores tk servicios negociados 

Por lo que se puede observar, de los dos acuerdos citados (GA TS y Ff A), 
el RCAN, muestra más subscc!Ores negociados, se tratan servicios profe
sionales, en una forma más amplia (anfculo 1210. "Olorgamien!O de 
licencias y cenificados" y un anexo 1210.5 "Servicios profesionales") y 
no lirrlilada como en su momemo se hiw en el Ff A (recordemos que sólo 
incluye arquitectura). Asimismo, se lralan propiedad intelectual, telecomu
nicaciones, servicios financieros en un caplluloespecial, que en su momemo 
lendrán un tralamiemo especial. 

Para los noneamericanos aún no es suficien!C los sectores de servicios 
negociados en ellLCAN, y consideran que se debe incremenlarel comercio 
y la inversión entre None América, ya que podría significar mejor acceso 
al mercado de servicios de México, hacieqdo una consideración de US$ 146 
billones, incluyendo los sectores financieros, telecomunicaciones y trans
pone lerrestre." 

11 "A ¡u1de 10 lhe T~ Agrttmeal whill is mcans for U.S. bussine)", lmpllt:tJiioru for U. S. 
BusiMss,llll~l'h4JICmal Divuion U. S. cluvnbtr ofCotr~RWrcr. Wuhin¡lon, D. C., 1992. p. 10. 

24 lbWm. 
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a) Servicios profesionales 

EllLCAN los define como los servicios que para su presw:ión requieren 
de educación superior eSpecializada, adieslramiento o experiencia equi va
lentes y cuyo ejercicio es autorizado o reslringido por una parte, pero no 
incluye los servicios proporcionados por personas que practican un oficio 
o a los lripulantes de barcos meccantes y aeronaves. 

&!el anexo 1210.5 se seftalan !reS secclooes: A. Disposiciones generales; 
B. Consullores jurídicos externos; C. Olor¡amlauo de licencias lemporales 
para ingenieros. 

Este anexo. maneja un criterio .prospectlvo, en el cual se elaborarán 
nonnas y criterios, considerando siete aspeclOS ~ucación, exámenes, 
experiencia, conduela y ética. desarrollo profesional y renovación de la 
certificación. ámbito de acción, conocimiento local, y proo:cción al consu
midor-. Sin embargo, resulta interesante lralar de hacer normas y criterios 
conforme al desarrollo profesional y renovación de la ceniflcación, que se 
refiere a una educación continua y los requisilOS correspondientes para 
conservar el certificado profesional. 
~ partes acordaron eslablecer procedimientos para que los colegios y 

asociaciones profesionales puedan convenir volunlariamente el recooocl
miemo muruo de Ucencias. &! el caso de México, la Secrelarfa de Educación 
Ptlblica. participará en las negociaciones de los reconocimientos res
pectivos. 

Asimismo. hablar del aspecto "protección al conswnidor". considerando 
requisitos alternativos al de residencia. tales como fianzas. seguros sobre 
responsabilidad profesional y fondos de reembolso al cliente para asegurar 
la protección al conswnidoc, es avanzado, sin embargo, es necesario realizar 
una adecuación a nueslra uy Federal de Protección al Coaswnidor, (refor
mada y publicada en el Diario .Oficial de la Federación el 24 de diciembre 
de 1992) para es1ar acorde con los principios acordados en ellLCAN, ya 
que en su articulo s• eslablece: "Quedan excepruados de las disposiciones 
de esta u y ... los servicios profesionales que no sean de carácter mercantil". 

Y ya que eslamoS hablando de nueslra legislación, se observa la necesi
dad de realizar una adecuación más. conforme a este subsector negociado 
en ellLCAN, y que la uy Reglarnenlaria del articulo S" relativo al ejercicio 
de las profesiones en el Dislrito Pederai, eslablece la prohibición a los 
exlranjeros para ejercer las profesiones t.écnico científicas (articulo 15), y 
sólo hace una excepción en su articulo 16, que eslablece que podr4 la 
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Dirección General de Profesiones (la cual es muy discrecional) de acuerdo 
con los coregios respectivos y cumplidos los requisitos que exige la propia 
ley, conceder penniso temporal para ejercer alguna profesión de las clasi
ticadas en el articulo 2" a los profesionales exlranjeros residemes en el 
Dislrito Federal, que comprueben ser vfctimas en su pafs de persecuciones 
polfticas. 

Es importante destacar que se delineo las modalidades de acceso, lo 
mismo que las reservas y las excepciones (tanto federales, estatales o 
provinciales) que cada pafs impondrá para la prestación de servicios profe
sionales y se crean mecanismos para la expedición y certificación de 
licencias. 

México por su parte establece algunas reservas a nivel federal y oleas a 
nivel estatal en este subsector, en cuanto al !rato nacional (articulo 1202 del 
11-CAN), y presencia local como son: 
a. A nivel federal. Trato nacional: "Sólo las personas físicas de nacionali
dad mexicana, con cédula para ejercer en el tenitorio de México, podrán 
prestar servicios médicos dentro de las empresas mexicanas.' • 

En consecuencia, con la existencia de normas prospectivas, puede ser 
que tanto los negociadores representantes de Canadá y Estados Unidos de 
América soliciten refoCTilaf la uy Federal del Trabajo. capitulo 1, que 
eslablece el parágrafo anterior. 

Las declarnciones de ·embarques de exponación debelán ser elaboradas por 
peiSOnas fisicas de nacionalidad mexicana con patente para ejercer como agente 
aduana! o por un apoderado aduana!, empleado por el exponador y que, parn 
este propósito, es autorizado por la Secretaria de Hacienda y Crédito Público. 

No existe calendario de reduCCión y está sujeto a discusión por las panes 
despub de cinco ailo5 de la fecha de enuada en vigor dellLCAN." 

Con relación a los servicios veterinarios privados que tienen calendario 
de reducción para eliminar los requisitos de nacionalidad y residencia 
pennanente (una vez eliminados dichos requisitos, un profesionista extran
jero deberá tener un domicilio en México), den !ro de los dos ai\os siguientes 
a la fecha de enlrada en vigor del 11-CAN, que describe que sólo los 
nacionales mexicanos pueden ser veterinarios responsables del manejo de 
esas substancias químicas y fannacéuticas y biológicas para ser aplicadas 
a animales y tener cédula profesional para ser responsables de los labora-

1J Ley Aduanen, llhdo IX. capítulo único. 

,, 
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1orios de las empresas que manejen dichas subslancias. en consecuencia 
1an10 la Ley de Sanidad Fi1opecuaria, Úlulo 11. capilulo IV, y d ReglamcOio 
de Conlfol de Produc1os Qufmicos. Fannacéuucos y Biológicos, Alimenli
cios, Equipos y Servicios para Animales (capflulos IV y V) deberán 1ener 
las modificaciones pertlncmes. 

Trato nacional y presencia local. ExisiCn IIes reservas con igual calen
dario de reducción al senalado en el párralo an1erior, que se relaciona con 
el Código Fiscal de la Federación, úlulo m, y su reglamemo. en el capflulo 
O, e,l cual requerirá de una modificación: 

Sólo las personas flsicas de nacionalidad mexicana que ICngan cédula para 
ejercer como conladores en México. esWI au1orizados para realizar audi10rias 
con propósiros fiscales de: 

(a) empresas esralales. 
(b) empresas auiOrizarlas para recibir donaciones de deducibles de impuesros, 

. (e) empresas con caprlal. ingresos. número de empleados. y operaciones por 
encima de los niveles especificados anualmeme por la Secrelaria de Hacienda y 
Crédilo Público. o 

(d) empresas que es!Jln en proceso de fusión o división. 

b. La relacionada con los corredores públicos. TraJo nacional. nación más 
favorecida y prtsencia local. Se hace una reserva especial y es en relación 
a los servicios legales: "Salvo lo eslablecido en es1a reserva, sólo los 
abogados con cédula para ejercer en México podrán panicipar en un 
despacho de abogados consliluido en eliCrrilorio de México". 

los abogados con licencia para ejercer en una provincia canadiense que 
pemúla 1 a asociación enue esos abogados y abogados con cédula para 
ejercer en México, podrán asociarse con abogados con cédula para ejercer 
en México. 

El número de abogados con licencia para ejercer en Canadá que sean 
socios en una sociedad de México y su parlicipación en esa sociedad, no 
podrán exceder al número y parlicipación de abogados con cédula para 
ejercer en México que sean socios de esa sociedad. Los abogados con 
licencia para ejercer en Canadá no podrán ejercer ni dar consullaS jurídicas 
sobre derecho mexicano. 

Un despacho de abogados cslablecido por una sociedad enue abogados 
con licencia para ejercer en Canadá y abogados con cédula para ejercer en 
México podrán conualar como empleados a abogados con cédula para 
ejercer en México. 
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Lo anrerior. siempre que exis1a el principio de reciprocidad. . . 
Con personas de los Eslados Unidos de América que pres1cn scr.;~cros 

k •a les. México, se reservaba el derecho de esrablccer alguna medrda. S m 
cr~bargo, se dice que puede ser la inversión del 100%, para ac1uar en lodo 

el campo jurfdico." . 
c. A nivel federal y eslalal respeclo a IIaiO nacional ( 1202) Y presencra 

local ( 1205): "Sólo las personas ffsicas de nacionalidad meJUcana serán 
aulorizadas para ejercer profesiones que requieran de una cédula profesio
nal ... Un inmigrado o inmigraniC liene la posibilidad de miCrponer 1111 

amparo para obiCner !al cédula". . . . . . . 
En el calendario de reducción se dice que los reqursrlos de nac10nal1dad 

y de residencia permancniC se eliminarán a los dos anos de la fecha de en
uada en vigor del TI-CAN. y respeclo a la presencia local o dere-cho de 
cs¡ablecimienlo, una vez eliminados los requisilos anleriores. un profesiO-
nisla exuanjero deberá 1ener un domicilio en México. . 

Como ya lo acen!Uamos an1eriorme01e los servicios eSlán en fnuma 
relación con la enuada wmporal de personas de negoc1os, por lo que es 
imponanle senalar que se esrablecieron las secciones "D" y "D.I_". para 
referirse a las modalidades de acceso a las personas de negoc1os que 
prelendan llevar al cabo actividades de ni~el profesional en el ámbilo de 
dcremúnadas profesiones. "Sólo los meJUcanos por nacuruento ~án 
oblener la palenle para ej.ercer como nolarios públicos. Los no1anos pubh
cos no podrán asociarse con ninguna persona para ofrecer serv1c1os nma
riales". Es necesario deslac:~r que no exisle calendario de reducción en el 
ejercicio de Jos servicios profesionales nolariales. 

b) Transpone 

EsiC subseclor sólo fue negociado en su ámbilo 1erresue. en cuanlo al 
marflimo y aéreo no se negociaron y se es1ará a los acuerdos bilalerales. A 
esle respecto se hacen excepciones, uatándose como serv1cros conexos. 

Marítimo. Temúnales ponuarias. consuucción de asulleros. cabolaJe (se 
requiere autorización de la Comisión Nacional de Inversiones cuando la 

inversión exuanjera sea más del 49% ). 

26 Ver Secrewia de Comercio y Fomt:niO lndusuu.l, op. cu .. l.isltJ lk MbiCo . .r\lv..ru l. p IH.l.ura 

di ltlúico, p. 211, y Lula tk Mbico. Anao VI, p. 2~- _ .· 
e ·~ •-1 n.c .... ,-.... ~ Tccnoló .. .ro AuLónomo de Mfl.aco. nov.e~-du.: ~mbrc. n urs.o ¡HU a fUultrOJ...., • _... -

199). 
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Aéreo. Los servicios de reparación y manlenimiemo de aeronaves duran
le el ~nodo en que se retira una aeronave de servicio y Jos servicios aéreos 
especializados. 

Terresl;e. Es1e subsedor ha sido considerado en ellLCAN. en el Anexo 
1212. Y como se dijo ameriormenle se esrablecen obligaciones prospeclivas. 
en donde las parles mslalarán cenlros de información, para que cada una de 
ellas proporcione la información que pubUque. respeclo a la auiOrización 
para operar. los requisilos de seguridad, liJIIIUC5IOS, esladislicas, esludios, 
leenologia Y para ayudar a los inleresados a eslablecer conlaCIOS con Jos 
órganos gube~amenlal~ compe1en1es. Adeiruls se eslablece un procedi
mlenlo de rev1s1ón de la liberalización de esle subseclnr. 

Nueslra legislación en es1e subseclnr, cons1an1ememe se ha modificado 
lo cual podemos observar en el Reglamenlo para el AUIO!ranspone Federai 
de Carga. en su refonna eslablece: 

Libenad de rura •. libenad para IJlUISporlar cualquier carga que el velllculo 
pemura, ehnunacmnes de reslricciones geogmlicas de carga y descarga. elimi-
113C10n de asignaciOn de carga por rol en centrales de carga, libenad de comra

;aaOn entre el usuario y eluansponiSia, autorización a permisionarios de carga 
parucular para uansporw carga de 1en:eros, legalización de 1rans rlislas 
·~p11711aS ". eliminac.ión de la facullad de decisión de concesionarios ya ~Jc. 
Cldos en el 01organuen1o de conces1ones y permisos, auiOrización de cin:ulación 
a lralleres dobles hasra de 30 metros, eliminación del perforado de carla de 
hberac1ón de la tarifa, eliminación de la sobrecuora en men:anclas de i """": 
CIÓD, elurunación del uso obligatorio de cenuales de carga, susliiUCim:n:. 
CODCeSJones por permisos, en 4S dlas llláximo.,. 

Asimismo, e.l Reg;amento para el Servicio Pl1blico de Au101ranspone 
Federal de PasaJeros, se refonna esrableciendo: Apenura y simplificación 
en el otnrgamlenlo de permiSOii y concesiones. Desconcemmción de los 
cen~ de Secre1arla de Comunicaciones y Transpones. PreslaCión Ubre de 
serv•c•~ e~ lenrunales aéreas y pottuarias. Permisos por liempo indefinido. 
Eslablecmuemo de nuevos servicios de acuerdo con la comodidad 11 · 
con la anligüedad máxima de los vehlcuJos y servicios comple~:.:: 
para los de luJo. überlad de elección de ilinerario para el permlslonario 
Reglas claras de enlrada y salida de las rulaS, asi como respec1o a ilinerario~ 
ll lk~rlrllliJ&tdn 111 Mbico. E.uurwt~tleliJ siliiQCuM «<ftdmmcd u.&~:- .,.., .. 

1991, p. 582. · •.........u.. ~;M. BaoamcJ., d.iciaobrc 

3 DUuio OflcUJJ."' Feikrocidn, JO de mlo)'O de 1990. 
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y horarios mlnimos. Mecanismos de infonnación al usuario respe10 a 
cambios en los horarios; y. fmalmeme.liberación de larifas.)O 

Exislen diversas reservas en es1e subseclor (cualfo en lfanspone aéreo, 
seis en lerreslre, seis por agua y una en duelos diferenles a los que 
~ransporlan energélicos). 

AJ respecto. considerarnos de especial lraScendencia las que se refieren 
al 1ranspone lerreslre y sobre lodo las que eslablecen un calendario de 
reducción, que nos conllevan a realizar modificaciones a nueslra legislación 
nacional, por ejemplo: sólo las personas rlsicas de nacionalidad mexicana 
y las empresas mexicanas con cláusula de exclusión de exlranjeros podrán 
obtener el permiso otorgado por la Secrelarla de Comunicaciones y Trans
porleS para esrablecer u operar una eslaCión o lenninal de autobuses o 
camiones, de igual fonna los exlranjeros no pueden realiiar inversiones en 
esla rnaleria. Sin embargo, en el calendario de reducción se va dando 
gradualmenle la inversión exlranjera direcla o indirecla: a los lrCS aftos de 
la fecha de fmna dellralado has la el49% en la parlicipación de las empresas. 
siele aftos después de la fmna el 51%, y en diez ailos después de la fuma 
has la el 100% de participación de las empresas. Lo cual nos vincula con la 
oormatividad a modificar para que se lleve al cabo dicha apenura: Ley de 
Vias Generales de Comunicación, libro 1, capitulo l. ll, ID; libro ll, litulo 
ll; capitulo 1, n. titulo m; capitulo único; Reglarnemo para el Aprovecha
miemo del Derecho de Via de las Carceleras Federales y Zonas AJedailas, 
cap fluJos n y IV. 

La o1ra reserva, que debe considerarse para los efec10s de esle lrabajo, 
es en cuan1o a que sólo las personas fisicas de nacionalidad mexicana o 
empresas mexicanas con exclusión de 1erceros podrán proporcionar los 
servicios de aulobús inlerurbano y servicio de lransporlaCión turfstica y ser
vicios de 1ranspone de carga, desde o hacia el lerritorio de México, con 
permiso expedido por la Secrelarfa de Comunicaciones y Transpones. No 
obslanle, las personas de Canadá o de Eslados Unidos podrán recibir un 
permiso para operar servicios inlemacionales de fielamento por autobús en 
ellerriiOrio de México. 

Asimismo, las personas flsicas con nacionalidad mexicana o empresas 
mexicanas con cláusula de exclusión de exlranjero, ulilizando equipo 
regislrado en México con conduc1ores de nacionalidad mexicana podrán 
Oblener permiso de SCf, para preslar servicios de Camión y 3UIObdS para 

JO Dar•r..U.CA DI libia:~. ciL, p. 584. 
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transporrar bienes y pasajeros entre dos pumos en el teníiOrio de Mé•ico. 
Si observamos el calendario de reducción, podremos ver que las personas 
de Canadá y F..stados Unidos estarán autorizadas para prestar: los servicios 
transfromerizus de carga_ desde o hacia eltcrritorio de lus estados fromerizos 
(O aja California. Chihuahua, Coahuila, Nuevo León, Sonora y Tamaulipas), 
y a tales personas se les pennitirá entrar y salir de México, a través de 
diferentes puerros de entrada de dichas entidades; los servicios transfrome
rizos de autobús con itinerario. fijo de o hacia eltcrritorio de Mé•ico. lo 
anterior. tres anos después de la fecha de la finna del TI..CAN; los servicios 
transfromerizos de carga de o hacia el territorio de México, seis anos 
después de la firma del TLCAN. 

Lo cual nos remite a revisar legislación como: el Memorándum de 
Emendimiemo entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados Unidos 
de América para la Promoción de Servicios de Transpone Turístico de Ruta 
Fija del 3 de diciembre de 1990; Ley de V fas Generales de Comunicación; 
Ley para Promover la Inversión Mexicana y Regular la Extranjera y su 
reglarnemo. 

No obstante lo anterior, los empresarios americanos continúan observan
do las polfticas me•icanas que los limitan para que puedan proveer estos 
scÑicios. n 

e) Turismo 

Este es uno de los subsectores del sector servicios que ha sido más 
sensible al proceso regionalizador en el que estarnos implicados. por lo que 
se publica en el Diario Oficial de la Federación. el dfa 31 de diciembre de 
1992. la nueva Ley Federal de Turismo. quedandO abrogada la ley de la 
materia publicada en el Diario Oficial de la Federación, el 6 de febrero de 
1984. Esta nueva ley se confonna de cinco tltulos, SS articulos y cuatro 
transitorios -5e puede observar el efecto desregulador que se ha venido 
perfilando-. Por ahora. nos ocuparemos sólo de resaltar los articulos, que 
encuadran los conceptos desarrollados en el nuevo sistcma económico. 

De tal manera que se hace normativo el concepto de inversión extranjera, 
al que antes hablamos hecho referencia en los servicios. al establecerse 
como parle del objeto de la ley, en su articulo 2", fracción VIl: "Fomentar 
la inversión en esta matcria, de capitales nacionales y extranjeros". 

11 "A ¡ulde lo lbc Trade A¡¡rccmc.ru wlw: 11 mcans for U.S. bussinea", op. cfl., p. 10. 
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Asimismo se est.ablece la creación de normas mc•icanas de_ calidad Y 
clasificación 'de los servicios turlsticos por los orgarúsmus nac1onales de 
normalización (articulo 34 y cuano transiiOrio). Todo esto, para dar mayor 
• uridad tanto al prestador de los servicios turlsucos como al consunudor. 
~tblando del sujeto consumidor, en est.a relación económica, se hace una 

·. parti ·ipación de la l'rocuradurla de l'rotecc1ón al Consunudor como 
nowna e b 1 . d" e to se un organismo creado para el fin como su propio nom. re o m 1ca, s 
observa en diversos articulos de la ley. En el útulo qumto que habla sobre 
aspectos operativos, establece que las relaciones entre. los prest.adores de 
servicios turlsticos y el turista se reglfán por lo qudas panes con~engan, 
bservándose la Ley de Turismo y la Ley de Protección al ConsunudOr por 0 

di arán tanto la Secretaria de Turismo como la Procuradurla lo que se coor n . . 
de Protección al Consumidor. con ello se evit.a la duplicidad de competen
cias que e•isúa con la aplicación de las leyes antcriores. 

Asimismo, podrfarnos ver algunas modificaciones en el Reglarnemo para 
c1 Autotransporre Federal Exclusivo de Turismo (Dwno Ojicwl. 9 de marz~ 
de 1990). en el que se establece: aperrura para el otorgamiento de _penrusos. 
libcrrad de tránsito en todas las carretcras del pals y para subir y baJarUmstas 
en puerros, aeropuerros y tcnninales ferroviarias; ehnunac1ón de Clfcuuos 
turlsticos; otorgamiento de pennisos por tiempo indefinido; establec1nuento 
de nuevos servicios según comodidad y lujo, con anuguedad máx1ma de_ los 
vehfculos para cada caso y exigiendo en los de luJo y turlsuc~s serv1c1o 
complementarlo; comercialización de servicios turlsucosy de_luJO a través 
de agencias de viajes y mayorist.as; fijación libre de tanfa; hberrad a los 
turist.as para abordar cualquier punto, nuentras se penruta en el paquete 
turlstico." . 

Respecto a la vinculación con la entrada_ temporal. en el Apé~d1ce 
1603.A.I. respecto a Jos visitantes de negoc1os en los que se cons1dera 
dentro de los servicios generales a: 

personal de turismo (agentes de excursiones y de viajes. guías de_ tunsLaS u 
radares de viajes) que asista o participe en convenciOnes o conduzca alguna 

~cursión que se haya iniciado en lerritorio de otra pane; . . 
Operadores de autobús twfstico (persona Hs•ca requenda p;ua la operac1ón 

del velúculo dwantc el viaje twfstico, incluido el personal de relevo que le 
acompañe 0 se le una posterionnenle) que entren en lemtono de otra pane. 

ll DtsrteiÚIJCióft 111 Múico, op. c11., p. 382. 

,, 
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a) con un grupo de pasajeros en un voaje por au1obús turístico que haya 
comenzado en terrilono de oua pane y vaya a regresar a él. 

'b) que vaya a recoger un grupo de pasajeros en un viaje en autobús lurístico 
que u:nninar.i, y se desarrollar.! en su mayor pane en lttrilOr:io de oua pane; o 
con un grupo de pasajeros en autobús turístico cuyo destino eslá en lttritorio de 
la pane a la cual se solicita la enuada lelllpor.ll. y que rerese sin pasajeros o 
con el grupo para U'allsponarlo en lttrilOI'io de oua pane.' 

d) Telecomunicaciones 

Las telecomunicaciones pueden dividirse en caJegorfas. Hay telecomu
nicaciones básicas (servicio telefónico), existen nerworks públicos. Enton
ces hay enlaces de servicios de telecomunicaciones de valor agregado, 
servicios de datos sobre la linea, lranSmisión de la voz. transmisión elecUó
nica y comunicación nerworks inlracorporale. 

En este subsector no se a11ero la concesión 01orgada por el Estado a 
Teléfonos de México. Los servicios públicos de telecomunicaciones no 
fueron sujetos de la negociación. Al enu-ar en vigor el lratado se eliminarán 
las restricciones a la inversión en los servicios de valor agregado, con 
ext:epción del video texto y la conmutación mejorada de datos, que se 
liberarán en 1995." Se considera el monopolio natural por la inversión de 
la red." 

Asirnismo, es imponante considerar lo que empresarios estadounidenses 
opinan: _ 

Es un mercado fanlástico el cual presenta una especwiva de crecirniemo del 
SO% al año en los ailos siguientes. NAFTA no eslá abicno a la inve~Sión 
cxU'alljera de servicios de telecomunicación básica. sil) embargo, esto no ":!iere 
decir que las compaillas amencanas estén interesadas en cualquier forma. 

También consideran que esie subsector no obslante que hasta ahora ha 
sido privatizado, el acceso a la inversión de flfill3S mexicanas permanece 
limitada. En adición, el acceso de EsladosUnidos al envio de voz mexicana, 

lJ Sc:cretarú de Cormrcw y Fomen10 lndusuial. op. cil .. p. 272. 
M Sena Pucbc, Jaime, Tlw Fr~« Tl'riMArunrwllllw~allúico, CGIIGda anddw U. S. ln~111111111 

ill Mbico aadllw Fu• Trdd. A1r•aw111, SEGUMEX'-INBURSA, Múim. 1991. p. JI. 
lS c .. rw ptiTD dtiHITD1tÜI n.c. lnsbbllo T CCII0!6pco Aul6oomo de t.UUco. aovicmbre-diciembrc. 
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JI Pcnttcn, Linda, ''Naha aod lbe n:¡ulations o1 rma.ncial andodlu JeJ'Yius", Unitcd SIIJJ•1·Mb:ico 
lAw lDfi,_J, VoJuma~ l. Sympoaiwn 1993, Numbet 1. Uaivenily ol Ncw McD:o ScbooJ o( Law, 
Alburquc:rquc, Ncw MaiCO. 
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mercado de fax y procesamiento remolo de datos y muchas ou-as panes 
esenciales que proveen muchos otros servicios han sido severamente 
limitados." 

e) Consu-ucción, reparación y mantenimiento 

Se logró que Estados Unidos y Canadá abrieran sus mercados a ou-os 
servicios intensivos en mano de obra como la consu-ucción, la reparación y 
el mantenimiento. Esta liberación permitirá a México desarrollar y conso
lidar nichos de competitividad en el sector terciario de la economfa." 

IV. EL COMERCIO TRANSFRONfERJZO DE SERVICIOS EN EL 

TLCAN CON RELACIÓN AL MARCO JUR.IDICO MEXICANO 

Es necesario resaltar que a la luz dellLCAN, se han realizado diversas 
modificaciones a nuestro orden jurídico en cuanlo a servicios se refiere, Ley 
de Compelencia Econórnica, Ley Federal de Protección al Consumidor 
enu-e ou-as. sin embargo, después de haber analizado en diversos puntos de 
este u-abajo, la necesidad de hacer una serie de adecuaciones a nuesu-a le
gislación para que ésta sea congruente·con los principios negociados, des
taCaremos en los siguientes párrafos algunas normas que requieren de ello. 

Para determinar Jo anterior, partimos de Jo siguiente: 
Los servicios en la economfa mexicana se inscriben en el concepto de 

una actividad económica que puede ser desarrollada lanto por el Estado 
como por los paniculares. 

Para efectos del presente u-abajo, excluimos los llamados servicios 
públicos que por mandato constitucional deben ser ejecutados o prestados 
por el Gobierno Federal. En ese contexto se ubicarían Jos servicios de 
seguridad y. policla, Jos servicios judiciales (tribunales de justicia) y los 
servicios de defensa del pals. 

Es oportuno seilalar que en la negociación del lLCAN se excluyen 
expresamenle de los comprornisos jurídicos regionales los siguientes rubros 
de servicios: federales, estatales, municipales, impanición de justicia, salud, 
seguridad social, educación, vigilancia y policla. museos y bibliotecas." 

n "A auidc to lhc tndc a¡rcemco1 wba1 ia mcaaa Cor U.S. -...umcs", op. cit., p. 10. 
JI San f'llcbe, Jaime. 1M Fn• TrtiiÜ Aareenwlll between Mblco, Canadd Glld 1M U. S. lnwmMIII 

111 Mhico tmd 1M Free Trlllk Arreenwlll, p. 32. 
ll Id.., AWIIICe.l eft IDuroci«uM túl TrQJIJIJoM Libre Ccnrurcro elllre Mbico, Cdlllldd y EstDIIM 
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En efec10, emendemos por servicios susceptibles de ser explolados y 
comerc1ahzados por los paruculares, aquellos que como actividad lfcila se 
garantizan en el anlculo 5• de la Cana Fundamenlal que a la 1e1ra dice: "A 
runguna persona podrá ;mpedirsc que se dedique a la profesión, indusllia, 
comerc1o o lfabaJo que le acomode, siendo llcilos. El ejercicio de esla 
libenad sólo podrá vedarse por delenninación judicial ... " 

A. A.nículos constitucionales referidos a los servicios 

Con base ~n la garanúa constirucional anleS ttanscrila y en el con1ex1o 
de la econonua nuxla mexicana, los servicios se incluyen en la disciplina de 
los arúculos 25, 26, 27, 28, de la Cana Fundamenlal y se orienlan a que un 
pres1ador de servicios privados deba observar y aca1ar la rec10rla eslalal la 
economla mixla, la planeación y las resllicciones que se le Impongan e~ e1 
e]erc1~1o de su acuv1dad. De dichos arúculos se desprende la preslación de 
serv1c1os en las llamadas áreas priorilarias"' y eslfalégicas. 

En culll!IO a las primeras el Eslado podrá parúcipar por sl 0 con los 
secJores social y privado, de acuerdo con la ley, para impulsar dichas áreas, 
en éslas se encuen1ran los servicios de salud educalivos y cullurales en los 
cuales concurren nacionales e insliluciones públicas. Los servicios educa
tivos Y cullurales, que según el arúculo 3• de la Conslirución serán preslados 
1a01o por el s1s1ema de educación pública como por los parúculares -las 
úlu~ reformas a es1e arúculo ratifican la concurrencia de los parúcula
res-.. Para efec1os del lfalado, como vimos anleriormenle, los servicios 
educauv?s eslán excluidos de Inda negociación -lo que significa que sólo 
los mex1canos podrán preslar esiOS servicios en concurrencia con las 
instiruciones públicas, sin embargo, no hay que olvidar lo que puede 
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suscitarse si se negocia poslerionneme la reserva realizada actualmente por 
d gobierno mexicano, conforme se seilaló en la inttoducción de es1e lfabajo 
pur lo 1an1o se modifica la Ley de Inversiones Ex1ranjeras para la auloriza
clón de la Comisión si exisle más del 49% de la inversión exlfanjera. 

En cuan1o a las áreas eslfalégicas.lipificadas como las que serán cubier
¡as exclusivameme por la Federación, el párrafo cuano del arúculo 28 
constilucionallas enumera en forma laxativa y que al efec10 nos pennilimos 
~ranscribir: "correos, lelégra/os, radiolelegra/la y la comunicación vla 
salélile, eiecllicidad y fenocarriies". Eslo consliluye una siluación especial 
y de excepción al propio arúcuio 5• conslilucional, ya que en maleria de 
cslos servicios se enlfega en fonna exclusiva al ejercicio público esGual sin 
injerencias o panicipaciones privadas nacionales y exlfanjeras. 

Conforme a la Cana Fundamenlal los servicios alil enumerados sólo 
pueden ser preslados por el Gobierno Federal a 1ravés de organismos 
dcsccnlfalizados o empresas que para lal efec1o se creen por ley. 

Ülfas disposiciones constilucionales en maleria de servicios se encuen
ttan en los anlculos 73, 74, 76, 90, 91, 92, 93, 108, 109,114 y 115 all24" 
y. sobre lodo, en el 123, que legisla sobre las preslaciones laborales, 
actividad de servicios personales fundarnenlal, y que se relaciona con los 
servicios profesionales y que ya resallamos la imponancia de modificar 
dicha ley y ottas como Ley Federal del Trabajo. Dicho lema ha significado 
un grave problema para la resolución del TI.CAN, dando origen a la 

4Z El 7J referido • lu (Kulaades del Coo¡R:ao en lu cuales .e 1-.::ultl a Ll Asamblea de ReJR
scntantes del Distnao Fedcral.,lb;tar baDdos, Ofdenan.uJ, y realuncnlol en QJ.I.It:ria de la'Vicios referidos 
• IC.l"Vii:iol plblicot eo sma-1. la rrxcida IX por ill pute impide que en nweria de comercio se 
establezcan m.rricclones enln: el comett~o Ulletestadus; la fna:ión X establece como facultad eaclus1va 
del Coo¡~eso legislaren nweria de comen:: lO '1 eocraia cl6ctnca; la frwx16n XVII par. d1ctar leyes sob~e 
vfu aeocnles de comunicaciÓCI y sobre po$1U y conm, la fn~Ceióo XXIX soba: comercio eaa.crior, 
n:cunos narunks, insi1CUCioocs de créd.Jao y sociedades de sea uros, energía d6clrica y servicios púbbcos 
coocclioaados o eaplocados din:aamcnlc por la FcdencióD. f'uWmeole pan eapcdir leyes l.cndenlcs a 
la mven16a ulnlllje,.. (la mduaria maquiladon. es I1D.I iDdusuia lfpica de servicios, la rnnsferr.:ncil de 
lec:noloaía. etdlen). El artku.k. 74, JCspcclO de 1u faculladc.s eutusivu de 11 Cimara de Dipulados y 
en rdaci6o a Ll aprob.c:IÓII del prauplC$10 de in¡resos, se mduyea tu tarifas. que c.n ~neral1011 las 
fonnu a travb de. lu cuales 1e cutfto los IUYICÍOS que praua lu depeodcociu fcdenlcs o los 
parucui&R:I a quienes ie le o&ora• C(lrOCQióa. El an.ículo 76 rdc.ndo a lu facultades del Senado lit 

cona.cmpla la ambuc1ón de ella aobc:raola pan. aprobar tratados mlc.malc¡onalcs de serv~eios ea Rlaci6n 
~ uticulo 133 de la Cana Fuodamental. fracctóa X delllllÍculo 89 cooc:ordada. Los aniculoa 90, 91, 
92. 93 relllc:ionados con la admin.iiii'IICIÓD pública feden.l y los rcqu1salol que dcbt:o cumplir loa 
funcionarios fedu&Jes y los eocar¡Mios de las adividadcs de. ~c:rvicios. loa articulo• 108, 109, buLa el 
114, referidos a la m.pc:mubiüdad do-los servidores p1blicos que cjen::eo fUDCIDDCI ea empresq de 
seMCtoa (CfE. Fcnuaak:s, Cldlen). Loa arúculos liS all24, que euableceo los JaVicios piblicos 
mullicipalcs y eil&laJcl, compldao el mat'I:O c00Jtituc10Gal. 

·. 
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negociación de un acuerdo complementario, este tema será tnuado con 
amplnud en mro capllulo. 

\ 

a) Servicios e inversión extranjera" 

. Ya hemos visto que la preslaeión de un servicio a nivel inlernacional se 
vm.cula eslreeharnente al tratamien10 que la legislación del pafs huésped 
otorgue a los inversionistas extranjeros que acompailan necesariamente a 
un prestador de servicios. I'W" ello, ambos temas no pueden analizarse 
separadamente. 

Un prestador de servicios de tiPo financiero o de transporte por ejemplo 
que mienta mstalarse con dicha actividad en un país extranjero, además de 
recJbU" _el md1spe~ble trato nacional en cuan10 a las reglamenlaeiones, 
concesiOnes, autonzac1ones, etcétera, aplicables a los prestadores de servi
cios n~JOnales, debe evaluar el tratamiento que obtendrá para las inversio
nes_ mdispensables para el servicio en cuestión. De nada vale en efecto, 
recJbU" el trato nacional como prestador de servicio, si es discriminado en 
cuanto a los bienes de capital (inversiones) que debe efectuar eo el país 
huésped. 

Relacionado con los servicios, IOdo inversionista busca tres premisas 0 
reqwsnos fundamentales: 

l. Derecho de establecimieow. 
2. Trato nacional. 
3. Mecanismos para la solución de conflictos (seguridad jurídica). 
~anto en el GATTcomo en FfA se ban considerado para la inversión 

regiOnal e_stos tres principios fundameatales, se requieren garanllas sobre 
exprop1ac1ones y nacionalizaciones. 

En materia de derecho W¡ establecimle.o10 se consideran dos aspectos 
fundamentales: la libertad del inversionista para radicarse geográficamente 
en cualqu•er punto_ del territorio del pafs anfitrión y el mro aspecto la libenad 
para eJegU" cualqUier acuvJdad lfcita en donde desee prestar el servicio. En 
capitulo en estudio se considera como "presencia local". No es un derecho 
de establecimiento obligatorio. Lo cual considero que es una forma de 
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limitación del derecho de establecimiento, para que se pueda desarrollar el 
comercio ú-ansfronterizo de servicios. 

En cuanto al trato nacional supone que el inversionista extranjero se 
asimila jurídicamente al inversionista nacional, el cual puede operar sin 
ningún tipo de limilaeiones legales. Empero, hay que diferenciar el tema de 
"comercio transfronterizo de servicios" con el de "servicios financieros" 
el prtmero llevó a Jos tres paises a establecer diversas reservas mismas que 
manifiestan calendario de reducción para dar mayor participación a la 
inversión extranjera y por consecuencia la necesidad de modificar la nor
matividad que hace referencia a ésta, el segundo manifiesta un tratamiento 
especial, que se desarrollará en siguientes lfneas. 

En relación a las garanllas. respecto a rtesgos polflicos y actos de go
biernos, se postula la necesarta adscripción de los paises receptores de 
inversiones extranjeras a un organismo multilateral de garanllas de inver
siones que bajo la sigla MIGA. aplica para cubrtr esJaS garanllas." 

Estos principios prácticamente aceptados a nivel multilateral, empero, 
U"ataron de utilizarse congruentemente con nuestro actual marco constitu
cional, manifestándose algunas reservas. 

En efecto, el derecho de establecimiento para un inversionisla exU"anjero 
tiene en Jos arllculos 27 y 28 constitucionales limitantes evidentes. As!. el 
27 impide a un extranjero adquirir inmuebles a menos que convenga ante 
la Secretaría de Relaciones Exteriores en considerarse como nacional 
respecto de dichos bienes y en no invocar por Jo mismo, la proteCción de su 
gobierno por Jo que se refiere a aquéllos; bajo la pena, en caso de faltar al 
convenio, de perder en beneficio de la nación los bienes que hubiere 
adquirido en virtud del mismo. En una faja de cien kilómetros a lo largo de 
las fronteras y de cincuenta en las playas, por ningún motivo podrán Jos 

.. En abril de 19881C cm6 el Or¡UISIDO Mu.lWalc:n.l de Garantla de laversloou. (OMGI o, ~esllD 
su nombre ea inglh, MIGA (Mullila&en.lla\ICSllbad. Gannlce A¡eocy)). Su nusióa ea promover la 
lDw:nióo pivd conDII ñeaaos DO comen::Wc:s (a docir, poUticol) y lllllliDis.tnnd ~C~V~Cios de 
promocióo y ucs.orú • los pa1sca miembros coa objdo de ayudarlos • crear ua amlnmu: alnelivo pua 
loa lo~ el or¡miamo at6 ea pku actividad, bay uwücios de que hatri una enorme demabda 
de sua aervic.ioa eapecialmmu: ea viala de loa cambios ocwridol m loa púsa que Nvlcroo resúmncs 
comuois&u. La M:titud pn¡rn6bca de los paúea ea deu.noUo hac11o la IDVcn.ióD pnvada ac tnducc ea 
una mayor acept.ac;i6o dclaeclor privado como impulsor dd crccinuento, ya que ac considera que la 
lnvenióu otm;c DO litio capiW. sino li"UlSCerencia de u:coolos(a. capacitacs6n, npenencia sereocial, y 
IIXeSO a loa mercados, tic:Dea u.o lolal de 104 rwembrol ea loa que ae eDCueotraa Cao.cU y Eaudos 
Unido&. M&.ico, DO partiCipa. &iaemb.vgo debicn b.K:erlo anlea de flliD&I el Tratado Trilaaeral. WaUace, 
l...aaua, "EJ Or¡ania.mo Mubilau:nl de Guuda de I..Dvenlooea ca plena .cuvidad". ea F;-zAJ y 
OuanoUD, mano. 1992. pp. 48-49; .WitGN~_.s, vol. l, N" 3, Sununc:r. 1991, pp. l ..... 
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exlranjeros adquirir el dominio directo sobre tierras y aguas, reserva tam
boén realizada por el gobierno mexicano en el TI~CAN. 

Por. su parte, el anfculu 28, en cuanto a elegir libremente actividades 
ejercidas por inversionisll¡S extranjeros, las limita taxativamente a través de 
las Uamadas áreas estratégicas que deben ser directamente cubienas por el 
goboerno federal u organismos públicos especmcos que al efecto se consti
tuyan para realizar los servicios de correos, telégrafos, radiotelegraffa y la 
comurucacoón vfa satélite, electricidad y ferrocaniles. 
~pecto allralo nacional, nuestra Cana Fundamental prescribe limitan

tes en tres sentidos fundamentales: eo el anfcuJo 27, reservando tiiUlaridad 
pública_exclusiva a la nación en materia de recursos narurales especialmente 
energéucos; en el 28, referido a las multicitadas áreas estratégicas y, 
final~ente, en el _anfculo 32 coostirucional en el cual, por ejemplo en 
matena de c~ncesoones en la ltipótesis de igualdad entre un inversionista 
mexicano Y extranjero se prefiere al primero en detrimento del segundo. 

Snuacoón que continúa considerándose en las reservas del TI..CAN; ante 
lo cual, la pregunta puede ser: ¿hasta cuándo puede exisUr ésta?, si, como 
ya ha sido analizado con anterioridad, se ha establecido un calendario de 
re<!ucción, lo cual determina modificación en este aspecto y a la legislación 
secundaria que lo considera. 

Finalmente, respecto a las garanUas sobre expropiaciones, la Cana 
Fundamental en el mismo anfculo 27, párrafo primero, establece el derecho 
del Estado mexicano a expropiar por causa de utilidad pública, procedinlien
tos que la legoslacoón secundaria reglamenta al efecto, sin embargo, para 
que se neve al cabo se requiere de otros elementos que nuestra ley anterior 
no contempla Y digo anterior porque aciUalrnente se encuentra en proceso 
de reforma nusrna que considero contendrá los elementos negociados en el 
TI..CAN, para ser congruente con éste. · 

V. CONCLUSIONES 

1 .. Los servicios participan indirectamente en Jos procesos de fabricación 
de_ boenes Y escaJ?'I" de la tipologfa clásica de Jos bienes ffsicos según su 
ungen o compostctón. (Remo animal, mineral o vegetal), por lo que para 
los efectos de este estudto defmimos los servicios comoaquenas actividades 
económicas que dan origen a intangibles o inmateriales de distintos grados 
de compleJidad deterrrunados por el contenido de conocinlientos que impli-
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can o envuelven, los cuales no son generados por la agricultura. minerfa o 
industria y participan directa o indirectamente, antes o después de la 
producción y consumo de bienes flsicos o manufacturas. 

2. Las principales caracterfsticas de los servicios son: la intangibilidad, 
la no transponabilidad, la simultaneidad y en general la no alrnacenabilidad 
y que en consecuencia son consumibles al momento de su producción. 

3. Existen varias clasificaciones de servicios destaCándose los servicios 
al consumidor, los servicios al productor, los servicios antes del proceso 
productivo y los servicios posteriores a dicho proceso. 

4. El universo de servicios, que concensualmente es aceptado a nivel del 
comercio internacional contemporáneo, registra los siguientes rubros: tele
comunicaciones, procesos de información y datos, bancos y financiamien
tos, seguros, transpones. ingenierfa y construcción, publicidad, pelfculas y 
programas televisivos, turismo, servicios profesionales (legáles, médi
cos ·y contables), propiedad intelectual, maquila y subcontratación interna
cional, inversiones extranjeras. 

5. Para los efectos de este estudio, los servicios públicos en general no 
son susceptibles de negociaciones ni de regulaciones internacionales. 

6. Los servicios en el contexto mundial adquieren imponancia, cuando 
el prestador de un servicio se traslada a un pafs huésped con inversiones de 
capitales relacionados con la prestación del servicio, tres son las formas 
esenciales en que se da el desplazamiento de servicios de un pafs a otro: a) 

Movilidad de consumidores. Compradores consumidores se desplazan a 
otro pafs para que en este pals les satisfagan los servicios requeridos; b) 
Movilidad de los prestadores del servicio. Prestadores de servicios (empre
sas con equipo y personal se desplazan a otro pafs a prestar determinados 
servicios generalmente especializados y e) Movilidad de servicios. Empre
sas que bajo un nombre comereial o propietarias de una propiedad intelec
tual o redes, crean centros en otro pafs para prestar servicios con personal 
y equipo local o doméstico (telecomunicaciones, banco de datos, maquila
doras, franquiciadoras, etcétera), en consecuencia, servicios e inversiones 
requieren un estatuto jurldico congruente paiticularmente en las namadas 
econonúas simbólicas. 

7. A partir de la Ronda Uruguay de 1986, el GAIT ha pugnado por 
establecer un conjunto de principios que superando las diferencias entre 
paises, logren liberalizar los intercambios de servicios. El acuerdo general 
sobre comereio de servicios emanado de la Ronda Uruguay, no concluida. 
establece los siguientes principios para norrnativizar los intercambios de 

- ·---
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servicios entre pafses: trato de nación más favorecida, transparencia, desre
gulación, trato nacional y salvaguardias especiales para los pafses en vlas 
de desarrollo. 

8. El acuerdo multilateral sobre servicios aprobado en la Ronda Uruguay 
delGA TI condensa un conjunto de principios que Estados Unidos y Canadá 
recogen en su Acuerdo de Ubre Comercio. 

9. El Acuerdo de Ubre Comercio de Estados Unidos y Canadá, cubre 
una gama amplia de servicios, destaCándose arquitectura, turismo. teleco
municaciones y servicios de inforrnática,lo6 que se regulan bajo el principio 
de trato nacional y en anexos especftlcos. 

JO. EllLCAN utiliza Jos principios establecidos en otros proyectos de 
acuerdos o acuerdos en los que ya había sido considerado el tema. (GATS 
yFfA). 

11. Se denomina al capitulo "comercio tranSfronterizo de servicios", 
cubre actividades tan diversas como servicios profesionales. transpone 
terrestre, servicios ponuarios. servicios aéreos especializados, los servicios 
de reparación y mantenimiento. construcción, comercio al mayoreo y 
menudeo. computación, telecomunicación de valor agregado, construcción, 
enue otros. 

12. Se destaca el principio de "presencia local", el cual no determina el 
derecho de establecimiento, y se hace un tratamiento especial de los 
servicios financieros y de telecomunicaciones. 

13. El comercio tranSfronterizo de servicios se relaciona con la entrada 
temporal de personas de negocios y la inversión, configurándose las tres 
modalidades jurldicas de desplazamiento senaladas anteriormente. 

14. La regla de origen de los servicios en otros acuerdos no habla sido 
considerada. sin embargo ellLCAN la senala como tener una actividad 
sustancial en el lugar de prestación del servicio. 

15. EllLCAN se ampUa en elsubseciOr servicios profesionales compa
!ándolo con el GATS y el FfA, y considera únicamente el tranSpone 
tmestre y no asl el tranSpone aéreo como se observa en el GA TS. 

16. En cuanto al marílimo y aéreo no se negociaron; se espera a los 
acuerdos bilaterales. Al respecto se bacen excepciones tralándose como ser
vicios conexos: Marltimo. Terminales ponuarias, construCCión de astilleros, 
cabotaje (se requiere autorización de la Comisión Nacional de Inversiones 
cuando la inversión extranjera sea más del49%). Aireo. Los servicios de 
reparación y mantenimiento de aeronaves durante el periodo en que se 
retira una aeronave de servicio y los servicios aéreos especializados. 
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11. No obstante que los empresarios noneamericanos tienen el control a 
nivel m101dial en el comercio transfronterizo de servicios consideran que 
Jos elementos negociados en ellLCAN. han sido insuficientes. y requieren 
de menores restricciones en el área de inversión para llevar al cabo una 
exportación imponante de este tipo de objetos. 

i8. Respecto a servicios profesionales en cuanto a servicios de consul
wrfa legal las reservas planteadas por México son imponantes. ya que ex1ste 
la limitante de que prestadores de servicios de este tipo canadienses podrán, 
asociarse con despachos mexicanos pero no podrán dar consultas respecto 
a derecho mexicano. Sin embargo, bay información de que la inversión 
noneamericana en este rubro, puede ser del 100% y para aplicación en todo 

el derecho. . 
19. No obstante que el gobierno mexicano ha establecido reservas en el 

TLCAN, respecto al trato nacional, tanlo en inversión como comercio 
transfronterizo de servicios (algunos subsectores), se ha sei\alado un calen
dario de reducción, lo cual predetermina una negociación al respeclo. 

20. Por su pane, los servicios turlsticos en !oda la cadena de la actividad 
presenta en México amplias perspectivas de crecimiento, pues sólo en 1990 
creció más de un 17% anual. 

21. Si bien es cieno que se han realizado algunas modificaciones impor
tantes a nuestra legislación interna. motivada por la negociacióndeiTI~CAN 
-Ley Federal de Compelencia Económica, Ley Federal de Pr01ecc1ón al 
Consumidor-, también lo es que algunas otras se encuemran en proceso 
de refonna. Ley Reglamentaria del Articulo 5" Constilucional, relativa al 
ejercicio de las profesiones en el Distrilo Federal (prohfbe a los extran~eros 
ejercer profesiones lécnico cienlfficas). y algunas otras han s1do de d1flc11 
delerrninación para realizar su modificación como la Ley Federal del 
Trabajo: "Sólo las personas físicas de nacionalidad mexicana, con cédula 
para ejercer en el territorio de México, podrán prestar servicios médicos 
dentro de las empresas mexicanas. Ley General de Población Tllulo 111. 
Capitulo m. (inmigrante o inmigrado para ejercer profesiones que requieren 

de cédula profesional). 
22. Los servicios como actividad económica en el derecho mexicano, se 

encuentran regulados en general por las nonnas constilucionales vigenlcS 
y se inscriben en el capllulo económico de la Cana fundamenlal. 

23. Los servicios públicos y Jos servicios regulados por el anfculo 28 de 
la Constitución tipificados como estralégicos, quedan excluidos de !oda 
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negociación imcmacional y expresamemc del Tratado Trilalcral de Libre 
Comercio. 

24. Los servicios se encuemran fnlimamente ligados a las inversiones. 
de !al suene que ambos uimas deben esludiarse simulláneamenae. En el 
1LCAN se procedió a negociar en dicho sentido en el comercio lransfron
terizo de servicios, estableciéndose algunas reservas que la Consairución 
prescribe al respecao. sin embargo se maneja un calendario de reducción 
que nos conlleva a posibles modificaciones en la legislación interna. como 
lo es la"nueva Ley de Inversión Exlralljera; el Código Fiscal de la Federa
ción, capfrulo m. y su reglamemo, capflulo D. al referirse a la nacionalidad 
mexicana de los contadores. para realizar audllorfas con propósilos fiscales, 
en1re 01ras. 

25. Las inversiones exlranjeras según la disciplina de la región nonca
meric.ana de libre comercio se regulan a 1ravés de 1res principios: presencia 
local (limiles al derecho de eslablecimiemo ),lralo nacional y garamfas sobre 
expropiaciones y nacionalizaciones. 

26. Los principios antes descrilos en relación con el comercio lransfron
terizo de servicios negociado. se mantiene congruente con los anfculos 27. 
28 ·y 32 de la Cana Fundamenlal, mismos que en su oponunidad podrfan 
reformarse para ser consistentes con los compromisos del Tratado de Libre 
Comercio de América del None (reservas con calendario de reducción). 
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días despu~s de que todos los participantes han presentado los fonnularios, sujeto a una posible 
terminación temprana del período a discreción del gobierno federal. Si el gobierno considera que 
la transacción suscrita crea un asunto de antimonopolio, puede pedir fonnalmente infonnación 
adicional. 

Para que esta ley sea aplicable, uno de los participantes en la transacción debe estar tomando 
pane en actividades de comercio interestatal, y se deben cumplir dos requisitos: (i) el requisito de 
"tamaño de la persona"; y (ü) el requisito de "tamailo de la transacción". 

Generalmente, el requisito de "tamailo de la persona"; se cumple si: (i) un participante en la 
transacción tiene ventas netas anuales o bienes totales de $100 millones de dólares o más 
(tornando en cuenta todas las compañías bajo control unificado); y (ü) el otro participante tiene . 
ventas netas anuales o bienes totales de $10 millones de dólares o más (de nuevo tomando en 
cuenta todas las compañías bajo control unificado). 

Para determinar el tamaño de la persona, es importante reconocer, como se dijo antes, que las 
reglas definen "persona" incluyendo la entidad involucrada en la transacción y todas las otras 
entidades que la controlan o que ella controla, directa o indirectamente. Por lo tanto, una 
corporación pequeña adquirida puede llenar el requisito de tamailo de persona si es controlada 
por una corporación más grande. 

El requisito de "tamaño de transacción" se cumple si: (i) en caso de la adquisición de bienes 
(incluyendo bienes raíces}, el precio de compra (incluyendo responsabilidades supuestas) es de 
$1 S millones de dólares o más; o (ü) en el caso de una adquisición de valores de voto, el precio 
de compra es de $1 S millones o más, o despu~s de la adquisición, el comprador tendrá 50% o 
más de los valores de voto de un emisor de capital con ventas anuales netas o bienes totales de 
$25 millones o más. 

(ii) Exenciones generales pertinentes a transacciones de bienes raíces 

Esta ley tiene un número de exenciones. Para una adquicición de bienes raíces, las 
exenciones más comunes son: 

adquisiciones de bienes raíces traspasados en el curso-ordinario de negocios, o 
adquisiciones en el curso ordinario de negocios, de los valores de voto de una entidad 
cuyos bienes consisten o consistirán únicamente en propiedad real o bienes incidentales a 
la posesión de propiedad real (como efectivo, impuestos o primas de seguro pagados por 
adelantado, recibo de rentas y otros bienes similares). 

(ili) Tierra virgen 

·· Generalmente, la adquisición de tierra está exenta bajo la exención "curso ordinario de 
negocio." Sin embargo, si dicha tierra produce ingresos (como las tierras maderables o tierras de 
labrantío), su adquisición no estaría exenta. Ahora bien, si el uso de la tierra adquirida por el 
comprador va a cambiar de tierra de labrantío a. por ejemplo, desarrollo residencial o un 
desarrollo indusnial, la adquisición estará exenta. Este análisis no es aplicable en el caso de una 
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adquisición de propiedad usada para un propósito comercial o industrial que será convertida por 
el comprador para un uso industrial o comercial diferente. 

(iv)Edificios de oficinas y de depanamentos 

El personal de la FTC ha tomado la posición, informalmente, de que todas las adquisiciones 
de edificios de oficinas y edificios de depanamentos residenciales están exentaS de la ley. Si la 
adquisición incluye uno o más edificios de usos múltiples, incorporando oficinas y/o 
depanamentos asf como otros elementos que producen ingresos (espacio de renta, hoteles, 
restaurantes, estacionamientos, etc.,), el personal de FTC ha tomado la posición informalmente 
de que el valor d~ esos otros elementos que producen ingreso deberá ser determinado. Si el valor 
total de los elementos que producen ingreso no excede $15 núllones de dólares en una área 
metropolitana específica. el bien no tiene tamaño suficiente para requerir un reporte. 

(v) Sanciones 

Si no se presenta el formulario C4, y no se observa el período de espera requerido antes de 
llevar a cabo la adquisición, la ley estipula una multa de no más de $10 mil dólares por cada día 
durante el cual la persona esá en violación de la ley. 

b. Efectivo y acciones al portador y cuentas en bancos extranjeros: Ley de reporte de moneda y 
transacciones extranjeras de 1970 

La ley de reporte de moneda y transacciones extranjeras de 1970 (comlhunente conocida 
como "la ley de secreto de bancos extranjeros"), requiere que el formulario 4790 de la Tesorería 
(el "CMIR" o "reporte de moneda e instrumentos monetarios") sea presentada al oficial 
encargado en el puerto de entrada o salida. por cada persona que ''físicamente transporta. manda 
por correo o envía moneda u otros instrumentos monetarios [lo cual por defmición incluye 
cheques de viajero, órdenes de pago al portador, valores de inversión al portador o registradas si 
están endosadas en blanco, pagan!s y otros instrumentos negociables pagaderos al portador o 
endosados de manera que al ser entregados se traspase el tftulo] en una cantidad que exceda S 1 O 
mil dólares" en cualquier ocasión hacia dentro o fuera de los E. U. Sin embar¡o,la transferencia 
de fondos por medio de cheque bancario, giro bancario, o giro telegráfico está exenta. Aún más, 
cada persona que "causa" la transportación tiene la responsabilidad de presentar un reporte 
(aunque sólo un reporte es necesario). La violación de esta ley puede traer como resultado 
sanciones penales severas, y púdida del instrumento monetario. Por lo tanto, aún cuando esta ley 
no afecta directamente las inversiones en bienes rafees, puede afectar a aquellas corporaciones 
que usan acciones al portador como su vehículo de inversión. 

Más aún, el formulario 90-22 debe ser presentado al comisionado de ingresos internos por 
una persona estadounidense que tenga "intereses financieros", fuma autorizada o cualquier otra 
autoridad sobre un banco, valores, u otra cuenta financiera en un país extranjero. 
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c. El formulario S de capital internacional 

El formulario S de capital internacional (formulario S) es promulgada por la oficina del 
secretario asistente para cuestiones internacionales, el Departamento de la Tesorería, y requiere 
declaración por parte de todos los participantes y entidades localizados en los Estados Unidos 
que en su nombre o en nombre de sus clientes toman parte en transaCciones de valores a largo 
plazo directamente con extranjeros. El formulario S no tiene que ser presentado si ni la cantidad 
de la compra total ni la cantidad de la venta total de valores a largo plazo por la entidad que 
reporta y sus clientes es de $500 mil dólares o más durante un mes en panicular. Si la cantidad 
de compras o ventas excede esta cantidad, debe presentarse el formulario completo. El 
formulario S debe ser presentado al banco de reserva federal por las entidades que reportan cada 
mes a más tardar 1 S días despu~s del último día del mes en reporte. Nótese que las entidades que 
reportan son instiruciones, como bancos, depositarías, corredores o agentes o empresas no 
bancarias u otras personas en los Estados Unidos que participan en estas transacciones con 
extranjeros . Por lo tanto. los inversionistas extranjeros por sí mismos no están sujetos a estos 
requisitos de reportaje, pero sus actividades de inversión pueden desencadenar los requisitos de 
reportaje que serán satisfechos por otros. 

3. Leyes estatales de revelación y calificación 

Como se trató antes. las corporaciones extranjeras que hacen inversiones directas y que hacen 
negocios directamente en los estados generalmente deben calificar para hacer negocios en ese estado con 
el fin de poder iniciar una demanda legal. (V~ la sección V.O. 1 supra.) De la misma manera, las 
sociedades limitadas deben presenw un certificado de sociedad limitada a los estados antes de empezar .:~ 
el negocio. 

4. Documentación de transacciones y revelación 

Generalmente, los requisitos de revelación y reportaje antes descritos no están incluidos dentro la 
documentación de una transacción. Sin embargo, todos los acuerdos de compra y venta deben consulw 
la Ley de Impuestos sobre la Inversión Extranjera en Propiedad Real de 1980 (FIRPTA). 

Además, todas las sociedades o empresas comunes con inversionistas extranjeros deben reconocer y 
satisfacer la presentación de documentos inicial y continua del socio·extranjero. Aunque no se necesita 
reporw al IRS según FIRPT A, el comprador de la propiedad necesita retener 10% del precio de compra 
para entregar a las autoridades federales de impuestos, a menos que el vendedor provea una declaración 
jurada de condición de n~xtranjero o un certificado de retención reducida o nula. 

C. ENTIDADES DE NEGOCIOS EN LOS E. U. 

En general, en los E. U. hay entidades de negocios de todo tipo disponibles para la participación de 
inversioíÍistas mexicanos o para que estos las posean. (Vea el a~ndice "A" para un resumen de las 
organizaciones de negocios de los E. U .. , comparadas con organizaciones de negocios en M~xico.) Una 
excepción, la corporación "S" que no permite propietarios extranjeros, se trata en la sección m. A. 3. 
supra. 
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Recientemente, algunos estados han aprobado estatutos pennitiendo las compañías de 
responsabilidad limitada (LLC). Una U..C le da a sus propietarios la misma protección contra 
responsabilidades que una corporación, pero, si se ha formado adecuadamente, paga impuestos como 
sociedad (sólo sus propietarios esW! sujetos a impuestos sobre los ingresos que esta gana). Sin embargo, 
la U..C puede estar sujeta a impuestos estatales de franquicia lo c¡ue puede hacer de otras opciones, 
como la sociedad limitada una alternativa más a1ractiva en algunas circunstancias. La categoría de 
impuestos y de negocios de un inversionista extranjero debe ser cuidadosamente analizada para . 
determinar si la organización y operación de una U..C sería una alternativa conveniente. 

IV.RESOLUCION DE DISPUTAS 

A. LITIGIO 

l. El Convenio Interamericano de Cartas Rogatorias 

Si los participantes no esW! de acuerdo en el arbinje o en mediar sus disputas de otra manera. 
pueden recurrir al litigio uadicional. Este documento no tratará los asuntos típicos a resolver al 
determinar si uno puede o debe emprender una acción específica en Texas o en Mt!xico. Sin embargo, 
muchos abogados frecuentemente se olvidan de que el Convenio Interamericano de Canas Rogatorias y 
el Protocolo adicional al mismo (Convenio Interamericano) son aplicables a situaciones de litigio. 

El Convenio Interamericano determina como los demandados mexicanos o estadounidenses deben 
recibir diligencia de emplazamiento si han sido demandados en los E. U. (estatal o federalmente), o en 
tribunales mexicanos respectivamente. A travt!s de los años, los participantes estadounidenses, 
(principalmente en California y Texas) han uatado de dar notificación a los demandados mexicanos 
según reglas de diligencia de emplazamiento de la ley estatal aplicables a personas o entidades que no 
esW! "presentes" legalmente en ese estado en panicular. Sin embargo, en base a la Oáusula de 
Supremacía de la Constitución de Estados Unidos, la diligencia de emplazamiento para un demandado 
mexicano o estadounidense que no está presente legalmente en Texas o Mt!xico, debe llevarse a cabo de 
acuerdo con el Convenio Interamericano. 

La pregunta más importante es si un tribunal mexicano (o tribunal de Texas) pondría en vigor un 
veredicto conua un demandado mexicano (o de Texas) cuando los demandados respectivos no 
recibieron diligencia de emplazamiento de acuerdo con el convenio .. Ha sido la experiencia de nuestra 
ftrma que es mucho más probable que un tribunal mexicano ejecute un veredicto de Texas contra 
demandados mexicanos cuando estos reciben la notificación de acuerdo con el Convenio 
Interamericano. 

2. Ejecución de veredictos 

Si los participantes pueden obtener un veredicto legal válido, deberán poder ejecutar sus veredictos 
en Texas' y en Mt!xico. La ejecución es facilitada no sólo por la doctrina de re~peto y el derecho común 
internacionales. sino tambit!n por la ejecución específica de estatutos de veredictos extranjeros. Tanto 
M6xico como Texas poseen estos estatutos de ejecución (vt!ase, por ejemplo Ley Uniforme de Texas 
para Reconocimiento de Veredictos Monetarios de Países Extranjeros. Código de Práctica y Recursos 
Civiles de Texas, §36.001·.008). 
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B. ARBITRAJE - ¡ 

l. Acuerdo de arbitraje 

Generalmente, los participantes que se dedican a comercio entre Estados Unidos y M~xico deben 
esw de acuerdo en el arbitraje de sus disputas. El acuerdo de arbitraje debe especificar lo siguiente: (i)' 
quienes serán los árbitros o cómo se escogerán, (ü) si una institución tradicional de arbitraje será 
utilizada o si los participantes crearán su propio arbitraje ad-hoc; (üi) las reglas que se aplicarán durante 
el arbitraje; (iv) el lugar del arbitraje; (v) la ley gobernante no sólo del acuerdo comercial en disputa sino 
wnbi~n de los procedimientos de arbitraje; y (vi) el idioma del arbitraje. 

l. Leyes Importantes de arbitraje 

Las siguientes son las principales leyes que afectan el arbitraje entre participantes de los E. U. y 
M~xico: 

(i) Ley federal de arbitraje de los E. U. (FAA), 9 U.S.C. §l,eLseq.; 
~~. '-

(ü) Estatutos aplicables de arbitraje estatales (en Texas, la Ley General de Arbitraje de Texas, 'f" i•;, 
Rev. Civ. StaL Ann. arL 224 et seq; 1973 y Supp. 1991; particularmente los artículos 249-1 
eLseq. concernientes a arbitraje y conciliación de disputas comerciales internacionales); 

(üi) Convenio de las Naciones Unidas para el reconocimiento y ejecución de sentencias de · .. -.> 
arbitraje extranjeras (el Conveiúo de Nueva York), 21 U.S.T. 2.517 (Junio 10, de 19.58) (La '.•:.'!-,~ 
FAA aplica el convenio de Nueva York en el9 U.S.C. §201-208); y 

~ ... ': 

(iv) Convenio Interamericano sobre arbitraje comercial internacional (Convenio de•Panarná), ·· 
O.A.S.T.S. No. 42 (Enero 30 de 197.5). .~· 

La combinación de las leyes antes mencionadas legaliza y hace relativamente fácil para los 
participantes mexicanos y de los E. U. la ejecución de acuerdos de arbitraje consensuales y sentencias de 
arbitraje subsecuentes que han sido otorgadas. 

Nótese que el Código de negocios y comercio de Texas requiere que una cláusula de arbitraje sea 
impresa o escrita en negrillas (o en maylisculas, subrayada, o de alguna otra manera destacada para que 
la persona contra la c:uai esta cláusula opera. la distinga fácilmente) cuando: (i) el arbitraje debe llevarse 
a cabo en otro estado, (ü) el contrato es ejecutado en Texas con un residente de Texas; y (ili) el contrato 
es por la venta, arrendanúento, interCambio u otra disposición por valor de mercancías por el precio, 
alquiler u otra consideración de $.50,000.00 dólares o menos. (Código de negocios y comercio de Texas · 
§3.5 . .53) 
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V. EL TRATADO DE LmRE COMERCIO NORTEAMERICANO Y SU IMPACfO EN LAS 
INVERSIONES Y EL COMERCIO ENTRE LOS E. U. Y MEXICO 

El tratado de libre comercio noneamericano fue negociado en convenaciones tripaniw entre los 
representantes de los gobiernos de los E. U., Canadá y M~xico. El congreso deberá aprobar la 
legislación para ponerlo en vigor. Un acuerdo de libre comcn:io es aquel que crea un "área de libre 
comercio" entre dos o más naciones, y que llena tres requisitos básicos descritos en el Artículo XXIV 
del GA TI: el acuerdo debe (i) eliminar impuestos y otras regulaciones de comercio restrictivas, (ú) 
eliminar esas regulaciones resaictivas en prácticamente todos los productos de comercio que se originan 
en las naciones que entran en el acuerdo, y (ili) programar ata diminación de regulaciones resaictivas 
para que ocurra dentro de un tiempo razonable. (Artículo XXIV, GATI). El Tratado de Libre Comercio 
Noneamericano debe llenar estos requisitos fundamentales. 

Se sostuvieron negociaciones en 6 áreas principales, algunas de las cuales se dividen en 
subc:ategorías de asuntos: (1) ac:c:eso al mercado (arancele.s. barreras no arancelarias, reglas de origen, 
adquisición de gobierno, agricultura. automóviles y otros sectores indusaiales); (2) reglas de comercio; 
(3) servicios (incluyendo fmancieros, de seguros. transpone terrestre, ~lec:omunicaciones y otros 
servicios); (4) inveniones; (5) propiedad intelectual; y (6) resolución de dispuw. Las áreas centrales de 
negociación fueron los aranceles y barreras no arancelarias (incluyendo las reglas de origen que hacen 
válida la calificación de bienes para recibir tratamiento especial de área de libre comercio), inveniones y 
servicios. 

A. ACCESO AL MERCADO 

Con respecto a la reducción de aranceles, los negociadores c:lasifil:lron los bienes en 3 categorías 
principales, que inc:luyen un gran número de bienes sobre los cuales los aranceles serán eliminados 
inmediatamente cuando NAFTA entre en vigor, una segunda categoría en la cual los aranceles 
desaparecerán durante un período de 10 a.ilos, y un grupo mas pequeiio de bienes que son mas 
problemáticos, y requerirán períodos mas largos para eliminar los aranceles. 

Las reglas de origen fueron negociadas basándose generalmente en el"principio de transformación 
substancial," y fueron examinadas cuidadosamente para asegurar que los bienes que c:alifican para 
tratamiento de área de libre comercio genuinamente califiquen bajo el principio de que ban sido 
transformados substancialmente dentro de uno de los tres países de ~AFTA. Para la mayoría de los 
bienes, una transformación suficiente se basa en el "salto de aranceles, .. es decir, los bienes deben 
transformane lo suficientemente en No~rica como para que cambien de clasific:ac:ión de aranceles. 
Para cieno tipo de bienes, sin embargo, un ''porcentaje de contenido regional" específico se utiliza como 
norma, basado en el valor de los materiales regionales y los coStos de fabricación local, como un 
porcentaje del valor total Lis reglas de origen establecen que el cmumido regional puede cambiar de 
producto a producto, pero no de país a país. 
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B. INVERSIONES, SERVICIOS, OTROS 

Otras áreas de negociación fueron particularmente difíciles. Con respecto a los servicios fmancieros, 
las industrias bancarias de los tres pafses varlan grandemente en sus regímenes reguladores, lo cual hizo 
difícil negociar el grado de tratamiento nacional que debe darse en cada uno de los respectivos países a 
los bancos de las otras jurisdicciones. Similarmente, las discusiones acerca de preocupaciones sobre el 
medio ambiente, particularmente en zonas fronterizas, suscitaran un número de preguntas difíciles para 
determinar cómo se manejarán las cuestiones ambientales bajo NAFTA. La resolución de disputas, 
incluyendo los ~todos que se usan·a nivel gubernamental para negociar controversias acerca de 
subsidios, las regulaciones contra precios injustos (anti-dumping) y otras disputas comerciales, fue otra 
cuestión imponante que tuvieron que decidir los negociadores. 

C. PLANIFICACION PARA NAFrA 

Para las personas de negocios que están empezando actividades de negocios entre los E. U. y M~xico,. 
el mejor camino es seguir el progreso de la puesta en práctica de NAFTA, e incorporar dentro de sus 
estategias de negocios en desarrollo elementos que respondan a NAFTA. Los puntos más importantes 
qúe pueden afectar inmediatamente los proyectos de una persona de negocios son (i) la desaparición o ,.~ .. 
reducción de aranceles, panicularmente el momento de las reducciones; (ii) la naturaleza exact.l de las .. ~ ,:. 
reglas de origen, para asegurar que los productos fabricados que contienen materias primas de 
importación o bienes parcialmente terminados calificarán para tratamiento según NAFI' A, (ili) 
reducciones adicionales de cuotas, permisos de importación y otras barreras no arancelarias 
equivalentes, y (iv) los requisitos para determinar si una compañ!a es una inversión "local" o 
"extranjera" según NAFTA. 

La facilitación de la construcción de infraestructura que pudiera darse como resultado de :nuevas 
libertades de comercio e inversión será NAFTA será un beneficio bienvenido que facilitará las 
inversiones extranjeras. La disminución de las restricciones sobre transpone en camiones entre los dos 
pafses es otro ejemplo de cómo la reducción de regulaciones servirá para aumentar la actividad de 
comercio, y puede convertirse en planes de negocios a largo plazo. 

Tal vez el beneficio más importante a largo plazo del tratado de libre comercio es la disminución de 
las posibilidades de que uno de los 3 países emprenda acciones de proteccionismo unilateral que sean 
perjudiciales al comercio. 

D. PROGRAMA DE NAF7 A 

El tiempo en el cual se pondrá en vigor NAFTA es cuestión de especulación. Sin embargo, es 

.... .,, 

'•'!' ··-

probable que se presente la: legislación de puesta en práctica al congreso de los E. U. antes de mayo de , · 
~993. 

El documento de NAFTA, de fecha 7 de octubre de 1992, está redactado de tal manera que asume 
que el 1 O de enero de 1994 será la fecha de entrada en vigor. 
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E. BENEnCIOS DE NAFTA 

En comentarios ante un seminario sobre negocios de M~xico en Dalias, el señor Manuel Suárez
Mier, ministro de asuntos económicos, embajada mexicana, Washington, D.C., resumió los beneficios 
generales, los beneficios para los E. U. y los beneficios para M~xico de la aprobación de NAFTA. A 
grandes rasgos, sus comentarios fueron en general los siguientes: 

Beneficios generales 

A. Expansión del mercado para los tres países participantes: 360 millones de personas, producto bruto 
regional de S6.S trillones, y el área más grande de libre comercio en el mundo. 

B. Promoción de seguridad para las inversiones. 

C. Mejor organización de consumo y producción: econonúas a escala, econo!TÚas de especialización, 
mayor gama de opciones tecnológicas, econonúas mas sensibles a las señales del mercado. 

D. Avance a etapas más avanzadas de procesos de producción compartida (por ejemplo, la industria 
maquiladora). 

Beneficios especfficos para los E. U. 

A. Aumento de las ventajas competitivas de los de E. U .. en un mundo en el que están apareciendo 
bloques de comercio. 

B. Mejora del acceso al creciente mercado mexicano. 

C. Aumento de los beneficios en general a la industria de la agricultura. 

D. Ayuda para el desarrollo del área fronteriza. 

E. Creación de empleos. 

F. Seguridad y previsibilidad del acceso [para] la inversión y el co~ercio de los E. U .. 

G. Beneficio al consumidor a trav~s de precios más bajos. 

H. Disminución del flujo de inmigración ilegal. 
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Beneficios específicos para México 

A. Seguridad y previsibilidad del acceso. 

B. Aceleración del flujo de capital y las inversiones. 

C. Incremento del crecimiento y creación de empleos y reducción de la migración al exterior. 

D. Mejora de los salarios, promoción de oportunidades económicas, e incremento del bienestar del 
mexicano promedio. 

(Los comentarios del ministro Suárez-Mier, antes presentados, han sido ligeramente modificados para 
mayor claridad. The Mexlco Business Seminar, Dalias, Texas, 10 de octubre de 1991.) 

La promulgación de NAFTA está reconocida como un paso importante para mantener el área de 
comercio norteamericana competitiva mundialmente. Mientras tanto, ya existen oportunidades para 
negocios entre los E. U. y Mt!xico. Lo mismo si NAFrA es promulgado a cono o a largo plazo, ya hay 
maneras de invertir y comerciar entre los dos países que continuarán y aumentarán la integración de las ,.,, 
dos econorrúas y prepararán el terreno para la viabilidad de NAFrA. 
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A~ndice "A" 1 

ORGANIZACIONES DE NEGOCIOS EN MEXICO: 
RESUMEN Y COMPARACION CON ORGANIZACIONES DE NEGOCIOS DE LOS E. U. 

MEXICO ESTADOS UNIDOS 

Sociedad Anónima (S.A.) Corporation 

CARACTEIÚSTICAS 

En México y los E.U.; la 
responsabilidad está limitada al 
valor pagado por las acciones; la 
vida definida; si es propiedad 
privada o pública; el equivalente 
más cen:ano a S.A. es la 
corporación de los E. U.; el 
domicilio fiscal de la S.A. es 
donde se encuentra la gerencia; 
el domicilio corporativo y la 
jurisdicción en caso de demanda 
es el lugar de constitución; 
düponible y muy usada en ambos 
pafses; usada por inversionistaS 
extranjeros, pero no es tan 
popular en Múico como S.A. de 
C.V. (m4s adelante); recientes 
cambios en M~xico incluyen la 
reducción del número mínimo de 
accionistas de S a 2, y un 
incremento del capital mínimo de 
25,000 pesos a 50 millones ( sólo 
para compañías nuevas). 

1 Este a~ndice apareció originalmente en St. Mary's Law Joumal (del trabajo "Joint V entures in 
Mexico: A Current Perspective," de Rona Mears 23St. St. Mary's Law Joumal611 (1992). y ha sido 
reproducido con autorización. Este ~ndice fue actualizado por Steven A. Waters. Los autores 
agradecen la asistencia de Cheryl Schecter, de Goodrich Riquelme y asociados en la revisión y 
actualización de este ~ndice. 
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MEXICO 

Sociedad Anónima 
de Capital Variable 

ESTADOS UNIDOS 

(Corporation with 
Variable Capital)• 

Sub-SCorporation 

CARACTE1ÚSTICAS 

En Múico solamente; 
generalmente lo mismo 
(S.A. de C. V.) 
que S.A., con la excepción de 
que las acciones son emitidas 
para capital variable en cualquier 
cantidad deseada (despu~s del 
capital núnirno de SSO millones); 
El capital variable se puede 
incrementar o disminuir con una 
resolución de los accionistas; 
frecuentemente usada por 
inversionistas extranjeros, el 
capital flexible es muy deseable 
pues no requiere aurorizaci6n 
administrativa, registro y 
honorarios de notario. 

Solamente en E.U.,una 
corporación de ley estatal regular 
que ha hecho una elección 
especial para pagar impuestos 
federales como sociedad. (esto 
es, sin impuestos a nivel de 
entidad; los impuestos pasan a 
los accionistas individuales. 
basados en el porcentaje de 
acciones que poseen; algunas 
resaicciones sobre propiedad, 
que incluyen no aceptar 
propietarios extranjeros o 
propietarios corporativos y no 
m4s de 3S propietarios). 

• Traducción de un nombre mexicano al ingl~s; no es una forma separada de organización de negocios 
bajo la ley de los E. U. 
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MEXICO 

Sociedad de responsabilidad 
limitada (S.R.L.) 

ESTADOS UNIDOS 

Limited 
Liability 
Company 
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CARACJ"ER1STICAS 

En Mb:ico y algunos 
estados de E.U .. (incluyendo 
a Texas desde 1991) solamente: 
tienen características de 
corporación y de sociedad; para 
empresas pequeñas con pocos 
propietarios (no públicas); de 
responsabilidad limitada; el 
intms de pasticipación no está 
representado por acciones o 
certificados de capital, pero los 
registros de la compañía 
muestran los nombres de los 
pasticipantes y las cantidades de 
connibución al capital; cambios 
recientes en la ley mexicana 
incluyen aumento en el máximo 
número de miembros de 2S a SO, 
aumento del capital mínimo de 
SS,OOO pesos a 3 millones 
(nuevas S.R.L. solamente), y más ·· 
libenad para traspasar el inte~s 
(un voto del SO% en vez de 
unánime); recientemente m4s 
frecuentemente usada por 
inversionistas extranjeros por 
razones de impuestos de los E. U. 
porque puede ser estructurada 
para ser tratadiJcomo sociedad 
bajo la ley de impuestos de E.U. 
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MEXICO 

(Sociedad Anónima 
Controlada por Unos 
Pocos Individuos)•• 

ESTADOS UNIDOS 

Closed Corporation 

CARACI'EIÚSTICAS 

En algunos esuulos de 
E.U. solamente (incluyendo 
a Texas), organizada bajo 
estatutos especiales de 
corporación cerrada; estructurada 
para un pequeño número de 
propietarios y provee opciones de 
administraCión flexibles. El 
!&mino "corporación cerrada" es 
usado en los E. U. como un 
t~rmino genmco para cualquier 
corporación con un pequeño 
número de accionistas, ya sea 
organizada bajo estatuto especial 
de corporación cerrada, o el 
estatuto usual de corporación. En 
los E.U. algunas veces usada por 
inversionistas extranjeros. 

•• Traducción de un nombre estadounidense al español; no es un forma separada de organización de 
negocios bajo la ley mexicana. 
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MEXICO 

Sociedad en nombre 
colectivo 

ESTADOS UNIDOS 

General Pannership 

36 

CARACTEJÚSTICAS 

En Múico y los E.U.; los 
socios en conjunto y por 
separado son responsables por las 
deudas de la sociedad; el iniC~s 
de un socio no es traspasable sin 
el consentimiento de todos los 
socios; la mueriC de cualquier 
socio trae como resulwio la 
disolución de la sociedad; la 
sociedad puede llevar a cabo 
transacciones y tomar acción en 
su propio nombre; en M~xico, Jos 
artículos de la sociedad deben ser 
ejecutados aniC un notario y 
inscritos en el registro pdblico; 
en los E. U. no se necesitan 
registros o presentación publica; 
en México, raramenJe usada por 
inversionistas extranjeros; en los 
E. U. algunas veces usada por 
inversionistas extranjeros. 



MEXICO 

( )'"* 

ESTADOS UNIDOS 

Registered Limited 
Liability Pannership 

CARACTElÚSTICAS 

En los E. U. solamente en 

-----~ .. 
-----·----

el estado de Texas (aunque otros 
estados los están exanúnando); 
una especie de sociedad general 
que ha llenado una solicitud ante 
oficiales estatales, ha pagado una 
cuota (actualmente, 100 dólares 
por año por socio), y ha usado las 
palabras "sociedad registrada de 
responsabilidad limitada" o las 
iniciales "L.L.P." despu~s de su 
nombre; protege a los socios que 
no están involucrados contra 
ciena responsabilidad por cienas 
acciones de los otros socios (es 
decir, una excepción a la 
responsabilidad común y 
separada normal). 

•• Traducción de un nombre estadounidense al español; no es un forma separada de organización de 
negocios bajo la ley mexicana. 
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MEXICO 

Sociedad en Coman
dita Simple (S. en C.) 

Sociedad en Coman
dita por Acciones 

ESTADOS UNIDOS 

Limited Pannership 

(Limited Partnership 
witb Shares)* 

CARACTEIÚSTICAS 

En Múleo y los E.U.; con
siste por lo menos en un 
socio general con responsabili
dad ilinútada y uno o más socios 
limitados con responsabilidad 
limitada al monto de su 
conaibución al capital; en los 
E.U. hay límites en el papel de 
los socios limitados en el manejo 
y la administración de la 
sociedad; en Mlrico, el socio 
limitado no puede adminisaar la 
sociedad. En Mlrico, casi nunca 
es usada por inversionistas 
extranjeros: en los E.U. algunas 
veces usada por inversionistas 
extranjeros. 

Unicamente en Mlrico 
similar a la sociedad limitada, 
pero los intereses del socio 
limitado están representados 
mediante acciones fácilmente 
traspasables; casi nunca usada 
por inversionistas extranjeros. 

* Traducción de un nombre mexicano al inglt!s; no es una forma separada de organización de negocios 
bajo la ley de E. U. 
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MEXICO 

Asociación en 
Participación 
(A. en P.) 

ESTADOS UNIDOS 

Joint Venrure 
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CARACTERíSTICAS 

En M~xico y Jos E. U., 
una relación contractual 
mediante la cual dos o más 
asociados proporcionan capital, 
propiedad o servicios, y están de 
acuerdo en dividir la 
administración, las ganancias y 
pmt.idas de la asociación; 
frecuen-temente usada para una 
oportunidad de negocios 
específica o para un proyecto de 
cono plazo; en Mlxico, una 
asociación en participación no 
está separada como entidad legal 
y no puede llevar a cabo 
negocios en su propio nombre (el 
em-presario mexicano es el socio 
activo (Asociante) y todas las 
responsabili-<iades del negocio 
entre la asociación y terceros se 
llevan a cabo en el nombre del 
Asociante. El empresario 
extranjero es el socio silencioso 
(Asociado), y no es responsable 
ante terceros; en los E. U., 
considerada como asociación 
general y las leyes pertinentes a 
sociedades generales son 
aplicables; en Múico, la A. en P. 
se trata separadamente para pago 
de impuestos a trav~s del socio 
activo; no hay obligación bajo la 
ley mexicana de inversión 
extranjera. En/os E.U. algunas 
veces usado por inversionistas 
extranjeros; en Múico a menudo 
usado por inversionistas 
extranjeros. 



MEXICO 

Sucursal de Sociedad 
Extranjera 

Empresa Individual o 
Empresa de Persona 
Fiscal 

ESTADOS UNIDOS 

Branch 

Sole Propietorship 
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CARACTEIÚSTICAS 

En Múico y los E.U., una 
oficina filial que no es una 
entidad legal separada de la 
compañía extranjera; en Múico. 
se requiere aprobación y registro; 
en los E. U., se requiere un 
certificado de autorización para 
hacer negocios; en Múico 
raramente usada por 
inversionistas utranjeros; en los 
E.U. algUIIIJS veces usada por 
inversionistas utranjeros. 

En Múico y los E.U., no tie· 
nen existencia legal sepa· 
rada del propietario individual 
del negocio; el individuo es 
responsable personalmente por 
las deudas del negocio; en 
Múico, aplicación completa de 
las leyes de inversión extranjera 
y aprobación por parte de las 
autoridades de inmigración si 
reside en MExico, aplicación 
completa de todas las demás 
leyes incluyendo las de 
impuestos; en los E.U., se 
requieren ciertas formalidades 
como reponar el nombre 
asumido y tener un número de 
identificación para impuestos; 
nonnalmente usada para 
operaciones de negocios 
pequei!os; rara vez usada por 
inversionistas utranjeros en 
MúicooE.U. 



TIPOS DE 
ESTRUCTURAS 

VeBiaa directa de 
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RESUMEN DE ESTRUCTURAS• LEGALES CLAVES 
PARA HACER NEGOCIOS MUNDIALMENTE 

CARACTERISnCAS 
PRINCIPALES 

- Emior bimea 11 eatrmjero 
- Retibir PilO directo 
- Si11 intamcdiarios locales o 
atnnjero1 

-Sin preomcia dinlcta 
e•tnnjae 

• OfiCÜII e111'111jon apec:iol 
para prapooitoo limitadoo 
- Bajo ley loco! oo a ww 

¡n~a~~eill c•traajaa 
-l!ncua .. de ........... 
control de c:olidod. 
pmmoci6n de •enta 

- No ClDIIIpD ni .......... oi 
mismo 
- Recibe aaioi6n -. 
went11 
_,_tenerooolcnerpoder 
pora m0ner capital 
-.,_-o oo atu sujeto 
a replaciaaa locola 

- Compn y •ende ... lf 
mitmo 
- G1111 diDenl incrementando 
.. poecio 
- Almacena bienes, 
inweatario 
- .,_ ,__ ..rnclo, 

iaotalacioa J refiCCio-

DOCUMENTOS Y 
CUEsnONES LEGALES 

-Contrato de oompr.,..enta 
-Pape inlercornbio de 
moneda 
-Condicionn de 
entreal/precio 
.y._ de derecho de 

propiedad 

-Amidada reotrinaidu pora 
obodecu leyes locala 
-Sin documenlol 

.......... -ir notifiCICi6n a 
las IUIOridada locales 

--derepreoentmtede 
•enlu 
-Relaciolleoatrucllmlla 
(independencia contra 

control) 

Grado de n:&olocio- locolea 
aplicable• 
-lntmupci6n, otra 
proteccioaa 

--de dilllribuci6n 
-Aiuntol de IIIIIIIICCiooa de 

•en tu 
-Antimonopolio, 

competeoci• 
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locol01 aplicables 
-lntmupcidn, otra 
proteccionea 

VENTAJAS 

-Control 10111 
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-Sin inveni6n de capilal 
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-Sin presenci1 eatranjera 
-Sin riaco. compromilo 
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-Acceso 11 mm:ado local; 

entrada local ,....,almente 

DESVENTAJAS 

-Rica&<> de que no paauen 
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mercadotecnia 

-No se permite hacer 
aesocios 
-Tipoo de actjyidada muy 
limilada1 

-ROiplliiUble por la 
-=cioaa del itjAUEilt.anle 

-B...,... o aancionol de 
interrapci6a 
-Ria&o de que no posuen 
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-No ....... conlnlor pll' -Pmlida de ll&o de control 

capital •i - atructurado 
apropiadamente 

• Solo la alrudura Ulada ma frecuentematlie se n:aumen aquf; el tinr lCII" .. n:f10111 • Mhico y el lamino "ntranjao" a E. U. 
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LEY DE PATENTES, SECRETOS INDUSTRIALES, MARCAS Y DERECHOS DE 
. .. ' . -, ' . ' . - - AUTOR: UNA INTRODUCCIÓN 

' ' . .,; ;-

Esta introalicciÓn es u~- gtiiaLit-d~re~h~ de la Propiedad Industrial en los Estados u nidos 
de Amé~ica. N"a'd~~~n· este anículo-debe se~ ~oilS·i~cFra'lüí'l~uúilirna palabra con respecto a 
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l. LAS PATENTES 

A. ¿Qué es una patente? 

La patente es la concesión por la que el gobierno de los Estados Unidos otorga a una 
persona física o moral el1ierecho de excluir a otros de hacer, usar o vender lo que ha sido 
reivindicado como invención. Existen diversas clases de patentes: 

l. La patente de utilidad, se otorga en el caso de procesos, máquinas, composiciones 
de materia y usos nuevos, tanto de aparatos conocidos como de composiciones. 
2. La patente de diseño, protege un diseño nuevo, original y ornamental, como por 
ejemplo, una nueva lámpara o el diseño de un juego de mesa. 
3. La patente de plantas, se emite para una variedad nueva y diferente de plantas de 
reproducción asexual. 

B. ¿Quién puede solicitar una patente? 

Por lo general le corresponde al inventor solicitar la patente, pero con frecuencia, los 
. derechos de patente se otorgan al patrón del inventor o a otro cesionario. Se considera que es 

inventor quien primero concibe y pone en práctica la invención. Para poner en práctica una 
invención se pue1ie presentar una solicitud de patente (práctica constructiva) o se puede construir 
el modelo físico de la invención para demostrar que trabaja según el propósito deseado (práctica 
real). Por lo tanto, la solicitud debe incluir un juramento del inventor afumando que es el 
primer inventor original. En una creación pueden concurrir varios inventores, pero cada uno 
debe haber contribuido con algo más que la simple "habilidad ordinaria" en su campo. 

C. ¿ Cuál es la fecha de invención? 

La ley presume que la fecha de invención es aquella en la que se presenta la solicitud de 
patente. Sin embargo, es posible demostrar una fecha anterior a fm de establecer un mejor 
derecho. La fecha anterior puede ser aquella en que la invención fue concebida o bien, 
construida y probada por primera vez. Asimismo, es posible determinar una fecha anterior con 
relación a los actos desempeñados o a los conocimientos adquiridos en cualquier pais miembro 
del GATT, en este caso, los actos fuera de los Estados Unidos deben haber ocurrido después 
del 31 de diciembre de 1995, con la excepción de México y Canadá. 

D. ¿ Cuáles son los requisitos para patentar una invención? 

l. La invención debe ser ÚTIL, NOVEDOSA y NO-OBVIA. 
2. En la solicitud de patente debe indicarse con claridad cuáles son las ventajas de 
la invención sobre las invenciones previas en el mismo campo, a fm de establecer su 
UTILIDAD. 
3. LA NOVEDAD es definida por estatuto. Generalmente una patente se otorga, 
excepto en los siguientes casos: 



a. Antes de la fecha de invención la invención fue: 

Públicamente conocida en los Estados U nidos; 
Públicamente usada en los Estados Unidos; 
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Descrita en una solicitud de patente presentada en los Estados U nidos, si 
a dicha solicitud eventualmente recae el otorgamiento de una patente; 
Patentada en los Estados U nidos o en un país extranjero, o 
Descrita en una publicación de los Estados U nidos o de un país extranjero. 

b. Ames de la fecha de invención otra persona hizo una invención idéntica, y no la 
abandonó, suprimió ni escondió. 

c. Más de un año antes de que se presentara la sólicitud de patente en los Estados 
Unidos, la invención fue: 

Ofrecida para su venta en los Estados U nidos; 
Usada públicamente en los Estados Unidos; 
Patentada en los Estados Unidos o en un país extranjero, o 
Descrita en una publicación de los Estados Unidos o de un país extranjero. 

d. Más de un de año antes de que se presentara la solicitud de patente en los Estados 
U nidos, se presentó en un pais extranjero una solicitud para la misma invención 
y en tal caso la patente extranjera fue emitida antes de que se presentara la 
solicitud en los Estados Unidos. 

e. El inventor abandonó el trabajo -es decir, cesó los esfuerzos por desarrollar la 
invención o por presentar una solicitud de patente- y durante ese tiempo otra 
persona ingresó al mismo ramo y comenzó a trabajar en una invención similar. 

Los eventos que acaban de ser descritos, defmen lo que se conoce como ARTE 
ANTERIOR (PRIOR AR1). 

4. La invención debe ser NO-OBVIA para una persona de habilidad ordinaria en el 
ramo al que la invención pertenece. La aplicación de esta norma es difícil ya que la 
solución a un problema puede parecer obvia una vez descubierta. A fm de evitar 
determinaciones subjetivas, las cortes consideran indicios objetivos de no-obviedad tales 
como una necesidad mucho tiempo sentida pero no cumplida, fracasos de terceros, éxito 
comercial de la· invención, reconocimiento a los derechos del inventor por parte de 
terceros y copia de la invención por un trasgresor. 

E. ~ ¿Qué alternativas de protección existen? 

En vez de la patente, el inventor puede optar por la protección del SECRETO 
COMERCIAL. Esta alternativa existe aún y cuando el descubrimiento no pueda ser patentaa· 
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El secreto comercial impide la divulgación y el uso no autorizado de la información a la que se 
le ha dado tal carácter. Sin embargo, no ofrece protección alguna cuando un tercero diseña o 
desearrolla por su cuenta el mismo tipo de información o la misma clase de producto protegido 
por el secreto comercial. 

F. ¿ Cómo se obtiene una patente? 

l. Cuando el inventor consulta a un abogado de patentes. lo primero que se le 
recomienda es una INVESTIGACION DE PATENTABILIDAD. Dicha Investigación 
consiste en revisar los archivos de la Oficina de Patentes y Marcas (PTO), para 
determinar si existen patentes y publicaciones relacionadas con la invención. De acuerdo 
con los resultados de la investigación, el abogado le comunica al cliente cuál es la 
probabilidad de obtener una patente, a esto se le conoce como OPINION DE 
PATENTABILIDAD. 

2. Si el abogado recomienda presentar una solicitud y el cliente está de acuerdo, se 
comienza a trabajar en la solicitud de patente, la cual debe contener, cuando menos: ··· 

a. UN ESCRITO DE ESPECIFICACIÓN que incluya la descripción de la 
invención y la mejor manera de llevarla a cabo. Este escrito culmina con una o 
más REIVINDICACIONES que defmen jurídicamente la invención de la misma 
forma en que una escritura describe jurídicamente los límites de la propiedad; 

b. Uno o varios dibujos, en caso de ser necesario; 

c. El juramento del inventor o de los inventores, y 

" . · .... 

d. El pago de los derechos gubernamentales (las cuotas son menores para el 1; · 

caso de inventores calificados, negocios pequeños y asociaciones de beneficencia). 

3. El inventor o los inventores deben revisar y firmar su solicitud a fm de que el 
abogado la presente ante el PTO. 

4. Una vez en el PTO y cumplidas las formalidades de presentación, la solicitud se 
turna a un EXAMINADOR. A continuación, el EXAMINADOR y el abogado, o el 
agente de patentes en su caso, inician una serie de comunicaciones. En esta etapa el 
Examinador puede rechazar las reivindicaciones por diversas causas, como son por 
ejemplo, el inclimplímiento de alguno de los requisitos antes mencionados. 

5. Mientras una solicitud de patente se encuentra pendiente, la información se 
mantiene en secreto. Pero una vez que el PTO emite la patente, el público tiene acceso 
al documento en que consta el título de la patente y al EXPEDIENTE en general. El 
EXPEDIENTE incluye todas las comunicaciones entre el PTO y el abogado o agente en 
relación con la patente. 
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6. Normalmente obtener una patente suele requerir varios años. 

G. ¿ Qué es la solicitud provisional? 

La solicitud provisional sirve para establecer prioridad en la fecha de presentación, lo 
cual permite al inventor realizar diversas actividades antes de presentar su solicitud formal, las 
que de otra manera le impedirían obtener una patente. 

La solicitud provisional debe contener el nombre del inventor, el documento de 
especificación y los dibujos. En esta etapa no se requiere la reivindicación o juramento por pane 
del inventor. Sin embargo, la solicitud formal debe presentarse antes de que transcurra un año 
a panir de la solicitud provisional con el objeto de confirmar los beneficios derivados de esta. 

H. ¿ Qué derechos tiene el titular de una patente? 

l. Vigencia. Para las patentes de planta y las patentes de utilidad que fueron 
otorgadas antes del 8 de junio de 1995 o que se basan en una solicitud presentada antes 
de esa fecha, la duración será de diecisiete años contados a panir de su fecha de 
expedición o de veinte años contados a panir de la fecha de presentación de la solicitud, 
la que ocurra después. Para las patentes de utilidad y las patentes de planta cuyas 
solicitudes fueron presentadas a panir del 8 de junio de 1995, la vigencia inicia una vez 
que la patente es emitida y termina a los veinte años de la fecha de presentación de la 
solicitud. 

Las patentes de diseño tienen una duración de catorce años. 

Para mantener la vigencia de una patente, ciertos derechos (maintenance fees) 
deben pagarse periódicamente. 

2. El dueño de una patente tiene el derecho de excluir a otros de hacer, usar, 
ofrecer, vender o importar lo que se ha reivindicado como invención. 

3. El titular: puede transmitir sus derechos ya sea sobre la solicitud de patente o 
sobre una patente ya otorgada. Veáse el APENDICE A para un ejemplo de contrato de 
licencia de derechos de patente. 
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l. ¿ Quién puede ser titular de una patente? 

l. En principio,· el dueño de una patente es la persona que primero concibe y 
construye físicamente la invención, o bien la persona que primero concibe y presenta la 
solicitud de patente. Pero en ciertos casos los empleados pueden verse obligados en los 
términos de su contrato de trabajo o por ley, a asignar sus derechos de titularidad al 
patrón. 

2. El empleado-inventor es dueño de la invención cuando no ha sido contratado para 
hacer un trabajo de desarrollo o si trabaja en áreas de desarrollo distintas al área de 
negocios de su patrón. Cuando el empleado desarrolla la invención durante las horas de 
trabajo o usa recursos del patrón para hacer la invención, el patrón puede llegar a tener 
un DERECHO DE TALLER. Este derecho consiste en una licencia gratuita para 
practicar la invención. 

3. Los empleados· que trabajan bajo subsidio gubernamental son dueños de sus ,, 
invenciones; no obstante, el gobierno tiene una licencia no-exclusiva y gratuita para 
practicar dichas invenciones. 

¡" 

4. Cuando hay varios titulares de una patente, cada uno puede explotar la patente sin . ·,.. 

.. 

J. 

el consentimiento de· los demás, a menos que exista un acuerdo en contrario. 

5. Las ASIGNACIONES del interés sobre una patente o sobre una solicitud de 
patente, deben presentarse ante el PTO antes de que transcurran tres meses a partir de 
su fmna. 

¿Cómo se exige el cumplimiento de una patente? 

l. El titular de una patente puede presentar una demanda ante las cortes competentes 
en contra de quien viole sus derechos de patente. En principio, toda patente se presume 
válida, por lo tanto el demandante únicamente necesita probar la titularidad, la existencia 
de una violación a los derechos amparados por la patente y el monto de los daños. 

2. Si la invención ha sido copiada o diseñada de manera independiente, el titular de 
la patente puede alegar una trasgresión al demostrar que cada parte de la invención o su 
equivalente, se encuentran incorporados al producto o proceso objeto de la controversia. 

3. El acusado cuenta a su vez, con varios elementos de defensa. Puede suceder por 
ejemplo, que la patente, (a) sea inválida porque la invención no cumplió con los 
requerimientos del estatuto puesto que no era nueva, útil o no-obvia; (b) no se puede 

~ aplicar a causa de algún comportamiento inequitativo o ilícito o (e) simplemente no ha 
sido trasgredida. 

,, 
' ' 
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K. ¿ Cuáles son los remedios jurídicos ante la violación de una patente? 

l. El dueño de una patente válida que ha demostrado la violación a sus derechos 
puede demandar lo siguiente: 

a. Un INTERDICTO prohibiendo trasgresiones futuras; 

b. DAÑOS COMPENSATORIOS que pueden variar desde una regalía 
razonable, hasta las ganancias no percibidas por el titular de la patente como 
consecuencia directa de la trasgresión; 

c. DAÑOS INCREMENTADOS (INCREASED DAMAGES), los cuales 
comprenden hasta tres veces los daños compensatorios y proceden en el caso de 
una trasgresión intencional o de cualquier otra conducta impropia, y 

d. En casos excepcionales, los GASTOS Y COSTAS del juicio. 

2. Por la violación de una patente de diseño, el titular puede recibir un mínimo de 
$ 250.00 (dólares americanos) por cada trasgresión. 

3. Para reclamar daños como resultado de la violación de una patente de producto, 
el titular debe demostrar que los productos vendidos fueron marcados con el número de 
la patente de los Estados Unidos o bien, que el infractor recibió aviso del titular en el 
sentido de que estaba infringiendo derechos amparados por una patente de producto. Si 
en tal evento, el titular no prueba alguna de las circunstancias indicadas, únicamente 
tendrá derecho a reclamar los daños ocurridos después de la presentación de la demanda. 

L. ¿Se pueden corregir los errores en una patente? 

l. El titular de una patente puede presentar una solicitud de REEXPEDICION de 
patente (RE/SS VE) a fm de corregir los errores que pudieran existir. Cuando la solicitud 
es presentada dentro de los dos años siguientes a la fecha de expedición original de la 
patente, el titular puede pedir la ampliación de las reivindicaciones. Una vez que han 
transcurrido más de dos años, las reividicaciones ya no pueden ampliarse. 

2. Otra forma de subsanar errores, consiste en solicitar un NUEVO EXAMEN de 
la patente (REEXAMINATION). Esta posibilidad existe una vez que el PTO determina 
que ha surgido un cuestionarniento nuevo e importante sobre patentabilidad. Dicho 
cuestionamiento puede ocurrir, por ejemplo, cuando se descubre la existencia previa de 
patentes relacionadas o de publicaciones en la materia. En este caso cualquier persona, 
de manera pública o privada, puede pedir la revisión de una patente. Sin embargo, las 
reivindicaciones no pueden ser ampliadas. 
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M. ¿ Cómo se protegen los derechos de patente fuera de los Estados Unidos? 

N. 

l. Una patente estadounidense protege la invención dentro de los de los Estados 
Unidos y sus territorios. Los actos en países extranjeros, relacionados con la 
importación hacia o la exportación desde los Estados Unidos, pueden trasgredir patentes 
estadounidenses. La protección a la invención debe obtenerse en cada país. Sin embargo, 
el inventor puede presentar su solicitud en varios países a la vez mediante el 
procedimiento consolidado de presentación que se encuentra previsto en el Tratado de 
Cooperación de Patentes (PCT). 

2. Si la invención es susceptible de protección extranjera, el inventor debe presentar 
la solicitud de patente en los Estados Unidos antes de hacer pública su invención. Solo 
entonces, debe presentar solicitudes ·en el extranjero. Pero debe hacerlo antes de que 
transcurra un año, a fm del reclamar el beneficio de fecha de presentación en los Estados 
Unidos. La divulgación de la invención antes de que sea presentada una solicitud de 
patente en los Estados Unidos, puede anular los derechos de patente en otros países. 

3. Véase el APENDICE B para mayor información sobre la protección internacional 
a los derechos de propiedad industrial. 

¿Deben preocuparse los creadores de nuevos productos acerca de las patentes de 
terceros? 

l. Las leyes estadounidenses establecen que las personas que sepan de la existencia 
de una patente se deben abstener de trasgredirla. En consecuencia, cualquier individuo 
o empresa que inicie la fabricación o el desarrollo de un nuevo producto, debe acudir al 
consejo de un abogado competente antes de hacer una inversión importante. Asimismo, 
es conveniente solicitar el consejo profesional cuando un producto es rediseñado o si se 
introducen transformaciones en un proceso de producción o de manufactura. 

2. EL NO PROCURAR CONSEJO LEGAL OPORTUNO PUEDE RESULTAR EN 
DAÑOS TRIPLES Y ELEVADOS COSTOS LEGALES. 

- ~ 

' 
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11. LAS MARCAS 

A. ¿ Qué es una marca? 

l. Una MARCA es cualquier palabra, nombre, símbolo, aparato o combinación de 
estos, que se usa para identificar el origen de las mercancías y para distinguir bienes o 
servicios en el mercado. 

2. La MARCA DE SERVICIO, se utiliza en la publicidad o venta de servicios. 
Distingue los servicios que presta una persona de aquellos que brindan sus competidores. 

3. La MARCA DE CER17FICACIÓN, se utiliza en relación a los productos o servicios 
que proveen personas distintas al titular de la marca. Certifican el origen, material, 
modo de fabricación, calidad, exactitud y otras características del producto o servicio. 

4. La MARCA COLECTIVA, expresa quiénes son los integrantes de un grupo 
determinado. Es la que utilizan por ejemplo, los miembros de una cooperativa o de una 
asociación. 

B. ¿ Qué puede funcionar como una marca? 

l. Las marcas que consisten en palabras son quizás las más comunes; hamburguesas 
WHOPPER, gasolina SHELL, automóviles BMW y coñac COURVOISIER, son algunos 
ejemplos. 

2. Casi cualquier cosa puede ser una marca, incluidos lemas, logos, ilustraciones, 
rótulos, números, etiquetas, diseños, configuraciones, sonidos, colores, combinaciones 
de colores y fragancias. Los aspectos arquitectónicos, tales como las casitas de 
FOTOMAT, pueden también utilizarse como marcas. 

C. ¿ Cuáles son las distintas clases de marcas? 

l. Las MARCAS ARBITRARIAS o EXTRAVAGANTES, son las más fuertes y en 
realidad, no denotan nada con respecto al producto o a sus características. Incluyen 
palabras acuñadas tales como EXXON o KODAK que no tienen significado, o palabras 
o símbolos que tienen significado pero en un contexto distinto. Por ejemplo, SHELL 
para la gasolina.y la figura del gordito de masa PILLSBURY para harina son marcas 
arbitrarías. 

2. Las MARCA SUGESTIVAS, sugieren sin describir las características del 
producto. Por ejemplo, COPPERTONE para loción bronceadora y RALLY para cera 
de automóvil. 

3. Las MARCAS DESCRIPTIVAS, son las que describen la mercancía o alguna 
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característica del producto como puede ser su función, uso u origen. La línea de 
demarcación entre una marca descriptiva y una marca sugestiva es muy importante. En 
el caso de las marcas extravagantes y sugestivas los derechos comienzan desde la fecha 
en que las marcas se adoptan y usan; ambas se consideran inherentemente 
DISTINTIVAS. En cambio, los derechos sobre una marca descriptiva se adquieren 
cuando ha quedado establecido que la marca tiene un SIGNIFICADO SECUNDARIO, 
es decir, cuando identifica por si sola la fuente de los bienes o servicios. 

4. Cuando ciertos términos se utilizan en un contexto particular no pueden servir 
como marca registrada. Son los términos GENÉRICOS. Por ejemplo, la palabra 
"zapato" es incapaz de servir como una marca para un zapato. Sin embargo, "zapato" 
si puede servir como marca de sombreros. A menudo las marcas se emplean mal en el 
lenguaje cotidiano y llegan a convertirse en el nombre común que denomina al producto. 
ASPIRINA, BRASSIERE, HIELO SECO y THERMOS constituyen ejemplos de marcas 
que se convirtieron en nombres comunes. Aunque no es frecuente, una marca puede 
convertirse en un término común y luego recobrar de nuevo su capacidad distintiva, por 
ejemplo la marca SINGER para máquinas de coser. 

5. Antes de que el empresario adopte o use una marca, debe saber que existen 
marcas que no son registrables, tales como las que consisten de: 

a. Material inmoral, fraudulento, escandaloso o que menosprecia o sugiere 
falsamente algún tipo de conexión con una persona viva o muerta, instituciones, 
creencias o símbolos nacionales; 

b. La bandera u otra insignia de los Estados Unidos o de un estado, 
municipio o nación extranjera; 

c. El nombre, el retrato, o la fuma de una persona viva, a menos que exista 
su consentimiento por escrito; o el nombre, la fuma, o el retrato de un presidente 
difunto de los Estados Unidos, en tanto su viuda esté viva, a menos que ella 
exprese su consentimiento por escrito, o 

d. Una marca que probablemente causará engaño, equivocación o confusión 
en relación a una marca ya existente. 

D. ¿Cómo se adquieren y transmiten los derechos de marca? 

l. En los Estados Unidos los derechos de marca se adquieren por la ADOPCIÓN 
y el USO de la marca en relación con un producto o servicio con el propósito de 
distinguirlo de aquellos de los competidores. 

2. No obstante, en la mayoría de los países los derechos de marca no se adquieren 
por el uso, sino por el registro. EL SISTEMA DE MARCAS DE LOS ESTADOS 
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UNIDOS FUE REFORMADO EN NOVIEMBRE DE 1989 PARA PERMITIR 
RESERVAR UNA MARCA Y PRESENTAR UNA SOLICITUD PARA REGISTRAR 
UNA MARCA, SIN REALMENTE HABERLA USADO. De acuerdo con la nueva ley, 
las solicitudes de INTENCIÓN DE USO (ID U) pueden presentarse en base a la intención 
bona.fide de usar la marca en el comercio. Es decir, el simple uso nominal no basta sino 
que debe darse "en el curso ordinario del comercio". De este modo, el registro no se 
otorga, sino hasta que la marca ha sido usada en el comercio, con excepción de las 
solicitudes que se basan en un registro extranjero. Una solicitud IDU no puede asignarse 
antes de presentar una declaración de uso, a menos que se trate del sucesor o 
causahabiente de la empresa que presentó la solicitud IDU. 

3. Los derechos que el titular adquiere en relación a una marca dependen de la 
naturaleza y alcance del uso de la marca. Para adquirir derechos, el dueño debe adherir 
la marca, sea a las mercancías o al envase de éstas. Si no es posible adherir una 
etiqueta, la marca puede ser exhibida en forma próxima a las mercancías. Debe 
destacarse que los derechos del common-/aw que se adquieren por la adopción y el uso 
de la marca por lo general están limitados al área geográfica en la cual la marca se ha 
venido usando. 

4. U na marca no puede existir jurídicamente ni puede ser legalmente asignada, 
separada de la buena voluntad que representa. Cualquier mtento en contrarío puede 
derivar en la pérdida de derechos. 

5. Los derechos de marca pueden transmlttrse por contrato. La cláusula más 
importante en cualquier contrato de licencia de marca es la de CONTROL DE 
CALIDAD. La cláusula de CONTROL DE CALIDAD permite que el dueño de la 
marca (el concedente) especifique la calidad de las mercancías y que se reserve el 
derecho de revisar su uso periódicamente. La cláusula debe ser incluida en cada licencia 
de marca y el concedente debe vigilar su cumplimiento. De otra manera, los derechos 
de marca podrían perderse. Véase el APENDICE C para una ejemplo de licencia de 
marca. 

6. Antes de adoptar, usar y emplear tiempo, dinero. y energía en tomo a una marca, 
es aconsejable escuchar la opinión de un abogado competente. Normalmente a dicha 
opinión antecede una BÚSQUEDA para determinar si existen derechos anteriores. Por 
lo tanto, un empresario prudente estaría mal aconsejado si adopta y usa una nueva marca 
registrada sin haber acudido a la búsqueda y la opinión profesional sobre el uso 
propuesto. En algunos casos, la magnitud de la inversión requiere investigaciones de 
mercado, así como la búsqueda por computadora de las soliciwdes y los registros, a nivel 
estatal y federal. 

7. La falta de uso de una marca durante tres años consecutivos crea una presunción 
de abandono, la cual puede ser invocada por cualquier persona para anular la marca. 
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E. ¿Por qué es importante registrar una marca? 

l. Una marca·puede registrarse en cualquier estado de los E.E.U.U. en el que se 
haya venido usando y en el PTO, cuando ha sido usada EN EL COMERCIO. No es 
necesario enviar mercaderías a través de las fronteras estatales o fuera de los Estados 
Unidos para que se considere que se usa la marca en el comercio. Por ejemplo, el dueño 
del restaurante LONGHORN ubicado sobre la Autopista Interestatal 45 entre Houston y 
Dalias seguramente usa su marca "en el comercio". 

2. Para fines del registro federal, la marca debe haber sido usada en mercancías 
vendidas en transacciones de buena fe, dentro del curso ordinario del comercio. Sin 
embargo, una venta ficticia o un embarque interestatal entre filiales del mismo negocio 
no se consideran usos de buena fe. · 

3. La fecha de ·presentación de una solicitud es importante, las solicitudes 
presentadas a partir del del 16 de noviembre de 1989, una vez aprobadas, le dan validez 
a los derechos de marca desde la fecha de presentación. En cambio, las solicitudes 
presentadas antes de esta fecha, le dan validez a los derechos de marca a partir de la 
fecha de expedición. El nuevo sistema protege al dueño de la marca y a su inversión, 
pues otorga un DERECHO DE PRIORIDAD en todo el territorio de los Estados Unidos 
a partir del momento en que la solicitud es presentada. 

4. Además del derecho de prioridad, el registro federal brinda al dueño de la marca 
otras ventajas: 

a. El certificado de registro de marca es evidencia prima facie de: 

i. La validez del registro; 
ii. La titularidad del registrante de la marca, y 
m. El derecho exclusivo del registrante a usar la marca en las 
mercancías o servicios que se especifican en el certificado. 

b. Cuando el registro ha estado vigente por más de cinco años y una vez 
agotados ciertos requisitos legales, llega a ser INCUESTIONABLE. Esta 
característica, salvo algunas excepciones, le da al dueño el derecho incuestionable 
de usar su marca en el comercio. Los registros que adquieren esta categoría son 
menos vulnerables a impugnaciones por parte de terceros. 

c. Si al fmalizar el quinto o sexto año de registro, el titular presenta una 
declaración jurada ante la Oficina de Marcas y Patentes (PTO), el certificado de 
registro permanecerá en vigor por diez años. En este caso, la duración para los 
registros emitidos antes del 16 de noviembre de 1989 será de veinte años. 
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d. El registro autoriza a su titular a demandar a los trasgresores ante las 
eones federales. 

e. El ingreso a los Estados Unidos de produétos que ostenten marcas 
trasgresoras, puede ser prohibido una vez que el registro se presenta al Servicio 
de Aduanas del Departamento del Tesoro. Sin embargo, para la Aduana es dificil 
prohibir el ingreso de MERCANCIAS GRISES. Estas son mercancías hechas 
fuera de los E.E. U. U. que usan marcas registradas válidas, se imponan a los 
E.E.U.U. y compiten con mercaderías de fabricación doméstica que ostentan la 
misma marca. 

f. El registrO sirve como advertencia a terceros acerca de los derechos del 
dueño sobre la marca registrada. La ley considera al registro como un aviso 
constructivo de los derechos del registrante. De este modo, no sólo los abogados 
y las personas que realizan una búsqueda se enteran de los derechos del 
registrante, sino que además, los funcionarios del PTO pueden rehusar el registro 
de marcas similares, basados en la existencia de ese registro. 

g. U na marca registrada es un activo que puede aumentar el valor de 
cualquier empresa. 

¿Cómo se violan los derechos de marca? 

l. Los derechos de marca se protegen por dos razones fundamentales: 

a. Protegen la buena voluntad que el dueño de una marca ha creado mediante 
el uso de la marca, y 

b. Previenen que el público sea engañado al comprar mercancías. 

2. El criterio principal para determinar si una marca puede ser registrada o si 
infringe los derechos de otra más antigua, es la PROBABIUDAD DE CONFUSIÓN. 
Para establecer si existe probabilidad de confusión el PTO y las cortes consideran 
diversos factores, entre otros: 

a. La similitud o diferencia entre las marcas incluyendo su aspecto, sonido, 
connotación e imágen comercial. 

b. La similitud y naturaleza de los bienes o servicios en los que se utilizan 
las marcas. 

e. La semejanza de las redes comerciales que se utilizan para vender o 
distribuir el producto o servicio. 

.' ,. 
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d. Las condiciones bajo las cuales se vende el producto o serv1c1o -por 
ejemplo, si se trata de ventas impulsivas o premeditadas- y las características de 
los compradores. 

e. La fama de las marcas atendiendo a ventas, publicidad y tiempo de uso. 

f. El número y el tipo de marcas similares que son utilizadas en mercancías 
similares. 

g. La magnitud y naruraleza de la confusión. 

h. Las circunstancias y el liempo en que se ha presentado el uso concurrente 
de marcas sin causar confusión. 

1. La variedad de las mercancías en las que se utiliza la marca. 

j. Acuerdos entre los dueños de marcas: 

1. Acuerdo para registrar o usar; 

11. Contrato con cláusulas diseñadas para prevenir confusión; 

111. Transmisión de los derechos sea a la marca, a la solicitud, al 
registro o a la buena voluntad asociada al negocio, y 

iv. La existencia de un retraso o impedimento por parte del titular de 
una marca anterior y la ausencia de confusión, en su caso. 

k. Los límites a los derechos de exclusividad del dueño de la marca; 

l. El potencial de confusión, sea mínimo o considerable. 

m. Cualquier otro hecho que permíta esclareeer el efecto del uso de la marca. 

3. Si el titular de una marca registrada prueba la violación de sus derechos, la cone 
puede autorizar un interdicto y ordenar el pago de las ganancias no percibidas así como 
de los daños call!iados. En cienos casos inclusive, la cone puede ordenar el pago de los 
gastos legales de la contraparte. Sin embargo, el dueño de la marca no puede obtener 
el pago por ganancias o daños, a menos que el trasgresor haya recibido aviso del registro 
o que el producto mismo contenga un aviso apropiado. Un aviso apropiado en términos 
de ley requiere que la marca se muestre con las palabras "Registered in the U nited S tates 
Patent and Trademark Office" o "Reg. U.S. Pat. & Tm. Off." o·~". En algunos casos, 
la cone puede conceder daños máximos por un monto de hasta tres veces los daños 
reales. 
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G. ¿ Es necesario vigilar una marca? 

l. Los derechos ·de marca pueden perderse por el uso inadecuado. Por ello, es 
importante que el dueño de una marca registrada se asegure de que sus derechos de 
marca son reconocidos en debida forma. Así por ejemplo, la Empresa XEROX inició 
un programa educativo para informar al público del uso correcto de su marca registrada. 
Las marcas no deben ser usadas como nombres o verbos, sino como adjetivos. Es un 
uso incorrecto decir "necesito una XEROX." Se debe decir "necesito una fotocopia 
XEROX." 

2. Los siguientes son ejemplos de usos correctos de marca: 
a. Hamburguesa WHOPPER4D 
b. Café descafeinado de marca SANKA4D 
c. Fotocopia XEROX4D 

3. El público debe ser informado de los derechos de marca registrada. La marca 
debe de escribirse con un tipo diferente para distinguirla del sustantivo al que modifica. 
"T.M." (o "S.M." en el caso de un servicio) se usa para reclamar derechos de marca. 
En ningún caso deben usarse los símbolos "4D" o "M.R." si la marca no está registrada 
en los Estados Unidos. 

4. Existen marcas que han perdido sus derechos a causa del uso indebido. 
"CELOFÁN" y "ASPIRINA" son ejemplos de palabras que alguna vez fueron marcas. 

5. El lector coincidirá en que el primer lugar en el que se debería de aprender a 
utilizar las marcas debidamente, es la empresa. La correspondencia, publicidad y demás 
medios de comunicación deben ostentar la marca adecuadamente e identificar los 
derechos de mari:a registrada. Compañías que consideran que sus marcas son 
importantes, preparan manuales explicando la forma correcta de utilizar las marcas, su 
valor y la forma de identificar las violaciones de marca. Estos manuales son distribuidos 
a todos los empleados, desde las secretarias hasta el presidente de la compañía. 

6. Asimismo, es importante vigilar la forma en que los titulares de licencias o 
franquicias utilizan las marcas pues no se puede confiar únicamente en el texto de un 
contrato. Por lo tanto, deben adoptarse procedimientos periódicos de control de calidad. 

7. En ocaciones, editores y periodistas no usan las marcas correctamente, en estos 
casos es crucial que el dueño de la marca corrija dichos errqres tan pronto como le sea 
posible. Una alternativa es incluir la marca en la lista de "Marcas Famosas" que aparece 
regularmente en la publicación titulada Auxiliar de Editores. Esa publicación es usada 
por periodistas y editores de periódicos. Otra fuente de información para la prensa es 
la UST A (Asociación de Marcas de los Estados Unidos), cuya publicación "Guías de 
Estilo para Marcas," incluye marcas bien conocidas y términos genéricos. 
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8. Probablemente la mejor manera de reducir el riesgo de que una marca se 
convierta en un término genérico es utilizar una marca fuerte. La adopción y uso de una 
marca arbitraria y distintiva pone al dueño de la marca en una mejor posición para 
defender sus derechos. Cuando el producto en relación con el cual la marca será usada 
es un producto nuevo, resulta igualmente importante darle un nombre descriptivo común. 
El uso por Dupont de la pareja de marca y nombre LYCRAaD spandex es un ejemplo de 
lo que se debe hacer cuando se lanza un nuevo producto al mercado. Otro ejemplo lo 
constituye la introduc,ción de la computadora personal (PC) como una IBMaD PC. 



III. LOS DERECHOS DE AUTOR 

A. ¿ Qué protegen los derechos de autor? 

-.· 
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l. La Ley de Derechos de Autor establece que los derechos de autor no protegen las 
ideas, procedimientos, procesos, sistemas, métodos, operaciones, conceptos, principios 
o descubrimientos, independientemente de la forma en que se describan, expliquen, 
ilustren o incorporen en una obra. 

2. Así por ejemplo, el autor de la idea de celebrar un concurso en la radio no puede 
proteger la idea genérica de un concurso en la radio. Sin embargo, los aspectos 
concretos respecto a la forma en que· se aplica dicha idea en un programa, sí pueden ser 
objeto de la protección de los derechos de autor. De este modo, siempre que se cumplan 
los requisitos legales pertinentes, una estación competidora no podría copiar exactamente 
el formato y el lenguaje utilizados en el concurso original. 

B. ¿ Debe una obra ser novedosa para merecer la protección de los derechos de autor? 

l. El Acta de Derechos de Autor de 1976, en vigor desde el primero de enero de 
1978, dispone que "las obras originales de autoría" son protegidas por los derechos de 
autor. 

2. De este modo, una obra ha de ser ORIGINAL a fm de ser protegida. Este 
requisito dimana de la Constitución de los Estados Unidos, que en su Artículo I, Sección 
8, Cláusula 8 dispone: "El congreso tendrá el Poder . . . Para promover el Progreso de 
las Ciencia y de las artes Útiles, asegurando por tiempos limitados a AUTORES e 
Inventores el derecho exclusivo a sus Escritos y Descubrimientos". 

3. Ahora bien, el requisito de originalidad no es sinónimo de novedad. Cuando el 
Legislador Constituyente otorgó derechos exclusivos a los autores, indicó que esos 
derechos se otorgarían a los creadores de obras. Entonces, "originalidad" sólo significa 
que la obra fue originada por el autor, que fue creada en forma independiente y no 
copiada. 

4. En teoría es posible que dos autores creen obras idénticas en forma independiente. 
El prestigiado juez Leamed Hand reconoció este principio: 

". . . si por cierta magia un hombre que nunca la había conocido, pudiese 
componer la oda de Keats "Sobre una Urna Griega!', él sería un 'autor' y si 
registrase su obra, otros no podrían copiar ese poema, aun cuando ellos pudieran, 
por supuesto, copiar a Keats." 

5. Pregunta: Si un artista copia un Goya original de manera tan peñecta que ni 
siquiera los expertos puedan distinguir la copia del original. ¿Puede el artista obtener los 
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derechos de autor? La ley dice que no ya que el artista no habrá creado algo que 
"adeude su origen" a él. 

6. ¿ Cuánta originalidad se requiere? No existe una respuesta deflnitiva, pues la 
originalidad se mide en una escala con muchos puntos. Virrualmente cualquier esfuerzo 
independiente que es discernible de una obra anterior tiene suflciente originalidad para 
merecer protección, siempre que los esfuerzos no sean meramente triviales. 

C. ¿ Quién es elegible para recibir la protección de los derechos de autor? 

Según la ley en vigor, una obra se CREA y por lo tanto amerita protección, 
cuando se FIJA por primera vez en una copia o medio tangible de expresión 
(F!XATION). Decir que una obra se FIJA en un medio tangible de expresión signiflca 
que toma forma en. una copia o en un registro sonoro, de manera que se puede percibir, 
reproducir o comunicar de otra forma, por más de un período transitorio de tiempo. 

D. ¿ Qué tipo de obras son susceptibles de protección? 

l. De acuerdo con la Ley de Derechos de Autor, las obras que ameritan protección 
son las siguientes: 

a. Las obras literarias; 

b. Las obras musicales, incluidas las palabras de acompañamiento; 

c. Las obras dramáticas, incluyendo el acompañamiento musical; 

d. Pantomimas y trabajos de coreografía; 

e. Las obras pictóricas, gráflcas y escultóricas; 

f. Las películas cinematográficas y otros trabajos audiovisuales; 

g. Las grabaciones sonoras, y 

h. Las obras arquitectónicas. 

2. Las obraS UTERARIAS, "son las obras que, a excepcton de los trabajos 
audiovisuales, se expresan en palabras, números, símboles o indicios verbales o 
numéricos, sin importar la naturaleza de los objetos materiales, tales como libros, 

·· periódicos, manuscritos, registros sonoros, discos, películas, grabaciones o taljetas, en 
las cuales se expresen". En la categoría de obras UTERARIAS se incluyen los 
catálogos, directorios, programas y bases de datos por computadora. 
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3. Las PELÍCULAS CINEMATOGRÁFICAS, "son obras audiovisuales que 
consisten en una serie de imágenes relacionadas que al mostrarse en sucesión imparten 
una impresión de movimiento y van acompañadas, a veces, de sonidos". Cabe destacar 
que existe una diferencia entre PELÍCULA CINEMATOGRÁFICA y obra audiovisual. 
U na película cinematográfica es una clase de obra audiovisual que "imparte una 
impresión de movimiento". Hasta hace algunos años, la regulación de la pane sonora 
de una película cinematográfica era discutible, sin embargo, en la actualidad se encuentra 
debidamente protegida. 

4. Los REGISTROS SONOROS, aluden a "los objetos materiales en que los sonidos, 
con excepción de los que acompañan a una película cinematográfica u otra obra 
audiovisual, son grabados por cualquier método ahora conocido o desarrollado en el 
futuro y a través del cual pueden percibirse, reproducirse o comunicarse de otra forma, 
sea directamente o con la ayuda de una máquina o aparato". Los registros sonoros que 
fueron grabados antes del 15 de febrero de 1972 no están protegidos por la legislación 
federal en los Estados Unidos. Sin embargo, con anterioridad a 1972 algunos estados 
ya habían aprobado leyes que consideraban un delito hacer copias no autorizadas de las 
grabaciones sonoras, en esos casos, existe la alternativa de la protección del derecho 
local. 

5. Las obras PICTÓRICAS, GRÁFICAS Y ESCULTORICAS, "incluyen obras 
bidimensionales y tridimensionales de arte gráfico y aplicado, fotografía, impresiones y 
reproducciones de ane, globos, mapas, dibujos técnicos, incluidos dibujos 
arquitectónicos, diagramas y modelos". El aspecto artístico de las formas de ane se 
encuentra protegido por los derechos de autor, sin embargo, los aspectos mecánicos o 
utilitarios no lo están. El diseño de un artículo útil se considera dentro del ámbito de 
protección de los derechos de autor cuando el diseño "incorpora aspectos pictóricos, 
gráficos o escultóricos que pueden identificarse separadamente y que son capaces de 
existir con independencia de las características utilitarias del artículo". 

6. Los PROGRAMAS DE COMPUTO, están regulados por el Código de Derechos 
de Autor de 1976. Cualquier duda acerca de su protección ha quedado disipada con la 
enmienda de diciembre de 1980, en la cual se adoptó incluso una definición de programas 
de cómputo. En la actualidad, el propietario de una copia de un programa de cómputo 
puede hacer copias legalmente sólo si ello es esencial para el uso del programa o si la 
copia es para "uso de archivo". 

E. ¿ Qué clase de conceptos no están protegidos? 

Las ideas, títulos, lemas, marcas, palabras individuales y frases, no están 
protegidos. 
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F. ¿ Por qué la ley de los Estados Unidos era diferente a las leyes de otros países? 

l. La ley de los Estados Unidos cambió substancialmente con la ley que 
adoptó la Convención de Berna(" Acta de Berna de 1988"). La nueva ley entró en vigor 
el primero de marzo de 1989. La Convención fue firmada en Berna, Suiza, el 8 de 
septiembre de 1886 y es oficialmente conocida como Convención para la Protección de 
las Obras Literarias y Artísticas. 

2. La mayoría de las naciones industrializadas con excepción de China y de 
la entonces U. R. S. S:, ratificaron la Convención y adoptaron una legislación acorde con 
sus principios. Los Estados Unidos a su vez, ratificaron la Convención el 31 de ocrubre 
de 1988 y establecieron la legislación correspondiente en 1989. Esta reforma simplificó 
los trámites a la vez que amplió el ámbito de protección de la ley. 

3. La adhesión a la Convención exige que cada miembro adopte los siguientes 
principios: 

a. Los extranjeros autores de un obra protegida por la Convención, que sean 
nacionales de otro pais miembro, gozan de iguales derechos que los autores 
nacionales; 

b. No se requerirá de ningún trámite para que un autor disfrute y ejerza sus 
derechos. 

4. La adhesión de los Estados Unidos a la Convención de Berna no hizo que 
el Tratado automáticamente adquiriera fuerza de ley. Más bien debieron ser escritas y 
aprobadas diversas leyes con el fin de ponerlo en práctica. 

5. Surgen consecuencias importantes de la adhesión de los Estados U nidos 
a la Convención de Berna: 

a. A partir del primero de marzo de 1989, los tirulares de derechos en los 
Estados Unidos no tienen que publicar simultáneamente en otro país miembro a 
fm de obtener protección. Esto reduce el costo ·de protección de una obra y 
facilita el reconocimiento de derechos alrededor del globo. 

b. Cuando una obra es publicada inicialmente en los Estados Unidos, obtiene 
la protección automática en los demás países miembros de la Convención. Aún 
si no existe publicación, la obra será protegida cuando el autor sea un nacional 
de los Estados Unidos. Las GRABACIONES SONORAS tienen un tratamiento 
especial y no están protegidas en todos los países pues normalmente requieren 
protección adicional de algún otro tratado. 
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G. ¿Es necesario dar aviso de la existencia de los derechos de autor? 

l. De acuerdo con la ley vigente los derechos de autor surgen en el momento en que 
la obra se crea y se fija. En cambio, bajo la ley anterior (Ley de 1909) la fecha de 
publicación marcaba una diferencia fundamental entre la protección del fuero común y 
la protección federal. 

2. La Ley de 1909 requería dar aviso de los derechos de autor en cada copia y en 
cada grabación sonora que fueran distribuidas. Actualmente dicho aviso es optativo en 
el caso de las obras distribuidas después del primero de marzo de 1989 y 'tampoco se 
requiere para conservar los derechos de autor; independientemente de cual sea el pais de 
origen. No obstante, consideramos que aún es recomendable dar el aviso en las obras que 
se distribuyen públicamente. El aviso consta de tres elementos: 

a. El símbolo <e, la palabra "Registered" o la abreviatura "Copr. "; 

b. El año de la primera publicación. Sin embargo, puede omitirse cuando las 
obras pictóric·as, gráficas o escultóricas son reproducidas como anículos útiles, 
tales como tarjetas, postales, papelería, joyería, muñecos o juguetes, y 

c. El nombre del titular de los derechos de autor. 

3. Para las grabaciones sonoras, el aviso consiste de: 

a. El símbolo "\C" con una "p" dentro del círculo; 

b. El año de la primera publicación, y 

e. El nombre del titular de los derechos de autor. 

4. La Ley de 1976 requiere que se coloque el a,viso sobre la copia o sobre la 
grabación sonora para dar un "aviso razonable de la reivindicación de derechos". 

5. Por Jo general la ley no es estricta con los avisos para copias y grabaciones 
sonoras y permite el uso de abreviaturas u otras designaciones por pane del titular de los 
derechos. 

6. Las obras extranjeras contempladas por la Convención de Berna que gozan de 
protección en su pais de origen pero que la han perdido en los Estados Unidos, pueden 
recuperar los derechos a panir del primero de enero de 1996. Los individuos que han 
venido usando estas obras con anterioridad al 8 de diciembre de 1994, podrán continuar 
su uso hasta que reciban personalmente un aviso con la intención de reclamar la 
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restitución de derechos, o cuando éste aviso sea presentado ante las autoridades 
competentes. En ciertos casos, hay un período de gracia de doce meses contados a partir 
de la fecha del aviso. 

7. En virtud de que tratados como la Convención Universal de los Derechos de 
Autor (UCC) requieren aún el uso del símbolo "iC>" y la fecha de la primera publicación, 
es aconsejable usar el aviso. 

8. Aún antes de su reforma, la Ley de 1976 era menos estricta que la de 1909 y 
bajo ciertas circunstancias permitía la subsistencia de los derechos en el caso de obras 
publicadas sin aviso. 

H. ¿ Cómo se registran los derechos de autot? 

l. Para obtener los derechos de autor no es necesario registrar la obra en la 
Biblioteca del Congreso de los Estados Unidos. 

2. A partir del primero de marzo de 1989 el registro no se considera más un 
requisito previo para presentar una demanda por violación a los derechos de una obra 
extranjera. Sin embargo, para las obras cuyo país de origen son los Estados Unidos, el 
requisito del registro aún permanece vigente. Debe apuntarse que los daños previstos por 
el código sólo son exigibles si la obra es registrada dentro de los tres meses a partir de 
la fecha de publicación o antes de que ocurra el primer acto de violación. Aún más 
importante para el abogado litigante es el hecho de que los certificados de registro que 
se elaboren dentro de los cinco años a partir de la fecha de publicación, serán ev,dencia 
prima facie de la validez del reclamo de derechos, así como de la veracidad Je las 
declaraciones asentadas en el certificado. Ambos beneficios constituyen un poaeroso 
incentivo para registrar una obra. 

l. ¿ Cómo se adquiere la titularidad de los derechos de autor y cómo se transmite? 

l. La titularidad de los derechos de autor sobre las obras que fueron creadas antes 
del primero de enero de 1978, se encuentra sujeta a las disposiciones de la Ley de 
Derechos de Autor de 1909. En cuanto a las obras creadas a partir del primero de enero 
de 1978 corresponde a su autor o autores la titularidad de los derechos. Una obra 
HECHA POR ENCARGO tiene un tratamiento especial en la ley actual y en principio 
pertenece al patrón o a la persona contratada por éste para hacer la obra, a no ser que 
exista un acuerdo escrito y firmado entre las partes que exprese lo contrario. 

2. Una obra HECHA POR ENCARGO es ya sea "una obra preparada por 
un empleado dentro de los limites de su contrato o empleo, o bien, una obra 
especialmente encomendada para servir como contribución a una obra colectiva; como 
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parte de una película cinematográfica u otro trabajo audiovisual, como traducción, como 
obra complementaria, como una compilación, como un manual, como un examen, como 
material de respuesta a un examen, o como un atlas; SIEMPRE QUE LAS PARTES 
EXPRESEN SU CONSENTIMIENTO EN UN INSTRUMENTO ESCRITO Y 
FIRMADO POR ELLAS, QUE INDIQUE QUE LA OBRA SE CONSIDERA UNA 
OBRA HECHA POR ENCARGO". 

3. A fin de evitar controversia en materia de titularidad, es recomendable que 
cualquier obra por encargo sea expresamente mencionada en un contrato escrito y 
firmado por los partes. Los contratos sobre trabajos especiales que no se consideren 
obras hechas por encargo, deberán incluir el nombre del artista o creador de la obra así 
como los derechos que se asignan. El APENDICE D incluye un contrato de titularidad 
de derechos de autor; el contrato concierne a un escritor que sin ser empleado, prepara 
un boletín por encargo de una compañía, la cual desea la titularidad de los derechos de 
autor. 

4. Los derechos de autor sobre cada contribución en una obra colectiva se distinguen 
de los derechos a la obra en su conjunto, pues pertenecen al autor de cada contribución. 
En ausencia de un convenio que transmita los derechos de autor u otros derechos, se 
presume que el titular de los derechos a la obra colectiva es quien tiene el privilegio de 
reproducir y distribuir el material de su contribución, ya sea en una obra colectiva, en 
la revisión de una obra colectiva o en cualquier otra obra colectiva de la misma serie. 

5. Existe una diferencia entre la titularidad de derechos y la propiedad del objeto 
material en el cual se incorpora la obra. La transmisión de la propiedad del objeto no 
implica por sí misma la transmisión de los derechos exclusivos a la obra. Y salvo pacto 
en contrario, la transmisión de la titularidad de cualquiera de los derechos exclusivos a 
la obra, no entraña la transmisión de los derechos de propiedad sobre el objeto material. 

6. En general, los derechos de autor sobre las obras creadas a partir del primero de 
enero de 1978, duran cincuenta años a partir de la muerte del autor, aunque existen 
excepciones. 

7. Cuando una obra ha sido creada por dos o más autores que no trabajaron por 
encargo, los derechos duran cincuenta años a partir de la muerte del último autor 
superviviente. 

8. Para las obras anónimas, bajo pseudónimo, o las que son hechas por encargo, los 
derechos de autor duran setenta y cinco años a partir de la fecha de la primera 
publicación o 100 años a partir la fecha de creación de la obra, el tiempo que sea más 
corto. No obstante, estos términos varian cuando la identidad del autor se da a conocer. 

9. Existe la presunción de que un autor murió hace más de cincuenta años, en los 
casos en que han transcurrido más de setenta y cinco años a partir de la fecha de la 
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primera publicación de su obra o cien años a partir de su creación y en el registro de la 
Oficina de Derechos de Autor no hay constancia alguna de que el autor vive o de que 
aún no transcurren cincuenta años a partir de su muerte. Quien se basa de buena fe en 
una presunción de esta naruraleza tiene una defensa completa ante una demanda por 
trasgresión. 

10. Para ser válida la transmisión de derechos debe constar por escrito y estar firmada 
por el dueño o el agente del dueño debidamente autorizado. 

11. Aunque el Certificado de Reconocimiento no sea requerido para considerar válida 
la transmisión de derechos de autor, constiruye evidencia prima facie de la transmisión, 
en los siguientes casos: 

a. La transmisión ocurre en los Estados Unidos y el certificado es ftrrnado 
por una persona autorizada a administrar juramentos, o 

b. La transmisión ocurre en un país extranjero y el certificado es expedido 
por un funcionario diplomático o del servicio consular de los Estados U nidos o 
bien por una persona facultada para administrar juramentos cuya autoridad se 
encuentre certificada por un funcionario diplomático. 

12. A partir del primero de marzo de 1989 no es necesario registrar los documentos 
en los que conste la transmisión de tirularidad, como requisito previo a la presentación 
de una demanda por trasgresión. 

13. Sin considerar a las obras HECHAS POR ENCARGO, los derechos transmitidos 
u otorgados por el autor a partir del primero de enero de 1978, pueden ser anulados, a 
excepción de los transmitidos por testamento. Los derechos pueden anularse dentro los 
treinta y cinco y los cuarenta años siguientes a la fecha de su transmisión. También 
podrán ser anulados cuando exista una publicación dentro de los treinta y cinco y los 
cuarenta años contados a partir de la fecha de la primera publicación. Los derechos 
pueden anularse aún existiendo pacto en contrario. 

J. ¿Qué son los derechos exclusivos? 

l. . El titular de los derechos de autor tiene el derecho exclusivo de hacer y autorizar 
lo siguiente: 

a. La reproducción de una obra registrada; 

b. La preparación de obras derivadas; 

c. La distribución de copias o grabaciones de sonidos al público; 
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d. En el caso de obras literarias, musicales, dramáticas, coreográficas, 
escultóricas, pantomimas, películas cinematográficas y obras audiovisuales, la 
exhibición de la obra, y 

e. En el caso de obras literarias, musicales, dramáticas, coreográficas, 
pantomimas, películas cinematográficas y obras audiovisuales, la interpretación 
y presentación de la obra. 

2. El USO JUSTO es una excepción a los derechos exclusivos y por lo tanto no se 
considera una trasgresión. El uso justo incluye la reproducción, para propósitos de 
crítica, comentarios, noticias y enseñanza (incluyendo copias múltiples para uso en el 
aula). Lo que se denomina uso justo está determinado por los siguientes factores: 

a. El propósito y la naturaleza del uso, incluyendo si es comercial o con fmes 
educativos no lucrativos; 

b. La clase de obra; 

e. La cantidad y la fracción copiada en relación con la totalidad de la obra, 
y 

d. El efecto del uso sobre el mercado potencial de la obra. 

3. Los siguientes términos son básicos para obtener una mejor comprensión de la ley 
en este tema: 

COPIAS, los objetos en los cuales una obra ha sido fijada-(por cualquier medio) 
y por los que la obra se puede percibir, reproducir o comunicar, directamente o con la 
ayuda de una máquina. Las grabaciones sonoras no se consideran copias. 

OBRA DERIVADA, obra que se basa en otra u otras obras existentes, tales como 
traducciones, arreglos musicales, dramatizaciones, películas cinematográficas, 
grabaciones de sonido, reproducciones, compendios o cualquier otra forma por la cual 
una obra pueda ser transformada o adaptada. 

EXHIBIR, mostrar una obra o una copia ya sea directamente o por medio de 
películas, diapositivas, imágenes televisivas, o cualquier otro proceso. En el caso de 
películas cinematográficas y obras audiovisuales, EXHIBIR implica mostrar imágenes 
individuales en sucesión. 

INTERPRETAR o PRESENTAR, alude a recitar, ejecutar, bailar, exhibir o 
actuar una obra, directamente o por medio de cualquier proceso. En el caso de películas 
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cinematográficas y obras audiovisuales, significa mostrar imágenes en sucesión o hacer 
que los sonidos de acompañamiento sean audibles. 

PUBUCAR significa distribuir al público las copias o grabaciones sonoras de una 
obra para su venta, préstamo u otra forma de transmisión de propiedad. Interpretar o 
presentar no son sinónimo de publicar. 

Interpretar o presentar una obra PÚBUCAMENTE, significa: 
(1) Interpretar o presentar la obra en un lugar abieno al público o en cualquier 
lugar en el que se reúna un número sustancial de personas trascendiendo el 
círculo normal de familiares y amistades. 

(2) Transmitir o comunicar la interpretación o presentación de una obra al 
público en general. 

K. ¿Como se violan los derechos de autor y cuáles son los remedios existentes? 

l. Al demandar una violación a los derechos de autor, el titular debe probar que: 

a. Es titular de los derechos, y 

b. Se han hecho una o varias copias no autorizadas. 

En un caso federal el dueño debe demostrar que su obra cumple con los requisitos del 
registro federal. La prueba de registro constituye evidencia prima facie de esos hechos. 

2. Cuando una copia sea idéntica en todas sus panes al original, se presumirá que 
ha existido trasgresión, a menos que el demandado pruebe un uso justo. 

3. La ley protege la creación independiente. Para establecer la existencia de una 
trasgresión, el titular debe probar que el demandado tuvo acceso a la obra. 

4. Es frecuente que los titulares de derechos sobre mapas, guías telefónicas y otros 
tipos de compilaciones incluyan errores de manera deliberada a fm de que los 
trasgresores se delaten. 

5. Las demandas por violaciones a los derechos de autor deben presentarse ante la 
Cone Federal del Distrito. Los titulares pueden registrar sus derechos en la Oficina de 
Aduanas. 

6. Un trasgresor deberá responder por los siguientes conceptos: 

a. Los daños reales sufridos por el titular, así como las ganancias obtenidas 
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por el trasgresor, o 

b. Los daños establecidos por ley que van desde (dólares americanos) 
$500.00 hasta $20,000.00. Las violaciones intencionales pueden costar hasta 
$100,000.00 

7. El trasgresor puede ser encarcelado y tanto las copias ilegales como los objetos 
utilizados para hacer las copias pueden ser confiscados y destruídos. 

8. El titular de los derechos de autor puede obtener del juez un interdicto que 
prohiba nuevas trasgresiones y puede asimsimo, reclamar el pago de las costas del juicio. 



"APENDICE A" 

FORMATO 

EJEMPLO DE CONTRATO DE LICENCIA DE PATENTE 

l. LAS PARTES 

1: 1 ________ , ("LICENCIANTE"), es una empresa. ___ con 

domicilio ubicado en-...,.----------------

1:2 ________ , ("LICENCIATARIO"), esunaempresa ____ con 

domicilio ubicado en -----------------

2. ANTECEDENTES 

2: l. El LICENCIANTE declara que por varios años y hasta la fecha, se ha dedicado 

al desarrollo de aditivos que se utilizan para la elaboración de gasolina y que ha desarrollado 

ciertos productos que se encuentran protegidos por diversas patentes de su propiedad. 

2:2. El LICENCIATARIO declara que desea adquirir los derechos de manufactura y 

venta de diferentes productos que se encuentran protegidos por las patentes propiedad del 

LICENCIANTE. 

3. TITULARIDAD DE LAS PATENTES 

3: l. Para los efectos de este contrato, el ANEXO A enuncia las patentes y las 

solicitudes de patente propiedad del LICENCIANTE que se relacionan con la elaboración de 

aditivos para gasolina. El UCENCIANTE deberá informar al UCENCIATARIO de cualquier 

solicitud de patente adicional relacionada con aditivos para gasolina y tales solicitudes se 

considerarán automáticamente incluidas en el referido ANEXO A. Si el UCENCIANTE 
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presenta alguna solicitud adicional de patente de la misma clase, deberá informar al 

UCENCIAT ARIO. Mediante dicha notificación se considerará que las nuevas solicitudes se 

encuentran incluidas en la lista del ANEXO A. Periódicamente el UCENCIANTE proveerá al 

LICENCIAT ARIO con información que actualice el ANEXO A, dando cuenta de las nuevas 

solicitudes de patente, así como de los derechos de patente que se hubieren perdido o que 

hubieren expirado. 

3:2. Todas las patentes y las solicitudes de patente incluidas en el ANEXO A serán 

referidas en lo sucesivo conjuntamente como "Las Patentes". 

3:3. Para los efectos del presente contrato, el término "Patente Vigente" alude a las 

patentes y solicitudes de patente que no han expirado; que no han sido abandonadas; que no han 

sido declaradas inválidas por tribunal competente en un procedimiento en el que no se interpuso 

apelación o si se interpuso, esta fue improcedente; que no han sido otorgadas a parte distinta en 

virtud de un procedimiento de controversia o en general, que no han sido consideradas 

inexigibles y que se encuentren comprendidas en el ANEXO A. 

4. OTORGAMIENTO DE LICENCIA 

4: l. [Es conveniente determinar con exactitud los derechos que se otorgan mediante 

el contrato. Por ejemplo, "El LICENCIANTE otorga al LICENCIATARIO una licencia no 

exclusiva e intransferible para manufacturar, usar y vender las composiciones que se encuentran 

en la categoría de "Patente Vigente".] 

4:2. [Debe indicarse si el LICENCIANTE está obligado a agregar a la propiedad 

transmitida cualquier derecho adquirido por concepto de patentes o solicitudes de patente cuyo 

titular sea un tercero que no es empleado del LICENCIANTE. Por ejemplo, la indicación de que 

las licencias de patente o de solicitud de patente serán consideradas con independencia y serán 

objeto de un contrato de licencia por separado si las partes no pudieren ponerse de acuerdo.] 

5. GESTION DE PATENTES 

5: 1. El LICENCIANTE podrá decidir discresionalmente ras solicitudes de patente en 

materia de tecnología de aditivos para gasolina que se podrán presentar y cuando lo sean, cuáles 

de ellas ameritan gestión hasta su otorgamiento. Además, el LICENCIANTE tiene el derecho 
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a detenninar discresionalrnente si debe pagarse o no una cuota de mantenimiento sobre la patente 

otorgada. 

6. LICENCIA RECIPROCA 

6: l. [Las partes deben considerar si desean introducir una cláusula de licencia 

recíproca. Sin embargo, es necesario ser cuidadoso con la cláusula que se adopte ya que en 

cienos casos las licencias recíprocas exclusivas con derecho a sublicenciar, pueden dar lugar a 

problem~s de monopolio.] 

6:2. [Licencia Recíproca. Una cláusula de licencia recíproca nonnalmente es válida 

cuando se circunscribe a las reivindicaciones de propiedad que originalmente han sido objeto de 

la licencia, siempre que no se incluya el derecho a sublicenciar. En este caso, no se presenta un 

problema real de monopolio. No obstante, es conveniente que las partes discutan con su abogado 

las cláusulas de la licencia recíproca.] 

7. DURACION DE LA LICENCIA 

7: l. [La duración de una licencia es variable ya que ciena clase de tecnología requiere 

mayor protección que otra. Una posibilidad es indicar que el contrato se dará por tenninado 

cuando no existan patentes vigentes.] 

8. REGALIAS 

8: l. Las partes se obligan de acuerdo a las mutuas representaciones contenidas en las 

cláusulas del presente contrato, y en consideración a la adecuación y suficiencia de los ténninos 

del mismo. 

8:2. [El contrato debe especificar si se hará un pago "up-front; cuál será la base de las 

regalías y si variarán dichas regalías atendiendo al número de patentes que se utilicen. Por 

ejemplo, puede considerarse un máximo de 5% como tasa de las regalías y establecer que por 

el uso de cada patente· o solicitud de patente se adicionará en un 1% la base fijada. De este 

modo, si la elaboración de un producto requiere de tres patentes vigentes, la tasa de las regalías 

será.de un 3% sobre el precio neto de venta del producto.] 

8:3. [¿Es correcto fijar una regalía mínima? Debe indicarse si la regalía mínima puede 
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ajustarse a la inflación. Por ejemplo, el índice fijado por la Oficina de Estadística sobre el 

Trabajo y Productos Industriales puede utilizarse como termómetro de la inflación. El contrato 

puede preveer que en el caso de que el índice no estuviera más en uso, las partes podrán adopw 

otro índice representativo que goce del reconocimiento general. Asimismo, el contrato puede 

indicar que en ningún caso las regalías serán inferiores a cierta cantidad de dólares.] 

8:4. [¿Es nulo el contrato que dispone que deben pagarse regalías una vez que la 

patente ha expirado? No necesariamente, pero dicha cláusula debe ser redactada con cuidado 

para evitar una demanda por el mal uso de la patente (misuse).] 

8:5. [Si el contrato consiste en una licencia híbrida, es decir, que no únicamente versa 

sobre patentes, deben indicarse las regalías que serán pagadas en relación con las patentes y las 

que serán pagadas en relación con los secretos industriales y con los derechos de marca.] 

9. INSPECCION Y AUDITORIA 

9: l. [El contrato debe especificar la obligación del UCENCIAT ARIO de proveer 

periódicamente una relación en la que identifique los productos vendidos y las regaifas pagadas. 

Puede establecerse por ejemplo, que el LICENCIATARIO pagará las regalías una vez cada 

cuatro meses y que el pago de regalías y el reporte contable se entregarán dentro de los últimos 

quince días de cada cuatrimestre.] 

9:2. [El contrato debe establecer que el UCENCIANTE tiene la facultad de hacer 

auditoría o inspección de los libros y registros de contabilidad del LICENCIA T ARIO con una 

periodicidad razonable. Normalmente, los gastos de auditoría corren por cuenta del 

LICENCIANTE, excepto cuando hay un pago en exceso ya sea sobre la cantidad especificada 

en dólares o sobre el porcentaje del adeudo total de las regalías; en estos casos puede requerirse 

al LICENCIATARIO el pago de la auditoría.] 

9:3. [El contrato debe indicar que el pago de regalías se hará sin deducciones por 

concepto de impuestos, gravámenes u otros cobros gubernamentales.) 

10. INDEMNIZACION 

10: l. [Es conveniente pacw que el UCENCIAT ARIO indemnizará al LICENCIANTE 

por los reclamos que se deriven del uso y venta de las cosas que constituyen el objeto de la 
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patente en vigor. ¿Debiera dicha indemnización ser cubierta por una póliza de seguro?] 

10:2. [Las partes deben determinar si el UCENCIANTE tiene la obligación de 

indemnizar al UCENCIAT ARIO en el caso de los reclamos por violación de patente originados 

por la tecnología transferida.] 

11. CONSULTAS 

11: l. Es recomendable incluir disposiciones sobre consultas con el LICENCIA T ARIO 

para fines tales como capacitación a empleados, instrucción en tecnología básica o en cuanto 

a la forma de evitar posibles problemas. 

12. GARANTIAS 

12: l. [Las partes deben ser muy cuidadosas en materia de responsabilidad. El 

LICENCIA T ARIO normalmente debiera aclarar que no tiene obligación alguna que sea 

inconsistente con su licencia. Asimismo, el LICENCIA T ARIO puede indicar que no responde 

por las violaciones a los derechos de tercero causadas por la tecnología patentada. El 

LICENCIANTE por su parte, debiera abstenerse de garantizar la no violación por terceros que 

sean tirulares de otras patentes.] 

13. INTERES DE SEGURIDAD Y SOLVENCIA 

13: l. [El LICENCIANTE puede protegerse contra la insolvencia del LICENCIA T ARIO 

pactando un interés de seguridad, ya sea que se defma en el contrato, o bien que se pacte sobre 

productos elaborados en los términos del contrato. Existe una interrogante jurídica respecto a 

la forma en que esto puede hacerse. El LICENCIANTE puede pactar un interés de seguridad 

de acuerdo con el UCC o puede presentar la solicirud apropiada ante la Oficina de Patentes y 

Marcas de los Estados Unidos. Sin embargo, atendiendo a lo dispuesto en 35 U.S.C. §261, 

puede suceder que la Oficina de Patentes no admita documentos en los que se pacte un interés 

de seguridad. Véase el Código de Quiebras, 11 U.S.C. § 365(n)(l), para disposiciones 

relacionadas con la insolvencia del LICENCIATARIO. 
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14. MEJORES ESFUERZOS 

14:1. [¿Qué significa establecer que las partes harán sus "mejores esfuerzos"? A la 

cláusula de mejores esfuerzos debe agregarse otra que establezca que el UCENCIAT ARIO debe 

cumplir con ciertos requisitos. Por ejemplo, se puede establecer que si se ha otorgado una 

licencia exclusiva y el LICENCIA T ARIO no cuenta con un determinado estatus después de 

cierto número de años, entonces la licencia se tendrá por terminada o pasará automáticamente 

a ser no- exclusiva.] 

15. SOLUCION DE CONTROVERSIAS 

15: l. [ Considerando el costo y la incertidumbre propios de un litigio, es conveniente 

incluir en el contrato medios alternativos de solución de controversias. En 1982 la Ley de 

patentes fue enmendada para permitir a las partes celebrar acuerdos que les permitieran resolver 

sus controversias mediante el arbitraje voluntario. Para los casos en que el arbitraje no sea 

recomendable, las partes pueden optar por otras formas de solución de disputas sin intervención 

de las cortes. Sin embargo debe considerarse que algunos estados cuentan con sus propias leyes 

en materia de arbitraje. Así por ejemplo, en Tejas antes de agosto de 1987, las cláusulas 

arbitrales de un contrato debían ser acordes con los términos específicos de la Ley. 1] 

16. AVISO 

16: l. [El aviso es fundamental ya que determina la posibilidad que tienen las partes para 

demandar el pago por concepto de daños. En ausencia de un aviso preventivo, el titular de una 

patente no puede demandar daños por las violaciones de patente ocurridas en fecha anterior a 

aquella en la que se presenta la demanda. La excepción es que los productos patentados se 

encuentren debidamente marcados. Por ejemplo, un aviso apropiado en este caso, consiste de 

una etiquta adherida a cada recipiente de gasolina patentada, conteniendo la leyenda "U .S. Patent 

No. 4,031,784".2 Asimismo, debe considerarse si el UCENCIATARIO debe incluir la frase 

"Elaborado y vendido bajo licencia de la empresa ABC" ( "manufactured and sold under ti cense 

1 Vernon's Ann. Tex. Stat. § 224-1. 

2 Véase 35 u.s.c. § 287. 
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of ABC corporation "). El aviso es conveniente debido a la publicidad que brinda a la tecnología 

de la empresa ABC, pero también puede ser usado como base para demandar a ABC por Jos 

daños resultantes de los productos defectuosos. Si los titulares de patentes no marcan 

correctamente sus productos, pero desean. reclamar daños a partir de que · da inicio el 

incumplimiento, deben dar el aviso de incumplimiento a las partes que consideran que 

transgreden sus derechos de patente.] 
' 

17. VIOLACIONES POR PARTE DE TERCEROS 

17:1. El LICENCIATARIO debe ser obligado a dar aviso al LICENCIANTE de 

cualquier incumplimiento por parte de terceros. Asimismo, es conveniente dar respuesta a los 

siguientes cuestionamientos: ¿A quién le corresponde demandar y en qué momento?, ¿Pueden 

LICENCIANTE y LICENCIA T ARIO constituir un litisconsorcio activo?. Es de utilidad 

introducir disposiciones que regulen la forma en que serán establecidos los reclamos y la forrna 

en que serán divididas las sumas del dinero a pagar por concepto de un fallo de la corte. 

18. INCUMPLIMIENTO Y TERMINACION 

18: l. [En el contrato deben especificarse las circunstancias que dan lugar al 

incumplimento, la clase de aviso que se debe dar al LICENCIATARIO y el tiempo con que éste 

cuenta para subsanar el incumplimiento.] 

18:2. [¿Cuál es el significado de que el contrato se de por terminado? Debe indicarse 

con claridad y precisión cuáles son los derechos que subsisten a la terminación del contrato. 

Establecer sin más que el contrato se tiene por terminado, libera al LICENCIA T ARIO de su 

responsabilidad en materia de inforrnación confidencial.] 

19. CONFIDENCIALIDAD 

19: l. [Si el UCENCIANTE va a proporcionar información confidencial al 

LICENCIATARIO, debe incluir una cláusula que regule el manejo de dicha información 

confidencial. Asimismo, las partes deben indicar si el LICENCIAT ARIO puede ser obligado a 

conservar la naturaleza y el estatus de una solicitud confidencial de patente que se encuentre 

pendiente.] 
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20. MISCELANEA 

20: l. Ley Aplicable. [Sin importar la ley que se elija, las panes deben de encontrarse 

familiarizadas con los términos de la ley para tener la seguridad de que sus derechos están 

plenamente protegidos. Es fácil acordar de manera automática que las leyes de un estado 

controlarán la interpretación de algunas de las cláusulas del contrato. Sin embargo, esto puede 

dar lugar a problemas ya que por ejemplo, un contrato exigible en Tejas pero regido por las 

leyes de otro estado y sujeto a litigio o arbitraje en otro estado, debe ser ejecutado en los 

términos de la legislación de Tejas. De lo contrario, la parte en contra de la cual se hace valer 

el cumplimiento puede alegar la nulidad de las cláusulas. 3] 

20:2. Transmisión de derechos. El UCENCIATARIO no podrá transmitir, gravar, 

otorgar licencia o transferir de otro modo este contrato o cualesquiera de los derechos en él 

previstos sin el consentimiento escrito del LICENCIATARIO. El LICENCIANTE podrá 

transmitir este contrato o los derechos de que él sea titular, sin que medie el consentimiento del 

UCENCIA T ARIO. 

20:3. Observancia de las leyes aplicables. El UCENCIATARIO se compromete a 

obtener el consentimiento de las autoridades competentes antes de iniciar las actividades previstas 

en el presente contrato. Asimismo, el LICENCIA TARJO se obliga a observar las leyes locales, 

estatales y federales que rijan las actividades y eventos previstos en este contrato. 

20:4. Integridad del contrato. El presente contrato contiene el acuerdo pleno de la 

voluntad de las partes con relación al objeto del mismo. Por lo tanto, sus disposiciones derogan 

o anulan cualquier declaración previa, oral o escrita; así como cualquier compromiso, 

entendimiento, acuerdo o negociación relacionados con el presente acuerdo de voluntades. El 

texto del mismo únicamente podrá ser modificado por escrito y el documento en el cual se 

describen las modificaciones a su contenido, deberá ser ftrmado por la parte a la que 

corresponda dar su consentimiento para tal modificación. 

20:5. Independencia de las cláusulas del contrato. Si cualquiera de los términos de este 

contrato llegare a considerarse ilegal, nulo o inexigible, las disposiciones restantes serán 

3 V.T.C.A., Bus. & C. § 35.53. 
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exigibles, a no ser que el término "inexigible" se hubiere incluido expresamente en el acuerdo 

original. 

20:6. Interpretación. El idioma de este contrato es reconocido como el idioma entre las 

partes en todo lo relacionado con el contenido del mismo. Ninguna de las partes será considerada 

como la autora única del presente contrato para efectos de la interpretación de sus términos. 

20:7. Irrenunciabilidad. La falta de cualquiera de las partes en ejercitar alguno de los 

derechos u opciones que se otorgan en este contrato o el no insistir en el cumplimiento con 

estricta sujeción a sus términos y condiciones, no entrañará la renuncia a los términos y 

condiciones del contrato en relación con incumplimientos futuros. 

20:8. Notificaciones. Cualquier notificación, pago o declaración requerido por este 

contrato, deberá ser entregado personalmente o remitido mediante correo certificado, registrado 

o con derechos postales prepagados, a los destinatarios que se indican en los párrafos 1:1 y 1:2. 

Estos avisos serán efectivos a partir de la fecha de su entrega o cuando sean puestos en el correo 

de los E. E. U_ U. con la debida indicación de su destinatario. Cada parte podrá designar un 

domicilio distinto dando aviso oportuno a la otra. [Debe considerarse la conveniencia de dar 

avisos por comunicación electrónica o mensajería rápida.] 

20:9. Cláusula dellicenciatario más favorecido. [Las partes deben considerar si la tasa 

de regalías se reducirá automáticamente para el UCENCIATARIO en el caso de que:un 

LICENCIA TARJO posterior obtenga una tasa menor por concepto de regalías. Es conveniente 

utilizar un lenguaje que facilite la consecusión de acuerdos para el caso de incumplimientos 

previos, sin que se afecten por ello, las obligaciones de los otros UCENCIATARIOS.] 

20: 10 Fuerza mayor. Las partes no serán responsables cuando el cumplimiento de las 

obligaciones o acuerdos previstos en el contrato se vea impedido, interrumpido o retardado por 

un acto de Dios o por cualquier otro suceso más allá del control de las panes (caso fortuito o 

fuerza mayor). 

El presente contrato estará en vigor hasta que un representante autorizado de cualquiera 

de las panes lo de por terminado. 

LICENCIANTE 
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Por: ----------------------- Fecha: _________ _ 

(Nombre de la persona física) 

(Título) 

En este día de de 19 ___ , compareció ante mí personalmente el (la) 
señor( a) , consta ante mí que se trata de 
la misma persona que ha suscrito el presente documento como representante autorizado(a) del 
señor(a) (nombre del licenciante), y consta ante mí que manifiesta haber suscrito el presente 
documento libre y voluntariamente para todas y cada una de las consideraciones y efectos que 
en el mismo se expresan. 

Notario Público 
Mi Comisión Expira el día: _____ _ 

LICENCIAT ARIO 

Por: ---------------- Fecha: _____________ _ 

(Nombre de la persona física) 

(Título) 

En este día de , de 19 , compareció ante mí personalmente 
el señor( a) , ante mí consta que se trata de la misma 
persona que ha suscrito el presente documento como representante autorizado(a) del señor(a) 
(nombre dellicenciatario>, y consta ante mí que manifiesta haber suscrito el presente documento 
libre y voluntariamente para todas y cada una de las consideraciones y efectos que en el mismo 
se expresan. 

Notario Público 
Mi comisión expira el día. ____ ~ 
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"APENDICE 8" 

CONVENCIONES SOBRE LA PROTECCION INTERNACIONAL 
A LOS DERECHOS DE LA PROPIEDAD INDUSTRIAL 

--

La regla es que los derechos de propiedad industrial son válidos únicamente en el país 

en el cual se otorgan. Por lo tanto, su protección en otros países debe tramitarse por separado. 

Esta regla admite excepciones, las patentes holandesas son efectivas no únicamente en el 

territorio europeo sino también en algunos otros países como las Antillas Holandesas, por 

ejemplo. 

Hoy en dia existen numerosas convenciones y organizaciones que' desempeñan un papel 

importante en la protección y transferencia de los derechos de propiedad industrial. En el 

presente trabajo se desarrollan las siguientes: 

a. La Convención de París para la Protección de la Propiedad Industrial 

(Convención de París); 

b. Acuerdos restringidos abiertos únicamente a miembros de la Convención 

de París, incluyendo un acuerdo relativo al registro internacional de marcas 

registradas; 

c. Otras convenciones internacionales: 

i. La Convención Sobre el Otorgamiento de Patentes Europeas (CPE); 

n. La Convención de Patentes Europeas del Mercado Común (CPC), y 

iii. La Convención de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 

(OMPI), que regula la protección internacional de los derechos de la 

propiedad industrial; 

d. Organizaciones internacionales: 

i. Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial 

(ONUDI), la cual promueve el desarrollo industrial en los países en 

desarrollo, y 
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ii. La Conferencia de las Naciones Unidas Sobre Comercio y Desarrollo 

(COCODE), que determina las políticas que deben adoptar los 

gobiernos para acelerar el proceso de industrialización de sus países. 

l. La Convención de París 

La Convención de París Para la Protección de la Propiedad Industrial, mejor conocida 

como la Convención de París, entró en vigor el 20 de marzo de 1883. Su texto ha sido revisado 

en diversas ocasiones, la última se efectuó en Estocolmo, Noruega, el 14 de julio de 1967. La 

administración de este instrumento jurídico le corresponde a la OMPI. 

Aspira a proteger los derechos de propi~dad industrial en el territorio de los países 

miembros y para ello, establece ciertas reglas que deben observar dichos países. Con una 

membresía de once Estados la Convención entró en vigor en enero de 1883. Para enero de 1991 

su membresía ascendía ya a los ciento dos signatarios. 

Sustenta el principio fundamental de que los nacionales de un pais miembro gozarán en 

cualquier otro pais miembro, de los mismos derechos de propiedad industrial que los nacionales. 

La Convención abarca todos los derechos de propiedad industrial, incluyendo patentes, marcas 

comerciales, diseños industriales, modelos de utilidad, nombres comerciales, denominaciones 

de origen y prácticas de competencia desleal. 

Contiene disposiciones relevantes en materia de prioridad. Quien ha solicitado una 

patente o una marca registrada en un país contratante, puede presentar su solicitud en otro país 

miembro y obtener que se le acredite en éste, la fecha en que la solicitud fue presentada en el 

primer pais. Las solicitudes de las contrapartes extranjeras deben presentarse dentro de los doce 

meses siguientes a la primera fecha de presentación a fm de que se acredite esa fecha como la 

de presentación efectiva de la solicitud extranjera. En el caso de las marcas comerciales, las 

solicitudes de la contraparte extranjera, se deben hacer dentro de los seis meses siguientes a la 

primera fecha de presentación. 

El artículo 5(A} dispone que cada pais miembro podrá adoptar medidas idóneas para 

prevenir el "abuso" de los derechos que se encuentran amparados por las patentes. Dichas 

medidas pueden incluir el decomiso de la patente o el otorgamiento de una licencia obligatoria. 

Asimismo, el Tratado dispone expresamente que cualquier licencia de esta naturaleza tendrá el 
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carácter de no-transferible y no-exclusiva. 

La omisión en cuanto a trabajar la patente se considera un abuso que justifica el 

otorgamiento de una licencia obligatoria. En este caso, existe un período de gracia de cuatro 

años contados a partir de la fecha de presentación de la solicitud o de tres años a partir de la 

fecha de aceptación de la solicitud, el que sea mayor. El decomiso de una patente como 

consecuencia de no trabajarla, pudiera no ocurrir hasta los dos años siguientes al otorgamiento 

de la patente obligatoria. 

Preocupados por los efectos de la titularidad extranjera de las patentes en su territorio 

y por el hecho de' que aparentementa muchas de esas patentes no estuvieran siendo trabajadas, 

hacia 1974 los países en desarrollo solicitaron la revisión del texto de la Convención de París. 

Argumentaban que sus procesos de industrialización se estaban viendo afectados y que el hecho 

de incluir medidas restrictivas en los acuerdos de licencia, no implicaba que las patentes no 

fueran a ser otorgadas. 

Por esta razón, los países en desarrollo demandaron el otorgamiento de licencias 

obligatorias a terceras personas en aquellos casos en que el licenciatario omitiese trabajar ·una 
, .. 

licencia exclusiva. Esta propuesta aún se discute en las deliberaciones sobre reformas a la 

Convención de París. 

2. El Acuerdo de Madrid 

El Acuerdo para el Registro lnterruzcional de Marcas fue firmado en Madrid el 14 de 

abril de 1891. Su texto, al igual que el de la Convención de París, ha sido revisado en 

numerosas ocasiones. 

La fmalidad del Acuerdo de Madrid es regular el registro de aquellas marcas cuyos 

titulares sean personas con domicilio, nacionalidad, o establecimiento comercial real y efectivo 

en un pais miembro del Acuerdo. El registro obtenido bajo el Acuerdo es considerado como un 

"registro internacional" ya que tiene validez en todos los países miembros de la Unión de 

Madrid. Este tratado es administrado por la OMPI. 

Para obtener los beneficios previstos en el Acuerdo de Madrid, la marca del solicitante 

debe ser registrada en la oficina nacional de su propio pais y una vez cumplido este requisito, 

el solicitante puede pedir el registro internacional por conducto de la oficina nacional. 
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Una vez efecruado el registro internacional, la OMPI lo publica y lo comunica a cada pais 

miembro donde el solicitante busca protección. A más tardar, dentro de un año a partir de que 

reciba la comunicación, cualquier pais podrá rehusar la protección a la marca en su territorio, 

siempre que existan las bases para ello en los términos de la Convención de París. En caso de 

que un pais miembro formule un rechazo de esta naturaleza, el propietario de la marca podrá 

continuar el procedimiento ame la oficina nacional del Estado denegante o ante los tribunales de 

dicho Estado. Si transcurre un año sin que se presente rechazo del registro, la solicitud se 

convertirá en un registro internacional, cuyo efecto será el de un registro nacional para cada pais 

miembro. 

El acuerdo de Madrid prevé una vigencia de veinte años para los registros 

internacionales, renovable por períodos similares de tiempo. Durante los primeros cinco años 

la validez del registro internacional depende del registro doméstico mas una vez transcurridos 

los primeros cinco años, el registro internacional cobra autonomía con relación al doméstico. 

Hasta abril de 1991 eran parte del Acuerdo de Madrid los siguientes países: 

Alemania Egipto Marruecos 
Algeria España Polonia 
Austria Francia Ponugal 
Bélgica HolandiJ Rumania 
Bulgaria Hungria San Marino 
China Italia Sudan 
Corea del None Liechtenstein Suiza 
Cuba Luxemburgo Vietnam 
Checoeslovaquia Mónaco Yugoeslavia 
Egipto Mongolia 

Numerosos países del mundo incluyendo a los Estados Unidos, el Reino Unido y Japón, 

no forman parte del Acuerdo. Para los Estados Unidos, el daño potencial que implica suscribir 

este tratado, es mayor que los posibles beneficios que pudieran derivarse. En efecto, muchos 

países miembros cuentan con un sistema de registro de marcas que requiere únicamente el 

depósito de una forma y una cuota, de manera que crearía confusión y conflicto duplicar los 

procedimientos administrativos y las acciones judiciales. 
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3. El Tratado de Cooperación de Patentes (TCP) 

El TCP fue fmnado en washington, D. C. , el 19 de junio de 1970 y ha sido suscrito por 

los siguientes Estados: 

Alemania Cote D'Ivoire Irlanda Rep. Centroafricana 
Australia Checoeslovaquia Italia Rep. de Corea 
Austria Dinamarca Japón Rep. Democrática 

Popular de Corea 
Barbados España Liechtenstein Rumania 
Bélgica Estados Unidos de Luxemburgo Senegal 

América 
Benin Federación Rusa Madagascar Sri Lanka 
Brasil Finlandia Malawi Sudán 
Bulgaria Francia Mali Suiza 
Camerún Gabón Mauritania Togo 
Canadá1 Grecia Mónaco 
Chad Holanda Noruega 
Congo Hungría Polonia 

El TCP facilita la presentación de solicitudes de patente a nivel internacional. Establece 

la posibilidad de obtener una patente en los países contratantes mediante la presentación de una 

solicitud internacional única, la cual surte el efecto de una solicitud nacional para cada uno de 

los países miembros. Sin embargo, el TCP no obliga a que se otorgue la patente pues este acto 

únicamente corresponde al Estado en el que se solicita protección. 

La importancia del TCP radica en que permite que transcurran hasta 30 meses a partir 

de la fecha de prioridad, antes de la presentación de las solicitudes 'nacionales o regionales en 

las que se reclame fecha de prioridad. Así, el solicitante cuenta con mayor tiempo para conocer 

los aspectos técnicos y el valor económico de la invención antes de hacer erogaciones por 

concepto de traducciones, cuotas nacionales de solicitud y abogados o agentes de patentes 

locales. Este período de tiempo le permite al solicitante obtener una patente en mejores 

condiciones, celebrar contratos de licencia y desarrollar estrategias de mercado. 

1 Nota Importante: La legislación de implementación de Canadá 
puede ser anticonstitucional. Antes de usar el TCP para presentar 
solicitudes en canadá, se debe solicitar el consejo de un abogado 
de ese país. 
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El TCP cuenta con dos capítulos. El Capítulo I lo integran Grecia, España, Liechtenstein 

y Suiza. En estos países las solicitudes deben presentarse dentro de veinte meses contados a 

partir de la fecha de prioridad. El capítulo II lo integran casi todos los demás países 

industrializados, y en este caso las solicitudes pueden ser presentadas por conducto del TCP 

hasta treinta meses después de la fecha de prioridad. 

Si en la solicitud internacional (TCP) se designa al CPE como "pais", la decisión para 

solicitar la protección en Grecia, España, Suiza y Liechtenstein puede posponerse al designar 

al CPE para el trámite nacional del análisis previsto en el Capítulo II y depositando las patentes 

que sean otorgadas por conducto del CPE en Grecia, España y/o Suiza. 

El capítulo 1 del Tratado, establece una investigación internacional, mediante la cual, el 

solicitante puede corregir sus reivindicaciones antes de presentar las solicitudes nacionales en 

los países que son miembros del Capítulo l. 

El capítulo 11 establece un examen internacional preliminar que los solicitantes pueden 

pedir dentro de los diecinueve meses siguientes a la fecha de prioridad. La petición prorroga la 

fase nacional hasta el trigésimo mes de la fecha de prioridad. Si para el décimo noveno mes el 

solicitante no ha pedido un examen preliminar, aún puede optar por presentar la solicitud 

nacional prevista en el capítulo 1 antes de que fmalice el vigésimo mes. 

4. Tratado de Budapest Para el Reconocimiento Internacional del Depósito de 

Microorganismos (Tratado de Budapest) 

El Tratado de Budapest entró en vigor el 19 de agosto de 1980 y regula el depósito 

internacional de microorganismos. Cada país contratante reconoce la conveniencia de hacer el 

depósito de microorganismos en un depósito internacional apropiado. 

Al 31 de diciembre de 1990, veintitrés Estados eran miembros del Tratado de Budapest: 

Alemania 
Australia 
Austria 
Bélgica 
Bulgaria 
Corea del Sur 
Checoeslovaquia 

Estados Unidos de América 
Federación Rusa 
Finlandia 
Filipinas 
Francia 
Hola!Ú/a 
Hungría 
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Japón 
Liechtenstein 
Noruega 
Suecia 
Suiza 
Reino Unido 
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Dinamarca Italia 

5. Convención Sobre el Otorgamiento de Patentes Europeas 

La Convención Sobre el Otorgamiento de Patentes Europeas crea la Oficina Europea de 

Patentes (OEP), fue firmada en Munich el 5 de ocrubre de 1973 y entró en vigor el 7 de ocrubre 

de 1977. Las solicirudes de patente europea han sido presentadas desde el primero de junio de 

1978. La Convención ha sido ratificada por diecisiete países, incluyendo los de la Comunidad 

Europea; acrualmente son miembros: 

Austria 
Bélgica 
Dinamarca 
Filipinas 
Finlandia 
Francia 

Holanda 
Hungría 
Italia 
Japón 
Liechtenstein 
Noruega 

Suecia 
Suiza 
Reino Unido 
Estados unidos de América 

La Convención establece un procedimiento único para la obtención de patentes y una 

legislación uniforme en la materia. La patente europea confiere a su tirular los mismos derechos 

que una patente nacional que se otorga en cada país miembro. Las leyes nacionales de estos 

países incluyen disposiciones que prohiben la violación de las patentes europeas. 

6. Convención sobre Patentes Europeas del Mercado Común (Convención de Patentes 
Comunitarias) 

La Convención de Patentes Comunitarias (CPC) fue f1I111llda en Luxemburgo el 15 de 

diciembre de 1975 por los entonces nueve delegados de los países miembros de la Comunidad 

Europea, su propósito era la creación de una patente única. La (:PC no h.a entrado en vigor, sin 

embargo, el 22 de diciembre de 1989 los doce Estados comunitarios celebraron en Munich un 

tratado por el que se creó la Patente Europea Unica Para el Mercado Común. 

Cuando entre en vigor el Acuerdo de 1989, el solicitante de la Comunidad Europea 

contará con la alternativa de elegir entre la patente europea o la p~tente comunitaria. En todo 

caso, el examen será realizado por la Oficina Europea de Patentes. La diferencia entre una y otra 
.. 

consiste en que la patente europea funciona como una patente nacional en cada uno de los países 
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para los que es otorgada y su protección se limita exclusivamente al territorio de dichos Estados. 

En cambio, la patente comunitaria otorga un derecho de propiedad industrial de carácter 

supranacional y brinda protección uniforme en toda la Comunidad Europea, siendo además 

transferible y revocable como una sola unidad. 

La Oficina Europea de Patentes será la autoridad competente para administrar las patentes 

comunitarias. Asimismo, se creará la Corte Central Europea de Apelaciones para determinar 

tanto la validez como la violación de las patentes comunitarias y para asegurar una aplicación 

uniforme de la ley. 

[ El Acuerdo fue firmado el 21 de diciembre de 1989 por los representantes de los 

gobiernos europeos y requiere de ratificación para su entrada en vigor, por lo que cada 

parlamento nacional debe darle su aprobación. Para algunos observadores es aún dudoso 

que Dinamarca e Irlanda puedan dar su consentimiento. 

En virtud de que el Acuerdo no entró en vigor el 15 de diciembre de 1991, los países 

miembros han preferido esperar otra reunión gubernamental. Se estima que en la 

próxima conferencia, un número inferior a ·(os doce estados miembros adoptará la 

decisión de implementar el Acuerdo. De ser así, la patente comunitaria estará en 

funcionamiento a partir del primero de enero de 1993. (Nota del Editor: Muchas 

decisiones del mercado común se encuentran en espera de los resultados de las elecciones 

presidenciales en los Estados Unidos.)] 

7. Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) 

La OMPI administra diversas convenciones en materia de propiedad intelectual, entre las 

que destaca la Convención de París. En 1974 la OMPI se convirtió en una agencia especial de 

la Organización de las Naciones Unidas. Persigue el objetivo de mantener la integridad del 

sistema de propiedad intelectual en el mundo. 

8. Organización de las Naciones Unidas Para el DesarroUo Industrial (ONUDI) 

La ONUDI fue establecida en 1967 para promover el desarrollo industrial de los países 

en desarrollo. Busca solucionar problemas técnicos específicos, retos gerenciales y necesidades 

de entrenamiento vinculadas a los programas de fomento y a la industrialización. 
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Con frecuencia, el trabajo de la ONUDI se lleva a cabo por requerimiento especial de 

los gobiernos. Ha brindado asesoría a diversos países en lo relativo al establecimiento de oficinas 

de transferencia tecnológica y a la creación de leyes adecuadas en la materia. 

Asimismo, la ONUDI propicia la cooperación entre las personas que transfieren 

tecnología y las que la reciben. Esta organización fomenta el flujo y el intercambio de tecnología 

en el mundo. 

9. Conferencia de las Naciones Unidas Para el Comercio y Desarrollo (COCODE) 

La COCODE cuenta con una membresía de 152 Estados. Elabora políticas que deben 

adoptar los gobiernos para acelerar el proceso de industrialización. Ha orientado sus esfuerzos 

a la creación de un Código de Conducta Para La. Transferencia de Tecnología, el cual no ha 

tenido éxito a la fecha. 

El primer Proyecto de Código de Conducta fue elaborado en 1975 por un grupo de países 

en desarrollo cuya idea era celebrar un tratado con reglas tanto nacionales como internacionales 

para la transferencia de tecnología. El proyecto prohíbe las prácticas restrictivas al comercio, 

establece un tratamiento especial para los países en desarrollo y marca lineamientos generales 

en materia de ley aplicable y de solución de controversias. 

En la óptica de los países desarrollados el Proyecto de Código de Conducta es adverso 

a sus intereses ya que permite un tratamiento diferenciado, más favorable para las compañías 

domésticas de los países en desarrollo. Para· muchas corporaciones, el Proyecto representa un 

obstáculo al establecimiento de subsidiarias en el extranjero. 

Ante este panorama, los países desarrollados han demandado un trato uniforme, en tanto 

que los países en desarrollo mantienen su exigencia por un trato más favorable. Debido a las 

posiciones antagónicas, no parece viable que el Código de Conducta vaya a ser aprobado en las 

próximas reuniones de la COCODE. 

10. El Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLC) 

El TLC fue firmado por los representantes de los Estados Unidos, Canadá y México el 

17 de diciembre de 1992 y varias de sus disposiciones entraron en vigor a partir del primero de 

enero de 1994. Sus objetivos son eliminar las barreras comerciales, fomentar el comercio leal, 
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ampliar las oportunidades de inversión y facilitar la consecución posterior de acuerdos entre los 

países contratantes. El TLC establece procedimientos para la solución de controversias y crea 

la Comisión Tri lateral de Comercio. Contiene estándares mínimos de carácter obligatorio para 

la protección de los derechos de propiedad intelectual, incluyendo patentes, derechos de autor, 

marcas comerciales, indicaciones geográficas de origen para los bienes, diseños industtiales, 

diseño de equipos de circuitos integrados, secretos comerciales y señales de satélite codificadas. 

El Tratado requiere que los países miembros observen ciertas convenciones 

internacionales, incluídas la Convención de París y la Convención de Berna. Las partes no 

pueden otorgar tratamiento más favorable a sus ciudadanos, sino que deben tratar sobre bases 

iguales a los ciudadanos de los tres países. 

11. Acuerdo de la Organización Mundial de Comercio para Aspectos Comerciales 
Relacionados con los Derechos de Propiedad Intelectual (TRIPs) 

La Organización Mundial de Comercio (OMC) cobró vida el primero de enero de 1995 

y se encuentra integrada por ochenta y un países: 

Alemania Ghana Malasia Santa Lucía 
Antigua y Barbuda Grecia Malta San Vicente y Las 

Granadinas 
Argentina Guyana Marruecos Senegal 
Australia Holanda Mauritania Singapur 
Austria Honduras Mauricio Sudáfrica 
Bahrein Hong Kong México Sri Lanka 
Bangladesh Hungría Myanmar Surinam 
Colombia Islandia Namibia Swazilandia 
Comunidad Europea India Nigeria Suecia 
Costa Rica Indonesia Noruega Tanzania 
Costa de Mal:fil Italia Nueva Zelanda Tailandia 
Dinamarca Japón Pakistán Uganda 
Dominica Kenia Paraguay Uruguay 
España Korea Perú Venezuela 
Estados Unidos de Kuwait Ponugal Zambia 
América 
Filipinas Lesotho Reino Unido 
Finlandia Luxemburgo República Checa 
Francia Macao Rep. de Eslovaquia 
Gabón Malawi Rumania 

8-10 

., 



Los siguientes países se encuentran en proceso de adhesión a la OMC: 

Algeria Eslovenia Papúa Nueva Guinea 
Angola Grenada Polonia 
Benin Guatemala Qatar 
Bolivia Guinea Bissau Rep. Centroajricana 
Burkina Faso Haití Rep. Dominicana 
Burundi Islas Fiji Ruanda 
Camerún Islas Salomón Sierra Leona 
Chad Israel San Kitts y Nieves 
China Jamaica Suiza 
Congo Lichtenstein Togo 
Cuba Madagascar Trinidad y Tobago 
Chipre Mali Túnez 
Djibouti Moldavia Turquía 
Egipto Mozambique Zaire 
El Salvador Nicaragua Zimbabwe 
Emiratos Arabes Unidos Nigeria 

El acuerdo de la OMC establece la observancia de procedimientos sustantivos previstos 

en las convenciones ya existentes, introduce mecanismos de protección y procedimientos 

obligatorios. A partir del primero de enero de 1995 los países miembros de la OMC deben tratar 

a los nacionales de los otros países miembros sobre bases equitativas sin favorecer a sus 

nacionales o a los nacionales de cualquier otro pais miembro, en el otorgamiento y protección 

de los derechos de propiedad intelectual. El resto de las disposiciones del acuerdo están sujetas 

a periodos de transición de un año para los países desarrollados, cinco años para los países en 
' 

desarrollo y once años para los países menos desarrollados. 

Las disposiciones en materia de patentes requieren que cada miembro de la OMC cumpla 

con los acuerdos sustantivos de la Convención de París. Se requiere también un plazo núnimo 

de veinte años contados a partir de la presentación de la solicitud y se amplían los conceptos de 

violación a patentes al incluir los casos de las ofertas de venta no autorizadas y de las 

importaciones no autorizadas de productos patentados. 

En cuanto a los derechos de autor se requiere que cada miembro de la OMC cumpla con 
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los requisitos de la Convención de Berna. 2 Asimismo, el Acuerdo de la OMC contempla la 

protección a los derechos de autor para los programas de cómputo y las compilaciones de datos 

o de material cuya originalidad se deba a su especial selección o arreglo. Determina un tiempo 

mínimo de protección a nivel internacional que consiste en la vida del autor más cincuenta años, 

o bien, cincuenta años cuando el término no se encuentre referido a la vida del autor. El acuerdo 

dispone también que los países miembros proveerán protección para marcas comerciales, 

indicaciones geográficas del origen de los bienes, diseños industriales, diseños de aparatos de 

circuitos integrados y secretos comerciales. 

PATENTES EN EUROPA OCCIDENTAL 

Como resultado de la Convención de Patentes Europeas, se han presentado 

modificaciones en el sistema nacional de patentes de los países de Europa Occidental. En 

realidad, la presentación de solicitudes nacionales de patentes ha decrecido debido al sistema 

regional de solicitudes europeas. 

A continuación se incluye una síntesis con información relevante en materia de patentes para 

cada pais de europa occidental. 

2 Artículos 1 al 21 y el Apéndice, con exclusión de lo 
dispuesto por el artículo sexto sobre "derechos morales". 
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ANDORRA 

Andorra carece de leyes específicas en materia de patentes y marcas comerciales. 
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AUSTRIA 

PATENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París, Convención de Patentes Europeas 
(CPE), Tratado de Cooperación de Patentes (TCP), Tratado de Budapest y Acuerdo de la OMC 
Para aspectos de Comercio Relacionados Con Los Derechos de Propiedad Intelectual (TRIPs). 

REQUISITOS: Absoluta novedad2
, invención no obvia y capaz de uso industrial. 

EXCEPCIONES: Métodos de tratamiento quirúrgico o terapéutico del cuerpo 
humano y métodos de diagnóstico practicados en el cuerpo humano. 

EXAMEN: Procedimiento formal de examen .. 

PUBUCIDAD: Una vez que la solicitud es aceptada, se publica el aviso y la 
solicitud permanece abierta para inspección pública. 

OPOSICION: Existe procedimiento si se solicita dentro de 4 meses siguientes al 
aviso. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 18 años a partir de la fecha de publicación, 
sin exceder de 20 años a partir de la fecha de presentación (la duración máxima de 20 años no 
es aplicable a las patentes que fueron presentadas antes del primero de diciembre de 1984); 20 
años desde el día de la solicitud cuando los TRIPs entren en vigor en Austria. 

PAGOS: Deben realizarse dentro de los 3 meses a partir de la fecha en que se 
vuelven exigibles pero sin que excedan de los seis meses contados a partir de dicha fecha. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOTACION: No se requiere prueba. 

ACCIONES CONTRA EL INCUMPUMIENTO: Normalmente deben ser 
presentadas ante las cortes comerciales de Viena. Puede pedirse la suspención temporal, 
destrucción de artículos trasgresores y pago de indemniz¡jción; asimismo, los casos de 
incumplimiento intencional pueden ser demandados ante las cortes criminales y éstas pueden 
decretar multas, prisón o confiscación de los artículos ilícitos. 

1 Existen patentes de adición y patentes de diseño. 

2 Con limitadas excepciones. 
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BELGICA 

PATENTES' 

CONVENTIONS: La Convención de París, CPE, TCP, el Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad'. 

EXCEPCIONES: Métodos de tratamiento quinírgico o terapéutico en humanos 
o animales, métodos de diagnóstico practicados en humanos o animales. 

EXAMEN: No existe examen formal. 

PUBLICIDAD: Generalmente se encuentra abierta para inspección del público 
a partir del día del otorgamiento, pero puede serlo antes a petición del solicitante. 

OPOSICION: No disponible. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de la solicitud 
o 6 años desde la fecha de la presentación si no se ha pedido un reporte de investigación dentro 
de un período razonable de tiempo. · · 

CUOTAS: Pueden pagarse sin el cobro de multas dentro del mes siguiente a la 
fecha límite y con multa, dentro de los cinco meses siguientes; existe la posibilidad de la 
restitución de derechos por falta de pago, a partir del sexto mes siguiente a la fecha límite, pero 
no después del octavo mes. 

MARCADO: No es obligatorio. 

TRABAJO: Puede solicitarse una licencia no exclusiva en los casos en los que 
la invención no ha sido explotada dentro de los 4 años siguientes a la fecha de la solicitud o 
bien, dentro de los 3 años siguientes a la fecha de otorgamiento, la que sea mayor. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Los procedimientos por incumplimiento 
deben ser solicitados dentro de los cinco años siguientes al incumplimiento; la Coret puede 
otorgar la suspención y puede requerir compensación por concepto de daños. Cuando el 

1 La Ley de Patentes de Bélgica del 28 de marzo de 1984 entró 
en vigor el primero de enero de 1987. Esta ley introdujo cambios 
sustanciales y derogó las patentes de adición. 

2 El arte anterior 'incluye las solicitudes de patente de 
Bélgica, esfuerzos inventivos y capacidad de aplicación industrial. 
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incumplirneinto es de mala fe, la corte puede ordenar la confiscación de los artículos ilícitos y 
de los instrumentos utilizados para su manufactura. 
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CIUDAD ESTADO DEL VATICANO 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París. 

La Ciudad del Vaticano no tiene leyes especiales en materia de propiedad 
intelectual (incluyendo invenciones y marcas comerciales). Las leyes italianas sobre propiedad 
intelectual se aplican a los asuntos concernientes al Vaticano. 
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CHIPRE 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París. 

La· ley no exige el registro original de una patente en Chipre. Sin embargo, los titulares 
de patentes británicas pueden presentar su solicitud para que la patente sea registrada en Chipre 
dentro de lo 3 años siguientes a la fecha en que obtuvieron la patente en el Reino Unido. En este 
caso, el Certificado de Otorgamiento de Carta Patente tendrá una duración igual al tiempo 
restante de la patente británica. 
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DINAMARCA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

EXCEPCIONES: Variedades de plantas y animales y procesos biológicos 
esenciales para la producción de plantas y animales (los productos y procesos microbiológicos 
son patentables); los productos farmacéuticos son patentables en el caso de las solicitudes 
presentadas después del primero de diciembre de 1983. 

PUBLICIDAD: Los archivos se encuentran abiertos al público 18 meses después 
de la fecha de prioridad. La noticia de aceptación se publica después del pago de los derechos. 

OPOSICION: Debe ser presentada dentro de los 3 meses siguientes a la 
publicación del aviso. 

DUMCION DE LOS DERECHOS: 20 años contados a partir de la fecha de la 
solicitud. 

PAGOS: Los pagos deben hacerse con una anticipación de 3 meses. Existe un 
período de gracia de· 6 meses mediante el pago de una multa del 20% de la cantidad adeudada. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOTACION: La licencia obligatoria puede ser obtenida si la invención no 
ha sido trabajada dentro de los 3 años siguientes a su otorgamiento o dentro de los 4 años 
siguienntes a la fecha de su presentación. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Se puede obtener una orden de 
suspención y el pago de daños. En el caso del incumplimiento de mala fe puede imponerse una 
multa en tanto que en los casos de conducta dolosa puede imponerse pena de prisión. 
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ESPAÑA 

PATENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, CPVP, TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad (el ane anterior comprende la información 
contenida en los archivos existentes de patentes españolas o en las solicirudes de modelos de 
utilidad); las invenciones deben ser capaces de aplicación industrial y deben implicar un paso 
inventivo. 

EXCEPCIONES: Variedades animales y procesos esencialmente biológicos para 
la producción de plantas o animales (excepto procesos los microbiológicos que son susceptibles 
de ser patentados); métodos de tratamiento quirúrgico o terapéutico y métodos de diagnóstico 
practicados en humanos y animales; procesos químicos, farmaceuticos o microbiológicos, 
patentables a pan ir del 7 de ocrubre de 1992. 

EXAMEN: No se practica el examen de paso inventivo ni el de novedad; de 
cualquier forma, las reivindicacione pueden ser rechazadas sobre la base de una absoluta falta 
de novedad. 

PUBLICACION: Permanece abiena para inspección del público después de los 
18 meses de la presentación de la solicirud o de la fecha de prioridad. · 

OPOSICION: Existe un procedimiento disponible aún antes de que se otorgue 
la patente. 

DUMCION DE LOS DERECHOS: 20 años a panir de la fecha de presentación 
(las patentes españolas y las patentes europeas que sean convalidadas, se reconocen en España, 
incluídas las provincias de Islas Baleares e Islas Canarias, así como las municipalidades de Ceuta 
y Melilla). 

PAGOS: Pueden realizarse aún dentro de los 65 meses a panir de la fecha en que 
se hicieron exigibles, pero mediante el pago de una multa; en los casos de falta de pago, es 
posible restaurar los derechos de patente, si logra probarse que la falta de pago se debe a 
motivos de fuerza mayor. 

MARCADO: No es obligatorio, aunque los bienes generalmente se marcan con 
la expresión "Patente Española" o bien, "Pat. No. __ .. 

EXPLOT ACION: Licencias obligatorias pueden ser otorgadas por la explotación 

1 Modelos de utilidad, disponibles, 
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insuficiente de las patentes dentro de los 4 años siguientes a la fecha de presentación de la 
solicitud o dentro de 3 años a panir de la publicación del aviso de expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Los trasgresores se encuentran sujetos 
tanto a la legislación civil como a la legislación penal; existe compensación por concepto de 
daños; multas y prisión. Los artículos trasgresores o la maquinaria usada para fabricarlos, 
pueden ser objeto de confiscación o embargo. 
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FINLANDIA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, Tratado de Budapest y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad1 (el ane anterior incluye cualquier solicitud 
de patente finlandesa o de solicitud TCP en la que se designe a Finlandia en el expediente aún 
y cuando esas solicitudes no se encuentren a disposición del público en la fecha de presentación 
de la solicitud); asimismo, se requiere que sea susceptible de aplicación industrial y pasos 
inventivos. 

EXCLUYENTES: Durante un período transitorio de tiempo, los productos 
farmacéuticos y los ingredientes alimenticios no son patentables; se excluyen también los 
métodos quirúrgicos, terapéuticos y de diagnóstico para tratamiento de humanos o animales. 

EXAMEN: Examen formal. 

PUBLICIDAD: El expediente permanece abieno para inspección del público 
desde los 18 meses a panir ya sea de la solicitud o de la fecha de prioridad. 

OPOSICION: Puede interponerse por cualquier persona, dentro de los 3 meses 
siguientes a la fecha del aviso de que la solicitud está a disposición del público para consulta 
(esta fecha de aviso es distinta a la fecha de publicación provisional). 

DUMCION DE LOS DERECHOS: 20 años a panir del día de presentación de 
la solicitud de patente. 

PAGOS: A panir del primero de septiembre de 1985 los pagos deben hacerse 
tanto por concepto de las patentes como de las solicitudes de patente y deben ser pagados dentro 
de los seis meses siguientes a la fecha en que son exigibles, mediante la adición de un 20% por 
concepto de multa. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOTACION: Cualquier persona que desee explotar la invención ,en 
Finlandia, podrá obtener una licencia obligatoria a los 3 años de que la patente fue otorgada o 
a los 4 años de la presentación de la solicitud, en aquellos casos en los que el titular no tenga 
excusa suficiente por no haber trabajado la invención. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Pueden obtenerse la suspensión 

1 con limitadas excepciones. 
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interlocutoria y la permanente, así como el pago de daños. A las personas que deliberadamente 
o por negligencia no cumplan, se les podrá requerir el pago de la totalidad de los daños, en tanto 
que un trasgresor inocente podrá ser requerido a pagar únicamente una compensación razonable. 

8-23 

., 



FRANCIA 

PATENTES1 

CONVENCIONES: La Convención de París, TCP, CPE. el Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad 2 (el arte anterior incluye la solicitud previa 
de patentes francesas, solicitud de patentes europeas o internacionales, aún y cuando éstas no 
se hubieran publicado en la fecha de presentación o en la de prioridad). 

EXCEPCIONES: Tratamiento quinírgico o terapéutico para humanos o arúmales, 
o métodods de diagnóstico para humanos o animales. 

EXAMEN: Puede pedirse un procedimiento de aviso documentado que incluya 
la descripción del arte cuya novedad, obviedad o naturaleza de arte anterior, serán evaluados. 
La patente es normalmente otorgada a menos que la falta de novedad sea evidente. Si no se 
requiere el aviso documentado, la solicitud se convierte en forma automática en una solicitud 
de certificado de utilidad, la cual confiere los mismos derechos que una patente salvo que la 
duración es de 6 años en vez de 20. 

PUBUCIDAD: El expediente se pone a disposición del público a los 18 meses 
de la presentación de la solicitud o de la fecha de prioridad, a menos que el solicitantye requiera 
una una publicación previa. 

OPOSICION: No existe procedimiento formal de oposición; de cualquier forma, 
los terceros pueden presentar sus observaciones, las que deberán ser contestadas por el 
solicitante. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de la 
presentación. Las patentes son efectivas en la República de Francia, Mayotte, Nueva Caledonia 
y Dependencias, Saint Pierre y Miquelon, Wallis y Futuna, Polinesia Francesa, Islas Australes 
Francesas y los Territorios Antánicos Franceses. 

PAGOS: Pueden hacerse dentro de los seis meses siguientes a la fecha en la que 
son exigibles con una multa por pago tardío. 

MARCADO: No es obligatorio, de acudirse a éste debe usarse la expresión 
"Brevet No. ___ " 

1 Existen certificados de utilidad y adición. 

2 Con ciertas excepciones. 
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EXPLOTACION: Licencias obligatorias no exclusivas se encuentran disponibles 
en aquellos casos en que la invención no ha sido trabajada sin causa justificada, durante 3 años 
a panir de la fecha del otorgan¡¡ento de la patente o durante 4 años a panir de la fecha de 
presentación de la solicitud. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Se encuentran disponibles medidas de 
suspención preliminar; antes de interponer una demanda, el titular de la patente debe solicitar 
que se verifique una diligencia que le permita al actuario (huissier) colectar los medios de prueba 
existentes. El titular de la patente puede obtener el pago por daños iguales a los que él o sus 
licenciatarios hubieran obtenido de no haber existido la trasgresión. Asimismo, la cone puede 
confiscar los anículos infractores o los medios de producción. 
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GRECIA 

PATENTES 1 

CONVENCIONES: Convención de París, CPE, TCP (Capítulo I), TRIPs. 

industrial. 
REQUISITOS: Absoluta novedad2

, pasos inventivos y posibilidad de aplicación 

EXCEPCIONES: Los productos farmacéuticos son patentables a partir del 7 de 
octubre de 1992. Se excluyen los métodos quirúrgicos o terapéuticos de tratamiento y métodos 
de diagnóstico practicados en humanos o animales; variedades de plantas o animales y procesos 
biológicos para la producción de plantas o animales, excepto los productos y procesos 
microbiológicos. 

EXAMEN: Sólo con respecto a forma y a patentabilidad per se. 

PUBLICIDAD: Abierta para inspección pública y copias disponibles después del 
otorgamientro de la patente. 

OPOSICION: No hay procedimiento. 

DURACION DE DERECHOS: Las patentes solicitadas después del primero de 
enero de 1988 tienen una duración de 20 años. Las solicitudes presentadas con anterioridad a 
dicha fecha, tienen un a duración de 15 años. 

PAGOS: Pueden hacerse dentro de los 6 meses siguientes al día en que se 
volvieron exigibles, mediante el pago de una multa. Después del incumplimiento en el pago, la 
Oficina de Patentes anula la patente mediante la publicación en el Boletín Oficial. Los derechos 
no pueden ser restaurados una vez que la publicación se ha llevado a cabo. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOT ACION: Las solicitudes para el otorgamiento de patentes obligatorias 
deben hacerse sobre las bases de una explotación insuficiente de la invención después de 4 años 
a partir de la fecha de presentación o de 3 años a partir del otorgamiento de la patente (la 
importación del producto patentado no es justificación a no explotar la patente). 

,. 
1 Certificados de Patentes de Adición y Modelos de Utilidad 

disponibles desde el primero de enero de 1988. 

2 Con limitadas excepciones. 
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ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Las acciones únicamente pueden ser 
promovidas ante las cortes competentes; los remedios incluyen la suspención. En el caso de 
trasgresión dolosa, existe el derecho a daños o el pago de una cantidad equivalente al pago de 
la licencia. La corte puede ordenar que los productos trasgresores sean destruídos o que sean 
entregados al titular de la patente por concepto de compensación parcial o total. 
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HOLANDA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad' (Al establecer la novedad se considera lo 
siguiente: (1) Divulgación de solicitudes previas de patente holandesa abiertas al público para 
inspección y (2) solicitudes previas de patente presentadas en europa o solicitudes de patente 
TCP en las que se designe a Holanda y que permanezcan abiertas para inspección del público 
después de la presentación o después de la fecha de prioridad); se requiere también no obviedad 
y que sea susceptible de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Variedades de plantas o animales y esencialmente procesos 
biológicos para la producción de plantas o animales, excepto procesos y productos 
microbiológicos. 

EXAMEN: Existe un examen diferido, el cual se puede solicitar dentro de los 
siete años siguientes a la fecha de presentación. 

PUBLICIDAD: El expediente permanece abierto para inspección pública y se 
imprime una vez que han transcurrido 18 meses a partir de la fecha de presentación de la 
solicitud o de la fecha de prioridad (la publicación provisional es distinta a la del procedimiento 
de expedición). 

OPOSICION: Puede presentarse dentro de los 4 meses siguientes a la publicación 
de la aceptación. 

DUMCION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación (la 
patente es efectiva en Holanda, la plataforma continental que bordea Holanda y las Antillas 
Holandesas, incluyendo Aruba y Curazao. La patente es también efectiva en el exterior, a bordo 
de cualquier buque holandés. Las patentes europeas no tienen esa misma cobertura. 

PAGOS: Puede hacerse con un retardo de hasta 6 meses con multas por cada mes 
de retardo. 

MARCADO: No es obligatorio. En el caso de patentes puede usarse "Ned. 
Octrooi No. • y para las solicitudes de patente puede usarse "Ned. Octrooi aangevraagd"; 
la falsificación del marcado constituye un delito. 

1 Con ciertas excepciones. 
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EXPLOTACION: Se pueden otorgar licencias obligatorias en el caso de que la 
invención no se explote en territorios específicos dentro de los 3 años siguientes a la fecha de 
expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: El pago de daños se encuentra 
disponible únicamente para el caso de trasgresiones conocidas que puedan ser determinadas 30 
días después de que se otorgue una orden judicial previniendo al trasgresor. La demanda puede 
presentarse por concepto de daños o por las ganancias devengadas por el trasgresor. La corte 
puede otorgar también la suspención temporal y en el caso de reincidencia se puede imponer 
multa o prisión de hasta 3 meses. 
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IRLANDA 

PATENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París, CPE, TCP, CPVP y TRIPs. 

REO UISITOS: Absoluta novedad2 (comprende las invenciones descritas en las 
solicirudes previas de patente irlandesa, aún cuando no se hubieran publicado con anterioridad). 
Otros requisitos son: no obviedad y utilidad. 

EXCLUYENTES: Alimentos y medicinas que sean mezcla de ingredientes 
conocidos y que cuentan únicamente con el agregado de las propiedades conocidas de esos 
ingredientes. 

EXAMEN: Exámenes limitados a las características de forma y novedad. 

PUBLICIDAD: Permanecen abiertas para inspección pública, 18 meses a partir 
de la fecha de presentación o de la fecha de prioridad. 

OPOSICION: Puede efecruarse dentro de los 3 meses siguientes a la fecha de la 
publicación. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 16 años a partir de la fecha de presentación 
(extención disponible sobre las bases de una remuneración adecuada); 20 años a partir del día 
de la preesntación cuando los TRIPs enren en vigor en Irlanda. 

PAGOS: Pueden hacerse inclusive dentro de los 6 meses siguientes a la fecha en 
que son exigibles, mediante el pago de una multa. 

MARCADO: No es obligatorio, pero únicamente podrán demandarse daños por 
trasgresión si el producto patentado ostenta la expresión "Patent" o "Patented", indicando el 
año de expedición y el número de la patente. 

EXPLOTACION: Las licencias obligatorias se encuentran disponibles si la 
patente no ha sido marcada dentro de los 4 años siguientes a su presentación o a los 3 años de 
su expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIETO: Las acciones son presentadas ante la corte 
superior y los remedios disponibles incluyen la suspención y el pago de los daños o de las 
ganancias. 

1 Patentes de Adición, disponibles. 

2 Con limitadas excepciones. 
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ISLANDIA 

PATENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París y TRIPs. 

REQUISITOS: La invención es considerada novedosa cuando no se encuentra 
descrita en una publicación anterior impresa y cuando no ha sido usada, exhibida o representada 
abiertamente en Islandia. 

EXCEPCIONES: Medicinas, alimentos y bebidas. Los métodos de manufactura 
sí son patentables. 

EXAMEN: Sólo por unidad de invención y deben observarse ciertas 
formalidades. Si se ha presentado una solicitud extranjera la patente islandesa no será otorgada 
antes que la correspondiente patente extranjera. 

PUBLICIDAD: El expediente de la solicitud permanece abierto para oposición 
(los requisitos no se encuentran por escrito). 

OPOSICION: Puede ser presentada dentro de las 12 semanas siguientes a la fecha 
en que la solicitud quedó a disposición del público para inspección. 

DURACION DE DERECHOS: 15 años a partir de la fecha de expedición y 20 
años a partir de la fecha de presentacion de la solicitud una vez que los TRIPs sean efectivos 
en Islandia. 

PAGOS: Un período de gracia superior a los 6 meses a partir de que el pago se 
hace exigible es permitido bajo el incremento de un 20% en la cuota a pagar. La patente expira 
si los pagos no se efectúan dentro de un período de 6 meses. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOTACION: Puede otorgarse una licencia obligatoria en el caso de que la 
patente no haya sido trabajada dentro de los cinco aiios siguientes a la fecha de de expedición. 
Cuando una patente no pueda ser explotada sin el uso de otra anterior, podrá ser lícitamente 
explotada si la primera patente no lo ha sido dentro de los 3 aiios siguientes a la fecha de 
expedición. 

1 existen patentes de adición. 
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ITAUA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, Tratado de Budapest, CPE, TCP, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad absoluta' (ane anterior para propósitos de novedad 
comprende solicirudes CPE y TCP que designen a Italia, que tengan una fecha de presentación 
anterior y que sean publicados o puestos a disposición del público a panir de la fecha de la 
presentación de la solicitiud); aplicación industrial y no obviedad. 

EXEPCIONES: Métodos terapéuticos o quirúrgicos para tratamiento de humanos 
y animales, así como métodos de diagnóstico practicados directamente en humanos o animales. 

EXAMEN: No hay disposiciones sobre el examen de novedad. 

PUBLICIDAD: La solicirud permanece abiena para inspección pública a los 18 
meses de la fecha de presentación o de la fecha de prioridad. No obstante, puede reducirse a 90 
días a panir de la fecha de presentación, si se pide en dicha fecha. 

OPOSICION: Unicamente por acción presentada ante la cone competente. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a panir de la fecha de presentación. 

PAGOS: Pueden hacerse dentro de los 6 meses siguientes a la fecha en que se 
volvieron exigibles, mediante el pago de una multa. 

MARCADO: No es obligatorio, sin embargo, se recomienda incluir las 
expresiones "brevenato", "breveno" o "brev. ".La falsificación del marcado es un delito. 

EXPLOTACION: Las licencias obligatorias pueden ser otorgadas si la patente no 
se trabajada dentro de 3 años a panir de la fecha de expedición o dentro de 4 años a panir de 
la fecha de presentación de la solicirud. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Tanto acciones civiles como criminales 
se encuentran disponibles para los casos de trasgresión. Otras alternativas son la suspención y 
la compensación por daños. 

1 Con limitadas excepciones. 
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LIECHTENSTEIN 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, Tratado de Budapest, TCP, CPE, 
TRIPs. 

REQUISITOS: Suiza y Liechtenstein acordaron constituir un territorio único en 
materia de patentes a partir del primero de abril de 1980. La Oficina Suiza de Patentes es desde 
entonces la autoridad oficial en materia de patentes para Liechtenstein. 
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LUXEMBURGO 

PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad (divulgación previa en cualquier parte del 
mundo por medio de una descripción pública o de autorización para uso público), posibilidad 
de utilizacion industrial y que implique un paso inventivo. 

EXCEPCIONES: Cualquier variedad de plantas o animales o cualquier proceso 
esencialmente biológico para la producción de plantas o animales, excepto los procesos y 
productos microbiológicos. 

EXAMEN: Exclusivamente con relación a la forma. 

PUBLICIDAD: No hay publicación, pero a partir del otorgamiento de la patente 
los archivos se encuentran a disposición del público para inspección y fotocopiado. 

OPOSICION: No existe procedimiento. 

DUMCION DE DERECHOS: 20 años, comenzando el día siguiente al día de 
la presentación. 

PAGOS: El pago puede realizarse hasta 6 meses después, sin el cobro de multa 
y posteriormente, hasta por un plazo adicional de 6 meses mediante el cobro de multa. 

MARCADO: No es obligatorio aunque normalmente se usan los téminos 
"patented" o "brevete". 

EXPLOT ACION: Las licencias obligatorias pueden encontrarse disponibles si 
la invención no ha sido trabajada dentro de los 4 años siguientes a la fecha de presentación o 3 
años a partir de la expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Las acciones pueden presentarse ante 
una corte civil y existe una penalidad de 100 a 2000 francos lux; la reincidencia puede resultar 
en multas adicionales y en prisión de uno a 6 meses. 

1 Existen patentes de adición. 
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MALTA 

PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París, TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad', (no se considera novedad si existe alguna publicación 
en cualquier pane del mundo, por la que sea posible desarrollar la invención. El ane anterior 
incluye solicirudes presentadas en Malta). 

EXAMEN: Unicamente en relación a la forma. 

PUBUCIDAD: La aceptación de la especificación completa es difundida 
mediante un aviso publicado por 3 ocasiones en el diario oficial del gobierno o en cualquier otro 
periódico. 

OPOSICION: Puede ser presentada dentro de los 2 meses siguientes a la primera 
publicación del aviso y únicamente sobre bases limitadas. 

DURACION DE DERECHOS: 14 años a panir de la presentación o de la fecha 
de prioridad (puede prorrogarse en los casos de remuneración inadecuada); 20 años a panir de 
la fecha de presentación, una vez que los TRIPs entren en vigor en Malta. 

PAGOS: El no cumplir con el pago de las cantidades acordadas puede resultar 
en la nulidad de la patente, aunque en cienas circunstancias los derechos de la patente pueden 
ser restaurados. 

ACCIONES POR INCUMPUMIENTO: Se pueden interponer acciones civiles 
y criminales en los casos de trasgresión de patentes. 

' Existen patentes de adición. 

2 Con ciertas excepciones. 
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MONACO 

PATENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París, PCT y EPC. 

REQUISITOS: Absoluta novedad (el arte anterior incluye solicitudes previas de 
patente en Mónaco, no publicadas). · · 

EXCEPCIONES: Productos farmacéuticos y medicinales. 

PUBLICIDAD: La resolución que otorga la patente es publicada en el Diario de 
Mónaco. 

OPOSICION: No existe procedimiento. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presenatción. 

PAGOS: Deben realizarse ya sea en la fecha en que se vuelven exigibles o dentro 
de un período de hasta 6 meses mediante el pago de una multa del 20%. 

MARCADO: La ley no requiere expresar que el artículo se encuentra patentado 
pero en el caso de hacerlo, la palabra "Patented" deberá ir seguida de las letras "M. C. ", 
indicando el número de la patente. 

EXPLOT ACION: Las licencias obligatorias pueden ser otorgadas si la invención 
no se explota dentro de los 3 años a partir de su expedición o dentro de 4 años a partir de la 
presentación de la solicitud. 

1 Certificados de Adición, disponibles. 
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NORUEGA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, Tratado de Budapest, TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad 1 (incluye cualquier material oral o escrito que 
se encuentre a disposición del público, como por ejemplo, solicitudes de patente presentadas en 
Noruega, que se encuentren disponibles al público. Las solicitudes TCP que designen a Noruega, 
que hayan sido presentadas previamente y que hayan sido publicadas con posterioridad, son 
consideradas exclusivamente para efectos de novedad); se requiere que la invención sea 
susceptible de aplicación industrial y la adopción de pasos inventivos. 

EXCEPCIONES: Variedades de plantas y animales, así como procesos 
esencialmente biológicos para la producción de plantas y animales, excepto los productos y 
procesos microbiológiocos que sean susceptibles de ser patentados; alimentos y medicinas (los 
métodos para producirlos no están excluidos); el material quirúrgico y terapéutico y los métodos 
de diagnóstico para tratamiento de plantas y animales. 

EXAMEN: Se practica el examen de novedad, patentabilidad y forma (el examen 
se basa en información y en otras investigaciones en la oficina de patentes). 

PUBLICIDAD: Si no se encuentra impedimento alguno y una vez pagados los 
derechos, el expediente queda a disposición del público y tanto la especificación como las 
reivindicaciones se imprimen. 

OPOSICION: Puede presentarse dentro de los 3 meses a partir de la publicación. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación. 

PAGOS: Pueden realizarse con una anticipación de 6 meses. Existe un período 
de gracia de 6 meses contados a partir de la fecha en que el pago se vuelve exigible, pero en 
este caso debe pagarse una multa del 20%. 

MARCADO: Aunque no es obligatorio, es recomendable incluir la leyenda: 
"NORSK PATENT No. "o "N.P. No. " 

EXPLOTACION: Las licencias obligatorias pueden ser entregadas, si la 
invención no ha sido trabajada dentro de los 3 años a partir del otorgamiento o dentro de 4 años 
a partir de la fecha de presentación. 

1 Con ciertas excepciones. 
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ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: El trasgresor puede ser condenado por 
los daños y puede ser sujeto al pago de una multa. En el caso de trasgresiones voluntarias en 
las que media la existencia de la voluntad, puede decretarse pena de prisión por un período de 
tiempo superior a los 3 meses. Asimismo, la cone puede ordenar la confiscación o destrucción 
de los productos trasgresores. 
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PORTUGAL 
PATENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París, CPE, TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad (incluye la divulgación por expertos, del conocimiento 
o información que haga posible el desarrollo de la invención; existe un período de un año de 
gracia para hacer la descripción y publicación en cada Estado miembro de la Convención de 
París o para las comunicaciones con determinadas organizaciones); asimismo, se requiere que 
sea susceptible de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Comida, productos quimicos y farmacéuticos (patentables desde 
enero de 1992). 

PUBLICACION: Norrnalme'nte la publicación del extracto no se realiza antes de 
los 18 meses a partir de la fecha de prioridad,. a menos que se solicite especialmente; la 
publicación puede hacerse más temprano cuando no se reclama la prioridad. 

OPOSICION: Puede presentarse dentro de los 90 días de la publicación del 
extracto. 

DURACION DE DERECHOS: La duración será de 15 años a partir de la fecha 
de otorgamiento; Una vez que los TRIPs entren en vigor en Portugal, 20 años a partir de la 
fecha de preesntación de la solicirud. 

PAGOS: Pueden hacerse con un período de gracia de hasta 6 meses de retraso, 
acompañados del pago de una multa del 50%. La patente puede revalidarse dentro de un año 
contado a partir de la fecha en que el pago se hizo exigible. 

MARCADO: No es obligatorio, aunque se recomienda indicar el número de la 
patente. 

EXPLOT ACION: Las licencias obligatorias pueden ser otorgadas si la invención 
no se trabaja dentro de los 3 años siguientes a la fecha de expedición de la patente. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: El propietario de la patente puede 
obtener compensación por concepto de daños; existe un procedimiento para decomisar los bienes 
de importación trasgresores. La carga de la prueba recae en el tirular de la patente, quien debe 
probar el incumplimiento; dicha carga se revierte cuando existe un proceso de manufacrura de 
un producto nuevo, si ia solicirud de patente fue presentada antes del primero de enero de 1986 
(la reversión se aplica a todas las patentes a partir del primero de enero de 1992). 

1 Existen patentes de adición. 
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REINO UNIDO 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad' (el arte anterior incluye las solicitudes con 
fecha de prioridad anterior para las patentes europeas o patentes TCP que designen al Reino 
Unido, pero que sean publicadas en la fecha de prioridad de la solicitud o aún después de ésta). 
Se requiere que sean susceptibles de aplicación indusrial y que impliquen un paso inventivo. 

EXCEPCIONES: Se exceotúan los métodos terapéuticos o quirúrgicos de 
tratamiento en humanos o animales; diagnósticos practicados en humanos o animales (no se 
aplica a los productos inventados para ser usados en algunos de estos métodos); cualquier 
variedad de plantas y animales o cualquier proceso esencialmente biológico utilizado para la 
producción de plantas y animales (pero no los procesos microbiológicos o los productos hechos 
por medio de esos procesos). 

EXAMEN: Examen formal disponible. 

PUBLICACION: Los documentos de solicitud se publican a los 18 meses 
siguientes a la presentación de la solicitud o a la fecha de prioridad. 

OPOSICION: No disponible. Sin embargo es posible que se 
presentenobservaciones por parte de terceros. 

DUMCION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación 
(incluye Gran Bretaña, Irlanda del Norte, . la Isla de Man y algunas áreas y aguas de la 
plataforma continental. 

PAGOS: Deben realizarse antes de los 6 meses a partir de que los pagos se 
vuelven exigibles. Existen penas progresivas por cada mes de retraso y en ciertos casos es 
posible restaurar los derechos. 

MARCADO: No es obligatorio, pero es recomendable hacerlo para poder 
reclamar daños en los casos de trasgresión no intencional. 

EXPLOTACION: Licencias obligatorias pueden otorgarse si la patente no se 
trabaja dentro de los 3 años a partir de su otorgamiento. 

1 Con ciertas excepciones, 
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ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Las acciones por incumplimiento 
únicamente pueden ser iniciadas después de que la patente se ha otorgado, pero es posible 
recobrar el pago por las trasgresiones que tuvieron lugar entre la fecha de publicación y la fecha 
de expedición. 
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REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

PATENTES1 

CONVENCIONES: La Convención de París, CPE, TCP, Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad2 
( Para efectos de novedad el arte anterior 

comprende la presentación de algunas solicitudes de patente alemana, europea o del TCP), 
pasos inventivos y aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Tratamiento quirúrgico o terapéutico para humanos y animales 
así como métodos de diagnóstico utilizados en humanos o animales. 

EXAMEN: Procedimiento formal de examen. 

PUBLICIDAD: El expediente se encuentra abierto para inspección del público 
18 meses ya sea a partir de la fecha de presentación de la solicitud o de prioridad. 

OPOSICION: Debe de ser presentada dentro de los 3 meses siguientes a la 
publicación del aviso de otorgamiento de patente. 

DUMCION DE DERECHOS: 20 años contados a partir de la fecha de 
presentación. 

PAGOS: Pueden hacerse, sin multa, dentro de los 2 meses siguientes a la fecha 
en que son exigibles y pueden ser pagados sin pérdida de derechos pero con una multa, dentro 
de los 4 meses contados a partir del último día del mes en que la notificación se llevó a cabo. 

MARCADO: Aunque no es obligatorio, los bienes son generalmente inarcados 
con las siglas "D.B.P" o "Deutsches Bundepatent" para patentes, o D.B.P. angemeldt" para 
solicitudes de patente que se mantienen abiertas para inspección pública. 

EXPLOTACION: La ley no exige la explotación de las patentes, sin embargo, 
las licencias obligatorias pueden ser procedentes bajo ciertas condiciones. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Las cortes de distrito tienen jurisdicción 
para litigios sobre patentes. Existen órdenes de restricción, contabilidad y pagos por daños. 

1 Existen patentes de'adición. 

2 con limitadas excepciones. 
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SAN MARINO 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París. 

No existen leyes específicas en materia de protección a los derechos de la 
propiedad intelectual, incluidas las invenciones y las marcas comerciales. Sin embargo, los 
derechos de propiedad adquiridos en Italia, son reconocidos en San Marino. 
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SUECIA 
PATENTES 

CONVENCIONES:. Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest, CPVP, 
TRIPs. 

REOUISITOS: Absoluta novedad' (el ane anterior comprende las solicitudes de 
patente presentadas en Suecia pero que aún no se han hecho públicas; disponible posteriormante 
si la solicitud se hace pública); otro requisito es que sea susceptible de aplicación industrial y 
que sea sustancialmente diferente del ane anterior. 

· EXCEPCIONES: se exceptúan las variedades de plantas y animales, así como 
los procesos esencialmente biológicos para la producción de plantas y animales. Sin embargo, 
los productos y procesos microbiológicos sí son patentables. Se exceptúan los métodos 
quirúrgicos o terapéuticos de tratamiento y los métodos de diagnóstico, practicados en seres 
humanos o animales. 

EXAMEN: Examen formal. 

PUBLICACION: La solicitud se pone a disposición del público una vez que está 
completa y no se han encontrado impedimentos. 

OPOSICION: Puede ser presentada dentro de los 3 meses siguientes a la fecha 
en que la solicitud se abre al público (esta fecha es distinta de la fecha de la publicación 
provisional). 

DUMCION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación de 
la solicitud de patente. 

PAGOS: Pueden hacerse hasta 6 meses después de la fecha en que son exigibles, 
pero debe pagarse una multa del 20%. 

MARCADO: No es obligatorio aunque normalmente suele indicarse la siguiente 
expresión "Svenskt patent nr. __ " o "Sv. pat.nr._". 

EXPLOT ACION: Licencias obligatorias pueden ser otorgadas si la invención 
no ha sido trabajada dentro de los 3 años siguientes a la fecha de expedición o dentro de 4 años 
a panir de 4 años a partir de la fecha de la solicitud. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Existe la suspención provisional y el 
pago de daños. La cone puede ordenar que los anículos trasgresores sean modificados, puestos 

1 Con limitadas excepciones. 

8-44 



SUIZA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest y 
CPVP. 

REOUISITOS: Absoluta novedad', capacidad de aplicación industrial, no 
obviedad y pasos inventivos. 

EXCEPCIONES: Se exceptúan los métodos qulfllrgtcos o terapéuticos de 
tratamiento y cualesquiera métodos de diagnóstico en humanos o animales, pero no los productos 
y procesos microbiológicos. 

EXAMEN: El examen formal en cuanto a novedad y no obviedad se realiza 
únicamente con relación a tecnología específica (relojería y terminados textiles). 

PUBLICACION: La publicación se hace después del examen. 

OPOSICION: Debe presentarse dentro de los 3 meses a partir de la publicación. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a aprtir de la fecha de presentación de 
la solicitud de patente. 

PAGOS: Deben hacerse dentro de los 3 meses siguientes a la fecha en que se 
vuelven exigibles o bien, 3 meses después mediante el pago de una cuota adicional. 

MARCADO: Las licencias obligatorias deben otorgarse si la invención no se ha 
explotado dentro de los 3 años siguientes a la fecha de la expedición de la patente (la explotación 
de las correspondientes patentes estadounidenses o alemanas, se considera explotación en Suiza). 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Puede obtenerse la suspención y el pago 
de daños. La Corte puede ordenar la confiscación o destrucción de los artículos trasgresores o 
de los medios utilizados para su manufactura. 

1 Con limitadas excepciones. 
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TUROUIA 

PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París. 

REQUISITOS: Absoluta novedad y que sea susceptible de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Se exceptúan los productos farmacéuticos y medicinales que 
se usan para el tratamiento de seres humanos y animales, así como los métodos para producirlos. 

EXAMEN: La Oficina de Patentes de Turquía examina únicamente lo relativo 
a la forma; las investigaciones corren a cargo de la Oficina Europea de Patentes, principalmente 
en lo relativo a novedad y patentabilidad. 

PUBLICACION: Después de la expedición de la patente, se publica una versión 
abreviada del Escrito de Especificación. 

OPOSICION: No existe procedimiento. 

DURACION DE DERECHOS: 15 años a partir de la fecha de solicitud. 

PAGOS: Pueden hacerse en la fecha en que se vuelven exigibles o dentro postde 
un plazo de 6 meses de gracia. 

MARCADO: No es obligatorio pero si se incluye, debe contener la leyenda "San 
garantie du Gouvemement". 

EXPLOTACION: La patente debe ser explotada dentro de los 3 años siguientes 
a la fecha de expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Existen multas de 50 hasta 1,000 liras 
turcas. Los trasgresores pueden ser sancionados con prisión de uno hasta 6 meses en los casos 
de reincidencia. El titular de una patente puede solicitar una orden para que se haga la 
descripción de los bienes que se consideran trasgresores, sea con o sin diligencia de inspección 
oficial. Dentro de los 8 días siguientes a dicha orden, se puede interponer una acción por 
incumplimiento. 

1 Patentes de Adición, disponibles. 
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OTROS PAISES INDUSTRIALIZADOS 

Las páginas siguientes contienen infonnación de interés sobre la regulación en materia 
de patentes en Canadá, Japón y México. 



----- ____ _,_ _ ___. __ _ 

CAN ADA 

PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPVP, TLC y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad (incluye las solicitudes de patente con fecha 
de presentación anterior en Canadá, pero excluye la divulgación por parte del solicitante más de 
un año antes de la presentación en Canadá (la firma de la convención no interrumpe el plazo de 
un año); se exige también utilidad y adopción de pasos inventivos. 

EXCEPCIONES: Los alimentos y las medicinas son patentables desde el 19 de 
noviembre de 1991. 

EXAMEN: Existe la posibilidad de un exámen diferido; éste puede solicitarse 
dentro de los 7 años a partir de la fecha de presentación. 

PUBLICACION: El expediente se abre para inspección pública a los 18 meses 
de la presentación o de la fecha de prioridad. 

OPOSICION: No existe procedimiento formal. Sin embargo, puede presentarse 
una protesta contra la presentación de la patente. 

DUMCION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación de 
la solicitud. En el caso de las solicitudes presentadas antes del primero de octubre de 1989 la 
duración es de 17 años a partir de la fecha de expedición de la patente. 

PAGOS: Las cuotas de mantenimiento deben ser pagadas en el caso de las 
solicitudes que se presentaron después del primero de octubre de 1989, o de las patentes que 
fuerton otorgadas después de esa fecha. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOTACION: No es obligatoria. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Los daños únicamente proceden en el 
caso de trasgresiones posteriores a la fecha del otorgamiento de la patente. Después de que la 
solicitud se pone a disposición del público para su inspección y antes de la expedición, el 

1 La legislación en materia de patentes cambió en forma 
sustancial con la Ley de 1987, la cual entró en vigor el primero de 
octubre de 1989. La información en este sumario se basa en la ley 
de 1987. 
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remedio consiste en una compensación razonable. Asimismo, existe la alternativa de solicitar la 
suspención. 
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JAPON 
PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París, Tratado de Budapest, CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad2
, (Si la invención es publicamente conocida en el Japón 

o ha sido descrita en publicaciones en cualquier parte. El arte anterior incluye también 
solicitudes japonesas previamente presentadas o solicitudes TCP en las cuales se designe al 
Japón, es decir, publicadas con posterioridad o puestas a disposición del público); se requiere 
la adopción de pasos inventivos y posibilidad de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Se excluyen los productos de conversión nuclear. 

EXAMEN: El procedimiento de examen fonnal debe ser requerido dentro de 7 
años a partir. de la fecha de presentación de la solicitud. 

PUBLICACION: La publicación provisional se efectúa a los 18 meses siguientes 
a la fecha de presentación de la solicitud o a la fecha de prioridad. 

OPOSICION: Debe presentarse dentro de los 3 meses siguientes a la fecha de 
presentación (a partir del otorgamiento y no de la publicacion). 

DUMCION DE DERECHOS: 15 años contados a partir de la publicación, sin 
exceder de los 20 años contados a partir de la fecha de solicitud (existe ampliación del plazo en 
los casos de ciertas drogas y químicos agrícolas). 

PAGOS: Un período de gracia de 6 meses es permitido sujeto al pago de una 
multa: del 100% de la suma adeudada. 

MARCADO: Se requiere la indicación "Patent No._" o Process Patent 
No. " inscrita en caracteres japoneses directamente en los artículos, o si ello es posible, en 
la envoltura o el recipiente contenedor. 

EXPLOTACION: La licencia no es obligatoria,. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Los remedios existentes consisten en 
el pago de daños y suspención, que puede ser decretada como consecuencia del ejercicio de una 
acción civil. En los procedimientos de carácter criminal puede establecerse una multa de hasta 
500,000 yens o bien, prisión con trabajos forzados de hasta 5 años. 

• Modelos de utilidad disponibles. 

2 Con ciertas excepciones. 
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MEXICO 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TLC y TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad, pasos inventivos y capacidad de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Especies vegetales y animales, material biológico natural, 
material genético, procesos biológicos para la producción y reproducción de plantas, animales 
o material susceptible de auto-reproducción y el material vivo que forma pane del cuerpo 
humano. 

EXAMEN: Examen formal, limitado a las patentes y solicitudes de patente 
mexicanas. Sin embargo, la oficina de patentes puede citar cualquier referencia sea mexicana 
o extranjera para destruir la pretensión de novedad. 

PUBLICACION: Debe hacerse con posterioridad al examen. 

OPOSICION: Existe un procedimiento administrativo de cancelación. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a panir de la fecha de presentación, con 
la posibilidad de ampliación por tres años en el caso de productos farmacéuticos dados en 
licencia a empresas mexicanas. 

PAGOS: El pago es exigible en enero, con un período de gracia de 6 meses. 

MARCADO: El número de la patente debe ser marcado sobre el producto 
patentado. 

EXPLOT ACION: Licencias obligatorias se encuentran disponibles en los casos 
en que la patente no ha sido trabajada dentro de los 3 años siguientes a su otorgamiento. Los 
derechos de patente se extinguen si dentro de los 4 años siguientes al otorgamiento de la patente, 
ésta no ha sido explotada, ni se ha otorgado una licencia obligatoria. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Existen procedimientos civiles y 
criminales para los casos de violación de patentes. 
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·:constante caractenza'en el mercado',a·los b1enes que ostentan "lli Marcas" . 

• ·¡ 1) " ··iJI•. I"T'' '"ll'"'r>'h-liPS., ' . 1 t , ~· .:.,., · -~·, ''"' ,.r;., fL ,., ... , ~:u.-.:¡¡ -17 1 -r·•··,~ ,¡rn .·r.:·,,~·)-:;.t1 i'(H ·¡.~'':.ln"" 1 '.) ~ 1 ·w·y·1 
' 1'''"'·'El H€ENCIANTE declara que es su~eseo transm.1t1r "LAS MARCAS" sobre bases no-

=·· ~ '~>. lRf;¡ · •· :;·.~· i~ ". ;~ (';: ·~~:r• .~'.'' · · .. J L_ ··~nb ,_:; ,,- f 
exclusivas. 

JJ¡,~ rrf:h¿IeE~c!Áf..kiUáj~or'sfi:tá~~g~~'ft~mdiir?y 1J 't~~l%if~~~~~' 1M~~ y 

-~·m~fiésci~~~~·~de1ootérieF\ffia:H¿enéiii-l~lcíu~i'Ji/i;ó~·~1k'~~rT.ic'ENd~T€.''~¡,., 
r ·~·· .~ ... · •• :( ¡ .~r.:,. -~~ Jf.Í-l'll-l"T~:. \', '¡·•tt:l . • ... ~~~.r.J;.~.,.r: .. ¡', r;l!-'i{}r·utit;...,:.r~rht/t""'~ ... ;~~'¡.:~~~ t··l-G'iS'ú~J:.' t~=· 

·· ·,~,;q · >TJ:·; ,. OTORGAMIENTO DE 'TJCENCIA. - En los tenrunos Cle este contrato, el 

..... ,. , 1 ):• "'''''· .... , ;. '"~ • •< 'j· .,., ··c·9 ., .. •·i...,..,.. o.J.:.-i ···"·J>'\,(~'l''' 
: ... ·· • • - ,,.. f'\ .)~ • ~:r.. .. ~.~t""i;. t.... "'~-· · ... ~-··-~..t.._;... )"K-r~ ."l~ .~~·,·,· Or ~r.:·~ · .. .rr:i.Jl.u.3}'2et'll~ ?"~·~l• · · -~!,-:1. '· 

· ·''LI€ENCIANTE otorga al I:JCENCIATARIO una·hcenc¡a no-exclusiva para usar "LaS Marcas" 

·: en'iei~éión.~o·nlla~u~~tÚh''y -:-~~ti ~1 ''[E~fi2ár1~'t'i~~'ij'~<b~~f¡'~~].ri!' ~urlt5lllió': 
·· · · ·. ('J..~·r.'"':l.i.h!~-+~je~~{~'i~L~li~~j ";:~~~r,·:},;-~··:~ -.· 11hliiit~,,. 

[Las partes deben indicar cualquier · hm.ltaclón en cuanto a las facilidades para 



como la auto~ únjca_~elipresente contiato'pal-a:efectos de la• interpretacióii1de'sus"dispd~icÜ:ines. 

_ ~- ,. 1 ~; ... • G .. - •• ,;Irrep.u!~Ciabilidad.T ;. : JLárfalta i por ·cualquiera de1'1aslfp'árles en [ejercitar los 

.. ~er~~N:¡s o u opcigJie§r qu~,<sei.otorgan¡enreste:contartó·· o'·el' no· in:sistfriefil·síii ·c:um.¡\u1ruerito ·con 

e_§V!!i~.~§uje~;ión _a W.!_s~ ténÍÍfuos' y i condiCiones: tno enttaiilifá-· la ''rénulícia''~· losPiéffiliJi'os y 

. , : .~~Pf!.~.i,c:\9.ne.s. de-~st~.contrllto:e,úelación·con mcumplinlieñto?·¡,¡¡sterio'res1• -!JVríA' )...::! -·-

H. 
' ' ' '·-·· -~ 1 ' • .-~- ••• -f·- ' ~-· '~ -,-· • ' • • ..• ' ····-·'. ,. 

Interés de 'seguridad~ [Las partes ldeben ·iridiéa:r si·'el UCENCIANTE podrá 

· , -~~-~ta~l~c:.er"up.;interés de-segufidad~en1rélacióri cónJercontiaÚJ;'o bieñ: 's'óbiécualesquiera de los 

. b.i"gc;s;ng~uf~ctimldos en los;términos!del contrato.:Esta disposiCióri'se·rehii::iona'~ón la éíáiisula 

... ~igl!ie_J}te_, en -materia ;de quiegras:] <1<: ' •!JJ•'} '· !. J ·' . 

· '-- · I. -.•.dHnsolvencia.é[,¡LaS~p_arte's• deben'•espééificar'la forma:; en qué7ei ·EICENCIANTE 

.. ! ~~~:pr9tegido.en i::aso_de:quiebra dei:UC:ENCIAT ARI0·y si estpósible'que' el prliriero prohiba 

qu_e en ,una. ventat.por:quic;bra se·transmiiari los ·derechos derivadóS'del' coñtiató:' Deben pactar 

asimismo;·cómo¡es~:protegidos•los -derechos dei-LICENCIAT-ARIO 'eíi el i::aso'de··quiebra 

dehLICENCIANTEr(véase;el <I:ódigci!de•Quiebnis, •11' U:S1G!'§'365(n)(l')):]" )
, .. ' 

' . 

i) J it•IJ'" ''""viso~; Cualqilief'áviso, .pago 'O 'declaración requeridos' pcir'este'coíitcito' deberán 

ser entregados .·.personaliÍlente.·O remitidos(por:ocorreo\:-certificaao,:. correo· 'registrado·- ó. con 

. dranquii::ia7postaJc'¡irepag'áda al!"deStinatariÓ!que se ifii:licaleiferpmafo~piiiilero'. Los avisos surten 

,, ;,-sus:efectou'partii de¡la'fecha:de éntregaro'al momento'en•que·se· depositiiií·en el CorÍ'eiÍ de los 

i. Estados ;Unidcis,coillla·debidá::iridicación· de S\i~'ilestinaiario· y él pagoi'de'la'·franqiíicia' ¡:ióstal 

correspondiente!!Las p¡¡rtes'pueden'designari!ÚÍ'doinicilio:distintci'i:lando;il.viso a la oÍf.i','[Púede 

•considerarse' la convemencia·· de 'avisos i utiliZando': losi'medios. dC' coniúrucación eÍectrónica y 

•. .,·J,·' ' ' ··~ ., ... ·,:."''' • meiiSajeria .rápida:]' ,: . 
J~. ',. 

-·AS 

( 
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(~ 
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K. Cláusula del licenciatario más favorecido. [Las partes pueden acordar si las 

regalías se reducirán para el LICENCIATARIO en forma automática cuando un 

LICENCIA T ARIO posterior obtenga una tasa menor por concepto de regalías. Al incluirse una 

disposición de esta natuarleza debe redactarse con sumo cuidado, pues de lo contrario podría ser 

desvirtuada por circunstancias no previstas por las partes. 

L. Fuerza mayor. Las partes no serán responsables cuando el cumplimiento de este 

contrato se vea impedido, interrumpido o retardado por un acto de Dios o por cualquier otro 

suceso más allá del control de las panes (caso fortUito o fuerza mayor). 

El presente contrato se mantendrá vigente hasta que un representante autorizado de 

cualquiera de las partes lo de por terminado. 

LICENCIANTE 

Por: ___________ _ 

Fecha: _________ _ 

(nombre de la persona física) 

(Título) 

En este día de de 19 comparecto ante mí 
personalmente el(la) señor(a) , ~onsta ante mí que se trata de la 
misma persona que ha suscrito el presente documento como representante autorizado(a) del 
señor(a) (nombre 4e1 licencianre), y consta ante mí que manifiesta haber suscrito el presente 
documento libre y voluntariamente para todas y cada una de las consideraciones y efectos que 
en el mismo se expresan. 

Notario Público 
Mi Comisión el(pira el dia: -------

A9 

.. 



--

LICENCIAT ARIO 

Por: --------------------------

(nombre de la persona física) 
Fecha: ------------------

(Título) 

En este día de , de 19 ____ , compareció ante mí personalmente 
el señor( a) , consta ante mí que se trata de la misma persona 
que ha suscrito el presente documento como representante autorizado(a) del señor(a) (nombre 
del/icenciacario), y consta ante mí que manifiesta haber suscrito el presente documento libre y 
voluntariamente para todas y cada una de las consideraciones y efectos que en el mismo se 
expresan. 

Notario Público 
Mi comisión expira el día: _____ _ 

Al O 



' --

' ' . ' . . _.,_. . . -'• 

" ') ' .~·-: ~ • .l',: L 

l. LAS PARTES 
', L ~ 

1' .:..·· : .. . 
1:1 ------· ("EL PROPIETARIO"), es una empresa~-:7",-,---,~~ con 

:"' -~·._:_} --~~.tC\.! .. ~ ~~- 1 : . ' 

domicilio en 
-------,--.-,,--,-,,-,.,-.-.-, •. ··¡.¡ ;""~f .r:!f)':'f:;:l'"¡'."':· ~-, ·? 

~' ,, ! Hi O :;Jf'I"\I'Ji!;' .:i ::·. ';i_ H~ r¡';! i~-~ ::.;ri.-J:3.._,¡i;_L~)J,~r,."~; "--?f"t~ .' :tr::,..,o j"J .~' ~ '· · ~·¡· l - : "\ :· ~~e"'-: ···r: · '·' ~~ ... L4' ,, ; ·: ( :l ·.:. 

1:2 . ("EL ESCRITOR"), es una persona física con residencia 
o.~.::;1.u:__. ·~!''"l~fw ~~,. :.¡:l;_,::ut'.\> 

en ___________________________ __ 

> 1 ' • ' " L 'l[j \' ¡ \~·'• ... , o',,¡·., •. •::·, ';.S1&:1 :·:;.:_~;.};) ~\~1,1;b~u-:?.f.: í::ilfi~' .!~ .::-;" - -

2. ANTECEDENTES 
· - b t. · • ~·, , ....... · ··•· .. ~-,· , • • ·.•1 •,',• •• _·,!.· ;.·_r,,'f,ll.'l, ,_,.,,., ••••• • .-r,1 , :•1:-l_nr,¡!; ~:.t :'-;¿ (;·. _· 'j~.:y; ;·_f..,,' ~;i'tp '?; ¡..)i],;n41(,;;-J<' t;, .:,·.: ,. •>~';;·~·~I,J• ' • • - · ''' -

2:1 _ EL PROPIETARIO manifiesta que desea publicar ·volúmenes periódicos de un 
• • 1 ' -- ',.;...,. -~··¡ ;o' f' ... .., ·11'""""''~,-rl"' ·- 1r1H'~"- ,, 

''Df....;~.:~~~-;:J..r~L'l, .. )~J.!':iJ~;~ f'i: ·.,.· J':'l\~'.il 28; :;tq; .1..:.~.:(~; '::' .Ll.o. ._" . •.: ... '·-.. ·····---•· -1'-• • • •· •··• · 

boletín infórmativo y por lo tanto, comisiona a EL ESCRITOR para que los elabore. Asimismo, 
' !j 1 • ' lnr.~ rw ft""> ••·• 11·?.u.S!·· ..:b.h""·i· r·h!'rr· iJqc¡ 'TCq .GSf:¡~}í.l'Yltl 'liit:~LJ.li.~ .'.·IYJ,;q ::-,, ... • J.:_.,:-:·:J .. Ul:·. 'l~ 1 - ·_:..;f,1 ~'•- . · • ' ... -'- ''"' • - ·" ' " " '"' 

EL PROPIETAJY;9 m~~sta que .desea para sí la-_titul~da~ deJos derechos d~ a~~or>sobre 
' '. ''" ' <TI; j{'"'"r· i]'o •'j···;f',L?;•'IJ'W' • """11' ',,. •• 'J'<l'"''' 

;.-:L:;,e.,ij..f~l·"t:J.: ·,vr..],tC•!l.Y!~~:'! i>;:1fi;;;~;h~.:-.~:'0_~._ .'· 1 ~ 1 ·•·~ :~\ -~-:.: ~-~ _N_-,'lri. , .. "" 'l"r..,.. ~· ....... r·· ''-, ·_,:'~·-· 

c_~da volúme,n.~~L~ole~.~!lllliat!vo. e• ::;· ,_ ,, .. ·-:, • • 

• - f .. "-lJ'"""";"' -·· i~>'u -:J.:ob f:~st~4" .----¡1.. 1 · •'5 !,J{r.·~;¡,;¡\j.~·:,: <.:..:_~t.:jJ.JJ. -~.;··~qjl. '\.011{Ui~/,_ :;J;.~~.:: ra.:,. {·-· .. ¡::>j_.:.;:;:;..:•vu-~>J .J::~~_::J .Jt . . ,~.._.,_.' 1·.,..1,· 1 2!~"' .. 1· , ,11 •• ,".:~ ,o;.¡r,,,,,J, •. ~ ,.:.~.,.•, ' . 

3. ,. REGALIAS . . .. . . --
···~ •··;;:, ;. \-;:}•f'l.f]. o~c~t~rllfqmv:J {') :t"Oix:¡ ae 5.í.J .. ·· ~ '!•",! :~:u,n ~il ci-L'-;1lfl'Y) CJ! :.:b ::.-~u~~ : !Jt'd :.~~ -~ :,· .;~ fJJ:.; 
~\··}~'''.:..a..!-.... • ~ d - ., 

3: 1 Las partes se obligan a todas y cada una de las consideraciones y efectos 
[.(.I::.~.U € .~:/J., .wfl ,./,.T.V) L;:h¡ii;r: P. 

expresados en el presente contrato y en atención a:~li¡¡fd_ecljiición:y·sufiéieiiéia·de su contenido. 
· ' · J"l 1~• ~- 1• b b•"r'•n"'il' '·A ~€1 ~t · .. ·r:,'?fq ü,:-)1~0:.9 15 snsttnc:> OJz-1)11~.-:, .:JlrT~'!'nq ::. .o oun .... l _, .::,IJ "~--·l l ... ' ... 

3:2 EL PROPIETARIO pagará a EL ESCRITOR la suma de $ por 
-~dlL'18 :1 1 .-s~Oi5h ~J:oi:ú;:'c(F-:b eu~ ~o.:nut o; 1(/: _l;!í:aim bb ol~i:fo .Ls nGi:1.t:l~1 110:.r asr;rr~ 

,e¡a~2,r¡rr y~el)tregar para su publicación cada volúmen del boletín inform~tivo. . 
,Oll'i:!imi/me:;:;J; ,0~<--0"iJ'i!U11:1 tSÍUp!GU:J OlUO:l Jgs ;Glh:ll'.~ G (crtO ,Lli\<S;q E!01:J:J1Gl:>90 l~IUpiEU:J 

4,rTITULARlDAD : -,1. 1 . 

,_,,, im r:íK.GJil!l:~: ¡;'r:a~Lwrw1'óv ~1í obi'lt:JS :¡;;];);!:)~-,¡ r'.l-iiiii áob:iiciíiSHüio1Ssi'50g~·n o Obi5U:l~ 
,4: 1 Cada volúmen del boletín informativo que EL ESCRITOR ha sido comisionado 
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1' 

i 
1 
¡ 

. ·-·· ¡ 
L 



'ridili'i:i.\Ant!?: IW;¡ _e~¡je~te;CdíaB.n•::;rl~cie¡ h;:~t::,:;.::J ·~ae1119 ~:1!1i~lCcomparéciif~"pér5ona!ií1~'iiíe el 
individuo cuyo _nol!l!Jr.e y firma aparecen al ~alce del pres~nte insm!'!lento y l!le. he ft;rciorado 

U< ,q\;enbr.se¡~~ ~lli;Ú~Dtr~ ~lííiíoHz~o(a))qC;para:~.;:;-ejecíitáfl:>réste~ÍI',;"é'óóti'ato aq:ñ~:ñoínbre7i de 
=,.,.,,.,-.,---,----,---..,.,.,.,..,__,.,_,_• para todos y cada uno de los propósitos y consideraciones en él expres·ados. ,. t ' t' :~ • _ _, : ... t -j .\P !O cstirue e; -,:.sari_~út3~~::;: ~tt-.::~11 D!tt:~:q t.::r:·ú:r;i.~:. i.:~w:· 
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CONTRA T ACION LABORAL EN LOS ESTADOS UNIDOS 
y 

LEYES MIGRATORIAS 

l. INTRODUCCION 

U. FUENTES DEL DERECHO DEL TRABAJO 

A. México 

l. La Constitución de los Estados Unidos Mexicanos 

a. Fuente básica de la ley laboral en México es el Artículo 123 de la 
Constitución titulado "Trabajo y Seguridad Social", adoptada en 
1917. 
(1) Principios básicos: 

(a) Mejorar las condiciones de vida y de trabajo de los 
trabajadores mexicanos 

(b) Garantizar sus libertades de derechos inherentes, así 
como su dignidad humana 

b. Los Artículos 73-X y 89-1 atribuyen al Congreso Mexicano y al 
Presidente la facultad de expedir y promulgar leyes laborales que 
no contravengan los principios básicos y que amplíen la lista de 
derechos mínimos de los trabajadores. Como resultado, 
legislación laboral y reglamentos promulgados por el Presidente de 
la República no pueden cambiar los principios básicos, pero sí 
pueden expresarlos con mayor detalle. 

2. Ley Federal del Trabajo (1970) 

a. Es la ley laboral más importante de México y rige en todo el 
territorio nacional. 

3. Tratados Internacionales 

a. Tratado de Libre Comercio ("TLC") 
b. · Convenios de la Organización Internacional del Trabajo ("OIT") 

(1) México ha ratificado 74 Conveni,ps de la OIT . 

. B. Estados Unidos 

l. La Constitución de los Estados Unidos de América 

a. No crea explícitamente un cúmulo de leyes laborales. Más bien, se 



fundamenta en los principios de la libertad individual que aseguran 
derechos fundamentales a todas las personas. 

b. En la Primera Enmienda (adoptada en 1791) de la Constitución se 
basan las leyes estatutorias federales de los Estados Unidos. Dicha 
Enmienda estipula: 
(1) "'El Congreso no dictaminará leyes relacionadas con el 

establecimiento de la religión o que prohíban su libre 
ejercicio; o limiten la libertad de expresión o de prensa; o 
el derecho de las personas a reunirse paciflcamente y pedir 
al gobierno reparación de agravios". 

2. Leyes Federales Estatutarias 

a. Gobiernan la relación entre el empleado y el patrón 
b. Por lo general, las leyes federales prohiben la discriminación de 

empleados basada en 
(1) Edad 
(2) Género 
(3) Raza u O rigen Nacional 
( 4) Personas Menos Hábiles o Incapacitadas 
(5) Hostigamiento Sexual 

3. Legislación de los varios estados 

a. Leyes a nivel estatal sirven como complemento a las leyes 
federales 

b. A veces son más específicos que las leyes federales 
c. Ejemplos: 

(1) Ley de la Comisión de Texas sobre Derechos Humanos 
(Texas Commission on Human Riglrts Act) 
(a) Trata la discriminación basada en raza, color, 

incapacidad, religión, género, origen nacional y 
edad 

(b) Prohibe la represalia por parte del patrón 
(2) Leyes de Compensación por Accidentes del Trabajo. 

Consecuencias por la represalia de un patrón en casos de 
compensación por accidentes del trabajo 
(a) El patrón no puede despedir o discriminar a un 

empleado que (1) de buena fe ha entablado un caso; 
(2) ha contratado a un abogado para representarlo 
re·,oecto a la demanda; (3) ha entablado o 
iu.:rpuesto un procedimiento judicial; o ( 4) ha 
testificado o está a punto de testificar en un 
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procedimiento o demanda 
(b) La obligación de presentar pruebas está a cargo del 

empleado; las soluciones son reinstalación y daños 
razonables 

4. Tratados Internacionales 

a. Tratado de Libre Comercio ("TLC") 
b. Objetivo General del TLC 

(1) Los objectivos generales del TLC son principalmente: 

(a) Crear nuevas oportunidades de trabajo y mejorar las 
condiciones de trabajo en los tres países firmantes; 
y 

(b) proteger, reforzar y ampliar los derechos de los 
trabajadores. 

(2) Predicciones: 

(a) Economistas predicen que el TLC incrementará el 
salario mexicano en base al de los Estados Unidos o 
Japón en los próximos 20 años. 

(b) La Comisión de Libre Comercio Internacional 
predice que: 

i) Bajo el TLC, los Estados Unidos y Canadá 
tendrán un mayor acceso al mercado 
mexicano 

ii) El TLC creará oportunidades de inversión 
que facilitarán el comercio con los 
miembros de TLC en muchos sectores y 
probablemente reducirá las barreras en un 
futuro 

iii) El TLC conducirá a un ambiente más seguro 
en los negocios reduciendo así los riesgos de 
inversión y otras decisiones iimportantes en 
los negocios 

iv) El TLC es un pasq comercial muy 
importante para todo el hemisferio 

(3) Acuerdo en el área de cooperación laboral 
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(a) El acuerdo laboral insta a los patrones y empleados 
de México, los Estados Unidos y Canadá a cumplir 
con sus propias leyes laborales en conjunto a fin de 
mantener un ambiente de trabajo seguro, saludable 
y justo. El acuerdo lateral promueve 
específicamente: 

i) Libertad de asociación 
ii) Derecho a negociaciones colectivas 
iii) Derecho a emplazar la huelga 
iv) Prohibición de trabajo forzado 
v) Limitación al empleo de menores y 

adolscentes 
vi) Reglas mínimas de empleo 
vii) Eliminación de la discriminación en el 

empleo 
viii) Igual salario entre hombres y mujeres 
ix) Prevención de accidentes y enfermedades 

del trabajo 
x) Indemnización en el caso de accidentes de 

trabajo 
xi) Protección a los trabajaores migrantorios 

( 4) El TLC creó la Comisión Laboral tri-nacional que analiza 
cada ley en su respectivo país con sus propias leyes. 

(a) Un país firmante puede solicitar una investigación 
en las leyes laborales y reglamentos en un área 
particular . 

(b) Una evaluación a cargo del Comité de Expertos 
podrá reunir para resolver una controversia 

(e) Por último, miembros del TLC pueden recurrir a la 
resolución de la controversia por medio de un 
Comité de Arbitraje, que dé seguridad al plan e 
imponga una cantidád econónica como penalidad al 
incurir continuamente en violaciones a la ley 

Ill. LEYES FEDERALES LABORALES MAS IMPORTANTES DE LOS ESTADOS 
UNIDOS 

Casi todas las leyes federales tienen como propósito principal la prohibición de la 
.. discriminación en general. 
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A. Título VII de la Ley de Derechos Civiles (Civil Riglrts A el of 1964) (a· 
continuación "Título VII")-- Esta ley es la ley y la fuente más comprensiva 
respecto a la prohibición de la práctica de las siguientes formas de discriminación: 

l. Discriminación Sexual 

2. Discriminación de Mujeres Embarazadas (Pregnancy Discrimina/ion Act) 

3. Hostigamiento Sexual 

4. Discriminación basada en raza, color y origen nacional 

5. Discriminación religiosa 

6. Discriminación basada en la edad -- Ley Contra Discriminación por Edad 
en el Empleo (Age Discrimination in Employment Acto "ADEA") -- La 
ADEA prohibe la discriminación basada en la edad del empleado en 
situaciones de contratación, despedida, ascenso, compensación o salario, y 
las condiciones o privilegios del empleo. La ley prohibe la discriminación 
basada en la edad para empleados de 40 años de edad o mayores. Es 
posible, sin embargo, el requerir a los 65 años de edad, la jubilación de 
"personas en puestos de importancia administrativo", tal y como se define 
dicho término en la ley. 

7. Aplicación de la Ley por medio de- Equa/ Emp/oyment Opportunity 
Commission ("EEOC") y entidades estates como la Texas Commission 
on Human Riglrts ("TCHR") 

"BFOQ" -- Existen algunas excepciones con respecto a las prohibiciones arriba
mencionadas, en específico, las calificaciones de empleo bona fides, o Bona Fide 
Occupational Qua/ification ("BFOQ"). Las BFOQ se refieren a los factores 
principales que son "necesidades razonables a la operación normal" del negocio 
del patrón y se aplican sólo en los casos de discriminación basada en género, 
religión u origen nacional (no aplicándose a raza o color). 

B. Americans with Disabilities A el(" ADA") -- La ADA prohibe la discriminación 
en contra de personas incapacitadas o menos-hábiles y requiere de los patrónes 
que efectóen adecuaciones razonables para dichos empleados. La ley se aplica a 
los patrónes con 15 or más empleados. Se hace cumplir bajo el Título VII 
(incluyendo las enmiendas de la Civil Rights Act), e incluye los mismos tipos de 
actividades de empleo bajo las cuales se prohibe la discriminación. 

l. Bajo la ADA, una ircapacidad existe cuando: 
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a. El individuo posee una incapacidad fisica o sicológica que limita 
de una manera considerable una o más de las "actividades de 
vida"1

, o 
b. El individuo posee un historial de dicha incapacidad, o 
c. El individuo se considera como una persona que posee dicha 

incapacidad. 

2. Esta ley define a las persones incapacitadas o menos hábiles de una 
manera muy comprensiva. Sin embargo, ciertas condiciones se han 
expresamente excluido de la definición de incapacidad, por ejemplo, 
personas con el SIDA, homosexualidad, bisexualidad, transexualismo, etc. 

3. ¿Qué es una adecuación razonable? 

a. El requerimiento de proveer una iguala razonable a los empleados 
incapacitados se completa cuando el patrón suprime las barreras 
que ubican en desventaja al empleado incapacitado. Sin embargo, 
no es necesario que el patrón provea adecuaciones innecesarias 

.:: que resultarían en una "dificultad indebida" (undue hardship). 
' Para determinar si la adecuación se puede clasificar como 

innecesaria o como una dificultad indebida, se tomará en cuenta lo 
siguiente: 
(1) la naturaleza y el costo de la adecuación; 
(2) los recursos financieros de la empresa, el número total de 

empleados, el efecto y el impacto en la empresa de llevar a 
cabo la adecuación, etc. 

C. lmmigration Reform and Control Act de 1986 ("IRCA") 

l. Está prohibido para el patrón contratar a extranjeros sin autorización 
previa para trabajar en los Estados Unidos. Sin embargo, esta ley no se 
aplica a los trabajadores "ilegales" que fueron contratados antes del 6 de 
noviembre de 1986. 

2. El patrón tiene la responsabilidad y obligación de verificar la forma 
migratoria 1-9 para permiso de trabajo, cuidando la identidad del mismo 
cqmo procedimiento de prueba para el empleo. Las formas 1-9 se tienen 
que retener por un mínimo de tres años. 

1"Actividades de vida" incluyen caminando, hablando, aprendiendo, trabajando, 
respirando, escuchando, poniéndose de pie, etc. 
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3. Para cumplir con los requisitos de verificación de autorización de empleo, 
los patrones necesitan examinar los documentos de cada empleado 
potencial, así comprobando que dicho empleado posee la calidad 
migratoria apropiada. Como ejemplos de tipos de documentos que se 
pueden mostrar: 

a. Pasaporte de los Estados Unidos, Certificado de Ciudadanía 
Norteamericana, Certificado de Naturalización, o Tarjeta de 
Residencia Permanente, etc. 

o, 

la combinación de uno de los documentos del inciso b. abajo con 
uno de los documentos del inciso c. abajo: 

b. Licencia de Conducir, Credencial con Fotografia, Credencial 
Escolar, Ta~eta de Votador, Cartilla Militar Norteamericana, etc. 

y 

c. Tarjeta de Seguro Social, Acta de Nacimiento constando que 
naciste afuera de los Estados U nidos de padres norteamericanos, 
Acta de Nacimiento otorgado por cualquier municipio 
norteamericano, Tarjeta de Identificación de Ciudadano 
Norteamericano, Documento del Servicio Migratorio 
Norteamericano otorgando autorización para trabajar en los 
Estados U nidos, etc. 

4. La IRCA prohibe la discriminación basada en la nacionalidad de origen o 
ciudadanía, aparte de la discriminación que puede hacer en favor de los 
ciudadanos estadounidenses si como individuos en general están 
igualmente calificados. 

D. Equa/ Pay Act -- "Igual salario por igual trabajo" .. No permite distinción basada 
en género de sueldos cuando el trabajo desempeñado es igual. "Igualdad de 
trabajo" significa trabajo que requiere igualdad de habilidad, esfuerzo y 
responsabilidad llevado a cabo bajo condiciones similares de trabajo. Sin 
embargo, la ley no prohibe distinciones de sueldos cuando tales distinciones se 
basan en factores legales. 

E. Ley que Permite las Ausencias del Trabajo por Causas Familiares y 
Urgencias Médicas (Family and Medica/ Leave Acl o "FMLA") 

l. Los propósitos de la FMLA son: 
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a. Balancear los intereses del trabajo con los de la familia; 
b. Promover los intereses nacionales por medio de la preservación de 

la integridad familiar; y 
c. Promover la estabilidad y la seguridad económica de la familia. 

2. Doce semanas sin goce de sueldo por cada período de 12 meses. El 
empleado puede aprovecharse de la ley si (i) ha trabajado un mínimo de 
12 meses con su patrón y (ii) ha trabajado un mínimo de 1,250 horas 
durante dichos 12 meses. 

3. Establecido por nacimiento, adopción, o enfermedad grave que involucre 
al empleado o miembro cercano familiar del empleado. 

4. La FMLA se aplica a las empresas con 50 o más empleados. 

5. La FMLA define específicamente lo que es "hijo", "esposo", "padre", 
"condición seria de salud", etc. 

F. Otras Leyes Estatutarias Importantes 
; 

l. Relrabilitation Act of 1973 -- Esta ley protege a los empleados y a los 
empleados potenciales de contratistas y sub-contratistas gubernamentales. 

2. Civil Riglrts A el de 1991 --Esta ley, que entró en vigor el 21 de 
noviembre de 1991, promulgó varias enmiendas al Título VII, entre dichas 
enmiendas: 

a. . Disposición de demandas por medio de juicio con jurado 
b. Disposición de daños compensatorios y punitivos limitados; la 

limitación de daños depende del número de empleados del patrón 

3. Veterans Readjustment Assistance Act de 197:Z 

a. El derecho a un servicio personal de reinstalación en un trabajo 
igual o parecido con la misma categoría y sueldo. 

b. Contratistas y sub-contratistas que contratan con el Gobierno 
resultando un contrato entre las partes que tenga un valor de 
$10,000 o más, se obliga con dicha acción positiva de emplear con 
preferencia a los veteranos de guerra incªpacitados; aquellos 
contratistas con 50 o más empleados y con $50,000 en contratos 
deberán preparar por escrito un plan de acción al trabajo con 
respecto a los veteranos. 
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IV. DERECHO JURISPRUDENCIAL O CONSUETUDINARIO ("COMMON LA W'~ 

A. Difamación Oral (Calumnia) y por Escrito (Libelo) 

l. Referencias del empleado 

2. Defensas o amparos: 

a. Privilegio Absoluto -- Las declaraciones son protegidas bajo la ley 
cuando se hacen a entidades quasi-gubernamentales, como, por 
ejemplo, la EEOC. 

b. Privilegio Calificado -- Las declaraciones son protegidos bajo la 
ley, se pronuncian a otra persona y dicha persona tiene la 
responsabilidad de mantenerla en confianza; se pierde el privilegio 
o la protección cuando la declaración se. hace con intención 
maliciosa. 

c. La verdad 
d. Consentimiento de la persona, a menos que sea exigida 

forzosamente 

B. Imponiendo Aflicciones Emocionales (Injliction of Emotion Distress) 

l. Debe llevarse a cabo intencionalmente 

2. Si resulta de la negligencia de una persona, el reclamo no es válido 

C. Contratación Negligente (Negligent Hire!Retention) 

l. Ejemplo: 
a. Conductores/Choferes 

D. Despedida Injusta (Wrongful Discharge) 

l. Doctrina de empleo de plazo indeterminado ("emp/oyment al wi/1") 

2. Interpretación Judicial 

a. Acuerdo para empleo implícito u oral 
b. Excepciones basadas en el bienestar público 

(1) Despedida de un empleado que se rehusa a cometer un acto 
ilícito 
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(2) Despedida para privar al empleado de su derecho a pensión 
(3) No existe una excepción para el empleado que informa 

sobre actividades ilícitas en su empresa ... hasta ahora 

V. ¿EMPLEADO O CONTRATISTA INDEPENDIENTE? 

A. Un Empleado es ..• 

l. Una persona contratada por un patrón. El patrón tiene que mantener la 
habilidad de controlar y dirigir el trabajo que desempeña el empleado. 
También toma a su cargo las obligaciones de reportar y pagar impuestos 
resultando de la relación que tiene con el empleado. Se puede clasificar a 
una persona como "empleado" tomando en cuenta los siguientes factores: 

a. Instrucción con que cuenta el empleado del patrón 
b. Entrenamiento 
c. Integración 
d. Servicios rendidos personalmente 
e. Contrato y supervisión 
f. Acuerdo de compensación 
g. Relación contínua 
h. Horas fijas de trabajo 
1. Requisito de trabajo de tiempo completo 
J. Desempeño del empleo en la oficina del patrón 
k. Reportes de suministro (impuestos) 
l. Pago por hora, semana o mes 
m. Pago de gastos de viaje o viáticos 
n. Adecuaciones de las herramientas de trabajo 
o. Inversión significativa en el empleado 
p. Potencial de ganancia o pérdida 
q. Trabajo para más de una empresa al mismo tiempo 
r. Servicio disponible a todo el público 
s. Derecho del patrón de despedir al empleado 

B. Contratista Independiente 

l. Una persona que trabaja por cuenta propia y que porta la responsabilidad 
de sus propios gastos e impuestos, y que no está sujeto a un contrato de 
subordinación en el trabajo. 

VI. CONTRA TACION LABORAL: ALGUNAS SUGERENCIAS PRACTICAS 

A. Entrevistándose 
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B. Acuerdos Formales para Empleo 

VII. LEY MIGRATORIA DE LOS ESTADOS UNIDOS 

A. Legislación y Administración 

l. Perspectiva histórica 

a. Las leyes migratorias se han tomado cada vez más estrictas. De 
una política de libre inmigración, el Congreso promulgó 
legislación subsecuente que prohibía la entrada al país de 
inmigrantes no deseables (por ejemplo, la 1875 Immigration Act 
prohibió la inmigración de criminales y prostitutas). Más tarde, las 
leyes migratorias de los Estados Unidos pasaron a ser muy 
discriminatorias (por ejemplo, la 1882 Chinese Exculsion Act 
prohibió la entrada de los Chinos hasta el año 1943). La ley 
migratoria más reciente fue promulgada en el año !952 y ha sido 
enmendada varias veces. 

2. La Ley de Inmigración y Nacionalidad de 1952, con enmiendas 
(lmmigration and Nationality A el o "!NA"). 

a. El Congreso de los Estados Unidos posee una autoridad sin límite 
para controlar y regular el fluido de extranjeros presentes en los 
Estados Unidos. Por medio de la Ley de Inmigración y 
Nacionalidad, y sus respectivos reglamentos, el Congreso ha 
establecido las reglas para la admisión de extranjeros. 

b. Limitacón sobre inmigración: 
(1) Restricciones cuantitativas a través del sistema de cuota 

(a) Cierto número de visas disponibles por año 

(2) Restricciones qualitativas 
(a) Existen 32 apartados para excluir migratoriamente a 

los extranjeros, por ejemplo: 
i) razones de salud 
ii) razones morales 
iii) razones criminales 
iv) razones políticas 
v) razones económicas 
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3. Adminstración 

a. Department of Justice 

(1) 

(2) 

•. 

(3) 

(4) 

El Procurador General (Attorney General) es especialmente 
responsable de administrar la ley de inmigración 

La administración está delegada primordialmente al 
Servicio de Inmigración y Naturalización (lmmigration 
and Naturaliza/ion Service ("INS'~). El INS lleva a cabo 
lo siguiente: 

(a) Procesa la información para las visas de los 
inmigrantes y no-inmigrantes 

(b) Aplicaciones de asilados políticos 
(e) Deportación 
(d) Exclusión 
(e) Posee la autoridad de arrestar o detener a los 

extranjeros que violen las leyes civiles 
(f) Funciona a través de sus oficinas regionales 

Departamente del Estado (Department of State) 

(a) Provee servicios consulares 
(b) Administra la Oficina Nacional de Visas 

Departamento de Labor (U. S. Department of Labor 
("DOL'~) 

(a) El DOL, por medio de su Admistración de Empleo 
y Capacitación (Emp/oyment and Training 
Administra/ion), procura que la inmigración de 
trabajadores del extranjero no vaya a afectar de una 
manera negativa a los trabajadores estadounidenses 

(b) Provee Certificaciones para el Empleo de 
Extranjeros (A/ien Labor Certifications) 

(e) Provee Solicitudes de Condiciones Labores (Labor 
Condition Applications) 

B. Ciudadanos y Extranjeros 

1. Ciudadanos 

a. Constitucionales: Personas nacidas en los Estados Unidos 
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b. Por Derivación: Personas nacidas afuera de los Estados U nidos 
pero de padres de ciudadanía de los Estados Unidos 

c. Por Naturalización: Personas que han residido legalmente en los 
Estados Unidos por 5 años como residente permanente podrán 
"naturalizarse". 

2. Extranjeros 

a. Por !Ó general, un "extranjero" es una persona que no es ciudadano 
de los Estados Unidos, o que es persona sin patria, o persona de 
cualquier nación que no sea los Estados Unidos, Guam, Samoa 
Americana, las Islas Vírgenes, o las Islas Marianas del Norte. 

b. Resjdente Permanente 

(!) Se le permite residir y trabajar legalmente en los Estados 
Unidos mientras conserva su propia nacionalidad en su 
país; 

(2) Tiene la mayoría de los derechos que tienen los ciudadanos 
estadounidenses. Excepciones: 
(a) No pueden votar 
(b) Se les negarán puestos en ciertas posiciones "de alta 

sensitividad" gubernamentales 
(e) No son elegibles para pasaporte norteamericano 
( d) Pueden ser deportados por ciertas malas conductas 

(3) Posee una "Credencial Registrada de Extranjero" (Aiien 
Registra/ion Receipt Card), conocida como "green card". 

C. Inmigrantes y No-inmigrantes 

l. Inmigrantes 

a. Admitidos para residencia permanente en los Estados Unidos 
b. Admisión se puede basar en un empleo o en una relación familiar 
c. La majaría de la migración está basada en una limitación numérica 

y con diferentes categorías con un número máximo de visas 
disponibles en varias categorías por año. 
(1) Hay excépción: Familiares "inmediatos" de ciudadanos 

norteamericanos no son sujetos a las limitaciones de cuota 
(2) En 1995, el sistema de limitación numérico fijó un límite 

númerica anual de 675,000 personas (excluyendo los 
familiares inmediatos de los ciudadanos norteamericanos) 

(3) La inmigración de familiares se divide por "prefencia de 
categoría", como sigue: 

13 



(a) Primera Preferencia. Hijos( as) solteros de padres 
con ciudadanía norteamericana. Límite anual de 
23,400 más cualquieres números no requeridos en 
la Cuarta Preferencia. 

(b) Segunda Preferencia. Esposos( as) e infantes (77% 
de las visas) e hijos( as) solteros (23 %de las visas) 
de residentes permanentes. Límite anual de 
114,200 más cualquieres números no requeridos en 
la Primera Preferencia. 

(e) Tercera Preferencia. Hijos(as) casados de 
ciudadanos norteamericanos. Límite anual de 
23,400 más cualquieres números no requeridos en 
las Primeras y Segundas Preferencias. 

(d) Fourtfl Preference. Hermanos( as) de ciudadanos 
norteamericanos adultos. Límite anual de 65,000 
más cualquieres números no requeridos en las 
primeras tres preferencias. 

( 4) La inmigración relativo a empleo es limitada a 140,000 
personas anualmente. Además, las personas en busca de 
empleo relativo a inmigración deberán calificar para 
residencia permanente a través de ciertas clasificaciones 
favorecidas, las cuales son: 
(a) Trabajadores con Prioridad. Límite anual de 

40,000 más las visas no usadas en los incisos ( d) 
and (e) abajo. 
i) Extranjeros con "habilidad extraordinaria" 

a) Ejemplos: Violinistas famosos, 
bailarines famosos, etc. 

b) Esta categoría no necesita oferta de 
empleo para inrnigrarse 

ii) Investigadores y Profesores Sobresalientes 
a) Esta categoría necesita oferta de 

empleo para inrnigrarse 
iii) Ciertos ejecutivos y administradores 

multinacionales 
a) Ejemplo: Vice Presidentes, 

Administradores de personas o de un 
aspecto importante de la compañía 

b) Esta categoría necesita oferta de 
empleo P3!a inmigrarse 

(b) Profesionistas con un grado académico avanzado, 
personas con "habilidades excepcionales" en 
ciencias, artes o negocios. Límite anual de 40,000. 
i) Grado académico tiene que ser a nivel de 
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(S) 

• 

(6) 

maestría; o, puede ser a nivel de licenciatura 
más cinco años de experiencia laboral 

(e) Trabajadores Especializados-- son profesionistas 
con grado académico de "baccalaureate" o 
licenciatura (o su equivalente del extranjero). 
Límite Anual de 40,000 visas. 

(d) Trabajadores Religiosos. Límite Anual de 10,000. 
(e) Inversionistas Inmigrantes-- Aquellos que han 

invertido al menos $1 millón de dólares y que 
pueden demostrar que han creado a lo mínimo 1 O 
puestos de empleo en los Estados Unidos. Límite 
Anual de 10,000 visas. 
i) Esta categoría es muy poca usada. 

Certificación Laboral. Es menester que los extranjeros en 
incisos (b) y (e) arriba mencionados inicialmente obtengan 
una Certificación Laboral del DOL, certificando que no 
removerán ningún trabajador estadounidense y los términos 
y condiciones de trabajo no afectarán los salarios y las 
condiciones de trabajo de un empleado de los Estados 
Unidos. 
(a) Los Certificados Laborales son: 

i) Individuales; o 
ii) Basados en clase pre-certificada dentro de 

las leyes migratorias. El DOL pre-certifica 
algunos tipos de trabajos porque una taza 
existe en los Estados U nidos para ese 
trabajo. Actualmente, las clases pre
certificadas en los Estados Unidos son: 
a) enfermeras profesionales 
b) te rapistas físicas 
e) personas con "habilidad 

excepcional" en las artes o ciencias 
(b) Certificados de Trabajo requieren aproximadamente 

de 6 a 18 meses de tiempo para tramitarse. 
La Lotería 
(a) Para aumentar la diversidad de población de los 

Estados Unidos, existe una lotería anual donde 
personas de otros países pueden ganar su residencia 
permanente en los Estados Unidos. Número anual 
de visas: 55,000. 
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2. No-Jnmjzrantes 

a. Admitidos temporalmente a los Estados Unidos para fines 
específicos, como los son el turismo, educación y empleo temporal 

b. Durante su estadía en los Estados Unidos, los no-inmigrantes 
deben mantener una residencia permanente en su país de origen 
(Excepciones: visas L y E) 

c. Deben tener el intento de regresar a sus país de origen al vencer se 
estátus de no-inmigrante 

d. Trabajadores no-inmigrantes evitan las cuotas de preferencia o 
numéricas que sori aplicables a los inmigrantes 
(1) Excepción: Existen un limite de 65,000 para las visas "H-

1 B" y un limite de 66,000 para las visas "H-2B" 
e. Se expidieron 20,000,000 de visas no-inmigrantes el año pasado. 

19,800,000 de dichas visas eran de la categoría "B" 
f. Las visas son entregadas por tiempos específicos y usualmente se 

pueden extender por periodos adicionales 
g. Las visas se expiden en la Embajada Americana o el Consulado en 

_, el extranjero 
h. , .Las categorías de visas empiezan con visas "A" y terminan con 

visas "S" 
1. Las categorías de visas más comunes son: 

(1) B-1 Visa -Negociantes Temporales 
(a) No requiere permiso previo dellNS en los Estados 

Unidos 
(b) Se expide directamente en el Consulado o en la 

Embajada de los Estados Unidos en el extranjero 
(e) Autoriza una estadía en los Estados Unidos hasta 6 

meses 
(d) No autoriza el trabajar en los Estados Unidos, pero 

se le permite al negociante involucrarse en 
transacciones comerciales y negociaciones, 
consultar con asociades de negocios, participar en 
conferencias profesionales, etc. 

(e) El "propósito comercial" de la estadía en los 
Estados U nidos debe beneficiar a la empresa 
extranjera y las ganancias deben entregarse a la 
misma entidad 

(f) Durante la estancia en los Estados Unidos, el patrón 
del país de origen debe pagar el sueldo del 
extranjero y debe dirigir sus actividades 

(g) Al extranjero no se le permite recibir remuneración 
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o sueldo de una fuente norteamericana 
(2) B-2 Visa - Visitantes Temporales para Fines Turísticos 

(a) No requiere forma de aprobación del INS en los 
Estados U nidos 

(b) Se solicita directamente a la Embajada o Consulado 
de los Estados Unidos en el en extranjero 

(e) No autoriza al extranjero a trabajar en los Estados 
Unidos 

(d) El extranjero puede permancencer en los Estados 
U nidos hasta 6 meses para fines turísticos 

(3) F-1 Visa - Estudiantes Académicos 
(a) No es necesaria la aprobación previa del INS en los 

Estados Unidos 
(b) Se solicita directamente al Consulado o a la 

Embajada de los Estados Unidos en el extranjero 
(e) Admisión para "permanecer por el tiempo 

necesario" requerido para terminar los estudios 
( d) Mostrar la documentación establiciendo la 

existencia de una residencia permanente en el 
extranjero y la certeza de que el estudiante regresará 
a dicha residencia al término de sus estudios 

(e) El estudiante podrá trabajar en el campus de la 
Universidad sólo 20 horas a la semana durante el 
año escolar y por tiempo completo en el verano 

(t) Después de la graduación, el estudiante podrá 
permanecer en los Estados Unidos para trabajar 
tiempo completo hasta un año 

(4) H-JB Visa- Ocupaciones Específicas 
(a) Límite de 65,000 visas anuales 
(b) Tiene que mostrar su título o grado académico 

equivalente al nivel de "baccalaureate" 
(e) Debe de tener una oferta de empleo de una empresa 

en los Estados U nidos 
(d) El empleo debe basarse en una especialidad 

específica a realizar, dicha especialidad adquirida 
por medio de los estudios universitarios. 

(e) Ejemplos de Ocupaciones Específicas son: 
i) Arquitectos 
ii) Ingenieros 
iii) Contadores 
IV)· Abogados 
v) Programación y/o Computación 

(t) La visa es válida inicialmente por un período de 3 
años. Se podrá extender por otros tres años 
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(g) 

(h) 

(i) 

adicionales. 
Procedimiento: 
i) Agencia estatal del Empleo (en Texas es la 

Texas Emp/oymenl Commission) provee los 
resultados de un estudio que determina cuál 
es el nivel mínimo de sueldo para 
determinada posición de empleo 

ii) El patrón completa y registra con el DOL 
una solicitud llamada Labor Condition 
Appl ication 

iii) El patrón llena una petición de trabajador 
no-inmigrante en la forma 1-129 con la 
complentaria "H". Se registra dicha petición 
con el Centro de Servicio del INS con 
jurisdicción sobre el lugar de empleo. 

iv) Al aprobarse, la visa H-IB se expide al 
extranjero en el Consulado o Embajada de 
los Estados Unidos en el extranjero 

Esposa( o) e hijos entran a los Estados Unidos con 
una visa H-4, que no les permite trabajar, pero les 
autoriza asistir a la escuela, etc. 
Se reconoce el "intento doble" que permite al 
extranjero peticionar para residencia permanente 
mientras trabaja en los Estados Unidos con su visa 
H-IB 

(5) . H-2 VISa- Empleado Temporal No-Profesional 
(a) Límite de 66,000 visas anuales 
(b) El patrón ayuda al empleado a obtener la 

certificación laboral del DOL (6 a 18 meses) antes 
de hacer la petición de inmigrante al INS 

(e) El DOL tiene que certificar que no existe ningún 
ciudadano norteamericano que esté disponible a 
desempeñar este tipo de trabajo 

( d) El periodo autorizado de la visa no podrá exceder 
12 meses 

(e) Sin embargo, se podrá pedir extensiones de la visa 
por 12 meses, pero es necesaria una certificación 
nueva temporal del trabajo del DOL para cada año 

(t) La mayor parte de estas visas son usadas para la 
rama agropecuaria 

(6) L-1 Visa - Visas del Transferencias Empresariales 
(a) El patrón aplica a favor del extranjero con el INS en 

los Estados Unidos 
i) Excepción: Bajo el TLC, los canadienses 
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pueden solicitar directamente la entrada (en 
la frontera o en un aeropuerto) 

(b) Ya que el !N S ha aprobado la visa, se manda la 
misma a la Embajada o al Consulado Americano 
para que se expida al extranjero 

(e) No se involucra el DOL 
(d) La ventaja del mismo es el procedimiento muy 

rápido (de 2 a 3 semanas) 
(e) Requisitos: 

i) La empresa norteamericana debe tener 
afiliación con la subsidiaria o la compañía 
que envía al extranjero 

ii) El extranjero debe haber trabajado en esta 
empresa o compañía por un período de al 
menos un año en los 3 años anteriores a el 
proceso de transición a los Estados Unidos 

iii) El empleado debe ser ubicado por la 
compañía o empresa norteamericana en uno 
de los siguientes rubros: 
a) Ejecutivo 
b) Jerencial 
e) Trabajo de investigación o 

especializao 
(f) El período de visa otorgado para ejecutivos y 

gerentes es de 7 años 
(g) El período de visa para el trabajo de investigación o 

especializado es por 5 años 
(h) Se reconoce el "intento doble" -- Personas que 

poseen visas L-1 y que están trabajando en los 
Estados Unidos pueden solicitar la residencia 
permanente 

(i) Compañías multinacionales pueden solicitar la 
admisión de varios empleados al mismo tiempo con 
la misma petición a¡ !NS 

(7) J-I VISa -Intercambio de Visitantes 
(a) Disponibles para estudiantes, académicos, 

entrenadores, maestros, profesores, asistentes de 
investigación, especialistas y estudiantes graduados 
de medicina, etc. 

(b) La mayoría de los que ostentan la visa J-1 deben 
regresar a sus respectivos países cuando expira su 
visa y no podrán volver a los Estados Unidos 
durante un período de 2 años. Sin embargo, hay 
excepciones para los que solicitan residencia en 

19 



--

base a las siguientes circunstancias: 
i) son perseguidos en su país de origen 
ii) hay dificultades excepcionales para las 

esposas o hijos( as) que ostentan ya la 
ciudadanía norteamericana 

iii) requerimiento de interés por una agencia del 
Gobierno Federal 

iv) Recibo de "no objeción" y carta del país de 
orígen del extranjero 

(e) El período autoriz3do para permanecer varía de un 
año hasta un progr Jma máximo de 18 meses para 
entrenamiento práctico 

(d) · Generalmente, no se permite trabajar en un empleo 
que no está relacionado al programa en particular 

(e) Se solicita la visa directamente con el Consulado 
Americano o la Embajada Americana en el país de 
origen 

(8) "TN"- Visa basada en el TLC para Profesionistas 
(a) La Visa TN es disponible a personas que caen 

dentro de las categorías de Profesionales definidas 
en el Apéndice 1603.0.1 del Capítulo 16 del TLC. 
Ejemplos de Profesionistas son: 
i) Contador 
ii) Arquitecto 
iii) Consultante Administrativo 
iv) Dentista 
v) Farmacólogo 
vi) Sicólogo 
vii) Astrónomo 
viii) Químico 
ix) Físico 
x) Profesor 

(b) El candidato de la visa deberá poseer un título 
profesional (e.g., Licenciatura o Baccalauerate) con 
respecto a su especialidad específica; o, el 
equivalente de experiencia tal y como presentado en 
el el TLC 

(e) Los canadienses pueden solicitar la visa 
directamente en la frontera o en un aeropuerto 

(d) Sin embargo, los mexicanos necesitan recibir 
autorización previa del DOL ("Labor Condition 
App/ication") y del INS (Forma 1-129) en los 
Estados Unidos antes de que la visa puede 
expedirse en el Consuhido o la Embajada de los 
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Estados Unidos en México. 
(e) Límite Anual para Ciudadanos Mexicanos es 5,500. 

Dicho límite se podrá aumentar acordándose los dos 
países y vencerá automáticamente en 1 O años, a 
menos que los dos países deciden mutuamente a 
eliminar el límite 

(f) Por lo general, la visa TN no se expedirá a 
profesionistas si es situación de negocio propio 

(g) Se le permite al profesionista impartir o llevar a 
cabo entrenamiento si dicho entrenamiento se 
relaciona a la especialidad del profesionista 

(h) La visa se da por un período inicial de un año, y se 
puede prorrogar indefinitivamente por períodos 
incrementales de un año 

(9) VtSas E- Comercionistas e Inversionistas basados en un 
Tratado 
(a) Disponible a los extranjeros que tienen como fin 

comercial en los Estados U nidos: 
i) llevar a cabo "comercio substancial", 

principalmente entre los Estados Unidos y 
su país de orígen; o, 

ii) a desarrollar y administrar una empresa en la 
cual el extranjero ha invertido, o en la cual 
el extranjero está in vertiendo una "cantidad 
substancial" de capital 

(b) Deberá existir entre las dos naciones un Tratado de 
Comercio y Navegación 
i) Las visas "E" están ya disponibles a 

ciudadanos mexicanos gracias al TLC 
(e) Aprobación previa del INS en los Estados Unidos 

no es necesano 
(d) Se solicita la visa directamente al Consulado o 

Embajada de los Estados Unidos en México 
(e) VISa E-l Basada en Comercio: 

i) La definición de "comercio" incluye bienes 
así como servicios de todo tipo como, por 
ejemplo, servicios banqueros, de 
aseguranza, de transportación, de turismo, 
de telecomunicaciones, etc. 

ii) Es menester que et nivel de comercio sea de 
un nivel "substancial" 
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a) no hay mínimo de cantidad de 
inversión en términos monetarios 

b) Consideraciones de 



"Substancialidad" incluyen el 
volúmen y el valor monetario del 
comercio, el número de trámites, etc. 

iii) El comercio tiene que llevarse a cabo 
principalmente entre los Estados Unidos y 
México 

iv) La visa E-1 es disponible a los empleados de 
la compañía si dichos empleados están 
trabajando en capacidades 
Hadministrativos", "ejecutivos" o 
Hesenciales" 

(f) Visa E-2 basada en la Inversión: 
i) El extranjero podrá recibir una visa E-2 para 

desarrollar y dirigir su inversión en los 
Estados U nidos 

ii) No hay cantidad mínima de inversión 
requerida, pero la inversión tiene que ser de 
una calidad "substancial" 

iii) La cantidad de inversión deberá equivaler a 
la cantidad normalmente invertida para 
establecer una empresa similar 

iv) La inversión no podrá ser de una calidad 
"marginal", eso es, con el propósito único de 
sostener al inversionista individual y su 
familia 

v) El solicitante de la visa tiene que poner ''a 
riesgo" sus fondos de inversión 

VIII. CONSIDERACIONES FISCALES DE LOS EXTRANJEROS VIVIENDO EN LOS 
ESTADOS UNIDOS 

A. En General 

l. Las leyes impositivas de los Estados Unidos imponen una variedad amplia 
de impuestos con respecto a ciudadanos de otros países residiendo en los 
Estados Unidos. Estos impuestos se imponen no sólo a nivel federal sino 
también a nivel estatal y de municipio. 

a. Los impuestos federales casi siempre son de consecuencia mayor, 
entre dichos impuestos se encuentran: 

(1) Impuestos sobre ingresos 
(2) Impuestos para la contribución al Seguro Social (Federal 

lnsurance Contributions Act (FICA)) 
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(3) Impuestos testamentarios y donativos 
( 4) Impuestos de empleo 
(5) Impuestos misceláneos 

B. Tratado Tributario entre México y los Estados Unidos 
l. Las Estados Unidos y México han firmado un Tratado Tributario que, por 

lo general, limita la imposición doble de impuestos a ciudadanos 
mexicanos que se encuentran trabajando y residiendo en los Estados 
Unidos y a ciudadanos norteamericanos viviendo y trabajando en México. 

C. La imposición de impuestos depende de la calidad migratoria y si la persona se 
puede clasificar como "residente" de los Estados Unidos 

l. Personas consideradas como "residentes" de los Estados Unidos son 
sujetos a la imposición de impuestos con respecto a sus ingresos 
mundiales. 

2. Personas "no-residentes" de los Estados Unidos por lo general 
pagarán impuestos basados en sus ingresos resultando sólo de fuentes 
estadounidenses. 
a. Importante: Un extranjero podrá clasificarse como no-inmigrante 

para propósitos migratorios, cuando, al mismo tiempo, podrá 
clasificarse como "residente" para propósitos tributarios de los 
Estados Unidos, dependiendo de la cantidad de tiempo que dicha 
persona vive en los Estados Unidos. 

b. El extranjero que logra la calidad migratoria de residente 
permantente se considerará como "residente" de los Estados 
Unidos para fines tributarios, irrespectivamente de la cantidad de 
tiempo que dicha persona pasa en los Estados Unidos. 

c. Prueba de "Presencia Substancial" 
(!) Por lo general, una presencia substantial existe y el 

extranjero se considerará como un "residente" de los 
Estados Unidos para propósitos tributarios si cualquiera de 
las siguientes situaciones es aplicable: 
(a) El individuo ha estado presente fisicamente en los 

Estados Unidos por un período mínimo de 183 días 
o más durante el año calendario. 

o 

(b) . El individuo ha estado présente fisicamente en los 
Estados U nidos por un período mínimo de 31 días 
durante el año calendario presente y ha estado 
presente fisicamente en los Estados Unidos por un 
período mínimo de 183 "días equivalentes'· durante 
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3. 

el año en curso y los años previos al año en curso. 
i) Para calcular los "183 días equivalentes", se 

cuentan cada día que ha pasado el individuo 
en los Estados Unidos durante el año en 
curso como ·'día completo" y cada día 
pasado en los Estados U nidos durante el 
primer y el segundo año previo como un
tercero y un sexto de día, respectivamente. 
Los días del año en curso se suman con los 
"días equivalentes" de los dos años previos. 
Si el total de días equivalen a o excedan 183 
días, se ha satisfecho a la prueba de 183-
días-equivalentes. Por ejemplo: 
a) Días equivalentes del año en curso: 

150 x 1 = 150. Días equivalentes del 
año previo: 150 x l/3 =50. Total de 
días equivalentes: 200. Resultado: 
La persona se considerará como 
"residente" para propósitos 
tributarios . 

. (2) Ciertas excepciones existen con respecto a la regla de 
presencia substancial. Consulten a un abogado 
especializándose en asuntos impositivos o a un contador 
público. 

[ndividuos considerados exentos: 
a. Diplomáticos 
b. Personas con visas J-1 
c. Personas con visas de estudiante 
d. Atletas profesionales que están temporalmente presentes en los 

Estados Unidos para competir en un evento especial. 

IX. CONCLUSION 

D-024 1049 01 
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l. INTRODUCCION 

En mayo de 1991, la Secretaria de Trabajo de Estados Unidos Lynn Martin y el 
Secretario de Trabajo de México Arsenio Farell Cubillas firmaron las Bases de 
Entendimiento y Cooperación en Materia Laboral. El presente estudio conjunto 
forma parte de una serie de actividades iniciadas por la Secretaría del Trabajo y 
Previsión Social (STPS) de México y el Departamento de Trabajo de Estados 
Unidos (DOL) en virtud de dichas Bases. 

Las Bases de Entendimiento y Cooperación reconocen que México y los Estados 
Unidos comparten el interés por promover los derechos e intereses de los 
trabajadores en el ámbito de sus respectivos países. En este sentido, la STPS y el 
DOL convinieron en desarrollar actividades conjuntas para promover el mejor 
conocimiento de los sistemas laborales de las dos naciones. Entre las áreas de 
colaboración, o intercambio de información figuran los sistemas de seguridad e 
higiene, las normas laborales, el marco legal para la resolución de conflictos 
laborales y la contratación colectiva. Por separado se han preparado estudios 
conjuntos sobre los sistemas de seguridad e higiene11 y el trabajo de menores2l. El 
presente documento aborda las disposiciones que rigen en cada uno de los el~· 
países en materia de libertad de asociación, derecho a organizarse y nego 
colectivamente, salario mínimo, indemnización y jornada de trabajo. 

Esta comparación constituye un resumen conciso de algunos de los elementos 
fundamentales de las legislaciones laborales de México y de los Estados Unidos. 
Tiene por finalidad presentar un panorama general, sobre aspectos esenciales de 
los sistemas de legislación laboral, aunque no todos sus pormenores y matices. 
Constituye el comienzo de un proceso que debería conducir a un examen más 
detallado sobre la forma en que México y los Estados U nidos enfocan las relaciones 
obrero-patronales y los derechos de los trabajadores, tanto en la legislación como 
en la práctica. 

l.L Los lemas de seguridad e higiene ocupaciooalcs se abordan ca el documcolo tilulado Cpmparagóp de 
Prn8lamM de; Seguridad e Hj¡jc;pc; c;n c;l Trabajo en uepm yc;a· Edadm J Jnjdos de; Amérira elaborado 
por la Admini.slracióo de Seguridad y Salud del Dcpartamcolo de Trabajo de Es1ados Uaidos ca 
cooperación coa la Oircccióo Gcocral de Mcdicioa y Seguridad ca el Trabajo de la STPS ca M~co. 

u La cuestión de la edad mínima para el empleo de menores se abordará ca uo documcolo titulado 
EsUlrliQ sobre; c;l Trabajo de; Mc;gprc;s CD MéJico y CD Esradm llnjdm de; América elaborado por la 

Admini.slracióo de la División de Normas de Empleo del Dcpartamcolo de Trabajo de Eslados Ur · 
ca cooperación coa la Sccrclarfa del Trabajo y Previsión Social de M~xico. 



2. 

La fuente principal que se utilizó para describir la legislación laboral mexicana es 
A Primer ~n Mexjcan Labor Law (Fundameotos de la I egjslacjón [ aboral 
Mexicana)-' complementada con la información elaborada por los grupos de 
trabajo del DOL-STPS. Las descripciones de la legislación estadounidense fueron 
preparadas por la Oficina del Procurador del DOL y la Dependencia de 
Relaciones Obrero-Patronales y Programas Cooperativos del DOL, con ayuda de 
la Junta Nacional de Relaciones Laborales y el Servicio Federal de Mediación y 
Conciliación. 

~ .... 
' 

u Dr. Ntstor de Buen LazaDo y Licenciado Carlos E. Buen Un.na, A Primer gn Mcxjc.ap 1 _abor J.aw 
(Departamento de Trabajo de los Estados Unidos, Dependencia de Asuntos lntemacioaales. uans. 
1991). 
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11. FUENTES DEL DERECHO DEL TRABAJO 

ESTADOS UNIDOS 

_Constitución de los Estados Unidos de América 

La Constitución de Estados Unidos no crea explícitamente un cúmulo de leyes 
laborales. Más bien, se fundamenta en los principios de la libertad individual que 
aseguran derechos fundamentales a todas las personas. Estos derechos, a su vez, 
proporcionan un núcleo del que se derivan los derechos de los trabajadores en 
Estados Unidos. Tiene una importancia particular la Primera Enmienda de la 
Constitución de Estados U nidos, adoptada en 1791, que estipula que "El Congreso 
no dictaminará leyes relacionadas con el establecimiento de la religión o que 
prohíban su libre ejercicio; o limiten la libertad de expresión o de prensa; o el 
derecho de las personas a reunirse pacíficamente y pedir al gobierno reparación 
de agravios". 

Ejerciendo los derechos asegurados por la Primera Enmienda, las organizaciones 
laborales surgieron en Estados Unidos a fines del siglo XVill y ejercieron una 
fuerza importante en algunas industrias para fines del siglo XIX. Mediante el 
ejercicio de los derechos de libertad de expresión, libertad de prensa, de reuni<,;;, 
y de recurso, el pueblo de Estados Unidos ha influido en este siglo en ~- , 
representantes electos en el Congreso para dictaminar diversas leyes laborales. 
Estas disposiciones estatutarias constituyen ahora un cúmulo altamente 
organizado de derechos de los trabajadores en Estados Unidos. 

Leyes Federales 

Si bien Estados Unidos heredó la tradición inglesa del derecho consuetudinario, 
el derecho laboral estadounidense es abrumadoramente estatutario. Las 
principales leyes laborales federales figuran en el Título 29 del Código de Estados 
Unidos. Estas leyes son, entre otras, la Ley de Trabajo Ferroviario (1926),1a Ley 
Nacional de Relaciones Laborales (1935), la Ley de Normas Justas de Trabajo 
(1938),la Le.y de Relaciones entre la Mano de Obra y la Gerencia (1947),la Ley 
de Declaración y Divulgación entre la Mano de Obra y la Gerencia (1959),la Ley 
de Seguridad y Salud Ocupacionales (1970), la Ley contra Discriminación por 
Edad en el Empleo ( 1976),la Ley de Asociación de Formación en el Trabajo ( 1982) 
y la Ley de Norteamericanos con Incapacitaciones (1990). En su mayor parte, 
estas leyes se aplican sólo a los trabajadores en el sector privado. Además, hay 
leyes que proporcionan beneficios a los trabajadores las cuales figuran en Otrf;_ · 
secciones del Código de Estados Unidos. Entre estas figuran la Ley de Segurid?: 
Social (1935) y la Ley de Derechos Civiles (1964), ambas contenidas en el Título 
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42 del Código de Estados U nidos. Las leyes que rigen las relaciones entre la mano 
de obra y la gerencia y los empleados en el servicio federal figuran en el Título 5 
del Código de Estados Unidos. La mayoria de estas leyes han sido enmendadas 
en distintas oportunidades, después de ser dictaminadas, con el fin de responder 
a condiciones económicas y sociales cambiantes. 

La Legislación Estatal 

Por regla general, la legislación laboral federal tiene precedencia frente a las leyes 
de cada uno de los estados. Así pues, en temas básicos tales como los derechos de 
organización, la negociación colectiva, las huelgas y los paros patronales, las leyes 
sobre pensiones, los empleadores, sindicatos y trabajadores sólo necesitan, en su 
mayor parte, tratar con la legislación federal. Sin embargo, en áreas no abarcadas 
por la legislación federal, los estados pueden dictaminar leyes relacionadas con los 
derechos de los trabajadores. Por ejemplo, la ley federal, en tanto requiere horas 
extraordinarias o sobretiempo después de 40 horas de trabajo cada semana, no 
limita el número de horas que un empleado puede trabajar por semana, pero 
muchos estados imponen dichos límites. Además, los estados pueden 
proporcionar en algunos casos beneficios o derechos que superan los estipulados . 
o permitidos por la legislación federal. Por ejemplo, un estado puede dictauiinar :. :~. 
un ~alario mínimo que exceda al salario mínimo federal o puede permitir una 
mayor protección para las mujeres que regresan al trabajo de permiso por 
maternidad que la contenida en las leyes federales. 

MEXICO 

Constitución de los Estados Unidos Mexicanos 

En México, la fuente básica de la legislación laboral es el Artículo 123 ('Trabajo y 
Seguridad Social") de la Constitución de los Estados Unidos Mexicanos, adoptada 
en 191-r'l. El principio rector del Artículo 123 es el de mejorar las condiciones de 
vida y de trabajo de los trabajadores mexicanos y garantizar sus libertades de 
derechos inherentes, así como su dignidad human~. 

u En 1960 se reforma el Articulo 123 para incorporar el apartado "B", que cubre a los a trabajadores al 
servicio del Estado. 
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En 1929, el Artículo 73-X de la Constitución fue modificado para otorgar al 
Congreso de la Unión la facultad exclusiva de dictar leyes sobre trabajo. El Anículo 
89-[ faculta al Presidente de la República para promulgar y ejecutar las leyes que 
expida el Congreso de la Unión. 

El proemio del Artículo 123 Constitucional atribuye al Congreso la facultad de 
expedir leyes laborales que no contravengan los principios básicos del propio 
Artículo 123. Esto significa que la legislación laboral puede ampliar la lista de 
derechos mínimos de los trabajadores. Aún cuando ni la legislación laboral ni los 
reglamentos dictados por el Presidente puedan cambiar la naturaleza de la 
legislación establecida en los principios del Anículo 123, sí pueden expresarla con 
mayor detalle. 

Ley Federal del Trabajo 

La primera Ley Federal del Trabajo (LFI), entró en vigor en 1931. En 1970, la 
LIT original fue abrogada y sustituida por una nueva LIT, que constituye 
actualmente la fuente estatutaria primaria de la legislación laboral en México. 
Tanto la Constitución de 1917 como la LFr de 1970 han sido reformadas .. -
diversas ocasiones desde su adopción, para reflejar cambios en las condicio 
económicas y sociales. ' 

Los derechos mínimos de los trabajadores garantizados por la Constitución y la 
LIT pueden ser enriquecidos a través de muy distintos mecanismos, tales como 
los contratos individuales de trabajo, los contratos colectivos o los contratos ley. 
Sin embargo, nunca pueden ser restringidos. 

La LFr de 1970 es la ley que rige en todo el territorio nacional. Sin embargo, de 
acuerdo al Anículo 123 fracción XXXI de la Constitución, la aplicación de la LFr 
compete generalmente a la autoridad de cada estado, mediante su propia Junta 
de Conciliación y Arbitraje. El Anículo 123, fracción XXXI otorga competencia 
exclusiva a la Federación únicamente en asuntos relacionados con 21 ramas 
industriales (anexo A) y en el caso de empresas que: 1) sean administradas en 
forma directa o descentralizada por el gobierno federal; 2) actúen en virtud de un 
contrato o concesión federal y las industrias que les sean conexas; 3) ejecuten 
trabajos en zonas federales o se encuentren bajo Jurisdicción Federal, en aguas 
territoriales, o en aquellas comprendidas en la zona económica exclusiva de la 
nación. Asimismo, existe competencia exclusiva de la federación en el caso de 
conflictos de trabajo que afecten a dos o más entidades federativas, contratos 
colectivos declarados como obligatorios en más de un estado, obligacionf'• 
patronales en relación a la capacitación y adiestramiento de los trabajadores, . 
como a la seguridad e higiene en el trabajo. 
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Tratados Internacionales . 

Otra fuente del derecho del trabajo en México son los tratados internacionales 
establecidos y aprobados en los ténninos del Artículo 133 de la Constitución. Estos 
tratados se aplican "en todo lo que beneficie al trabajador", a panir de la fecha de 

_ su vigencia, como lo establece el Artículo 6 de la LFT. Los tratados internacionales 
de mayor interés, aún cuando no los únicos, son los convenios de la Organización 
Internacional del Trabajo (OIT). Actualmente México ha ratificado 74 Convenios 
de la OIT. 



111. DERECHOS DE ORGANIZACION Y 
CONTRATACION COLECTIVA 

7. 

A. Selección de un Sindicato: La Libertad de Asociación y el Derecho a 
Organizarse. 

ESTADOS UNIDOS 

Libertad de Asociación 

Tal como se advirtió arriba, la Constitución de Estados Unidos garantiza libertad 
de interferencia gubernamental con la asociación y expresión. Sin embargo, en 
ausencia de legislación que aborde específicamente la negociación colectiva, las 
entidades laborales hallaron difícil organizarse y obtener reconocimiento por los 
empleadores. El Congreso de Estados Unidos ejerció su facultad en virtud de la 
cláusula de comercio de la Constitución de Estados Unidos, Artículo I, Sección 8, 
Cláusula 3, en 1935 para dictaminar la Ley Nacional de Relaciones Laborales 
(NLRA). 29 U.S.C. 141-87. La política enunciada en la NLRA reza así: 

Se declara por el presente que es política de Estados Unidos eliminar las causas 
de ciertas obstrucciones sustanciales que se interponen a la libre corriente dt" 
comercio, y mitigar y eliminar esas obstrucciones cuando han ocurrid, 
fomentando la práctica y procedimiento de la negociación colectiva y protegiendo 
el ejercicio por los trabajadores de su plena libertad de asociación, 
autoorganización y designación de representantes escogidos por ellos para los 
fines de negociar los términos y condiciones de su empleo u otra ayuda mutua o 
protecciones. 

29 U.S.C. 151. 

La Sección 7 de la NLRA garantiza que "los empleados tendrán derecho a 
organizarse, a formar organizaciones laborales y afiliarse a ellas o ayudarles, a 
negociar colectivamente por conducto de representantes de su propia elección y 
a emprender otras actividades organizadas para los fines de la negociación 
colectiva u otra ayuda mutua o protección ... " 29 U.S.C. 157. 

He aquí algun·os ejemplos de los derechos protegidos por la Sección 7: 
. 

• Formar o tratar de formar un sindicato entre los empleados de una empresa. 
• Afiliarse a un sindicato independientemente de si el sindicato es reconocido 

por el empleador o no. . 
• Ayudar a un sindicato a organizar a los empleados de un empleador. 
• Declararse en huelga para obtener mejores condiciones de trabajo . 

. • Evitar participar en actividades en nombre de un sindicato. 
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Además de proteger los derechos de asociación de los empleados, la NLRA 
protege otros derechos de los empleados y derechos de los empleadores y define 
y prolube prácticas por parte de la mano de obra y de la gerencia que redunden 
en detrimento del bienestar general. 29 U.S.C. 141. Estas actividades prohibidas 

. se denominan "prácticas laborales desleales". Las prácticas laborales desleales de 
los empleadores figuran en la Sección 8(a) de la NLRA; las de las organizaciones 
laborales figuran en la Sección 8(b) y (g); y las que pueden cometer un empleador 
y una organización laboral actuando conjuntamente figuran en la Sección 8( e). 29 
U.S.C. 158(a), (b), (e), (g). En el Suplemento B se proporciona un breve resumen 
de los distintos tipos de prácticas desleales. En general, los sindicatos y 
empleadores no pueden derogar los derechos y privilegios establecidos por la 
legislación laboral federal. 

La NLRA proporcionó la primera protección afirmativa de los derechos de la 
mayoría de los trabajadores SL a organizarse y negociar colectivamente. La NLRA 
rige la relación entre la mayoría de los empleadores privados y sus empleados y, 
aunque se ha enmendado varias veces, sigue siendo la piedra angular de la 
legislación federal que rige las relaciones entre la mano de obra y la gerencia. 

La NLRA no es·_una ley penal. Tiene carácter totalmente de remedio, y está 
concebida para evitar y remediar prácticas laborales desleales, no para castigar a 
la persona responsable de dichas prácticas. 

Ejecución por la Junta Nacional de Relaciones Laborales 

La Junta Nacional de Relaciones Laborales (NLRB) es un órgano federal 
independiente que administra, interpreta y ejecuta la NLRA. La NLRB está 
integrada por cinco miembros de la Junta (la Junta) designados por el Presidente 
con la aprobación del Senado para mandatos escalonados de cinco años. El Asesor 
General, funcionario independiente designado por el Presidente con la aprobación 
del Senado para un mandato de cuatro años; y oficinas regionales y de campo. La 
NLRB tiene dos fines principales: realizar elecciones por sufragio secreto entre 
los empleados en unidades apropiadas de negociación colectiva para determinar 

.u Las cuepcioaes principales son las industrias del fei'TOCUril y his aerollneas que se rigen por la Ley de 
Trabajo FerToYiario (RLA), 45 U. S. C. LS1·188 y la agricultura que no se rige por ninguna ley federal 
de relaciones laborales. Al menos cuatro es1ados (California, Arizona, Hawai e ldabo) proporcionan 
a los empleados de la agricuhura derechos de negociación colectiva en virtud de la ley esra!al. La RLA 
fue dictaminada en 1926, nueve aiios anles que la NLRA. Fue la primera ley dic:tam.i.nada por el gobierno 
federal para regular la negociación colectiva en una determinada industria. También eslablecc los 
principios para el derecho de los empleados a la auloorganización. 
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si desean ser representados por una organización laboral, y resolver casos de 
práctica laboral desleal. 

Históricamente, la Junta promulga normas de aplicación general interpretando las 
disposiciones de la NLRA por medio de un enfoque de caso por caso. Utilizando 
este enfoque, la Junta formula principios de ley en el contexto de casos y, luego, 
aplica dichos principios como autorida:.! en casos futuros donde los hechos son 
sustancialmente los mismos. Esta metodología proporciona una gran cantidad de 
flexibilidad para adaptar la aplicación de la ley a casos individuales y a 
circunstancias cambiantes. El derecho común desarrollado por la 1 unta está sujeto 
a revisión por el sistema judicial de Estados Unidos mediante apelación de las 
órdenes de la Junta a los Tribunales Federales de Apelaciones de Estados Unidos 
y, a partir de las decisiones de dichos tribunales, al Tribunal Supremo de Estados 
Unidos. 

La NLRA separa las facultades de ejecución y decisión. La Junta es el ente judicial 
dentro del organismo y, entre otras cosas, determina todos los casos de prácticas 
laborales desleales que le son presentados por el Asesor General. Además, la 
NLRA da a la Junta autoridad total sobre los casos de representación. 

El Asesor General ejerce las funciones de investigación y enjuiciamiento del 
organismo. Entre otras responsabilidades, el Asesor General tiene autoridad fin,-' 
con respecto a la investigación de los cargos y la emisión y enjuiciamiento 
demandas. Además, el Asesor General procesa las actuaciones de requerimiento 
judicial y solicita a los tribunales apropiados la ejecución de las órdenes de la Junta. 

Definición de Sindicato 

En Estados Unidos, conforme a la NLRA, se llama sindicatos a "organizaciones 
laborales" y éstas se definen ampliamente como "cualquier organización de 
cualquier clase o cualquier agencia o comité o plan de representación de 
empleadores, en el que participan los empleados y el cual existe con el fin, total o 
parcial, de tratar con los empleados en relación con agravios, controversias 
laborales, salarios, tasas de remuneración, horas de empleo y/o condiciones de 
trabajo". 29l[.S.C. 152(5). 

La definición de organización laboral es muy amplia. Se requiere un mínimo de 
dos empleados para constituir una organización laboral. Además, cualquier 
sindicato puede representar a cualquier clase de empleado, independientemente 
de la clase de trabajo del sector privado que realice el empleado. La única 
excepción a esta norma general es la de que la NLRB no puede certificar a ur 
sindicato que represente tanto a guardas como a no guardas en calidad 1 

representante de una unidad de guardas. 
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En lo que respecta a la negociación colectiva, una unidad de empleados ha de ser 
"apropiada para dichos fines" con el significado de que deberá haber una 
comunidad de intereses entre los empleados afectados. Por lo general, esto 
requiere que los empleados tengan intereses sustancialmente análogos en relación 
con salarios, horas y condiciones de trabajo. Una unidad puede abarcar a 
empleados en una planta de un empleador o puede abarcar a empleados en dos o 
más plantas del mismo empleador. En algunas industrias en las que Jos empleados 
están agrupados en asociaciones voluntarias, una unidad puede incluir empleados 
de dos o más empleadores. 29 U.S.C. 159. 

Los supervisores no son empleados 6l tal y como se define en la NLRA, y, en 
consecuencia, no están abarcados por la NLRA. Así pues, aunque la ley no prohíbe 
a los supervisores formar sindicatos, los empleadores no están obligados a 
participar en negociación colectiva con ellos ni tienen derecho los supervisores a 
otras protecciones de la NLRA. Un supervisor incluye a "cualquier individuo que 
tenga autoridad, en interés del empleador, para contratar, transferir, suspender, 
despedir, retirar, promover, desalojar, asignar, recompensar o disciplinar a otros 
empleados, u or~enarles respo'!sablemente o ajustar sus demandas o recomendar 
eficazmente dicha acción, si en relación con lo que antecede el ejercicio de dicha 
autoridad no se trata realmente de una cuestión de rutina o de trabajo de oficina 
sino que exige el uso de enjuiciamiento independiente". 29 U.S.C. 152(3), (11). 

Selección de un Sindicato por parte del Empleado 

En Estados Unidos, al tenor de la NLRA, los empleados seleccionan libremente 
a sus representantes de negociación colectiva, si procede. El proyecto lo inicia de 
ordinario un sindicato que trata de organizar (es decir, representar) a empleados 
que a la sazón se hallan subrepresentados. El sindicato pide a los empleados que 
expresen su deseo de ser representados por ese sindicato en particular, como por 
ejemplo, firmando tarjetas de autorización· distribuidas por los agentes del 
sindicato. Cuando más de la mitad de los empleados en una determinada planta 
u otra unidad de negociación han finnado las tarjetas o expresado por lo demás su 
deseo de ser representados por ese sindicato, el sindicato presenta por lo general 
pruebas de. apoyo mayoritario al empleador y solicita reconocimiento como 
representante de negociación exclusivo de toda la unidad de negociación. Si el 
empleador considera de buena fe que el sindicato·tiene apoyo de la mayoría, se 
permite al empleador reconocer al sindicato voluntariamente, pero no se le exige. 

lú Además, los empleados de la agricultura, las aerollncas y los ferrocarriles DO csú.D amparados por la 
NLRA. ~la Dota al pie 4, supra. 

. . ' 
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Si el empleador rechaza la petición del sindicato de reconocimiento, el sindk 
puede presentar a la NLRB sus pruebas de apoyo por los empleados. Si al menos 
treinta por ciento de los empleados en la unidad de negociación han expresado 
interés en representación por el sindicato, el sindicato puede presentar una 
solicitud de representación a la NLRB, tratando de hacer que realice una elección 
entre los empleados para determinar si desean ser representados por ese sindicato 
en particular, o por otro sindicato, o no ser representados por ningún sindicato.7L 

La oficina regional de la NLRB investiga la solicitud para determinar si la NLRB 
tiene jurisdicción y si hay razones estatutarias o normativas que impidan una 
elección. La NLRB también efectúa una determinación en relación con la 
idoneidad de la unidad de negociación, que puede ser una planta única, una serie 
de plantas o toda una compañía. En muchos casos, estas cuestiones se resuelven 
mediante consentimiento de las partes en vinud de: 1) un acuerdo de 
consentimiento-elección mediante el cual las panes dan al Director Regional 
autoridad definitiva para resolver todas las controversias o 2) una estipulación 
para certificación mediante la cual las panes dan a la Junta autoridad definitiva 
para resolver todas las controversias. Por ejemplo, de las 4,491 elecciones 
resultantes en cenificaciones que fueron realizadas durante el ejercicio fiscal de 
1989,3,697 se efectuaron mediante estipulaciones por las panes. Yéase 54 NLRB 
&m..~.213. 

Sin embargo, si las partes se niegan a dar su consentimiento, se celebra una 
audiencia formal frente a un funcionario de audiencia designado por la oficina 
regional. La audiencia abarca de ordinario cuestiones de ámbito de la unidad y 
habilitación de los votantes, pero puede abarcar cualquier cuestión relacionada 
con la representación. Al final de la audiencia, las panes pt.·:den presentar un 
memorial al Director Regional. El Director Regional, por delegación de la Junta, 
adopta la decisión definitiva y emite la Instrucción de Elección formal. Cualquiera 
de las panes puede solicitar un análisis por la Junta de la decisión del Director 
Regional. 

La elección se lleva a cabo mediante papeleta secreta. Los votantes habilitados 
son los individuos que tienen condición de empleado en la fecha de la elección, 
que estaban empleados en la unidad de negociación apropiada al final del período 
de nómina inmediatamente precedente a la fecha de la Instrucción de Elección o 
la fecha indicada en el acuerdo de consentimien~o. Las panes de la elección 

ZJ. Los caso5 de reprcscntacióa también pucdea iaiciarse cuaado presenta a UDa oficiaa regioaal uaa 
solicitud de representación UD empleador a quiea se ha bcc.bo uaa demaada de recoaocilllieato como 
represcntaate exclusivo de negociación de empleados o UD empleado que declara que UD agcate de 
aegociacióa ccnificado o debidamente reconocido ha dejado de representar a uaa mayoría de · 
empleados ea UDa uaidad apropiada de negociación. 
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tendrán una oportunidad de impugnar la habilitación de los votantes en el 
momento de la elección. En la papeleta figura cada sindicato que pretende tener 
condición mayoritaria y "no sindicatos". En los casos en que hay tres o más 
opciones en la papeleta y ninguna recibe una mayoría, se celebra un desempate 
entre las dos opciones que recibieron más votos. A fin de ser certificado como 
representante de negociación, no es necesario obtener los votos de una mayoría 
de los votantes habilitados. Más bien, basta si la organización recibe una mayoría 
de los votos válidos presentados, aun cuando menos de una mayoría de los 
empleados en la unidad voten en su favor, siempre y cuando todos tengan 
oportunidad de votar. El Director Regional decide sobre• las objeciones e 
impugnaciones en las elecciones en las que el número de papeletas impugnadas 
es suficiente para afectar en el resultado de la elección. 

De ordinario, las decisiones de la Junta en las actuaciones de representación no 
pueden impugnarse directamente por análisis judicial. La NLRA estipula análisis 
judicial, en los Tribunales de Apelaciones, solo para las órdenes finales en casos 
de prácticas laborales desleales. Por tanto, si la persona sufre perjuicio por una 
decisión de la Junta en un caso de representación, la forma habitual de precipitar 
acción del tribunal es la de que esa persona cometa una práctica laboral desleal 
negándose a negociar con el sindicato certificado por el Director Regional tras la 
victoria electoral, y luego impugnar en la actuación de la práctica laboral desleal 
consiguiente la decisión adoptada por la Junta en el caso de representación, para 
buscar con el tiempo revisión en un Tribunal de Apelaciones. La finalidad de este 
mecanismo engorroso de análisis consiste en evitar recurso de obstrucción a los 
tribunales en distintas etapas del procedimiento de representación y un largo 
retraso en la determinación de las preferencias de los empleados en materia de 
afiliación a un sindicato. 

Se permite a los empleadores oponerse al sindicato pero no se les permite hacer . 
amenazas o promesas o coaccionar de otra forma o interferir con el derecho de los 
empleados a decidir acerca de la representación sindical. Hay también 
limitaciones sobre el comportamiento del sindicato en las elecciones de 
representación. · Los sindicatos tampoco pueden eximir de cuotas o pagos a 
quienes se afilian al sindicato antes de la elección o amenazar o coaccionar a los 
empleados. La NLRB investiga las demandas sobre las elecciones de 
representación y, si es necesario, vuelve a celebrar dichas elecciones. Si se juzga 
que la elección es válida, independientemente del resultado, no puede celebrarse 
otra elección en esa unidad de negociación dentro del plazo de un año. Si el 
sindicato gana la elección y negocia un acuerdo de·negociación colectiva (CBA) 
con el empleador, no puede celebrarse una elección para descertificar al sindicato 
hasta que el CBA esté a punto de expirar, o por tres años, cualquiera que sea el 
período más corto. 

, 
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Representación de todos los Empleados 

Un sindicato, independientemente de si es reconocido voluntariamente o 
certificado por elección, ha de representar a todos -los empleados en la unidad de 
negociación, incluidos los que pueden haber votado contra el sindicato. 29 U.S.C. 
159. Análogamente, el empleador está obligado después a negociar con los 
empleados a través del sindicato; es ilegal para el empleador saltarse al sindicato 
y tratar de negociar con los empleados directamente. 29 U.S.C. 158(d). 

La NLRA no permite talleres cerrados: es decir, los empleados no pueden ser 
obligados a adherirse a un sindicato o mantener su afiliación en un sindicato para 
obtener o recuperar sus puestos de trabajo. La NLRA sí permite, en ciertas 
circunstancias, a un sindicato o a un empleador concertar uri acuerdo de seguridad 
con un sindicato que exija que los empleados efectúen pagos al sindicato. En 
virtud de estos acuerdos, los empleados que opten por ser no miembros pueden 
verse obligados a pagar los derechos y cuotas completos de iniciación. Sin 
embargo, lo máximo que puede exigirse de los no miembros que informan al 
sindicato que se niegan a utilizar sus pagos para fines no representativos, es que 
paguen su porción de los costos del sindicato relacionada con las actividades de 
representación. 

MEXICO 

Derechos de Asociación 

En México, el concepto de "derecho colectivo del trabajo" está firmemente 
establecido. Expresa el principio de que los trabajadores tienen el derecho de 
actuar en forma colectiva, independientemente de que los empleadores 
reconozcan este derecho. Esto también implica la noción de que las partes, por sí 
mismas, pueden crear normas que regulen su relación laboral. Su propósito es el 
de permitir a las partes lograr un equilibrio entre ellas, con apoyo en instituciones 
fundamentales tales como el derecho de asociación, la negociación colectiva y la 
huelga. 

La base del derecho colectivo del trabajo es el Articulo 123 de la Constitución. La 
fracción XVI del párrafo A reconoce el derecho de asociación tanto para 
trabajadores como para patrones, y la fracción xvn el derecho de huelga para los 
trabajadores. 
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Definición de Sindicato 

El Artículo 356 define al sindicato como "la asociación de trabajadores o patrones, 
para el estudio, mejoramiento y defensa de sus respectivos intereses" 8l. Se 
desprende de esta definición que los sindicatos de trabajadores no pueden incluir 
tanto a trabajadores de confianza como a integrantes de la administración 
(Artículos 9o. y 183). · No se requiere de autorización previa para el 
establecimiento de un sindicato de trabajadores (Artículo 357). Un sindicato 
puede establecerse con un mínimo de 20 trabajadores en servicio activo o mediante 
la asociación de por lo menos 3 empleadores (Artículo 364). Por tanto, para 
establecer un sindicato únicamente es necesario cumplir con los requisitos 
numéricos, siempre y cuando los objetivos de la asociación reúnan los requisitos 
del Artículo 356. Los empleados que ocupen puestos de confianza no pueden 
penenecer a los mismos sindicatos que los otros trabajadores (Artículos 183 y 363 ). 

El Artículo 358 de la LFf establece que "a nadie se puede obligar a formar pane 
o a no formar pane de él". Por tanto, se garantiza el derecho de un individuo a 
ingresar a un sin~icato. El Artículo también declara inválida cualquier disposición 
que contravenga este derecho. Sin embargo, el Artículo 395 (y el Artículo 413 para 
los Contratos Ley) contempla la inclusión en los Contratos Colectivos de las 
llamadas "cláusulas de exclusión". De acuerdo a estas disposiciones, el patrón se 
obliga a emplear exclusivamente a personas que sean miembros del sindicato y a 
terminar la relación laboral con aquéllas que renuncien o sean expulsadas de él. 
Esto no afecta a los trabajadores que ya estuvieran empleados previamente a la 
firma del Contrato Colectivo y que hubiesen decidido no ingresar al sindicato. 

Algunos sindicatos -especialmente los de mayor alcance- se dividen en secciones 
que representan a grupos de trabajadores específicos, áreas de trabajo, 
especialidades, etc.. Estas secciones no tienen, por regla gener~l, su 

¡u El Articulo 355 de la Ley Federal del Trabajo (LFT) deñae a la coalición como (el acuerdo temporal 
de UD grupo de trabajadores o de patrones para la defeasa de sus i.atereses comUDes). AWI cuaado las 
coalidoaes ao coastituyca si.adicatos y ao tienen su stallls legal, tienen la capacidad de ejercer ciertos 
derechos, espedalmeate el derecho a establecer UD si.adicato de trabajadores. Más aúa, las coaliciones 
permiwl a la mayoria de los trabajadores ca uaa empresa acudir a la Seaetaria de Hacienda y Cr~dito 
Pdblico y cuestionar el i.agreso uual gravable del patrón coa el fm de determi.aar el re pano de utilidades, 
también tienen uaa fuacióa ea el establecimiento de las comisiones millas dentro de la empresa. que 
son respoasables de disli.atos asuatos: la determinación i.adividual de las utilidades a ser cubiertas; la 
supervisión de los sistemas de capacilacióa y adiestramiento; el eslablecimieato de reglamentos i.ateraos 
relativos a la scgwidad e higiene ea el trabajo; los coa.llictos relacionados coa el escalafón, etc.. CUaDdo 
se convoque a UDa huelga para modificar o demudar el cumplimiento de UD contrato colectivo o de UD 
contrato ley, es necesario que UDO o más si.adicatos participen, ya que la coalición no tiene el 
reconocimiento legal para actuar como una de las partes en UD contrato colectivo de trabajo o ca UD 
contrato ley. 

., 
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reconocimiento legal propio y en asuntos colectivos deben actuar a través de la 
junta directiva del sindicato en su conjunto. 

Los sindicatos pueden ser (Artículo 360): gremiales, formados por trabajadores de 
una misma profesión, oficio o especialidad; de empresa, los formados por 
trabajadores que presten sus servicios en una misma empresa; industriales, los 
formados por trabajadores que presten sus servicios en dos o más empresas de la 
misma rama industrial; nacionales de industria, los formados por trabajadores que 
prestan sus servicios en una o varias empresas de la misma rama industrial, 
instaladas en dos o más entidades federativas (incluyendo el Distrito Federal) y 
de oficios varios, establecidos en municipios que no reúnan veinte o más 
trabajadores de la misma profesión, oficio o especialidad. 

Un sindicato no puede ser disuelto o suspendido, ni su registro puede ser cancelado 
por decisión administrativa (Artículo 370). Para hacerlo se requiere de un proceso 
legal para demostrar que el sindicato ha sido disuelto, o que ya no cumple con los 
requisitos legales. Un sindicato sólo puede ser disuelto cuando así lo acuerden las 
dos terceras partes de sus miembros o cuando el término especificado en sus 
reglamentos ha expirado. 

B. El Derecho a la Contratación Colectiva 

ESTADOS UNIDOS 

Acuerdos de Negociación Colectiva 

En Estados Unidos, una de las políticas subyacentes de la NLRA consiste en 
promover la práctica y procedimiento de negociación colectiva. De acuerdo con 
la NLRA, la negociación colectiva abarca explícitamente la obligación mutua del 
empleador y el sindicato a reunirse en momentos razonables y conferenciar de 
buena fe con respecto a sueldos, horas y otros términos y condiciones de empleo, 
y la ejecución de un contrato escrito que incorpore cualquier acuerdo al que se 
haya llegado, si lo solicita cualquiera de las partes. Sin embargo, el deber de 
negociar no incluye un deber a hacer concesiones, ni obliga a ninguna de las partes 
a convenir en una propuesta hecha por la otra parte. 29 U.S.C. 158( d). Además, 
el gobierno federal tampoco puede obligar a las partes a llegar a un acuerdo. 

Si cualquiera de las partes no está satisfecha con la posición de negociación de la 
otra, puede ejercer ciertas presiones económicas. Así, pues, el sindicato puede 
pedir a los empleados que se declaren en huelga o el empleador puede declarar 
un cierre patronal de sus empleados en apoyo de sus respectivas posiciones de 
negociación. En cualquier caso, la obligación de negociar no queda suspendi~ 
por dicha acción económica ni se prohíbe al empleador continuar las operaciontl"'¡ 
Es importante que, si bien la legislación laboral federal permite a los empleados 

-. 
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el derecho a retener su mano de obra, es igualmente claro que un empleador está 
autorizado a mantener su negocio en funcionamiento utilizando supervisores y 
empleados que pueden optar por ignorar el llamamiento del sindicato a una huelga 
o por contratar trabajadores sustitutivos. Las huelgas, mediación y otros 
procedimientos disponibles para resolver controversias que surjan durante la 
concertación de acuerdos de negociación colectiva se tratan a continuación en la 
sección sobre resolución de controversias. 

La NLRA no reglamenta la duración específica de un acuerdo de negociación 
colectiva. Sin embargo, debido a la norma de la NLRB que prohíbe una elección 
por la duración del CBA o por tres años, cualquiera que sea el periodo más cono, 
la mayoria de los CBA tienen una duración de tres años. 

La NLRA estipula que, si se halla en vigor un acuerdo de negociación colectiva, 
ninguna pane del contrato puede darlo por terminado o modificarlo a menos que 
esa pane haga lo siguiente: 

l. Notifique a la otra parte por escrito de la proyectada terminación o 
modificación 60 días antes de la fecha de expiración del contrato. Si no hay 
fecha de expiración, el aviso debe darse 60 días antes de la proyectada 
terminación o modificación. 

2. Ofrecerse a reunirse y conferenciar para los fines de negociar un contrato 
nuevo o un contrato que contenga las modificaciones propuestas. 

3. Notificar al Servicio Federal de Mediación y Conciliación acerca de la 
existencia de una controversia dentro de 30 días después del aviso a la otra 
pane y también notificar al propio tiempo a cualquier servicio estatal de 
mediación y conciliación en el estado en el que ocurriera la controversia. 

4. Continuar con plena fuerza y vigor, sin recurrir a una huelga o cierre patronal, 
todos Jos términos y condiciones del contrato existente hasta 60 días después 
de haberse dado el aviso a la otra pane o hasta la fecha en que esté programada 
la expiración del contrato, cualquiera que sea la fecha posterior. 

29 u.s.c. 158(d) 

MEXICO 

Contratos Colectivos 

En México, el Artículo 386 de la LFf define al Contrato Colectivo de Trabajo (en 
adelante CCT) como: 
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" ... el convenio celebrado entre uno o varios sindicatos de trabajadores y, •. , 
o varios patrones, o uno o varios sindicatos de patrones, con objeto 
establecer las condiciones según las cuales debe presentarse el trabajo en una 
o más empresas o establecimientos". 

Unicamente un sindicato (no una coalición) puede firmar un CCf por parte de los 
trabajadores. Por parte de los patrones, lo pueden firmar un sólo patrón, varios 
patrones, o una o más asociaciones de empleadores. El objetivo del ccr es 
establecer las condiciones bajo las cuales se desarrollará el trabajo (Anículo 391). 
En la práctica, el campo del CCf puede ser más amplio, ya que puede incluir reglas 
vinculadas con la relación entre patrones y sindicatos y asuntos relativos a la 
localización de las empresas y establecimientos que abarque, así como a la 
duración del Contrato (Artículo 391, Fracciones II y ll). Un CCf también puede 
aplicarse en una o más empresas o establecimientos. 

El párrafo primero del Artículo 387 señala que: "El patrón que emplee 
trabajadores miembros de un sindicato tendrá obligación de celebrar con éste, 
cuando lo solicite, un contrato colectivo". En caso de que el empleador se niegue 
a firmar un contrato colectivo, los trabajadores podrán ejercer el derecho de 
huelga (AI:tículo 387 y 450, fracción Il). 

El ccr puede ser establecido por tiempo definido o indefinido, o bien, para ob'" 
determinada. Es objeto de revisión cada dos años respecto a las condicior. 
generales de trabajo y anualmente por lo que hace a salarios. 

Cualquiera de las partes puede solicitar la revisión de un CCf, aún cuando 
normalmente el sindicato toma la iniciativa. Las revisiones bienales deben ser 
solicitadas 60 días antes de su vencimiento; en asuntos relacionados únicamente 
con salarios, las revisiones deben ser solicitadas por lo menos 30 días antes de un 
año transcurrido desde la celebración, revisión o prórroga del ccr (Anículo 399 
bis). Así como un sindicato puede ejercitar su derecho a la huelga para persuadir 
al patrón a firmar un ccr. también lo puede hacer para exigir su revisión. 

Si ninguna de las partes solicita la revisión de un ccr de manera oportuna, o si el 
derecho de huelga no ha sido ejercido (cuando un patrón se ha rehusado a revisar 
el CCI') el contrato se prorrogará por un término igual al de su duración original, 
o continuará por tiempo indefinido (Artículo 400). Lo mismo se aplicará en el caso 
de la revisión anual de salarios. 

Un CCf puede ser terminado por consentimiento mutuo; al ténnino de la obra 
para la que hubiese sido acordado; o por el cierre de la empresa o del 
establecimiento, siempre que el contrato se aplique exclusivamente al 
establecimiento que hubiese sido cerrado (Artículo 401). 
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Las disposiciones del ccr se extienden a todos los empleados de la empresa o 
establecimiento, aún cuando no sean miembros del sindicato (Artículo 396). 
Puede excluir a empleados en puestos de confianza (Artículo 184). Sin embargo, 
estos empleados no podrán ser sometidos a condiciones de trabajo más onerosas 
que las que existen para trabajos similares dentro de la empresa o establecimiento 
(Artículo 182). 

El derecho a representar a los trabajadores en un ccr corresponde al sindicato 
que represente a la mayoría de los trabajadores en la empresa o establecimiento. 
Los sindicatos pueden participar en la firma de un ccr siempre y cuando agrupen 
a trabajadores que presten servicios al patrón del caso (Artículo 387). Un 
sindicato puede perder su derecho a representar a los trabajadores en un ccr si 
la Junta de Conciliación y Arbitraje detennina que ya no representa a la mayoría 
de los trabajadores (Artículo 389). 

El CCf debe fonnularse por escrito y por triplicado: se entregará un ejemplar a 
cada una· de las partes y se depositará otra copia en la Junta de Conciliación y 
Arbitraje. El CCf entra en vigor en el momento en que se presenta el documento 
en la Junta de Conciliación y Arbitraje, a menos que las partes lo establezcan de 
otra manera (Artículo 390). Un elemento esencial de un ccr es el tabulador de 
salarios; un ccr que no contenga un tabulador es inválido (Artículo 393). 

,, 

Contrato-Ley 

El Artículo 404 define a los Cpntratos Ley (en adelante CL) como: 

"El convenio celebrado entre uno o varios sindicatos de trabajadores y varios 
patrones o uno o varios sindicatos de patrones, con objeto de establecer las 
condiciones según las cuales debe prestarse el trabajo en una rama 
determinada de la industria, y declarado obligatorio en una o varias Entidades 
Federativas, en una o varias zonas económicas que abarquen una o más de 
dichas Entidades, o en todo el territorio nacional". 

En comparación con el CCf, para el Contrato-Ley deben cumplirse requisitos de 
participación mayoritaria distintos, confonne a lo dispuesto en el Artículo 406: 

"Artículo 406.- Pueden solicitar la celebración de un Contrato Ley los 
sindicatos que representen las dos terceras partes de los trabajadores 
sindicalizados, por lo menos, de una rama de la industria en una o varias 
Entidades Federativas, en una o más zonas económicas, que abarque una o 
más de dichas Entidades o en todo el territorio nacional". 

. . 
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En consecuencia, el CL es obligatorio para todas las empresas de la rama indust 
que abarque, en los términos del artículo 406 de la Ley Federal del TrabaJo, 
incluyendo a las empresas y establecimientos que no hayan firmado. 

La solicitud para firmar un Contrato Colectivo puede ser planteada por los 
sindicatos que representen por lo menos a dos terceras panes de los trabajadores 
sindicalizados en una actividad industrial dentro de un área determinada (Artículo 
406); la solicitud debe ser depositada en la Secretaría del Trabajo si la actividad 
industrial está comprendida dentro de la jurisdicción federal o incluye a dos o más 
entidades federativas (estados) o dentro de un gobierno estatal o el Departamento 
del Distrito Federal, si cae dentro de la jurisdicción local (Artículo 407). 

Si, a juicio de la autoridad que recibe la solicitud, la celebración de un CL resulta 
oportuna o beneficia a la industria, se convoca a los sindicatos de trabajadores y 
de patrones interesados (por medio del Diario Oficial o de los periódicos oficiales 
del Estado) para examinar los términos del contrato. Un CL debe ser aprobado 
por los sindicatos que representen las dos terceras partes de Jos trabajadores 
sindicalizados que hayan solicitado el CL y por los empleadores que ocupen a la 
misma mayoría de los trabajadores. 

La administración del CL en cada empresa será responsabilidad del sindicato Q'"

represente a la mayoría de los trabajadores de la misma (Artículo 418). Los pla 
para solicitar revisiones a los Contratos Ley son menos estrictos que aquéllos q~> .. 
se refieren a los Contratos Colectivos de Trabajo. En el caso de una revisión 
general, debe ser solicitada con 90 días de anterioridad al vencimiento del contrato. 
En las revisiones salariales debe ser solicitada 60 días antes del cumplimiento de 
un año transcurrido desde la fecha en que surta efectos la celebración, revisión o 
prórroga del Contrato Ley (Artículo 419). 

Reglameoto Interior de Trabajo 

La LFf define a los Reglamentos Interiores de Trabajo como: "el conjunto de 
disposiciones obligatorias para trabajadores y patrones en el desarrollo de los 
trabajos en una empresa o establecimiento" (Artículo 422). La Ley establece que 
los reglamentos interiores de trabajo deben ser formulados por una comisión mixta 
obrero-patro'nal (Artículo 424). Una copia del reglamento acordado por los 
trabajadores y el patrón debe ser depositada en la Junta de Conciliación y 
Arbitraje. 

Cualquiera de las partes puede solicitar de la Junta en procedimiento especial se 
subsanen las omisiones del reglamento o se revisen las disposiciones que se estimes 
contrarias a la LFT (Artículo 424, Fracción IV). La Suprema Corte • " 
determinado que cualquiera de las partes puede demandar el establecimiento di 
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Reglamentos de Trabajo en los casos en que la otra parte se rehuse a hacerlo. Los 
Reglamentos de Trabajo constituyen la expresión del acuerdo de los trabajadores 
y el patrón para el desarrollo de los trabajos. 

Modificaciones, Suspensiones y Terminación 
de los Contratos Colectivos 

La LIT establece la modificación, la suspensión o la terminación colectiva del 
sistema de relaciones establecido por un ccr o un CL. Ya sean los trabajadores 
(representados por un sindicato) o los patrones, quienes deseen efectuar estos 
cambios. Sin embargo, dado que los trabajadores tienen el recurso de la huelga 
para promover cambios en los Contratos Colectivos, rara vez acuden a 
procedimientos judiciales de esta naturaleza, que tienden a ser muy largos. 

Tanto los sindicatos de trabajadores como los empleadores pueden solicitar que 
la Junta de Conciliación y Arbitraje cambie las condiciones de trabajo establecidas 
en un CCT o en un CL. Las razones de estas modificaciones pueden ser la 
condición financiera de la empresa, o la pérdida en el poder adquisitivo de los 
salarios debido al aumento de los costos de vida; la modificación debe tramitarse 
siguiendo el procedimiento de los conflictos colectivos de naturaleza económica 
(Artículo 900 a 919). Es importante señalar que las modificaciones en las 
condiciones de trabajo también pueden resultar en condiciones más onerosas para 
los trabajadores, siempre y cuando las nuevas condiciones acordadas no resulten ' <, 
por abajo del nivel mínimo de los derechos establecidos por ley (Artículo 919). 

Las suspensiones colectivas de un ccr o de un CL pueden ocurrir debido a ciertos 
problemas que afecten al patrón, pero que repercutan en los trabajadores. Se trata 
de motivos que en forma temporal hacen imposible o difícil, continuar operando 
una empresa o establecimiento, tales como una causa de fuerza mayor, o el caso 
fortuito, la falta de materia prima que no sea imputable al patrón, la imposibilidad 
por parte del gobierno de suministrar un aprovisionamiento adecuado, el exceso 
de producción, la incosteabilidad temporal, notoria y manifiesta y la imposibilidad 
de obtener los fondos necesarios para la operación nonnal. 

Si la Junta de Conciliación y Arbitraje declara procedente la suspensión, fijará la 
indemnización que deberá pagarse a los trabajadores, la que no podrá exceder de 
un mes de salario (Artículo 430). Después de seis meses, los trabajadores podrán 
solicitar que la Junta compruebe si subsisten las causas de la suspensión, en caso 
de no ser así, fijará al patrón un ténnino no mayor de 30 días de plazo para reanudar 
las operaciones (Artículo 431). Si el trabajo no se reanuda, la situación será 
considerada como terminación del empleo, sin causa justificada. 

Las causas para la terminación colectiva son similares a las que dan origen a la 
suspensión, pero de naturaleza más seria. Consisten en causas de fuerza mayor o 
caso fortuito, la incapacidad física o mental, o la muerte del empleador, que obligan 
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a la terminación de los trabajos, así como la quiebra, cuando la autoricli& 
competente a petición de Jos acreedores resuelven el cierre definitivo de• 
empresa o incosteabilidad en la operación, el agotamiento de la materia prima 
objeto de una industria extractiva o la expiración de la concesión de una mina, o 
la terminación de una obra, o del capital destinado a la explotación de minas que 
carezcan de materiales costeables o para la restauración de minas cerradas o 
abandonadas, como lo establece el Artículo 38 de la LFT (Artículo 434). Excepto 
en este último caso, los trabajadores tienen derecho a ser indemnizados con tres 
meses de salarios más una prima de antigüedad (Artículo 162). 

La LFf también regula aquellos casos en los que deben reducirse puestos de 
trabajo debido a la introducción de maquinaria o nuevos procesos de producción 
(Artículo 439). Estos cambios tecnológicos, que son alentados por la ley, 
usualmente se les conoce como "ajustes" por la modernización. 

En el caso de reajuste de trabajadores por la modernización, se dará preferencia 
a las soluciones propuestas conjuntamente por los obreros y los patrones. De fallar 
este camino, el empleador deberá obtener en primer lugar autorización de la Junta 
de Conciliación y Arbitraje. Los trabajadores tienen el derecho a una 
indemnización equivalente a cuatro meses de salarios, más veinte días de salarios 
por cada año de servicio y una prima de antigüedad o una cantidad convenida en 
el ccr, cualquiera que sea más elevada. 

C. Resolución de Conflictos: el Derecho de Huelga, de Mediación, la 
Conciliación y el Arbitraje 

ESTADOS UNIDOS 

El Derecho de Huelga 

En Estados Unidos, la NLRA otorga a los empleados el derecho a "participar en 
otras actividades organizadas para los fines de negociación colectiva u otra ayuda 
o protección mutua". 29 U.S.C. 157. Esto incluye el derecho a la huelga. Si bien 
los empleados tienen el derecho a la huelga, el empleador tiene un derecho 
correspondiente a continuar las operaciones durante la huelga: no hay requisito 
en la legislación estadounidense en el sentido de. que un empleador cese las 
operaciones durante la huelga. 

Hay algunas limitaciones sobre el derecho a la huelga. La huelga puede ser legal 
o ilegal, según la finalidad de la huelga, su cronología o la conducta de los 
huelguistas. Un ejemplo de una huelga ilegal sería una huelga en contravenció 
de una cláusula antihuelga en un CBA 

l 
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La NLRA también hace una distinción básica entre "huelgas de práctica laboral 
desleal (ULP)" y "huelgas económicas". Véase Belknap. loe. v. Hak. 463 U.S. 491 
(1983); Nl.RB v. MacKay Radjo and Tele¡:rapb Co., 304 U.S. 333 (1938). Una 
huelga es clasificada como huelga ULP si la huelga fue ocasionada por una ULP 
(por ejemplo, negativa a negociar) por el empleador. De lo contrario, la huelga es 
considerada como huelga económica. La Nl.RB es responsable de efectuar esta 
determinación, que a veces es difícil, controvertida y en potencia lenta. 

La distinción entre las huelgas ULP y las huelgas económicas es sumamente 
importante en las huelgas fallidas que son abandonadas por los sindicatos. El 
empleador puede contratar a trabajadores sustitutivos en un intento de continuar 
las operaciones a pesar de la huelga. Si se considera que la huelga es ULP, el 
empleador está obligado a volver a contratar a los huelguistas que regresan al 
trabajo incluso si esto significa desplazar a los trabajadores que les sustituyeron. 
Por el contrario, si se considera que la huelga es económica, el empleador no está 
obligado a desplazar a los trabajadores sustitutos a fin de volver a contratar a los 
huelguistas que regresan, pero los huelguistas habrán de ser colocados en una lista 
de recontratación, preferencial, y si ocurren vacantes en el futuro, el empleador 
deberá recurrir a. los ex huelguistas antes de contratar a personas que nunca 
estuvieron empleados en esa empresa. 

Una huelga, si ocurre, ocurrirá con toda probabilidad al expirar el CBA Las 
controversias acerca de la aplicación del CBA se resuelven generalmente de 
acuerdo con procedimientos (por ejemplo, arbitrajes) establecidos en el propio 
CBA Si el CBA contiene una cláusula "antihuelga", el empleador puede obtener 
un dictamen de un tribunal federal contra la huelga durante el plazo del CBA 
Véase Boys Markets. Inc. v. Retail Qerks Unjon. 398 U.S. 235 ( 1970). 

Mediación 

Las huelgas no son el único medio de resolver las controversias entre la mano de 
obra y la gerencia. La mayoría de las controversias que no pueden resolver las 
propias partes se resuelven mediante el uso de la mediación, la conciliación y el 
arbitraje. En Estados Unidos, la mediación, la conciliación y el arbitraje son 
voluntarios. Ya en 1913 había un Servicio de Conciliación en el seno del 
Departamento de Trabajo. En 1947, una enmienda a la NLRA creó una agencia 
federal independiente, el Servicio Federal de Mediación y Conciliación (FMCS), 
con responsabilidad de ayudar a las partes en controversias laborales a resolver 
dichas controversias mediante conciliación y mediación. 29 U.S.C. 173. 

Al crear el FMCS, el Congreso declaró que era política de Estados Unidos 
reconocer que redunda en el mejor interés del público, los empleadores y los 
empleados resolver las cuestiones mediante los procesos de negociación colectiva 
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entre los empleadores y representantes de sus empleados. Además, se reconoció 
que "la resolución de controversias entre los empleadores y los empleados 
mediante la negociación colectiva puede promoverse ofreciendo instalaciones 
gubernamentales completas y adecuadas para conciliación, mediación y arbitraje 
voluntarios a fin de ayudar y animar a los empleadores y a los representantes de 
sus empleados a llegar a un acuerdo, y a mantenerlo, en relación con las tasas de 
remuneración, horas y condiciones de trabajo y hacer todos los esfuerzos 
razonables por resolver las diferencias mediante acuerdo mutuo concertado a 
través de conferencias y negociación colectiva o por los métodos que se estipulen 
en cualquier acuerdo aplicable para la resolución de las controversias". 29 U.S.C 
171. 

El FMCS no tiene autoridad de ejecución. Puede ofrecer sus servicios en una 
controversia laboral, bien por su propia iniciativa o por petición de una o más de 
las partes. Sin embargo, no existe requisito de que las partes utilicen los servicios 
del FMCS para ayudar a resolver sus controversias. 9l En 1990, año más reciente 
para el que se dispone de datos estadísticos, se negociaron en virtud de la NLRA 
más de 28,000 contratos. El FMCS ayudó en unos 7,000 casos. Hubo 711 huelgas 
en 1990 que, dado el número de negociaciones de contratos registrado en'ese año, 
fue un porcentaje muy reducido (2,5%). · 

Cuando el FMCS ayuda a las partes a resolver las controversias entre la mano de 
obra y la gerencia, lo hace facilitando un mediador. No existe distinción entre 
mediación y conciliación en el FMCS. Los mediadores proporcionados por el 
FMCS son terceras partes neutrales, empleados por el FMCS, que han sido 
seleccionados por el FMCS tomando como base la profundidad de su experiencia 
práctica en el área de las relaciones entre la mano de obra y la gerencia. Juran 
mantener objetividad e imparcialidad estrictas como representantes del interés 
público. 

Debido a que el proceso de mediación es voluntario, los mediadores no tienen 
autoridad de ejecución. Sirven como asesores imparciales y confidenciales de las 
partes. No se inclinan por un lado ni obligan a las partes a tomar acción o llegar 
a un acuerdo. No son representantes del gobierno y no tienen autoridad o 
responsabilidad para imponer una solución o recomendación del gobierno. Su 
papel consiste en utilizar su experiencia y capacitación para ayudar a las partes a 
hallar soluciones pacíficas a sus diferencias. 

!U La excepción limitada a esta norma general es la de la industria de la atención de salud, donde se utilizaD 
para ayudar, a resolver conuoversias aviso especial, procedimientos de mediación, y 'Juntas de 
Indagación'. 29 U.S.C. 183. 
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Estados Unidos no requiere la notificación de las huelgas propuestas perq,.>' 
requiere notificación antes de dar por terminado o modificar un contrato. 
notificación ha de transmitirse al FMCS. 29 U.S.C. 158(d)(3). El FMCS utiliza 
estos avisos para asignar mediadores a casos. que pueden luego celebrar consultas 
con las panes y asesorarles en cuanto a la disponibilidad de los servicios de 
mediación. 

Arbitraje 

En Estados Unidos, casi todos los acuerdos de negociación colectiva del sector 
privado tienen un procedimiento de quejas que las panes utilizan para resolver 
las diferencias que pueden tener con respecto a su comprensión del acuerdo. 
Dichos procedimientos de quejas estipulan con frecuencia arbitraje de 
controversias. El FMCS mantiene una división de Servicios de Arbitraje que 
presenta grupos de árbitros a los empleadores y sindicatos, si lo solicitan las partes. 
Típicamente el FMCS proporciona una lista de siete árbitros a las panes, las cuales 
utilizan esta lista para hallar un árbitro mutuamente aceptable. Los árbitros no 
son empleados del FMCS y los gastos de arbitraje son sufragados por laS-partes. 
Las partes pueden seleccionar árbitros utilizando otros medios, inClusive 
asociaciones privadas tales como la Asociación Norteamericana de Arbitraje. 

Al contrario de los mediadores, los árbitros adoptan decisiones que son legalme1 
obligatorias para el empleador y el sindicato. El arbitraje ha tenido éxito 
Estados Unidos debido a que constituye un método justo de resolver las 
controversias durante la vida de un contrato. La disponibilidad de arbitraje es una 
de las principales razones por las que rara vez, si es que alguna, existen huelgas 
por diferencias emanadas durante la validez de un contrato. 

Resolución de Prácticas Laborales Desleales 

Además de las controversias que emanan durante la negociación de acuerdos de 
negociación colectiva y en tomo a la aplicación de dichos acuerdos, también 
pueden surgir controversias en las que el empleador o un sindicato es acusado de 
cometer una práctica laboral desleal. Estos casos son iniciados por un individuo, 
un sindicato o un empleador que presenta una acusación a la oficina regional de 
la NLRB alegando una infracción de la NLRA por un empleador u organización 
laboral dentro de seis meses de la presunta práctica laboral desleal. La acusación 
es investigada por la oficina regional en nombre del Asesor General para 
determinar si existe causa razonable para creer que se ha infringido la NLRA. En 
los casos que entrañan cuestiones nuevas o complejas, el director general puede 
recabar el asesoramiento de la oficina de asesoramiento en el seno de la oficina 
del Asesor General. Si el Director General llega a la conclusión de que la 
acusación carece de méritos, rechaza la acusación o ésta es retirada por la pa· 
demandante. 
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La parte demandante puede apelar la desestimación de la acusación por el 
Director General a la Oficina de Apelaciones en el seno de la oficina del Asesor 
General. Este derecho de apelación administrativa es una salvaguarda contra 
conducta arbitraria por los Directores Generales. El Asesor General, de acuerdo 
con la sección 3 (b) de la NLRA, tiene "autoridad definitiva ... con respecto a la 
investigación de los cargos y la emisión de demandas". En consecuencia, si el 
Asesor General respalda la acción del Director General, no se proporciona 
apelación adicional. 

Si la acusación tiene mérito, el Director Regional tratará de remediar la infracción 
aparente fomentando una resolución voluntaria por las partes. Los esfuerzos de 
resolución han tenido bastante éxito. Por ejemplo, en el ejercicio fiscal de 1989, 
las oficinas regionales resolvieron 86.6% de las acusaciones meritorias de prácticas 
laborales desleales mediante arreglos fonnales o infonnales. Véase 54 NLRB 
Ano Re p. en· 7. · 

En los casos meritorios que no se resuelven, se emite una demanda fonnal y se 
celebra una audiencia ante el Juez de Derecho Administrativo (AIJ):"" Por lo 
general, la audiencia se lleva a cabo de acuerdo con las nonnas de evidencia 
aplicables en los tribunales de distrito de Estados Unidos. En consecuencia, en la 
audiencia, las partes tienen derecho a comparecer, a convocar, a emplazar, a 
examinar y a contrainterrogar a los testigos y a presentar pruebas. El caso lo 
enjuicia un procura · -'r de la oficina regional en nombre del Asesor Gene.ral. 
Después de la audie: cia y de que las partes hayan infonnado sobre las cuestiones, 
el AU emite una decisión que contiene las conclusiones de hecho propuestas y 
una orden recomendada. Una copia de la decisión del AU se presenta a la Junta 
y se entrega a las partes. 

Cualquier parte, dentro del plazo de 28 días a partir de la fecha de la entrega de 
la orden por la que se transfiere el caso a la Junta, puede apelar fonnulando 
recusaciones a la decisión del AU. Salvo en los casos relativamente reducidos en 
los que la Junta otorga un argumento oral, la d~cisión se fundamenta en el registro 
tomado por el AU. La Junta puede adoptar, modificar o rechazar las conclusiones 
y recomendaciones del AU. Si no se presentan recusaciones a la decisión del AlJ, 
esa decisión y orden recomendada se convierten automáticamente en decisión y 
orden de la Junta. 

Es responsabilidad del Asesor General obtener cumplimiento de la orden de la 
Junta. Si una parte incumple voluntariamente la orden de la Junta, la oficina del 
Asesor General presenta una petición de ejecución en el Tribunal de Apelaciones 
de Estados Unidos. Análogamente, toda "persona perjudicada" (que incluye la 
parte demandada y la parte demandante) por la orden final de la Junta puede 
tratar de que se revise una orden y se desestime presentando una petición a uno 
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de los once Tribunales de Apelación de Estados Unidos. El Asesor General no 
puede apelar una decisión de la Junta. 

Las partes pueden tratar de revisar una decisión del tribunal de apelaciones 
pidiendo un auto de abocación al Tribunal Supremo de Estados Unidos. Dicha 
revisión sólo se otorga en un número limitado de casos, de ordinario los que 
entrañan cuestiones importantes de ley o política que afectan a la administración 
de la NLRA, o casos que presentan cuestiones sobre las que están divididos los 
Tribunales de Apelaciones. 

La NLRB es responsable de formular remedios para la aplicación de las políticas 
de la NLRA. Específicamente, la Sección lO( e) de la NLRA estipula que, si la Junta 
halla que un empleador o sindicato ha participado o participa en una práctica 
laboral desleal, entonces la "Junta expondrá sus conclusiones de hecho y 
demandará y hará entregar a dicha persona una orden que le exija cesuydesistir 
de dicha práctica desleal, y adoptará la acción afirmativa, inclusive la reinstitución 
de los empleados con o sin paga retroactiva, que redunde en el cumplimiento de 
políticas de la Ley ... " Véase 29 U.S.C.- 160(c).-Tanto la Junta como los Ttibunales 
han interpretado ampliamente la facultad de la Junta para dar órdenes a¡)topiadas 
de remedio. 

La orden de remedio más común de la NLRB es la orden de "cese y desista" que 
ordena a la persona que comete una práctica laboral desleal de cesar e· 
conducta ilegal. Además, de ordinario la orden de cese y desista de la Junta exi¡;.. ~ 
que la parte culpable, independiente de si es un empleador o sindicato, exponga 
en un lugar visible, por un período de 60 días. un aviso firmado que indique los 
términos y condiciones de la orden de cese y desista. 

La Junta tiene autoridad para ordenar el pago de dinero como compensación a un 
individuo por la remuneración perdida como resultado de la discriminación en el 
empleo por parte del empleador y/o el sindícate o debido a un avalúo ilegal de 
derechos sindicales, remuneración o multas. Estas órdenes de restitución tienen 
por fin colocar a la persona discriminada, en la medida de lo posible, en la situación 
en la que se habría hallado sin la discriminación. La cantidad de la compensación 
es la suma de los salarios, beneficios y remuneración por horas extraordínarias que 
el empleado habría obtenido sin la conducta discriminatoria, menos la cantidad 
que el empleado ha percibido o pudiera haber percibido entretanto. En ciertas 
circunstancias, la Junta también tiene autoridad para ordenar la reinstitución de 
los empleados que han sido despedidos ilegalmente en ciertas situaciones. Por 
ejemplo, si un empleador despide a un empleado, se ordenará la reinstitución si 
el despido interfiere, limita o coacciona a los empleados en el ejercicio de sus 
derechos a tenor la NLRA o tiene por fin fomentar o disuadir la afiliación en el 
sindicato. 
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La Junta, de conformidad con la Sección lO(e) de la NLRA, está autorizada a 
buscar la ejecución de sus órdenes en el Tribunal de Apelaciones de Estados 
Unidos. Una orden de la Junta ejecutada por el Tribunal pasa a ser un decreto 
legal que puede ser ejecutado mediante sanción civil de desacato. Así pues, el 
incumplimiento total y voluntariamente puede conducir a desacato de las 
actuaciones del Tribunal al igual que la perpetración de una infracción posterior 
de la misma naturaleza que la incluida en la orden de cese y desista de la NLRB 
ejecutada por el Tribunal. 

En resumen, los procedimientos de la NLRB tienen por fin proporcionar una 
resolución eficaz, expedita y justa de las controversias laborales. Los Directores 
Regionales y el Asesor General, en colaboración, investigan las acusaciones 
presentadas a la NLRB y realizan la función selectiva inicial para rechazar las 
acusaciones sin mérito. El Asesor General adopta luego una función de 
enjuiciamiento y, junto con la parte demandante, presenta el caso a un AIJ. Este 
es un proceso de disputa que proporciona a todas las partes un foro abierto para 
tomar testimonio de testigos y presentar ·pruebas, -argumentos y creencias .. La 
decisión del AlJ' si no la aceptan todas las partes, es una recomendación a'la Junta, ·'': 
que actúa como ente administrativo semijudicial y emite una decisión después 
de analizar cualesquiera excepciones que las partes tengan en cuanto a la decisión 
del AIJ. Se proporciona una revisión judicial independiente de la decisión 
de la Junta mediante apelación al Tribunal de Apelaciones de Estados ··' 
Unidos y, en ciertas circunstancias, recurriendo al Tribunal Supremo de 
Estados U nidos. 

MEXICO 

El Derecbo de Huelga 

En México, el Articulo 123-XVII de la Constitución reconoce el derecho de los 
trabajadores a la huelga. El Artículo 440 define a la huelga como "la suspensión 
temporal del trabajo llevada a cabo por una coalición de trabajadores". De ' 
acuerdo con el Artículo 442, la huelga puede abarcar a una empresa o a uno o : 
varios de sus establecimientos; no contempla huelgas parciales dentro de una 
empresa o ·establecimiento o suspensiones intermitentes de trabajo. Unicamente 
se permiten las huelgas absolutas, que significan la paralización total del trabajo 
dentro de la empresa o establecimiento. 

Los objetivos de una huelga se establecen en el Artículo 450 y son conseguir el 
equilibrio entre los factores de la producción, celebrar, revisar y exigir el 
cumplimiento de los CCT y de los CL, reclamar incrementos en los salarios 
establecidos, demandar el cumplimiento de las disposiciones sobre participación 
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de utilidades, o apoyar una huelga que tenga por objeto uno de los objetivo~ 
precedentes. Este último es el concepto de huelga por solidaridad, que es extr: 
en el medio laboral mexicano. En el caso de huelga por solidaridad los 
trabajadores no tienen derecho al pago de salarios caídos porque la huelga no 
puede ser imputada al patrón. 

Las huelgas contra los proveedores de servicios públicos esenciales, requieren de 
un plazo de pre·huelga más amplio. El aviso de intención de ir a la huelga 
tratándose de servicios públicos debe darse al empleador con 10 días de 
anticipación en lugar de 6 días, que es el término normal para otras huelgas 
(Artículo 920-III). 

Para ir a la huelga el Sindicato debe presentar ante la Junta de Conciliación y 
Arbitraje un pliego de peticiones dirigido al patrón en el que se expresen los 
motivos del emplazamiento y se señale día y hora para el estallido de la huelga. 
En todo caso, no pueden transcurrir menos de 6 ó 10 días, según la actividad de la 
empresa, entre el emplazamiento y el estallido de la huelga. El patrón debe 
contestar el pliego de peticiones en un término de 48 horas. (La LFrno e~blece 
sanción alguna para el caso de que no se conteste en tiempo). 

Conciliación y Arbitraje 

Debe celebrarse ante la Junta de Conciliación y Arbitraje una audiencia el~ 
conciliación para procurar un arreglo a la huelga (Artículo 926). De mutuo 
acuerdo, los trabajadores pueden obtener una prórroga de esta audiencia a fin de 
intentar soluciones conciliatorias. 

La Junta de Conciliación y Arbitraje debe abstenerse de dar trámite al 
emplazamiento si se encuentra que los requisitos legales del Artículo 920 no han 
sido cumplidos, si la huelga la emplaza un sindicato que no está legalmente 
facultado para representar a los trabajadores en un ccr, o no es administrador 
del CL, o la huelga está relacionada con la firma de un ccr, a pesar de que ya 
existe uno depositado ante la Junta de Conciliación y Arbitraje. 

La Junta de Conciliación y Arbitraje debe fijar el número de trabajadores que han 
de permanecer laborando para evitar que la suspensión perjudique gravemente la 
seguridad o fa conservación de los bienes de la empresa o la reanudación de los 
trabajos (Artículo 935). 

Los trabajadores huelguistas deben continuar prestando los servicios de 
transporte cuando se encuentren en ruta, hasta llegar al punto de destino, de igual 
manera en los hospitales, sanatorios y establecimientos análogos, en tanto los 
pacientes puedan ser trasladados a otros establecimientos (Artículo 466). 
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Dentro de las 72 horas siguientes al estallido de la huelga, cualquier persona 
interesada puede pedir su calificación ante la Junta de Conciliación y Arbitraje. 
A este efecto, ambas panes tienen la oportunidad de acudir ante la Junta y 
presentar sus casos. Si la Junta estima que la huelga no cumple con los requisitos 
legales, podrá declarar su inexistencia. En dicho caso los trabajadores deberán 
regresar a su horario normal dentro de las 24 horas. De no hacerlo, el patrón podrá 
rescindir los contratos de trabajo. 

Las Juntas de Conciliación y Arbitraje pueden declarar ilícita la huelga si la 
mayoría de los trabajadores ejecutan actos violentos en contra de las personas o 
propiedades y, en caso de guerra, cuando los trabajadores pertenezcan a 
establecimientos o servicios que dependan del gobierno. Si una huelga es 
declarada ilícita, el patrón podrá dar por terminadas las relaciones de trabajo con 
los huelguistas. · 

En los términos del Artículo 469, la huelga puede concluir por acuerdo de las 
panes; si el patrón se allana en cualquier tiempo a las peticiones y cubre los.§alarios 
caídos; por laudo arbitral de la persona o comisión que libremente elijan las partes; 
o por laudo de la Junta de Conciliación y Arbitraje si los trabajadores huelguistas 
someten el conflicto a su decisión. 

En principio,los conflictos laborales pueden resolverse mediante acuerdo directo 
entre las partes; conciliación; mediación; arbitraje; o mediante solución 
jurisdiccional. En México existe preferencia por los mecanismos de solución 
directa de los conflictos laborales entre las partes, la conciliación a través de la 
intervención de una autoridad especializada y la solución jurisdiccional. La 
mediación y el arbitraje potestativo constituyen una práctica menos común. 

El arreglo directo es, en sentido estricto, un contrato de transacción. NO-implica 
renuncia de derechos, como tampoco implica la conciliación, porque se trata de 
situaciones que aún no se han definido por un tribunal. Es frecuente que esos 
acto.!rdos se celebren ante las Juntas de Conciliación y Arbitraje. La conciliación 
normalmente termina en un convenio celebrado ante las Juntas de Conciliación y 
Arbitraje. La solución jurisdiccional se refiere a casos que se deciden por las 
Juntas de Conciliación y Arbitraje. 

La creación de las Juntas de Conciliación y Arbitraje fue prevista en el texto 
oríginal del Artículo 123 Constitucional que en su fracción XX dispone que: 

"Las diferencias o los conflictos entre el capital y el trabajo se sujetarán a la 
decisión de la Junta de Conciliación y Arbitraje, formada por igual número 
de representantes de los obreros y de los patrones y uno del Gobierno". 



30. 

La jurisdicción laboral es de carácter federal y local. La primera está a cargo 
la Junta Federal de Conciliación y Arbitraje que se encarga de resolver •-J 
conflictos a que se refiere la fracción XXXI del apartado "A" del Artículo 123 
Constitucional. Los asuntos comprendidos en la jurisdicción estatal son 
responsabilidad de las Juntas Locales de Conciliación y Arbitraje. 

La Junta Federal de Conciliación y Arbitraje tiene su residencia en la Ciudad de 
México. Sin embargo, ha establecido Juntas Especiales en las ciudades más 
importantes para facilitar la tramitación de conflictos individuales. Los colectivos 
deben ventilarse en la capital de manera necesaria. Las Juntas Locales de 
Conciliación y Arbitraje suelen también establecer Juntas Especiales en aquellas 
ciudades de los estados en que resulta conveniente hacerlo, además de la capital. 

Tipos de conflictos. Las Juntas de Conciliación y Arbitraje siguen distintos 
caminos para hacer frente a los conflictos: 

Los juicios ordinarios que conocen de conflictos individuales o colectivos ~obre la 
interpretación y cumplimiento de las normas de trabajo. El procedimienfb tiene 
diversas etapas: 

• Una primera audiencia de conciliación, demanda y excepciones y ofrecimier 
y admisión de pruebas. 

• Las audiencias necesarias para el desahogo de las pruebas. 

• Diligencias fuera del local de la Junta, o en su propio domicilio a través de 
actuarios para desahogar pruebas o con el auxilio de otras autoridades. 

• Al cerrarse la instrucción un auxiliar formula un dictamen que es en rigor, un 
proyecto de laudo, el cual se discute por los representantes de gobierno, trabajo 
y capital quienes, finalmente, toman la resolución correspondiente. 

Las Juntas de Conciliación y Arbitraje ejecutan directamente sus propias 
resoluciones. 

Los juicios especiales sirven para tramitar asuntos que requieren resoluciones de 
una mayor celeridad. Generalmente está prevista una sola audiencia, aunque no 
se excluya la posibilidad de celebrar otras si fuese n~cesario. En la audiencia, las 
partes expresan sus puntos de vista, ofrecen y desahogan pruebas. La Junta 
resuelve en el mismo momento. Los juicios especiales pueden referirse a disputas 
individuales o colectivas., 
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Procedimiento de los conflictos colectivos de naturaleza económica. Tiene por 
objeto establecer nuevas condiciones de trabajo. También se celebra en diferentes 
audiencias en las que el propósito principal es lograr un arreglo conciliatorio y si 
esto no es posible, los peritos de las partes y de la propia junta, pueden intervenir 
para dictaminar acerca de las nuevas condiciones de trabajo. 

Procedimiento de Huelga 

La JFCA determina la legalidad de las huelgas. Se inicia con la presentación de 
un pliego de peticiones por la parte trabajadora. La Junta cita a las partes para 
una conciliación. De no ser posible, las partes quedan libres para actuar como 
mejor convenga a sus intereses. Después de estallada la huelga, cualquier persona 
interesada puede pedir que la Junta califique la huelga y determine si cumplió con 
los requisitos legales de fondo. Si la Junta estima que sí los cumplió, o si no se 
presenta una solicitud de calificación dentro de las 72 horas a partir de su 
estallamiento, la huelga es considerada como legaL Los trabajadores pue~n pedir 
que la Junta declare la huelga imputable al patrón, después de que haya sido 
considerada legalmente existente (Artículos 929, 930 y 937). 

Los juicios laborales son predominantemente orales. Deben cumplir con, los 
principios de transparencia (audiencias publicadas y reuniones abiertas); gratuitos 
(de acuerdo al Artículo 17 de la Constitución); y oportunos. Las decisiones de las 
Juntas son definitivas; sin embargo, como todo acto de autoridad, están sometidas 
al control de legalidad por los tribunales federales de amparo. 

D. Otros Requisitos: lnfonnes de Sindicatos, Reportes Financieros y Democracia 
Sindical 

ESTADOS UNIDOS 

No hay requisitos que obliguen a un sindicato a inscribirse a fin de ser reconocido 
por la ley estadounidense. Sin embargo, la Ley de Declaración y Divulgación de 
la Mano de .Obra y la Gerencia (LMRDA), 29 U.S.C. 401-531, exige que todo 
sindicato adopte una constitución y estatutos y presente una copia al 
Departamento de Trabajo, y requiere que cada· sindicato presente informes 
financieros anuales al Departamento de Trabajo. Hay sanciones civiles y penales 
por el incumplimiento en la presentación de los informes requeridos, pero las 
deficiencias de los informes no afectan a los derechos de negociación colectiva, al 
derecho a la huelga y a otros derechos protegidos por la NLRA. 29 U.S.C. 431-40. 
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Aunque ha sido política de Estados Unidos, desde hace tiempo establecida, ev 
intrusión en los asuntos internos de los sindicatos, la LMRDA establece cienos 
derechos para los miembros de un sindicato. IOl La LMRDA estipula una "cana 
de derechos" para los miembros de los sindicatos a fin de asegurar cienos derechos 
básicos a todos los miembros de un sindicato. Todos los miembros de un sindicato 
tienen derechos iguales a designar candidatos para cargos sindicales, votar en las 
elecciones sindicales y asistir y panicipar en las reuniones de miembros. Cada 
miembro tiene derecho de reunión y asamblea libres con otros miembros y a la 
expresión de sus puntos de vista. Se establecen derechos con respecto a tarifas, 
derechos de iniciación, avalúos y el derecho a demandar. Además, los empleados 
tienen derecho, al solicitarlo, a recibir una copia de cada acuerdo de negociación 
colectiva que afecte directamente a Jos derechos de esa persona como empleado. 
29 u.s.c. 411-414. 

La LMRDA también exige que los sindicatos realicen elecciones periódicas de la 
mesa directiva del sindicato y establece normas democráticas para la realización 
de dichas elecciones. Entre las disposiciones figuran el uso de papeletas-4_ecretas 
en las elecciones, una oponunidad razonable para que los miembros designen a 
candidatos, el derecho de todos los miembros a presentarse a cargos sindicales y 
ocupar dichos cargos, con sujeción a calificaciones razonables uniformemente 
impuestas, el derecho a votar y a apoyar a candidatos, el derecho a que se les ilíl 
aviso por correo con quince días de antelación a una elección, el derecho de • 
candidatos a tener observadores, el derecho de los candidatos a distribuir 
literatura de la campaña con ayuda del sindicato a expensas de los candidatos, 
igualdad de acceso por los candidatos a las listas de miembros, prohibición del uso 
de fondos del sindicato o de los empleadores para proporcionar apoyo a los 
candidatos en las elecciones sindicales y salvaguardas adecuadas para asegurar 
una elección leal. 29 U.S.C. 401·403. 

MEXICO 

En México, los estatutos de los sindicatos deben cumplir una serie de requisitos 
(Artículo 371), entre ellos la denominación del sindicato, su domicilio, su objeto, 
su dirección, las condiciones de admisión de miembros, las obligaciones y derechos 
de los asocia~os, los métodos disciplinarios, los procedimientos para la celebración 

.l.!U La LMRDA tuvo por fm eliminar o impedir práaicas indebidas por parte de las organ.izaáoaes 
sindicales, los empleadores y los coasultores ea relacioaes laborales que distorsioaasca o burlasea los 
fmes de la NLRA. La ley fue di<tamia•da para proteger los derechos e intereses de los empleados y el 
público ea geaeral después de inYestigacioaes por el Coagreso que ballaroa casos de "abuso de 
coafiaaza. corrupci6a, desprecio de los derechos de los empleados individuales y otros incumplimico•- -
de las altas aormas de respoasabilidad y coaducta ttica". 29 U .S.C. 401. 
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de asambleas. los procedimientos para la elecc1ón de la directiva, las normas para 
la administración de los bienes de los sindicatos, la forma de pago y el monto de 
las cuotas sindicales, la fecha para la presentación de los estados financieros, las 
normas para la liquidación del patrimonio sindical y otras disposiciones aprobadas 
por la asamblea. 

La ley no establece en forma expresa cómo se puede constituir la Junta Directiva 
de un sindicato, aún cuando señala que debe elegirse en asamblea, según dispone 
el artículo 365, el cual hace referencia a secretarias generales, internas y de actas. 
Los trabajadores menores de 16 años y los extranjeros no pueden ser miembros de 
las juntas directivas de los sindicatos. Estas juntas deben rendir un informe a la 
asamblea por lo menos cada 6 meses en relación a la administración del patrimonio 
sindical (Artículo 373). 

En México, para obtener el reconocimiento oficial, los sindicatos tienen la 
obligación de registrarse ante la Secretaría del Trabajo y Previsión Social en los 
casos de competencia federal y ante las Juntas Locales de Conciliación y Arbitraje 
tratándose de la competencia local. De acuerdo al Artículo 365, el regist!_o de un 
sindicato requiere exhibir copia del acta de la asamblea constitutiva; una'Hsta con 
los nombres y dq_micilios de los miembros del sindicato y de los patrones. · 

A partir de la exhibición de esos documentos, la autoridad registradora (es decir, 
la Secretaría del Trabajo y Previsión Social o la Junta Local de Conciliaciqn y · 
Arbitraje) tiene 60 días para contestar el registro. Unicamente podrá negarlo si 
el sindicato no se propone la finalidad prevista en el Artículo 356 (es decir, "el 
estudio, mejoramiento y defensa de sus respectivos intereses"); si no . tiene el 
mínimo de miembros que fija el Artículo 364, o si no se exhibe la totalidad de los 
documentos referidos en el Artículo 365. 

En caso de que la autoridad no resuelva dentro del plazo de 60 días señalado, los 
solicitantes podrán requerirla para que lo haga y si no resuelve en el término de 
tres días, el registro se tendrá por hecho en forma automática, quedando obligada 
la autoridad a expedir la constancia respectiva (Artículo 366). 

Es constante la obligación de informar a la autoridad competente acerca de los 
miembros que se incorporan al sindicato. También es obligatorio comunicar los 
cambios de la mesa directiva y las reformas de los estatutos. El plazo para hacerlo 
es mínimo: 10 días a partir de la fecha en que se produzca. Además deben de 
proporcionarse a la autoridad los informes que solicite en relación a su actuación 
como sindicatos. 



IV. SALARIOS MINIMOS, INDEMNIZACIONES 
Y HORAS DE TRABAJO 

ESTADOS UNIDOS 
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En Estados Unidos, la mayor pane de los términos y condiciones de empleo se 
establecen mediante negociación colectiva libre entre las organizaciones 
sindicales y los empleadores o por acuerdo entre los individuos y los empleadores 
si no se ha certificado o reconocido a un sindicato. Así pues, la legislación federal 
no establece un número máximo de horas de trabajo por día o por semana, aunque 
sí exige que un empleador pague al empleado un mínimo de una y media veces su 
tarifa regular por todas las horas trabajadas en exceso de 40 horas por semana. 29 
U.S.C. 207. Análogamente, la legislación federal no ordena días de descanso para 
días festivos aunque muchos estados tienen dichos requisitos. Estados Unidos-no 
requiere que los empleadores compartan las utilidades con los empleados. Sin 
embargo, la Ley de Seguridad Social y leyes afines establecen un sistema integral 
de jubilación, seguro médico y de incapacidad y supervivientes financj~do con 
a pones del empleador y del empleado. . 

Estados Unidos requiere el pago de una cantidad no inferior al salario mínimo 
federalmente establecido en vinud de_ la Ley de Normas Laborales Justas (FLS.~ 
29 U.S.C. 201-219. La FLSA se'aphca a los empleados de empresas abarca<:~. 
por la ley que tienen empleados dedicados al comercio interestatal, producient'tó 
artículos para el comercio interestatal o manipulando, vendiendo o trabajando de 
otra forma con géneros o materiales que se han trasladado o producido en dicho 
comercio. Las empresas abarcadas por la ley son, entre otras, los negocios cuyo 
volumen y fruto anual de ventas realizadas es de US$ 500,000 o más. Además, los 
empleados de las empresas no abarcadas pueden aun hallarse sujetos a las 
disposiciones del salario mínimo de la FLSA si se dedican individualmente al 
comercio o a la producción de artículos para el comercio interestatal. Dicha 
cobertura individual es amplia e incluye a los empleados que trabajan en las 
comunicaciones y el transpone, que utilizan regularmente el correo, el teléfono o 
el telégrafo para comunicación interestatal o que mantienen registros para 
transacciones interestatales; que tramitan, manejan, envían o reciben bienes que 
se transportan en el comercio interesta~l; que regularmente cruzan las líneas 
estatales en el transcurso del empleo; o que trabajan para empleadores 
independientes que contratan trabajo de oficina, de custodia, de mantenimiento 
o de otra índole para empresas dedicadas a la producción de bienes para el 
comercio interestatal. Finalmente, se proporciona protección de salario mínimo 
para los empleados que se dedican al servicio doméstico. 

A menos que estén específicamente exentos, los trabajadores amparados tien~ 
derecho a recibir un salario mínimo de no menos de $4.25 dólares por hora. j 
costo razonable o el valor justo de la manutención, alojamiento y otras prestaciones 
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habitualmente proporcionadas por el empleador en beneficio del empleado puede 
considerarse como pane del salario. Sin embargo, estos costos no pueden 
considerarse como pane del salario abonado a un empleado en el grado en que se 
excluyan conforme a los términos de un acuerdo de negociación colectivo bona 
fide. 

Además de las disposiciones sobre el salario mínimo generalmente aplicables de 
la FLSA, el Gobierno Federal proporciona un mecanismo de establecimiento de 
salarios con respecto a los trabajadores empleados en contratos con el Gobierno 
Federal u obreros y mecánicos en construcción financiada o apoyada por el 
Gobierno Federal. La Ley Da vis-Bacon ( 40 U.S.C. 276a) y las Leyes Da vis-Bacon 
Afines exigen el pago de tarifas salariales imperantes y beneficios marginales en 
los contratos de construcción con el Gobierno Federal y la construcción financiada 
por el Gobierno Federal; la Ley de Contratos Públicos Walsh-Healey ( 4i U .S. C. 
35-45) exige el pago de las tasas de salario mínimo y la paga por horas 
extraordinarias en los contratos destinados a proporcionar bienes al Gobierno 
Federal; y la Ley de Contratos de Servicios ( 41 U.S.C. 351-357) exige el ¡¡,ago de 
1~ tasas salariales imperantes y beneficios marginales en contratos federales 
destinados a proporcionar servicios. Las disposiciones relativas a estas tres leyes 
se incluyen en 29 C.F.R. 1, 6-7; 41 C.F.R. 50-201-206; y 29 C.F.R. 4, 6, 8. 

El salario mínimo abarca todos los campos de la actividad económica. Algunos 
empleados se excluyen de las disposiciones del salario mínimo de la FLSA Por lo 
general, las exenciones se definen estrechamente al final de la Sección 13 de la 
FLSA e incluyen a empleados, ejecutivos, administrativos y profesionales 
(inclusive maestros y personal académico en las escuelas elementales y 
secundarias); personal externo de ventas (tal y como se define en las disposiciones 
del Departamento de Trabajo); empleados de ciertos establecimientos de 
diversión o recreativos; empleados de ciertos periódicos pequeños; operadores de 
pequeñas centrales de microcompañías telefónicas; marinos empleados en buques 
extranjeros; empleados dedicados a operaciones de pesca; trabajadores agrícolas 
empleados por cualquier persona que utilice una cantidad de días hombre no 
superior a 500 de mano de obra agrícola en cualquier trimestre dado; niñeras 
casuales; y personas empleadas como acompañantes de ancianos o enfermos. 

Las tasas del salario mínimo establecidas por la FLSA no podrán reducirse 
mediante acuerdo de negociación colectiva o acuerdo individual, ni en virtud de 
una ley estatal, aunque los estados pueden establecer salarios mínimos más 
elevados que el mínimo federal. La FLSA pennite salarios por debajo del mínimo 
establecido para cienos grupos enumerados de empleados a fin de evitar la 
reducción de oponunidades de empleo. Este uso del salario por debajo del 
mínimo se permite sólo en virtud de cenificados emitidos por el Depanamento de 
Trabajo de Estados Unidos para estudiantes-aprendices; para estudiantes con 
dedicación exclusiva en establecimientos de venta al por menor o de servicios, en 
la agricu!tura o en instituciones de enseñanza superior, y para individuos cuya 

,. 



36. 

capacidad de obtención de ingresos o productiva está dificultad: r 
incapacitación física o mental. Además, la FLSA permite, hasta el31 de man.., .. e 
!993, el pago de un salario de aprendizaje de 85% del salario mínimo por hasta 
!80 días a algunos empleados menores de 20 años de edad. 

Al establecer y ajustar el salario mínimo, se presta consideración en el proceso 
legislativo a los puntos de vista de todos los segmentos de la economía, inclusive 
las organizaciones de trabajadores y empleadores, en audiencias abiertas ante el 
Senado y la Cámara de Representantes. Desde la dictaminación de la FLSA en 
1938, se han hecho ajustes en los años siguientes: !949, 1955, 1961, 1963, 1967, 
!968, 1974, 1975, 1976, 1978, 1979, 1980, 1981, 1990 y 1991. 

La autoridad primordial encomendada con la supervisión de la aplicación de la 
FLSA y otras leyes federales relacionadas con el establecimiento del salario 
mínimo descansa en el Departamento de Trabajo de Estados Unidos. Los 
empleados individuales o sus representantes pueden presentar al Departamento 
de Trabajo demandas confidenciales alegando infracciones de la FLSA <?_pueden 
iniciar enjuiciamiento privado y demanda de paga retroactiva. Los funCionarios 
de cumplimiento de la División de Salarios y Horas de la Administración de 
Normas de Empleo del Departamento de Trabajo de Estados Unidos investigan 
y recopilan datos sobre salarios, horas y otras condiciones o prácticas de em~;:
para determinar si una persona ha infringido cualquier disposición de la Fl~"-h 
Tienen autoridad para entrar en los establecimientos, inspeccionar i~~ 
instalaciones y los registros y entrevistar a los empleados. Pueden recomendar 
cambios en las prácticas de empleo para hacer que un empleador cumpla con la 
FLSA Además, es una infracción de la FI.SA despedir o discriminar contra un 
empleado por presentar una demanda o participar en una actuación legal en virtud 
de la FLSA. La infracción a sabiendas de la FLSA puede ser enjuiciada 
criminalmente y el infractor verse obligado a pagar una multa de S 10,000 dólares 
y una segunda infracción puede resultar en encarcelamiento. Existe una sanción 
monetaria civil de $1,000 dólares por cada infracción para Jos empleadores que a 
sabiendas o repetidas veces infringen las disposiciones sobre salario mínimo de la 
FLSA y la FLSA prohíbe el envío de bienes en· el comercio interestatal si se han 
producido en infracción de las disposiciones sobre salario mínimo de la FLSA 

La Fl.SA estipula la recuperación de los salarios mínimos no abonados mediante 
el pago de los salarios atrasados supervisados por el Departamento de Trabajo; 
demanda presentada por el Departamento de Trabajo para los salarios atrasados 
y hasta una cantidad igual a los daños liquidados; juicio por un empleado con 
respecto a Jos salarios atrasados y hasta una cantidad igual a los daños liquidados 

·· más los honorarios de abogado y costos del tribunal, y acción judicial por el 
Departamento de Trabajo para un requerimiento judicial que impida que IJ... 
persona infrinja la ley FLSA. W 
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MEXICO 

En México, de manera general podría decirse que las condiciones de trabajo 
identifican los derechos y obligaciones de los sujetos de una relación de trabajo. 
La ley, para hacer honor a su espíritu protector, se inclina por precisarlos en 
beneficio de los trabajadores, pero es indudable que también considera sus 
obligaciones y resposabilidades. 

Es imponante señalar dos aspectos: en primer lugar, que es factible que un 
trabajador solicite y obtenga, por conducto de la Junta Federal de Conciliación y 
Arbitraje, que se le pague un salario remunerador o una jornada razonable, de ser 
excesiva la pactada; o que el patrón obtenga a su vez. la modificación de las 
condiciones de trabajo cuando concurran circunstancias económicas que lo 
justifiquen (Artículo 57). 

La jornada de trabajo es el tiempo durante el cual el trabajador está a dis~sición 
del patrón para prestar su trabajo (Artículo 58). Elo expresa que no se trata del 
tiempo de trabajo efectivo, sino del tiempo en que el trabajador debe trabajar. 

El sistema mexicano acepta tres clases de jornadas (Artículos 60 y 61 ): la diurna, 
con duración de ocho horas, entre las 6 a.m. y las 8 p.m.; la nocturna con duración 
de siete horas o menos, entre las 8 p.m. y las 6 a.m. y la mixta, con duración de siete 
horas y media, dividida entre la jornada diurna y la nocturna, siempre que el 
período nocturno sea menor de tres horas y media. Durante la jornada continua 
de trabajo, se concederá al trabaj~dor de un periodo de descanso de media hora, 
por lo menos (Anfculo 63). 

El principio de la semana de 48 horas máximas, la que supone un día completo de 
descanso con pago de salario íntegro es formalmente la ley general. Sin embargo, 
hay algunas relaciones laborales, como son los burócratas, bancarios y en muchos 
trabajos privados se ha establecido la semana de .40 horas. Es factible que se pacte 
la distribución de las 48 horas en cinco días y medio, a fin de permitir et reposo del 
sábado en la tarde o cualquiera otra modalidad equivalente (Anfculo 59). 

El artículo 66 de la LFT establece que el tiempo extra no podrá exceder de tres 
horas diarias ni de tres veces en una semana. El tiempo extra deberá ser pagado 
al doble del salario por las horas normales (Articulo 67 párrafo segundo). El 
artículo 68 de la LFT establece que si el tiempo extraordinario se extiende más de 

/ nueve horas por semana, el tiempo en exceso de nueve horas debe ser pagado al 
triple del salario fijado por las horas normales. 

Compete al empleador probar la duración efectiva de la jornada (Anfculo 784, 
fracción vm, de la LFr), para lo cual deberá mantener registros de la duración 
de la jornada efectiva cuando el trabajador invoque haber laborado tiempo extra. 



.. , 
38. 

El Artículo 74 de la LFT establece ciertos días de descanso obligatorios o festiv 
Son los siguientes: lo. de enero; 5 de febrero; 21 de marzo; lo. de mayo; 16 ~ 
septiembre; 20 de noviembre; ello. de diciembre de cada seis años, en la fecha de 
la toma de posesión del Presidente de la República; 25 de diciembre y el día que 
determinen las leyes federales, y locales electorales en caso de elecciones 
ordinarias. De ser necesario laborar en día de descanso, el trabajador tendrá 
derecho a cobrar un 100% más de su salario. Los trabajadores tienen derecho a 
seis días de vacaciones por el primer año completo y dos más hasta llegar a 12 por 
cada año adicional. A partir del quinto año tienen derecho a 14días hábiles y cada 
cinco años se le agregan dos días más, el patrón debe pagar al trabajador una prima 
de vacaciones equivalente al 25% del salario de los días de vacaciones y las 
vacaciones deberán disfrutarse en el período de 6 meses siguientes al vencimiento 
de cada año de antigüedad, en la fecha en que señale el patrón. 

El salario mínimo es la cantidad menór que debe recibir en efectivo el trabajador 
por los servicios prestados en una jornada de trabajo (Artículo 90). Se considera 
el establecimiento de salarios mínimos generales, vigentes en cada una de las tres 
áreas geográficas en que se divide el país. ~ 

El salario mínimo se fija por la Comisión Nacional de los Salarios Mínimos, de 
carácter tripartita, tomando en cuenta: "El presupuesto indispensable para la 
satisfacción de las siguientes necesidades de cada familia, entre otras: las de ordt 
material, tales como la habitación, menaje de casa, alimentación, vestido 1 

transporte: las de carácter social y cultural, tales como la concurrencia a 
espectáculos, práctica de deportes, asistencia a escuelas de capacitación, 
biblioteca y otros centros de cultura; y las relacionadas con la educación de los 
hijos" (Artículo 562 II-a). 

El salario mínimo se fija anualmente para entrar en vigor el día primero de enero, 
pero en situaciones de crisis se puede modificar durante el año siempre que existan 
circunstancias económicas que los justifiquen (Artículo 570). 

Los salarios se pueden establecer con base en una unidad de tiempo ( dfa, semana, 
quincena. mes); por unidad de obra (a destajo); a precio alzado, en forma de 
comisión, "o de cualquier otra manera" (Artículo 83). El salario debe ser 
remunerador y nunca menor del fijado como mínimo de acuerdo a la ley (Artículo 
85). Los salarios se establecen con base al principio de salario igual por trabajo 
igual, suponiendo que las condiciones de eficiencia sean las mismas (Artículo 86). 
Deberá ser pagado por lo menos una vez a la semana para trabajadores manuales 

, y cada dos semanas para otro tipo de trabajadores (Artículo 88). Un aguinaldo 
anual, consistente de por los menos 15 días de trabajo se considera parte del salario 
y debe ser pagado cada año antes del20 de diciembre (Artículo 87). 

El salario se integra con los pagos hechos en efectivo por cuota diaria, 
· gratificaciones, percepciones, habitación, primas, comisiones, prestaciones en 
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especie y "cualquiera otra cantidad o prestación que se entregue al trabajador por 
su trabajo" (Artículo 84). 

Para determinar el monto de las indemnizaciones que deban pagarse a los 
trabajadores, se tomará como base el salario correspondiente al día en que nazca 
el derecho a la indemnización, integrándolo conforme a lo dispuesto en el artículo 
84. Cuando la retribución sea variable, se tomará como base el promedio de las 
percepciones obtenidas, según prescribe el artículo 89. 

El derecho a percibir el salario es irrenunciable (Artículo 99). Los salarios deben 
ser pagados directamente al trabajador en efectivo y en moneda de curso legal 
(Artículo 100 y 101); las prestaciones en especie (por ejemplo, habitación y 
comida) deberán ser apropiadas al uso personal del trabajador y de su familia. 
Está prohibida la imposición de multas a los trabajadores, deducibles de su salario 
y sólo se permiten descuentos en casos específicos (Artículo 110). 

En ningún caso podrá un empleador cobrar intereses por las deudas del tr~ajador 
(Artículo 111 ). Los salarios no pueden ser embargados salvo para el pago de 
pensiones alimenticias. Los devengados por los trabajadores en el último año y las 
indemnizaciones debidas a ellos son preferentes sobre cualquier otro crédito, 
incluidas las que disfruten de garantía real, las fiscales y las a favor del Instituto 
Mexicano del Seguro Social, sobre todos los bienes del patrón (Artículo 113). Los · 
trabajadores pueden ejecutar sus créditos contra el patrón de manera directa a ' · 
través de las Juntas de Conciliación y Arbitraje, sin necesidad de entrar a concurso, 
quiebra, suspensión de pago o sucesión (Artículo 114). 

Los trabajadores tienen derecho a participar en las utilidades de las empresas en 
la proporción que fije la Comisión Nacional para la Participación de los 
Trabajadores en las Utilidades de las Empresas (Artículo 117). 

La Comisión está formada por representantes del Gobierno, de los trabajadores y 
de los patrones. Se reúne cada 10 años y debe re;ilizar las investigaciones y estudios 
necesarios "para conocer las condiciones generales de la economía nacional y 
tomará en consideración la necesidad de fomentar el desarrollo institucional del 
país, el derecho del capital a obtener un interés razonable y la necesaria 
reinversión de capitales (Artículo 118 de la LFT) que repite, en lo esencial, lo 
previsto en ol Artículo 123 Constitucional, apartado "A", fracción IX-b. En este 
momento está vigente la resolución del 28 de febrero de 1985, que estableció el 
10% de participación sobre la renta gravable, es decir, antes de impuestos. 

Los patrones están obligados a presentar a los trabajadores la copia de su 
manifestación anual y a poner a su disposición durante treinta días los documentos 
anexos. Los trabajadores podrán formular observaciones sobre esos documentos 
ante la Secretaría de Hacienda y Crédito Público la que podrá modificar la 
determinación de la empresa respecto a las utilidades repartibles. 

,. 
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Se exceptúan de la obligación de repanir utilidades (Anículo 126): 

I. Las empresas de nueva creación, durante el primer año de funcionamiento; 

II. Las empresas de nueva creación, dedicadas a la elaboración de un producto 
nuevo, durante los dos primeros años de funcionamiento. La determinación 
de la novedad del producto se ajustará a lo que dispongan las leyes para 
fomento de industrias nuevas; 

ill.Las empresas de industria extractiva, de nueva creación, durante el período de 
exploración; 

N.Las instituciones de asistencia privada, reconocidas por las leyes, que con 
bienes de propiedad particular ejecuten actos con fines humanitarios de 
asistencia, sin propósito de lucro y sin designar individualmente a los 
beneficiarios; .;;,. -

V. El Instituto Mexicano del Seguro Social y las instituciones públicas 
descentralizadas con fines culturales, asistenciales o de beneficencia; y 

VI. Las empresas que tengan un capital menor del que fije la Secretaría del Trabo.,_ 
y Previsión Social por ramas de la industria, previa consulta con la Secretaría 
de Industria y Comercio. La resolución podrá revisarse total o parcialmente, 
cuando existan circunstancias económicas importantes que lo justifiquen. 

La utilidad repartible se dividirá entre los trabajadores (Anículo 123): 50% de la 
utilidad a repartir se distribuirá entre todos los trabajadores, tomando en 
consideración el número de días trabajados por cada uno en el año. El 50% 
restante se distribuirá en proporción al monto de los salarios devengados por el 
trabajo prestado durante el año. 

Los directores, administradores y gerentes generales de las empresas no tienen 
dercdio a participar en las utilidades; y los demás trabajadores de confianza 
participarán sobre la base de un salario que no podrá ser mayor en un 20% del 
salario de los trabajadores de base. 

El derecho de los trabajadores a participar en las utilidades no implica la facultad 
de intervenir en la dirección o administración de las empresas (Artículo 131 ). 
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INDUSTRIAS Y SERVICIOS DENTRO DE LA JURISDICCIOII FEDERAL EN MEXICO, DE ACJERDO AL ARTICUI.O 1Z3, 
SECCIOII lXXI DE LA taiSTITUCIOII 

Tutil 

EUccrice 

Cl,_cogr~tlca 

Hulere 

Azuc.rere 

Minera 

Matolllrgice y sidarllrgice. lnclwe la 
oplotaci6n de loa lli,.ralft búicoa, el 
beneficio y la flnlicián da loa ai-, 
eaf CCDD le abtWICián dll tlferro •d1l feo y 
acero en tOCIU sua lo,_. y liga y loa 

pr..O..Ctoa l•i- da loa ai-. 

H fdrocerburoa 

Petr~imica 

c_.tera 

talero 

A~-trtl, tno;l..,- -operen 
_.,, ... y aiKtrtcu. 

Qulaica, lncl~ la "'laicofa,... .. cice 
y ~tc--.co. 

Da cal~lasa y pepel 

Acefttl y ereaaa veteteltl 

Pr..O..Ccora da al hooncoa. lnclwe ucluai"' ... . 
'*'Ca lo f-icacián da loa ~ •-

01111-IICiciS, enlac- o - - ao 
dnti,., a ello. 

!l8bored0rl • bebtdU ...... II'IW ...... 

.,., .,.., a enletlldla o qu. se dnct...n 
para ello. 

'erracarrflera 

,. .. ,.,,., büfce, que caqwenda le 

pr"'*'"ián da aaarr-ro y. la f-icecián 

da crtpley o agl~ci- da -•· 

vidriara, aliCiuat-ta por lo - toce 
a la f-tcecián da vidrio plano, lfao o 

labr-, o da envun da vidrio. 

r-.lora - ·-- el -teto o 
fabrtcecián da pr..O..Ctoa da c-... 

Servtctoa da banca y cr6dfto. 
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Memoto 

Mary Scott Nabers · • Commissioner For Employers 

EMPLOYMENT ELIGIBILITY VERIFICAilON; TIIE I-9 STORY 

By now most employers lalow that they are ~ 
quiredtoc:cmplywitl'tthelmmigrationRefonnand 
Control At:t. of 1986. 
Butkrowing youhave toc:omply withitand know
ing how to comply with it are two d!fferent things. 
Under this federallaw, any individual hired ll'II.ISt 
be authorized to work in the United Slates and the 
employerwho hins theapplicant is responsible for 
verifying that authori7ation. Failure to veriiy em
ployment eligibility may malee the employer liable 
for ciYil penalties. 

Who Has To Be Verlfied? 
Employets must verify employment eligibility of 
All APPUCANIS AcruAU.Y HIRED, but nct 
applicants merely considered. There are cenain 
applicants whose eligibility does not have to be 
verified: 
• Pezsons hire::l for dornestit work in a private 
home on an intmnittent basis 
• Pmons providing labor to an employer who are 
employed by a contractor providing 
contratt services (e.g. employee leasing) 
• Persons who are independent contractms 

How Do Employers Comply? 
Complianat 11 a tw<rstep pnxess. First,. the em
ployer must eslablish the identity of the applicant 
and the appllcmt'sauthort:ation to work. This can 
beaccomplishedbyaskingtheapplicantwhetherhe 
orsheisauthorizedtoworkintheUnitedStatesand 
reviewing appropriate documents. Once an em
pl.oyerissatisfiedthattheindividualisauthorizedto 
work in the United States, a Fonn 1-9 must be 
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ccmpleted.. and copies of the verilying doamlenls 
shouldbemade. Employersshm:ldll!l:aincopieson 
file of an documents provided by the employee. 

What Docaments Establish EligibD.ity? 
There are three types of doc:uments that the Immi
gration and Naturalization Service will acrept for 
verifical:ion of employment eliglbility: 
"documents which establish both identi!:)' iiDd. 
employment authorization .<;; 
"dcx:lm1ents which establish identity only ' 
"doc:uments which establish employment aathori
zationonly 

How Long Must Records be Retained? 
Employers are required to keep copies of the I-9 fo. 
a ll'linimum of three year.;. 1-9 fonns for employees 
who remain employed for more than three ytm5 
IIIIl5t be rel3ined for one year after the employee 
leaves his or her employment. 

What About Disaimin.ation? 
By law, employers with four or more employees 
may not discriminate in hiring and firing on the 
buüoftheappüamrsnatio~oripnor~ 
ship status. Of cowse, this does not apply to 
appllcants who are not properly authorized to 

" work in this country. In addition, Tltle W of the 
Ovil Rights At:.t of 1964 also applies. Under Tltle 
vn, employers may not discriminate on the buü 
of national origin. Employers should also avoid 
firing e;nployees. refusing to hire employees or 
otherwise disaiminating on the basis of the 
individual'sforeignappearallCe,languageorname. 

UJl, Texas Employment Commission .....,. 
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VERIFICATION DOCUMENTS 

Identity and Authorization 

(1) Unitecl S tates passport 
(2) Certifica te of United Sta tes Citizenship, INS Form N-560 or N-561 
(3) Certificate of Natmalization. INS Fonn N-550 or N-570 
(4) An unexpired foreign passport which (a) contains an unexpired stamp as temporary evidence 
of lawful admission for pen:nanent residence, noting that empl.oyment is authorized or (b) is 
attachecl to a Form I- 94 containing an unexpired employment authorization stamp 
(5) Alien Registration Receipt Card, INS Fonn I-151 or Resident Alien, INS Form I-551, containing 
a photograph of the bearer · · 
(6) Temporary Resident Card, INS Form I-688 
(7) Employment Authorization Card, INS Form I-688A 

Identity Only 

(1) A state issuecl ciriver's license or state issued identification card containing a photograph or 
descriptive identification information , 
(2) A school identification card with photograph 
(3) A Voter's Registration Card 
(4) A Unitecl States Military Card or draft record · 
(5) An identification card issued by state or local govenunent agencies or entities 
(6) A military dependant's identification card 
(7) Native American Tribal documents 
(8) Unitecl States Coast Guard Merchant Mariner Card 
(9) Canadian ciriver's license 

Employmem Authorizaticm Only 

(1) Social Security Card 
(2) An unexpirecl Re-Entry Pennit, INS Fonn I-571 
(3) An unexpired Refugee Tribal document, INS Form I-571 · 
(4) A Certificate of Birth issuecl by the Department of State, Form 1;545 
(5) A Certificate of Birth Abroad issuecl by the Department of State, Form DS-1350 
(6) An original or certifiecl copy of a Birth Certificate issuecl by a state, county or municipal 
authority bearillg a seal 
(7) An employment authorization docwnent issued by the IIN:nigration and. Naturalization 
Service 
(8) A Native American Tribal document 
(9) A Unitecl States Citizen ldentification Card, INS Fonn 1-197 
(10) An identification card for use of resident citizen in the Unitecl States, INS Form 1-179 
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APPLICATIONS AND INTERVIEWS: 20 QUESTIONS 
Both federal and state law When conducting a job seardl, it 1s a 

malee it illegal for employers good idea foran employer to 1et appli-
to discrimina te in their hiring cants know that it is an equa1 oppor· 
process on the basis of race, tunity employer. Many employers 
color, religion, age, sex, notify applicants of this on job 
national origin and dis- postings, advertising and the job ap-
ability. This process plication. 
includes employers' Thequestionsaskedof 
advertising. applica- applicants, both on the 
tion forms, interview application and during 
questions and skills the interview, can be a 
tests. source of problems and 

The law does allow for potential daims of dis-
discrimination on the ba- aimination. A good rule of 
sis of these protected das- thumb is to keep the questions 
si.fications in the case of a objective and focused on the job 
"'bona fide occupational requirementsand thequalifications 
qna1i6cation" (BFOQ).A "BFOQ" meansthatthere todo them. Be consistenL Standardize the ques
is sorne valid job-related reason for including tions asked during the screening process. 
requirements for the position that would tend to Usted below are 20 of the most commonly 
elilninatemembers of a protected class. However, · asked questions by employers in their screening, 
there is 7leflel' a BFOQ for race, and the times process. . .some with a twisL Place a "Y" next tO"' 
courts have allowed a BFOQ based upon sex are those questions an employer is permitted to ask' 
very rare. an applicant and place an •N" next to those 

questions which are impennissible. 

l. Do you have children? 
2. How did you leam to speak a foreign language? 
3. How do you intend to get to work? 
4. Did you ever have any other name than the one you are using now? 
S. What religious holidays do you observe? 
6. What is your weight and height? ' 
7. What is the your date ofbirth? 
8. Have you ever been arrested? 
9. Are you a dtizen of the United States? 

10. Can you lift -x• number of pounds? 
11. Are you authorized to work in this country? · 
12. What is your maiden name? 
13. Have you ever filed for bankruptcy? 
14. When did you graduate from high school? 
15. Please list the names and addresses of your five nearest relatives. 
16. What"is your hairand eyecolor? 
17. Please state your gender. 
18. What arrangements have you made for childcare? · 
19. Have you ever filed a clalm for worker's compensation? 
20. Does your spouse's job require him/her to relocate? 

ANSWERS WITH EXPLANATIONS ARE ON THE Rf\TERSE SIDE 

u. Texas Employment Commission .......... 
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THEANSWERS 

1. No. Asking an applicant. whether male or female. about c:hildren is not pennitted because 
historically sw:h questions have been used to eliminate women. 

2. No. Employersarepennitted toaskwhetheran individualcanspeaka foreignlanguage butasldng 
hmD theappücant learned to speaic that language tends to require the individual to reveal his/her 
national origin. 

3. Y es. Employers are entitled to satisfy themselves that an applicant will be able to get to work on 
time. However. employers may not ask whether or not the applicant owns a car since this tends. 
to adversely impact on minority candidates. 

4. No. This can relate to marital status and thus impact on women. 

S. No. Since religion is a protected dassjfication. it is improper to ask this question. 

6. No. Questions regarding height tend to impact on women and certain ethnk groups. Questions 
regarding weight might impac:t on individuals with disabilities involving eating disorders. 

7. No. Age is a protected classifu:ation. Employers can. however, require applicants to be a 
millimum age. 

~-
8. No. Employers may only ask about convictions and even then such an inquiry should be related 

to thejob. 

9. No. Citizenship status and methods ~ obtaining dtizenship impact on national origin. A valid 
BFOQ would exist, however, for positions involving national security. 

10. No. This question tends to eliminate women from consideration. Where the job requires heavy 
lifting a BFOQ may exist which would make this question permissible. 

11. Y es. The lmmigration Reformand ControlAct of 1986 requires employers to verify an inclividual's 
authorization to work in this countty upon hiring. 

12. No. This question impacts on marital status and can olüy be asked of women. 

13. No. This question tends to adversely impact on minorities. 

14. No. This can require applicants to reveal their age. 

15. No. This tends to bring outanapplicant's national origin. Alter hiring. employers may askfor the 
name of someone to contac:t in case of emergency. 

16. No. This tends to lmpact on minorities and applicants of clifferent national origins. 

17. No. Remember, just because the question impacts men, it does no~ make 1t any more allowable. 

18. N~. This question tends to adversely lmpact on women. 

19. No. This question might require an applicant to disclose a clisabillty. 

20. No. This question relates to marital status and could adversely impact on women. 
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From the ollice of Ccmmissioner Mllry Scoll Nabets 

Promises, Pro mises ... What Every Employer 
Should Know About Employment Agreements 

• Meg fills out a shon job 
application and begins wo!X at a 
construction site for a verbal 
promise of $5 per hour. 

• Bob is a day laborer who 
goes to wo!X on a road crew be
fare knowing exactly how much 
he will be paid. 

• David fills out a job appUca
tion, supplies severa! references 
and goes to wo!X as a loan officer 
for a bank. He signs a poUcy 
manual that indicares all employ
ees are subject to termination 
without prior notice. 

• Debra is a software sales 
representativa who signs a com
prehensive employment contrae! 
and non-competition agreement. 
The contrae! states that unless 
Debra is guilty of •serious mis
conduct" against the company, 
the employer must give her at 
least 30 days advance notice of 
terminatiori. 

Employment Agreements 
Come in Many Forms 

Which of the above cases in
volves an employment agree
ment? Surprisingly, all of these 
situations involve sorne type of 
an agreement. An employment 
agreement can be as simple as a 
verbal salary negotlatlon, or it can 
be as complex as a written non
compete agreement like Debra's. 

Any time an employer hires 
an individual, !he company is re
quired to follow cenain employ
ment agreements required by law. 
For example, every agreement in
eludes the promise to: 

• Pay all wages promptly
Texas Payday Law. 

•. Pay minimum wage and 
ovenime pay-Fair éabor Stan
dards Act. 

• Ensure a safe workpla~ 
federal and state occupational 
safety laws. 

• Allow employees to form 
groups or unions to negotiate 
with employers-National Labor 
Relations Aqt. 

• Keep the workplace free 
of job discrimination-state and 
federal civil rights laws (applies 
to employers with 15 or more 
employees). 

The law also places cenain 
prohibitions on employers in 
their agreements. For example, 
employers are forbidden to tire 

An employment 
agreement can 
be as simple as 
a verbal sa/ary 
negotiation, or 

it can be as com
plexas a written 

non-compete 
agreement --· 

employees called to jury duty or · 
called to active military duty. Em
ployers are also forbidden to tire 
employees for filing a wo!Xers' 
compensation or wage and hour 
claim, for refusing to commit a 
criminal act, or for inquiring about 
the legality of an act. 

A Reminder About 
Employment-at-Will 

Most Texas employers know 
Texas is an employment-at-will 
state. That means in the ab-

. sen ce of an agreement to the 
contrary, either an employer or 
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an employee may termínate !he 
wo!X relationship or change the 
terms and conditions of the job at 
any time and for any reason. Em
ployers are still, however, subject 
to the restrictions noted above. 

Most employment relation
ships in Texas fall into !he 'at 
will" category unless the em
ployer and employee enter 
into a more formal agreement. 
Collective bargaining agreem_!nts 
between unions and employeñr, 
for example, allow both sides tO 
assume that cenain things will 
stay the sarne for !he term of the 
agreement. 

Written Contracts Help 

An employment agreement 
does not have to be a property 
executed formal written contrae! 
to be enforceable, but facts are 
much easier to prove if they are in 
writing. Many payday law cases, 
for example, stand or fall based 
on oral testimony of both the em
ployer and the employee concem
ing what payment agreements 
they had. There are even sorne 
Texas court cases in which oral 
promises not to tire an employee 
except for •good cause· have 
been enforced. Texas couns gen
erally agree policy handbooks 
and employee manuals do not 
limit an employer's right to tire 
añ employee, although isolated 
cases ha ve ruled differently. 

The Basics Are lmportant 

There are sorne importan! 
things to keep in mind conceming 
employment agreements: 

• Know !he essentials. of vari
ous labor and employment laws. 

• Be careful with promises 
or guarantees and remember 



·-

even oral agreements can 
be enforceable. 

• Unless job security is one 
of the · primary anractions of a 
company. all employees should 
be notified they are employees 
at will who may be fired at any 
time without cause. 

• Written policies bind both 
employee and employer as long 
as the policies remain in effect. 
Employees should be notilied 
policies can change at any 
time with simple notification by 
the employer. · 

Returning now to the tour 
workers mentioned earlier, it 
is easy to see agreements in 
each case. 

• Meg has !he right to expect 
$5 ter each hour she spends 
working on the construction job. 

• Assuming Bob belongs to 
the overwhelming majority ol 
American workers subject to !he 
Fair Labor Standards Act, he can 
expect at least minimum wage 
for whatever work he performs. 

• David will work as a loan 
officer for !he bank as long as 
both agree he should stay and 
will be subject to any changas in 
pay, benefits and policies !he 
bank may introduce. 

• Debra has !he greatest · 
security, since her employment 
contract expressly limits !he com
pany's right. to tire her. The only 
thing she must do is abide by 
the non-compete agreement • 

•• 

¡. 
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Sexual Harassment in the 
Workplace 

Sexual harassment in the work· 
place is nothing new, bul ~has. in 
the 1as1 15 years becOrne a legal 
ottense under criillaw. Sucll rec· 
ognition under the law means lhat 
viclirns of sexual harassment no 
IOnger have to clloose beiWeen 
putting up ~h a bad siluation or 
leaving their jobS. Now ttley can 
tum to the couns for redress and 
force tl'leir empiOyers to pay for 
aUowing ottensive condud in the 
workplace. 

Ttte rnost imponant thing 10 
unc:lerstand about sexual harass· 
ment is lhat employers will 6kely 
be l'leld responsible for a even ii 
they do not know that a is tJappen
ing. Ttterefore, an employer must 
not only know what kind of behav· 
ior could be construed as sexual 
harassment, he or she must also 
do everything possible to prevent 
suc11 behavior in tl'le workplace. 

Sezaa1 BuassmeDt aDd tbe 
Modem Worlr.ez-

What exactly is sexual harass· 
ment in tl'le workplace? Sexual 
tlarassmem is a form of gender· 
baSed discriminaliOn wllicll is iDe
gal under rdle VIl of the Civil 
Rigtlls Acl Of 1964. Ttte Equal 
Efl1lloyment Opponunily CornmiS
sion emorces the Civil Rigllll Acl 
anc1 according to EEOC guide6nes, 
sexuall'larassment is ·-~ 
come sexual advanc81. ~ 
for sexual tavors. and 01her velbal 
or pllySic:al conducl of a sexual · 
nature when submission 10 lile 
conc:lud enters into ernploymenl 
decisions an4'0r !he condud un
reasonably interteres wilh an 
individual's work performance or 
creates an inlimidating, l"'ostDe. or 
offensive working environment. • 
In etted, tllis defiMion poiniS out 
two types of conc:luct wllicll consti-

tute legal sexual harassment. 
EmpiOyers shOuld be sens~e to 
both as should an of an ernpiOyers 
managerial anc1 supervisory per· 
sonnel. 

ClaSSieal sexual harassment 
involves basing hiring, tiring. pro
rnoling, anct salary decisions on an 
empiOyee's submission 10 sexual 
demands. ft the demands are re
jecled and !he employee sutters 
adverse job consequences as a 
result, the ernpiOyer has engaged 
in iDegal cfiSCriminalion. 

Sexual harassment is also, now
ever. conducl wl1iCII crvates an 
intimidating. hostile, or otfensive 
working environment. Tttis pan of 
11'18 Clefinition is nu:n broader ancl 
potentiaUy mucll more troublesome 
for en'C)Ioyers. 

Tlle BosUJe Ell9boDmaat 
Ttte concept o1 the hoSiile or 

offensive work environment was 
given voice in the only case of 
sexual harassment to reach the 
U.S. Supreme Coun. Metitor 
Savings Bank liS. Vinson. In that 
case. the Coun ruled t11a1 a plaintiff 
need not have suttered economic: 
detriment in order to prove thal sl'le 
was a vidim of sexual harassment. 
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Rather She needed orily 10 estab- """ 
tish tllalthe work environment was 
ottensive or hostile to one gender · 
and not the other. 

The plaintiff in the Meritor 
Savings case was proposilioned 
by l'ler supervisor during her first 
year wilh the bank, and, out of fear 
of IOsing her job. Sl'le gave in to his 
repeated demands for sexual rela· 
tions over tl'le nexttwo years. Ttle 
supervisors conducl also included 
fonc:lling the plaintiff in trom o1 
otl'ler ernployees. tollowing her into 
the rest1oom when She was there 
aJone. and exposing llimseU on 
various occasions. She did not 
repon tl'le problem to higher au
tl"'orities atlhe bank becallse sne 
was atraid. The plaintiff clid not 
sutter any adverse job conse
quences as a result of her super· 
visor's harassment and !he 
problem clid not come to liglll unlil 
alter l'ler employment wilh the 
bank enc:led. 

The Court held that a plaintiff 
can recover damages K harass· 
ment was 1) unweiC:ome and 
2) "Sufficiemly severe or perva· 
sive" so as to -create an abusive 
working environment." Although 
tl'le Coun found that the super· 



Yisor's conduct in this case met 
bolh ot lhese criteria, il cfld nct 
give nu:h guiclance on how much 
ol what kind ot conduct woulcl 
suflice 10 create an abusive work· 
ing environment. 

Gaaenl Prmclpla SJnce 
Merüor 

In trying to apply !he Supreme 
eourrs Slandard. lower courts llave 
been busy delemining how much 
ot w11at kind ot corQict creares an 
abusive working envii'Onment. 

Alleast one appeaJs court has 
Nled that a hostUe environment 
daim must invoiYe mere !han one 
isolated evenl ( Rabiti/e liS. 
Osceola Refinillg Co.). 

Other courts have founct that 
conctuct leading to a successful 
sexual harassment claim need not 
be of an overtly sexual nalure. A 
panem ol ve~lly abusive, threat· 
ening. CNde, irr;~orrte. anct unpro
tessional conctuct toward women in 
general may be sutriCient 10 estab
lish a claim. · 

Employer T taNUty for Acta of 
Saperñacns 

The Court in Meritor held thal an 
employer may be fiable tor acts 
commilled by a supervisor even 
though !he employer did not llave 
knowledge thal !he acts were oc
curring. EEOC guidefines appear 
to be even Slricter. They srate thal 
!he e!T4'Ioyer is responsible tor !he 
acts of 1ts agents and supervisory 
employees regardlesl of whelher 
!he specifiC aCIS complained of 
.were authoriZed or tMtntorbidden 
by !he supervisory ef1'4110)'1e, anct 
regardless ot whethet !he em
ployer knew or should have known 
ot their occurrence. In a nutshell. 
!he EEOC holcls an employer ~ 
matically liable for sexual harass
ment by a supervisor. Because !he 
rnajorily of "hostile environmerr 
cases involve allegations against a 
supervisor. a wtse employer wlll 
provlde a channeltor grlevance 
or complalnt whlch does no1 
requlre an ernployee to go flrSt 

When An Employee Complalns 

Complainls ot sexual harassment should be taken seriOusJy. Even 
before a complaint is lodged, employers shoulcl instilute a grievance 
proced~re and give wrillen nctice ol it to all employees. Every 
co~ínt should be hanctled with discretion, tact and compassion. 
Goocl JUdgment al !he outset rnay help avoid lawsuils and tuture 
incidents ot harassment in !he end. 

Here is a step-by·step guide 10 responding to a complairrt .•• 

L Act lmmedlately 
Employers should not assume that !he problem will work itself 

Out. Moreove~. artr delay in responcting 10 a COIT;IIaint might be 
construed as •mplicil approval of the ottending conctuct. 

. 
IL Do Not Dlsregard A1ly Complalnl · 

Eaeh complaint should be trealed separately anct seriousJy. Do 
not be tooled W a complaining ernployee minimizes the incident. 
Often. victimS ot sexual harassmerrt are embarrassed about lhe 
iriCident and reluctarrt 10 talk about il. Althe same lime, employers 
should be caretul not 10 risk claimS ot slander or lilel 

.<;,_ 

IIL Keep Records Of !he lnvestlgatlon 
Employers should document au phases of the investlgation, from 

!he initial complaint, through !he interview ot wilnesses 10 any wrillen 
waming or action taken. These records rnay prove 10 be valuable • 
evidence ot remeclial measures taken by !he ernployer. 

IV. Malntaln Confldenllallty and Prlvacy 
Employers shoulcl take care 10 keep the investigation 

confiderrtiaL Avoid investigating !he complaint or holding inteiViews 
in pub8c areas. Overheard conversations rnay lead to later claims Of 
slander. 

V. Get llotll Sldes Of !he Story 
Tlle person aca1sed ot sexuaDy harassing ancther should be

advised of !he aUegations and given !he Chance 10 responct. Be sure 
10 access !he credibilily Of !he person complaining anct !he c:haracter 
ot !he accused. 

10 hls or her lmmedlate superv~ 
sor. 

Although employer llabilily is . 
mere likely to be tounct toF acts of 
a supervisor anct mest cases Of 
sexual harassmerrt do indeed 
involve allegations of supervisor 
misconduct. sexual harassment 
is notlimited to abuse of power 
between superior and suboldi
!We. Agents ot the employer, _ 
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co-womers. even customers or 
clienls may give rise by their 
behavior 10 complaints of sexual 
twassment. A complainant neec:f 
not even be !he person at whom 
the behavior is directed lf suct1 
behavior "Unreasonably lntelferes 
wilh his or her work pelfor· 
manee: Anct. of course. the vic
tim of sexual harassment need 
not necessarily be tema le. al
though complaints by males are 
rare. According to EEOC guide
lines, employers may find them-



salves liable in such situations if 
.•• ,he ernployer or its agents or 
supervisory employees know or 
shOuld have known ot tne con
duct. unless it can shOW that it 
took immediate and appropriate 
correctiva action." 

. Baw Gzeat ts the Danger? 
An employer may well be asking 

by this time n he or she is going lo 
be liable in a 1aw suit anytime any
one becomes offended or insulled 
in the workplace. The answer iS 
no. An emptoyee iS not automatl
cally !he wiMer ot a rrulli-miDion 
dollar law suit just tor alleging 
sexual harassment. The case ITIJSI 
be preven, and most cases which 
go to coun really do involve behav
ior that a reasonable person would 
find quite olfensive and whieh a 
prudent emptoyer would have 
taken steps to hall 

Clilford M. Koen Jr., attorney 
and assistant protessor of man
agemem at the University ot New 
Orleans, reviewed 65 ot the most 
importam federal court cases on 
sexual harassment since Meritar. 
He tound that in 61 ot thOse cases, 
the comolaining pany based her 
suit whOIIy or substantially on a 
nostile environment theory and 
only 22 ot those ptaintills won their 
suit. So, e ven thOugh the hOstile 
environment theory certainly in
creases an ernployers vulnerabinty 
to litigation, proving sexual harass
ment under this theory may be 
quite diffiCUII. 

The Texas Commission on 
Human RighiS. stata counterpan 
to the federal EEOC, repons thal 
in 1989-90. 84 sexual harassment 
complaints were filed wilh ils 
agency. Only one of the 84 was 
filed by a mate, and lhere seamed 
to be no corretation between the 
siZe ot the ernptoyers business 
and the tiKelihood ot a comptaint 
being filed. 

The Pnldeslt EmploJer 
Employers must be sensitlve to 

!he problem of sexual harasSinel'll 
in !he workptace. 11 snould be pan 
of every emptoyers company 
policy to acknowledge specifiCally 
that sexual harassment iS illegal 
and wm not be tolerated. A partial 
tist ot prohibited aCIS might include 
sexual comments, touching, ad
vances, or propositions. Also ex
plicidy prohibited shOuld be verbal 
abuse and offensive jokes, pie· 
tures, or canoons. 

ately. ThiS rnay tater prove to be a 
formidable delense in a suil tor 
sexual harassment. 

RomaDce - the .Job 
ls sexual harassment the same 

thing as a discreet, romantic in
volvement betwean two consent
ing adults whO happen lo work in 
the same place and wno, as a 
result ot their involvement, do not 
enjoy any speclal privileges or 
unearned successes and wno. in 
spite of their involvement. do not 

__ _.. ________ · deprive colleagues ot tair and 

professionattreatment in the work
place? Clearly not. But because 
the state ol human affairs is not 
always this neat, predictabte, or 
controllable, workptace romances 
do indead pose great potential tor 
eventual sexual harassment 
claims. In the final analysis, !he 
employer is between a rock andl3. 
nard place when it comes to worll
ptace romance. lt can be discour
aged, but it can never be eDml
nated-not without Changing 
human nature as we know iL 
Employers can, hOwever, make 
ctear to emptoyeas tnat even !he 
appearance ot a retationship's 
interference with job responsibDI
ties and crotessional conduct 
could be cause lor áJSCiplinary 
action. 

The first mistake an 
employer can make is to 
dismiss an employee's 
complaint without inquiry 
or investigation. 

Employers should atso provide a 
grievanca or complaint mechanism 
tor ernpJoyees wno leal they are 
being sexuaDy harassed; as noted 
aboYe, this shOUid not be timited to 
contacting the irnmediate supervi
sor. 

Considering again thal an em
ptoyer may be held liable for unre
ported aCIS, employees shOUid be 
encouraged to repon any abusiva 
behavior witnout fear ot retaBation. 
Disciplinaly measures tor ernptoy. 
eas tound guilly of policy violalions 
may inc:lude vel1)al or wrilten wam
ings, transters. demotions or dis
Chal'ge. 

ComplaintS shOuld be takan 
seriously. The first mislaka an 
employer can make iS te dismiss 
an ernployea·s cornplaint withOut 
inquiry or investigation. lt is best 
to doeument all steps and lindings 
ot the investigation as wen as 
whatever correctiva action, il any, 
was takan. 11 a comptainl iS legiti
mate, it is critica! for the employer 
to taka remedia! action immedi-
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FIDaDy ••• 
11 is good to remember that 1aws 

are intended to curb torrns of hu
man behavior tnat are abuSive and 
harmlul Most ernployers wiD never 
encounter, and would not lolerate. 
the kinds of fact situations whlch 
end up as successful sexual ha
rassment suits in our courts ot law. 
Treating employees wilh conslder
ation and respect and using good 

· conamon sense in handling work
place probtems stiD goes a long 
way in keeping an emptoyer out ot 
trouble. 

• 
a 1 



TexasBusinessToday June 1992 

From t11e office ol Commissionlr Mary Scorr Nabers 

Countdown to ADA: Complying With the Law 
The Americans W1th Disablfities 
Act became effective January 26, 
1992, foral/ public and prívate 
organizations offering goods and 
services to the public. Em
ployment provislons of 
ADA go into effect July 
26, 1992. Here are 
sorne tips on com
plying wfth the new 
provisions ••• 

Prohibitions Uncler 
theLaw 

THE LA W SA YS ... In em· 
ployment·related siluations. 
employers are prohibited 
from discriminating against 
quaiified individuals with dis· 
abilities. 
THA T MEANS .. . Disabled in
dividuals must have equai 
access to: 

• The job application 
process 
• Job opportunities 
and promotions within 
the company 
• The benefits and 
privileges enjoyed by 
employees withou1 
disabilities. 

THAT DOES NOT MEAN ... Em
ployers must hire individuals with 
disabilities over applicants who are 
not disabled. Employers are re
quired to hire the most qualified ap
plicants and to consider aU persons 
withou1 discriminaling on the basis 
ot disabilities. 

Who ls Protected? 

THE LA W SA YS ... Qualified indi· 
viduals with disabilities are protecled 
from employment discrimination on 
the basis ot their disabilities. 
THAT MEANS .. . To enjoy protec· 
tion under the law, the individual 

. must be qualified tor the position. 
Employers shoúld ask themselyes 
two things: 

1. Does 
this appli
cant satisfy the job requirements 
(education, work experience)? 

2. Can this applicant pertorm 
the essential tunctions of the job 
with or withou1 reasonable accom
modations? 
rr ALSO MEANS ... The individual 
must have a disability. There are · 
three ways an individuai can be 
considerad disabled: 

1. The individual has a physical 
or mental impainnent which sub
stantially limits one or more lile 
activities. 

2. The individual has a record of 
such an impairment. 

3. The individual is regarded as 
having such an impairment 

106 

THAT DOES NOT MEAN ... A tem
porary impairment such as a 
broken arm renders an indi
vidual disabled. Nor does it 
mean disabilities controlled by 
medication disqualify individu

als trom protection under this 
law. A major lile activity can in-

elude: 
•Caring tor oneself •Walking 

•Perlonning manual tasks 
•Seeing •Hearing •Speaking 
•Brea!hing •Leaming 

•Working •Sitting •Standing 
•Lifling 

Performing 
Essenti81~ 

Functions of 
theJob 

1HELAW 
SA YS .. Oisabled 

individuaJs applyirg 
torjobsoralreadyin 
jobs must be able 10 
pertorm the essen
tialfunclionsofthe 
job. 

THATMEANS ... 
The person must 

(J""" / be able 10 per· 
'/ form, with or withou1 

reasonable accommoda
tion, the essential job duties of the 
position. Factors employers should 
use to determine whether a job re
quirement is essential include: 

oOoes the posilion exist primarily 
tor performance of 1hal func:tion? 

•Ate there other employees 
available to pertorm the tunction? 
The more employees who could 
pertorm the function, the less es
sential it may be. 

•How much skill is required to 
pertorm the tunction? The higher 
the skill required, the more essen
tial the lunction. 
THAT DOES NOT MEAN ... Em· 
ployers are required to lower their 
standards of performance for cer
tain jobs. 



Reasonable Accornmoda
tions for P~ Wllh Dis
abiJ"Jties May Be Required 

THE LA W SA YS ... Employers are 
required to provide reasonable ac· 
commodations to individuals witl1 
disabilities. 
THA T MEANS ... Employers must 
make changes or adjustments to job 
reqUirements or wor1< environments 
to give disabled individuals equal 
employment opponunities. Reason· 
able accommodations may include: 

•Acquiring special equipment or 
modifying existing equipment 

•Modifying wor1< schedules 
·Providirg readers or intefpreters 
•Making !he workplace readily ac-

cessble and usable by worl<ers with 
disabilities. . 
THAT DOES NOT MEAN ... An em
ployer must make accommodations 
rr he is not aware !he individual is 
disabled. Similarly, employers are 
not required to reallocate to other 

~ essentiaJ fundions al jobs 
held by disabled individuals. 
rr ALSO DOES NOT MEAN ... Em· 
ployers must make accommoda· 
tions that cause undue hardships. 

What Constitutes an 
Undue Hardship7 

THE LAW SA YS .. . 11 is not neces
sary to make a reasonable accom
modation to !he job requirements or 
wor1< environment rr doing so will 
cause employers undue hardships. 
THA T MEANS ... The accommoda· 
!ion would be unduly costly, exten· 
sive, substantial or disruptive, or 
would fundamentally alter !he na
tura or operation of !he business. 
THAT DOES NOT MEAN ... An em· 
ployer is excused from making an 
accommodation where one accom
modation poses an undue hardship 
bu! another acoornmodation is avail
able. Employers have a duty to ex· 
plore aJI possille acoornmodations 

What's Your ADA IQ? 
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and will only be excused when 
nona are available. 
rr ALSO DOES NOT MEAN ... Em· 
ployers must incur expenses thal 
exceed their resources. However, 
even if an employer can shcw that 
!he cost al !he accommodalion WIJUkl 
constitute an undue hardship, !he 
employer will still be required to 
provide !he accommodation rr alter· 
nata funding is available. 

Contractual Arrangements 

THE LAW SAYS ... Employers m1v 
not do by contrae! that which ~ 
cannot do in their own righ!s. 
THA T MEANS .. . Employers mud' 
make sure !hose entities witl1 wnom 
they contrae! aJso provide equal ac· 
cess for their employees. For ex· 
ample, off-sita training facililies or A!. 
COl ¡fe e c:es held at a hotel must halle . 
equal aa:ess for •isabled e1' iplo7 e es 

July 26, 1 992 mar1<s !he date all employers witl1 25 or more employees must begin complying witl1 !he 
Americans Wrth Disabilities Act. Though many employers are familiar witl1 requirements of !he legisla· 
!ion, soma are still unsure about certain points. The question employers ask most often is, "How should 1 
treat a job applicant witl1 a disability'?" · 

Wrth so many laws goveming employees, employers are understandably nervous. The following test 
may help: 

Test YourseH: 
Trua or False • 

1 . The new law requires that every job applicant witl1 a disability be interviewed. 
2. Applicants in whulchairs can be expected to supply their own desks for computar or typing tests 

with !he unclerstanding thal employers will supply desks rr applicants are hired. 
3. A good way to make applicants witl1 disabilities leel more comfortable during interviews is to ask 

how they became disabled. 
4. To avoid insurance problerns, employers are permitted to ask applicants about their workers' com-

pensation histories. • 
5. Even if employers are uncertain about !he health ol applicants, they cannot legally require medical 

exams belore hiring individuals. 
6. Employers must provide special accommodations only to !hose individuals requesting them. 
7. 11 a company conlerence or retreat is held outside !he olfice, it is up to !he contracted lacility to ac· 

commodate employees witl1 disabilities. 
8. lndividuals who have been treated for drug and alcohol abuse are protected by !he ADA. 
9. Employers must provide interpreters at their own expense lor deaf applicants. 

10. During an interview, an employer can ask what medications, if any, an individual takes. 
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Ready or Not, the Americans With 
Disabilities Act ls Here 
A Checklist for Employers 

Wrth !he new law just around 
the comer, here is a checklist of 
lhings employers should be doing 
to prepare for compliance wilh the 
Americans Wrth Disabilities Act. 

B Review current written 
company policy manuals. 

Do any of !he company's poli
cies block equal access 10 employ
ment opportunily lor individuals wilh 
disabilities? 

Do !he policies classify, fimit or 
segregate any job applicant or em
ployee because of a disabilily? 

Do !he policies discriminate 
against an applicant or employee 
who has a lriend or relativa wilh a 
disabilily? 

B Review procedures. 

Do any procedures block equal 
access to employment opportunily 
lar individuals with disabilities? 

Do the procedures classify, 
limit or segregate job applicants 
or employees because o! their 
disabilities? 

Do !he prccedures discriminate 
against an applicant or employee 
who has a friend or relativa with a 
disabilily? 

ADA Tax credit Available 
Financia! help is available lor 
businesses working 10 comply 
with new ADA regulations. The 
Disabled Access Credit is avail
able to small business owners 
whose gross receipts did not ex
ceed $1 million for !he preceding 
taxable year orwho employed 30 
or fewer full-time employees dur
ing the preceding calendar year. 

Does !he company have any 
contrae!, arrangement or relation
ship lhat discriminates against 
qualified applicants or employees 
(e.g., off-site training programs, em
ployment agencies, etc.)? 

BReview forrns, manuals 
or other documents. 

Are lhere any terms used that 
could be viewed as derogatory, 
negativa or demeaning? 

Does !he application form con
tain questions fike: 

· •Do you have a disabilily or 
medical condition? 

•What is your medical history? 
•What is your workers' compen

sation history? 
•What is !he nature and severity 

o! your disabilily? 

B" Reviewtesting 
procedures. 

Do any tests administered 10 
applicants screen out individuals 
with disabilities? 

Will !he tests reflect impaired 
sensory, manual or speaking ski lis? 
H so, is !he test necessary 10 aa:u
rately assess !he skills, aptitudes, 
or !he applicant's abilily to perform 
!he essentia/functions of the job? 

These businesses are eligible 
to reclaim up 10 50 percent of !he 
money spent mailing alfices ac
cessible 10 !he disabled. The 
maximum amount available 10 
each business is $5,000 a year. 
To find out more about !he credil. 
contact any local lntemal Rev
enue Service office, or call Mark 
Pitzer at 202-566-3292. 
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B Review interviewing 
practices and procec:lures. 

Do interviewing rooms or facill· 
ties contain physical barriers 10 áiS
abled applicants, including !hose in 
wheelchalrs? 

Would an individual with a dis
abilily have a difficu~ time commu
nicating with !he interviewer? For 
example: it might be necessary 10 
provide personal assistance or au
dio versions tor !hose with visual 
impairments, and written docu
ments or sign language interpreters 
for.those with hearing impairments. 

Do any questions use6by !he 
interviewer inquire about an 
applicant's disabilily or medical 
condition, workers' compensation 
history or record of disabilities or 
medical conditions? 

B"Review iob descriptions. 

Do job descriptions contain re
sponsibilities lhat are not essential 
functions ollhe job? 

B Review medical exam 
policy. 

Are medical exams required be
fare an offer of employment has 
been made? 

Are only certain applicants or 
employees required to submit 10 a 
medical exam? 

Does failure to pass a medical 
exam automatically exclude an ap
plicant from lur1her cociSideralion? 

Are !he medical exam resu~ 
kept with an employee's personnel 
records subject to open access 10 
all human resources personnel? 

H the answer to any of the 
above questlons is yes, changas 
in company policy and practlces 
may be necessaryl 
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Answers for ADA IQ, 

1. False. lndividuals with disabilities must only be considerad if they are qualified for !he job. To be quafl
fied, a person must satisfy !he job requiremen1S and be able 10 perform !he essential tunctions of !he job 
with or without reasonable accommodations. 

2. False. The ADA requires that applicants with disabilities have equaJ access to all phases ot !he apptica
tion process. This indudes filling out paperworlt, !he interview and any pre-employment testing. Supply
ing a special desk for 1es1ing an applicant in a wheelchair is a reasonable accommodation unclerthis 1aw. 

3. False. Employers are expressly prohibited from asking questions about !he natura or severity ot an 
applicanrs disabilily. They may, however, ask !he applicant to demonstrate how he can pertonn !he es
sential lunctions of !he job, but !he question should not be posad in terms of !he disabilily. 

4. False. The ADA makes it illegal 10 ask applican1S, disabled or not. about their worlter's OOfTl)ellsalion his
tories. 

5. True. A medica! exarn may be a condition of employment. but only aftsr a job offer is made. Employers 
may condition employment on passing medical exarns as long as everyone in certain job categories has 
to táke exarns. 11 !he results of an exam reveal a disabilily, !he employer must show that exduding !he in
dividual is necessary for job-relatad reasons. 

6. Trua. The ADA requires individuals needing accommodations to first ask tor assistance. Employers are 
not expected to accommodate disabilities about which !hey are unaware. 

7. False. lt is up to !he employer to make su re arrangemen1S have been made tor accessibilily to all em
ployees. Employers should not contrae! with hotels or lodges not in compliance with !he ADA. Note: Ho
tels and lodges are required under 1lde 111 ot ADA to make facilities accessible to individuals with 
disabilities. · .<;, 

8. True. lndividuals who have been treated in !he past and individuals who are currently being treated for 
drug or alcohol abuse are protected by !he ADA. The law, however, does not protect curren! drug oral
cohol users andlor abusers. 

9. False. 1t is not aJways necessary to have interpreters. The ADA requires that reasanable accommoda-
1ion be made. In soma cases. gestures and hand-written notes can communicate as easily. 

10. False. Employers must wait until alter a hiring decision has been made to ask how they can better ac
commodate individuals. Ouestions of this natura are generally unnecessary and should not be asked. 
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Appendix 
SYMBOL NONIMMIGRANT CLASSIFICA TION SECTION OF LAW 
A·1 Ambassador, Public Minister, Career Diploma! or Consular Otllcer, 

or lmmediate Family 101 (a)(15)(A)(i) 
A-2 Other Foreign Govemment Ofllcial or Employee, or lmmediate Family 101 (a)(15)(A)(ii) 
A·3 Attendant, Servan!, or Personal Employee ot A-1 or A·2, or 

lmmediate Family 101 (a)(tS)(A)(ili) 
B-1 Temporary Visitor tór Business 101 (a)(15)(B) 
B-2 Temporary Visitor tor Pleasure 101 (a)(15)(B) 
B·11B·2 Temporary Vlsitor tor Business & Pleesure • 101(a)(15)(B) 
C-1 Allen in Transit 101(a)(15)(C) 
C-2 Alfen in Transitto U.N. Headquarters Under Sec. 11.(3), (4),or (5) ot 

Headquarters Agreement 101 (a)(15)(C) 
C-3 Foreign Govemment Ofllcial, lmmedlate Family, Attendant, Servant 

or Personal Employee in Transit 212(d)(8) 
o Crewmember (Sea or Air) 1 01 (a)(15)(0) 
E-1 Treaty Trader, Spouse or Chiid 101{a)(15)(E)(i) 
E-2 Treaty lnvestor, Spouse or Child 101 (a)(15)(E}{Ii) --F-1 Student 101 (a)(15)(F)(1) 
F-2 Spouse or Child ot F-1 101 (a){15)(F)OI) 
G-1 Principal Resldent Representativa of Recognlzed Forelgn Member 

Govemment to lntemallonal Organlzallon, Staff, or lmmedlate Famlly 101 (a)(15)(G)O) 
G-2 Other Representativa of Elecognlzed Forelgn Member Govemment to -,~ 

lntematlonaiOrganlzatlon, or lmmediate Family 101 (a)(15)(G)(Ii) 
G-3 Rep. ot Nonrecognlzed Nonmember Foreign Govemment to 

lntematlonal Organizalfonor lmmediate Family 101 (a)(15)(G)(iii) 
G-4 lntemational Organization Oflicer or Employee or lmmediate Family 101 (a)(15)(G)(Iv) 
G-5 Attendant, Servant, or Personal Employee ot G-1 through G-4 or 

lmmediate Family 101 (a)(15)(G)(v) 
H·1A Registered Nurse 101 (a)(15)(H)(i)(a) 
H·1B Allen in a Spedalty Occupallon (Professlon) 101 (a)(15)(H)O)(b) 
H·2A Temporary Worker Performing Agricultura! Servfces Unavailable in U.S. 

{petlllon flled on or alter 611187) 101 (a)(15)(H)OI)(a) 
H-28 • 

Temporary Worker Performing Other Servfces Unavall8ble In U.S. 
(pelllb'l flled on or atter 611187) 101 (a)(1S)(H)QI)(b) 

H-3 Trainee 101 (a)(15)(H)011) 
H-4 Spowa or Child of Allen Claaaifled H-1 A/8, H-2AIB, or H-3 101 (a)(15)(H)(Iv) 
1 Representativa of Foreign lnformallon Media, Spouse or Child 101 (a)(15)(1) 
J-1 Exc:hange Vlsftor· 101(a)(15)(J) 
J-2 Spouse or Child of J-1 101 (a)(15)(J) 
K-1~ Flancé(e) of U.S. Cillzen 101 (a)(15)(K) 
K-2 Child of Flancé(e) of U.S. Cillzen 101 (a)(15)(K) 
L-1 lntracompany Transferee (ExecuUve, Managerial, and Speciallzed 

Knowtedge) Conllnuing with lntemallonal Flrm 101 (a)(15)(L) 
L-2 Spouse or Child of lntracompany Transferee 101 (a)(15)(L) 
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M·1 Vocadenal Student er Other Nenacademic: Student 101 (a)(15)(M)· 

• 
M·2 Speuse er Child cf M·1 101(a)(15)(M) • 
N-8 Parent cf an Alien Classilled SK·3 Speclallmmlgrant 101 (a)(15)(N)(I) 
N·9 Child el N-8 er el an SK·1, SK-2, er SK-4 Speclal immigrant 101 (a)(15)(N)(il) 
NAT0·1 Principal Permanent Rep. ol Member State to NATO (lncluding any 

Subsidlary Bodies) Resident in U.S. and Residen! Oflicial Stafl 
Members; Sec. General, Ass't Secretary General, and Exec. Secretary 
ol NATO; Other Permanent NATO Oflicials el Similar Rank. or Art. 12, 5 UST 1094 
lmmediate Farnily Art. 20, 5 UST 1 098 

NAT0·2 Other Rep. ol Member State te NATO (lncludlng any Subsidiary 
Bodles) lncludlng lis Advisers and Technlcal Experts el OelegaUens, 
Members ellmmedlate Art. 3, 4 UST 1796 Farnily; Oependents cf 
Member el a Force Entering in Acccrdance with the Status-of·Forces 
Agreement or in Accordance with provisiens ol !he Protecol on Status 
ollntematienal Military Headquarters; Members ol Such a Force il Art. 13, 5 UST 1094 
lssued Art. 1, 4 UST 1794 

NAT0·3 Ollicial Clerical Stafl Accempanying Rep. cf Member S tate to NATO 
(includlng any Subsidlary Bodies) or lmmedlate Farnily Art. 14, 5 UST 1098 

NAT0-4 Oflicial ol NATO (Other Than Classillable as NAT0·1) or 
lmmediate Family Art. 18, 5 UST 1098 

NAT0·5 Expert, Other Than NATO Ollicials Classiliable as NAT0-4, Employed 
· In Mlssions on behall ol NATO, and their dependents Art. ·21; 5 us;¡: 11 oo 

NAT0-8 Member el a Clvillan Componen! Accompanylng a Force Entering In 
Accordance with Provlsions el !he NATO Status-al-Forces Agreement; 
Member ol a Clvillan Componen! Attached to or Employed by an AJIIed 
Headquarters Under !he Protocol en Status cf Inri Milltary Headquarters Art. 1, 4 UST 1794 
Set Up Pursuantto the North Atlandc Treaty; and thelr Oependents Art. 3, 5 UST 877 

NAT0·7 Attendant, Servant, or Personal Employee cf NA TQ.1 thru 8 Classes Art. 12·20, 5 
or lmmediate Farnily UST 1094-1098 

0·1 Alien with Extraordinary Ability in Sciences, Arts, Educatfon, Business 
or Athletlcs 101 (a)(15)(0)(i) 

0·2 Accempanying Allen 101(a)(15)(0)(ii) 

0·3 Spouse or Child cf 0.1 or 0·2 1 01 (a)(15)(0)(iii) 

P·1 lntematfonally Recognized Athlete er Member ellntematfonally 
Recognized Entertalnment Group 101 (a)(15)(P)(I) 

P·2 Artlst or Entertainer In a Reciproca! Exchang!t Program 101 (a)(15)(P)(II) 
·p.3 Artfst or Entertainer In a Cutturally Unique F, ogram · 101 (a)(15)(P)(ill) 

P-4 Spouse or Child el P·1, P·2. or P-3 101 (a)(15)(P)(Iv) 

Q-1 Partlclpant In an lntematfonal Cultural Exchange Program 101 (a)(15)(Q) 

R·1 Allln In a RellgJOus Occupatfon 101(a)(15)(R) 

R·2 Spolu or Chlld el R·1 101 (a)(15)(R) 

5-1 Certaln ·Aliena Supplying Critfcallnlormatfon Relatfng to a Criminal 
Organizatfen or Enterprise 101 (a)(15)(S)(I) 

5-2 Certaln Allens Supplying Critfcallnlormatfon Relating to Terrorism 101 (a)(15)(S)(i) 

TN/ NAFTA Prolessional 214(e)(2) 

TO Spouse or Child el NAFTA Prolessienal 214(e)(2) 
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Region 

AFRICA 

ASIA 

All DV Charge
ability Areas 
Except Those 
Listed Separate1y 

AF 29,679 

AS 06,692 

-4-

EXCEPT: ETHIOPIA 16,630 
NIGERIA 17,918 

september 1995 

EURO PE current EXCEPT: POLAND (see note be1ow) 

NORTH AMERICA 
(BAH AMAS) 

OCEANIA 

(see note be1ow) 

oc 00,681 

SOUTH AMERICA, SA 01,368 
CENTRAL AMERICA, 
and the CARIBBEAN 

·NOTE: 
1imit 
North 

Visas have a1ready been made avai1ab1e to the FY-1995 numerica1 
for Po1and and North America. At present, additiona1 Po1and and 
America a11ocations are unavai1ab1e. 

Entit1ement to immigrant status in the DV category lasts on1y through the end 
of the fiscal (visa) year for which the app1icant is se1ected in the lottery. 
The year of entit1ement for a1l applicants registered for Fiscal (visa) Year 
1995 ends as of September 30, 1995, and their 1ottery registration wi1l confer 
no benefit after that date. FY-1995 Diversity visa cases should be brought to 
completion as soon as possib1e. 

C. TRANSITION DIVERSITY (AA-l) CATEGORY FOR NATIVES OF CERTAIN "ADVERSELY 
AFFECTED" COUNTRIES 

Section 217 of the Immigration· and Nationality Technical Corrections Act of 1994 
(P.L. 103-416) permits the 1,404 AA-l visa numbers which were unused during the 
three year (FYs 1992 through 1994) term of that program to be issued in FY-1995; 
1,313 of these numbers are reserved for applicants from Ireland (including 
Northern Ireland). Entitlement to these visas is limited to natives of the 
countries which had earlier been identified as "adversely affected" for purposes 
of the "NP-5" immigrant program established under section 314 of the Immigration 
Reform and Control Act of 1986 (P.L. 99-603). Applicants for these visas are to 
be se1ected from among those who had submitted applications for Diversity (DV-ll 
visas during the June 1994 mail-in period. 

For September, immigrant numbers in the AA-1 category are avai1able to qualified 
appl1cants as follows: 

For Ireland and Nor~hern Ireland: Current 

FY-1995 AA-1 numbers for all other areas have been made available to the 1imit. 

D. IMMrGRANT VISA PROCESSING AT ISLAMABAD, PAKISTAN 

Item E in Visa aulletin no. 52 announced the transfer of immigrant visa 
processing in Pakistan from Karachi to Islamabad. The Oepartment of State 
wishes to make clear that the u.s. Embassy at Islamabad will process immigrant 
visa cases for all residents of Pakistan and Afghanistan. Discretionary 
jurisdiction cases for non-residents cannot be accepted at Islamabad because of 
the post's heavy work1oad, however. 

~ 
1 



.... , .. __, 
-5- september 1995 

E, DIVERSITY IMMIGRANT VISA LOTTERY (DV-96) RESULTS 

The National Visa Center in Portsmouth, New Hampshire has registered the 
winners of the DV-96 permanent diversity lottery. The diversity lottery was 
1egis1ated under Section 203(c) of the Immigration and Nationa1itY Act of 1990 
and makes avai1ab1e 55,000 permanent resident visas annua1ly to persons from 
countries with 1ow rates of immigration to the United States. Approximately 
100,000 app1icants have been registered and may now make an application for an 
immigrant visa. 

Applicants registered for the DV-96 program were selected at random from the 
approximate1y 4.5 mi11ion qua1ified entries received during the one-month 
app1ication period which ran from midnight January 31, 1995 through midnight 
March 1, 1995. An additional 2.2 million applications received (inside and 
outside the mail-in period) were disqualified for failing to properly follow 
directions. 

The visas have been apportioned among six geographic regions with a limit of 
seven percent or 3,850 visas that can be issued to persons born in any single 
country. During the visa interview, principal applicants must provide proof of 
a high school education or its equivalent or show two years of work experience 
in an occupation that requires at least two years of training or experience 
within the past five years. 

Those selected will need to act on their immigrant visa applications 
quickly. Applicants should follow the instructions in their packet and must 
fully complete the information requested. Registrants living in the United 
States who wish to apply for adjustment of their status must contact the 
Immigration and Naturalization service. Once the total 55,000 visa numbers 
have been used, the program for fiscal year 1996 will end. There are no 
provisions in the law to carry over unused visa numbers. 

The National Visa Center expects to complete the notification of the winners 
in August. Only the winners will be notified. Applicants who have not 
received their notifications by the end of August or early September were not 
selected and may wish to check the lottery hotline at (202) 663-1600 for 
updates on next year's lottery, the dates·of which have not yet been scheduled, 

The following is the statistical breakdown by foreign state chargeability of 
those registered for the DV-96 program: 

l. AFRICA- (20,426 visas are available in fiscal year 1996): 

ALGERIA (1,100) 
ANGOLA (44) 
BENIN (78) 
BOTSWANA ( 11) 
BURKINA FASO (15) 
BURUNDI ( 41) 
CAMEROON (582) 
CAPE VERDE (109) 
CENTRAL AF. REP. (20) 
CHAO ( 16) 
COMO ROS ( 1) 
CONGO (le) 
COTE D'IVOIRE (494) 
DJIBOUTI (25) 
EGYPT (4 ,056) 
EQUATORIAL GUINEA (1) 
ERITREA (540) 
ETHIOPIA (4,413) 

GABON (17) 
GAMBIA, THE (189) 
GHANA (6,815) 
GUINEA (2~8) 
GUINEA-BISSAU (14) 
KENYA (956) 
LESOTHO (4) 
LIBERIA (895) 
LIBYA (57) 
MADAGASCAR ( 22 ) 
MALAWI (27) 
MAL! (131) 
MAURITANIA (25) 
MAURITIUS (42) 
MOROCCO (677) 
MOZAMBIQUE (27) 
NAM!BIA (4) 
NIGER (1?) 

NIGERIA (6,874) 
RWANDA ( 39) 
SAO TOME & PRINCIPE (O) 
SENEGAL (870) 
SEYCHELLES (3) 
SIERRA LEONE (1,091) 
SOMALIA (1,368) 
SOUTH AFRICA (1,221) 
SUDAN (1,3.35) 
SWAZILAND (0) 
TANZANIA (395) 
TOGO (275) 
TUNIS!A (246) 
UGANDA ( 381 ) 
ZA¡RE (269) 
ZAMBB ( 13 2) 
ZIMeABWE (206) 

. 
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II. ASIA- (7,087 visas are available for fiscal year 1996): 

AFGHANISTAN (164) 
BAHRAIN ( 1) 
BANGLADESH {6,867) 
BHUTAN · (0) 
BRUNE I (O) 
BURMA (197) 
CAMBODIA {30) 
HONG KONG (377) 
INDONESIA (232) 
IRAN (436) 
IRAQ ( 82) 

ISRAEL (122) 
JAPAN (358) 
JORDAN ( 60) 
NORTH KOREA (9) 
KUWAIT {23) 
LAOS ( 7) 
LEBANON (70) 
MALA Y SIA ( 125) 
MALDIVES {0) 
MONGOLIA (0) 
NEPAL ( 124) 

OMAN (O) 
PAKISTAN (3,000) 
QATAR (1) 
SAUDI ARABIA (21) 
SINGAPORE ( 21) 
SRI LANKA {260) 
SYRIA (68) 
THAILAND (88) 
UNITED ARAB EM. ( 4) 
YEMEN (30) 

(Asia countries that did not qualify for this year's DV-96 are: 
CHINA - mainland born and Taiwan born, INDIA, SOUTH KOREA, 
PHILIPPINES, and VIETNAM.) 

III. EUROPE (24,257 visas for fiscal year 1996): 

ALBANIA {2,424) 
ANDORRA (0) 
ARMENIA ( 2 ,001) 
AUSTRIA (205) 
AZERBAIJAN (541) 
BELARUS ( 609) 
BELGIUM (287) 
BOSNIA i HERZ. (266) 
BULGARIA (1,177) 
CROATIA (358) 
CYPRUS (S 8) 
CZECH REPUBLIC (230) 
DENMARK ( 116) 
ESTONIA (91) 
FINLAND (300) 
FRANCE (538) 

Guadeloupe (1) 
Martinique (3) 

GEORGIA {410) 
GERMANY (2,179) 

GREECE (261) 
HUNGARY ( 481) 
ICELAND (77) 
IRELAND ( 1, 774) 
ITALY (582) 
KAZAK STAN ( 4 28) 
KYRG'iZSTAN ( 38) 
LATVIA (167) 
LIECHTENSTEIN (7) 
LITHUANIA ( 777) 
LUXEMBOURG ( 11) 
MACEDONIA, THE 

FORMER YUGOSLAV 
REPUBLIC OF (481) 

MALTA (20) 
MOLDOVA ( 310) 
MONACO (0) 
NETHERLANDS (525) 

N. IRELAND (252) 
NORWAY (198) 

"POLAND (7,639) 
PORTUGAL ( 44 3) 

Macau (222) 
ROMANIA ( 2,971) 
RUSSIA ( 4 ,189) 
SAN MARINO (O) 
SERBIA ANO 

MONTENEGRO (817) 
SLOVAKIA (696) 
SLOVENIA ( 14) 
SPAIN (318) 
SWEDEN (815) 
SWITZERLAND (398) 
TAJIKISTAN ( 73) 
TURKEY (3,149) 
TURKMENISTAN (48) 
UKRAINE (4,090) 
UZBEKISTAN (375) 
VATICAN CITY (0) 

(The United Kingdom (Great Britain) did not qualify for this year's DV-96 
program; Northern Ireland did qualify, however, and is noted in the listings.) 

IV. NORTH AMERICA (8 visas for fiscal year 1996): 

BAHAMAS, THE (37) 

(The Bahamas is the only country that qualified in this region for this year's 
DV-96 program. Canada does not qualify.) 

V. OCÉANIA (815 visas for fiscal year 1996): 

AUSTRALIA (260) 
FIJI (1,116) 
K IRIBATI (O) 
MARSHALL ISLANDS (0) 

MICRONESIA, FED.(O) 
STATES OF 

NAURU (O) 
NEW ZEALAND (141) 
PALAU (0) 

PAPUA NEW GUINEA (1) 
SOLOMON ISLANDS (0) 
TONGA (51) 
TUVALU (O) 
VANUATU (0) 
WESTERN SAMOA (17) 

''· 
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VI. S. AMERICA, C. AMERICA, ANO THE CARIBBEAN (2,407 visas for fiscal year 
1996): 

ANTIGUA & BARBUDA (7) 
ARGENTINA (154) 
BARBADOS ( 24) 
BELIZE (5) 
BOLIVIA ( 98) 
BRAZIL (389) 
CHILE (72) 
COLOMBIA (2) 
COSTA RICA (21) 
CUBA (535) 

DOMINICA (26) 
ECUADOR (630) 
GRENADA (42) 
GUATEMALA (308) 
GUYANA (113) 
HAITI (108) 
HONDURAS (191) 
NICARAGUA ( 38 3) 
PANAMA ( 31) 
PARAGUAY ( 16) 

PERU ( 63 6) 
ST. KITTS & NEVIS (1) 
SAINT LUCIA (19) 
ST. VINCENT ANO (13) 

THE GRENADINES 
SURINAME ( 21) 
TRINIDAD ANO 

TOBAGO ( 3 28) 
URUGUAY (50) 
VENEZUELA ( 188) 

(Countries in this region that did not qualify for this year's DV-96 program
are: COLOMBIA, DOMINICAN REPUBLIC, EL SALVADOR, JAMAICA, MEXICO.) 

F. RECENT AMENDMENTS TO THE VISA PORTION OF THE FOREIGN AFFAIRS MANUAL (FAM) 

Transmittal Letters VISA-114 dated June 16, 1995, VISA-115 dated June 19, 1995, 
VISA-116 dated June 20, 1§§5, VISA-117 dated June 21, 1§§5, VISA-118 dated. 
June JO, 1995, and VISA-119 dated Ju1y 3, 1995, which updated the visa portion 
(Vol. 9) of the FAM, are now available. 

VISA-114 contains the introduction to the newly created Appendix e in Part IV 
of the FAM which replaces the introductory material to former Appendix B/C/E. 
VISA-115 amends 9 FAM, Part II, Sections 41.55 Notes and Exhibit I. VISA-116 
provides a new 9 FAM Transmittal Letter Checklist. VISA-117 amends Parts II 
and III, Sections 41.3; 42.32(d)(6), and 42.32(d)(7) Regu1ations/Statutes. 
VISA-118 makes minor changes to Part I, section 40.63 Notes. VISA-119 
restructures parts of 9 FAM, Part IV. 

There is a charge of $13.50 per copy of VISA-114, $1.75 per copy of VISA-115, 
$.75 per copy of VISA-116, $1.25 per copy of VISA-117, $2.50 per copy of 
VISA-118, and $30.50 per copy of VISA-119. A check payable to the Department 
of State must accompany the order. These TLs may be obtained from: 

Distribution services (OIS/PS/PR) 
Room B84 7 ·A 
Department of State 
Washington, o.c. 20520 

• 
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OBTAINING THE MONTHLY VISA BULLETIN: The Oepartment of State's Bureau of 
Consular Affa1rs now offers the monthly "Visa Bulletin" on the INTERNET. The 
INTERNET address to access the Bulletin is DOS~AN.LIB.UIC.EDU. From the gopher 
menu, select Travel Information and you will find the Visa Bulletin in the 
Bureau of Consular Affairs section. 

In addition to the INTERNET, the "Visa Bulletin" can be accessed and downloaded 
from the Consular Affairs electronic bulletin board. Those with a computer and 
modem should dial (202) 647-9225. No password or special software are required. 

Individuals may also obtain the "Visa Bulletin" by ~AX. ~roma ~AX phone, dial 
(202) 647-3000. ~ollow the prompts and enter in the code 1038 to have the 
Bulletin ~AXed to you. 

To be placed on the Department of State's Visa sulletin mailing list, please 
write to: Visa Bulletin, Visa Office, Department of State, Washington, o.c. 
20522-0113. Only addresses within the u.s. postal system may be placed on the 
mailing list. Please include a recent mailing label when reporting changes 6r 
corrections of address; the Postal Service does NOT automatically notify the 
Visa Office of address changes. (Obtaining the V1sa Bulletin by mail is a much 
slower option than any of the alternatives mentioned above.) 
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SUMMARY: STEPS TOW ARD PERMANENT RESIDENcY 

The following is a brief summary of the steps that an alien who is being sponsored by an 
employer must follow in arder to obtain permanent residency. These steps are for positions that 
require labor certification. 

STEP 1 OBTAIN A LABOR CERTIFICATION 

The Depanment of Labor (DOL) requires an employer who wishes to sponsor a foreign 
worker to first·attempt to recruit U.S. ·workers for a particular position. If, after the 
employer completes the recruitment efforts, the DOL finds that there are no U .S. workers 
who are able, willing, qualified, and available for the position, then the DOL will 
approve the labor certification. · 

The alien 's priority date is established when the labor certification application is received 
by the State employment service. This is the alien's date in line to obtain a permanent 
visa. The U.S. State Department provides a monthly Visa Bulletin which reports the 
priority dates that are currently being processed for perrnanent residency. .,, ,. · · .r 

Approximate time perlad for this step is 6 to 9 months (or longer). 

NOTE: 1liE DOL'S APPROVAL OF 1liE EMPLOYMENT CERTIFICATION 
APPUCATION IS NGr WORK AUTHORIZATION. A LABOR CERTIFICATION 
ONLY INDICATES THAT THERE ARE NO U.S. WORKERS wn.LING, QUAU
FIED, OR AV All..ABLE TO PERFORM TI1E JOB. 

STEP2 OBTAIN IMMIGRÁNT VISA PETITION APPROVAL 

Once an alien obtains a labor certification, the next step is for the employer to file an 
immigrant visa petition (Form 1-140) with the Immigration and Naturalization Service. 
In this step, the employer must show that they are offering the position (the one !lescribed 
in the labor certification application) to the alien and that they are financially able to pay 
the alien the wages offered. The alien must show that he meets the education and 
experience qualifications required for that position as dess;ribed in the labor certÍfication 
application. 

The alien will be placed in a particular immigrant visa category (Groups 1 - 5) according 
to the education and/or experience required for the particular position. 

Approximate time period for this step is 2 to 4 months 



Befare moving to step 3, the alíen must wait until bis oóoóty date is curren! according 
to the S tate Depanment's monthly Visa Bulletin. This means that he must wait until the: 

' Immigration and Naturalization Service begins to process cases with bis panicular prioóty 
date. 

NOTE: THE APPROV AL OF AN IMMIGRANT VISA PETITION DOES NOT 
PROVIDE WORK A1ITHORIZATION OR PERMISSION TO REMA1N IN THE U.S. 
FOR TIIIS REASON, lT .IS IMPORTANT TO MAINTAIN NONIMMIGRANT 
STA TUS IF THE ALIEN INTENDS TO WORK IN THE U.S. UNTIL THE PRIORITY 
DA TE IS CURRENT •. , 

STEP3 Fn.ING FOR PERMANENT RESIDENT STATUS 

Once the alien's póoóty date is current for permanent residen! processing, he can submit 
bis application for permanent residen! status. If an alien has legally entered the U .S., has 
continuously maintained bis legal status in the U.S. and has not engaged in unauthoózed 
employment, he may file bis application for permanent residen! status at the Immigration 
and Naturalization Serví ce office in the U .S. that has jurisdiction over bis place of 
residence. This step is called adjustment of status. His spouse and unmaróed children 
under the age of 21 may file with the alíen, however, each individual mtisfqualify for 
filing. 

Presently, the Houston Immigralion and Naturalizalion Service offic:e is taking 
approximarely three months to schedule pennanent resident applicants for an interview. 
During the period between the filing of this application and the interview, applicants 
should remain in the U .S. Travel permission can be granted if there is a business reason 
or family emergency. Any departure from the U .S. without the permission of the 
Immigration and Naturalization Service will constitute an abandonment ofthe application. 
The alíen will then have to remain outside the U .S. until immigrant visa processing is 
completed at a U.S. consular post outside the U.S. 

If the alíen is not eligible for adjustrnent of status or chooses to complete immigrant visa 
processing at a U .S. consular post, this should be indicated on the immigrant visa 
petition. U pon approval, the immigrant visa petition with the original labor certification 
will be sent to the Transitional Immigrant Visa Processing Center (TIVPC) in Arlington, 
Virginia for registration and subsequent filing with the designated U .S. consular post in 
the applicant's country of citizenship or last residence abroad. Consular pncessing 
normaDy takes at least four months or longer depending on the bacldog at the particular 
consular post. 

\ 



U.S. Department of Justlce 
lmmigration and Naturalization Service 

START HERE • Please T;tee or Print 
P~rt 1. lnformatlon about the employer filing thls petitlon. 

lf tha amployar ls an individual, use the top name line. Organizations 
should use the second llne. 

Fam1ly 1 G1ven 1 Middle 
Na me N ame lnitial 

Company or 
Organ1zation Name 

Addresa • Attn: 

Street Number 1 :pl and Name 

C1ty 1 S tate or 
Province 

Country 1 ZIP/Postal 
Coda 

IRS 
Tax j 

Part 2. lnformation about this Petitlon. 
¡see instructions to determine the lee¡. 

t. Requested Nonlmmlgrant Claaslncatlon: 
(wnte classification symbol al right) 

2. Baolo lor Claulftcadon (check one) 

a. o New amployment 

b. o Continuation of previously approved employmant 'Mthout changa 

c. o Changa in pruviousty approved amploymant 

d. o New concurrent employment 

- Prior petldon. 11 you checked oltler lllan 'New Employment' in ítem 2. (above) givellle 

nost recent prior petition number ror lhe wor1c.er{s): 

4. Requeated Acdon: (check one) 

a. o Notily lhe office in Part 4 .O the person(s) can obtain a visa orbe admitted (NOTE: 

a petition is nol required for an E~1. E-2, orA visa). 

b. o Changa lha person(s) status and extend their stay since they are all now in the U.S. 

in another status (sea instructions for limitations). This is available only whera you 

check "New Employmenr in item 2, above. 
c. o Extend or amend the stay of the person(a) sfnce they now hold this status. 

5. Total number ot worken In petiUon: 

(Sea instructions fcr whera more than ene worker can be induded.) 

Part 3. lnformatlon about the person(s) you are flllng for. 
Complete the blocks below. Use the conllnuation sheet to name each 
eerson included In thls eetttlon. 

11 an entertainment group, 
give their group name. 

Family Given 1 Middle 
N ame Name lnitial 

Date of Birth Country 
(Month/Dav/'fsarl of Birlh 

Social ~ A 
Security 11 • 
11 In th-;;-1 Jnitorl Sto lo• • !he 

Date ol Arrival 1·94 
'11/Day/'fear} • 
.~ru Nonimmigrant Expiras 

Status (Moni!J/Day/'fsar) 

Form 1-129 (Rev. 1211 1/91)N Contlnued on baclc. 

·. 

·- OMBttt15~188 · -~: 
Petition for a Nonimmigrant Worker 

C'ni:IIN~ ll~!' nNI V 
Retumed Recaipt 

Resubmitted 

Reloc Sent 

Reloc Rec'd 

lnterviewed 

o Petitioner 

o Beneficiary 

Cla"' 
.. 

j of Wor1<e111: 

Priority Number: ... . , __ -e 
Validity Dates: From 

To 

o Cfuolftcadon Approved 

o Consulate/POEIPFI NotiHed 

At: 

o Extension Granted 
n COS/Extension Granted 

Pardal Approvaf (oxplaln) 

AcBonBiock 

ro 110 c;ompleted by 
Artomoy or Repraoonlllllve, 11 any 

o Fill in box if G-28 is attached to represent 
lile applicant 

VOLAG• 

A nY State Licenoe t 



~--------------------~--~-~~ Part 4. Processlng lnformatlon. , 

a. 11 tha pei'!On named in Part 3 is outside the U.S. or a raquested extension of stay or changa ol status cannot be granted, giva tha U.S. 
consulata or inspection facilily you want notified if this petition is approved. 

Tyee ol Office (check one): O Consutata O Pre-ftigbt inseection q Port of Enl!y 
Offica Adcfre9S (Cily) U.S. Sta!& or Foreign Counlry 

Person's Foreign Address 

b. Ooes each person in this pebtion have a valid passport'? 

O Not required to have passport O No. explain on separata paperO 
e:. Are yo u filing any other petitions with !his ene? O No O 
j, Are applications for reptacemenVIM1aJ 1·94's being filad Wlth this pel!tion? O No O 
e. Ara applications by dependents bemg f1led with tt\ls petJtion? O No O 
f. ls any person in th•s pebtion in exclusion or deportation procaedings? O No O 
g. Hava you ever filad an immigrant petition for any parson in this petition? O No 0 

h. U you indicated you wera filing a new petition in Part 2, within tha past 7 years has any person in this petition: 

Vas 

Ves • How many? 

Ves · How many? 

Ves • How many? 

Ves • explain on separata papar 

Ves • explain on separata papar 

1) ever been given the classification you are now requesting? 0 No 

2) ever been denied the classification you are now requesting? O No 
O Ves • explain on separata papar 

O Y es • explain on separata papar 
i. 11 you are liling for an entertainmena group, has any person in this pebtion not been with tha group for at least 1 yaar? 

O No O Ves • explain on separata papar 

Part 5. Baslc lnformatlon about the proposed employment and employer. 
Anach tha supplement relatinq to the class1fication you are reguestmq. 

Job NontechnicaJ Oascription 
TiUa of Job 

Address where lhe person(s) Wlll wor1< 

if diHerent from the addrass in Part 1 . 

rs this a full-tima pos1tion? 

Other Compensation 
(Explain) 

O No · Hours par waak 

Value per week 

arpar year 

Type of Petitioner • check ene: O U.S. citizen or pennanent resident 

Typo of 
business: 

Current Number 

of Employoes 
Gross Annual 

lncome 

O Vas 

O Organizalion 

Wages par week 
or peryear 

Datas of lntandad amploymanl 
From: To: 

O Other • axplain on separata papar 

Voar 
astablishad: 

Na! Annual 
lncome 

Part 6. Signature. 
Read the information on penalties in the instructions before completinq this section. 

l cert1fy, under penalty of pe~ury under the laws of the United S lates of America. that this pebtion, and the evidence submittad with it, is all b1Ja and corracl 11 
fifing thts on behalf of an organization, 1 certify that 1 am empowerad todo so by that organization .. lf this petition is to extend a prior petJtion, 1 certify that the 
propasad employment is undar the sama tenns and conditions as in tha prior approved petition. 1 authorize the ralease of any information from my racords, or 
from the cebbon•no orcanization's racords, which the lmmiaration and Naturalization Service needs to detennine eliCJibilitv ror the banefit beinQ souQhl 

Signature and tillo Print Nama Dala 

Pfease Note: 11 you do not completaty fül out thi1 fonn and tha requirad supplament or fail to subm1t mqwrad documants listad in the 1nstructions, then the 
parson(s) liled for may no! be found algible for tha raquasled banaft~ and lhis patition may be danied. 

Part 7. Signature of person preparlng form lf other than above. 
1 declare that iDr9Dared lhi,;c;tition allh,;r;;Qjasl of !he abova oarson and il is basad on all information of which 1 have any knowladqa. 

Signatura 

Frrm Nama 
and Address 

Print Name Dala 



Supplement-1 
Attach to Fonn 1-129 when more than one person is included in the petition. ( List each person separately. Do not 
include the person yo u named on the form) -F: Given Middle Date ot Birth 
Nat .. -.~ N ame lnitial (month/day/year) 
Country Social A# 
ot Birth Securrty No. 

IF Date of Arrival 1-94# 
IN (monrhldaylyear) 

THE Current Nonimmigrant Expires on 
u.s. Status: (monthldaylyear) 

Country where Expiration Date Date Started 
passport issued (monthldaylyear) with group 

Family Given Middle Date of Birth 
N ame N ame lnitial (monthlday/year) 

Country Social A# 
ot Birth Securitv No. 

IF Date of Arrival 1-94# 
IN (monrhldaylyear) 

THE Curren! Nonimmigrant Expires on 
u.s. Status: (monthldaylyear) 

Country where Expiratlon Date Date Started 

passport lssued (monthldaylyear) with group 

Family Given Mlddle Date ot Birth 

N ame N ame lnitlal (monthlday/year) .. 
Country Social A# 

~h 
Securtty No. .. 

Date of Arrival 1-94# ~ 

(monrhldaylyear) 

THE Curren! Nonimmigrant Expires on 
u.s. Status: (monthldaylyear) 

Country where Expiration Date Date Started 

passport issued (month/day/year) with group 

Family Given Mlddle Date ot Birth 

N ame N ame lnitlal (month/daytyear) 

Country Social A# 

of Birth Securitv No. 

IF Date of Arrival 1·94# 
IN (monrhldaylyear) 

THE Curren! Nonlmmigrant Expires on 
u.s. Status: (monthldaylyear) 

Country where ExpiraHon Date Date Started 

passport issued (month/daytyear) with group 

Family Given Middla Date ot Birth 

N ame N ame lnrtlal (month/day/year) 

Country Social A# 

of Birth Securitv No. 

IF Date of Arrival 1·94# 

IN (monrhldaylyear) 

THE Curren! Nonimmigrant Expires on ,. 
Status: (monthldsylyear) -

(. 1 whera Expiration Date Date Started 

passport lssued (month/day/yaar) with group 



U.S. Oepartment of Justlce 
lmmigration and Naturalization Service 

Namo ol porson or organization filing potition: 

OMB •1115.0188 
H Classlflcatlon 

Supplement to Fonn 1·129 

Name of person or total number of wor1c:era or trainees you ara filing 

Ust the alien's and any dapendent lamily members: prior penods ol stay in H classification in the U.S. lar tha last six years. Se sur& to list only those 

periods in which the alien and/or family members we~ actually in the U.S. in an H classification. lf more space is needed, attach an additionaJ sheet 

Clas.sification sought (check one): 
O H-1A Flegistered Professional nurse 
O H·181 Specialty occupa1ron 

O H-182 Exceptional sarvices relatJng toa cooperativa researt:h 
and development project administered by the U.S. 

Oepartment of Defensa 
O H-183 Artlst. entertainar or fashion modal ol national or 

intemational acclaim 

D H-184 
D H-185 

D H·18S 

D H·2A 

0
0 H·28 

H-3 

D H-3 

Artist or entertainer in unique or traditional art tonn 
A !hiele 

Essential Support Personnel for H-1 B entertainer or 
athleta 

Agricultura! worXer 

Nonagricultural wotker 
TrcUnee 

Special education exchange visitar program 

Sectlon 1. Complete thls sectlon lf fillng for H·1A or H-1 B classiflcatlon. 

Descnbe the propasad duties 

Alien's present occupation and summary of prior work expenence 

Statemont for H-1 8 spec/slty occupst/ons on/y: 
By filing this petition, 1 agree to tha terms of the labor condition application for the duration of the alien's authorized period of stay for H-19 

em lo menl 

Petitioner's Signature Dato 

Statomonl for H-18 specla/ty occupatlons snd DOD projocts: 
Asan authorized official of the amployer, 1 cartify that tha employer wiU be liable for the raasonable costs of retum transportation of tha alien abroad il 

the alien is dismissed from tha emelovmant by the employer befo re tha end of the period of authorimd stay. 

Signatura of authorizad offlcial of emptoyer Date 

Statomsnl tor H-18 DOD projocts on/y: 
1 col1ily lhatlho alion will be wortdng on a cooporative rosearch and dovolopmonl p~oct ora coproduction p~oct undor a rociprocal Govommont·ID· 

Govemment agreement adminiatarad trt the Oapartment of Defensa. 

DOD projocl manago(s si!1'111U111 Date 

Sectlon 2. Complete thls sectlon lf flllng for H-2A or H-28 classlflcatlon. 

Employmant 1s: 

(check ono) 

O Soaoonal 

O Poakload 

O lntennittont 

O One-time occurrenca 

T emporary noed is: 

(check ono) 

O Unprocidablo 

O Porioclic 

D Recurran! annually 

Explain your temporary nead for the alian's services (attach a separata papar if adclitionaJ space is neaded). 

Form 1·129 Supplement H {12/11/91) N Contlnued on baclc. 



Sectlon 3. Complete thls sectlon lt flllng tor H-2A classlflcatlon. 

The petitionar and each amployar consent to aJiow govammant access to tha sita whera the labor is being pertormed lar the purpose of detarmining 
compliance with H·2A requirements. The petitioner h.uther agrees to notify the Service in the mannar and within the time trame specified if an H·2A worker 

.,nds or il the authorized employment ands mora than fiva days befara the relating certification document expires, and pay liquidated damages ol ten 
s for each instance where it caMal demonstrate compliance Wlth this nollfJCation requiremenL The petitioner also agrees to pay liquidated da.magas 

01 

two hundred dollars for each instance whera it cannot be demonstrated that tha H·2A work.er either departed the United States or obtained aulhorized 

~"d'etitiener mus¡ execute Part A.thlf the pebtienor i; the ei/IRievors aoenL tho emplever must executo Part B. lf there are jeint omployoro. thoy must 
i~eR9 the penad o admtsson or Wl Jn hv& days o early te 1nat1on. wTucnever corhe!l flrst 

Part A. Petitloner: 

By filing this petition, 1 agree to the conditions ol H·2A employment, and agree to the notica requiremants and limitad liabilities delined in 8 
CFR 214.2 (h) (3) (vi). 

Petitioner's signatura Dato 

Part B. Employer who ls not pet~loner: 

1 certify thatl have authorized the party filing this petrtion to actas my agent in this regard. 1 assume full responsibilily 
for all representations made by this agent on my beha~. and agree to the conditlons of H·2A eligibilily. 

Employo(s signature Dato 

Part C. Joint Employers: 

1 agree to the conditions of H·2A eligibilily. 

Jeint omployo(s signature(s) Dato 

Joint amployer's signature(s) Date 

Joint employer's signatura{ S) Dato 

Joint employer's signatura(s) Date 

Joint employer's signatura( S) Date 

Section 4. Complete thls sec:tlon lt flllng tor H-3 classlftcatlon. 

11 you answer "yes" lo any of ltle following questions, attach a full explanation. 
a ls tho training you intand lo provida. or similar training. availablo in tho alion"s country? O No O Y os 

b. Will tho training benofit !he al., in pursuing a carear abroad? O No O Y os 
c. Deos the training involve prodJctiva· employmont incidental to training? O No O Y os 

d. Deos tho alíen aln~ady have ol<iDs n1lated lo tho training? O No O Y os 
e. ls this training an offort lo evoreome a labor shertoge? O No O Y os 
f. Do yeu intond to omploy the alíen abroad at tho ond of thistraining? O No O Y os 

lf you do :Ot intend to employ this person abroad al the end of this training, explain why you wish to incur tha cost of providing this training, and 

your expected 19bJm from lhis training. 
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labor Condition Application 
for H-18 Nonimmigrants 

1. Full Legal Nama of Employar 

í uaJ Employer 1.0. Number 

U.S. Department ot Labor 
Employmenl and Training Adminislratian 
U.S. Employment Servic:e 

5. Emplayafs Addrass 
(Na., Stree~ City, Slale, and ZIP Cada) 

OMB Approvaf Na.: 1205-o310 
Expiratian Dale: 11-30·97 

3. Employer's Telephone No. 6. Address Where Oocumentation is Kept (lf cfifferent than 1tem 5) 

4. Employer's FAX Na. 

7. OCCUPATIONAL INFORMATION (Usa anachment of addotoonalspace os 

(a) Three-digil Occupatianal Group Cada (From Appendix 2): __ _ (b) Job lide (Check Bax if Part-lime): -----------0 
(e) No. of H-18 
Nonimmigrants 

(d) Rato af 
Pay 

s ___ _ 
s ___ _ 

(e) Prevailing Wage Rata and its So urce 
(sea instructions) 

S ____ OSESA OOtillar. _______ _ 
$ OSESA OOtillar. ________ _ 

(n Pariod of 
Employmanl 

From To 

(g) Lacation(s)Whera H-18 
Nonimmigrants Will Work 

(sea instructJons) 

8. EMPLOYER LABOR CONDITION STATEMENTS (Employers ara required ta davelap and ma~ntam dacumantalian supparling labor condilian 
statements 8(a) and 8(d). EmployeB are further raquired to maka availabte tor public examination a copy of tha labor condition application and 
necessary supporting documantation within ona ( 1) working day after the date on which the application is filed wtth OOL Check each box to 
indicate that the employer will comply with each statemenl) 

O (a) H-1 8 nonimmigrants will be paid at least tha actual wage laval paid by the amployer to all othar individuals with similar expariance 
and qualifications for tha spacific employment in quastion !ll the prevailing waga level for tha oceupation in tha anta ol empioymenL .1 
whjcheyer ja hjgber. i'~ 

O (b) The emplaymenl of H-18 nonimmigrants wiU nal advarsely affecl tille working canditions of wor1<e~ similarfy employed in lhe araa ol 
intended employmenl 

O (e) On tha date this application is signad and submitted, there is not a strika, lockout or work stoppage in lhe course ol a lábor disputa 
in the occupation in which H-18 nonimmigrants will be employed at tha place of employmenl 11 such a strika or lockout occurs aftar 
this application is submittecl, 1 will notify ETA within 3 days of tha occurTBnca of such a strika or lockout and tha application will not 
be usad in support of petition filings with INS for H-18 nonimmigrants to work in the sama occupation at the placa of amployment 
until ET A determines the stnke or lockout has ceasad. 

O (d) A copy of this application has been, or will be, prcvided to aach H-18 nonimmigrant employed pursuant to this application, and, as ot 
this data, notica of this application has been provided to workars employed in lhe occupations in which H-18 nonimmigmnts will be 

emplayed: (check appropriale bax) 

O {i) Notice of this filing has been prcvided to the bargaining representativa of workers in lha occupations in which H·18 
nonimmigrants will be employed; or 

O (ii) Thare is no such bargaining representativa; lharefore, a notica of this filing has been pastad and was, or win remain, pastad 
for 10 days in at least two conspicuous locations where H-18 nonimmigrants will be employad. 

9. DECLARATION OF EMPLOYER. Pu~uant to 28 U.S.C. 1748, 1 declara under penalty ol pa~ury tillat tille informallon provided on tillia form is 
true and carracl In additian, 1 declara tillal 1 wiU comply witill tille Dapartmenl of Labor ragulatians goveming tillis pragram and, in particular, 

thal 1 will make tillis applicatian, supparling clacumantatian, and otillar racartls, files and documents available ta officials af tille Departmenl af 
Labor, upon such officiaJ's requasl. during any investigation under this application or the lmmigration and Nationality Acl 

Nama and Tille of Hiring ar Other Duignal8d Offlciaf Signab.lra Date 

Complalnls alloglng ml_,... .. llon al material lac.. In lho labor condldon applloaUan andlor lallur. ta oomply wllh lhe 
terma al lha labor oandiUon applloadorr moy be ftlod wllh any allloe al lhe Wage and Hour Dlvlelan ol lhe Unll8d Slsla 
Department of Labor. 
AN APPUCATION CERTIFIED BY DOL MUST BE FILED IN SUPPORT OF AN H-18 VISA PETITION WITH THE INS. 

FOR U.S. GOVERNMENT AGENCY USE ONLY: By vlrtue of my 
application ls héreby certifled and wlll be valld froin 

slgnature below, 
______________ through 

1 acknowleclge that thls 

Signalure and lida af Autillo rizad DOL Officiaf ETA Case Na. Dale 

, ;oquent DOL Actian: Suspended (date) lnvalidal8d (dale) Wilhdrawn ------ (dale) 

,~:~~:e artment of Labc:- i3 not the arantor of the accura truthfulnass or ade a ot a certified labor condition lication. 
Pubhc reporting u en or th1s ca lecllon o 1n ormation •s astimate to ave ga 1 hour per responsa, 1nc udlng e bme or rDVIBWing 
instructions, searching existing data sourcea, gathering and maintaining the data neec:led. and compJating and reviewing the collection of 
information. Send comments regárding this burden estimate or any otber aspact ot this collaction ot information, including suggestions for 
reducing lhis bulden, la tille Office of U.S. Emplaymant SaiVice, Dapartmenl of Labor, Room N-'1470, andlor the Ofllce af IRM Palicy, DOL. Room 
N-1301. 200 Canstiludan Avonue, N.W., Wasninglan, OC 20210. (1205~310). 
DO NOT SENO THE COMPLETED FORM TO EITHER OF THESE OFRCES ETA 9035 (Rav. Doc. 1994) 

. . 



TJIREE.DIGIT OCCUPATIONAL GROUPS 
PROFESSIONAL, TECHNICAL ANO MANAGERIAL OCCUPA TIONS 

ANO FASmON MODELS 

OCCUPAnONS IN ARCIIITECTtJIU!, ENGINEERING, ANDSURVE\'lNG 

001 ARCII!TECI1JRAL OCCUPATIONS 
1102 AERONAl!11CAL ENG!NEERINOOCCUPATIONS 
003 ELECTRICA.lJEI.Ecn.ONIC ENOINEERJNO OCCUPATIONS 
OOS CIVIL E.JO.JGIN'EERING OCCUPATIONS 
006 CERA..'.tiC ~GU.."EERING OCCUPATIONS 
007 MECHA..'I1CAL E..'""'GINEERIN"G OCCUPATIONS 
008 CHE.\fiCAL ~GINEERJ:'oi'G OCCUPA TIONS 
OtO ~ffNI:'.;G A..''D PETROLEti~t E."'fGINEERING OCCUPATIONS 
011 METALLURGY A..'iD ~IETALLURGICAL eoGIN'EERlNGOCCUPATIONS 
011 L'o'DUSTRlAL E.~GI}."EER.Di'GOCCl..iPATIOSS 
013 AGRlCULlti'RAL ENGl';E~G OCCUPATIONS 
014 MARL'lE E.'l'GJllo"EER!N"O OCCl."PATIONS 
015 NUCLF.ARENGL.'lEERINGOCCUPATIONS 
Ol7 DRAFTERS 
018 SURVEYlNGICARTOGRAPI:fiC OCCUPA TIONS 
019 O'!HER OCCUPATIONS IN ARCllll'ECTURE. ENOINEERINO, ANO 
SURVEYnofO 

OCCUPA noN S IN MA TBEMA TICS AND PBYSJCAL SCIENCES 

020 OCCUPATIONS INMATHEMATICS 
021 OCCUPATIONS IN ASTRONOMY 
022 OCCUPATIONS [NCHEMISTRY 
023 OCCUPA TIONS [N PHYSlCS 
024 OCCUPATIONS INGEOLOOY 
025 OCCUPATIONS IN M~OROLOOY 
029 O'!HER OCCUPA TIONS IN MATHEMA TICS ANO PIIYSICAL SC!Fl<CES 

COMPUTER·REI.A TED OCCUPA TIONS 

0'30 OCCUPA TIONS IN SYnEMS ANALYSlS AND PROOR.AMMn•lO 
031 OCCUPATIONS [N DATA COMMUNICATIONS ANO NETWORJCS 
032 OCCUPATIONS IN COMPUI'ER SYSTEM USER SUPPORT 
033 OCCUPA TIONS IN COMPUICR SYSTEMS TECHNlCAL SUPPORT 
039 OTH.ER. COMPl.1TER·REI.A TED OCCUPATIONS 

OCCUPA110NS IN UF! SCIENCES 

040 OCCUPA110NS [N AGRICULTUR.AL SCIENCES 
041 OCCUPATIONS IN BlOLOOlCAL SctENCES 
045 OCCliPATIONS IN P5YCHOLOOY 
049 OTHER OCCUPA TIONS IN UfE SCIENCES 

OCCUPA 110NS IN SOClA.L SCIENCES 

0~0 OCCUPA110NS lN ECONOMICS 
OSI OCCUPATIONS lNPOunCALSCIENCE 
OS2 OCCUPATIONS lNHinORY 
OS4 OCCUPA TIONS [N SOCIOLOOY 
OSS OCCUPA110NS IN ANTHROPOLOOY 
OS9 OTHER OCCUPA TIONS IN SOCIAL SCIENCI!S 

OCCUPATIONS IN MEDICINE ANDIIIIALTB 

070 PHYSIClANS AND SUROEONS · 
071 OSTEOPATHS 
on oE.vnm 
on VETER.INARIANS 
074 PHARMACISTS 
076 THERAPISTS 
OT7 DIETTT1ANS 
078 OCCUPA TIONS IN MEillCAL ANO DENTAL TECIINOLOOY 
079 O'!HER OCCUPA TIONS IN MEDICINE ANO HI!ALTII 

OCCUPA110NS IN EDUCA. nON 

090 OCCUPA TIONS IN COLI.EOE ANO UNlVERSrrY EDUCATION 
091 OCCUPA110NS IN SECONDARY SCHOOL EDUCATION' 
092 OCCUPA 110NS IN PRESCHOOL, PAlMAR Y SCHOOL AND 
KINDERGARTEN EDUCATION 
094 OCCUPATIONS IN EDUCATION OP PERSONS wrtll DlSABli.JilES 
096 HOME ECONOMISTS ANO PARM ADVISERS 
097 0CCUPA110NS INVOCA llON~ EOUCAllON 
099 OTHER OCCUPATIONS IN EDUCAllON 

'OCCUPATIONS IN MUSEUM, LIBRAR Y, ANDAJICBIVALSCIENCES 

100 LIBRARIANS 
101 ARCHrVIn'S 
102 MUSEUMCURATORS A.t."'lD RELA~ 
109 OTHER OCCUPATIONS IN MUSEUM. LIBRAR Y ANO ARCIIIVAL 
S CIEN CES 

OCCUPA110NS lN LA W ASD JURISPRUDE~CE 

110 L\WYERS 
111 JtiDGES 
119 OTHEROCCUPATIONS IN L\W ANO 11.."RISPRUDENCE 

OCCUPA110NS IN RELIGION AND mEOLOGY 

120 CLEROY 
129 O'!HER OCCUPATIONS IN RWOION ANOTIIEOLOOY 

OCCUPA110NS IN WRfi"IN'G 

131 WR.IlBS 
132 EDITORS, PUBUCATION, BROADCAn'. AND SCRIPT 
139 OTHER OCCUPA TIONS IN' WRmNO 

OCCUPA110NS IN ART 

141 COMMERCIALAR11STS: DESIGNERS ANO n.LUSTRATORS, ORAPI::IIC 
ARTS 
142 ENVIRONMENTAL. l'RODUCT ANO REUTED DESIONERS 
149 OTHER OCCUPATIONS IN ART 

OCCUPA110NS IN ENTERTAINMENT AND RECREA110N 

1S2 OCCUPATIONS IN MUSIC 
159 O'!HER OCCUPATIONS IN ENTEtn'AINMEI<r ANO RECRI!AnON 

OCCUPA TIONS IN ADMINISTRA 11Vl! SPECIALIZA noNS 

160 ACCOUNTANI'S. AUDriORS, ANO REUTED OCCUPATIONS 
161 BUDOET ANO MANAOEMEI<l' SYSTEMS ANALYSIS OCCUPATIONS 
162 PURCHASING MANAOEMENI' OCCUPATIONS 
163 SALES AND DISTRIBUITON MANAGEMENI' 0CCUPA110NS 
164 ADVERnSINO MANAOEMENT OCaJPA TIONS 
lOS PUBUC REIATIONS MANAOEMEI<l' OCCUPATIONS 
166 PERSONNELAD~llONOCCUPATIONS 

168 INSPECTORS ANO INVESTIOATORS, MANAOERIAL ANO PUBUC 
SER VICE 
169 O'!HEROCCUPATIONS IN ADMlNISTRAnYEOCCUPATIONS 

MANAGERS ANDOmCIAI3 

180 AORICIJLTIJRB. RlRI!SI'RY, ANO PISIIINO INDUSTRY MANAGERS ANO 
amctALS 
181 MININO lNDUSTRY MANAGERS ANO OFFICAU · 
182 CONS11tUcnONINDUSB.YMANAGERSANDOFFICALS 
183 MANUPACTURINO INDUSTRY MANAGERS ANO OFFICAU 
184 TRANSPORTATION, COMMUNICATION, ANO U'IU.ll'lES INDUSTRY 
MANAGERS ANO OffiCAU 
l&!i WHOLESALEANDRErAIL TRADEMANAOERSANDOFRCIALS 
186 FINANCE,INSURANCEANO REAL ESTA TE MANAGERS ANO 
omctALS 
187 SERVICE INDUSI'RY MANAGERS ANO OFFlctALS 
188 PUBUC ADM!Nm'RATÍoN MANAGERS ANO OffiCAU 
189 MlSCau.NEOIJS MANAGERS ANO OFFICAU 

MISCELLANEOUS PROFESSIONAL, TECIIMCAL. ANll MANAGEIIIAL 
OCCUPAnONS 

19S OCCUPATIONS INSOCIAL ANOWELFARE WORlt 
199 MlSCELLANEDUS l'ROFESSIONAL. TECI!MCAL ANO MANAOERIAL 
OCCUPA110NS 

SALES PROM0110N OCCUPAnONS 

291 FASHION MODEl3 

. .. ... ..., 



U.S. Department of Justlce 
lmmigration and Naturalization Service 

of person or organization filing petition: 

Th1s pebtion is {check anal: O An indiy.ctua! eentton 

Section 1. Completa thle sectlon lf flllng an Individual pedtlon. 

Name ol person you ara fding for: 

O A blankat eet¡qon 

ClassJficauon sought (check one): O L-1 A manager or executlve O L·18 spec1alized knowledge 

.. 

OMB 11115.0168 

L Classlflcatlan 
Supplement la Form 1·129 

L1s! the alien's, and any dependent family members' prior periods of stay in an L classitication in the U.S. ror the last seven years. Be su reto list only 

!hose penods in which the alíen and/or fami!y members were actual!y in the U. S. in an L classification. 

Name and address of the employer abrcad 

Dates ol alien's employmenl with this employar. Explain any intam.Jptions in employmenL 

Description of the alien's dunas for the pasl3 years. 

Description of the alien's proposed duties in lhe U.S. 

ummarize the a!ien's education and work experience. 

The U.S. company is, to lile company abroad: (check one) 

O Parent O Branch O SubsidiafY 0 Affilia1e O Joint Ventura 
Descnbe tha stock ownarship and managenaJ control or each company. 

Do the companies cum>nuy have lhe sama qualifying relationship as they did during lile ona-year pericd ol 1he alien's employment wi1h the company 

abroad? O Y es O No (anach explanaHon) 

ls the alien coming to the U.S. ta open a new offtca? 
Q Ves (exp!ain in detail on separata pape? O No 

SecUon 2. Comp1otolhle eectlonlf ftllng a Blanket PeUtlon. 

List all U.S. and loreign parent. branchaa. subsidiarias and affiliatas included in 1his petition. (Attach a separata paper il additionalspace is needed.) 
Name and Address Relationship 

Explain in dotaü on separata paper. 

Form 1·129 Supplement E!L (12/11/91) N 



U.S. Department of Justlce 
and Naturalization Service 

O 203 {a)(1) 
O 203 {a)(2) 
O 203 (a){4) 
O 203 (a){S) 

A. Relationship 

·.· .. , ''''ioliiiJ 
.. , 

OMB 0111~ · 

Petltlon for Allen Relativa 

Paht10n was liled on: -------- (pñonty dale) 
O Pe~nat lnlerview O Previously Forwarded 

O Pe!. O Sen. "A" Fila Aeviewed O StatHide Critar1a 

O Fleld lnveatigaliona O 1·485 Simullaneouatj 

0 204 (a)(2)(A) Rooolvod 204 R ..... od 

1. Tho allon relativo ls my 2. Are you rtlalecl by adoption? 3. Cid you gain pennanent reaidence through adoption? 

O Husband/Wlfa O Parent O Brothar/Sitler O Chid O Vn O No O Ves O No 

B. lnformation about you 
1. Name (Famit;' name in CAPS) (Middlo) 

2. Addross (Nu-r and StrHI) (Apartmen1 Nuni>er) 

(Town or City) (S1alo/Coun1ry) (ZIP.Poslal Code) 

3. Placo ol Blrth (Town or Cl1y) {S1alo/Coun1ry) 

4. Dale ol Blrth 
{MO<Oay/Y~ 

5. Su 6. Marltel Sletua 
O Malo 

O Fomalo 

0 Marriod 0 Singlo 

O Wldowod O D~on:od 
7. Other Names Usad (lncludlng maiden name) 

8. Calo and Place ol Pr .. onl Marrlago (H manied) 

9. Social Socurlly Numbor 10. Allon Reglatratlon Numbor (d any) 

11. Nam .. ol Prior Huabanda/Wivea 12. Date( a) Marrlago(a) Ended 

13. 11 you ore a U .S. cJUzon, compJet.lhe foUowlng: 

My citizenah., waa acquirwd thraugh (c:hedr: one) 

O Birth in lha U.S. 

O Naturalization (Gl\le nurNMr al....,_, dale and place 11 wu iaaued) 

O Parenta 

Have you obtained a caftlflc:ale al c:itlzanahlp in yow own name? 

O Vos O No 
11 "Y M", give nurrberof ceruficate. date and place il wu tautd 

148.11 you aro a Jawful pormanenlrosldenlallen, complote !he 
followlng: Cale and place of admiaaion lor, or adfuatment to, lawlul permanent 
re11dtnce. and claaa of admiH6on: 

14b. Dld you galn permanenlrosldantalatualhrough marrlage toa Unlled 
Sleloa dtizon or lawful permanontrosldonl? O Vos O No 

INITIAl. RECEIPT 

Form 1·130 (Rev. 4111/91) Y 

C. lnformatlon about your alien relatlve 
1. Name (Famil'f name in CAPS) (Fi .. 1) (Middlo) 

2. Addross {Num>erand SOHI) {~1 Nurrm.r) 

(Town or Clty) (S1alo/Coun1ry) {ZIP-Code) 

3. Place ol Blrth (Town orCily) (S1alo/Coun11y) 

4. Date ol Blrth 
(MO<Oay/Y~ 

5. Sex 
O MaJo 

O Female 

6. Marltel Slatua 
0 Marriod 0 Singlo 

O Wodowod O Divon:od 

7. Olhor Namea Uaod ~nduding maldon name) 

8. Dale and Place ol Praaenl Marrlage (d manied) 

9. Social Socurlly Numbor 10. Allen Raglalration Number {1 any) 

11. Namea ol Prlor Huabanda/Wivoa 12. Dale( a) Marrlago(a) Ended 

13. Haa your rolall\'e ovor beon In !he U.S.? 

O Yn O No 

14. JI your relativa la curnnlly In !he U.S., complete lho lollowlng: He or 

shelaat arrlved aa a (viaitor, atudent, 11owaway, wllhout 1\apection, etc.) 

Arrlvai/Departuro Record (1-94) Numbor Date errlved {MoniMlayiYoar! 

1 1 1 .. 1 1 1 1 1 11 1 
Date aulhorlzed otay explnld, or wlll expiro, aa ahown on Form 1-94 or J.95 

15. Name ond oddreaa ol preaon1 omployor (d any) 

Date 1111e employmenl bogan (Month/Oay/Year) 

16. Haa your relatlve fiVet been under lmmlgratlon proceedlnga? 

0 VH 0 No Who111 Whon -----

0 Exdution 0 ~- 0 Rodaion 0 Judicial-. 

RESUBMITTED RELOCATED COMPLETE O 

Rec'd Sont Donled Roturnod 



C, lcontlnuedl lnfgrmat!on abgut your a!len relat!ve 

.~, 

16. Uot huobancllwtle and all chlldren ol your relativa (il your rulalive is your husband/Wile, list only his or her childrun). 

--~~N~am~•~>------------------------~~~~~·'~·•~·o~n~sh~ip~\ _____________ !~D~a~~~o~I~B~inh~)------------------j!fCo~u~n~by~oiUB~inh~\--------' 

17. Addresaln the United Statea where your relativa lntenda to live 
(Number and Street) 

18. Your relaUve's addrese abroad 
(Number and Street) (Town or Clty) 

(Town or City) (S tate) 

(Provinee) (COilnO'y) (Phone Nurñ)er) 

19. 11 your relativa' a nativa alphabet ls other than Roman letters, wrlte hle or her name and addresa abroad In the nativa alphabet: 
(Name) (Nuriler and SlnMt) (Town or Ciry} (Provine e) (Country) 

20. lf flllng for your huabandlwUe, glve laat addresa at whlch you both llvod togethor: From To 
(Name) (NurTtler and Street) (Town or City) (Provinct) (Country) (Monlll) (Yoal) (Month) (Yoal) 

21. Check the approprlate box below and glve thelnformaUon requlred for the box you checked: 
O Your relativa will apply for a visa abroad at tha American Consulate in 

(Cily) (Ccunlly) 

O Your relativa is in the United States and will apply for adjustment ol status to that of a lawlul permanent rasident in the office ot the l_mmigratlon and 

Naruralization Service at . lf your raJative i.s not eligible for adjusttnent of status, he or she wiU 
(Cily) (S tale) 

apply for a visa abroad at lhe American Consulate in -----------------------------------------------------
(City) (Country) 

(Oesignation of a consulate outside tha country ol your relativa' a last residence does not guarantee acceptance for processing by lhat consulate. 

--:eptance is at the cliscration of the designated consulate.) 

~ .her lnformatlon 
1. lf separata petltlona ara also balng su~mlttecl for oth• relatlvea, glve nam• ot each and relaUonshlp. 

2. Have you ever filed a petltlon for thls or any other allen befare? 
lf ·ves,' give name, place and date of filing, and resull 

O Ves O No 

Warning: The INS lnvestigates clalmed relationshlps and verlfles the valldlty of documenta. The INS seeks 
criminal prosecutions when family relatlonshlps are falsifled to obtaln visas, 

Penaltles: You may, by law be imprlsoned for not more than flve years, or flned $250,000, or both, for enterlng lnto a 
marriage contract for the purpose of evading any provlsion of the lmmlgratlon laws and you may be flned up to $10,000 
or imprisoned up to five years or both, for knowlngly and wlllfully falslfylng or conceallng a material fact or uslng any 
falsa document in submittlng thls petitlon, 

Your Certiflcatlon: 1 certlty, uncler penalty of perjury under the laws of the United States of Amerlca, that the foregolng 
is true and correct, Furthermore, 1 authorlze the ralease of any informatlon from my records whlch the lmmlgratlon and 
Naturallzatlon Servlce needs to determine ellglbllity for the benefit that 1 a m seeking, 

Signatura ------------------------------------------ Dale ------------- Phone Nurrmor 

Signatura of Person Preparing Form lf Other than Above 
1 declare that 1 preparad thle documenl at the request ot the penon above and thlt 1t le baaed on alllntormdon ot whlch 1 have any knowtedge. 

"Name --------- (Addreoo)---------- (S;gnatuni)---------- (Dale)---------

CP2S ID Number -----------------------

Volag Number ----------------------

' 

. t 



NOTICE TO PERSONS FILING FOR SPOUSES IF MARRIED LESS THAN TWO YEARS 
J 

Pursuant to section 216 of the lmmigration and Nationality Act, your alien spouse may be gran 
conditional permanent residen! status in the United States as of the date he or she is admitted ,., 
adjusted to conditional status by an officer of the lmmigration and Naturalization Service. Both you and 
your conditional permanent residen! spouse are required to file a petition, Form 1·751, Joint Petition to 
Remove Conditional Basis of .Aiien's Permanent Residen! Status, during the ninety day period 
immediately before the second anniversary of the date your alien spouse was granted conditional 
permanent residence. 

Otherwise, the rights, privileges, responsibilities and duties which apply to all other permanent 
residents apply equally to a conditional permanent residen!. A conditional permanent residen! is not 
limited to the right to apply for naturalization, to file petitions in behalf of qualifying relatives, or to 
reside permanently in the United States asan immigrant in accordance with the immigration laws. 

Failure to file Form 1·751, Joint Petitlon to Remove the Conditlonal Basis of 
Allen's Permanent Resident Status, will result in termination of permanent 
residence status and initiatlon of deportatlon proceedlngs. 

NOTE: You must complete ltems 1 through 6 to assure that petltlon approvalls recorded. 
Do not wrlte In the sectlon below ltem 6. 

-----------------------¡ 
1. Namo of relativa (Family name in CAPS) (First) (Middla) 

2. Other namae uaed by refaUvo (lncluding maidan name) 
1 

1 

3. Country of relativo'• blrth 4. Data of relativo'o blrth (MontMlay/Yaar) 1 

1 

1 
S. Your namo (Last nama in CAP S) (A m) (Middle) 6. Your phone numbw 

AcUon Stamp 

RelaUve PetJtlan Can:l 
Fonn I-130A (Rev. 4111191) Y 

SEC'nON 
O 201 (b)(Spouse} 

o. 201 (b}(c:hüd) 

O 201 (b)(parant) 

O 203 (a)(1) 

O 203 (a)(2) 

O 203 (a}(4) 

O 203 (a)( S) 

1 

DATE PETITlON FILED 1 

0 STATESIDE 
CRITERIA GRANTED 

1 

1 

1 

1 

SENT TO CONSUL AT; 1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

CHECKUST 

Have you answered each 
question? 
Have you signed the petltlon? 

·. Have you enclosed: 
O The filing lee for each 

petition? 
O Proof of your citizenship or 

lawful permanent residence? 
O All required supporting 

documents for each petition? 

lf you are filinP. for your 
husband or wtfe have you 
included: 

O Your picture? 
O His or her picture? 
O Your G·325A? 
O His or her G·325A? 



U.S. Department of Justlce 
lmmigration and Naturalization Service 

START HERE • Please Type or Prlnt 

r 1. lnformation about the person or organizatlon flllng 
thls petitlon. 

1f an individual is filin 

Family 
N ame 

Company or 
Organizatlon 

Addreae • Attn: 

Street Number 
and Name 

Cily 

Country 

IRS Tax 

-

nizations should use the second line. 
Given Middla 
Name lnitial 

State or 
Prov1nca 

ZIP!Poslal 
Coda 

Room 

-

Part 2. Petltlon Type. This petition is being filad lar. (Check one) 

a. O 
b. o 
c. o 

An alian of extraordinary ability 
An outstanding profes.sor or researcher 
A multinationaJ executiva or manager 

d. o A membar ol the profesaions holding an advanced degrea oran alien ol excaptionat 
abilily 

e. O A skllled wori<ar (raquiring at least two years of specialized training or experience) or 
professional 
An employee of a U.S. business operating in Hong Kong 
Any other worker (raquiring less !han two years training or e~erience) 

Part 3. lnformation about the person you are fillng for. 

Family 
N ame 

Address • C/0 

Slreet-
and Name 

Cily 

Country 

Dale ol 8irth 
(monthldaylyear) 

SociaJ Security # 
(il any) 

11 Date of Arrival 

in 
(monthlday/year) 

the Currant Nonirpmigrant 
Status 

u.s 

State or 
Province 

Counlry 
of Birth 

Al 
(lf any) 

1·94. 

Expiras on 
(monlh/daylyear) 

IMidde ~nitial 

1 
Apl 
• 

1 Zip or 
Poslal Coda · 

Part 4. Processlng lnformatlon. - Jiva the U.S. Consulata you want notlfied if this petition is approved and il any raquested 
,,ent ol status cannot be granted. 

U.S. Consulate: City Counby 

Form 1-140 (Rev. 12·2·91) Contlnued on baclc. 

.· ., 
OMB 1111~1 

lmmigrant Petition tor Alien Worker 

FOR INS USE ONL Y 
Retumed Receipt 

Resubmitted 

Relee Sent 

Reloc Rec'd 

O PetiUoner 
lntaiViewed 

O Benef~eiary 
lntarviewed 

Claulflcatlon 
O 203(b)(t)(A) Afien 01 Extntordinary 

Abilily 
O 203(b)(t )(8) Outstanding Professor 

or Resaareher 
O 203(b)(1)(C) Multi-nationalexecutive 

ormanagar 
O 203(b)(2) Member ol professions 

degraa or of excaplional abiUty 
O 203(b)(3)(A)(i) Skilled Wor1<er 
O 203(b)(3)(A)(ii) Professional 
O 203(b)(3)(A)(iii) Other wor1<er 
0 Sec. 1241MMACT • Employee ol U.S. 

business in Hong Kong 

Pñoñty Data Conaulata 

Rom-

AcUonBiock 

. 

To Bo Complotad by 
Artomey or Roproaonlllllve,lt ony 

o FiU in box il G-28 is attached to rvpraaenl 
the petitioner 

VOLAGI 

A TIY State U censa • 

. ' 
. 1.~ 



Part 4. Processlng lnformatlon. (contlnued) 

lf you gava a U.S. addresa in Part 3, print the person's foraign addrass below. 11 hiSiher nativa alphabat does not use Roman Jattars, print hi.shlar name and 
foreign address in the nativa alphabal 

~me A~~~ 

Ara you filing any olhar petitions or applications with this ene? 
ls lha person you are filing for in exdusion or deportation proceeding.s? 
Has an immigrant visa petition ever been filad by or m bfihall ol this person? 

Part 5. Additlonal information about the employer. 
Type ol petJtioner 
(check one) 

11 a company. give the following: 
Type of business 

Dale Established 

O Self O Individual U.S. Citizen 

O Pennanent Resident O Other explain 

Current • Gross 

O No 
O No 
O No 

lf an individual, gjve tha following: Annuat lncoma 
Occupation 

Part 6. Baslc lnformatlon about the proposed employment. 

Job 1 Nontechnical 
Title description of job 

Address whare the person will work. 
il difterant lrom address in Part 1. 

ls this a full-time 
position'? Oyes O No (hours per week 

O yes attach an explanation 
O yas attach an explanation 
O yas attach an axplanation 

O Company or organization 

NetAnnual 

Wagesper 
week 

ls this a pennanent pos.ition'?: Oyes ONo ls this a new positlon? Oyes O No 

Part 7. lnformatlon on spouse and all children of the person you are flllng for. 

--

Prov;de an attachment listing the lamily members ol the person you are liling for. Be sure to include their full name, ralationship, date and c:ountry ol birth, and 
present address. 

Part 8. Slgnature. Rsad ths informauon on psna/Uss in ths instructions befare complsUng lhis sscffon. 

1 certily under penalty ol pe~ury under tha laws ol the United States ol Amarica that this petition, and the evidenca submitted with it. is alltnJa and corract. 1 

authorize tho ralease ol any information from my records which the lmmigraUon and Na!IJralization Service needs to dslermine eUgibifoty tor the benefit 1 am 

Signatura Dale 

Pleass Note: 11 you do not compleiJJiy "R out this form, or fail lo submil requ/red documsnts /lstsd in lhs lnstructlons, you cannot bs found 
eligibls for lhs rsqusstsd document lllld/h/.1 appllcaUon may be donlod. 

Part 9. Signatura of the person preparlng form lf other than above. (Sign Below) 

1 decla~ that 1 prep~d this application at tha ~ast of !he above person and it is based on aU informatlon of which 1 have knowtedge. 

Slgnature 

Firm Name 
and Address 

Form 1·140 (Rov. 12·2·91) 

PrintYourName Date 



U. S. Department of Justlce 
1 and Naturallzatlon Service 

OMBt111S.0183 

~~--------------~ 
Actian Slamp 

_,, 

under 274a.12 

O Applicalion Approved. Employment Authorized 1 Extended (Circle One) 

until 
Subject to the following condttions: 

O Applicatlon Denied. 

Failed to establish ellgibility under 8 CFR 274a.12 (a) or (e). 

Failed lo es1abllsh economic i as requlred in 8 CFR 274a.1 

1 am applying for: O Permission lo accept employment 
O Replacement (alias! emplayment autharizatian document). 

(Date). 

(Date). 

O Extansion ol my permission 10 accept employment (attach previaus emplayment authorization dacument). 

1. Name (Family Name in CAPS) (First) (Middle) 11. Have yau ever befare applied lar employment autharizaaon lrom JNS? 

2. Other Names Usad (lnclude Maiden Name) 

3. Address in the United States (Number and Street) (Apt. Number) 

(T own ar City) (State/Country) (ZIP Codo) 

4. Country ol CiUzenship/Natianality 

5. Place al Birth (Town or (State/Province) (Country) 
-· .. ,) 

~-a7te-o-.I~B~irth~(7M~o-n~UV~D~a-y~N~e-a-.r)-------;7.~Se-.x~-----------
O MaJe O Female 

8. Marital Starus O Manied O Single 

O Widowed O Divan::ed 
9. Social Security Number (lnclude all Numbers you have ever used) 

10. Alien Registration Number (A·Number) or 1·94 Number (il any) 

O Y es (JI yeo. complete belaw) O No 
Which INS Olfice? Date( o) 

Resulta (Granted or Denied • attach all documentation) 

12. Date al Last Entry into the U. S. (Month/DayNear) 

13. Place al Last Entry into the 
u.s. 
14. Manneral Last Entry (Visitar, Srudent, etc.) 

15. Current lmmigration Staruo (Visitar, Sruden~ etc.) 

16. Go to the Eligibility Section on the raverse of this fonn and check the 
bax which applies to yau. In the space belaw, place thelettar and 
number ol the box you selectsd on the reversa side: 

EDgibility undor 8 CFR 274&.12 

( ) ( ) ( ) 

Complete the reverse of thls form before signature. 

Your Certlflcatlon: 1 certify, under penalty of pe~ury under the laws of the Un~ad States of Americe, that the loregoing is 
true and corree!. Furthemnore, 1 authorize the ralease of any inlorrnation which !he lmmigration and Naturalization Service 
neads lo determine eligibility lor !he benef~ 1 am seeking. 1 have read the reversa ol this lorrn and have checkad the 
appropriate block, which is identifiad in ~em #16, above. 
Signature T elephone Number Data 

-Signatura of Person Preparlng Form lf Other Than Above: 1 declare that this document was preparad by me al the 
request ol the applicant and is basad on all inforrnation ol which 1 have any knowladge. 

Pnnt Name Address Slgnstu/8 Date 

lnitial Aec:eict Resubmittad Relocatad Completad 
Rec'd Sanl Approved Oenied Retumed 

Form 1-765 (Rev. 04111191) Y ,paga 2 

'. 

... 

•\ 1 

: \' 



Ellglblllty 
GBOUPA 
The currant immigration laws and regulationa permit certain clasaes ol 
aJiens to wor1t in the United Stataa. lf you ara an alian described below, 
you do not need to requast that amployment authorization be granted to 
you. but you do need to raquest a doa.~ment to show that you ara able to 
woil< in !he United States. For aliens in classes (a) (3) through (a) ( t t ). 
H.Q..EEE will be required for tha original card or lar extansion cards. A 
fEE will be required il a replacement employment authorization 
document is needed. A ~~REOUIREP lar aliens in item (a)(12) 
who are ovar the age 14 years and under the age of 65 years. 

l?lace an X in the box next to the number which applies to you. 

O (a) (3) • 1 have been admitted lo !he United States as a mlugee. 

[] (a) (4) ·1 have been paroled into the United S tates as a mlugee. 

o 
o 

(a) (5) • My application lar asylum has been gnanled. 

(a) (6) • 1 am !he fiancé(e) ot a Uniled States citizen and 1 have K-1 
nonimmignant status; 08 1 am !he dependen! ot a roancé(e) ot a 
United States citizan and 1 hava K·2 nonimmigrant status. 

O (a) (7) ·1 have N-8 or N-9 nonimmignant status in !he United States. 

o (a) (8) • 1 am a citizen ot !he Fedenaled States ol Microneaia or ot 
!he Marshalllslands. 

O (a) (10) -1 have been gnanted wilhholding o! deportation. 

O (a) (11) • 1 have been gnanted extended volunla!y departum by !he 
Attomey General. 

O (a) (12) • 1 am an alíen wllo has been 111Qistel1!d tor Tomponary 
Protacted Status (TPS) and 1 want an omployment aulhorization 
document FEE REOUIRED. 

GBOUPC 

The immigra.tion law and regulations allow certain aliena to apply lar 
employment authorization. lf you are an alien described in one ol the 
classes below you m ay request employment authorization from the 1 NS 
and, if granted, you will receive an employment authorization document. 
Tho instnJction FEE REOUIRED prinled below mlers to your initial 
clocument, replacement. and extansion. 

Placean X in the box next to the number which applies to you. 

O (e) (t) • 1 am !he dependan! ola tomign govemment otllcial (A·I or 
A· 2). 1 have atlached certiHcalion lrom !he Depar1ment ot State 
recommending employment. NO FEE. 

O (e) (2) • 1 am !he dependen! ot an employee ot !he Coordlnation 
Council ol North Amanean Maira and 1 havo E·1 nonimmignant 
status. 1 have attad\ed cartiflcdon of my status frorn tha American 
lnstitute ol Taiwan. FEE AEQUIAED. 

O (e) (3) (i) • 1 ama lorei!P' -1 (F-1). 1 have attached certification 
from tha designatad school ofllcial recommending amployment for 
oconomic nocessity. 1 llave also atlached my INS Form 1·20 ID 
copy. FEE REOUIRED. 

O (e) (3) (ii) • 1 am alomign student (F·1). 1 have attached certitlcation 
trom !he designated school official rocommending employmant lar 
pnactical training. 1 have a1so attached my INS Form 1·20 ID copy. 
FEE REOUIRED. 

O (e) (3) (iii) -1 ama toreign student (F-1). 1 have attached certiHcation 
lrom my designated school olfocial and 1 have beon oHered 
employment under the sponsorship of an intamational organization 
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meaning ol the lntemaUonaJ Organizatlon lmmunities Acl 1 h?· 
cartification from this sponsor and 1 have also attachecl my 
Form 1· 20 ID copy. FEE REQUIRED. 

O (e) (4) • 1 am !he dependen! ol an otllcer or employee ot an · 
intemational organization (G·1 or G-4). 1 hava attached cartification 
lrom tha Oepartment of Slate recommanding employment. NO 

O (e) (5) • 1 am tho dependen! o1 an exchange visitar and 1 havo J-2 
non1mmignant status. FEE REOUIRED. 

O (e) (6) • 1 am a vocational loreign student (M·I). 1 have attached 
certification lrom the designated school official recommending 
employmenl for practica! training. 1 have also attached my INS 
Form 1· 201D Copy. FEE REOUIRED. 

O (e) (7) • 1 am the dependen! ot an individual classiHed as NAT0-1 
through NAT0-7. FEE REQUIRED. 

o (e) (8) • 1 have med a non-trivolouo application lar asytum in the 
United 
Sta1es and !he appücation io pending. FEE REQUIRED FOR 

O (e) (9) • 1 havo Hlod an application 1or adjustmen1 o! statuo lo lawtul 
permanent rastdent status and the applicaticn is pending. 
FEE REOUIRED. 

O (e) (tO) -1 have litad an application 1or suspension ol deportation and 
!he appücation is still pending. FEE REOUIRED. 

.o (e) (1 t) .• 1 have been paroled in lo !he United Stateo tor emergen! 
masons orlar masons in !he public intemsl FEE AEQUIRED. 

O (e) (12) • 1 am a deportable alion and 1 have been gnanted voluntary 
departure aither prior to or alter my hearing befare the immigratian 
judge. FEE REQUIRED. 

O (e) (13) ·1 have been placad in exclusion or deportation proceedings. 
1 have not recaived a final arder of deporta.tion or exclusion ar 

have not been detained. 1 yndondllnd that 1 muot ohow 
aconom!c nac;nlltv and 1 wlll rtfor tp tho lnatnJct!qna 
egncomlng •eaa!c Crltorta to Eobbllab Econom!g Noeeglty.• 

O (c)(t4) -1 have been gnanled delemed action by INS as an act 
of adminisb'ative convenience to the govemmenl 1 undof!tand 
tbat 1 muot sbqw ecqnqmlc "OCIMity pnd 1 w!ll rafar 
to tboln•bJictlpn• conepmlnq •ente Cdtoda to Establlob 
Econqmlc N....,lty. • FEE REOUIRED. 

O (e) (16). 1 en1emd tho United Slates prior lo January 1, 1972 and 
have been hem since January 1 , 1972. 1 have applied lar registry 
as a lawtul permanent maident and my application io pending. 
FEE REOUIRED. 

O (e) (17) (ij • 1 am a (B-1) visilor 1or business. 1 am and havo been 
(betom coming lo !he United Statea) !he domesdc or personal 
servan! lar my llmployor wl1o is temponanly in the Un~ed S !ateo. 
FEE REOUIRED. 

O (e) (17) (ü) ·1 ama visilor lar business (8·1) and am !he employee ot 
a foreign air1ine. 1 have 8·1 nonimmigrant classification because 1 
am unable lo obtain visa classilication as a t111aty tnader (E·t). FEE 
REOUIRED. 

O (c)(18) ·1 ama 
an arder of 

O (e) (19) • 1 am an alien wllo ia prima lacia eligible tor Tomponary 
Protected Status (TPS) and (1) INS has not givon me a reasonable 
chanca lo mgister during !he Hr.>t 30 days ot !he 111Q1slnatíon perioc:l 
[FEE REQUIRED], or (2) INS has not made a Hnal decision as te 
eligibility lar TPS. FEE REQUIRED. 

-· 



U.S. Oepartment ot Justlce 
lmmigration and Naturalization Service 

START HERE- Please Type or Prlnt 

~.tt 1. lnformatlon about you. 
'i"'::::------------;._-r-::=--------T":'=,.....--. · .. :olily 1 Given 1 Middle 

Name . Nama · . lnitial 

U .S. Mailing Addreea • Cara ol 

Slreet Number 
and Name 

City 

S tata 

Date ol Bir1h 
(monlh/daytyear) 

Soc1al 
Security • 

County 

Country 
ol Birth 

A 

• 
Part 2. Basls for Eligiblllty (check one). 

a. D 1 hava been a permanent rasident lar at least flve (S) years. 

ZIP 
Coda 

A pi. 

• 

b. O 1 have been a permanent ra.sident for at least thrae (3) years and hava been married toa 

Un1tsd Statas Citizan lar those threa years. 

c. o 1 ama parmanent residant child or Unitec:l States citizen parant(s). 

d. o 1 am applying on !he basis ol qualilying milita¡y seNice in !he Annad Forces ollhe U.S. 

and havo attached completad Fonns N-426 and G-3258 

•. o Olher. (Piease specily section ot taw) 

-"'rt 3. Addltlonal lnformatlon about you. 
J you became a permanent 

. -•ldent (monlh/daytyear) 
Port adm1tted wrth an imm•grant visa or INS 1 ce 
whera granted adjustment al status . 

Citizenship 

N ame on alien registration card (if diHerant than in Part 1) 

Other names usad since you became a pennanent rasident (including maiden nama) 

Sex B Malo Height 
Female 

Can you speak, read and wrile Engliah? 

Abaencoe from the U.S.: 

Marital Status: 8 Single 
Married 

ONo oYes. 

Have you been absent fram the U.S. lince becoming a permanent rasic:lant? 

8 Divorced 
Widowed 

O No OYes. 

lf you answered ·ves• , completa the foDowing, Begin with your most recent absence. lf you 
need more room to explain lha I'8&IOfl for an abaence or to list more lrips, continua on separata 
paper. 

Did absence laal 
Date le« U.S. Date 6 months or mora? Oestination Reason lar lrip 

o Y es o No 

o Y es o No 

o Y os o No 

' o Y es o No 

o Y es o No 

o Y es o No 
.. 

Form N-..oG (Rev 07/17191)N Continuad on baclc. 

OMBt111~ 
Application for Naturalization 

FOR JNS USE ONL Y 
Retumed Receipl 

Resubmitted 

Reloc Sen! 

Reloc Rec'd 

o Applicant 
lnterviawed 

. 

Allntarvlew 

D request naturalization caremony at cour1 

Romarb 

Acllon 

To be Compleled by 
AltDmey or Rep,....,taiiVe, 11 eny 

o Fill in box n G-28 is attached ID represen! 
lhe applicant 

ATIY Stata Uce...., 1 

. .. 

·• 



Part 4. lnformatlon about your resldences and employment. 

A. Lisl your addrasses during lha lasllive (5) yaars or sinca you bacama a pannananl residen~ whichevar is la ... Begin wilh your curranl addra ... 11 
you need more space continua on separata papar. 

Straat Numbar and Nama, City, Stata, Country, and Zip Coda Dalas (monlhldaylyaar) 

B. Ust your employers dur.ng the last flva (S) years. L•st your present or most recent employer tirsL 11 nona, wnte "Nona". 11 you need mora space, continua 

Employers Name Employers Addra .. Dalas Employed (month/day/yoar) Occupationtposition 
Streel Name and Nuni)er • Citv. Sta!e and ZIP Code From To 

Part 5. lnformatlon about your marital hlstory. 
A. Total number of times you have be en m arriad. __ _ . 11 you ara now mamad, complela lhe following ragarding your husband or wife. 

Family name 

Address 

Date of birth 
(month/daylyear) 

Social 
Securityt 

NalurallzaUon (lf applicable) 
(monthlday/year) 

1 Glven name 

Counlry of birth 

A# (if appllcsble) 

Placa (C!ty, Statel 

CHizenship 

lmmigration status 

(if nol a U.S. citizen) 

1 Mlddle inttlal 

11 you have ever prav10usly been married or it your currant spouse has been praviously married, please provide lhe loUowing on separata papar: Name of 
prior 

Part 6. lnformatlon about your chlldren. 

B. Total Number of Childran • Completa the following inlonnation for each of your childran. lf the child lives with you, sta.ta •with me• in tha 

addrass column: otherwise give city/ltalalcountry of child's current rasidance. lf deceased, writa •daceased• in lha addrass column. lf you need mora 

space, continua on separata papar. 

Full name ol child Dala ol birth Country ol birth Citizanship A- Number Addra .. 

~ 

. 

Form N-400 (Rev 071171J1)N Cont/nued on neJif page 

-
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Contlnued on bsck 

Part 7. Addltlonal ellglblllty factors. 

F answer each ol the following quastions. lf your answar is "Ves". axplain on a separata papar. 

1. Ara you now, or have you ever been a member of, or in any way connectad or associated with the Communist Party, or ever 

knowingly aided or supported the Communist Party directty, or 1ndirectly through another organization, group or person, or ever 

.· 

advocated, taught, believed m, or knowingly supported or turthered the interests of communism? O Y es [J No 
2. Ouring tha period March 23, 1933 to May 8, 1945, did you serve in, or were you in any way affiliated with, eithar directly or 

indiractty, any military untt. paramilitary un1t, polica unit, sell·defense unit. vtgtlante unit, cilizen unit ol tha Nazi party or SS, 

govemment agency or olfice, extennination camp, concentration camp, prisoner of war camp, prison, labor camp, detantion camp 
or transit camp, under tha control or affiliated with: 

a. The Nazi Govamment of Garmany? 

b. Any govammant in any area occupied by, allied with, or established .,;th tha assistance or cooparation of, tha Nazi 
Govemment of Germany? 

3. Hava you at any time, anywhara, evar ordarad, inc1ted, assistad, or otherwisa participatad in tha parsecution ot any parson 

becausa of race, raligion, nationat origin, or political opinion? 

4. Havo you ovar Ioft !he United Slates to avoid being dralted into tho U.S." Armad Fon:oa? 

S. Have you ever failed to comply with SelaclivE! Servicelawa? 

lf you hava registarad undar the Selectiva Service lawa, complete the followtng information: 

Selectiva Service Number. Date Registered: ----------
11 you registarad befara 1978, also previda tha following: 

Local Board Number. ---------- Classification: ----------

o 

o 

o 
o 
o 

6. Oid you aver apply ter exemption from military service becausa ol alienage, conscientious objections or othar raasons? O 
7. Hava you avar desertad from the military, air or nával torces of tha Unitad States? D 
8. S inca bacoming a pennanent resident, hava you aver failed to file a federal ineome tax rab.lm 1 0 
9. Sinca bacoming a permanent residant. have you filad a federal income tax retum as a nonrasidant or failed to file a federal ratum 

'"'ecause you considerad yourself to be a nonrasidant? O 
V deportation pracaedings panding against you, or hava you avar been deported, or orc:lered deportad, or hava you ever appliad 

10r suspension ol deportation? O 
11. Hava you avar claimad in writing, or in any way, to be a United States citizen? O 
12. Have you aver. 

a. been a habituaJ drunkard? 

b. advocated or practicad polygamy? 

c. been a prostituta or procurad anyone for prostitution? 

d. knowingly and lor gain helped any alien lo enter the U.S. illegally? 

e. been an illicit trafficker in narcotic druga or marijuana? 

l. received income from illegal gambling? 

g. given taJsa tastimony for tha purposa of obtaining any immigration benefit? 

13. Hava you avar bean declarad legaUy incompatent or have you aver been confinad as a patienl in a mental in.stitution? 

14. Wera you bom with, or havo you acquirad in same way, any tiUe ororderof nobiHty in any foreigrrState? 

15. Havo you ovar: 

a. knowingly committed any crime for which you have not been arrosted? 

b. been amosted, citad, chargod. indicted, convicted, finad or imprisoned for braalcing or violating any law or ordinance 

excluding traffic regulallans? 

(11 you answer yes to 1S , in your explanatlon giye lhe following information for each incident or occurrence the dty, etata, and 

country, whera the o Nansa took place, !he date and nature of the offense, and the outoome or cllopoeldon of the case). 

Part 8. Alleglance to the U.S. 
11 your answar to MY of tha following questions is ·No·, attach a full axplanation: 

1. Do you balieve in the Constitution and fonn ol govamment of tha U.S.? 

2. Ara you willing to take the full Oath of Allegiance to the U.S.? (sea instiiJCtiona) 

3. ff thelaw requires i~ are you willing to bear arms on behalf of the U.S.? 

4. U the law raquires il are you willing to parform noncombatant sarvices in tha Armad Forcas ol the U.S.? 

S. 11 tha law requires it, ara you willing to perfonn wortc ot national importance under civilian ciraction? 

Fonn N--400 (Aev 07/17191)N Conttnued on back 
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o 
o 
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o 
o 
o 
o 
o 

Y ea o No 

Y es o No 

Y ea o No 
Y ea o No 
Y ea o No 

Ye.o o No 
Y ea o No 
Y es o No 

Y es o No 

Y es o No 
Y es o No 

Y es o No 
Y os o No 
Y os o No 
Y ea o No 

Y ea o No 
Y es o No 
Y ea o No 
Y ea o No 
Y ea o No 

Y es o No 

Y ea o No 

Y ea o No 
Y ea o No 

Y os o No 
Y os o No 
Y ea o No 

......... 



Part 9. Membershlps and organizations. 

A. List y~r present an~ paat membarship in or affiliation ~th every ~rg~i~tion, association, fu~d, foundation, party, club, society, or similar groA , 
the Un1ted States or 1n any other placa. lnclude any m1htary serv1ce 1n ttus part. lf nona, wnte "nona•. lnclude the name of organization, tocaP. · 

dates of membership and the natura ol the organization. lf additional space is naeded, use separata paper. 

Part 1 O. Complete only if you checked block " e " in Part 2. 

How many ol your parents ara U.S. citizens? O One O 8oth (Give the lollowing about one U.S. citizen parent) 

Family 

N ame 
Addresa 

Given 

Nama 

Basis lor citizenship: Relalionship lo yau (check one): O natural pan>nl O adoptiva parenl 
O Birlh 
0 Naturalizatian Cert. No. D parenl ol child legitimaled after bir1h 

11 adoptador leg1timaled after bir1h. give data ol adoption ar. legitimalion: (manl/1/dayi¡BBr) 

Do es lhis pare ni ha ve legal custody ol you? O Y es o Na 

Middle 

Name 

{Attach a copy of relating evidsnce to establlsh that you are the child of this U. S. citlzen and evidence of this parent's citlzsnship.) 

Part 11. Signature. (Read lhs informa~an on psnBIUos in lhs instrocUans befare complsUng lhis secUon). 

1 certify or, if outside the United States, 1 swear or affbm, under penalty al pa~ury undar tha laws of tha Unifed Statas ol Amarica that this application, ana ~ .~ 

evidenca subm1tted with it. is aJI trua and correct. 1 authorize the ralease or any information from my records which the lmmigration and NabJraJization 

Servica naeds to determina eligibifity for the benafit 1 am seaking. 

5/¡¡nature Date 

Pleass Note: lf you do nat compls/s/y R/1 out lh/s /arm, or fBillo submit required documsnls 1/steo in lhs lnstroctions, yau may not bs found sl/gibls 
for natura/izatlon snd this applicatlon may be denied. 

Part 12. Signature of person preparing form if other than above. (Sign below) 

1 declare lhall preparad lhis application allhe requesl ol !he abavo persan and ij is basad on aU inlormatian al wllich 1 havo knawtedgo. 

Slgnaturo Prtnt Your Nlune Date 

Firm Name 

and Address 

DO NOT COMPLETE THE" FOLLOWING UNTIL INSTRUCTED TODO SO AT THE INTERVIEW 

1 swear lhall know lhe contants al lhis app6cation, and supplemonlal 

pagos t lhrougl) , lhat !he carT&Ciions , numbered 1 
Subscribed and swom la balare me by the applicanl 

thraugh ___ • were made al my requost, and lhal lhis amended 

application, is trua la !he besl al my knawlodgo and belio!. 

(Examlnsr's Signatura) Date 

(Complete and Iros signatura af appUcsnt) 

Fonn N-400 (Rev 07/1 7191)N 
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INS LIST OF CITIZENSHIP QUESTIONS 

1. wnat are the colors of tne flag? 
2. How many stars are there In our flag? 
3. wnat color are tne stars on our flag? 

4. wnat do tne stars on tne flag mean? 

5. How many strlpes are there In tne flag? 
6. What color are tne strlpes? 
7. wnat do tne strlpes on tne flag mean? 
8. How many states are tnere In tne Unlon(Unlted 

S tates)? 
9. wnat 1s tne 4th of July? 
1 o. wnat ls tne date of lndependence Day? 

11. lndependence from wnom? 
12. wnat country dld we flgnt durlng tila 

Revolutlonary War? 
13. wno w.il!l the flrst presldent of tne Unlted 

Statest --.. . 
14. Who ls the presldent of the Unlted States 

today? 
15. Who ls the vlce-presldent of the Unlted 

S tates? 
16. wno elects the presldent of tne Unlted States? 
17. wno beco mes presldent of the Unlted S tates lf 

the presldent should die? 
18. For how long do we elect the presldent? 
19. wnat ls the Constltutlon? 
20. Can tne Constltutlon be changed? 
21. wnat do we can a changa to the Const!tutlon? 

22. How many changes or amendments ara thera 
to the Constltutlon? 

23. How many branches are tnere In our 
government? 

24. What are the ttuee branches of our 
government? 

25. What ls the legislativa branch of our 
government? 

26. Who makes tne laws In tila Unlted States? 

27. What ls Congrass1 
28. What are the dutles of Congrass? 
29. Who electa Congress? 
30. ttow many Senators are thera In Congress? 
31. Can you name the two senators from your 

state? 
32. For how long do we elect eacn senator? 

SR-88 ( 08-18-92) 

1. ¿Cuáles son los colores de la bandera? 
2. ¿Cuántas estrellas hay en nuestra bandera? 
3. ¿De qué color son las estrellas en nuestra 

bandera? 
4. ¿Cuál es el significado de las estrellas en 

la bandera? 
5. ¿Cuántas franjas hay en la bandera? 
6. ¿De qué color son las franjas? 
7. ¿Qué significado llenen las franjas? 
8. ¿Cuántos estados hay en la Unlon(los 

Estados Unidos)? 
9. ¿Qué signifiCa el 4 de JuliO? 
10. ¿En qué fecha se celebra el Ola de la 

Independencia? 
11. ¿De quien se Independizó el patS? 
12. ¿Contra que paiÍ luchamos durante la 

Guerra Revolucionarla? 
- 13. ¿Quién fue el primer presidente 

de los Estado Unidos? · 
14. ¿Quién es el actual presidente de los 

Estados Unidos? 
15. ¿Quién es el actual vice-presidente de los 

Estados Unidos?· , 
16. ¿Quién elige al presidente en este pals? 
17. ¿SI el presidente muere, quién toma su ·' · 

lugar? 
18. ¿Por cuántos anos elegimos al presidente? 
19. ¿Qué es la Constltuclcin? 
20. ¿Puede cambiarse la ConstituciÓn? 
21. ¿Como le liamos a un cambio en la 

Constitución? 
22. ¿Cuántos cambios o enmiendas hay en la 

ConstituciÓn? 
23. ¿Cuántas ramas hay en nuestro sistema de 

gobierno? 
24. ¿euál_es son las tres ramas de nuestro 

gobierno? 
25. ¿Qué es la rama legislativa del gobierno? 

26. ¿Quien hace las leyes de los Estados 
Unidos? 

27. ¿Qué es el Congreso? 
28. ¿cuáles SO !Itas obligaciones del COngreso? 
29. ¿Qul!n elige al Congreso? 
30. ¿Cuantos senadores hay en el Congreso? 
31. ¿Puede Ud. nombrar a los dos senadoras 

de su estado? 
32. ¿Por cuánto tiempo elegimos a cacle

senador? 

. 
, .. 



INS UST OF CITIZENSHIP Ql!ESTIONS 

33. How many representativa are there In 
Congress? 

34. For how long do we elect the representativa? 

35. What ls the executlve branch of our 
government? 

36. What ls the judicial branch of our 
government? 

37. What are the dutles of the Suprema Coun? 

Paga 2 

33. ¿Cuántos represemantes hay en el 
congreso? 

34. ¿Por cuamo tiempo elegimos a los 
represemantes? 

35. ¿Qué es la rama ejecutiva de nuestro 
gobierno? 

36. ¿Qué es la rama judicial del gobierno? 

.... ,_, ... ~ 
' 

37. ¿Cuáles son las obligaciones de la Cona 
Suprema de Justicia? 

38. What ls the suprema law ofthe Unlted States? 38. ¿Qué es la ley suprema de los Estados 

39. wnat ls tne am of Rlghts? 
40. What ls the capital of your state? 
41. Who ls the currem governor of your state? 

42. wno becomes presldent al the Unlted States 11 
the presldent and the vlce-presldent snould 
die? 

43. Who ls the chlef justlce al the Suprema Coun? 

44. Can you name the thlneen original states? 

Unidos? 
39. ¿Qué es la DeclaraciÓn de Derechos? 
40. ¿cwil es la capital de su estado? · 
41. ¿Quien es el gobernador actual de su 

estado? 
42. ¿Quién asume la presidencia ele los Estados 

Unidos si el presldeme y el vlce-presldeme 
mueren? 

43. ¿Quién es el juez principal de la Col'te 
Suprema? 

44. ¿Puede enumerar los trece estados 
originales? 

45. Who sald "Give me llbeny or glve me death?" 45. ¿Quién dijo: "Demen libertad o demen la 

46. Whlch countrtes were our principal antes 
durlng World war 11? 

47. What ls tne 49th state of the Unlon (Unlted 
S tates)? 

48. How many terms can a presldent serve? 

49. wno was Manln Luther Klng, Jr.? 
so. Who ls the head of your local governmem? 

muene? 
46. ¿Qué pallas eren nuestras aliados duram• 

la segunde guerra mundial? 
47. ¿Cuál es el 49avo estado en tos Estados 

Unidos? 
48. ¿Por cuántos períodos se elige al 

presidente? 
49. ¿Quién fue Manln Luther Klng, Jr.? 
so. ¿Quién es la persona mes lmponame en 

su gobierno local? 
51. Accordlng to the Constltutlon, a person must 51. ¿De acuerdo con la Constttuéton, una 

meet cenaln requlremems In order to be persona debe llenar etanos requisitos para 
ellglble to become presldent. Name one of these poder ser elegido· presidente. Nombre uno 
requlrements. de eitos requisitos. 

52. wny are tnere 100 senators In the Senate? 52. ¿Porqué ney 100 senadores en el senadO? 
53. Who selecta tne Suprema Coun justtces? 53. ¿Quién elige a los jueces de la Corte 

54. How many Suprema Coun justlces are there? 
ss. wny dld the Pllgrtins come to Amerlca? 
56. What ls tila nead executlve of a state 

government callad? 
57 ._.wnat ls tne head executlve of a clty 

government callad? 
58. wnat hollday was celebrated for tne flrst time 

by the American Colonlsts? 

SR-88 (08-18-92) 

Suprema? 
54. ¿CUántos jueces hay en la Cona Suprema? 
55. ¿Porqué vinieron los peregrinos a América? 
56. ¿cómo~ le llame al ejecutivO prlnclplll del 

gobierno de un estado? 
57. ¿cómo sale llama al ejecutivo mas ano del 

gobierno de una ciudad? 
58. ¿Qué diá festivO celebraron los amértcanos 

coloniales por prtmera vez? 



INS LIST OF CITIZENSHIP QUESTIONS 

59. Who was the maln wrlter ol the Declaratlon ol 
lndependence? 

60. When was the Declaratlon ollndependence 
adoptad? 

61. What ls the baslc ballet ol the Declaratlon of 
lndependence? 

62. What ls the natlonal anthem of the Unlted 
S tates? 

63. Who wrote the Star Spangled 8anner? 

64. Where does freedom ol speech come lrom? 
65. What ls the mlnlmum votlng agé In the Unlted 

States? 
66. Who s lg ns bilis lnto law? 

67. What ls the hlghest coun In the Unlted S tates? 

68. Who was presldent durlng the Civil War? 

69. What dld the Emanclpatlon Proclamatlon do? 

70. What speclal group advlses the presldent? 

71. Whlch Presldent ls callad the "Father of our 
country? 

72. What ls the 50th state ol the Unlon(Unlted 
States? 

73. Who helped the Pllgrlms In Amerlca? 

74. What ls the name ol the shlp that brought the 
Pllgrlms to Amerlca? 

75. What were the 13 original states ol the U.S. 
callad? 

76. Name 3 rights or lreedoms guaranteed by the 
8111 Ol Rlghts? 

77. Who has the power to declare war? 
78. Name one amendment whlch guarantees or 

addresses votlng rlghts? 

79. Whlch presldent freed the slaves? 
80. In what year was the Constltutlon wrltten? 
81. What are the llrst 10 amendments to tlle 

Constltutlon callad? 
82. Name one purpose of 1118' Unlted Natlons. 

83. Where does Congress meet? 
84. Whose rlghts are guaranteed by the 

Constllutlon and the 8111 of Rlghts? 

SR-88 (08-18-92) 

Paga 3 

59. ¿Quién fue el autor principal de la 
Declaración de la Independencia? 

60. ·¿Cuándo fue adoptada la DeclaraciÓn de 
la Independencia? 

61. ¿Cuál es el principio lundamental de la 
Declaración de la Independencia? 

62. ¿Cómo se llama el himno nacional de los 
Estados Unidos? 

63. ¿Qule·n escrlblo el himno patriótico que 
conocemos como el: "Star Spengled 
8anner"? 

64. ¿De dÓnde se origina la llbenad de palabra? 
65. ¿Cuál es la edad mÍnima para poder votar 

en los Estados Unidos? 
66. ¿Quién firma los proyectos de ley en 

c6digos de leyes? 
67. ¿Cuál es la cona mas alta en los Estados 

Unidos? 
68. ¿Quién fue presidente durante la gueiTII 

CIVIl? 
69. ¿Qué propcjslto tuvo la ProclamaciÓn de 

Emanclpacl6n? 
70. ¿Qué gNpo especial aconseja al 

presidente? 
71. ¿A que pres!dente se le llamo el "Padre de 

Nuestro Pals?" 
72. ¿Cuál es el soavo. estado de la Unlon(los 

Estados Unidos)? 
73. ¿Quién ayudó a los peregrinos en Nona 

América? 
74. ¿Como se le llama al buque que trajo a tos 

peregrinos a Nona Amerlca? 
75. ¿Cómo se les llamaban a los trece estados 

originales en Estados Unidos? 
76. ¿Nombre tres derechos o llbenades 

garantizados por la · DeclaraciOn de 
Derechos. 

77. ¿Quién llene el poder de declarar la gueiTII? 
78. ¿Nombra una enmienda a la COnstituciÓn 

que garanilza o trata del derecho de 
votar( sufragio). 

79. ¿Qué presidente emancipÓ a los esclavos? 
80. ¿En qué atlo fue escrita la ConstituciÓn? 
81. ¿Como se llaman las primeras diez 

enmiendas-de la COnstitución? 
82. ¿Nombra un propÓsito de laS Naciones 

Unidas. 
83. ¿DÓnde se reúne el COngreso? 

' 84. ¿De quien son los derechos garantizados 
por la COnstituciÓn y por la DeclaraciÓn de 
Derechos? 

1 • 

. ,_,! 



INS LIST OF CITIZENSHIP QUESTIONS 

85. What ls the lntrOCiuctlon to the Constltutlon 
callec:J? 

86. Name one beneflt of belng a cltlzen ot the 
Unltecl States. 

111. What ls the most lmponant rlght grantec:J to 
U.S. cltlzens? ' 

88. What ls the Unltec:J States Clpltol? (Building) 
89. What ls the Whlte House? 
90. Whera ls the Whlte House locatecl? 
91. What Js the name ot tne Preslclent's ottlclal 

noma? 
92. Name one rlght guaranteec:J by tne nrst 

amendment. 
93. Who ls the Commander In Chlet of the U.S. 

mllltary? 
94. Whlch presldent was the nrst commander In 

Chlef of the U.S. Mllltary 

95. In what month do we vote for the Prasldent? 
96. In what month ls the new presldent 

lnauguratecl? 
97. How many times maya Senator be ,..lectecl? 

98. How many times may a Congressman be 
re-elected? 

99. What are the 2 major polltlcal partles In the 
u. S. today? 

1 OO.How many states are there In the Unlted 
S tates? 
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' -85. ¿Como se le llama a ta Jntroducclon o 
principio de la Constitución? 

86. ¿Nombre una ventaja de ser ciudadano 
de los Estados Unidos. 

87. ¿Cuál es el derecho más lmponante 
concecJido a Jos ciUdadanos de los Estados 
Unidos? 

88. ¿Qué es el Cspltollo de los EstadOs Unidos? 
89. ¿Qué es la casa Blanca? 
90. ¿DÓnde está ubicada la casa Blanca? 
91. ¿CÓmo se llama la residencia oficial del 

presidente? 
92. ¿Nomb ... un derecho garantizado por la 

primer enmienda a la COnstituciÓn. 
93. ¿Quién es el General en Jefe de lu fuerzas 
· mUlta .... ele los Estadoa Unidos? 

94. ¿Quéprealclente fue el primer General 
en Jete de laa tuerzas militares ele los 
Estados Unidos? 

95. ¿En que mes votamos para el presidente? 
96. ¿En que mes toma posesión el nuevo 

presidente? 
97. ¿cuántas veces puede ser re-elegido un 

senador? 
98. ¿cuántas veces puede ser re-elegido un 

representante? . 
99. ¿cuáles son Jos dos partidos polhlcoa más 

grandes en los Estados Unidos 
acutalmente? 

100.¿Cuántos estados hay en los Estados 
Unidos? 

' 



1 
U. S. IMMIGRATION & NATURALIZATION SERVICE 

COLOR PHOTOGRAPH 
SPECIFICATIONS 

IDEAL PHOTOGRAPH 

• 
IMAGE MUST FIT INSIDE THIS 

BOX • 

THE PICTURE AT LEFT IS IDEAL SIZE, COLOR, 
BACKGROUND, ANO POSE. THE IMAGE SHOULD 
BE 30MM (1 3/161NI FROM THE HAIR TO 
JUST BELOW THE CHIN, ANO 26MM (1 INI 
FROM LEFT CHEEK TO RIGHT EAR. THE IMAGE 
MUST FIT IN THE BOX AT RIGHT. 

THE PHOTOGRAPH 
• THE OVERALL SIZE OF THE PICTURE. INCLUOINCl THE 
BACKGROUND. MUST BE AT LEAST 40MM 11 9/181NCHESI 
IN HEIGHT BY JSMM 11 3/81NIIN WlOTH. 

• PHOTOS MUST BE FREE OF SHAOOWS ANO CONTAIN NO MARKS, 
SPLOTCHES. OR DISCOLORA TIONS. 

• PHOTOS SHOULO BE HIGH QUALITY, WITH GOOO BACK 
LIGHTING OR WRAP AROUNO LIGHTING. ANO MUST HAVE 
A WHITE OR OFF·WHITE BACKGROUND. 

• PHOTOS MUST BE A GLOSSY OR MATTE FINISH ANO 
UN·RETOUCHEO. 

.AROIO FILM HYBRIO #S IS ACCEPTABLE: HOWEVER SX-70 
" FILM OR ANY OTHER INSTANT PROCESSINCl TYPE FILM IS 

UNACCEPTABLE. NON·PEEL APART FILMS ARE EASILY RECOGNIZEO 
BECA USE THE BACK OF THE FILM IS BL.ACK. ACCEPTABLE INSTANT 
COLOR FILM HAS A GRAY·TONEO BACKING. 

THE IMAGE OF THE PERSON 
• THE OIMENSIONS OF THE IMAGE SHOULO BE JOMM 11 3/18 
INCHESI FROM THE HAIR TO THE NECK JUST BELOW THE CHIN, 
ANO 26MM 11 INCHI FROM THE RIGHT EAR TO THE LEFT CHEEK. 
IMAGE CANNOT EXCEEO 32MM BY 2BMM 11 1/41N X 1 1/161NI. 

• IF THE IMAGE AREA ON THE PHOTOGRAPH IS TOO LARClE 
OR TOO SMALL, THE PHOTO CANNOT BE USEO. 

• PHOTOGRAPHS MUST SHOW THE ENTIRE FACE OF TH! PERSON 
IN A 3/4 VIEW SHOWING THE RIGHT EAR ANO LEFT EYE. 

• FACIAL FEA TURES MUSJ BE IDENTlFlABUl. 

• CONTRAST BETWEEN THE IMAGE ANO BACKGROUND IS 
ESSENTIAL. PHOTOS FOR VERY LIGHT SKINNEO PEOPLE 
SHOULO BE SLIGHTLY UNOER-EXPOSEO. PHOTOS FOR VERY 
OARK SKINNEO PEOPLE SHOULO BE SLIGHTLY OVER·EXPOSEO. 

SAMPI.ES OF UNACCEPT ABLE PHOTOGRAPHS 

INCORRECT POSE 

IMAGE TOO UGHT 

lmmltratlon & N.tur.Uzadon Sarvlca 
Farm M-378 IIS-92J 

IMAGE TOO L.ARGE 

OARK BACKGROUND 

IMAGE TOO SMALL 

OVER·EXPOSEO 

IMAGE TOO DARK 
UNOER·EXPOSEO 

SHADOWS ON PIC 

' 



roa JA.VOR COMI'UTI DI LEJ'RA. DI IMflliNTA Di tl ESPACJO DI.MJO PI CADA QlNCIPfO 
1. APELLIOO(S) (Ea~ tcnoo 1\g\q en 11o1 ~!tt) NO ESCRIBIR EN ESTE ESPACIO 

1!-IIHMAX 

2. PAIMER Y 5EGUNOO NOM8RE (úxn!NIQ r:om9 f/tJIM '"su PrApomJ OTHER MAX 
111saC!as-

3. OTROS NOMB~S t5clft. lllV~ ¡nofeMJtW, lh•l 
MULT OR 

Num..,AQIII!CidW 
4. fECHA OE NACIMIENTO (!)11. ... ""! i. N' DE PASAPORT< 

MONTHS 
S. LUGAR DE NACIMIENTO FECHA EMISION PASAPORT< Va!I~IY 

""""'- ... (al. ....,_ANIJ 

6. NAI:IIlNAUOAO 7.SEXO FECHA VENCIMIENTO PASAPORTE LO. CHECI<EO 

a- {DII,.IoW,AJ1oJ ISSUEOIItEFUSEO 
"""'"' ON BY 

9. llOMlCIUO PARTICULAR~-..,._-.."""'·....,....,.~ • .....-
~y~t10101J UNOER SEC. NA 

REFUSAL REVIEWEO BY 

10. NQMBRE V OOMICIUO OE SU TRABAJO ACTUAL O ESCUELA 
(No, Clffl ~lb plídl) 

11. T<l.EFONO PARTICULAR 12. TELEFONO OE SU EMPLEO 

13. COLOR OE CABELLO 1 14. COLOR OE OJOS 115. T<Z 

16. ALTURA 1 17 .. SENAS PARTICULARES 

18. ESfAOO C!Vll {51• ~ ~ tr:Jmln y .-.on.~.tdldWWII aptiN/O.J MRVt 
o~ o ... -. o......,. Oc>""'- os.. ...... 

19. NOMBRES V PAAENT<SCOSOE LAS PERSONAS 24.0CUPAC!ONACTUAl(SJ•,.,_...,_~.......,..J 
OUEVIAJANCONUO.(NOTA.·S.*-~•~~~~~ 
di"**IKIII&IMCti'PVIC&fl~ Mt""''f/fflt.D dtJ.) 

25. ¿O U lEN LE OARA SOST<NIMIENTO ECONOMICO, 

20. ALGUNA VEZ SOUC!TO UO. VISA PARA LOS E.E.U.U. 
INCLUYENOO LOS PASAJES? 

OE INMIGRANTE O NO-INMIGRANT<? 
O No OSI ¿DOnde? 26. ¿CUAL SERA SU OIAECC!ON EN LOS UU.U.? 

¿Cublcro? __ ¿ f¡po de VIsa? __ 

O LA 'I>SaiUo O!Or;adl 0 LA 'ilsa IUo IW!ala& 

21. ¿ALGUNA VEZ SHE CANCELO lA VISA? 27. ¿CUAL ES El PROPOSITO DE SU I/IAJE? 
ONo OSI ¿Donde? 

¿Cu4ndo? ¿ParQu~n? 28. ¿CUANOO PIENSA LLEGAR A LOS UU.U.? 
22. LOs Dasei~OI'IS dtvtsl di vtsJrantas no ~eclen traJlai¡f 

O tstlldlll'tn lOS E.E.U.U. 
¿TIENE INTaiCION 0€ ~A EN LOS E.E.U.U.? 29 ¿CUANTO TIEMPO PlANEA QUEDARSE EN LOS 
0110 OSI 1$1•-•SI.-) E.E.U.U.? 

zt ¿TIENliHltNCION DE ESTIJOIAR EN LOS E.E.U.U. 7 30. ¿HA ESTADO ALGUNA VEZ EN LOS E.E.U.U.? 
,.,..... •• .... IICII'tlW yd!Jtrfdlo dlllcMglo 

~~~--·•-t-i!IJI a .. a~ O No ¿CuándO? 

OSI ¿Cu41110"'-? 

SOUCrtUO 0€ VISA NIHNMIGIWII't 1 COMPlM TODAS LAS PIIEGUIITAS AL DORSO DEL FORIIIIWUO 
Gf'ltall ,..,. - ¡111'. Hll PAGIIIIA 1 

.. .. 1 
: ··'· 

' ;· 

..... 
._.,· 



31. (11 ¿HA INDICADO UD. O ALGUIEN EN SU NOMBRE A UN FUNCIONARIO CONSULAR O DE INMIGRACION 9E LOS 
E.tU.U., SU DESEO DE INMIGRAR A LOS E.[ U. U.? (b} ¿HA EFECTUADO ALGUIEN UNA PETICION DE VISA DE INM~ 
GRANT( EN SU FAVOR? (C} ¿HA SCLICITADO UD. O ALGUIEN EN SU NOMBRE UNA CEJITIACACION DE TRABAJO EN 
LOS [[U. U.? 

(1} O•• OSI (O} O•• OSI (C} O•• 0 51 

32. ,EST~ EN LOS E.E.U.U. ALGUNA OE LAS SIGUIENTES PERSONAS?(~ lt.-puldi•S. ,._c»nlllcftub-'~CJrftlpC 
,,...._,GW_PI'f//MI_,I.-..:ti-'Oif.f.U.U. .•. .adatd:Ln..,._,...._~GI.QdaiiO~&} 

ESPOSO/A 00'/tQJA HERMANO/A_ 

PADRfiMAORE HI..O/A OTRO 

33. ENUMERE LOS PAISES DONDE HA VIVIDO MAS DE 6 MESES DURANTE LOS ULTIMOS 5 AÑOS. COMIENCE CON SU 
DOMICILIO ACTUAL 
fJim ~ &:~:nas !gtclltiiliiW 

' 

:14. IMPDRTAif!C: TODOS LOS SOUCITANTES DEBEN LEER Y CONT"ESTAR MARCANOO APROPIADAMEHT"E CADA UNA DE 
LAS SIGUIEN1"ES PREGUNTAS: 
lito • P'*' ~...,. .,.. ,....,_ -..., comDmd:tui biJD e&IIQafU tiOid'al Clllndll Plly camo na lli!Ubill Iic. t 
~UndDI (aNo~•ott.9 llillf UICI(IIdD 1,111 ~ I!I;IICIII'I t.S.&OICII UCL ~ dl ......... catlgal'lll?: 

'LH.I sulnt:l .... CIIN ttNrrlldlfS COI'QgJnl rliiQOII pan la NluG oUCIIIQ. 11 1.111 OISQtU_, tNnlal O !Ka..,.., OSI 0No o ha~ a o !la IGIIIIC'tO 1 ta ~~ 

h·.,.,;.• :- ~-::,·' . ' , .. ... ~ .. 
,; : . 

·t.HaiO:I.-r•aaa o ~:~~INC!o por cJAIQUIII' íld.ta o crwntn aUn C\IIIISo 11 tlll~c• ,ar un petó6n, a!TIMIII. 11 Olrl accl5n OSI 0No .... ..., 
'LHI .. IIglft C lnf'alñiCI ~Ucanb'OIIdll (d..,). o llfQitltloiiO trmntl? OSI 0No 

·t.Halnlldo 11;\ft 11111 di OCUfW, o lyLdar 1 otlliNI' 11'11 VIII. II'I¡I"IID alol E E U U. o all;l)n Dlnllcto 111'"91»10 llal OSI 0No E E.U.U .. INCIIIIUirauao ~7 

'l.Hitlkl QIOOI'tldD á DI U. U U. d\nl'IIIOIIIIImol CII'IC!I ab'P OSI 0No 

'l.LI'UIU n¡,_, 1 DI E E.U.U. patiiiiWirl C2DO~ IIU~. ttrrooltll. o cuaiQu•ot~~~-1 OSI 0No 

• LA~ e fll cw--. nctldll --o di &I;R G1n1 ,.,_, ~l;ada lfl la orBIC\ICII!In di CIUP.Iilr _.. 1 
~di na, rlli¡O\ I'KIDI'IdlaCL 1,1 Olllf!Gft polla, t111G 11 COIID'Ol di'ICtO Q II'OIW:ID dll Gclllllt!'G Na! cll ~ OSI 0No o 1311 Gil.,_ cll ~ n OC\.IOGW. o allldl Cl:lrlll CiooMm:l NIZI c11 o\'ltmiJI¡? 

"Lloti 11111~ _.. ... IIIYnQlllf'IXdoJI OSI 0No 

Un SI por lti!MIIIIICI&igrii'Q 1111:1~ 1U lnllglbllUJ pan W"a 'ISI, PifO t1 cai'IICILI Sil aaQPn 1i1 a preQIUUIIIU'D'& a 
&1 IIINIIQYIII DI1IIJII'IIIII'IIOKlQ.. ~U ·111'- tn 51.1 ol10r& 
Si 1\1 D~ IICI. DOIII*• ... l'fll:lrNI'IO a:l~ 1 111 IDiidll:l u,_ actlrKI6ti di DII'ICICIItn .. caa. 

35.Cert11'1co au. ne 1114o y tntlttCllda tocW las IUiptas errumtraus en esta sa110tu0 y QIIIIIS rtSCI~ QUII'4 sumu'lls-
trado en es m tarmu~ano son veruaderu y carrecras a mt mttor saDer y entenoer. Entiendo aue cuaiQUIIr ded.mCtOn CaiSI 
o tergiVII'UCion PUIIil ser CIUJI e111 rtel'l¡zo Q~rmantntl ae una v1sa o d!ne;a~::~on dtl 1n;ruo a tos Estados Umdos. 
Enttendo aue ei!XIsttr une vlsa no otarp 11 def1d'Lo al OOHidor ce 1n;resar a los Estadas UnLGGS át Arnlnc& llllegar • 
puerto Ge entraaa si 61 o tila son tncantrJdcs iniiBQLtiiiS. 

FECHA DE SOUCITUD ARMA DEL SCLK:ITAN1"E 

SI uta solici~d ll.a SidO PliDIIIdl oor una JQinda di VlaiU u otr1 Q~Bana.tn su nomt111. et JQIS'III dltlllftdiclr ncmtn 
y donuci~ di Ll ~o~ PIBon.l con 1a nrma IDI'OIII.tldl. 011 indiYICUo aue Prt4111'0 et lormUI&tío. 

FIRMA DE LA PERSONA QUE PREPARO EL FORMULARIO 1>1-dJI-1 

110 UCiall EII:Slt ESPAI:IO 

4X4cm 

PEGUE O GRAPE 

LA FOTO 

EN ES1"E ESPACIO 

ESCRIBA SU NOMBRE 

AL OORSO DE LA FOTO 

. . 
IIPTICIIIl~, ....... , ESTE FORMULARIO SE SUMINISTRA GRATll P.IGIU2 



AMERICAN EMBASSY 
MEXJCOCITY 

ADMINJSTRATJVE PROCEDURES 
Holiday Llst 1995 

(The 1996 Hollday Llst wlll be released the fint week of October, 1995) 

REF: l FAM lll.l, 3 FAM 414.1 

January 1, 1995 Sunday* New Year's Day 
January 16 Monday Martln Luther Klng's 

Blrthday 
February 5 Sunday Annlversary of Mexlcan 

Constltution 
February lO Monday Presldent's Day 
March 21 Tuesday Benito Juarez's Blrthday 
AprlllJ Thunday Holy Thunday 
Apr1114 Frtday GoodFrlday 
May 1 Monday Mencau Labor Day 
May5 Frtday Annlvenary of the BaHie of 

Puebla 
May 29 Monda y Memorial Day 
July 4 Tuesday lndependence Day 
September4 Monday LaborDay 
September 16 Saturday Mexlcan lndependence Day 
October9 Monday Columbus Day 
October 12 Thunday Dla de la Raza 
November 2 Thunday All Soul's Day 
November 11 Saturday* Veterana Day 
November20 Monday Allnlvenary of the Menean 

Revolation 
November13 Thunday Thanksglvlng Day 
December25 Monday Chrlstmas Day 

* AccordJaa to U.S. law, American holldays faWng on Saturday wiU be observed on 
Frlday and tbose.falllng on Sunday will be ob.served on Monday • 

.. 
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EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

Mexico City, Mexico 

TREATY TRADER/INVESTOR APPLICATION 

. ' 

Td apply for treaty trader or treaty investor status, please complete the 
attached questionaire. Each question should be carefully and completely 
answered; copies of the supporting documentary evidence must be attached. 

Establishing eligibility is required by law and is not just a formality. 
Once an enterprise or investment is found qualified for status, it need 
not re-establish its eligibility each time an employee applies for a visa; 
however, approved companies will be asked periodically to re-establish 
their eligibility by providing complete and current information. 

A treaty visa is not a substitute for an immigrant visa. People wishing 
to remain in the United States permanently or indefinitely should apply . 
for immigrant visas. Treaty visas can be renewed or ext·ended only if the· 
applicant and the investment or trade continue to meet all applicable 
requiremenrs-of United states immigration law and regulations. 

No guarantee can be made that any visa will be issued; and, no visa will 
be issued wi thout a personal interview wi th the visa applicant. Business ,.
plans and travel arragements which require 'E' visas should not be made 
until such visas are issued. To make an appointment for the visa inervie~ 
and/or for instructions on how to submit the application and documenta, 
~~ease call the nonimmigrant visa section at (0111(5251 211-0042. 

Please support. your responses to the questionaire with the appropriate 
documenta. If your case is not clearly documented, you will be requested 
to submit further documentation before a formal application will be 
accepted. Where more space is needed, please attach additional pages. 

E-1: Treaty Trader Applicants 
Please complete Parts I, II, III, IV, VI and VII 

E-2: Treaty Investor Applicants 
Please complete Parts I, II, III, V, VI and VII. 



------- -- -~--
~ 

EMBASSY OF TRE 
UNITED STATES OF AMERICA 

TREATY TRADER/INVESTOR SU~~ARY 

r.inimum Documents Required: 

l. For each applicant (including familyl: completed OF-156 
(application forml; valid passport: and, recent, front-face black anc 
~hite or color photograph, l"Xl". 

' 
2. Completed Treaty Trader/Investor Questionnaire. 

3. oescription of proposed enterprise in the United States, incluc:ng 
the product line, number of employees, length of time in business, a 
brochure (if availablel and any other relevant information. 

<. Proof of the enterprise's incorporation in the United States, i~ any 
(required for treaty investor visas). 

S. Provide birth certificates or other documentation which show 
relationship for all accompanying family members. Note: family mer.~ers 
are defined as spouse and unmarried children under the age of 21. 

--



EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

Mexico City, Mexico 

TREATY TRADER/INVESTOR APPLICATION 

.· 

To apply for treaty trader or treaty investor status, please complete the 
attached questionaire. Each question should be carefully and completely 
answered; copies of the supporting documentary evidence must be attached. 

Establishing eligibility is required by law and is not just a formality. 
Once an enterprise or investment is found qualified for status, it need 
not re-establish its eligibility each time an employee applies for a visa; 
however, approved companies will be asked periodically to re-establish 
their eligibility by providing complete and current information. 

A treaty visa is not a substitute for an immigrant visa. People wishing 
to remain in the United States permanently or indefinitely should apply 
for immigrant visas. Treaty visas can be renewed or extended only if the ~:. 
applicant and the investment or trade continue to meet all applicable ' 
requiremen~of United States immigration law and regulations. 

No guarantee can be made that any visa will be issued; and, no visa will 
be issued without a personal interview with the visa applicant. Business 
plans and travel arragements which require 'E' visas should not be made 
until such visas are issued. To make an appointment for the visa inervie~ 
and/or for instructions on how to submit the application and documents, 
~~ease call the nonimmigrant visa section at (0111(5251 211-0042. 

Please support your responses to the questionaire with the appropriate 
documents. If your case is not .clearly documented, you will be requested 
to submit further documentation before a formal application will be 
accepted. Where more space is needed, please attach additional pages. 

E-1: Treaty Trader Applicants 
Please complete Parts I, II, III, IV, VI and VII 

E-2: Treaty Investor Applicants 
Please complete Parts I, II, III, V, VI and VII. 



EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

TRE~!Y TRADER/INVESTOR SU~~ARY 

~:nimum oocuments Required: 

l. For each applicant (including familyl: completed OF-156 
(application forml; valid passport: and, recent, front-face black anc 
~~ite or color photograph, l"Xl". 

2. Completed Treaty Trader/Investor Questionnaire. 

3. Description of proposed enterprise in the United states, incluc:ng 
the product line, number of employees, length of time in business, a 
brochure (if availablel and any other relevant information. · 

~. Proof of the enterprise's incorporation in the United States, i~ any 
(required for treaty investor visas). 

S. Provide birth certificates or other documentation which show 
relationship for all accompanying family members. Note: family me•~ers 
are defined as spouse and unmarried children under the age of 21. 



• 

TREATY TRADER/INVESTOR QOESTIONAIRE 

PART I UNITED STATES COMPANY PROFILE 

l. Name of principal applicant: 

2. Name (or names, if doing business under more than one namel of the 
u.s. Business ("the Enterprise"l: 

3. Principal u.s. address of the Enterprise, including ZIP code (Post 
Office boxes alone are not acceptable) and telephone and fax number. 

4. Addresses of all other u.s. offices of the Enterprise: 

5. Date(s) and place(sl of incorporation or other establishment of the 
Enterprise in the United States: 

6 . Amount of capital invested 
Foreign source capital: 
Other source capital: 

in the United States enterprise: $ ____________________________ __ 
$. ____________________________ _ 

7. Briefly describe the trade or business conducted by the Enterprise: 

--



---

PJ..PT 11. PERSONNEL FOR THE ENTEPPRI SE 

l. How many employees does the Enterprise currently have? 

2. Categorize employees as follows: 

a. u.s. Citizens 
b. Legal Permanent Residents of the u.s. 
c. National of the Treaty country 

who are not legal permanent residents 
of the United States. 

d. Nationals of other countries 

) 
) 
) 

3. At the end of the next year of operation, to the best of your 
knowledge, how many employees will be: 

a. u.s. Citizens 
b. Legal Permanent Residents of ~he u.s. 
c. Nationals of the Treaty Country 

who are not legal permanent residents 
of the united State. 

d. Nationals of other countries 

-· 

) 
) 

) 



---
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PART III. NATIONALITY OF ENTERPRISE 

At least 50% of the enterprise in the United State must be owned by 
individuals or corporations who have the nationality of a country with 
which the United States maintains a Treaty of Friendship, Commerce and 
Navigation or a Bilateral Investment Treaty. 

If the United States enterprise is owned by a foreign corporation, the 
nationality of the corporation must also be established. The 
"nationality• of a corporation for 'E' visa purpose is defined as the 
nationality of at least 50 percent of its owners, regardless of where the 
corporation is registered or does business. 

l.a. If the u.s. enterprise is majority owned by an individual, or 
individuals provide the following information for each treaty country 
owner. If they are lawful permanent residents of the United States Calien 
resident card holdersl, note LPR under nationality. 

N ame Nationality % ownership 

b. Has the ownership of the u.s. enterprise changed since its 
establishment? Yes/No (circle onel. If so, how? 

c. Please provide evidence of ownership by submitting stock 
certificates, financial statements, annual report, tax returns, or other 
documéntary evidence. 



---~- --- -----. 
~ 

- Page 3 -

Nationality of enterprise (cont'dl 

2. !f the U.S. enterprise is majority owned by foreign corporation o: 
corporations, please provide the following information for each. 

a. Corporate Name: 
Total assets: 
Date/place of incorporation: 
Address and telephone number or 
u.s. service agent: 
Percentage of u.s. enterprise owned: 
General nature of parent firm: 

b. List the names, nationality, and percentage of ownership of the 
principal stock individual holders of the above corporation. If they are 
lawful permanent residents of the United States Callen resident card 
holdersl, note LPR under nationality. 

N ame Nationality \ Ownershir 

c. If the u.s. enterprise is owned jointly with a u.s. corporatio~, 
please list the name and percentage of ownership of the u.s. partner 
corporation. 

d. Haa the ownership of the u.s. enterprise changed since its 
establishment? Yes/No (circle onel. If so how? 

e. Please provide evidence of the ownership by submitting copies of 
stock certificates, the joint venture/partnership agreement tax return~ or 
other evidence with the supporting documents. 



--- -----====;;;¡;;;:; .... 

·:~tionality of EnterpriPe (co~t'dl 

EVIDENCE OF NATIONALITY 

As evidence of the nationality of the owners (Treaty Country 
Nationals or Firms ONLYI, please attach the appropriate documents 
delineated below. 

a. lf nationality of the Enterprise is being established through 
the nationality of Treaty Country Nationals, please provide: 

b. 

Copies of the first five pages of the passports of the owners 
who are Treaty Country Nationals. 

OR 

If ownership is by a Treaty Country Firm (a corporation which is 
at least 50\ owned by Treaty Country Nationalsl, please attach 
one of the~following: 

" 
11 If the Treaty Country Firm is owned by fewer than five 

shareholders, copies of the share certificates and the first · 
five pages of the passport of each shareholder of the Treat1 
Country Firm: 

2) If the Treaty Country Firm is not publicly trade, but 
there are more than five shareholders in the Treaty Country 
Firm, a list showing the names, nationalities, and 
percentages of ownership of the shareholders: or 

31 If the Treaty Country Firm is publicly traded on the 
principal stock exchange of a Treaty country, enclose an 
example of recent published stock quotations. 



------
-~ 

For Treaty Trader vis& p~rp~s~s. the:e m~st be an actual exchange of 
goods, monies, or service~. Over 50% of the total international trade 
~Js~ be bet~een the United States a~d the treaty country. u.s. visa 
regulations require that the trade percentages be based on an indepenc~·t 
legal entity. Therefore, if the U.S. enterprise is not separately 
incorporated, the trade percentages of the parent company will be reli~: 
upon to establish 'E' visa entitlement. Please provide documentary 
support for the figures quoted such duty or tariff payments, inventory 
statements or financial statements. 

l. NATURE OF THE TRADE: 

What goods, monies or services are traóed between the U.S. 
enterprise and the treaty country? 

2. VALUE OF TRADE: 

What is the dollar value and the percentage of the trade handlec ~Y 
the u.s. enterprise in the past year in the following categories? 
(specific calendar/fiscal/tax yearl 

Exports from treaty country to u.s. $ 1 
Imports to treaty country from u.s. f 1 
u.s. - third country trade: 1 
domestic U.$ .. business: $ 1 
TOTAL VALUE: $ 1 lC. 

t 
\ 
\ 
\ 
\ 



------. 
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~'-?T V. FO~: TF:E~.TY rr:·!ESTO? ~-"'PLICM:7S Or:u· 

The applicant m~st have invested or be actively in the process of 
investing a "substantial" amount of capital in a commercial enterpris~ 
i~volving risk to the investor; the investor must be able to develop a~d 
direct its operations; and, the investment must not be marginal or so!~ly 
for the purpose of earning a living. · · 

l. What is the total investment that has been made in the u.s. 
enterprise? List the distinct portions of the investment (i.e. capital, 
plant, office building, land, equipment, leases, etc. l Please provide 
figures for total investment and for that made only in the past 12 
months. Attach supporting documents, 

Investment Use 
Office purchase/lease 
Furniture 
Equipment 
Land 
Plant 
Operating capital 

lnvestment Total 

Past 12 Months 

t---
$ ____ _ 
$ ____ _ 

!--
$ ____ _ 

1--
t---

TOTAL 

r=--
$ 
$ 

~ 
$ 

t 
t 

2. What were the sources of investment capital Ci.e. cash from foreign 
sources, foreign bank loans, u.s. bank loans, sale or-stock or other 
personal property, etc.). Please provide information regarding how u.s. 
bank loans have been secured Cmortgage debt, commercial loan secured by 
the assets of the enterprise itself, personal loan secured by applica~t's 
own assets, etc.), 

a. Foreign capital investment $ 
Foreign bank loans $ 
u.s. bank loans $ 
u.s. joint venture capital $ 

t 
b. u.s. bank loans secured by: 



______ ....., 
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Tr~aty lnve~tor Arplicant~ (cont'd.l 

3. If the u.s. enterprise is an investment by an individual, ple~s~ 
provide the following information about the principal owner: 

a. Princip~l owner: 
Addreso outside U.S.: 
(not ?.0. Boxl 

Percentage of ownership: 

b. What are the sources and the amount of annual income of the 
principal individual owner (in the u.s. and abroad). Provide tax ret~=~ 
or independent audit. 

Source Amount (in dollarsl 

c. List the name, nationality and amount of investment of each e! 
the other owner of the U.S. enterprise. If they are Lawful Permanent 
Residents of the United States Calien resident card holdersl, note LP~ 
under nationality. 

N ame Nationality $Investment Perce:., 

d. What is the percentage of the u.s. enterprise over which the 
investor has direct operational control? ~ 

-
If there is a difference between the percentage of ownership and the 

percentage of control, please explain. 



- ----------- -
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Treaty Investor Applicants (cont'd.l 
. 
' 

4. If the U.S. enterprise is an investment by a corporation, please 
provide the following information: 

Name of Corporation: 
Address of corporate headquarters: 
Service Agent and address 

Total Assets: 
Date and place of incorporation: 
Percentage of U.S. enterprise owned: 
General nature of parent firm: 

5. If the U.S. enterprise is a joint venture by a foreign corporation 
and a U.S. corporation, please provide the following information about the 
joint corporate owner. 

Name of u.s. Corporation: 
Address of corporate headquarters: 
Service Agent and Address 

Percentage of ownership: 
General nature of the u.s. firm: 

6. What is the percentage of the u.s. enterprise over which the foreign 
investor has direct operational control? 1 

If there is a difference between the percentage of ownership and the 
percentage of control, please explain. 

7. If the Enterprise is already operating in the United states: 

al What was the amount, in u.s. dollars, of its gross receipts or 
sales for the last year? 

b) wha~ was the amount in u.s. dollars of its net income for the 
las~ year? 

8. If the Enterprise has not yet began opérating in the United 
states: 

: :. 



al List the steps which have been taken in the process of forming 
the Enterprise and in preparing to begin operations: 

bl What is the approximated amount, in u.s. dollars, of gross 
receipts or sales 

for the first business year? 

for the first five business years? 

el What is the approximate anticipated amount, in u.s. dollars, of 
net income 

for the first business year? 

for the first five business years? 
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PART VI. THE APPLICANT. 

The visa applicant must be employed in a supervisory or executive 
capacity; or, if the job function is not managerial, the applicant must be 
specially qualified with unique skills essential to the operations of the 
enterprise. 

l. Applicant's name: 

social security number: 

2. Names and relationships of accompanying family members: 

3. The applicant is: 
filling a new position. 
replacing someone. Who and what visa status? 

renew previous 'E' visa. When and where was 
(visa issued?l 

4 • Position to be filled: 
What are the duties of this posit1on? 

5 • What experience and education are required to fill this position? 

6. What is the annual salary in u.s. dollars of this 
position? 

• 
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PART VII. DECLARATION (ALL APPLICANTS) 

The information furnished in this questionnaire is true and correct to the 
best of my knowledge and belief as of the date given below. All 
photocopies of documents submitted with the Questionnaire for Prospective 
Treaty Trader/Investor are true and complete copies of the original 
documents, and all statements and information contained in the submitted 
documents are correct to the best of my knowledge and belief as of the 
date given below. 

Signature: 

(Typed or Printed Namel: 

Title: 

Date: 

Telephone: 

TBIS FORM MUST BE SIGNED BY AN APPROPRIATE OFFICIAL OF THE COMPANY 
APPLYING FOR TREATY TRADER/INVESTOR STATUS, OR BY TBE INDIVIDUAL INVESTOR. 

AS WITB ANY VISA APPLICATION, A CONSOLAR OFFICER BAS TBE RESPONSABILITY TO 
REQUIRE ADDITIONAL DOCOMENTATION WHEN NECESSARY. 

PLEASE RETAIN A PBOTOCOPY OF TBE COMPLETED QOESTIONNAIRE ANO SUPPORTING 
DOCUMENTS FOR YOUR FOTURE REFERENCE. 



U.S. POKT OF ENTKV • 
Applicanls should be aware lhal a visa dues nol 
guaran1ee en1ry imo 1hll. Uniled S1a1es. 1lÍe 
U.S. lmmigra1ion and Nu1uraliwion Service 
(INS) has aulhorily 10 den y admi55ion. Abo, 
lhe period for which lhe beuer or 1 IRaly 
Uader or inveslor visa is aulhoriz.cd 111-m ,. 
iD lhe Uniled S1111es is delamined by IMINS. 
IIOIIhe consular off~ter. Allhe pon or-,, 
an INS offocial validalcs Ponn 1-94, Recard of 
Anivai-Depanure, which IIOiellhe ·Jcaalh of 
11ay permiued. Tboac ~ wbo wish lo llay 
beyond lhe lime inctical«d oo lheir Ponn 1-94 
musa COIIIaellhe INS lo reqiiCII Ponn 1-539, 
Applicalioa lo l!llleod Slanu. 1be da:lsloo lo 

IIJIIIII or deny a rcqucsa for niCIISioD of Slay is 
made aolcly by lhc JNS. 

ADDJnONAL INFORMATION 

Ftunily MemMrs 

Spouses and unmlllried children under 21 years 
olaae, regardlcss of nllionalily, may rcceivc 
dcriva1ivc E visas in ordcr 10 IIIXOJIIpany lbe 
pincipal alicn. Dcpenden&s are IIOIIWihorizcd 
10 wort in lhe Uniled Slalel. 

TimeUmiiJ 

Holdcn orE visas may reside in lhe Uniled 
Swcs as looa as 1bey cominuc 10 mainlain lhcir 
swus wilh lhe cDicrprisc. 

..... 
~ 

..... 
~ 

FURTHER INQUIRIES 

Queslions on qualilicalions for various classili
calions and visa applicalion procedures should 
be made lo lhc American consular oflice 
abroad wbere lbe applican1 imends lo apply. 
Qoeslions on condilions and limilalions on 
employmenl shooW be made 10 lhe locaiiNS 
offu:e. 

UNITED STATI!S DI!PAR1MIWJ" 01' STA TI! 
PUBUCAnON 10074 

Bun:au ol Caasular AIJiin 
ViuScnic:aDi .. 

J- IWJ 

Unilell S1a1es Depanmenl of Suue 
/l11rea11 of Com·ulur Af/uirs 

TIPS FOR U.S. VISAS 

Treaty Traders and 
Treaty lnvest~rs 

. . 
• i 

¡ 

.1 
• 1 ·¡ 

\ 

____ j 



1be lmmigralion and
1
Na1ionali1y Acl provides 

oooimmigranl visa 51alUS for a nalional of a 
coUDII')' wilh which lhe Uniled Swes mainlains 
1 IIUIY or commerce 8nd naviguion who is 
coming lo lhe Uniled Swes lo cany oo 
subslaoliallrade, including lr8de in services or 
~eehnology, principal! y belween lhe Uniled 
Swes and lhe 1rea1y counlr)', orlo diiiiiiiiAp aad 
diil=a lhe opera1ions or ao eolaplile ID. wlúcll 
lhe nalional has invesled, or is in lbc pna11 of 
invesliag a subsiBDlial amoua1 or ~181. 

REQVIJlEMENTS: T1lEA TY TllADEil 

~. The applicaol must be a oalional or a lrealy 
counlr)'; 
~ The lrlding fmn ror which lbc applicanl is 
cominglo lhe U. S. must have lhe Daliooalily or 
lhe !real)' c:ounlr)'; 
~ The inleraalionalllllde must be "subslao
lial" in lhe sense lhar lhere is a sizable and · 
c:oolinuing volume or lrade; 
~ The lrlde must be priocipally bclween lhe 
U.S. and dJc IIUI)' C:OUDII')', wbich is defined 10 

- dw more Iban ~ pcn:c111 or lbc iDicnul
lionallrade involved IIIIISl be bclwcalhe U.S. 
and lbc c:ounll')' of lbc tpplicaDI'I gedmalily; 
.1 Tqde IIIWIIIbc iniCn!llional cacbaogc or 
aaoda. services. aod ledmolo&Y- Tille or lbc 
lr8de ilems must pasa liom ooe pany 1o lbc 
Glher; and 
~ The applicaol must be employed in a 
supervisor)' or eaeculive capacily, or posseu 
highly specializ.ed &tilla efleod•IIO lbc 
elf~eleol operaJioo or lbc lino. Onlinary stilled 
01' unslúlled worUn do 11111 qualll}'. 

REQUIUMENTS: 'l'1lKA TY INVESTOR 

.1 The lnveslor, eilher a real or corpocale 
person, must be a oalional ora IIUIY counll')'; 
~ The inv~nl must be subslaoli•l 11 must 
be sulf'IC¡,.,__ V-aawe dJc IUCC:Cf'ful operalioll 

of lhe CDICIJ>rÍSC:. 11Je percenlage of inveslmenl 
rora low~osl business en~erprise musl be 
higher Iban lhe percenlage of inveslmenl in a 
high-cosl eme~prise; 
~ 11le inveslmenl musl be a real operaling 
en1e1prise. Speculalive or idle inve51menl does 
no1 qualify. Uncommilled funds in a bank 
accoun1 or similar securily are nol coosidetcd 
an invcs:menl; 
~ The inve51menl may not be marginal. 11 
musl genenue signifocanlly more income Iban 
jusi lo provide a living lo lhe inves1or and 
family, or il mus1 have a signifocanl economic 
impacl in lhe Uniled Slales; 
~ The iove51or musl have conlrol or lhe funds, 
and lhe inveslmenl musl be a1 risk in lhe 
commercial sense. Loans secured wilh lhe 
assets or lhe inveslmeol enlelprise are not 
allowed; aod 
~ The inve51or musl be coming 10 lhe U .S. lo 
develop and dira:llhe en1erprise. Ir lhe 
applicanl is not 1he principal inve51or, he or she 
musl be employed in a supervisory, eae.;ulive, 
or highly specializ.ed skill capacily. Onlinary 
skilled and unsllilled workers do 1101 qualil}'. 

VISA INEUGIBIUI'Y /WAIVER 

The nooimmigraru visa applicalion Fono 
OF-1 S6 lisis classes or persoas who are 
ineligible under U .S. law 10 receive visas. In 
some ioslaDCes ao applicaol who is ineligible, 
bul who is olherwise pcupedy clusifUible u a 
lrealy lrader or IIUiy iavestor, may apply rora 
waiver or ineligibilily and be issued. visa if 
lhe waiver reques1 is approved. 

HOW TO APPLY FOR THE VISA 

Applicanll ror visas should gcnaally IJIP!y a1 

lhe U .S. llmbas:sy 01' Coosulale wilh jurisdic
lion over lheir p~ o~ mldnvc 
Allhough visa~)' appl)' 11 BD)' U .S. 

consular office abru.W, il may be more dirficull 
10 qualify ror lhe visa ou1side lhe counlr)' or 
pennanenl residence. 

Required Documen/Qiion 

Each applicanl ror lhe visa DUISisubmil: 

1) Ao applicalion Form OF-IS6, completed 
and signed. Blaok ronns are available wilhoul 
charge aJ all U .S. c:oosular offices; 

1) A passpo11 val id ror Ira vd lo lhe Uniled 
S1a1es and wilh a validily dale alleasl sia 
monlhs beyond 1he applicaol's ioleoded period 
or slay in lhe Uniled S1a1es. lf more Iban one 
person is included in lhe passpon. each persoo · 
desiring a visa mus1 make ao applicuion; 

3) One phOiograph 1 and In inches square 
(37al7 mm) ror each applicanl aged 16 and 
older, showing ruu race, wilhoul head coverina, 
agaiost a ligbl background. 

Op1/onal Dociii!Untalion 

An applicaol rora Trealy Trader (ll-1) or 
Trealy lnveslnr (ll-2) visa musl forsl establisb 
dw lhe lrading enlelprise or inves1men1 
enlelprise medS lhe requiremeniS or lbc law. 
The consular olf~cer will provide lhe lpJIIicaol 
wilh special rorms ror 1his pu1p0se. An 
applicanl may also be askcd lo provide evi- , 
deace wbich illustraiCS lhallhe stay ia lhe U.S. \ 
will be 1emporary. 11 is impossible lo specify 
lhe eaacl rorm lhe evideace should lakc doce 
applicaoll' circumslaDCes vary greaJI)'. 
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2. Subject to Annex 1604 2, each Parly shall collecl and mainlain, and make 
available to the other Parties in accordance with its domest1c law, data respecting the 
sranlins of temporary enlrJ under this Chapler to business persons of the olher Parties 
who have been issued immisralion documentation, includins data specific lo each 
occupalion, profession or activity. 

Article 1605. Warking Graup 

r, The Parties hereby establisb a Temporary Enlry Workins Group, comprisin8 
representalives of each Party, includins immi¡ntlon officials. 

2. The Workins Group sball meet ~~ leaot once each year to consider: 

(a) the imp1ementation and adminiJtration of this Chapter; 

(b) lhe development of measures to further facilitate temporary enlry of 
business persons on a reciproca) basii; 

(e) the waiving of labor certirication tests or procedures of similar eHect ror 
- spouses of business persons who ha ve been granted temporary entry for more than 
one year under Section 8, C or D of Annex 1603, and 

(d) proposed modifications of or addllions to this Chapter. 

Article 1606. Dispute Settlement 

l. A Party may nol initiale proceedings under Article 2007 (Commission--Good 
Orfices, Conciliation and Mediation) regardang a refusal to grant temporary entry 
under this Chapter ora particular case arising under Article 1602( 1) unless: 

(a) the maller in vol ves a panero or practice~ and 

(b) the business person has exhausted the available administrative remedies 
regarding the particular mauer. 

2. The remedies referred lo in parasraph (l)(b) shall be deemed lo be exhausted if 
a final determination in the mauer has not been issued by the competent authority 
within one year of the institutiq.n of an administrative proceeding, and the faalure lO 
iJsue a deter!Dination is not attributable to delay caused by the business person. 

Artide 1607, Relation la Other Chapten 

.Excepl for lhis Chapter, Chaplers One (Objeclives), Two (General Definilions), 
Twenty (lnstitutional Arrangements and Dispute Settlement Procedures) amJ TwenlY· 
Two (final Provisions) and Articles 1801 (Contacl Poinls), 1802 (Publica! ion), 180.1 
(Notihcation and Provision of lnformation) and 1804 (Administrative Proceedings), DO 
provisiort~ of this Agreement shall impose any obligation on a Party regarding iU 
immigration measures. 

Artide 1608, Definitiona 

For purposes of tbis Chapler: 

buainesa pcrson means a citiz.en of a Party who is engaged in trade in goods, the 
provision of services or the conduct of investment activities; 

Artide 1605 

Chapter 16 

citizen means "citizen" as defined in Annex 1608 for the Parlles speciried in that 
Annex; 

ex.isting means "existing" as derined in Annex 1608 for the Parties speciHed in 
1hat Annex; and 

temporary entry means entry into the territory of a Party by a business person 
of another Party without the intentto estabhsh permanem res1dence. 

Annex 1603 

Temporary Entry for Business Persans 

Section A-Business Visitors 

l. Each Party shall grant temporary entry 10 a business person seeking to engage 
m a business activity set out in Appendix 1603 A.l, without requiring that person to 
obtain an employment authorization, provided that the business person otherwise 
complies with existing immigration measures apphcable to temporary entry, on presen
tation or: 

(a) proof of cilizen;hip of a Parly; 

(b) documentation demonstrating that the business person will be so engaged 
and describins 1he purpose of entry; and 

(e) evidence demonstrating that the proposed business activity is interna
tional in scope and that the business person is not seeking to enter the local labor 
market. · 

2. Each Pan y shall provide that a business person may satisfy the requirements or 
parasraph l(c) by demonstralins lhal: 

(a) the primary source of remunerar ion for the proposed business activity is 
outside the territory of the Pan y granting temporary enlry; and 

(b) the business person's principal place of business and the actual place of 
accrual or proíits, at least predominantly, remain outs1de such territory. 

A Party !~hall normally accept an oral declaration as to the principal place of 
business and the actual place of accrual of profits. Where the Pan y requires further 
proof, it shall normally considera leuer from the employer auesting to these manen as 
sufficienl proof. 

J. Each Party shall grant temporary entry to a business person seeking to engage 
in a business activity other than those set out in Appendix 1603.A 1, without requiring 
that person to obtain an employment authorization, on a basis no less favorable than 
lhat vrovided under the existing provisions of the measures set out in Appendi& 
160J.A.J, provided that the business person otherwise complies with existing immigra-
tion measures applicable to temporary entry. 

4. No Party may: 

(a) as a condition for aemporary entry under paragraph 1 or J, require prior 
approval procedures, pelitions, labor cerlification tests or other procedures of 
similar tffect; or 

·. 

(b) impose or maintain any numerical restriction relating to temporary entry . 

Annex 1603 
under paragraph 1 or J. ~' •

1 

. .. -- . l 
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S N01withstandmg paragraph 4, a Party may require a business per!!On seeking 
temporary enrry under this Section to obtain a visa or its equivalem prior to entry. 
8e[ore 1mposing a visa reqbirement, the Party shall consult wilh a Parly whose 
business persons would be aHected with a view to avoiding the imposillon of the 
requirement Wilh respect to an existing visa requirement, a Party shall consuh, on 
request, wilh a Party whose bu~iness persons are subject to the requirement with a 
view to its removal 

Section B--Trade111 an4lnveators 

l. Each Party shall grant temporary entry and provide confirming documental ion 
toa bu~intss person seeking to: 

(a) carry on substamial trade~ in goods or services principally bet ween the 
terrnory olthe Party ol which the business person is a citizen and the territory ol 
the Party into which entry is sought, or 

(b) establish, develop, administer or provide advice or key technical services 
to the operallOn of 80 investment lO which the business person Or the business 
~rson's enterprise has committed, or is in the process or commiuing, a substantial 
amount or capital, 

In a capacily lhat is supervisory, executive or involves essenlial skills, provided that 
the businefaS person olherwise complies with existmg immigralion measures applicable 
10 temporary e m ry. 

2. No Party may. 

(a) as a condilion for 1emporary entry under paragraph 1, require labor 
ceruncation te~ts or other procedures or similar errect; or 

(b) impose or maintain any numerlcal restriction relating 10 temporary enlry 
undcr paragraph l 

3. Notwilhslanding paragraph 2, a Party mny require a business person seeking 
temiJI)rary entry under this Section to obtain a vi~ or its equivalent prior 10 enlry. 

Section C-lntra-Company Translerees 

l. Each Party shall granttemporary entry and provide conlirming documentation 
to o business per~n employed by.an enterprise who seeks lo render services to that 
emequise or o subsidiary or orriliate thereor, in a capacity that is managerial, 
executive or involves specialized knowledge, provided that the business person mher· 
wise complies with exisling immigration measures applicable to temporary entry. A 
Party may require the business person to have been employed continuously by the 
enterprise lor one year within the three-year period immediately preceding the date of 
lhe application ror admission. 

2. No Party may: 

(a) as a condition for temporary enlry under paragraph 1, require labor 
certirication tests or other procedures of similar effecl; or 

(b) imiJOse or maintain any numerical restriction relating to temporary entry 
under paragraph l. 

J. Notwilh~!anding: paragraph 2, a Party may require a business person seeking 
temporary entry under this Section lo ob1ain a visa or its equivalent prior lo entry. 
Belore impo>ing a visa requirement, the Party shall consult with a Party whose 
bw;iness per would be allected with a view to avoiding the imposition ol the 
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requireme~t. Wuh rcspect toan ex1~1ing v1sa requirement, a Party sháll consult, on 
reque~t. wuh a Party whose bu:,ine~ persons are suLject 10 the requirement with a 
v1ew to 1ts removal. 

Section D-Professionals 

l. Each Party shall grant temporary emry and provide confirming documental ion 
to a business person seeking lo engage in a bu:,iness act ivity al a professional level in a 
pr~f~~io.n se~ out .in Appendix 1603 D.l, if the business person otherwise complies with 
ex1sung 1mm1grauon measures applicable 10 lemporary entry, on presentation of: 

(a) prool ol cnizenship ola Party; and 

(b) documental ion demonstrating that the business person will be so enga¡ed 
and describ1ng lhe purpose of entry. 

2. No Party may: 

(a) as a condition for temporary entry under paragraph 1, requue prior 
approval procedures, peuuons, labor ceruficauon tests or other procedures or 
sim1lar eHect; or 

(b) impose or maintain any numerical res!ricliun relating to lemporary entry 
under paragraph l. 

3. Nolwithstanding paragraph 2, a Pany may n·quire a business person seeking 
tempor~ry en.lry und~r thJ:, S~c1iun lO olnam a vi~ or ils ettuivalent prior to enlry. 
lkr~re 1mpo~mg a VISa reqmremem, lhe Pany shall con~uh with a Party whose 
Lu:,me~ persons would be arfected with a view lo avoiding the imposition or the 
requirement. Wilh respect toan exbring vi~a requiremem, u Party shall consult, on 
rt"quest, wilh u Party who3e business persuns are subjecl lo lhe requirement with a 
view to ib removal. 

4. Notwilhstandmg paragraphs 1 and 2, a Parly may estahlish an annual numeri
cal .limu, which shall be sel out in A¡1pendix 1603.0 4, regarding 1emporary entry or 
~u:,mess pe~sons of ano.ther Par!y .seeking 10. engage in business activilies at a profes-. 
Slonallevel m a profess10n set out m Append1x 1603.0 1, if 1he Parties concerned have 
not agreed Dlherwise prior lO lhe dale or enlry into force of lhis Agreement for lhose 
Panics. In eslabli~hing such a hmu, the Party :,hall con~ult wnh the other Parly 
conctrned. 

.s. A Party establishing a numerical hmit pursuant to paragraph 4, unlrss the 
Part1es concerned agret otherwi~: 

(a) shall. ror each year aher the first year after lhe date or enlry inlo force of 
lhis Agreement, consider increasing lhe numerical limit sel out in Appendix 
1603.0.4 by a~ am.ount to be established in consultalion with the other Party 
concerned, takmg mto accounl the dtmand for temvorary entry under lhis \' 
Section; 

(b) shall not apply its procedures esla~lished pursuant to paragraph 1 to the •: · 
tem~rary enu.y or a Uusiness person subJ~Ct to the numerical limil, but may 
requ1re the busmess person 10 comply w1th us olher procedures opplicable to the 
temporary entry of proressionals; and 

(e) ·may, in consuhalion wil~ lhe other Party con.cern~d, grant temporary 
entry under parngraph 1 to a busme::..s person who pracuces m a profession where 
accreditation, licensing, and certification requirements are mutuallv recosniJ.Cd 
by those Panies. 

. ~·- 1603 _ ___.& 
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6- Nothing in paragraph 4 or 5 shaiiiJe construtd 10 limu the abilily of a business 
pers.on to seek temporary en~ry under a Pany's applicable imm~gra~ion measures 
relaling to the entry of profe:ssaonals other than those adopted or mamtamed pursuant 
10 paragraph J. ' 

7. Three years after a Party establi~hes a numericallimit pursuant to paragraph 
4, it shall consult with the other Party concerned with a view to determining a date 
alter which the limit shall cease lo apply. 

Reaearch and Design 

Appendi& 1603.A.1 

Busi'*l Vlaltan 

-Technical, scientiric and statistical researchers conducting independent research or 
research for an enterprise located in the territory of another Party. 

Growth, Manufacture and Productlan 

-HarVester owner supervising a harvesting crew admitted under applicable law. 

-Purchasing and production manasement personnel conducting commercial tcansac-
tions for an enlerprise local~ in 1he terrilory or ano1her Parly. 

Marketing 

-Market researchers and analysls conducling independenl research or analysis or 
cesearch or analysis for an enterprise localed in the lerrilory or ano1hec Party. 

-Trade fair and promotiooal personnel auending a trade cooventioo. 

Sales 

-Bales representatives and agents taking orders or negotiating contracts ror goods or 
services for an en1erprise located in the territory or anothec Pacty but not delivecing 
goods or providing services. 

-Buyers purchasing for an entecpcise located in the territory of ~nother Party. 

Diatribution 

-Transportation operators uansponing goods or passengers 10 the territory o( a Par1y 
bom 1he territory of ano1her Party or loading and transpocting goods or passengers 
fcom the terrilory of a Party, witfi no unloading in thal territory, to the territory of 
another Pany. 

-With respect to temporary entry into the terrilory of the Uniled S1ates. Canadian 
Customs brokers performing brokerage duties celating lO the exporl o( goods from the 
terrilory of the United Sta tes to or through the lerritory of Ca nada. 

-With respeclto temporary entry inlo the lerritory of Canada, United Slates customs 
brokers performing brokerage duties relating lO the expon o( goods from lhe terrilory 
of Canada 10 or through the territory o! the United Sta tes. 

--Customs brokers providing consulting services regarding the facilitalion or the 
impon or export o! goods. 

After-Salea Service 

-lnstallers, repair and maintenance personnel, and supervisocs, possessing specialized 
knowledge essential to a seller's conuactual obligation, performing services or training 
workers 10 perform services, pursuant 10 a warranty or other service conuact incidental 
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lo the sale or commercial or industr~al eQUipment or machinery, including computer 
sof~ware, purchased fro~ an enterpr.•se locat~tJ OU(Side the territory or the Pacty into 
whtch temporary entry 1s sought, durmg the hfe ar the warramy or service agreement. 
General Service 

-P~ofessional~ engaging in a business activity at a professionallevel in a pcofession set 
out an Append~> 160J.D.J. 

-Man~gement an_d supervisory personnel engaging in a commercial transaction for an 
enterprase located m the territory of another Party. 

-Financ.ial services_ personnel (insure~s. bankers or inveslment brokers) engaging in 
commerc•al transacuons for an enterpnse located in the lerritory ar another Party. 

-Pub~ic relatio~s an~ ad.vertising personnel consulling with business associates, or 
auen~~ng or partJclpaung m convenlions. 

-Tour_is~ ~rso~nel (lour .and travel age~ts, tour guides or tour operators) attending 
oc parllc•patmg ID convenuons or conductmg a tour that has begun in the territory o1 
anolher Pacty. 

-Tour bus operators entering the territory ora Party: 

(a) wi~h a group of passengers on a bus tour that has begun in, and will return 
lo, the terruory or another Party; 

(b)_ to meet _a group. of p~ssengers on a bus tour that will end, and the 
pcedommant IXJCliOD of Whlch wdltake place, in the territory or another Party; or 

(e) wi_th a gr~up of passengers on '!- bus tour to be unloaded in the lerritory uf 
the Part~ mto. wh.ich lemporary entry as sought, and returning with no passengen 
oc reloadmg Wlth the group ror transportallon lO the terrilory or another Party. 

- Transla~ors or interpreters performing services as employees of an enterprise Jocated 
ID 1he tecruory of another Party. 

Definitiona 

For purposes o! this Appendix: 

. territory of an~ther ~arty means the territory or a Parly other than the 
tecntory of the Party mto wh1ch temporary entry is sought; 

. tour b~ oper~~or means a natural person, including relief personnel accompany. 
m~ or followmg lo JOID, necessary for the operauon of a tour bus for 1he ducation of a 
tnp; and 

. trans~nation OfJerator mean~ a natural person, other than a tour bus opecator, 
mcludm.s rellef personnel accompanymg or following to join, necessary ror the operalion 
ora vehacle ror the duration of a trip. 

Appendix 1603.A.3 

Existing lmmigratian Measures 

l. In lhe case of Canada, subsection 19(1) o( lhe lmmigration R~gulations 1978. 
SOR/78-172, as amended, made under the lmmigrarion Acr. R.S.C. 1985, c. Í-2 ~ 
amended. ' 

.2. ln the case of the United States. section IOI[a)(l5)(8) of the Immigration 4Dd 
Nattonaliry Acr, 1952, as amended. 

' 1 1 
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J. In the ca)t ur M~::xico, Cha~tcr 111 uf 1hc Gt'nt·ral Otomography Lu•· ("Ley 
General de Pohlacíon"), 197~. as amended 

\ 

PROFESSION 1 

AaaunWit 

Arcbit«t 

Corupuaer Syst.tms Analyst 

Appendix 1603.0.1 

Prol ... ionals 

MINIIIUII BDUCATION REQUIREMENTS AND 
ALT&aii4T1VB CREDENTIALS 

Buca .. ureate or Licenciatura Dtsree; or C.P. A., C.A., C.G.A. 
c.-C.MA 

Baccalaureate or LiceDCiatura Dqree; or "ate/provine~! 
licco.se 2 

Baccalaurcate ar Licencialura Dtaree; or Post-Secondary 
Diploma J or Post-Setondary Ccrtificate 4, and lhree ycan 
eapcneace 

Disasler Rclid lnsurance Claims Baccalaureate or Lu:enciatura Dtsree, and succeurul 
AdJuster (claims adJU:UCr empkJyttJ by complellon or wunina m the appropriate arcas or 
ao lmurance company localtd in the inwrance adjustment pcrtaimna to dis.asaer rclid claim:!t, 
territory of a Pany, oran indcpcndent or three ye.ars cl.pcrience in daims adjustmenl and 
claims adjlWer) succe~oS(ul completion or traininl in lhe appropnatr arras 

o1 insurancr adJustmrnt pertainincto_ disuter rclad claims 

Economin 

Encioecr 

Foraur 

Grapbic Dui¡ntr 

Houlllaoa¡<r 

Annex 160., 

Baccalaurcate or lacenci.atura Drcrce 

Baccalawcatc or Liccnc~Atura Drcrft; or Slatc/provincial 
licrmc 

Baccalaureate or Liccncia1ura Or¡rcc; or stalc/provincial 
llcenw 

.Baccalaurca&e or laccnciatura Drcrce; ar Post-Sctondary 
Dapluma or Pmt-S«oadary Certilicate, and tbrce year1 
upericrKe 

Baccalaurutc or Licenciatura Dr1rcc in hotcl/rcstaurarÍt 
manqemem; or PUH-Secandary Oapioma cw Pml· 
Sccondary Ccnifiute in holcljrn&awant manq;cmcnt, 
and tbrce ycars capcricnce in botrl/rcKaurant 
mana¡cment 

Chapter 16 

lDdustrial Oesigncr 

Interior Desi¡ncr 

Landscape Arcbit«t 

La~r (includin& Notary in the 
Proviace ol Quebcc) 

Lbrarian 

Mana¡ement Consultant 
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Baccalaurcate or licenciatura Ocgrce, or Post-Secondary 
Daploma or PO$t.SU:ondary Certificate, and three yean 
e.apericnce 

Baccalaureatr or Lacenciatura Dcgrce; or Post-Secondary 
Diploma va Posa-Sccondary Ccrtifiute, and tbree yea.n 
eKpcricm.e 

Baccalaureatc or Laccnciatwa ()qree¡ or N&le/proviocial/ 
fedtrallicense 

Batta.laureate or Lcenciatura Dcpee 

U...B., J. D .. LL.L., B.C L. or Licenciatura Dqree (five yean); 
or mtmbcrship in a statc/provincial bar 

M.L.S. or B.L.S. (for which another Baccalaureate or 
Licenciatura Dcgrce was a pren:quWte) 

Baccalaurcatc or Licencialura Orgree, or equivalcnt 
proressional Cllperience as cstablished by SlatcCMnt or 
prores.sional credcmial anntmg to five yean CJipericnce u 
a managrmrnt consultan t. or five ycars capericnce ia a 
ficld of specialty rcla.ted to the ~;onsultina: qrecmmt 

Mathematician (includins Sutislician) Baccalaureate or Licenciatura Orgree 

Range Manqer /Ranse 
Corucrvalionali$1 

Baccalaurcatc or LicenciaiUra ikJrre 

Researcb Asiistant (worlunaan a post· Baccalaureate or Licenciatura Oegrce 
~eeondary tducational institution) 

Scientirac TechotCian(Technolosist 1 PO!i.S.CSliiOD of (a) thcorctical knowll!d¡C or any or the foUowiaa 

Social Wc.-llcr 

Sylviculturisl (includin¡ Forcstry 
Speciali") 

discaplinc~: agricultura! scaences, astronomy, biobJsy, 
chemi~lry, engineering, forestry, gcoloay,seophysia, 
me:teorolosy or physics; and (b) the ability to solve 
practica! problems in any ol those di.Kiplines, or lhe abili&y 
10 apply principies olany ol tbose disciplina to buic ar 
applicd researcb 

Baccalaureate or Licenciatwa Dcgrce 

Baccalaurcatc or Licencialura Dca:ree 

Technical Publications Wmer Baccalaurcate or Licenciatura Degrce; or Post-Secondary 
Diploma or PO$t-Secondary Cc:rtüicate, and three yean 
e.apcrience 

Urban PlaaDcr (includina Gcorrapher) Baccalaurcate or Licenciatura Dqree 

Votational c.óunseUor Baccalaurcate or Licencialura Oqree 

1 A buaiDc:ll'penGD ID lhJI e&lqor)' IDUII. be KCiuq ~mpur&ry aUry lO work 10. ~ lü ..... - lo 
a¡riall&uralldaKa. 811JQ11am)', t.oklo. dluo.&IUJ, ca&~aecnac. forauy, pllllv, poph)'.,_ • .,. '*'*'-
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lledical/ AlJlcd Proleulooal 

llanisl 
' \ 

llictiliaa 

lol<dical Laboratory TochJiolosist 
(~)/Mtdi<al Teclulolosist 
(Maia>IDd tbe Uoitcd S..ta)' 

l'lly¡iciaD (teodlio¡ ar ra<al<b aoly) 

Pb)'liolbtnpisl/l'llyaical'lbcrapisl 

Psydlolq¡isl 

Rureatiooal 'lbcrapisl 

Rcpstend N une 

A¡;ricultwUt (includin¡ A¡nmomilt) 

Animalllrecder 

North American Free Trade Agreement 

D.D.S., D.M.D., Doctor en Odon1ologia or Doctor en Ciru¡ia 
Dental; or ll.atc/provincialliceru.e 

Baccalaureate or LiccociatYrl De¡ree; or itate/provincial ._ 
Battalaura&e ar Uceociaaura Dtaree; or Post-Secondary 

Di ..... • f\tll-&a>odary Certiltcate, and lllrcc years 
,, 1 

Baaalaunale ar l.ic<D<iatura llqrce 

BacUlaurate • l.icc:Dciatwa Dqree~ w ata le/provincial 
liuaiO 

llaccalauratc ar lia:Dtiatura llqrce; ar ,..te/provincial ._ 
M.O. ar llot:tar en Medicina; ar ,..tc/prvvincial liuDJe 

Baccalaurate Cl' Licenciatura Dqree; or lllte/proviiKI.I.I ._ 
SLatc/provincialliceme; or Lictnciatwa Dqree 

Baaalaweale or Liccociatura llqree 

Stau:/proviociallicen~; or Licenciatura Desree 

D. V.M .• D.M. V. or Doctor eo Veterinaria; or atate/provincial 
liunit 

BaccaJaureau: or Licenciatura Dqree 

Baccalaweate or Licenciatura De¡ree 
l 

Baccalaurc.ate or Licenciatwa De¡rct 

Baccalaureate or Licenciatura De¡ree 

Baccalaureatc or Liunciatun Dq;ree 

Baccalaureate or Licenciatura Drarec 

Bacealawate or Liaaciatura Oqru 

Baccalaureate or Litmeiatura Dearee 

Baccalaureate or Uccrx:i.ltura De¡rce 

z A ...... PD*II tD ... ca&cpry - a.~Eft.Ut¡ u:aapcnl7 CDI.I)' lO paf.-m la • labcn&my cbaDkal. ~ 
,.,...... 

1 1 
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Baccalaureate or Licenciatura Desree 

Baccalaureate or Licenciatura Desree 

GeDetitist Baccalaureatl!: or Licenciatura De¡ree 

Baccalaureate or Licenciatura Dqrce 

Baccalaureate or Licenciatura J)qree 

Geopbysici.U (includins Oceanographcr Baccalaureate or Licenciatura Dearce 
iD Mui<oand tbe Uoitcd SU& tes) 

Horticultwist Baccalaureate or Licenciatura De¡ree 

MeltOfOiosist, Baa.alaureate or Licenciatura Degree 

Pbarmaco1cJsW. Battalau.reate or Licenciatura De¡ree 

Pb)'licist (iadudinc Ocea.nosnpber in Baccalau.reate or Licenciatura Dtsree 
Canada) 

Plaot Brceder Baccalaureate or Licenciatura Desree 

Poultry Scientin Baccalaureate or Licenciatura Degree 

SoiJ Scientill Bacc.alaureate or Licenciatura De¡ree 

ZooWsist Baccalaureate or Licenciatura Degree 

Toacbor 

Collqe Baccalaureate or Ucenciatura Degree 

Seminaty 

Univenity 

Bacalaureate or Licenciatura Desrec 

Baccalaureate or Licenciatura Desree 
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1. Beginning on the date of entry into force of this Agreemenl as bet ween the 
United States and Mexico, the United States shall annually approve as many as 5,500 
initial petitions of business persons of Mexico seeking temporary entry under Section D 

1 

of Annex 1603 to engage in a business activity at a professionallevel in a profession set' 
out in Appendix UíOJ.D.I. 

2. For purposes of paragraph 1, lhe Uniled Sta tes shall not take into account: 

(a) 1he renewal of a period of temporary enlry; 

(b) the entry of a spouse or children accompanying or following to join the 
principal business person; 

(e) an admission under section IOI(a)(IS)(H)(i)(b) of the lmmigration and 
Nationa/ity Acl, 1952, as may be amended, including the worldwide numerical 
limit es1ablished by section 214(g)(I)(A) of that Act; or 

' i 
1 . ' '. 
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(d) an admission under any other provi>ion o[ section IOI(a)(IS) of that Acl 
relatinglo the enlry ol professionals. 

3 Paragraphs 4 and .S of Section D of Annex 1603 shall apply as between the 
United Sta tes and Mexico Jor no longer than: 

(a) lhe period thal such paragraphs or similar provisions may apply as 
between the United States and any otber Party other than Canada or any non
Party; or 

(b) 10 years afler the date of CIIIQI iiWI force of this Agreement as between 
~uch Parues, 

wbichever period is shorter. 

ANwa 1604.2 

Pravillan of lnformotian 
The obligations under Article 1604(2) shalltake effect with respecl to Mexico one 

year after the date of entry into force of this Agreement. 

Annex 1608 

Country Specific Definitions 
For purposes o[ this Chapter: 

. ~itizen -~eans, wit~ respect to Mexico, a national or a cilizen according to the 
ex1stmg provasaons or Acudes JO and 34, respectively, of the Mexican Constilution; and 

caisting means, as between: 

(a) Canada and Mexico, and Mexico and the United States in effect on the 
date of entry into force of this Agreement; and ' 

(b) Canada and the United Stales, in effect on.]anuary 1, 1989. 

Annex 1604 
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PART SIX-INTELLECTUAL PROPERTY 

Chapter Seventeen-lntellectual Property 
Article 1701. Natura and Scope of Obligations 

32S 

l. Each Party shall provide in its territory to the nationals of another Party 
adequate and eHeclive protection and enforcement of intellectual ¡1roperty rights, 
while ensuring that measures lo enforce mtellectual property rights do not themselves 
bet:ome barriers to legitimate trade. 

2. To provide adequate and efrective prmection and enforcemenl of intelle<tual 
property rishts, each Pany shall, al a mimmum, give errect lO lhis Chapter and to the 
substantive provisions of: 

(a) the Geneva Com·ention for the Protection of Producers of Phonograms 
Against Unauthorized Duplication of their Phunograms, 1971 (Geneva Conven
tion); 

(b) the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Worb. 
1971 (8erne Convenuon); 

(e) lhe Paris Convention fur the Protection of lntlustrial Property, 1967 
(Paris ConveOiion), and 

(d) the lnternational Cum·ention for the Protection of New Varieties of 
Plana, 1978 (UPOV Convenliun), or tht lnternatiunal Conn~mion for the Protec· 
tiun of New Variellesof Plants, 1991 (UPOV Convention) 

H a Pany has not acceded to 1he speciried 1e.11t of any such Conventions on or 
before the date or entry inlo force of this Agreement, it shall make every eHort 10 
accede. 

3. Annex 1701.3 applie-:, to the Panies :tpecified m that Anne.11. 

Article 1702: More Extensiva Protection 
A Party may implement in its domeslic law more e.11tensive protection of intellec· 

lual property rights lhan is tequired untJer this Agreement, vrov1ded that such 
protection is not inconsislent wilh this Agreement . 

Article 1703: National Treotment 
J. Each Party shall accord to nationals of anOlher Party treatment no less 

favorable than that it accords to its own nationals with regard to the protection and 
enforcement or all inlellectual property righh In respect of sound recordings. each 
Party shall pro\•ide such treatment to producers anc.J performers of another Parly, 
except that a Party may limit rights or ¡.krformers of anOlher Party in respect of 
secondary uses of sound recordings 10 thuse nghts us nationals are accorded in the 
territory of such other Pany. 

2. No Party may, a-:, a condition of according national treatment under lhis 
Article, require right holders to comply with any formalities or cunditions in order 10 
acquire rights in respect of copyright and related rights. 

J. A Parly may derogate from paragraph 1 in relation lO its judicial and 
administrative procedures for the prolection or enforcement of mtelleclual properly 
ri¡hts. including any procedure requiring a national o( another Party ·ignale for 

.ocle 1703 
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FACUL TAO DE INGENIERIA U.N.A.M. 
DIVISION DE EDUCACION CONTINUA 

REGIMEN LEGAL DEL PROFESIONISTA DE LA INGENIERIA EN 
LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA 

i.:.-

EDUCAC!ON PROFESIONAL ~N lNGENIERIA EN LOS ESTADOS 
UNIDOS DENORTEAMERICA YCER17FICACIQN DE PROFESIONALES 

ENESTA:EUMA 
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Régimen Legal del Profesionista de la Ingeniería 
en los Estados Unidos de Norteamérica 

EDUCACIÓN PROFESIONAL EN INGENIERÍA EN LOS ESTADOS 
UNIDOS DE NORTEAMÉRICA Y CERTIFICACIÓN DE 

PROFESIONALES EN ESTA RAMA 

Introducción 

La preparación profesional de ingeniería en los Estados Unidos consiste básicamente 

de cuatro anos de estudio universitario y cuatro anos de experiencia de trabajo en el 

ámbito profesional. Al cabo de estos ocho anos se considera que el candidato a 

Ingeniero ha completado su preparación y es elegible a certificarse como Ingeniero 

Profesional. 

La certificación profesional constituye ambas una certificación y una licencia legal para 

adquirir el titulo de lngeniero{a) y para ejercer la práctica de la ingeniería. La 

certificación se otorga una vez cumplidos los requisitos de estudios universitarios y de 

trabajo. La licencia es un instrumento que debe renovarse cada ano. 

La certificación de Ingenieros Profesionales se realiza independientemente en cada 

uno de los 50 estados que conforman los Estados Unidos de Norteamérica. Si bien los 

requisitos generales son muy parecidos de estado a estado, Cada estado define un 

conjunto de rec¡uiaitos específicos para otorgar la certificacion profesional para ejercer 

la profesión ., ese estado. Cada estado cuenta con un consejo de ingenieria que 

tiene a cargo la responsabilidad de certificar, licenciar y registrar a ingenieros 

profesionales de acuerdo a los estatutos de ley del estado para ese efecto. 

. ·' 4 
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Otros requisitos consisten en recomendaciones y exámenes de competencia. Todos 

estos requisitos se incluyen con mayor detalle en este documento, asl como un 

resúmen de las normas vigentes en el estado de Texas, que sirvan como ejemplo. 

Acta para la Práctica de la Ingeniería en Texas 

El Acta establece los estatutos legales bajo los cuales se regula la práctica de la 

ingeniería de acuerdo a la ley del Estado de Texas. Una traducción aproximada de el 

primer estatuto de dicho Acta se presenta a continuación: 

"En reconocimiento de la importancia vital que los rápidos avances en la 

matemática, flsica y ciencias de ingeniería, aplicadas a la práctica de la 

ingeniería, tienen en las vidas, propiedades, economla y seguridad de nuestros 

habitantes y la defensa nacional, es la intención de la legislatura que, con el 

propósito de proteger la seguridad y el bienestar público, el privilegio de la 

práctica de la ingeniarla sea otorgado solamente a aquellas persona debidamente 

licenciadas, registradas, y ejerciendo la práctica profesional bajo las disposiciones 

de este Acta de manera que exista estricto cumplimiento con las prc·.<isiones del 

Acta, y de ma;· ~ra que el estado y el público puedan reconoc.;;r aquellas 

personas debidamente autorizadas a practicar ingeniarla en este estado, y 

establecer la responsabilidad por el trabajo, servicios o acciones realizadas en la 
/ 

práctica de ingeniarla, por lo cual solamente personas debidamente licenciadas y 

registrad• deberan practicar, ofrecer o tratar de desempenar las funciones de 

ingeniarla, o llamarse o ser designado "lngeniero"(a), o usar el término .. 
"lngeniero"(a) en el ámbito profesional, de negocios, o comercial ..... " 

• 

El Acta también crea el Consejo Estatal de Registro de Ingenieros Profesionales, como 

organismo encargado de administrar las disposiciones del Acta. 



Organismos Reguladoras 

Las siguientes organizaciones regulan diferentes fases de la educación, acreditación y 

registro en la rama de la ingeniería. 

• Texas State Board of Registration for Professional· Engineers, Austin, Texas

Encargado de administrar el Acta y certificar, licenciar y registrar a ingenieros 

profesionales en Texas. Similares consejos existen en los otros estados. 

• Accreditation Board for Engineering and· Technology, lnc. (ABET)- Acredita los 

programas de educación en Ingeniarla para las universidades de toda la nación. 

• National Council of Examiners for Engineering and Surveying (NCEES)

Administra y regulados exámenes de competencia para toda la nación, como ser 

el E.I.T. y el P&PE.: ~ 

Requisitos 

Los requisitos para obtener la certificación y registro como Ingeniero Profesional son 

los siguientes: 

• Título Universitario 

• Exámen E.L T. 

• 4 anos ct.Experiencia responsable 

• 5 recomendaciones/referencias personales 

• Exámen P&PE 

Cada uno de estos requisitos se detallan acontinuación. 

. .~· ~. 
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Título Universitario 

El título universitario debe ser de una universidad con un programa de 4 anos de 

estudios de ingeniería acreditado por el ABET. El programa de estudio consiste en 

aproximadamente 47 materias y Laboratorios. Los materiales anexos contienen un 

programa típico para la carrera de Ingeniería Química e Ingeniarla Civil. 

Examen E. l. T. 

Es un examen comprensivo que abarca todas las materias en el curriculum de la 

carrera de Ingeniería. El test es administrado por el Consejo Nacional de 

Examinadores de Ingeniería (National Council of Engineering Examiners, NCEE), que 

distribuye los tests a las universidades en toda la nacion. El formato del test es el 

siguiente: 

• Duración de 8 (ocho) horas, divididas en un periodo de cuatro horas en la 

manana y un periodo de cuatro horas en la tarde. 

• El test se distribuye con un cuaderno de referencia con fórmulas. Se admite uso 

de una calculadora. 

• El test de la manana consiste de 140 preguntas en las materias de Qulmica, 

Programación de Computadoras, Dinámica, Economla para Ingeniería, Circuitos 

Electrices, Mecánica de fluidos, Ciencia de Materiales, Matemáticas, Analísís 

numericoo. Mecanica de Materiales, Estatica, Estructura de Solidos, y 

TermodiMmica. 

• El test de la ta~e consiste de 100 preguntas de las cuales se deben responder 

70. De las 70 preguntas, 50 son en materias requerid'& y 20 son en materias 

opcionales. Las materias requeridas son: Mecánica de Sólidos, Matemáticas, 

Circuitos Eléctricos y Economla para Ingeniarla. Las materias opcionales son: 

Programación de Computadoras, Electrónica y maquinaria eléctrica, Mecánica de 

Fluidos, Mecánica de Materiales y Termodinámica. 

' 
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El Exámen E.I.T. puede tomarse al tenninar la carrera de ingenieria o después. 

Cuando se aprueba este test, el Consejo Estatal de Ingenieros Profesionales otorga un 

certificado para el efecto, el cual se reconoce de estado a estado 

Experiencia de Trabajo 

La experiencia requerida consiste de 4 ar'\os de trabajo responsable bajo la supervisión 

de un Ingeniero Profesional. La experiencia se resume en expedientes de los trabajos 

realizados con una descripción exacta de las responsabilidades encargadas. Estos 

expedientes están sujetos a verificación por parte de los supervisores del proyecto. 

Estudios adicionales para la obtención de una maestrla en ingeniarla equivalen a un 

ailo de experiencia. 

Recomendaciones 

El aplicante necesita 5 recomendaciones de personas familiares con su trabajo que 

atestiguan de la aptitud técnica y la conducta profesional. Por lo menos tres de estas 

personas deben ser Ingenieros Profesionales con conocimiento directo del trabajo del 

aplicante. 

ExamanP~ 

El exámen de Principios y Práctica de Ingeniarla es una prueba de ocho horas que se 

torñá" despues de haber cumplidó todos los otros requisitos hacia la obtencion del 

registro profesional, incluyendo los cuatro anos de experiencia profesional. 

\. 
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El test se divide en dos periodos de cuatro horas en la manana y cuatro horas en la 

tarde. En cada periodo se resuelve cuatro problemas, por un total de ocho. 

El test es a libro abierto y es específico a la rama de ingenieria que se ejerce, como 

ser: Ingeniería Aeronaútica/Aeroespacial, Agrícola, Química, Civil, de Sistemas, 

Eléctrica, Industrial, Mecánica, de Minas, Nuclear, Petrolera, etc.. Algunos estados 

requieren registro profesional más especifico como ser lngenieria de Estructuras, de 

Tráfico, etc. 

Conclusión 

La certificación de ingenieros profesionales en los Estados Unidos cae bajo la 

responsabilidad de cada uno de los 50 estados de la unión. 

Los requisitos para la certificación son una combinación de 4 anos de estudio 

académico, 4 anos de experiencia de trabajo, vencimiento de 16 horas de exámenes, y 

5 recomendaciones profesionales y personales. 

1 
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The Texas Engineering Practice Act 

(Article 3271a, Vernon's Annotated Texas Statutes) 

Senate 8ill 74, Acts Regular Session, 45th Texas Legislature 
Senate 8ill 81, Acts Regular Session, 57th Texas Legislature 
Senate 8ill 74, Acts Regular Sesslon, 59th Texas Legislature 
Senate 8ill 512, Acts Regular Session, 59th Texas Legislature 
Senate 8ill 831, Acts Regular Session, 63rd Texas Legislature 
House 8ill 532, Acts Regular Sesslon, 64th Texas Legislature 
Senate 8ill 641, Acts Regular Session, 65th Texas Legislature 
Senate 8111 54, Acts Regular Sesslon, 65th Texas Legislature 
Senate 8ill 402, Acts Regular Session, 67th Texas Legislature 
Senate 8illl!l3, Acts Regular Session, 69th Texas Leglslature 
Senate 8ill 604, Acts Regular Session, 70th Texas Leglslature 
Senate 8ill 605, Acts Regular Session, 70th Texas Legislature 
House 8ill 61, Acts 2nd Called Session, 70th Texas Legisla tu re 
Senate 8ill 737, Acts Regular Session, 7lst Texas Legislature 
House 8111 180, Acts Regular Session, 71st Texas Legislature 
House 8ill 1531, Acts Regular Session, 71st Texas Legislature 
House 8ill 2519, Acts Regular Session, 7Ist Texas Legisla tu re 
House 8ill 11, Acts 1st Called Session, 72nd Texas Legislature 
House 8ill 222, Acts 1st Called Sesslon, 72nd Texas Legislature 
House 8ill 39, Acts 2nd Called Session, 72nd Texas Legislature 
Senate 8ill 842, Acts Regular Session, 73rd Texas Legislature 

Sccllon l. This Act sh:lll be k.nown and ma.y be citcd as ~Thc Texas Engioecring Practicc Act: 

.. 

Section l.l.la rccognitionofthc vital impact which thc rapid iidvanccofknowledgcofthc malhcmalical. physical andengiocaiaatcienca 
as applicd in the practicc o( cnginccring is having upon tite livcs, propcny. ccooomy and securily o( our peoplc aad lbc oatioaal dc!cosc. il ia 
thc intcnt of tbe Lcgislaturc:. in ordcr to protcct thc public hcalth. safcry and wclfare. that thc privilcgcof prac1icins caginccriD& beeottualedoaly 
tothosc pcrsons duly liccnscd, rcgistcn:d and pr.u:ticing undcr thc provisions ofthis 1\ct and lhatthcn:: be strictc:omplianc:c wilb aodcaforccmcal 
o( allthc provisions of Chis A el. am.J, in ordcr that thc stalc ancJ mcmbcn of che public m ay be abh: to idcntify thosc duly aulhorizcd lO pnetice 
enginccring in tbis stale and rix rcsponstbility for work done or scrvic:cs or ac:ts pcrformed in thc prac:ticc of cngiaccrins. oaly liceaaal aad 
rcgistcrcd pcrsons shall pr:u.:ticc. offcroraucmpt toprac:licccnginccnng orcallthcmsclvcsorbc:othcrwiscdcsignated as aay kindof ao ·eaaioecr· 
or in any manncr m:~kc u~c: of che lcrm ~cngim .. -cr'" as a profcsstun¡al, busmcss or commcrttilltdcntilication. tille. namc. n:pre.scntalioa, claim or 
assct. and aillhc provisions of thi& Act shall be libcrally construcd and applicd to cany out such lcgislativc intcnt. In funhenncc of auc.b iatCDt. 
and purpose of 1hc lcgislotturc. thc pncticc of cngmccnng is hcrcby cJcclotred a Jc:amcd profcs"'ion to be practiccd and regulalcd u auch. aad ill 
practilioncn io this st;Uc shall be hcld iiCcount:~blc tothc st¡atc :ml.l mcmbc:rs of thc publu;: by high profcsswnal staodards in kecpiog wilb tbe Cibica 
and practic:cs of the othcr lcarncd profcuions in Ibis sta1e. TI1crc is spcctficotlly rcscrved to.gr:aduates of all public unívcnitics n:coaaiud by lbo 
American Associatíon oiCoUqa and Univcnilics che right to disclosc any collcgc dcgrccs rcccived by such individual and use lbc word Graduate 
Engmccr on his stationay .. balifteu cards, arxl personal communicalions of any chotractcr. 

Scction l • .Z. From-' alta tbc effcctivc date of this Act. unlcss duly liccnscd and regislcn::d in accordancc with tbc provisiona oftbis AcE.' 
no pcrson in tbis state sbaa. 

( 1) Practicc. continuc 10 praclicc. offcr or aucmpt lo praccicc cnsinccrins or any branch or part 1bcreof. 

(2) Oireclly or indircctly, cmploy, use. cause lo be uscd or makc use of any of the folla1\Ming tcnns or aoy combinalioaa. variaLiODJ 01 
abbrcviations thcrcof ots a professional. busmc:ss or commcrci¡al idcntific:ation. tille. namc. reprcscntation. claim. ilHCI or mcans of advaataao or 
bcncfit: "cl).lincer." '"profcssion:~l cnginccr: ·riccnscd cnginccr." ·rcgistcred cngmccr," "rcgisccrcd profcssional cngincer,'" '"liccnsed profa .. 
sional cnsiocc:r.· "cngtnc:crcd." 

(3) Directly or indircc:tly, cmploy. use. cause to be uscd or makc use of :my lcller. abbrcviation. word. symbol. sloaaa. sip or aay 
combinalions or variations chcrcof. which in .. my manncr whauocvcr ccnds or is likcly to crcalc any imprcsston wilh lhc publ.ic cxaay mcmba 
thcrcof thal any pc.non is qualificd or authonzc:O 10 pracucc: cngtnccring unlcss 5uch pcnon is duly liccnscd. rcgislcred uodcr aad pncticioa ia 
accordance with thc provisions of this Acl. 

(4) Rcccivc any fcc or compcnsation or che promise of any fec or compcnsalion for pcñormins. offcrins or aucmptin&lO perfonn aay 
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scrvice, work, ""' or lbias wbicb is aay pan of lbo practico of ensiaccria& u ddiaed by lbia Act. 

Witbia tbc intcnt and mcaning and for all purposes of this Ac:l <~DY pcnon. finn. partnersbip. usociation orcorporalioa wbida aball do. off• 
or allempiiOdo any one or more of !he aciS or lhings sel fonh in numben:d paragraphs (1 ). (2), (3) or (4 ~of Ibis Sectioa 1.2 sball bo coacl• . .., 
presumcd and n::gardcd u cngagcd in thc praclicc of cnginccring. 

Scctlon 1:3· E~cry peno~ l_iccnsed and rcgisu:rcd by thc Doil!d to ~ngagc in thc pncticc of cnginccring sball ia thc profeuioaal UJO ol bil 
carne o~ any _sagn._dUC:C:tory. h~llng, c:ontract. documcnt. pamphlcl, _stauoncry, lcucrhcad. advcniscmcnt. signalure, or aay ocbcr aucb mc:aas ol 
profcsstonaJ tdcnuficauon. wnllcn or printed. use onc of thc follow•ng lcgally requircd idcntificalions: Enginecr. ProfesaioaaJ Eaai.Decr or P.E. 

Sectlon l. DEFINITIONS. As used in Ibis Acl !he 1enn: 

{ 1) "Board" shall mean thc S tate Board of Rcgistralion for Professional Enginecrs. provided for by tbis Act. 

(2) "Cenificatc of Rcgisu;ation· shall mean a liccnse issucd by the Statc of TcJ.OIS grantíng i1s licenscc thc privileac of practiciaa 
engíneeriog in accordancc witb lhe provisions of this Act. 

(3) ·engincer. • ·profcss¡onal cnginccr. • "registered engineer," "registcrcd profession:d cngineer." or "licenscd profeSJioaaJ enaiace:r· 
shall mean a pcrson who has bcen duly licenscd and registcred by the Board to cngagc 1n thc practicc o( cnginecring in this slatc. 

(4) "Pr:u::ticc of cnginccring • or ·practice of profcssional cngincerina" shall mean any scrvicc or crcative work., eitbcr public orprivare. 
thc performance of which rcquircs cngincering cducation. lra•n•ns or cxpcricncc In thc application of spccial kaowledgc of lbCI malbemat:ical. 
pbysical. or cnginccring sctcnces to such scrvices or crcativc work. 

(S) "Practicc cnginecring" or "praclicing cngtneering" shall mean perfonning or doing. or offcring or attcmpling todo or perfcllpl aoy 
scrvicc, work. act or thing wuhin thc scopc of thc practicc of engincenng. 

Sectlon J. STA TE BOARD OF REGISTRATION FOR PROFESSIONAL ENGINEERS-API'OIJin'MENT OF MEMBERS
TERI\1S. A S tate Ooard of Rcgtsb'alion for Profcssional Engtnccrs is hcrcby c~atcd whosc duty 11 shall be lo administcr lbc proviaiou ollhil 
Act. Thc Board shall consist of siJ. (6) profcssional cngmcers anU three (3) representa ti ves of thc general public. wbo aball be appoialed by tbe 
Govemor of thc S tale. withoul rcgard to thc ncc. ~.:rccd. su. rcligion, ur national origin of thc appointecs and wtth tbc advicc and CODICDI of tbe 
ScaaiC. At the c~oriration of thc tcrm of cach mcmbcr lirsl appoinh:d. his succcssor shall be appoir:ncd by the Govemor oflhc Sla&e IDd be aball 
serve for a tenn of six (6) ycilTS or until his succcssor shall be aprointcd am.l qualificd. Befare cntenng upon thc du1ics of hia offtce cac.b mcmba 
of thc Board shaiiiJkc thc Consti1u1ional Oath of officc and thc s:une shall be Ciled with tbe SccrelilJ"Y of S late. 

Scction Ja.SUNSET rR0\1SION. Tite S tate IJoardofRcgistration for Professiona.l Enginccrs is subjecttoChaptcr 32.5. GoYCI"'llllaal 
(Tcus Sunsct Act}. Unlcss contmucd in cxistence as providcd by that chaplcr. thc board iJ abolishcd and tbis Act upira Septembcr 1, 

Secllon 4. QUALIFICA TIONS OF MEMBERS OF BOARD. (a) E•ch professional cnginecr mcmberof lhc Board sball be a ciliua of 
thc United S tates and a rcsadcnt of this Slatc for a pcmxJ of 1 O ycars pr.aor to appotnancnt. and shall ha ve bccn ensagcd in tbc pn.cticc of die 
profcssion of engmct:ring for at lcast 10 ycars. two ycars of which may be crcdited for graduation from an approvcd engiaccriai sc:bool. 
Responsable chargc of enginecnng tcaching and thc te:~.ching of cngineering sball be constdered as thc practicc of profcssioaal cngiaccrina u 
dctincd by Ibis Act for thc purposcs of this section and for all other purposes in regard to thc ad.miaistnlion and cnforccmcnt oftbil Act. A pcnoD 
is cligiblo for appoinunent as a public member tf thc pcrson and thc pcrson·s spousc: 

( 1) are not licenscd by an occupational rcgulalory a'gcncy in lhc ficld of enaiacering: 

(2) :uc nol cmployed by •nd do n01 p:lrlicipale in 1he m•nagcmenl of an •gency or business cnlily relaled ID lbe field of eaainccrina; 
and 

(3) do not ha ve, ol.b.cr Iban u consumen. il linaociill inlc~st in a business cntity rclalcd to lbe ficld of cngiDCCri.aa. 

(b) A mcmbc:r orcmploycc of lhc Board m ay not be :~n oHicer. cmploycc. or paid <::oasultant of a tndc usociation ia .thc cnaiDCCriaa iaduatry. 
A mcmbc:r or cmploycc of tbc Board may noc be rclatcd within thc !iecond degrcc by affinity or wtlhin lhe sccond degree by consaoauiDity toa 
penen who ia an ofriCa. cmploycc. or paid consultant of a lrallc a.ssociation in the rcgulato.J industry. 

(e) A pcnon wiiD il requira:lto register ;as a lobbytst unUcr Lhaptcr JOS. Govcmmcnt Codc. m ay not serve 011 a mcmbcr o( thc Board or Id 
as 1he genU.J counsdiD die Board. 1 

(d) Thc Board by majority "YYlc may limit thc panacipation of general public membcrs in thc cvaluatiooa of applicationa for rc&illlltioa 
cxcept in tbose instancCI in whicb lbe evalualions takc pliKc at :an official mccliDI of thc Board. 

Sectlon 5. COMPENSA TION AND EXPENSES OF BOARD MEMBERS. Eoch me.;ber of !he Board is enlilled lo a per diem u scl by 
legislativc appropriation for cach day that the member cngagcs in the business o( th~ Board. A mcmbcr may n~ rcc~ivc any compenaa~ for 
t¡.¡vcl apcnses, inclulling expenses for mcals and lodgmg, othcr than transponauon e1.pcnses. A .mcmbcr 11 enutlcd lo com~sauon for 
u·am:ponation expenses as rrescribed by 1hc General Appropr1ations Act. All per d1em :~nd upcnsc.s m~uned he_reundcr shaU be paad from tbe 
~Profesaional Enginccrs' f'und" as providcU in thts haw. No moncy shall e ver be p:ud for the adnumstn.uon of tb1s Act from tbc General fuada 
of lhc Slale. 

Secllon 6. REMO VAl. o~· MEMIIERS (1~'1101\RD·VI\CANCIF.S. (•1 V•c•ncics in thc membershipoflhe Board shall be Jilled: 
uncxpircd tenn by :apromtmcnt by the Govcmor :..s prov1dcd in chts Act . 

. (b) 11 is a sround f?!. remov:d from lhc Doard if a mcmbcr: 
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( 1) doa nol ha ve olthc lime o( oppoinlmcnlthc qualifocations rcquircd by Subsccti011 (a) o( Scctioa 4 o( lbil ACl (CWIJliiOÍDIIDCatiO 
~~ . 

. (2) does not m:linl;ain Juring thc scrvicc un thc Ooard lhc quoaliCic:ltions rcquired by Subscction (a) of Scctioa 4 of tbil ACI (or 
appo1ntmcnt to thc Doard: · 

(3) violah:.s a prohibilion cstablish~d by Subs-.:cllons (b) or (e) of Sec1ion 4 of this Ac:l; or 

(4) Jocs no1 attcnd at lcast onc-half of lhc rc¡;ularly schctlulcd mcctings hcld in a calendar ycar, cxcluding mcctin&l bcJd wb.i.le tbo 
pcrson wa.s not :1 mcmbcr. 

(e) If a ground for rcmovo.l of 3 mc.:mbcr from !he Do:1rd cxists. thc Ooard's actions takcn during !he cxistcncc of thc grouDd (or ~val 
are not mvalid for that rcasun. . 

Secllon 7. ORGANIZATION ANll MEF.TINGS O~"TIIF.IIOAKD. (a) The O'oard shali hold atleasttwo (2) regular mcetingseach ycar. 
Spcc¡aJ mectmgs sh311 he.: hc!J JI such ttmc u thc by-IJw'i uf the OoanJ mo.~y proVI!Je. 1l1c Ooard shall clcct or appomt annually from ita own 
mcmbcrslup thc folluwu1¡; t1lliccrs: a ( :hanman . .1 V tcc-<:hatrman. anO a S~.:~.:rctary 1\ t¡uorum of thc Ooan..l shall constU of nollcss than flvc (S) 
mcmbcrs. 

(b) TI1c Ooart.l is subjccllo thc op..:n mcctings law. Chaptcr :!71, /\cts of lhc 60th Lcgislaturc, Regular Session. 1967, as amcnded (Article 
6252-17. Vernon·s Texas Ci"tl Statutes). ami 1he A...tmin~:r~tr:lllvc Proccdurc and T c.us Rc¡;istcr AcL as amcndcd (A nicle 6252-lla. Vcmoa'sTexu 
e¡._,¡¡ Sta_IUICS). 

(e) l11c director of thc Uoard or his designe e shall Jcvclop an 1ntraagcncy carccr lall~cr program. onc part ot" which shall be thc iatnagcncy · 
posting of cach job opcmng with lhc Uoard in 1hc noncntry l~.:vcl pos u ion. The m1raagency pos1in¡ shall be made aaleast ten ( 10) daya ~ 
any public posting is maJe. . · 

(d) TI1e executivc hcad of thc Oo01rd or his Uesigncc shall dcOJc!op il systcm of annual performance cvaluations of thc Doard's cmployca 
bucd on mcoasurilblc job tasks. Any mcru p;¡y authori.t:cd by thc c:w;ccuuvc hcad shaH be baied on thc syslCID Cltablishcd undcr lbissublccticm. 

Scclion 8. roWEKS ANIIIIUTIES O~"IIOAKII; VIOLATIONS o~· RULESANll REGULATIONS; ACTIONS AND PROCEED
INGS. (a) (n addition ltl :1ny othcr pnwcrs and Julics. 1hc llo01rd sh.lil ha ve the authoruy and powcr lo makc and cnforcc all rula andrc¡ulatioaa 
am.l bylaws consisten! w11h thi~ Ac.:t J~ nl!c.:c~~ary fnr thc pcrforman~.:c of ils duuc,;, 1hc govcrnancc of its own proc::ccdinss. and lhc rc¡uJatioa ol 
lhc pra~;ticc of cngJnccnns 1n this o;; tate and m ay ~.:statllish )t:Jn~¡¡n.Js uf ~.:ondiX:t and cthics for enginccrs in kecping with lhc purpoiCI aad iatent 
of this Act and lo insurc ~lrict l.:t'mpli .. ncc wtth anll cnfor~.:l!mcnt uf lh1s Act. TI1c violation by any cnginccr of any provision oftbia Actor aay 
rule or regulation of 1i1c llt1an..l ~11all he a ¡,uJficicnt cause In o;;uspcnJ or rcvokc 1hc ccntficatc of regislr:Jtmn of orlo issuc a ronnat or informal 
rcprimand lo such cnginccr. In adJition lo ally uthcr .!C.:Itun, pR.H;ccl.ling ur n.:mWy authorlzcd by law. thc Uot~rd sh:JII have the nght lO instilute 
an action in its own namc m J Jislric.:t court ul Trav1s Cuunty agamsl any indiOJiJual pcrson 10 cnjoin any v¡ofation uf ilny provision o( lbil Act ·' 
or any rule or regulalionof thc Ooan.l :1nll in orllcr for thc Ooard to sustain such :1ction it shall not be nccessary to allc¡c or prove, citber that aa 
adcquatc rcmcdy atlaw docs n<'l c:w;i!ol. or thJt \uhsi:Jnlial•'r irreparable Jamagc would rcsult from 1he conunucd violation thercof. Eithcr pany 
lo such a~.:tiun m ay .apt~ealt,, tlac appcii.11C t.:IIUrt hav1n~ JUri,Ji~.:ti,MJtl{ ... 11~ c.:au~. ·n1c 11, 1ard !ohallm•t he rcc¡uJrC\1 11• givc ¡¡ny iippcal boncJ hl any 
cause arising undcr 1h1~ A c.: t. "l"hc Attorncy Ucncral shJJI rcprcscntlhc Uoard in all ac110ns anll procccdmgs lo cnforcc thc provisions of lbia Act. 

(b) Thc Board may prnmulgatc ruh:s rcstri~.:ting compctitiv..: billding. Thc Ooani may not promulgate rulea rcstrictin& advenisina by 
rcgistrants cxccpt to prolubit falsc. mislcat.Jing. or dcccptivc pr:1cticcs by rcgisttants. The Board m:1y not¡nclulle in its rules to prohibit faJse. 
misleílding. or ~cccptlvc pract¡c..:s by 3 pcrson regula1c~ by thc Oootrd a rule that: 

( 1) rcstricts lhc pc:rson's use of any mcdium for allvcrtising: 

(2) rcs1ricts thc pcrson's pcnonal 3ppcarancc or use uf his pcnonal voice in an advcniscmcnt; 

( 3) rclah:s lo thc size or duration o( an at.Jvcniscmcnt by thc pcrsun: or 

( 4) rc.¡tricts thc pcnon's advcrtiscmcnt undcr il tralle namc. 

(e) ·n1c Doard may NCIDiftiZC, prepare. or ::.dministcr ~.:ontinumg ..:ducataon programs for pcnons rcgulillc:tl by thc Ooard uadcr lbia Aca. 
P;u-Uclpíltion in thc l'f'Osr- il voluntary. 

(. 

(t.J) TI1c OoanJ m ay n::qa111 and. ifn'--ccs~ary, compd hy !ouhrocna 1hc aucndancc uf witncsscs for c:w;:Jmination umlcroalh and the producaion 
for inspcction an..J copying ,,. boukl .. ou;:counts. r..:c.:urJs, p<~pcrs. c•Jm:sp¡mdcncc. ll~..K:umcnts, anU oahc.r cviLicnc..: rclcviUlt to thc invcstiaation of 
allcgcd "iolations of thi~ A..: t. lf :1 ~rson f:Jils to ~.:nmply wich a !oUhJ11ocnil iso;;ucd unl.icr thi:t ~uh)cct1un. lh..: UnarU. o~cting thruuah thc: anomcy 
gcn..:nl. may lile suittu ~.:nlun:c th..: :;;ubp:<nil in a ~j¡,tm:t C.:l'U" 111 Trav¡s Cuunty ur in thc ~.:ounly ir! wlu..:h a hc~ring co_n.Ju..:ta.l by tbc Oooard may 
be hcl~. Thc c.:oun. ¡f itllct..:nnincs that s01"-' 4-:ausc c:w;i);l.'i li•r thc ¡¡,suancc nf thc subpocna. )hall·or\Jcrcumpl••mcc wnh thc rcqutrcmcnuof thc 
subpocn:t. Fa1lurc lo ,,¡l\:Y lh..: ,,,ucr tlf thc '''un m ay tt(: puni'ihcd hy thc court iiS t:ontcmpt . 

.. 
Sct.:tiOn Su. In o~ny pn,..:c..:ding fur mjun<:tiun as f'I'I'Yidc~ in ~cction K abuvc thc lld...:n~omt may asscn :1nU pruvc 11 a complete dcfcn~e lo 

such :JCtion that he wa:o Jcpnvc~ uf c;;cntfic.::JUun hy th..: Ou • .rl.l by action ur procc..:dings of lh..: Uoard whidt wcrc 

( 1) arbiarary 11r c.;¡¡pri~.:ious 

12) conlrilry !ole sal rcquircmcnts 

(3) conJuct..:J without duc proccss of l.aw. 

. - ·;t', 

·• 



Sa:tloa 9. RECEIPTS AND DISBURSEMENTS. The Seen:1ary o( !he Board shall n:ceive :uxt accounl (or all moneys dcrived uadcr die 
provision1 of this Act, and shilll pay thc samc wcckly ro rhc St:uc Trcasun::r who shall kccp such moneys in a scparatc fund tobo knowa u lbe 
·Professional Enginccn· f"uncJ. • Such fund shall he paid ou1 only hy w:urant of thc St:nc Comptrollcr upon 1hc SU11tc Treasurer. upon itcmizal 
vouc.hcn. 01pprovcd ~y thc Chainnan and auc.s1cd ~y che Secrc~::.ry ~f thc Do~. All moncys in thc '"Profcssionaf Enginecn' Fund• an: ~· 
spec1fically appropnatcd for th~ use of thc Doard m 1hc adm1mstrauon of thts Act. Thc Sccrctary of thc Board shaJI &ivc a surety bond~~-~~~ 
Gov~mo~ of thc S tate ~f Tcx_as m lh~ sum ofTwo Tho~sand Fivc llundn:d rS~.SOO.OOl Dollars. Thc prcmium on said bond shall be paid otlf:t 
thc Prolcsstonal Engmccrs Fund. Thc Sc.crct;uy ni thc Oo:mJ ~h:JII n:cczvc such salary :JS the Board shall ..Jctcnnine in addition co ché 
compcnsalion :1~ expenses provi..Jo.J for in 1his Ac1. Thc u~1.u...l .~hall cmploy such dcru;al or olhcr assislanu as are ncccssary for the propc:r 
pcrfonnance of liS work. a_~d m ay makc cxpcndilurcs nf this fund for any purposc which in lhc opinion of thc Board is n:asonably necessary for 
~he proper perfonnance ol liS Jutu:s undc::r lhts A el. U ru.Jcr no t:lrcumslanccs shillllhc 101al amount uf warranls issuo.t by thc S cale Compuollcr 
m paymcntofthecxpcnst;S andcompennlion prnv¡Jc..J fur 111 thllo A~.:l cxcccd thc ::~mount oflhc ~Profcssional Ensmcc::n' Fund.'" Providcd(unhcr. 
th:u !he salaries pilid lu:rcm !o hall nol be 1n cx.ccss of o;alancs paad for simalar work in othcr dcpartmcnls . 

. Sccli~n 10. Rf:COHI)S ANU Rt-:rt>RTS. ( ..1) l11c Uoart.l ,!JJII kcc::p a record uf 1ts prCK:ccdings and registcrof all applicalions forregistnlion, 
whzc.h rcg1s1c~ shall show ( J llhc n_a~c:. agc and rcsu.Jc:m:c ot' ca eh .~pphcant: (b) !he: Jale of application: (e) 1hc place of business of such applicant: 
(d) h1~ cducallonal. ::md olher qualtl1ca11ono;: (e) whcther or nnl an cxaminataon was rcqum:d: ( n whclhcrthc applicanl W:J.S rcjcclcc.J: (g) whethc.r 
a ccrttficatc of rcg¡strat1on was granlcd: (h) thc dJie nf thc a~;llun olthc Ooard: and (a) such other infonnation as may he dccmcd nccesury by 
thc Board. 

Thc records of thc lJoard shail be availablc lo !he public al ailllmcs and shall be prima facic cvidcncc of thc proccedinss of thc Board act 
fonh thcn:in. anda transcript lhcrcor. duly ccrlilied by 1hc .Sccrc!Jry of thc Ooard undcr S cal. shall be :uimissiblc in cvidcncc wnh thc samc (oree 
and cffcc1 il.S if the ongm;¡( was pJ'Oil.luccd. 

(b) On or befare hnuary 1 of cach ycar. lhe EloarJ shall file wi1h thc <Jovcmor and thc presiding oNicer o( c::ach housc of 1he lcgislature 
::1 complclc and dclaii"'-.J wnucn repon accountmg J'or all funJs rct:ctvcJ .1mJ disbursed by lhc Eloard in thc prc.:et.ling yc:ar. ' 

(c) Tite tin::~nci::al transaclions of thc Oo:~rJ an: 'iUbJeCIIo auJit by !he s1a1c auditor m ::~ccordancc:: with Ch01p1cr 321. Govcmmeat Codc. 

~ction 11. ROSTER OF REGISTERF:D F.NGINI!:f:RS. A rosrer showing !he namcs and rl:~ccs ofbusincss ofall resistcred profeuiooal 
cnginccrs shall be prcparcd aOU puhlishet.l by !he Ooard cach l:ncnntum .11 a IU1lt; dc1cnnancd by thc Oo:ud. Copies of this rostcr shall be furniahed 
wilhoul charge lo any cnginccr rcgtsh:rcd hy the Ooarc.J on rhc wrillen rcquesl of !he enginccr. pla~;cd l'll file wilh lhc Sccrelary of State. ::aad 
fumishcd lo any person upon wrincn rcqucsl who lcnJcrs a rcpiTllluction fce sc1 by 1he lJoard. 

Seetlon U. GENF.RAL R~;QUJRF.MENTS FOR REGISTRATION. Col Thc following sholl be considcn:d as miaimum ovidencc 
salisfactory lo the Board thatthc applic:~nt illi qualificd for n:gtslralion as a profc:ssional c:nginccr: 

(1) graduation frnm an approvcJ cuiTiculum in enginccring 1ha1 is appmvcd by thc Board as of satisfaclory slandin&. passase ofl' 
cxamination requiremcnls prcscribc:d by rhc noard. anda spc:cific record of an addit1onal four (4) ye:~n or more of active pnctic:c in engineeri. 
work. of a chanc:ter sau:o;t'aL:Iory lo !he Doan.J. indi~.:aling lhatlhc applicantts compclcnl lo be placed in rcsponsiblc charge of such wort~ or 

(2) graduauon from an cngincering or rclal\."1.1 scicncc curriculum 011 a rccognitcc.J insu1u1ion ofhighcrcducalion.othcr 1han acurricuium 
approvcd by the Board under Subdivision ( 1) of lhis sub!cclion. pasltagc of thc cx.amination requircmcnts prcscrtbcd by lhe Board. anda specific 
record of atl~asl cighl (K) ycars nf a\:tive pracuec in ~.:ngm.:erin& work: of a charactcr salisfae~ory lo thc Ooa.rd and imJic:ating that thc applicaat 
is compctcnt 10 be placcd m rcspor1siblc chargc oí such work. 

(b) Provic.Jcd, lhat no pcrsCin sh:J.II be cligiblc for regislralion as i1 prnfcssional enginccr who is nol of gonJ charactcr am.l rcpu1a1ion: and 
providcd funhcr, lhJt any cngmccr registe red und.:r this Act shall be cligtblc.lo hold :~ny :~ppomuvc cngmccnng posltion with thc Slatc ofTcxu. 

(e) In considering the qualifications of Z~pplicanu. rcsponsiblc chargc of cnginccring tcachln& m ay be conslrucd as responsiblc charge o( 
cnginecring work:. Tite mere nccution. as a contractor. of work dcsigncd by :arrofcssional cngincer. or the supcrvision of lhc construclion ol 
such work as foreman ur supcrlnlcmJcnl shall nOI be d"''Cmca.l to be: acuvc practicc m cngmccnng work. 

(d) Any penen havmg thc nccc~sary qualilicalions pn:scrilxd in this Act lo \:ntatlc him .lo rcsi~lration shall be: cligiblc for such rcgistntion 
though h.: m :J. y not b.: pra..::licing al 1he time of milking his application. · 

Scctlon U. l. CERTIR&o\TION o•· ENGINF.ER·IN·TRAINING. lol TI!c rcnn "Engrnccr·in·Troining." •• usetl in 1hi1 Sec1ion shall 
mean a pcrson who complia widlthe rcquin:mcnts for cducat1on ~nd dtaracler. and has pa)sed an cx.ammauon m the furKiamenlod cnginecnng 
SUbjCCIS, as provt..J~ IQ Sea-.. 12 ;.uxJ 14 1)111115 1\~1 t 

, 1)} The following sh;ll be \.'Onsidcn:d as mínimum cviJencc thatthe applicant is qu:.~lificl.l for ccnificalinn :J.S an En¡inc.:rina·in· Trainins: 

( 1} A graduJie 111' an enginecring curriculum approv"''t.l by !he llourd as ofsOJtisfaclnry s~andin.g who. h~s p~ss~ lhe IJo~'s eig~t CB) 
hour wriucn cx.aminaum1 inlhc: l'unJamcntals ,,f cngincering shall bc~;.:rliCicd orcnrollcd asan l:ngmccr·•n· Trammg, tfhc ts od~erwtsequallficd; 
or 

-· 
c2) A graUua1~ uf an cngincering or n:latcd scicncc curri.:ulum al a rcct>gntzcd ins1i1ulion of highcr cduc:~lion. oth~r than a curriculum 

approvcd hy 1he Uoan.l unUcr Subdivision ( 1) uf this !tUb!li"'-cliun. who passc5 !he Oo:~rd's cight 18) hour wriucn euminatiun tn the fundamental• 
nf «:ngmccring ¡.,h:¡JI 1"'! ~.:crllt'icJ nr cnn1IICJ .¡¡., an Engrnccr·m-Tramin¡;. ¡f he IS uthcrwise qualilicU. 

(c) ·n,c fce for En¡;uu.:cr·ln·Tr.uuing ccnifi~;atiunor Cllrlll!nlcnt .. hall he c ... lahli¡.,ln:..J hy !he IJuard and 'hall.u.;cnmpany thc :applic:alion 

(J) TI1c ccrtilicallt'll 1•r cnrnllmcnt of an Ensinecr·in·Training !'hall~ valid for a pcrioJ of cighl (8) ycan. 



. __ .. 

Scctl_oa 13. APPLICA TIONS; FEES. (a) Applicalions for rcgislnlion shall be on fonna pracribcd aad fumiahed by lbc Boanl. be 
1
_,_ 

aad~ . 

( 1) statemcniJ showing pel'lonal informalion abou11he applicanl. as rcqui.red by Doard rule, ¡¡~ describin& lhe applicaat's educatioa; 

(2) a detailcd summary oC thc aprlic3nl's actu.:al cnginccring work: 

. . (3) 3 st.:atcmcnl dcscribing any carlicr profcssional cnginccring rcgistrations by or dcni.:als. rcvocauons, or suspensiona ofprofcuioaal 
cnganccnng rcg1stralions u( lhc aprlic.:anl: 

(4) a Slatcmcnt dcscribing any criminal off..:nscs of wluch thc appJicant has bccn convictcd; and 

.. (5) nol .tes'\ a han li~c !5) rcfcrcm:c!> ln•m indivaJuals wuh pcl"'ional knuwlcdgc of !he ..i[1[1licant"s daractcr. rcpulalion. and general 
suala~IIHy for rcg l~lr.11 11 •n. t•l wl11•m thrcc ( J) •H m••rc ~hall be rcgJstcrcd cngmccrs havmg personal knnwlci.Jgc nf thc applicanl's cnginccrin& 
cxpcncncc. · 

(b) TI1c Doari.J ~h:.dl cst:~bli~h rca'\<tna!"'lc amJ ncccssary fccs for the administr.uion of lhis ACI in amounts notto c:..cccd; 

l. Resistraliun fcc S 50 
2. Annu;;~l rcnewa.l fe-e 75 
3. Rcc•procal rcgislration fec 50 
4 Duplicatc ccrhficatc nf rcgistralllln 5 
5 Enginct.:r·in·training ccrlificatc 15 
6. Ro'\ ter ,,f cngmccrs 10 
7. E:..aminauon fcc 100 

(e) The Doard shall not mainlain unncccssary fund balances. and fcc amounl5 shall be scl in accordancc wilh thia requircmcnt. 

(d) Thc Do.:ard by rule may aJ,¡pl rcJu..:cJ annual rcncw;,¡ fc~o:!r> for rc¡;i!>tcrcJ cngmccrs who are al lcasl 65 ycar1. o( agc. 

" 
Scction lJIJ. INCKEAs¡.: IN I•'Et•:..". (a) Each t1f thc lollowmg fccs imposcd by or undcr anothcr section of this Acl ia increued by $200: 

( 1) rcg¡stration fcc: 

(2) annual rcncwal fcc; ..¡ni.J 

(3) reciprocill rcgistrataun fcc. 

(b) Of cach (ce incrcaliccollcetcd. S50shall he Jcpositci.J to thccrcditol'lhc foundationschool fund andS 150sh.:all bcdcpositcd tothe~it. t '1.
1 

of thc general rcvcnuc funi.J. ·nlis "ubsccttun aprlic~o to thc Jisposition of cach fcc mercase reganJicss o( any othcr provision of law PR\Ytdin& 
for a diffcrcnt dispn!>lltun uf funds. 

(e) Subscc1ion (a) Jocs nol3p(lly toa rcgistercd profcssional cnginccr whom.xts 1hcqualifiealions Cor ancxcmption from re¡i.stntioo uDdcr 
Scction 20Cg) or (h) of this Act but whu Jocs noc claim that excmplaon. 

Scction 14. EXAMINATIONS. (a) On paymcnt of lhc cxam1nation fce. onl or wrincn naminations shall be 3dminislcred to qualira 
applieants at such time and place as lhc fioard shall dclcrminc. Thc scopc of lhc cxaminations 3nd thc mcthod.s of prrw;cdurc sball be pracribcd 
by thc Doard wath spcc1al rcfcrcncc lo !he applicanl's ability todes1gn and supcrvt!tC engmecring works. which shall insun: lhesa(cl)' oflifc. hcallh. 
and propcrty. Examinations ~hall he givcn for thc purpnc of dclcnnining thc quahlications o( applic::anls for rcgislntion in profc11ional 
cnginccrang. Thc Ooard m ay pcnní1 rccxamination of an applicanlon paymcnt of 01n 3ppropriouc rcuill1linalion fcc in an ounounl sea by thc Board. 

(b) Within 30 Uay!l a.ftcr thc tJay on which an uaminalion is administcrcd undcr this Acl, the Doard shall notify cach cumincc ofthe raulll 
of the cxa.mmiltion. llowcvcr. if an cxaminalion is sradcd or rcvicwcd by .:a n.:ation.:altcsting scrvice.the Uoard shall notifycumincaohhcraulll 
of the examinalion wilhia lwo 'M:Cks aftcr thc tJay thatlhc Uoard rcccivcs thc rcsuiiS froin 1hc test in¡ scrvicc. lf thc noticc of 1hc aamina.tioa 
rcsults will be Uelaycd fw luoacr thom 90 Jays aftcr thc c:..aminalion Jale. thc Doard shallnotiCy thc cxoammcc of thc re~ forthc dclay befare 
lhc 90th day .. 

(e) lf rcqucs1c«J ia.writina hy 01 pcnon who fails thc c:..aminalton aUministcrcd und..:r this Acl. thc 0o31'd shall fumish thc pcnoo witb ¡~ 
analysis of thc pcnon's pafonnancc on the cumination. 

(d) Thc Board m01y <ildministt:rwrilh:n cxoamina11ons for n:cord purposcs iiS a convcnicncc 10 1hc public and may 'hili'&C an 11ppropriatc fce. 

Scclion IS. CEHTII01C.:ATI-:...'i, Slo:AI.S. (a) TI1c Boom..l shall issuc a ccrtilicalc of rcgistr.ali.ón upon paymcnl o( n:¡i11ration fcc :u provided 
for in this Act. 10 oany applicomt. who. in thc upinion uf thc Uoard. has salisf¡¡ctorily mcl alllhc n:quircmcnls of this Acl. In COIK of a regislered 
cngincc:r. thc ccrtificatc ... hall authuri1.c thc praclicc 111' pmfcsstnnal cnginccrin¡;. Ccrufic;:;.¡tcs uf rcgistration !»hall show thc full namc of the 
rcgistrant shall ha ve a !>Crial numlx:r. and shall be: sigricd by thc Ch.:ainnan anU thc Sccrclary uf thc Doard undcr scal of thc Doan..l. Thc isauancc 
of a cc;:rlificatc of rc~i~lratton hy this n,,anJ shall he cvidcncc thalthc pcrson namcU thcrcin is cntitlcd lo all rights a.nd privilcgcs of a regislercd 
pmfcssional cnginccr. whil..: lhc :-.aiJ c~o:rtilicalc rcmains unrcvnkcU or unc:..p1rci.J. · 

(h) Ea~.:h n:~t:-tr~nt h~.:rculhlcr ... hall upun rcgi:-tr:ali"n~'hlam .1 ... cal••~' lhc dcsign ;authoritcd by lhc Roard. hcaring thc rcgislr.anl's namc and 
thc lcgcnd ~Hcsilr>tcrcd l"rnlc:oo:-ltmal J:ngin~.:cr. ~ Plans. ~f"=CII'icat¡un:a.. plats • .~nu rcports 1ssucU by a registra ni musl includc lhc rcai.llraru's ~cal 
affixcU ttlthc u,-.:umcnt. 11 :-.h;~lll'lc unlawful ft•r anyPnc l(l affi:.. a scaltiO ;;any documc:nttfthc ccrtificalcofthc registr.~nl namcd thcn:on huuparcd 
ur ha~_t-.ccn 'us('ICnJcU nr :.cvukcU. unlc:.' 'a1J ~.:crtlfil.:atc :-hall havc !"'cen rcncwcd nr rcissua.l. 

7 



. (2) R~f•rorru. Rcfc:rence to tbe rule which it is proposed to make, cbanae or amend. or delete. so tbat il moy be ideolified. p1q111eo1 
•• o mooaerto tadicate the word, phrasc. or scntcrrcc to be >dded. chanscd. or delcled from thc curmlltcJ.~ ¡f any. Tha propoaat rulo -.s 
be pracated in tbe exact (orm iD whicb it is 10 be publishcd, adoplcd, or promulgatcd. 

(3) A JU81tsled </foctiv• dJJre. Thc dCJircd cffcctive date sbould be statcd. 

. (4) Jusrification. Juslili:cali?n for the p~p«)Scd ~ction m n~rT31ivc fonn with suffic¡cnt particularily to fully inform the board aad aay 
mtcrcstcd pillty of thc f~cu upon whach thc pcuuoncr re hes. mcludmg thc sl.ltutory authomy for thc promulgalion of thc proposcd rule. 

(S) Desire~ e/ftcl o[ proposaL lncludc a bricf statcmcnt dctailing thc dcsin::d cffcct to be :~chicved by thc proposcd rule. cbaaae. or 
amcadmcat or dclcllon. . 

(6) Summary. A conc1Sc summary of thc proposcd rule. ch;;mgc. or amcndmcnl. 

(7) Signarures. Signaturcs on thc pctition of thc pctitioncr and/or thc auomcy or reprcsentativc of thc pctitiooe.r. 

§131.34. Pctltion Decís ion by Board. Within 60 days aftcr submission of a pc:tition rcqucsting thc :adoption of a nJic lhc board cithcr sball 
dcay thc pc:lition in wruing. statmg 11s re::asons for thc dcn1al. or shall inniate rulemaJung pTOI:cedings in accordance wilh § 1) 1.32 of thislitlc 
(n::laung to Amcadmcnts. Dclcuons, and Addit1on of Rules) and by law. 

§131.35. Su~pension o( Rules. In any case in which a public cmergency or impcntive public nccessiry so requires, thc board m ay suspead 
tbc opcration of thcsc rules to thc cxtent authorized by law. · 

§131.36.1nvalid rortions ond Saving rrovC..ions. 

(a) Ir aay subcatcgory. rule. section. subscction. scntcnce. cl:ause. or phrase of thcse rules is for any reason hcld invalid. sucb. dcci.sioa sbaU 
not affect the Yillldity of the rcmaining porltons of these rules. The board hcrcby declares 1hat 11 would have adopted tbae rula aad sucb 
subcategories. rules. scctions. subsections. sentt:nces. cliluses. or phnse.s thcreot' in""espc:ctJve of thc fact lhat any one or more of t.be subc.alcaoria. 
rules. sc.ctioos. subsccuons. scntcnccs. e la uses. or phrascs be dcclarcd iovahd. 

(b) Siace individual board rules are ildoptcd, changcd. or dclcted pcriodically. cach rule hercin will apply only to acts occuniaa oa oraltcr 
tbc cffcctive date of the rule. An act occurring bcforc thc cffccuve date of onc or more of lhese rules will be govemcd by lhc rulca aiatiaa befare 
thc cffective date. which rules are continued in cffcct for this purpose as ifthcse rules wcrc not in force. Any proceeding pcndin& befonthe board 
on thecffcctive date of one or morcof lhcse rules is governed by the rules CXJsting bcforc thc cffcctivc dateof thcse rules. whK:b nda: areconliaucd 
io cffcct for this purposc as 1f thcse rules wcrc nottn force. 

1131.37. Efrcctive Dote. Thecffcctivc date of cach rule or subdivision of cach rule shall be 1hat date publishcd u the cffcctivc dateofll 
rule or subdivision of the rule in the TexilS Rcgisler :as a rcsull of the rule mak.tng proc:cdurca sct out ia tbc AdminillliUivc Proc.edun: aad Texaa. 
Registcr Act (Teus Civil StatutCJ, Arliclc 6252-IJa. §5). 

§131.38. Rules ldr:ntincation and Formal. Thc board reserves the right 10 rcv1sc the fonnat of thesc rules of rracticc aad procedure to 
comply with statutory rcquircmcnts and such required revision shall not invalidate any portion or change thc cffcctive date of tbc rulcsof pnctiec 
and pnx:edure as adop1cd by the board. 

APPLICATION FOR REGISTRATION 

§131.51. Authorlty. Applications for rcgistntion will be acccptcd only undcr the Act. §12(a)( 1 ). (2). or §21. la lhe cveal tbatmorc tboo 
oae scction of thc Ac1 is applicablc. the board reserves lhe right to selcct the section under which rcgastration wdl be grantcd. Application1 for 
rcrcgiscration will also be considcred undcr provision1 of thc Act, §16(e), whcn an capircd license 11 not renewablc by opentioa of law. Suc:b 
applicatioas will be processcd in ilCcon:boc:c wilh thc a.pplicable board rules. 

§131.5%. AppllcaU. F- Allapplications for "'giSir:Uion shall be madc in compli>ncc wilh boonl instructions on forms provided by tbc 
boatd. and shall also be ia_,lioocc witb boatd ruiCJ and law. 

§131.53. Su~ .. AppllaotloaL Applic>tions for rcgistration will be submiued to lhe cxccutivc director. AD applic>tioa l'f' 
rcgistration shaU be dec:IIICiftubmilled to tbc cxccutive director when the application form. accompanicd by thc fcc rcquircd by slatutcor boud 
rule. is actually rcccivcd al Iba bowofficc. lncompletc applicat10n fonns or forms not >ecompanied by the proper fcc shall be rctWDCd to Iba 
appli~aot. Wbcn an application is acéeptcd by thc exccutive director and entered into the recordJ of thc board. tbe cxecutivc direc:a sball scod 
a rcccipt for tbe fec. Once an appHcation is ¡¡cccpted and cntered into the rccords of the board. th~ registration fee will no& be rctUI"Dcd aad Iba 
applicatioa. togcthc:r with all pcnincnt dcxumcnts submined. will becomc a part of the pcnnancm recordl of tbc board. 

§131.5~ General Applicotlon lnformaliun. 

(a) An individual must pass or be cxempccd from thc fundamcntals of enginccring cxamination bcfore submilli~l an ~ppl":ation ror 
rcgistration. Thosc who ha ve passcd the cxamina1ion in il slate or 1erritory of the Unitcd S tates othcr 1han Tcxu must funnah vcnfical.toa of Iba 
passaac of 1hc cxaminauon with the aprlication for rcgistration. 

{b) Applications for rcgistration may be subminW :at anytime and w1ll be subjcc:1 lo § 131.101{gX2l of 1his title (rc:laLinsto Eaaiaecrir., 
Examinations Requ1red for Registration u a Pro(essional Engineer). 

(e) Thc applicanl will he notificd in wriling of the board's approval of thc applicant's cngineerins expcncncc and educalioo and tba& Iba 
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applicaat bu beco approvcd 10 1akolho oumination. Approprialo fonns ror lho applicaallo schedule lhocsamiallioo wiU bo iDdudod wilb 11ao 
wnuon .•oulicau~n rrom lho board .. doscribcd •• § 131.101 or IbiS llllo (rclatiDSIO Euginoorins Examiaalieas Requi.rcd ror Roplnlioo u. 
Profeu&oaal Eaganccr). ·~ 

_(d)_ Ccrtaia_ilems ~usl be submincd for an application to be considc~ complcle: Thc cucutivc diruror may acccpc ID iac:om1 
iipphc:a_uon pencbng rcc_clp& oC documc:nts from thU'd·parry sourccs ovcr wh1ch thc apphc:ant has no conO'OI. Such documcatl may iocludc 
transcnpu _aad VCr_tficauons from olhcr stalcs. Refcrcncc statcmcnLS musl be mcludcd wilh thc appliucion. For an applinuoa to bocoaaidcrcd 
complete, ll mus1 1nclude thc following: 

(1) a complctcd application for rcgistration fonn: 

(2) a supplcmcnt:uy cxpcricncc record: 

(3) official tr:mscript(s) of dcgrcc(s) in accordancc with § 131.93 of this titlc (rclating to Transcripls); 

(4) fivc refcrcncc statemcnts (threc must be from professional enginccrs): 

. .<S)orrictal documc:ntallon from lhc :t.ppropn:~.tc cxaminmg board vcnfy1ng thatthc :t.pplicanthu passcd thc fundamcnta.llofeaaioccrinl 
cummallon: 

(6) the cuncnt registration fcc: and 

(7) a complc:tcd qucs1ionnairc on the provisions of 1hc Texas Enginecring Practicc Act. the boatd rules. and the cthics o( eaai.Deai..aa 
pnclicc. 

(e) Thc board m ay rcquest 3dditional inform:ation or 1hc cxecutive director m ay rccommcnd thc applicant provide additioaal iaform~ioa. 
lf an applicant declines 10 prov1dc additional infonna11on for an acccplcd application as recommcoded by lhc executivc di~ciOr, tbe applic:atioa 
will be refern:d for board consu.:Jcratton with documcnlalion of such declination. lf. aftcr nolificalion in writing, the applicaat faillro provi.de uy 
pan o( the requircd infonnation for a complete 3pplicauon wuhin the lime spcctfied by 1hc cxccutivc director. the applicalioa will be ~(crRd 
lO tbc bo:ud to be not approvcd o~s Jn incomplctc applicatton. Withholding tnfonnation. mtsrcprcscntation. orunlrue stalCmcnll oa lbeapplic.atioa 
for rcgistration or supplcmcnt31 documcnts will be cause for rCJCCIIOR of lhc applicallon. 

<O Applicanls must be ablc lo spcak and wntc thc English J;¡nguagc. An applican1 who is a nativcof a c:ountry in wbicb tbc primary lquaae 
isothcr Iban Ens;lish. sh3ll be rcquircd to includc with his applic:ation cvidencc thalthc applicant has paSKd a TOEFL (Tct:tofEa¡liabu eforei¡a 
Languago) wilh a scoro of 550 or obovo. onda TSE (Tcsl of Spokcn English) wilh • scorc of 200 or abovo. Thoso ICSIJ shall bavo ban laten wilhia 
two years of the time thc applic31ton is submittcLI if the ;¡pplic:ant has livcd in 3 non-English speaking (;OUntry for more than IWOCODIOCUtivc yean 
aftcrinitially tilking thc t(;st. An 3pplicanl whohas rcccivcd a four-ycardcgrcc from an ADET-•c(;reditcdcouncor whoh3ssucccufullycomplera:d 
at lcast six semcstcrs of full-time acadcmic work towOll'd an advanccd cng10ccrina deg~c in lhe Unitcd States sbaJI be excmptcd from lhiJ ·· ,_r.._ "J 

rcquiremcnt. An applicanl m ay rcqucsl uemption from thc TOEFL andTSE rcqulremenlJ forothcrrcasons by subminia& subSia.Dtiatio¡evidcoce 
and documentary proof oí his English proficicncy which 11 salisfac1ory lO 1he exec:utivc director. 

(g) lf in thc rcvicw nf 30 applicalion or in othercommunicalions with an applicant. othcr than an applicant specificd in aubtectioa (0 ol 
this section. thc board or thc cxccutivc dircclor finds thcrc is sufficicnl rcason 10 Lloubt thc l!ngfish speak.ing or writing ability of lba applicalll. 
lhc applicant may be rcquin:d to takc thc samc tests :u spectlicLI in subscction tOo( this sc:ction. 

1131.55. Applicution for Rcgistration lrom Nonrcsidcnts. In gcnenl. applicanlJ not ~sidc:nu ofTu:as muat apply uader tbe provi.aioaa 
oflhe Tcxaa Enginecring f'r;¡ctice Ac:l(lhc Acl). §21. To be cligiblc under §2l.tbc applicaat musl be reaiJtercd and ia &ood ataod.iaa ia tbc awe 
in which he is practicing or fonncrly practiccd. ;nd the applicanl muat ha ve mctthe rcquircmcnts for resiatntion uodcr thc Act.l12(a)( 1 )ot(2), 
al thc time he was grantcd 010 original registr.uion. In addition, thc applicauon shall includc all documcntalion u dcscribed io 11 31.-'4 of lhia 
title (rclating lo General Applintion lnfonnation) to be cons1dcred complete. If thc applicant is currcntJy rcglstcred in tbc statc of hilresideoce 
or practice bul regislralion was gr.mtcd undcr requiremcnts less th:an thosc spccified in lhc Acl. § 12(a)( 1) or (2), he may apply uodcr 112(a)( 1) 
or (2). whichcvcr is 3ppropriatc. if he has acquired thc minimum n:qulrcmcnts subscquentto hia ori¡ioal regialnlion. 

( 1) Non· Ter. as raidenll who have KCreditcd cnginecring dcgrcCJ from Ter. u c:OIIcges or uaivcnitiea, orare employa:a of a CUDpaoJ 
whosc primary adminialna.iw CIITICc (ooc reaional. division. or othcr subdivision officca) i.s localc:d io Texu. or movc from Tcau Úla' aa 
applicalioo for ~&iatra~ beca ~eptcd by the board, m ay apply for an original regislntion io LbiJata&e. 

(2) lf an al'l'licaa.ialll.il bascd on lhc nonrcsidcnt pmvisions nf 1hc Acl. thc cr.cculivc din:clor shall sccurc complete information u~ 
the basis for lhe i.uuanca a(tllla ori¡inal out-of·statc c;cnificatc to dctcnninc liS con(onnity wilh rcqutrcmc:nts sct fonb in tbc Act.t21. 

(3) A non·residcnt appliéant orothcn applying undcr thc AcL §21. must fumish witb 1he application acopy o(the poc.kacardotoc.bcr 
vcrificalion Lhatthc liccnscs in thc stouc of orisinal rcglstr.t11on or statc of res1dcncy and olhcr states (no more than two poeta carda ue requim:l) 
are curTent 3nd v:alid and, in addition, incluc.lc with tlh: applica1ion copies of proof or vcrificari"on lhat thc applicanl hu takca IDd puacd lbe: 
enginccrina cxaminations. lf thc applicant is rcgistcrcd ilS ;a chMtcr~ cngmccr or ;a profcuional coaiocer in anotbcr couutry, documcoll mua& 
be providt:d showins; that such pcnon is a ch:artcrcd engincer or profc~sional cnginecr. thc status ol tbe pcnon (corponlle mcmbu, IJ"'dua&e 
mcmbcr.~ctc.), thc dale of rcgislrauon anda statcment thillthc mcmbcrsh•p is curn:n1 :aad valid. in active. or cxpira:l. 

1131.56. Certificotlon oiQualincation.lf a propcrly cxccutcd N3ttonal Couocil ofExaminen for Enaineering and Survcyias ccnificat.ioo 
o( an applicant's qualifications for rcgistralion is prov1dcd. il will be acccpted as. verificallon of ~e aPftlicanc'a c:ctuca~ion~ qualificatiODJaod 
registration in othcr stalc!ii. In such insli:lnce. transcripts to vcrify cduc.:;¡uonal rcqutremcnu .:and vcnficauon or.rcs~s~uoa m~ ata&a by UH 

of board forms will nol be rcquircd. This ccrtilic:;nion will not be acccptcd in licu of any othcr rcqu1red apphcauon ID(ormauoa. 
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1131.57. Ro¡iatndoa Fee. 

. (a) Rcaistral~n r ... shall be payablc 10 lbc Profcssional Enginccrs' Fund. Thc board assumes DD rcsponsibility ror lou ia lnlllil o( cub 
mDIIIaaca. Apphcouoas notaccompanaed by thc propcr [ce will be n:tumed lo tbc apphcaal. Pcrsoaal. compaay, orotbcrcbccts ue acccpl 
1f drawn on a Unlted S tates bank payablc iD Unitcd S tates currency without penalty. 

(bi_An applicalion forrcgistration as a profcssionalengineer undcrthc Acl § 12fa)(l ), (2),or §21 shall be accompaaicd by a [ce olS50plua 
aay add1Uona~ fcc required by tbc Act, whtch shall be rctamcd by thc OOard rcgardlcss of whcthcr thc applinuon is approYCd. aot approvcd. 
rcJcCted, or wllhdnwn. 

1131.58. Withdrawing Applicatlono. 

(a) Wilh thc approval of thc bo:1rd, an applicahon for rcg¡stra11on may be withdrawn from furthcr c:onsldcrauon by tbe board. 

(b) A reqUC:5l for withdt:lwal shall be m a de in writing by thc applicant. No such requcsc for wilhdrawal will be considcred if reccived afta 
thc applicant is nolificd 1hc OOard has approvcd. not approvcd. or proposcd to rcjcct his applicalion. 

(e:) The board may. for reasons it deems surticicnl. rduse 10 grantthe reques1to withdraw and c:on1inuc to proc:css thc applicalioa. 

(d) .An applicauon wllhdrawn Crom con~ideration by action oC the board will be so designatcd on thc recorda oC thc board and made a pan 
of tbe m1autes of the ne:u regular board meeting. The application togclher with the regtstralton fee will be retained by thc board. Funbct actioa 
by the applicant to become resislcred will require a new appllcatton and regtsiJ'aUon fee undcr requlrcments in c(fect at thc time of Lbe aew 
subm.inal. 

(e) In thc event an applicant dics befare rcgistntion is completcd. thc application will be withdrawn by thc board. 

REFERENCES 

1131.71. Rcrcrcncc Stotemcnts. 

. (a) Tbe applicant, as a pan of the applicaüon for rc:gistration. shall senda copy o( thc board's rdcrence statemcot form aad a copy ol daa 
pontoo of lbc applicanl's supplcmcntary cxpc:rience record (SER) that thc rcfcrcnce is to verify toa minimum of fivc rcfc:renca ofwhicb !.brea 
must be professional cnginecrs. The n:fcrence writer should complete thc refercncc statemenl. s1gn tbe copy of lhc SER sianifyina lpeaDCDI 
witb tbe iofonnation wnnen by thc applicant. and place the complcted reference statemcnt 01od signcd SER in an envclopc:. Afta- scaJiD& ,: ~A 
eovelope. thc refercncc wrilcr's signaturc ::md professional cnginccr's number. if applicable. shall be placed acrosathe scaled flapof lbc cnvc~; 
a.od covercd with transpan:nt tape. The refcrcncc writer shall rclum thc scalcd cnvclopc LO the appü(;aaL Tbe appli(;aot muat ~IOIC aJ1 oc'-!, ¡ 
scalcd refcn:ncc envclopcs with his applicacion whcn he subm11s it lo thc officc oC thc board. An application received without tbc required 
refcn:nces, or with cnvclopcs thal ha ve evidcnc:e of lampcring, shall be considen:d an incompletc application and rclumed lo tbe applic:'DL Al 
least ooe rcfcrencc slatcmcnt should be providcd c:onccrnmg the worX done for cach cmployer. Rcfcrenccs necd not be providcd for expe:rience 
gaincd 15 or moR: ycars prior 10 thc date: of thc applic::ation unlcss spccifically requcsted by thc: board. The rcfercncc should bave pcnoaaJ 
knowlcdgc of thc apphcant's work Cor which he ts pmviding ::a rcfcrencc statement. Accuralc statcments of fact from rapoaa;ible aourcca 
conccming lhe applicant's tcchn¡c::al abililics and pcrfonnancc are ncccssary as are frank 010d caadid appraisals of his chane ter, reputation. and 
suttabiliry for profcss¡onal rcglstration. 

(b) Thc Act. §22. authorizcs thc board to take a disciplinary aclion orden y an applicalioa for resisll'iltion for any documcntcd ÍDII.IDCe o( 
retaüatioD by ao applicant aaainll an individual who has servcd u a rcference for that applicaaL 

(e) Thc Act. §26. cffcctive Scptcmbcr l. 1989. providea for thc confidcntiality of statcmcnll made by • n:fercncc for an applicaat whereby 
it is privilcged only lo 1he board or cmploycca or agcnts iavolvcd in lhc regisQ'ation procesa. and not subject 10 diJCOvcry. subpocn. or Olbcr 
disclosurc. 

f 131.72. Pror........, Eap..r Rdcnaca. h is dcsirablc for all rcfcrenccsto be from registercd professional cnainccn who arcqualiracd 
10 cvaluate thc applicana.'acap.era-ina tninina. npcriencc. and ovcrall qualitic:ationa. By law (Texas Civil Slatutcs. Artic:Je 3271a.ll3). thn:e 
oflhc ti ve rcquircd rcf~IIWI& be from registcred cnginecn. AJI rcfercnces should know lhc applicant pcnonally. Thc ensincc.n under whoac 
dircct supcrvision thc apglltaa&ltal worked shoul~ be gi ven as rcfcrcnccs. T cxas rcg1strants who acl as rcfcrcnccs are rcquired 10 providecomplctt
accuratc. and detailcd ¡ 4 n on tbe n::fcrcncc Conn. lf sufficicnt detail is not providcd. thc referenc:c sta1emcn1 may be con~idcrcd u 
nonrcsponsive. Profcsaionalcnaiaecrs who provide rcfen:ncc sta1cmcn1s and are rcgistcrcd in a s1a1c other 1han Tu as shaJI inc:lude acopy ofthc:ir 
pockct carel or othcr verificatioa to lhdicatc that lheir liccnsc 15 vahd. 

§131.73. Rcrcrcncc Commuaicadoa. 

(a) Tbc board occa.sionally finds it neccssary tocorrcspond directly with a rc:fcrencc to scck clarirJCation or ampüficatioa oftbe n:(aace'a 
original stáfément. which m ay ha ve bcen unfavorablc. qucstionable. or stmply inadequatc to substantiatc expcrience claimcd by ~e applicant. 
lf the rcfcrencc fails or declines 10 fumish tbc neccssary additional informatJon wilhin a rcasonablc time. ::all information submaue:d may be 
disregardcd ia considcratton o( thc application in volved. 

(b) Any board mcmbcr on his own iniliillivc, or thc board. m ay request a board mcmbc.r. a sa.¡ff employcc. or01.hcn lo mate aa indcpcDdc 
invcstigation o( thc applicilnt's qu01lifica1ions and repon his rmdinss. 

(e) More than fivc rcferenccs may be required by 1he board when nccessary lo mee11he requiremenu of §131.71 of lbiatídc (re.laliaato 
Rcferencc StatcmcniS) to pwviüc adequatc ver1Cication o( the applicant's e:r.pcriencc or charactcr. 
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ENGINEERING EXPERIENCE 

1131.81. EzP:Cricncc Evah1•tion. The cvaluation of lhc. c~ginccring upcricnce cl.aimcd by an applicaat for resistn&ioa uoda Iba Ta• 
Fn~mccnns l'r.lcll<e Acl (lhc Acl), §l2(aXI). {2), or §21. Wllllncludc, bul no< be rcslnclcd lo,lbc followioa. 

( 1) Expcricncc must ha ve becn progressivc and of an incrcasing standardofquality andrcsponsibiüty and mual bcdcscribcdiasufficiCDt 
,lcual in thc applicilnl's supplcmcntary expcricncc record lholl it will be apparcnt lo thc board that thc applicant hu mct tbcse puamcta1. 

( 2l Expcricncc should havc bccn gaincd by working undcr thc supcrvision of a rcgtstcrcd profcssional cnginccr. 

{3) Expcricncc not gained by working undcr 1hc supc:rvision of a profcssional cngineer may be acccptcd by tbe board providod • 
,J 11 ,f:~~o:lory c:..planation is givcn of lhc c~rcumslaaccs undcr which thc cxpcri.cncc was gaancd. 

(4) Expcricncc g;;uncd in violahon of lhc Acl m ay not be acccp1cd atlhc oplion of lhc board. 

(~) Miliary cxpcricncc. to be acccrcablc. muse ha ve bccn gaincd in cnginccnng work of a chanctcr satisfaccory lo 1be board. A c:opy 
, •1 Ji:.charge papers (00 form 214)or01hcrevuJcncc ofm1litary servicc mus1 be providcd ifthc applicant served in any mllitary unit aftc:rrecciviaa; 
•1n ..:ng.mccring dcgree and/or ¡f any cnginccnng IS claimcd during mililillY scrov·ice. 

{6) Short periot.Js of cmploymenl (lcss 1han 1hree months) may not be acccptable. A series of sbon (lcss than onc ycar) cmploymcaLI 
m..~y h..: cause for not acccpling cxpcricncc unlcss a satisfaclory explanation 15 providcd. 

(7} lf the applicant has cxpcricncc m more !han onc branch. lhc applicant must mect the expcricncc rcquircmcnts in tbc ooc domiDaal 
hranch. Expericncc in closcly rclatcd ficlds m ay be allowed atthe bo;ud's opcion. Only lhc dominant braac:h at lhc lime of rcaistratioa will bo 
rc~,;onJcd. ' 

(8) For sales ex pcricncc to be actcplable, il must be dcmonstr:ucd c~nclusivcly that cnginccrins principies and cnginccrias lmowlcd&o 
wcn: actually cmploycd. Thc mere selcciiOn of data or c:quipment from a company calalog or a similar publication will no1 be comidcrccl 
cnslneering cxpcricncc. 

(9) A mastcr"s dcgrce in cnginccnng or 3 Ph.D. dcgrcc: in cngincering m ay nch be offcred as one yearof cxpcriencc uadcrtbe followiaa 
condilions. 

{A) The advanccd dcgrccs offcrcd muse be accrcdilcd by thc Enginccring Accrcditation Commission {EAC)ofthe Accralil&l.ioo 
Board for Enginccring and T cchnology. lnc. (ADETl. rcfcrrcd loas EAC/ADET. orbe from collcscs havins an EACIABET-accrcditcd bocbclar'o 
dcgrce in the same discipline. ' 

(8) The adv::mccddcg~es offered must be in addition 10 any adv:mceddcgrec uscd to mcct tbc requi.rcmcn&s of aa approvc:dde¡rCc .. -...~ 
•· undcr § 131.91(al(3l of 1his 1i1lc (rclating 10 Approvcd Courscal. 

' ( 10) For tcaching cxpcricncc 10 be acccplable, lhe applic3nt must ha ve bccn cmploycd ata. tcaching levcl acccptablc to tbe boud. 
Applicants must describe lhc work lhcy pc:rformcd in tC3ching and o1hcr professionally rclatcd work and stalc thc ;acadcmic rank at whicb this 
work was pcrfonncd. Tcadung in an EAC/AUCT·accrc:dilcd cun"iculum may bcclaimcd as cnginecring cxpcrtcncc. Tcaching in a TAC/ABET
accreditcd curriculum may be claimcd as follows. 

(Al ApplicaniS who qualify undcr lhc Acl. ll2Ca)(ll. m ay claim up lo onc ycar of upcricncc crcdil. 

(Bl Applicanu who qualify uodcr lbc Ac~ t 12(aK2l. may claim up lo lwo ycars of upcricocc crcdil. 

( 11) Expericnce must not be ancicipaled; lhat is. thc 3pplication for rcgistration must not be postdatcd. Thc apcricnec must actuaUy 
have bcen obtained atthc time tbc applicatioa is submiltcd. 

( 12) Applicants who claim foreisa enginccring expericnce must havc. in 01ddition loothcr cxpcriencc. atlcutlwo yean of easiDeeriaa 1 
cxpcricncc in che Uni1cd S tates and show lhatthey have learncd to use 1hc Unitcd Slalcs standardJ. codcs. 3Dd other enginc:crias procedura ia 
lhcir cnginccring pRcti~;c. Eo¡incaia& cap:ricncc claimcd for a gr3t.Juatt: dcgr..:e in c:nginccring will not be acccpc.ablc for 1he cs.pcric.nce 
requircmcnt of this pansr••~~f 

t" 
( 13) lf an appi~·ÍI DDI approYcd for l:ack of acccptablc expcricncc. thc appllcant m ay submit a ncw application 3(ter be bu acc.rved 

thc ncccsury additioaal ca¡w' 5 

( 14) Enginecrina uperienc:e." to be conaiden:d crcditablc for rcgistr.uion purposcs. shall ha ve bcen gaincd afler lhe reccipt oflbe rn1 
cngincering or rclatcd scicnce desrce. Those applicants who are applying undcr 1he Act, §12Ca)(2), must pan orbe cxcmpted from Lbe 
fundamentals of enginccring cnmination bcfore thc rcquired cight (8) ycan or cnginccring cx~ricnce will begia lo xcrue u creditabJe 
cxpcrience. Exccptions 10 1h1s rcquircmcnl tncludc lhc following. 

f(Al lndividuals who havc gr>dualcd p...;r lo Scptcmbcr l. 1992. from a curriculum in a oon-EAC/ABET·accrcditcd dcsne 
program in cngincering or rcl3tcd scicncc which hu becn approvcd by the board musl apply undcr the Act, § 12Ca)(2). and m ay claim cnaiDccri.aB 
cxperiencc gamcd up to Scplcmbcr l. 1992. but mus1 pass 1he funda.mcntals of cngmeerins cxmunation betOre any addilional CJ.paiencc will 
be considcrcd crcditable for rcg1s1r:uion purposcs. 

(8) All individu3ls whoclai.m cnginccring cxpcricnce prior lo 1hc rccciptofadcgrcc from an EAC/ABET·accm:litedeasiaccriat 
program. and subscqucntly rcccivc such a degn:e. must fum1sh doc:umentcd proof lo thc board cxplaining the circumstances unda wbicb die 
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--. 

Qpcrieacc wu gaiacd. Suc:h applicaal musl ha ve gaiacd aa additioaal oac: ycar o( cagiaccriag cxpcri-.o a(lcr tbe receipt o( tbe dolft!O., priMO 
com~ 10 thc prx11ce o( eag1aeenns. Tbe =<lit for oae ycar of casiaeaiasc•pcricaee allo- for- snduate dcpee illea~ • 
dcocnbcd ID pangrapb (9) of 1b11 scc11on will not be occep1ablc for 1bis onc ycar oC additioaalcasiaccrias practicc. Tbc applicmlmay be nquilcd 
tomate a persoaaJ appearaac::c befare tbc board at the request of thc board. 

(15) Penons •PI>Iying undcr lhc AcL § 12(a)(2). must ftnl sbow cvidcncc lo !he board's satisfactioo thallbcy bavc acquircd tbe. 
todo acccptablc cn¡mea'1DI by cducation. work expcricncc, ora combiaation of both. 

. ( 16) Nonn:siden~ applicants applying undcr thc Act §21. must ha ve mct thc cxpcricnc:c requin:mcnlS of cilhcr § 12(aX 1) or (2) 11 tbe 
ume tbclt out-of·slatc regJStr.uion bcmg uscd as a basis for applicauon wu granted. 

. ( 1 "'!> Tbc board. at its discrction. m ay determine the appropriatcncss of cxpcricncc gaincd prior toa period of yean iD wbicb liulc ar 
ao cngmcenng was pcrfonncd. 

. (18) Tbc board wlll not give ex.pcricncc crcdit in exccss of thc calendar lime involvcd for any combination of employmeat aadlar 
cducauon. 

EDUCATION 

1131.91. Educotional Rcquircmcnts (or Rcgistrallon. 

(a) A a approved cuniculum in cng.inecr1ng as used in thc Teus Enginecring Pnct.icc Act (the Acl), § 12(a)(l ). is coostrucd by tbo board 
as follows. . . _ '. 

( 1) All cnginccring dcgrce curricula approvcd by the Enginccring Aecrcditation Commission (EAC) o( the Accreditatioa 8oud Cor 
Eaginecring aad Technology. lnc. (ADEl). 

(2) Othcr bachclor's dcgrccs in enginccring approved by tbc board. 

(3) A bachclor's degrcc in onc of thc mathcmatieal. physicaJ, or cnsinecrins scienccs and ia addilion lhcn:IO, a mutcr.a depee ia 
cngiacerins ora doctor's dcgrec: 1n cnsmccnns. or both. providcd: 

(Al thc mastcr's dcgrcc in cnginccrins or thc doctor's dcgrcc in cnginccring. or bolh, is EAC/AB ET-ac:Cn:d.iled or iJ .,.einof lf'OID 
a coUegc baving an EAC/ AD ET -accrcdilcd bachclor's dcgrcc in the samc discaplinc; and 

(8) thc combination of thc bachclor's degrcc :md thc mas1cr's dcgrec or doctor's degrec. or bolh, is acccptablc to thc boa 
equivalcnt io EACIABET-approvcd curricul~ contcntto an approvcd bacbclor of cnslnccnng dc¡rec. 

(b) A curriculum in cngineering orrclalcd scicncc as uscd in lhc Acl, § 12Ca)(2). is construed by 1hc board lo be a bachcloror padual<tdc¡ree 
ia an cosinecrins or rcl11tcd scicnce program. Thcsc programa willlocludc thc followins: 

(1) a bachclor of cnginccring tcchnology cuniculum that is acc:miilcd by the Technolosy Accrcdilalioa Commiuioa (TAC) ol tbo 
Accrcdilalion Board for Enginecring and TcchaoloBY, lnc. (ABEn. rcfcrrcd lo u TAC/ABET. 

(2) bachcloror gradualcdegfee programa in cnsinccrin¡, Olber lbanonc defined insubscclion (a)o(tbil S«tioo, 01' iD tbcmathcmatical, 
physical. or cnginecring scicncc licld approvcd by thc cxccutivc dircclor. Such dcgree progrillns must ice lude, u a minimum. lbc couna listed 
in subparagraphs (A) 11nd (0) of this paragnpb or thcsc courscs must be taken 10 addition to lhc bachelor or gradualc desree prosnm.: 

(A) 8 scmcstcr houn ( 12 quancr houn) of mathcmatics beyond trisooomcuy including di(fcreatial a.od ialcgnl calcuiUJ; aad 

(8) 20 scmcsler houn (30 quuter houn) of cnsinccrins scicnccs whic:h !ncludc subjccll suc:h u mcchaoica; tbamodynemics; 
clcclricaland clectronic cin:uita; and othen seleclcd from ma1crial scicnccs. transp:>n phcnomcna, computer scicncc and companblc subjecta 
dcpcnding on thc disci.,U. 01' bnacb of cnsinecrins. Course work mus1 incorporate hands-on laboralory wort as describcd in thc EAC/ABET 
critcria. Basic scicncc caanca to mcc1 tbe prcrequisiles for thcsc councs must be tilkcn in 11ddition to thc 20 scmcstcr boun. 

(e) A list of rccopil.cd dcpees for subscc1ions (a) and (b) of tbis scclion is available in thc board officc. 

Id) Applicants wilh forcisa ~- muslapply undcr lhc provisions of thc Acl, §12(a)(2). unlcss suc:h applicaal mects thc rcquircmcau 
oC subscclion (a) o( lhis scc1ion or ll31.92(a)(2) of litis 1i~c (rclalinsto Forcign Dcgrus). 

IIJI.9l. For.ign Degrccs. : 

(a) Aa individual who has compl.ctcd his undcrg101dua.tc cnginccring cduciltion a.nd rcccivcd thc equivalen~ of a .baccala~tc degrec from 
ao institution othcr than one lcx:alcd in thc Uni1ed States 11nd its posscssions must apply undcr thc Tcaas Engmccnns Prxi.ICC Act (tbo Act). 
§ 12(a)(2). cxccpt as follows. 

( 1) lf. in addilion to his fon:ign llcgn::c. 11n individual prcscnls an adv;mccd cnginccrins dcgrce mcclin& the c~.tions sct out : 
§ 131.91 (¡¡)(3) of tlus tith: (rclatins lo Educ;:~tional Rcquircmcnls f,,r Rcgislration), lh;:~l individual may apply undcr lhc proviiiOn& o( lbc 
§ 12(a)(l ). 

(2) Applicants having dcgrccs accrcdilcd by thc ADET countcrpan organizations iD Austnl.ia. ~anada.lreland, No~ ~la.ad aad ~ 
Unitcd K.ingdom m11y appry undcr thc Acl. § 1 ~(¡¡)( 1 ). Vcrific:iltion t'rom thc ABETcoun1crpan or¡anazauons (such u aa Engn»ccna¡ COUDCaJ) 
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ia tbc Corcip COUDII'y wbcre lbeenainccrioa dcar<a....., awardcd mull be submillcd witb lbe applicalioa Corri:sillnlioa. Tbe>aiflcldoo 
iac:ludc lbc statcmcat that sucb cogineerins dcgrees wcrc suitablc for re¡istntioo purpo:sa u a profeuiooalorcbutaedca¡iaea iD tbatco , 
althc aimc tbe dc¡reca wcrc awardcd. 

(3) lfrcgistcred in anothcr statc by passing a minimum 16-hour wrinen cxamioalion acuptablc to tbc board, ao applicaat witb 1 fOftip 
cngiacerin¡ cducation may apply undcr thc Act, §21 (conccrning rcgistntioa by nonresideall), or Ul(a)(l). wbicbcvcr ia appücable. 

(b) Applicants having fon:ign dcgrcc(s). wuh thc cxccption of thosc cuvcrcd by subscction (a}(2) of lhis scclion. must furai.ab al tbcir owa 
expense ::an cvaluation of thcir forcign t.lcgrcc(s) from a commcrciJ.I cvaluation scrvicc sclccled by che board. Thc dcgrec evaJuatioa muat be ICDI 
Jircctly '? thc .board by thc ~valuation sc_rvicc. Applicants musa submu with thcu_ applicalions complete cenified copies or documcated pmof 
of :~1! cng1nccnng dcgrecs, d1plom3s, ccrtJfic:Jies. etc . showmg 1bc typc of enginccnng dcgrcc awarded (8.5., M.S., Pb.D.), dala awatdcd. tnacb 
of cngJnecring. dates ::aucndcd. and scorcs, grades. or honors aw01rdcd. Documcnt.s wriucn in Jangu::ages othcr than English sball bo ac:compaDicd 
by :1 cc_rtified English_ translation. Applic3nts covcrcd by subscction (a)( 1 )'of this scction m ay requcsl cxcmption frcm the requiRmcat for 
cvaluaiiOR of the forc1gn dcgrc~(s) from a commcrcJal cvaluatJon o;crvJcc by subm1t1ing olhcr subs1antia11ng cvidcnc:c Jnd documeata.ry prool 
1hat thcdcgrcc(s) mee!:. thc rcqu•rcmcntsof § 1 3 1.91 ( ..~)( 3) ol1h1s IJllc 1 rclacing lo Educallonal Requlrcmcnts for Rcgistratioo) whicb ianlisfKtory 
10 che cxccutivc director. . 

. § 131.93_. Tra_nscripts. An oflicialtranscript bcaring 1hc se al of thc inslitulion in volved must be providcd lo lbc board for cacb Kbool from 
wh1ch 3ncngmccnng dcgrce or 15 or more scmcslcr hoursof crcd•l m cngmccring scJcnccormathcm:nics :arcclaimcdon an applicatioa. reaardJeu 
of 1hc s~ction ofthc Act undcr which appllcation is bcmg madc. Thc applicant is rcspons•blc forordcnog and paying for all sucb tnoscripts. whic:b 
JIC 10 be forwardcd din:ctly 10 thc board ot'ficc by che respective n:gislnrs. Nonnally, if a lcsiblc transcnpt has becn reccivcd aud acccpc.cd for 
an application. a similar transcnpt nccd not be submined to supporl any subsequcnt applicatioo from thc samc applicaut. 

EXAMINATIONS 

§131.101. Enginecring EuminaUons Rcquircd ror Registration u a Profe:ssional En1inccr. 

(a) Thc writtcn CX3minations rcquin:d undcr thc Texas Enginccring Practicc Act (the Act), § 12(a)( 1) and (2). will coasiat of u ei&bt-bour 
fundamcntals of cnginccnng cxamination andan cigh1-hour principies and practicc of cnginccrina cxamination. Normally,l.beae a:amiDatioaa 
will be offcred twicc cach yc3r. once in thc fii'St slx mon1hs (Aprill and on<:c in thc ~econd si.t montbs (Octobcr) of cach calendar yar. Wriuca 
.:xaminalions will be held in Aus1in or placcs dcsignatcd by thc OOard. 

( 1) A studcnt who is c13Ssificd as a senior in c:ollegc within onc C:3lcndar ycar of graduating aod who is cnrolled ia ao EAOABET· 
accrcditcd cnginccring coursc. or 30 cnginccring or engincering · rclíltcd scicncc program of fouryean ormore that has been approved by tbe board. 
m ay takc thc fundamcnt3ls of cnginccring ¡;x::am•nation al thcir school providcd thc school will administcr thc cxaminatioa u preJCribcdby l.bc 
board. 

i. 
(2) Studcnts who hílvc íl dcgrcc in íl non-enginccring rclatcd cuniculum aud who are cnrollcd in an EAC/ABET-IICCrediled pw:luaca 

dcgrce program having 3n undcrg'-íidualc dcgrec th31 is EAC/ADET 3CC~itcd. oran cnginccriaa or cnginccring-n:laled scicncc prolfUII l.hal 
h:u bccn approvcd by thc hoard 3nd who ha ve complctcd 3 mínimum of 20 scmcstcr houn of &nduate lcvel cngmccrin& coursca may take tbo 
fundamcntals of cnginccnng cx.amination atthcir schoul. 

(3) lndividuals who appcar to mcct thc cducational requiremcnts for rcgistralion and wbo havc not puaed tbe fuDd.a.mcatab ol 
cngincerins c:umination whilc in collegc m ay apply to thc board to takc tbc cxamioauoo io Austio or atotber si tes desis;nalc:d by tbe bolld. The 
individual may s~hcdule and take thc cxamination at any lime prov1dcd thc cxamination poli~y is followed aud the appropriaie fea fcw cacb 
cxaminatioa is paid. 

(b) lndividuals and applicanu who havc bccn approvcd to takc tbc cxaminalions for rc¡istration wül be cbarscd a.a atabliabcd Ceo Ccrcacb 
cxamiaation sc::bcdulcd. 

(e) All examioa1ions will be in 1hc Eoglish lanauaae. Examinalions are preparcd by andlbecumioatioodalcoarccslablisbcdby tbcNaljoaal 
Council oC Examinen Cor Engioccrioa and Surveyina (NCEES) for 10 ycan in advaocc and are subjcciiOchanae only by NCEES. To scbcdlllc 
cithcr cxamioatioa. ao iodivKiual may rc&cphonc. writc or visi11hc board officc to obtaiti lhc nccessary form1 aod infonnation. Studcats may 
obta1n the schcduli.a& (01'111.1 for l.hc fundamcntals or cnginccrin& cuminalion at l.hcir collcsc or from tbc board officc. ladividuala wbo plaato 
takc an cxaminatioo ia lbeaprin& (April) mwt havc thc1r comph:tcd cx.:amln3tion rcqucst form and thc appropriatc fee ia lhc board offic:cor bave 
lhcir rcqucat po&tmarked DO la&er Iban thc third friday in Fcbruary. Thosc who plan 10 takc an c-.amioation io thc f311 (Octobcr) mili& bavc tbcir 
complctcd cxaminatioa requcat form and thc appropriatc fcc m 1hc OOard officc or ha ve 1hcir requcst poscmarkcd no latcr than tbc lbild Fri<fay 
in Scptcmber. 

(d) ladividuals may be excnip& from oae or both of lhc wrincn cxaminations for the followins n:UOOJ. 

( 1) lndividu<~ls m ay be cxcmpt from ci1her or both of thc cxaminations iftbe profeuicJnal cnaiaecrio&liceDJiD& autbority of aay &tala, 
tcrritory, or posscssion of thc Unilcd Slates ccnifics thc indiv1dual hu passcd a similar cxamination. 

/(2) Individuals who ha ve 20or more ycm of outstandins; tcchnical achicvcmcnt and widcspread profcssionaJ reco¡DitiOD in tbeir ficld 
of cnginccring practicc mdic3ting compclcncc in the cnginccrins profcss1on m ay be cumpt frcm onc or both of thc cxamiaatioDJ. A pcnoaal 
intcrvicw bcforc thc bo::ar<.l will be requircd. 

(3) Individuals wuh al lcast 20 ycan or more of board-approvcd cnginccrios; cxpericncc m ay be cxempt from tbe fuadamcatall ol 
ensinccring cxarrunat1on. 

- (4) Individuals who ha ve a Ph.D. dcarec in cnginccrins from a rccogaizcd collc¡c or univcnity 1hat offcn au EAC/ABET-approvcd 

19 



---
uadcr.raduate or master' S en~inecrins cuniculum in lhe ..... braacb or ensinecrias may be Clemptl'rom Iba ruadlmcatall oC ..,p.a;, 
eum&DIIIOD, prov&ded lhe mdiv&dual also hu a bachelor's degree in.., EAC/ABET·accrediled ensiaecria~- ialbe-......... 1 

. ~e) lf ~a iadivi~ual c:laims _an_ c:..cmptio~ fmm cithcr cuminatioa, suc:h individual may r.Jc aa application for re&iltral:ioa complc:&:l' · 
add•U_ona~ •n(ormalJo~ subslanuaung _the cla1m f~r thc cxcmptioa. lf thc board 3pp~ves tbc e:..emptioo fromtbe fuodamcacals of casi 
cum!aat!on· thc apphcant wtU be: nouficd and w¡ll be scnl thc appropnalc fonns requucd to schedule lhc principies and practicc of eaai 
CUIDIDaUon. 

. _O) Ir thc in_itia~ staff rcvi~w docs not suppon thc indiv1dual:s ~ucst for an cx~mplion from tbc fundamcntala of caaiaccri.DI 
cxomunilUOn, thc :~pph<::allon and rcglstriiiiOD fcc w11l be rcturncd to thc md1Y1dual. Appropnatc forms will be includcd for tbo iDd.ividualta 
schedule thc fu~douncn_t:~ls of cnginccr~ng cxamina_tion. Aftcr thc indivtdual has takcn and passcd thc cxaminatloa. an application forrcgisuatioa 
may be rcsubmlllcd wtth thc reg1slr:1Uon fcc appllcablc at thc u me of rcsubminal. 

. . . (2) lf thc individual c..l~s .not agrcc wuh thc staff rcvic:w and c..lcsircs an oPinion by thc board of the requesl for U. ncmptioo. tbo 
~nd~v~dual m.av resub~allhc: apphcoua~n w1th thc appropnalc: fe~ for the board's constdc:ration. lf the board docs not a.pprove tbe acmpc.ioo. tbo 
tndtvtdu.al ~111 be nottficd of thc board s actton. In accordance wtch the provts1ons of § 131.53 of this tnle {rclaungto Submissioao( Applicatioaa). 
che apphcauon and fce wlil not be rclurncd lo thc individual. 

. (3.) lf thc applicant requests cxcmption from OOth of the examinations or the principies and practice of engineeriag cxaminati~ the 
apphcant wdl bcrequ~rcd to makc a personal appcarancc befare che board to answer any quescions tbat Lhc boardmay ha ve regarcüns thc applicant'a 
enginccring expericncc and educalion and basi.s for cmincnce. 

(0 An individual must pass thc fundamcnlals of .::nginecring cxaminauon befare an applicalion for rcgistralion may be filcd wilh tho board 
ualcss that individual is cligtble to apply for ucmp1ion under subsection (d) of this secuon. 

(g) Applicanu must cithcr pass orbe exc:mpt from thc fund;mentals 'or eng1necring cxaminalion in order 10 be cligiblc 10 take thc pria'\ipla 
and praclice of engmecrmg cxaminalion. 

( 1) The following individuals may apply 10 take lhe pnnciplcs and practice of enginecring e1.aminauon. 

(A) Regislrants in the stale ofTcx.as who are takins thc cxamination for record purposa in accordaJKC witb ll3l.lo2 oltbil tilla 
(relatins to E.umination for Record Purposes). 

(8) lndividuals who ha ve madc applicoalion for rcgistralion in Texas aod have mc:tthc cnsinccrins educatioaal aacl apcricaca 
requircments and thc applicalion for resistnlion has bcen approvcd by the board. 

(C) Other individuals who ha ve been approvcd or dirccted by lhe board to take tbc eumination. 

(2) lndiv•duals who havc bcen approvcd lo tak.e the euminalion for rc¡istration purp;,ses will be adviscd of 1he f1111 examinatioo <A...

for which they are cligible. Applicants must start the examina1ion schedule on the fint c1.amination date for which thcy arecligiblc. Oacc Slarlcd.. 
tbe schedule shall consist of consecutivc e:umination dates, not to cxcccd thrce. requircd lo pass thc principies aad pncticc of ensinccriDI 
eumioalion. Apphcants for rcgislralion who are approvec..l for cummalion at least four wecks pnor 10 lhc cumina1ion dcadlinc u dacribcd 
iosubscction (c)ofthis seclion. shall be schedulcd for thc ncxt av;ulilble principies and praclicc of cnginccring cxaminatioa. Applicanll approved 
aftcr thattimc fr.une shall be schet.lulcd for thc sccond availilblc principies and pncüce of cng1necring CJ.amination, bul actbeir d.iacretioa may 
take the fnt availablc examination providcd tha1thc1r examin3:1ion applicallon is rcc.cived by lhe board prior 10 Lhe cstabli.lbcd dcadliae dale. 

(3) Failurc lo p01Ss thc examinalion within the schedule will be cause forthc applicant to benot approved. An applicant wboseapplicaüoa 
for rc¡;islr.ltion has hccn not approved for not schcduling che examinalion wuhin the limits sct by lhe schedule in paragrapb (2) oflbitaubacctioa 
will be n:quimito file a new application and paya new rcsislration fee. An applicanl whosc applicalion for rcsistration hu beal ool approved 
for failurc 10 p¡ss the examination within thc limits will be rcquircd to wait onc year from thc dale thc applicalion is not approved bclore filial 
a oew application. Thc ncw application musl includc cvtc..lence the applicanl has acquircd OK:iditional cducation or cl.pcriencc t.hat would iad.ieale 
the applicant may be able to pass thc required cum1nation. 

(4) Thc:rc ara two IFOUPI ofthe principies and practice cxamination offercd. G.roup 1 cxaminationt are offc:rcd both io tbo aprin& aDd 
tbe fall and iocludc examillal.iona in thc following branchcs of cngineenng: chemical. civil (civil, sanitary, scructunl). clec:U'ical. mcchaoical 
and che spc<:ial structunl a.aminations 1 and 11. Group JI examm.allons are offc:rcd only in 1bc fall :and includc cxaminationa ia the followina 
branches of enginceria5- ~auticaVacrospilCe. asricullural. control systcms. fire protcction, industrial. manufilCIUring, mctallur¡ic.al, mluio&l 
mineral. nuclear and pclftJicum. t 

1131.101. E~aml1111doa ror Record Purposa. 

(a) The board m ay adminislcruaminations ror record purposcs as a conveniencc to thc pu~ic. The cxaminaliona will only be adm.iaiatc:red 
whcn, in lhc opinion of the board. sufncient funda. adequ011e spacc. and suitablc proctors are availablc. 

(b) Eiamination si tes. pcrsons eligible lo 1ake thc euminations. :md any other criteria undcr whicb thc uaminationt will be aivcn wiJI be 
dclennincd for each cxaminauon date and may vary from onc cuminallon date to anolbcr. 

(e) The board will detcnnine thc conditions for givins each exam1nation as soon as thc :¡vailable funda, examinalion sita, aod ~pta~lc 
procton are availablc. In l.!vcnt lhe rcquin:mcnts in this sccuon cannot be cstablishcd 120 days prior to lhc examination date. t.bc u.amma•·- -
w;n not be givcn. 

(d) The principies and practice of ensineering examimuion may not be tak.::n for record pu~• unlcss an individual ia reaiaiCred u a 
professional enginccr or has bccn givcn pennission by the board 10 takc thc cx.amination for registrauon Put'PJICI· 
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113l.l03. Enfllnecr~ in· Tralnlng.l ndividuall wbo bave a a EAC/ ABET·accrecüted eagiaeerin& degrce ora four-ycar dcpeo ia enp..ria1 
or CDIIDecnD&•relatcd SCICnce approvcd by thc board a.od bave SUCCCU(UIJ)' pasaed lbe fuadameat.aJa of CD&iaeeria& n.amiallioa are cllaiblo to 
apply for caainccr-ia·O'aiaiaa certificalioo. 

. 113~.104: Ea¡lnccr-ia· T~iaing_ CcrtiOe~~ta. A ccnificatc asan ca~ioccr-ia·traiaiag expires ci¡bt ye.U. from lbc date appeariaalbcmJa. 
Tius ccruficauoo doa aoc cntnle an Individual to pracucc as a profcsstonal eagac.ccr. Tbc fec for cogi.ocer-i.D-cnioia& cat.i(acalioa wi1J be 
cstablishcd by tbe board. To becomc cnrollcd asan cngioccr-m-training. ao individual who is cligiblc. as dcscribed in §131.103 of lbil tillo 
(rclaung to Enginecr-in-Trainin&). shall apply 10 thc board for thc ccrtificatc and pay thc cstablishcd fcc. Although 1hc ccnificate bu aaupin.tioa 
date. thc rcc:ords of thc board will indic:~tc that an Individual has passcd thc rundamcntals of cnginccring c:umioalion aod tbesc record.J wiU be 
mainlaiocd io the file indcfioitely aod will be madc avallablc as rcqucstcd by tbc 1odividual or anotbcr liccosiog jurisdictioa. lbcccn.ific:ale may 
be rcncwcd onc time at thc rcqucst ofthc individual providcd thc rcqucst 1S accompanicd by an cxplanation for the rcuoo ofthe reacwaJ iUJdsucb 
requcst is approvcd by the board. 

1131.105. Ezaminolion 1\naly'lii'i. In accord:ancc: with thc Tcus Enginccnng Practicc Act. §14(c), a written analysis will be pro•ided to 
aoyooc fa.iliog an examm31Jon prov1ded 3 wnllcn requcst1s reccivcd 10 the board office dunng the period the actual examioalioo is retalacd ia 
thc boilf<i files. Furlhcr. privdcgcs or v¡cwmg cxaminallon rcsults. rcgrading. etc .. as pcnnincd by thc umfonn cxamination proccdures scl out 
by thc National Councll uf Exam¡ncrs ror EngJOccring and Survcy1ng (NCEES) may also be ava1lablc, providcd that any cosll uaociatcd witb 
rcgrading by NCEES wdl be paid by thc cxammcc. 

1131.106. Examinotion lrrcgularitics. 

(a) Cbcatin& on exam1nalions will oot be tolcnted. Examin:uion procton who conclusively observe thatan examince is giviasorreceiviDa 
assistance, compromising thc intcgrity of thc cxaminat1on. or part1cipating 10 any other fonn o( cbeaung during an examination shall requiR lbc 
cxaminee to surrcndcr all cxaminauon materials. Thc examincc mvol"cd shalllcave the room and shall not be permiucd to n:tum. Evideacc 
of cbeatiog found afler !he -.:~3mination shall al so be a cause for act1on. Thc nccuuvc director shall be mfonned of sucb instaacca of sus~ 
chcating 31 thc carlicst possiblc opportunny and w¡IJ dctcnnmc appropriate acuon. Thc rcsults of all exam.inations whcrc thc cucutive directOr 
has dctennined that cheat1ng has occurrcd will be disallowed. 

(b) lf tbc cxecutivc direc1or determines thal an examincc has chcated. the e:umince will be barred from takins any eumiaatioa ia Ta.u 
for a pcriod of two years. Any applicauon for rcgtstration pending or approved for exammauon wtll be automaticaUy proposcd for rejactioa aad 
will be evaluated or re·co.¡aJu3ted on that b:~s1s. Any examtnation t3ken and passcd in anotherstatedurinsthe two-year pcriod will DOt be acc:ept.able · i. 
for reg1stration purposcs 1n Tcli.3S. Any subscqucnt c~aminauons administcred to the cxamince w¡JI be given at the si te and lime dcccrmiDcd by 
the exccutive director. 

(e) A rcgistercd profcssion31 cngmcer suspccted of chcaling shall be charged with v•olatina §131.1~6(a)(2) of tbi1 tille (rclati.D&to 
Rcsponsibilily 10 the Enginccnng Profession) ::~ad will be subject lo the asscx:iated proccsscs aod pcnaltics. 

BOARD REVIEW OF APPLICATION 

§ IJI.IIl.lnitial RcYicw. An 01pplication will be considered complete when all informatioa required by tbe Texas Ensincaios Practicc Act 
(the Act). the board rules. 3nd thc instructions has becn receivcd 3nd 3ccepted by thc cxccutive director or his designaled rcpraentative. Whea 
ao application is complete. it w¡JI be rcvtcwc:d by thc exccut1ve dlCectoror his designalcd rcprcsentativc, anda summary of tbc applicatioa will 
be prcpa.rcd. This summary w1ll mclut.lc:~ rc.commcndation thatthe 3pplication be 3pproYcd. no1 approved, rcjccted. or withdnwn. Thc applicatioa 
willthcn be cir<:ulated to indiv1dual cngincer membc:rs of thc board for rcview ant.l vote. Thc board reserves thc rightto lake actioo uadu any 
scction of thc Act for whid1 thc applicant mccts alllhc rcquircmcnts althe time the :~pplication is submiucd rcgan.lless of the scctioa dai¡aatcd 
by thc applicant. 

O 131.111. Apprond Applicoüons. The ucculivc director or thedesignated representalivc will revicw an application for~&illnlioa uoda 
thc Texas Enginccring Pt:~cticc Act(lhc AcU. § 12(aH'I ), (2). or §21. and Wlil rccommend approvaloroon-approvalofthe applicaal'leaaiaccria& 
cxpcricnce 30d cducalion ::~fter which lhc 3pplication will be ci.rcul3tcd to the cnginccr OOard mcmbcn for ~vicw. 

( t) lf the execuaive di~ctor or tbe dcsigaatcd rcprcsentalive rccommcnds approval aad lbc nrst board member coocun md vota 
accordingly, thc applicant wiU be anntcd pcrmi.uioa 10 takc thc princ1ple5 and practicc of eogioccria& c-.am1nalion. 

(2) lf the flnt ba.niiDCIDbcr doa not concur and voces Kcordiogly, thc application will be circulated to the othcr caaioecr boud 
members. If amajority oftbelboud mcmbcn vote to approvc thc applicauon, thc applicant wtll be grantcd pcnnis11on to tak.e the priDCiplca aad 1 
practice of cngincuins c•amination. 

( 3) If the cucu1ive direcloror 1hc desisoated representa ti ve docs not recommend that an application be approved, thc application will 
bcclrculatcd to thc individu31 engmccr boardmembcrs forrcvtcw unul a majority of thce~gi~eerme~rvbcn~oncurto tJ:se a~val or~oa:approval 
of the 3pplicaüon. lf approved, thc applicant w1ll be granted permission to takc thc pnnc1plcs aod pr.acuce of cngmccnns exam1nauon. 

(4)-IC. on thc basis of thc initial rcview of applicants applying undcr the Act. § 12(a)( 1 ), who ha ve aU Cavonblc rc(crencca aad atlcut 
six yca.rs of acccptablc cngmccring cxpcricncc. thc cxccuuve director or thc dcsignatcd rcprcsc.ntative r~o~mcndl tbal thc application be 
approved. thc applicant will be grantcd pennissioa 10 take the prmc1ples and pracucc of engtnecnns cxam•nauon. 

(S) Thc applicants approvcd under paragr01phs ( 1 ). (2). (3). or (4) of t.his scction will.be notiCie~ in wri~ing that pcrmiuicm b~ beca 
grantcd to take thc cx3mmation. Thc neccs~ary fonns to schedule the ncxt :~va•l~ble cxamlnauon 3ls~ w•l.l be e.ncloscd. Whcn thc appl~caall 
ha ve p:uscd thc cxamin3tion. rcgistration m ay be gr3nted w1thout funher board rcv1cw anda record ofth1s acuoa wdl be madea panoftbemmulel 
o( thc ncxt regular boD.I'd meeting. 

- -(6) tf. on the basií óf the inilial rcvicw o( applicants who are currcndy registered in another jurisdic!ion. thc ne~uaivc director ar Iba 
dcsisnated rcpresenlativc linds that thc 3pplic;~nt meeu thc requircmcnu of thc Act, § 12(a)( 1) or (2). al the t1mc thc 3ppl1cant wu gr&Dtcd ID 
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Cullen College of 
Engineering 

omce or lhe Oeaa 
Dtpartment of Chemical Enginrerin1 
Oepartmcm al Ch·il and Enwironmenlal 
En¡ineeri"l 
Department or Electrtcal Engineerina 
Department or Industrial Engincerina 
Drpanment ol Mechanical F.ngineuina 
Conllnulna Educallon 
Cooperattve Educatlon 
PROMFS Ollke 

Dan: Roger Eichhom, Ph.O., Umvc!'liiY o( Minncsota. 
Minn<apoli> 

743-1200 
743-IJOO 

743-12!0 

743-1400 

743-1180 

743-1500 
743-42JJ 

74J-4ZJO 

743-1222 

Auociate Dtaa: David P. Sh:muck. Ph.D .. Oukc Umvcnny 
Auxlate Dan: Cbarl~ Dallon. Ph.O .. Un1vcrsi1y of Texas at 
Austin 

Colle¡e Buslnaa Manager: Cra1g Ncss, B.A., Temple Univcrsity 

Engineers devise creative applications of scientific 
principies for lhe beuennent of socie¡y lhrough 
technologicaJ developmenL They do lhis by discover
mg melhods of uansfonning resources in10 uscful 
produciS, sysleii1S, and services lhat an: uscd in every 
facet of life: housing. transponation, space exploralion, 
medicine. manufacturing and automalion. and commu
nicalions. The marvels of engineering an: everywhere. 

An engineer bridga lile gap between basic scicnufic 
rescarch and industrial applications. helping to bring 
innovative ideas iniO sociCiy 10 bericfit everyonc. 

~ •• _; -=! r • : '.: • ~ 

Objectlvea 

The college facul¡y saives to prepare studeniS for their 
role as productive members of socie¡y by providing a 
comprehensive educarion. 

StudcniS first master lile scicntitic principies upon 
which engineering is based and lhen examine lhe 
industnal and social structure that regulates lhe 
application of science to communt¡y life. Most 
tmportant. they cxperience cngineering and iiS creative 
nature as pan of lhe leaming process. 

RecipieniS of a Bachelor of Science in Engineering 
ha ve many oplions: employment in indusuy or 
govcmment: furlher education in tields such as 
cngineering. law. medicine. business. sales, manage
ment. and more. Engineering is lhe only undergraduate 
program that inuoduces studeniS to such diverse studies 
asmathemalics, pure and applied sctences, engineering 
sctences, synlhesJS, systems design, social sciences, and 
humanities and fine ariS. 

A comprehcnsive educalion is required for engi
neers. Engineering challenges an: more complex, 
require a greater sophisticarion of skills. and will affect 
people even more directly lhan in lhe pasL Engineers 
must be able 10 marshall.lheir skills to grapple with 
legal. environmental, humanislic. political, social. and 
economic concems. 

Majar issues addressed by engineers include 
pollution and hazardous waste management. energy 
resources and enhanced oil recovery, transponation. 
housing, and product safe¡y. High-tech arcas such as 
superconducrivi¡y and space-related rescan:h will hold 
cngineers" anention for sorne time 10 come. In arder to 
successfully salve lhe many challenges facing socie¡y, 
engineers must receive an educalion thal informs, 
stimulates. and provides practica! cxperience. The 
Cullen College of Engineering provides lhat education. 

1 •• .... 
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H-SocleUea 
The Cullen CoUege of Engineering has six honor 
societies. They ~ described below: 

Alpha Pi Mu--lndusuial Engineeting Honor Society. 
lnitialeS ~ requited lo be in !he 1op one·fifih of lheir 
class as juniors and !he 1op one·lhird as seniors. 
Chi Epsilon--Ovil Engineering Honor Society. 
lnitiales ~ required 10 be a1leas1 of jumor s1anding in 
civil engineenng and 10 be in !he upper onc-lhird of !he 
class. . · 

Era Kappa Nt>-EiecmcaJ Eng~neenng Honor Soctel)'. 
lmt1ates are reqUJred to ha ve a 3 00 mammwn grade 
point average and to be ;Jt least of jumor slanding in 
elec01caJ engineering. 

Omega Chi EpSI/on--Olemical Eng~neering Honor 
Soctety. lniliates are "'qui"'d 10 have a 3.25 mimmum 
grnde point average as a jumor anda 3.00 minlmum 
grade point average as a senior. 
Pi Tau Sig,........,\llechanical Eng1neering Honor 
Sociery. lnitiates are requ1red to have a 3.25 minimum 
grade point average as a junior anda 3.0 minimum 
grade poinr average as a senior. 
Tau Beta Pi-Nationol Engineering Honor Society. 
Iniciates are required to have a 3.25 minimum grade 
pomt avernge as a junior anda 3.00 mimmum grade 
point average as a senior. 

Student Organlzatlona 
Because student organizations play an imporlallt pan in 
hclping srudents to become responsible members of 
lheir profession and !he university, all srudents ~ 
encouraged to become active members. The following 
organizations ~ open lo engineering sludcnts in good 
standing: 

American lnstitute of ChemicaJ Enginecrs-S!udent 
Chapter 

American Society of Civil Engineers-Srudent Chapter 
lnstirute of Elecuical and Electronics Engineers
Srudent Branch 
lnstitute of lndusuial Engineers-Siudent Chapter 
American Society of Mechanical Engineers-Studcnt 
Seclion 
Society of Women Engineers-Student Chapter 
M.A.E.S.-Mexican American Engineering Society 
N.S.B.E.-National Society of Black Engineers 
Thcla Tau-National Engineering Fratemity 

lohal•rahfps 
1be college. awanls four·ycar scholarships based on 
academic performance in amounts ranging from SSOO 
to SS.OOO per ycar for beginning srudents. Currenliy 
enrollcd and ll"anSfcr srudents may be cligible for olher 
scholarships through lheir major depanments. 

Accredltatlon 
All five undergraduate degree programs are accredited 
by !he Enginecring Accreditation Commission of !he 
Accreditation Board for Engineering and Technology. 

L-----
Thc coUege is houscd in sevcral buildiitp oo i:ampuL 
The ncwest building houses !he E. C. C., Pngi• a in¡ ... 
Computing Center. ' ' · • · 

All studems receive e~tensive expenenccawi 
computers. Macintosh, IBM. NeXT 
tcrmmal access to !he AS¡<)(J()()N rn.ainframe a 
clusler of severa! V AX computers, fonn a collcge-wide 
total of almost400 computer worltstations. Thc E.C.C. 
offcrs more !han 7S hours per week of open laboratory 
time for all engineering srudents. Software. printers, and 
four rooms of worltstalions cnable srudents to integrare 
computers into all phases of lheir educational 
experience. All computers are linked to !he univenity 
networlt. which provides intracampus conununications 
as well as links to various national and intemational 
nctworks. 

In addition lo !he usual engineering classroom and 
laboratory equipment. !he college has more !han 25 
major experimental facilities. 

Flelda of Stucly 

ct ni .. ._........,.... 

Chemical engineers investigate and dcvelop techniques 
lo conven basic raw materials into useful pnx1uc11. Thc 
field extends into many ~as of manufacruring and 
refining, as well as resoun:e managemena and enviran
mental concems. 

Chemical engineers investiga¡e !he pruc:ases 
uscd in !he manufactun: of products and tnalaials and 
~ inte=ted in !he concerns of manufacruring 
processes: pollution control and haz.ardoua was1e 
managemcru. 

Chcmical engineers address large·scalc prob. 
While !he chemisl investigates !he interaction of 
chemicals in !he formation of a ncw product in ·a 
laboratory environrnent. !he chemical cngineer 
develops !he processes and procedwes ncedcd 10 
produce marketable quantities of !he ncw produa. 
While !he physiciSI analyzes !he makeup and ¡wopatiei 
of a supen:onducting material. !he chemical engineer 
plans !he facility that will manufacture the malaial in 
!he volwnc and configurations needcd. Many c:an!el' 
opportunitics await chemical engincering gradllllla · 
including !hose involving computer systans and 
proccss control, environmcntal control, biochemical 
agentS, elcctronic materiab, superconducting tnalaials, 
pharmaccuticals, petroleum enginccring, peaochemi
cab. and synlhetic3. 

An individually structured curriculum will in~ 
srudcnts to inte=ting subjccts such as mata\als, fluid 
mechanics, economics. and computer science. Studcnll 
also invcstiga¡e !he design. cOliSIIUCiion. and openuioa 
of process units. Oral and written communications, 
tcarnworic, and management ~ aJso cmpllasized. So 
complete is !he chemistty training that all chemical 
engineering studcnts receive a minor in chemistry. 

Asidc from foundation courscs-nwh. physics. and 
chemisa-y-and engineering scienccs, srudenll may 
select specialty srudy ~ in process engineering, 
process control, biotechnology. elcctronic ~. 



enwilcauaidital engineering. and peuoleum engineering. 
Srudenrs' backgn>unds are dcvelopcc:t with cOlmeS such 
as pure ancl applied m:nhematics. reaction kinelics. 
thennodynamics, and lranspon phenomena. 

Clwll--tallnol-.,. 

The field of civil ancl environmenlal engineering is a 
creative, people-orienled field. These enginccrs 
improve sociely's qualily of life by enhancing the 
,urroundings in which peoplc live and by designrng 
public worl<s. tr.lnsponauon .<ystcms. buoldings and 
::,trucru.res. and mu~.:h more. 

Environmenlal cn¡;incering tackles problems such as 
hazardous was1e management, drinking water treat· 
mem. municipaJ wastc disposaJ. and other 1ssues thal 
affecr lhe environmcnL 

Civil and environmemaJ engineers pat1icipa1e in 
many of the major engineering projects that enhance 
the qualily of life. They use the latest tcchnological 
tools such as anific1aJ inreiJigence. compurer modeling 
1cchniques and advanced instrumentation. These tools 
are applied in such arcas as Oood control. safely and 
reliabilicy of saucrures. wa1er resources managemenr. 
ha.zardous waste management. waier treatmenl a.nd 
wastewater disposal. design of eanhquakc resistant 
structures, interaction of >Oil smbility and structural 
foundations. sauctural design (including oil rigs. 
platfonns, nuclear reactors. and high-nse buoldings), 
and renovation and dcsign of roads. bridges. and 
highways. · 

Studcnts' skills are dcvelopcd in courscs such as 
engineering analysos and computation. mcchanics of 
deformable bodies. introduclion to electric circuits and 
systems. Ouid mechanrcs. hydraulics. and hydrology. 
New-found skills come together in a two-scmester 
design scquencc. The Capstone Projcct design courses 
challenge students 10 think. conceive, and create while 
addressing an enginecring problem. 

Students can choose from severa! aJeas of con
cenuation: geotcchnical. environmenlal. structural, 
offshore. and hydrosystems. 

Electrtc•l ..... ,....,..,.. 

Elecaical engineenng is the application of scientific 
principies to the solution of elccaical problems. 
Electncal engineers conceive, design. ancl develop 
elecaical. elcctronic. and computer products ancl 
systems. They work in the f~elds of antenna design. 
biomcdical engineering. computer archirect~~~e, control 
and communications s~ elccaical equipment 
design. integraled circuil fabric:mion, power systems. 
and supcrconductivily. 

Students prepaJe for the diverse field of elcctrical 
engineering by taking courses sucll as line:u- systems. 
electronics. digilal logic design, micropmcessors, and 
elcctromagnetic theory. 

Undcrgraduates may choo5c from four major fields 
of study: geÍieral elcctrical engineering; computer 
engineering; controls. power and communications: and 
elcctromagnetics and sol id state elcctronics. Within 

~ arcas, OCher subjccts an; COYeRd in ileplh. 
including microwavc S}'IICIIIS. digital signa! p¡ e >ing, 
scismic techniques. electrical aspecu of well·logging. 
digital system design. supcrconductivily, artificial 
intelligence. and biomedical engineering. 

Qualily laborawries. including digilallogic and real· 
time spcctrum analysis facilities, suppon the leaming 
process. Extensive analog and digilal training complc· 
mcnts mher classes and prepares srudeniS for the 
cxciting field of ele~aical cngoneering. 

lnctuetrl .. E,..nMI"'ng 

lndusaial engineering is about productivily. lt dcals 
with pcople, their tools. ánd their work environmen~ 
and how ro maximize output in an effcctivc and safe 
manner. Jt is compurer inlensive. 

Industrial engineers draw upon knowlcdge in 
mathematics. and physical and social scienccs as they 
explore methods of bener integrating employees. 
mareriaJs. and equipmenr in lhc wort environmenL 
They explore production from various pcrspcctives: 
organozational structures, human factors. management 
methods:facility layout, manufacturing systems, expert 
systems. and anificial intclligence. 

To prepare for the di verse opponunities in induslrial 
engincering. students are instructcd in four major arcas 
of the indusaial engineering cwriculum: manufacturing 
systems. management systems, knowlcdge-based 
methodologies. andergonomics.ln the curriculum. 
students expcrience manufacturing proccsses, planning 
and control of costs, qualily control. human factors, 
facilily layou~ management functions, and operations 
rescarch. Students are al so traincd in basic engineering 
sciences, statistics. compu1er operations, marcriaJs 
science. and modem analyticallools such as digilal 
simulation. 

llhc,....lcalll..-••rlftw 

Mechanical engineers crcate machines. materials. and 
systems that satisfy a particular function. TI!cy deal 
with problems in arcas such as energy c:onversion. 
design of mcchanical componeniS and systernS. man 
and machinc cnvironments, and instnuncntatioo and 
control of processes. 

Mcchanical engineering has applications in all 
phases of industry, including such challenging fields as 
aerospace, materials. design, and product reliabilily and 
safety. Mcchanical engineers consider acoustics. fluid 
mechanocs. desogn. thermodynamics, mcchanics. and 
heat uansfer in addressing problems. 

The depanrnent's curriculum provides students with 
thc opponunily to learn how to think creatively and 
logically, and how ro use ncw-found knowlcdge 10 
address complex problems. A flliJI'<ourse design 
scqucnce challenges students with creative design 
problems. To sol ve thcse problems. students use skills 
learned from classes in mcchanics of materials. 
expcrimenlal methods. engineering analysis. mcchani
cal design. matenals sciencc. thermodynamics. nuid 
mcchanics. hcat transfer. mcchanics, ancl acoustics. 

, 
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Aclv-ed PIMI-n~ 
StudeniS are strongly encouraged to tal:e !he advanc:eo 
placement andlor achievement tests in American 
history, English. chemistry, calculus. and political 
scicnce prior to admission. College-level course work 
in these areas will be waivcd wuh appropnate sco.,s. 
For more infonnalion. see the Admission. Advising, 
Orienration. and Registr.uion section of this cata.log. 

Course Load 

Thc ma~1mum coursc load srudcnts w1il be pennined to 
carry pcr semestcr is detennined by consultarion w1th 
their faculry adviser and is based on thezr grade point. 
avernge for the pn:v1ous semester and non-academic 
commirmenr. 

Students should e>pect to devote a mínimum of two 
to th"'e hours of study tome per week for each semester 
hour of course load. For cumple. if students have clear 
acadcmic status and work 10 hours per week, they 
should carry a course load of no mo"' than 15 semester 
hours. The study_ time for such a course load will be an 
additional 30 to 45 hours per week. bringtng the total 
hours per week to 70, the equivalent of more than one 
and one-half full-time jobs. 

Dean's Uat 
Each fall and spring semester the college compiles the 
names of all undergraduate students who qualify for the 
Dean"s List. Students whose semester grade point 
aver=:~ge is 3.5 or betler on a mínimum or 12 semester 
hours ., eligible. The grade of S is not counted. 
Students who eann grades of 1 (e>cept in senior honors 
thesis courses), D. F. or U during the semester will not 
be conside"'d for the Dean 's Lis t. 

Special Programa 

CooperaUwe lclucatlon "'OVU-

TI1e Cooperative Education Progr.un is a work-study 
plan in which pairs of srudeniS altemate periods of 
attendance at !he university with periods of employ
ment in industry. The program is available in !he 
depanments of chemical, civil. electrical, industrial. 
and mechanical engineering. For mo"' informaaion. see 
the Special Progr.uns and Opponunities section of this 
caaaJos. 
PR me 
A special program called PRO MES ( pronounced 
"promile"), !he Program for Minority Engineenng 
Studema, provides suppon in !he academic, social, and 
financial arcaS, with a strong emphasis on making 
students' firs1 year in college a success. For m= 
information see !he Special Progranns and Opponuni
ties section of this calalog. 

Dagr- Proguauw ..... R1 ¡ *-1 Cw:h ' 
The College of Engineering offers !he Badlelor ~ 
Science, Master of Science, and !he Docror of Phi 
phy degrees in chemical, civil, electric:al, industria.. _ 
mechanical engineering. The Master of (Majar Field) 
Engineering is offered in chemical, civil, electrical, 
industrial, and mechanical engineering. The college 
also offers the Master or Science degree in acoustica, 
aerospace engineering, biomedical engineering, 
computer and systems engineering, environmenllll 
engineering, materials engineering, operalions research, 
and petroleum engineering. The Doctor of Philosophy 
deg= is available in aerospace engineering, biomedical 
engineenng, computer and systems engineering, 
environmenlal engineering. and materials engineering. 

For mo"' information on graduaae programs, consull 
the office of the dean or the appropriate depamnenL 
Refer to the Graduatt and Profnsional Slllliits calalog 
for a listing of courses. 

a-ral Requl....,.nts for a ' 
llaccalaureate Degree 
StudeniS., required to meel the general requiremeniS 
for a baccalau.,ate deg=. See the Academic ResuJa
tions and Deg= Requi.,meniS section of this callllog 
for details. 

Candidaaes ror the bachelor"s degree mUSI also 
complete the university co"' curriculum requiremeniS: 

Core Curriculum Requirrmenl.l Hoan 

~..~,.,¡¡ E.PG.. 1 303. 1 304. Fre-shman 
Composarion 

Si ~o houn in approved 20CX)..Ievd 
wnlinJ/Iilcn.ryre couna 6 
MAm 1310. College Algctn l 
nua: houn In approved rnadt. lopc. 
sra1isllcs. compurer sc~enc:e. or mYiic 
rheory counes 3 

u,·riZ Approved e~ ln naaural scicnca 6 
Approvcd COIIBCS in socaal and 
bchavtenl xic:nca 6 
Approved councs in culrunl heritqe 6 

,..,,.,¡) SiJ. houn an appr'O'tC'd l.cvell cure 
councs or complelion oran approval 
doublc majar or complcfion of • 
appoved manor or compaion of a 
senior honon 1helia. Minimum6 

AddirionaJ Amencan History: HIST 1376 or 1 JT7 
Requiremmts and 1 378 or 1.379 or eqwvaJcm: 6 

American Govcnunen~: Pou 2Jllllld 
2334 or cqu1'falcnl: 6 
Physical cducllion or approved 
subsuUdiOftl z 

Nnte: All :fOOO- and 4000-Jevel courscs al !he univu
sity have as a prera¡uisite !he successful complelion 
of ENGL 1304 and MA TH 1310 or equivaleniS. This 
p"'requisite will be striclly enforced. 

All co"' requin:meniS mus1 be salisfied with core
approved courses. 

t' 
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·. To rcceive the Bachelor of Sciena: de~. srudents 
1 must complete the required curriculum shown in this 

catalog and a total or notless than 125 semester hours 
of course work. excluding physical education. Students 
may not anempt a required technical course more than 
three times. Allempr is detined as fonnal ~gistration 
that results in a srudent"s name being listed on an 
oflicial grade repon, which tncludes grades of W and l. 

Students must abo complete a mtnimum of JO 
... cmestcr hours of enginccnng courses in residence at 
the University of HoU>ton. Any student with a majar in 
the College of Engineenng must be pursuing an 
engtneering degree. Failurc todo so will rcsult in an 
cnrollment stop until a change of major is effected. 

After completing the baccalaureate program. 
sludents ~ eligable for cemfication asan engineer-in
training and. after appropriate experience, licensing as a 
professional engineer. 

Enginoerlng 

Coordlnator: Davtd P. Shanut"ll. 

Coursos: Englnooring (ENGtl 

Engineering majors must eam a grade of C- or bener in 
all engineering. mathemalics. and science courses. No 
gradelower lhan C- will be accepled on any courses 
transferred lo lhe University of Houslon. 

1110: Dcslp Laboratory Cr. 1 t0-3). Prcrtquisue: Con'Cnl of 
in!iU'Uctor. Guukd dcSign of .. un pie Jng1c c•rcu11.\. Cn:dit may noc be 
appiied lO 3 degrec: In CR&inccrrng. 

IJ20: Enalneertngand St·ientlnc Mrlhod Cr. J. (J-ü). 
Prcrequu.11e: Conscnl o( ins1nu:1or. DcYclupmcnl of logll"ill and 
ae:niYe reasonin& processcs. Ocvclopmcnl of proces...cs and 
algonlhms. Credi1 may noc be applicd 10 a dcg~ •n eng~necring. 

IJJI: Computen In EñginHring (fonnerty INoe 1331l Cr. J. 
(2-3). Prcrcquasites: MAm 14J l. lntroducnon 10 computen and 
cngllleenna wortswaons; techmqucs and !>llll'ldards ror nctworting, 
graphics. documcnu. and sprcadshce1s: compucer-based 1oots for 
engtnccnna problem-solv~ng: proccdur.al languagc prognmminJ. 

ZJJI: Numrrtcal Method.s ror Engineen (fonnerty INDE 
2331 l Cr. 3. (3-0l. Prercqu•snes: ENG1 1331 or INDE 1331. and 
MA 111 14l2. Enginccnna apphcaiiOIIS ol base linear al &<In and 
numencal analysis usina compuaa.tJucd sollllJOR ledmiques. 

lJJol: lntroductloa lo~ (OlEE) Cr.l. (3-0). 
Prt~uiSiles: CHEM 1332 or IJn. MAnt 2433. and PHYs 1312. 
Fundamen1al concepu. thermud'7 aystems and applieallons. 
he:u and wort., propenies or p&n ±a acu. fina and second laws. 

l:l6J: Elemontary Jo1uld _ .... ICIIEE) Cr.l. Cl.Ol. 
Prerequ•sues: E.Ho1 2334 or Cn!E 2332. MAnÍ JJJ l. and CIVE 2331. 
MECE 2336. or MECE .3400. Foundallons o( fluid mcc:twucs, fluid 
stalics, kancmaucs.lanunar ;md lurbulenl now: mac.ruKOpic 
balances: dimensional analys•s and flow conclauons .. 

4198:4191:4,198:44911: Speclal I'TOblems Cr. 1-4 per ,.,...., 
or mon:: by concunau enrullmcnl. Prertquisne: npprvvaJ o( chaar. , 

.5361: lntroductlon lo Pttroleum En¡lneertnalCIIEE) Cr. J. 
(3·0). Pren::quisi1e: ~nior. po"'lb;u;cal;~urc:uc. DI' gr:aduate s1andin1 
in cnglnecnng or geology. Pcuolcum ongm and m1gm1on. major 
o•l and gas ficlcb, drilling :md producuon mclhods. pelruleum 
compo ... nion and phasc behavu,r. rc..,crvoir cngmeenng methods of 
oil n::sourcc cs11malion and op11mll.JI1on. 

-~--~-----,,.-------... 

5361: R~ EI'IÚMI biCI (0.1!2) Cr. l. (:l-0~ I'IMqui.. 
SIIC: SCriiOI', poli~ 01' pad:uue Randinl in Clllinecrinl 
or geology. Roct and fluid p;opuliei and inlenaians. P-V-T 
behiYIOI" O( Crudc OiJ and n&lutaJ ¡a. fundarnemaq o( nuid f1ow 
through subsuñac.e porous media. reservoir enero mechanisms in 
recoYcry. ma1enaJ bahnce. and reserves CSiimukJn. 

SJ6.&: Origin and Developmrnt ot 011 and Gu Resenoin 
Cr. J f)-0). Prcrcqullile: ~nior. poslbaccalau.uce. or graduase 
SLlndmg m cngmecnng. M.ajor oll pro ... ances of 1he world ~v•ewed 
from 1~ s1andpum1S of geolog•c and deposilional environment. and 
of d1agcnct1C changes alfecung peuoleum cnanprnenL 

5368: WeU Drillina and Complttion Cr. J. (3-Q). Pmequisite: 
~e mor. poslbaccalauru.te, or gradua~ s~ndmJ 1n enganeenng or 
gculo~_:y. Dnlhng ng dc511n ilf?d openauon, dnlling progranu. dnll 
mang. Jnd bn de~lgns. dnlling mud compm•llon. propen~e:S and 
funct1ons. casmg dcsagn and cemcn11ng. rnatXJds or well complcuon. 

5370: Prtroleum Productlon Operadons Cr. J. ( ).()), 
Prtrequi\IIC: 'iCniOr. postbaccalawu.tc. or gradu.ate standing in 
cnginccnng or gcology. Subsurface and suñace facili11ts for 
producing mi and gas. gas-011 and water-o1l scpanuon and 
measunng sys1cms. gathcnng systems. gas proccuin¡ faclliües. 
lnJecl•on syslcms for gas or water. 

5397: Srlected Topics Cr. J. ()-0). May be repwed for cn::dit 
when toptes vary. 

Departmont af Chomlcal Ensinoorllltl 

Chair: Dan Luu 

Chomlcal Engln-rllltJ Protlram 

Engineering majors must eam a grade or C- or be'ner in 
all engineering, mathemalics. and science courses. No 
grade lower 1han C- will be accepted on any courses 
lransferred lO the University or Houslon. 

Students musleam a 2.25 cumula1ive grade poinl 
average in order 10 enroll in 3000-level and above 
chemical engineering courses. Complelion or all 
chemiMry courses in 1his degree plan qualifies sludents 
for a mmor in chemisuy, which sa1isfies the Wliversity 
knowledge inlt!gralion roquiremenl. 

Fint Year 
FaiiStmeter Houn 
CHUt 1 JJ l. Fundamenlals of Olcmi.SU')' 

(Approved leYcl 2 Core Counc) 
CHEw 1111. FuncWncnWs of OIC:miSUy t..bontory 
MAnt 1431. Calculus 1 

(Appro ... ed Basic Skalls COR Coune)1 

HIST 1376 or 1377. The United Slalcs lO 1871 or equivaJenal 
ENGt. 1303. FrcYlrnan Compos•lion 1 

or E/IIGL 1 309. English Compos1110n ror 
Nonnalive SpcUcrs 1 

Pou 2333. Amcncan Govemmem: Nalional, Sta~e. 
and LocaJ or equlvalem' 

Toca! 
Sprln¡Semes&er 
CuEM 1332. Fundamena.alsofOicmiSU)' ~· 

(Approvcd Knowlcd¡re Bue Ccn Coune) 
CHEM 1112. FuncWncniAls of Olanisuy t..bontory 
MATH 1432. Calculus 11 
ENGI 133 1. Computen in En¡ineerina 
Pun 1311. PhysM:s 1 

(Appruvcd Leve! 2 Cure Counel 
E,ro..ct. 1304. Freshman Campos ilion O 

or ENC.L 1310. En¡lish Composuion ror 
Nonn01.11ve SpeaJLen 11 

Phys1cal Educat1on or approved subscitulion 

Total 

4 
) 

) 

l 

17 

l 
l 

• 
l 

) 

) 

1 

18 

.,,...._ __ 
I"PII"'IdiOCMIIIia .... "' 
1')1 . .,.,. ................ . 
t~w ..... uao ... 
llJO ........... dll 

- rtllllrdiciacJ .... . --· ........... ,.JI. 
'ltd•·-~ .,..._ ... o..,. A...,.._ __ ,_. 

lid--... ·--..........._ .... . -"'--"""'-oen-r.•-• ... __ 
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Second Year 
FaUS.~ 
M• no 2433. Calculus m 
CHE& 233 l. Chemlcal Proccsses 
EHol 233 l. Nummtal Methods ror En¡•nccn 
CHDI 3331. Fundamentab or Organu: Chemtstry 
English (2000 level) 
PhystcaJ Educauon or approYcd subMuut•on 

Tow 

Sprin1 Scmesler 
C!IEM 3332. Fundamcntals of Orgamc Cñcm•suy 
Ou:M J221. Fundamcntlll, of Organu: Chcm1~1~ L...aborarory 
,\.t~n• J)JI D1frcrcntml f:.qu.1t10n~ 
MtcE 3400. lntroduct•on ro Mcchamcs 
O•u. 2332. Chem•cal Engtncenng Thcnnodyn:unlcs 1 
Enghsh ('2000 leve!) 

Total 

Third Year 
Fall Semeslcr 
CHEE JJJJ. Chemical Engtncenng Thcrmodynam•cs 11 
ENGI 3363. Elcmentary Fluid Mcchantcs 
i'HYS 23 IJ. Phystcs 1J1 

(Approved Lcvel 2 Corc Counc) 
Cultural Hentage Corc Counc 
POLS 2334. Ameni:an Govcmrnent: Nauonal, Slilte. 

and Local or equivaJenr 
Advanccd Chem1stry Elecuvc' 

To1al 

Sprin1 Scmcster 
CHEE 3366. Top1cs in Physica.l Chemisuy 
CHEE 3462. Unit Opcrations 
CHEE 3369. Chemtcal Engmecring Transport Prnces.ses 
CuEE 3367. Process Modcling and Conuol 
Soc•al and Behav1or.al Sc1ences Core Course 

Tola! 

Fourth Year 
Fall S~mestcr 
CuEF. 4321. Chcm1cal Eng1neenna Des1gn 
CuEE 4367. Chcmit.al Reacuon En&tnccnng 
TcchntcaJ Elcct1ve' 

Hoan 

• 
l 
l 
l 
l 
1 

17 

) 

2 
) 

4 
) 

l 

18 

Houn 
J 
) 

) 

) 

) 

l 

18 

l 
4 
l 
l 
l 

16 

Houn 
l 
l 
J 

HJST 1378 or 1 379. The Unitcd Swes since 1877 or equivaJent1 

Cultural Hentagc Cort: Coune -

Total 

Spring Semester 
CHEE 4322. ChcmicaJ Engmecrin¡ Design 
CHF.E 4361. Chemtc.aJ Engincerina Practices 
Soc1al and BehavtonJ Sciences Cure Coune 
Advanced Chemistry Elecrive-' 
Tcchmcal Elccuve' 

l 
15 

l 
l 
l 
l 
l 

.. -

Clfs¡~J:.! ·j~~=~=..: ¡r 
eiCICinldlernilay. <hemical kiaaico.I:OIIoid 11111 ponido-. 
m.acromolecules. 

3367: .......,. Mode~Jai anc1 e- er. J. U-O>.,...
sites: M• m llll. PHvs lJil.CHs! 2332. Modollns _..,. 
chemicaJ cngineering problc:nq wllh emphuil on proc:ea c:onD'OI. 

3369: Chemi<al E"'lneer1na T-..,._ Cr.J. tl-
0). Ptercquishe: ENG1 3363. Mus umsfer in linaJe· and mutt:ipw. 
systems and combtned heat and mas¡ U'IIUfer. Sclec1ed IDpicl in 
hea1 and momenwm uansfer. 

3399-4.199: Senior Honon Thesls Cr. J JIU..._. 
Prcrcqu1SIICS' senaor standins: 3.00 c:umulauvc gnde point aven.p 
1n chemac.al cngmecnng and uvcrall. 

3462: Unll Opcnt.JOAS Cr. 4. (3-1 1/2). Prcrequisitcs: CHEE 
3333. ENc:;t 3363. and crcdil for or corx:~.UTent enrollmem in CHE8 
3369. Unit operauons w11h cmphasiS on d1stdlation. absor¡ltian. 
cxuacuon. and fluKJ-sohd systems. 

4198:4198:4398:4498: Specloll'rubleaa Cr. 1 ... JIU..._, 
or more by conc~.UTenl enroUrnenL Prerequi.sile: .approval of chair. 

4JZI:4JU: Chemical Enpneerln1 Deslp Cr. J JIU.........,. 
(3.0). Pren:quuncs: CHE! Jlll.l462. 3369. and a.dil for or 
concurrent enrollment in CHEE 4367. Compur.er-aided desip o( 
chem•cat proc:es.a w11h emph.asas m pnxeu cconomic:a, pn:lfUbil
uy anaJys1s. and opeimum operat•RJ eondiuons. "" 

4361: Chemlal EnllineerJna Practica Cr. J. ( 1 112·5~ 
Pre~uisileS: CHEE 3462. CHE!! 3369 and cn:dit far OI'COIIICUm:N 
enrolhncnttn CHE.E 4367. Destgn and cxccurion of uperimena 
w1th emphas1s on hcal and mass uanspart. unit opctlliana.IDd 
ructon. Wntten reporu. 

4367: Chemlcal Reo<tlaa Enllfneerl"l Cr.l. (l-0). Prerequio 
snc: CHEE 3366 and 3462. Chemteal react.ion ünetica, mectwnimD. 
and ructor dc$agn in 5Wic: anc:1 now sysrans; inu • ;.., ID 
heterogeneous cat.alyuc reacuons in flow syiCeiDL 

5360: BlocllemJal En)lfneerJna Fvod•,_, .... l Cr. J. (J.O!, 
Prerequisite: Crcdil for or concurmu cnrollment in CHIB 4367-
Ana.Jysts and design fund.amentaJ.s ror biochemieal procca. r 
des•gn. nnspon phenomaa.: appiK:ationa of enzyrna aDd 
mtcrobiat popul.uions. 

5367: Dt&JIOI- Conlnll Cr. l. (l.O).I'n:lequisite>Cta 
JJ67 or consent of insuuc:tor. Theory and applic:alion of thl: uae of 
high speed compuws 1n modem chcmical proceu conaoL 

5381: Catolyd&: 1'1 uc •= Ct. l. ().()). PmequiJiiOI: C...ÜI ror 
orconcum:nt enrollment in CHEJ! 4321 and4367. Pt iail2d 
survey of cawytic cechnolou: walyaselection 11111 daip: 
c.atalyuc pt ·= cngineenn¡.and cconomia in the pcuolcum. 
chcmical. and polluuon corurol industries. 

5397: Selecled Topla Cr. J. (3.0). May be repeared for ctedil 
when lopiCS vary. 

Tolal 15 Department of Civil and 
Enviranmena.J EntJI.....tng 

c ...... ., Chemlcall!nglneering (CN••I 

U11: Chemlcall'l• Cr.l. (3.0). l'r<Tequosites: CHEM 
lll:Z. EIG 1331 or INDI! 1331. MATM 1•12. !'HYS 1311. lnltOduc:· 
rion to chcmqt cnpneenns. calculatiOI'IS, unit equauons. process 
stotchiomcuy. material and ener¡y balances. swes of maner. c:a.sc 
studics. 

lJJZ: O..mical En)lfneerinalbtnnodynamia 1 Cr.l. (l.Ol, 
Prcrcqutsltes: CHEN 1332. MA TH 2433, P'HYS 1 311. CHE.E 233 l. 
Fundamental conccpu o( lhermodynamlc sysltm!. tleal and work, 
pmpcnics or purc substances. fint and second law\. 

JJJJ: Chemical En&Jneerinl Thermodynomlcs 11 Cr. l. (l· 
Q), Prcrcqut!!.Lie: CHEE 2332. Multicomponc:nl systems, phase 
~u11ibna. and predtcuon of lhennodynarmc: propcn1e.,. 

Cbair: Michael O"Neill 

Civil f!ntllneerill!l JINtil'8nl 
Enginceriqg majors musl eam a grade of C- or beaer in 
a11 enginci:ring, nta!hematics. and science courses. No 
grade lower than C- will be aocepled on any courses 
tranSfem:d to !he Universiry of Houston. 



CM 1330 (Graphics 1) is required unless one year 
of mechanical drawing or general dnúting was 
compleled in the renth. eleventh. or rwelfth grade of 

' high schooL 

FintYear" 
Fall Semester 
~L 1303. Frcs.hman Composillon 1 

or ENa. 1309. En¡jish composmon for 
Nonnative Speaken 1 

MATH 1431.Cakulusl' 
(Approvcd Buic Ski lis Core Cou~J 

?Hvs 1 3 11. Physics 1 
(Approvcd Levcl2 Core Coursc) 

CHEM 133 l. Fundamcntals of Chc:m1stry 
(Approved Levcl 2 Core Counc) 

CHEM 1 111. fund.amentals of O.em•slt)' Laboratory 
H1ST 1376 or 1377. The Umted S lates to 1871 or equ¡valent~ 
ClvE 1188. The CbaJlcnge of Civ•l Engmecring' 

Total 

Sprin1 ScRMSlft' 
ENGL 1304. F~hman Compo.~1110n JI 

or ENGL 1310. Enslish Compos111on for 
Nonnalive Spe.aters 11 

MA nt 1432. Calculus 11 
PHn 1312. Physics 11 

(Approved Levcl 2 Core Counc) 
CHEM 1332. Fundunentals of Chemtslt)' 

(Approved Lcvel2 Core Course) 
CuEM 1 112. Fundamentals of Chcm1slt)' Labontory 
ENo1 1331. CompulCn 1n Engmecnng 
-PhysacaJ Educ:anon or approvcd subsuiUiion 

Tola! 

Se<:ond Y ear 
Fall Semesler 
Physical Educuion or approved substnution 
English (2000 level) 
MAnt 2433. c.Jculus m 
P>tvs 23 1 J. Phy.ics m 

(Approved Level 2 Core Coune) 
ClvB 2JJO. Mechanicsl 
ENo1 2331. Numericai Mcthods for Enginccrs 

Tola! 

Sprtng Seme:sttr 

Houn 
J 

4 

J 

J 
1 
J 

18 

J 

4 

J 

J 
1 
J 
1 

18 

H'"'n 
1 
J 
4 

J 
J 
J 

17 

English (21))) levcl) 3 
(:.ooE 2333. Enganccnng Stat1st1cs 1 J 
MAffi 3331. Oiffcmual Equauons 3 
CtvE 2JJ l. Mec:hanics 11 3 
CiVE 2332. McchaniCS or Deformable Soltds J 
H1sT 1378 or 1379. Thc Umled SLalCS Sinccl817 or equivaknl~ 

Tola! 18 

Third Year 
Fall Semaler 
C. vE 3332. Enaincerina MMCriiii-
Eue 2336. lniiOduction 10 Elcaril: C"omuulllll SysiCIIIS 
ENG1 ))6). Elemenwy Fluid Modllnics . 
EcoN 2304. Microccoooomic: Principies 

(ApPfOved Lcvcl 2 Core Coune) 
Cultural Hentagc COR Coune 

Tola! 

Sprtna Stm~l'l' 
CJvE 3337. Theory or SlNCIUI'eS 
Ci\IE 3334. Hydraulic Engmcenng 

Houn 
J 
3 
J 

J 
J 

15 

J 
J 

EcON 230.5. lllouWlCIIIbcl'rincipla" 
(AJIII'OVod level2 Qn Coune) 

Pou 2333. American Govenunem: ~ltional. S-
and Ux:al or' equtvaJentl 

OvE 3339. Geotechn•cal Engzneerina 

Tola! 

Fourth Year 
Fall Semester 
OvE 4333. Water and Wastewater Truunent 
Civ•l Engut«nng Electav~• 

Hoan 
3 

12 
OvE 4311. lnnovauvc Dés1gn for Civ1l Enginecn 

{Approved Lcvcl 3 Core Course)' 

Tot.ll 

Sprin1 Sematrr 
Pou 2334. Amc.ncan Govcmmcnt. Nauonal, S~. 

and Uxal or equ•valenl¡ 
OvE 4] 12. Civil Engineenng Sys1ems 

IApproved l.c\"el 3 Con: Coune)' 
Civ1! Engmeenng El~1ives1 

Culrural Hen1age Corc Courx 

T01al 

Couraea: Civil Englneerlng (CIVIl! 

1188: The Challenp of Cl•ll En¡tllftrina Cr. l. ( 1.0). 
Prerequ•sue: Cou.rse required for rresJunm and tnnsfer srudenu 
dunng thc:.r fU'St faJI semestu enrollment in civil ensineerins. 
A 51Udy of 1he scope of lhe ci ... il engincenns profcssion and.lhe 
v•s•on of Cl\"11 engineenng (or the twcrny-fnt cenrwy. 

J 

18 

J 

J 
6 
J 

1' 

lJJO: Mtchanics 1 Cr. J. (3-0l. Pm'cquisi.a: PHYs 1 J 11 and 
credit for or concum:nt enrollment m MAnt 24Jl. Compo:silion lnd 
n:soluuon of fon::es. fn:e-body dtagranu. analysis o( roras actina 
on ~1ruc1un:s and mxhinc:s. friclion. centroicb, and rnomenu of 
.nen1a. 

23JI: Meduonles 11 Cr. l. ().O).f'r<m¡uisiles: OVE 2JJO and 
MAnf 2433. DynamJCS of rigid bodies: force-mas--=celeration. 
work-cncr¡y. impulse-momcnnun. and intruduaion lO nwxhlnial 
"ibntions. 

23JZ: Mechanles of O.fonnable Solida Cr. J. (l.O). 
Pmequ1si1e: CM 2330. Stress and smin in elutic bodies: Slllicatly 
delennmate and indetmn1nate mcmben: u.aal force. shear, moment 
and 1ors1on: beam def1ccleons: columns; combined saases. 

JJJZ: EnJiinemnalllalerials Cr. J. <Z·l).l'r<""!Wsile: C1VE 
2332. Anal~is o( propcnica of sol id rnateriab rel~ ro enstneerinl 
design. -10 ..-Jiur¡ical proces3aiiiii......WS ~es~ins. 

3334: Hydraulk: Enst-ri"l Cr. J. (2-J).I'Imquisille: ENCll 
3363. Hydrolosy. hydroswtc.s. now In ope:n channela. pipes. and 
porous media: mctering devices. 

JJJ7: Th""'J of Scructum Cr. J. (3.0). l'r<m¡uisice: Clvc! 
2332. Structural analysiS of dctenninale trussc:s. beams, fruna. 
usmg anatyucaJ and ¡raphicaii'I'ICihoda; inf1uaxe linea. def1ccrians. 
appro1.1ma1e :lnd eo~~.a (class~eal) mclhods of analys11 of indelcrmi· 
nate ,,ructun:s. 

JJJ9: Geocechnlcal En1lllftrina (lonnerly •H9l Cr. J. (2·3). 
Pren:quasites: Ove 2332 and ENG1 3363. Laws of rncchania 11K1 
hydraulics applied 10 so1ll. Phylic&l and ma:huúAI properua of 
soils and introduc:tion lO ¡eocechnical engincerin8 Concepll. 

•l'lll:otJ911:4491: Spedol ,_,_ Ct. 2_. per ...,.._,. 
more by concuna11 cnroJiment. Prem¡uisite: apponl ol chair. 

4JII: lnno•ad•e lleslp r ... cr.nt"Enat-wCr. J.(l.Ol. 
Pren:quisitcs: senior sWidinaan Civil Ensmecnna. Thc gencntion 
of ideas and conccpu for des1p llnd lhc dcve•opmerll of innow'lbve 
approaches 10 problem-sol ... insan c1vil enginccnnB- 100 ~ 
design. 

•JJZ: Civil EnJiint<rin¡ S)"SICIIIS Cr. J. (3.0). Pr<m¡uisice: 
Ove 4311 Jnd two senior electives. Complete design of a civll 
cngrnecnng projccl including land use. environmenlll imiJIC!- . 
SOCial 1m~ l. and coupling of various subsystemJ. Communacauon 
of final des1gn 10 other1. 100 pcrcem desip.. 
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4JJI: Water Quallly EftllMerinl (Formerly JJJI) Ct. J. (J. 
0). Prt~u1s11es: CHEM 1332. 1112. ilnd ENe:;¡ 3363. lnti"'dut'tion 10 
envutnnen~a~ chc:nusuy ard blology wath appliuuons to engincenns 
problems 1n the nanu-:..1 cnv~ronmcnt. Emph:uts wlil be placcd on 
chcm1cal and b1ologic:r.l reactions of cont:munants u lhcy nlO\'C 

lhrou&fl sw'f.xe :r.nd ground watcn .lnd the resulling corn:cttvc xuons. 
4JJ1: Hydrolou Cr. J 13-0l. Pre~qut,uc. OvE 3)34 

Hydrologtc cyclc. r:r.tnfall and runoff. water losscs. snowmcll. 
ground water. un u hydrogro~ph. noods and nood rouung. s1~:r.m 
now records. ~servmr dCStgn . .111d SCt.hmcntallon. 

.aJJJ: Water and Wasaewalcr Trralmenl Cr. J. {3-0l .• 
Prcrcqut"IIC: E~GI JJ6J. Thc fumJamcnlal pnnctplcs of dcstgn for 
munn.:tpJI w.ncr .. md w~tcwa1cr lrc;nmcnt factlntcs. 100 pcrccnt 
dc~1l!n. 

.aJJ5: Ocean EnJ:ineuina Cr. J. ( 3-0). Pn=rt:qu•suc: E.'IIGI 3363." 
En~mccrtng conccpts tn 1he {K.:f::J.n. tncluding oce:m env1ronmcnt. 
"""~e mcchamc~. naval an::hucctun:. and occan •nstnnnentatton. 

-13.17: Transportaliun F.n&ineuim.: Cr. l {3-0). Prcn:qutsucs: 
c.-.·¡., JJ39 .md El"ON 230~. Highw.1y. ratl. wouer. au. :md othcr 
modes uf lr<~n'iponai!On cmpha.'itltng 1hc problcms rclatcd 10 thcu 
pl:mmng. use. opc~110n. J.lld ma1nrcnam:c. 50 pcn:ent dcstgn. 

.aJ6J: Concrete Dnign Cr. J. 13-0). PrerequiSitc: CivE 3337. 
r\nJIY"\ and de.'itgn of mcmbcr\ and ~uucturt.'i. 100 pcn:cn1 dc,¡gn. 

-1.)6.¡: Slructural Sleel Dnign Cr. J. 13-01. Pn:requl\ilc: ClvF. 
.l.lJ7. Analy~1\ and dcs•gn of mcmbcn and \lructun:s. 100 pcrccnr 
t.lc"'•~n. 

-1369: F'oundallon F.ngineering Cr. J. ()-0). Prc~qu¡sue: CtvE 
3))9. ApplicatiOn.'i of ~•1 mechamc$ 10 fount.latton cngmccnng. 
Elplor:won 1cchn•ques. foundauon sclecuon entena, destgn. and 
con~uucuon. 100 pcrccnt dc)1gn. 

.aJM: .Senior Honon Thesis Cr. 3 pcr scmestcr. Prt~ua~i1c: 
.approval ol' cha1r. 

5JJI; (~eolechnical Enclnetring in Hi&flway Prac:llce Cr. J. 
1 J-0). Pn:teifu•s•tc: OvE 3339. Appltuuon of sod ma:hantcs to 
pa'fcmcnt dc:§•gn. :'ilopc slabllily. :r.nd 'CCpage. 100 pcrccnl desa¡n. 

5360: Urban·Recional Ptannlna Cr. 3. (J-0). Prercquasne: 
'cnmr ,tanding tn CIVIl cngmccnng. Rcvtcw of data collecuon and 
anal y M$ foc urban planntn¡; dcvclopmcnl of ma.stcr plan cmpha· 
"""& cngmccnng :t\~15 of ultlittcs. transponauon. and othcr ctty 
t:u:thlte.,. 

SJ66: Construcdoa En¡illftrina Cr. J. <3-0l. Pre~uisitcs: 
CIVE 43)9 and JJJI. Consuuctton cqu1pmcnt and mc1hods: 
prdabricatcd comuucuon: ucavatWn. dnlling, bLasung. and sotl 
.'ilil.blliZOUtOn. 

SJ67: Ad•anced Comlnl<lloa Enpneerina Cr. J. (J.()). 

Prcrequisita: INDI!. JJJJ ~ MA nt 333 l. Corwrucuon COSIS and 
billdtng; plann&ns. or¡an&zing. and controlling corulruction; CPM 
diagliliTis and PERT lechn.ques: computcr applicauons. 

SJ97! Selecled Topil:l Cr. J per ,..,...., !l.O). May be 
repeatcd rorcredil when topia vary. 

~ ot EleotriC81 Englneering 

Cb*: Stuarl A. Lons 

llulirk:al Engl-nng Program 
Engineeñng majan must cama grade oC C- or beuer in 
all engincering. malhemalics. and science courscs. No 
grade lower !han C- will be occepted on any courscs 
transCerred to lhe University oC Houston. 

TransCer credit Cor electrical engineering courses 
will be :u:cepted only Crom electrical engineering 
progrnms which = :u:credited by the Accreditalion 
Board for Engineering and Technology (ABET). 

The electrical engonccring depanment :u:tively 

· .. , 
enfon:cs lhe ~ lhal a studan be emoiJed ia 
an English counc every semesa::rof ~ lllllillll 
English requimnents aJe mel. . . . ., " 1 

A minimum giade point average of 3.0 and 1l. 
of graduate director is required Cor an wideipa... . to 
enroll in elec:trical engineering gradua!e counes (6000 
and above). 

First Year 
Fall Scmtsler 
CuEM 1 JJ2. Fundamenlals of Che:mi.suy'0 

CuEM 1112. Fundamen1als of Chenusuy L..abora&ory• 
MAnt 14)1. Ca.lculusl' 

( Approvcd Bu le Skills Clft Coune) 
Ef'IGL 1303. F~shma.n Compminon 1 

or ENGL 1309. Eng.lish Composi1ion far 
Nonnauvc Spukcn 1 

H1sT 1376 or 1371. Thc Unilcd Swes 10 1117 or cqWvalenll 
PHvs 1 J 11. Physics 1 

(Approvcd Level 2 Con: Course) 
Phys1cal Educauon or approvcd subo\muuon 

Total 

Sprina Sernes~er 
~1ArH 1432. Calculusll 
ENGL 1304. Freshman Composuion 11 

or ENGL. 1 J 10. Enshsh Composí1ion ror 
Nonna11vc Spcakcn 11 

H&ST 1378 or 1379. Thc Um1cd Stares since 1877 
or cqutvalenl: 

PHvs 1 J 12. Phystcs 11 
(Approvcd Lcvcl 2 C(lft Coune) 

EHc-..1 1 JJ l. Computen'" Engineerin1 
PhysiC'al Educauon or approvC\1 subsa1Mion 

To1aJ 

S«ond Year 
Fall Scmcsltr 

;En¡ll.'ih (20Cl0 level) 
fHG¡lJll. Numencal Mcthods ror Eng1necn 
MATM 2433. Calculuslll 
PHn 2JIJ. Phys.cs 111 

(Approved L.cvel 2 Corc Coune) 
Pou 2333. American Govemmcm: National. Stae. 

ancl Local or cqutvaar 

Tol&l 
Sprtna Semescer 
Ew! 2300. NctworU 1 
EW! 21!!0. Networlu 1 J..ab 
ENol 2JJ.t. lntroductiOft m Thc:rmodynamia 
Engluh (2000 levet) 
INDE 2JJJ. Enaincaina Swistics 1 
MAnt JJJI. Ditrerm1iaJ Equas:aons 
Pou 2JJ<t. Amcncan Govcmmcnt: Na1lonal. Slue. 

and Local or cqu&valcntJ 

Total 

Third Year 
FaiiSe.-... 
EW! JJJ7. Elec1riul Engmeenn1 Analysis 1 
EW! JJ6ol. Networb 11 
EuE 345,. Elcctronia Cin:uils and Oevica 
MECE 3400. lmroducuon to Mcchanics 
EuE 4JJ7. ElccUtNn1Jnctic Ftelds ancl W1'1C1I 

Tol:ll 

Sprlna Semes&tr 
Et.EE 3441 . Di¡1taJ Logic Onign 
ELEE 4338. Electrorna¡ncuc Fields ~ Wavcs 11 
Eu.E 41 18. Elccuoma¡nrtics Ubonlory 
Tcchnical Elec1ivc 
Tcchntc:ll Elect¡ve wi1h L..abor'alory 
f'l¡vs JJ 1 S. Modcm PhysiC's 1 

Toc&J 

H-. 

1" 

J 
1 

' J 

J 

J 
1 

11 

' J 

J 

J 
J 
1 

17 

-J 
J 

' 
J 

J 

17 

J 
) 

J 
J 
J 
J 

J 

19 
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Thc mi<sioll of NSI'E is to promotc thc cthica~ cmnpclelll, a11d licenscd practicc of 
engi11ceri11g aud lo euha11cc the profe.uiolla/, socia~ and cco110111ic weU-bci11g of iJs memben . 

................................................................................................................................................................................... 

Licensing on the Move 
Profcs~ional cnginccr.-.looking ror business may W;Jnt 
to pack up thc1r lf;¡vcJ gcar. gct on ·!he roaLI. anú-in 
cont.rJ:-.t wi1h lhc pa. ... t-.;rut:-.c ;.n:rm., thc bonkr sulu. 
without ;.¡ lm;Jitravcling compamon. 

Pcndm¡; ratiricauon by variou~ cntitu.:~. la~t 
momh\ lu~toric agrccmcnt by thc U.S .. C..lll;u.Ja. ancJ 
Mcxico on ...:ro:-.:-.-borúcr cnginccring work. lino1lly 
promb~.::-. Nonh American PE.<i i.l way to :-.ccurc a 
tempor..uy lil.:cnsc and pruvidc .-..crviccs on thcir own 
in thc p:.1nicipmin¡; countrics ( . ..,ce !-.tory on p;,1gc 1 ). 

l11c cxtcn~ivc tril;ncral ncgoliations umJcr 1hc 
Nunh A menean free Tmúc Agrccmcnl. wilh 1hc par
licipation of U.S. rcprcscntativc.'i from NSPE. lhc 
Accrcdilation Board for Enginccring and Tcchnology, 
anú lhc Nauunal Council of Examincrs for Enginccr
ing an<.l Survcying, show how lhe dedicalion uf pro
fcssional soc.:accy rncmber.; can improve thc busincx.'i 
envirunmcnt for thcir liccnsed colle::J.gucs. 

Thc agreemcn1 will nol ncccssarily affccl Amer
ican PE., unifonnly. Prnvi<.lcd all cngincer groups 
from thc p;:~nicipoHing countric." r::J.tify thc accord
lhc NSPE lloar<.l uf Direc1ors willlakc up 1he issuc 

in lmc July-inuividual U.S. slalcs must lhen also 
come on board. Only cngincers from stales lhal 
cm.Jor~c thc agrccmcnt wi 11 be guarantccd thc right, 
of tcmporary liccnsurc as outlincd in thc accord. A 
country will. howcvcr. considcr PE requests from 
nonratlfying Mates on an indivadual basis. 

A major poin1 nf dcbale for U.S. engincers re
main~ A menea·~ rcquircmcnt for tcsting liccnsecs. 
Mighl an applicam frnm abrnad who has nol passed 
a PE cxam undcnnim: a statc's standards for pro
ICcling lhc public hcallh an<.l safely'! U.S. negolia· 
lors arguc lhallhc high qualilicalions slandards sel ' 
by lhe <~grcemclll prccluúc such cunccms. Rcalily 
also has 10 be faccd: The U.S. Sland.• alone in iiS 
lcSling rcquiremenls. In facl, NSPE. along wilh four 
mhcr cngmecring groups. is al=dy looking inlo 
allemalive mo<.lels 1ha1 would modify lhe curren! 
cxamination proccss. 

l11e bouom line frnm 1he long NAFTA negolill· 
lions should be more business frcedom for U.S. 
PE.,-a laudable goal. l11e final Slages of r.llilica· 
lion will de1ennine whelher 1ha1 comes lo pass. 

Metric Mentality Afoot? ·-
Allhe Naliunal lnstilule ufSlandanJ.' and Tc'l:hnolugy's 
Mclric Town Meeting in March. Gian Ar¡;enlati. man· 
ager uf corporJIC cnginccring >land:u'ds for lnger.;oii
Rand, ><~un<.leú a bil jildc<.l (ser: story on I"'!,'C 1.) He said 
he ha."i aucnU~..'Ll more tJ1:.1n a fcw mctric confcrenccs. and 
thc facc.' are u~uaJiy lhc ~amc-<l kind of 1nctric cotcric. 

1l1c quc!'r.tions of Lhc Uay at that meeting: Why\ 
mc1ri~.: ~.:ou\'cr~inn l~aking Ml long. anU hnw t.·;an il he 
"JlCClh.:d up'! ·n1c an~wcrs wcrc muncmu~: la4.:l of 
~overnmcnl gumpliun, lack uf public suppon, lack 
ofcconoanic incentive. and lack of anctric cducati<1n. 

11lC argumcn1 for convcn¡,inn. simply pul. is that 
every Olbcr counuy ha.• aln:;Wy done il. Tu be inlcma
lionally c:ompetitive, lhc U.S. need• 10 U.\C lhc ""'"e 
sland:lrdolmcasun: a.• lhc rcst oflbc wurld. Sume U.S. 
bu.•i~ llave alrcally eonvcneú lo me1ric bccau."' 
il marJe good busii1C5.• scn.o;c. 01hcrs are conlenl 1u 
avoid lhc ¡;rowins·lhrong in lhe global rnadelpi:K:c: 
lnch-pound will do juslline. 1hank you. lhey say. 

During thc Town Meeting. Lhc govemancnt's c:on-

version cffon.• were úe.o;cribcd as lopsided. Sorne 
arcas. >uch as federal consuuction. have rmdc eon
siúemble hcadway. while olhers slog along. Con
vcrsion prnponcnL• said high-ranking ollicials llave 
failcd lo make cunversion" high priorily de.•pile lile 
irnplkauons IOr intcm:.nional tr.ldc. 

NSPE urges i1 membcrs 10 suppon govemmenl 
cffons 10 unplcmcm mcanc ;¡ntJ cm.:ouro~gc., thcm 
"tu prnvit..lc h:~ulcr:rr.hip in ... cc.Jucation o.and training 
lo assisllhe U.S. privale scc1or in lhe mpid convcr
saon 10 rnctric." Howcvcr. ro.~pid convcn¡ion lO mct
ric could wcll iJe consiúered an oxymoron. 

Many of1hc mcc1ing ancndcc.• believe lha1 untillhc 
fcUcr.ll govcmmcnt anakc.'i convcrsion a higher prior
ily-and lhey arcrú holding 1heir brcalh-large·scalc 
pro~rcs., will be impcllcd. Al wnrk. sorne pcople will 
>¡x:ak melrie. olhcr.; won'l. and al homc vinually no 
onc will. Unlil lhc many b:ll'riers lo convcrsion are 
climrna1ed, melric will cominue 10 be. a.• one speaker 
pul il, lhe bc.•l-kcp~secrcl in American history. 

Oklahoma City Heroes 
In la.'l monlh's is.•ue wc lold you aboullhe inspiring 
eJTon.• uf NSPE mcmber Dennis Oark. who scrved 
as a pruiC.•;sional cnginccr tc.'iCU&: workct at lhc si te ur 
1he Oklahorna Ci1y bombing. The rclaled cdilorial 
~iú cnginL~ts ;mtJ thc puhlic ~houltJ 1akc thcir hals 
ntfto Ciar~ and nlhcrenginccrs who ha ve >Crvc'Ú wilh 
pnll"c!'i!ooicJnodism in trJ!!iC cin:unJ~t;mccs. 

W,• , .. ,., ,,:,n hv 1:1L.in~ har' off ro ,,•n•raltlllh·r 

a.• suucluml spc<:ialisL~ for 1he Fedeml Emergcncy 
Managemenl Agency <FEMA). Those who llave 
come lo our auenlion an: John Peppcr and Frcd 

· Slolaski of 1hc Me1m Dade (florida) Ta.•k Force. 
Viclor Han: uflhc Munlgomery Counly (Maryland) 
Ta>k Force. and Juhn Law;un uf !he California Task 
Furc~ 5 frum Or.rngc Cuun1y. In !Ola l. 37 engineers 
from :ll"rn"'s rh,• ,·nunrrv a,,¡,..,rcd in rhc FEMA 
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Engineers Sign NAFTA Licensing Accord 
By David Siegel 
Sroff Writer 

Engineers from lhe U.S., Canada, 
and Mexico have reached an his
torie agreemenl on cross-border 
licensing requiremenls under lhe 
Norlh American Free Trade 
Agreemenl, pending ralificalion 
by lhe lhree counuies' engineer
ing organizarions. 

The agreemenl, known as rhe 
Murual Recognilion Documenr 
(MRD). is designed ro increase 
engineers' mobilily in rhe Nonh 
American markel. While nOI le
gally binding. ir oullines lhe ed-

'• ucalion, experience. and 
examinarion requiremenls for 
lemporary licensing of engi
necrs amJ cncuurage~ liccnsing 
uuthurilics in lhc lhrcc counuies 
lo t.le\·clop la\\' lhal :m!' cnn'i"'· 
1cn1 wirh rhc 1\.IRD"s P"" i'ions. 
Enginecr'i rrom slah!S or prO\'· 
inces lhar rarify rhe agr<emenl 
will be guaranleed lhe licensing 
righrs granled by the MRD. lf a 

• • stalc does nol ratify thc agrec
menl. thc ho't pu,,Jicliun \\ill 
derermine whelher 10 apply 
those righls ro enginccr appli
CIIDIS fr:gmlhal Slalc. 

Si¡med June S, rhe agreemcnl · 
l'uluun.lll"" 1 i' e ) ears ot' negulia
rions berween rhe United Srares 
Council fc:.r lnl•"'alional Engi
neering Pracri \CIEP). lhe 

Canadian Council of Profes- '· 
,;onal En~ineers (CCPE), and 
lhe Comirié Mexicano para la 
Prbclica lnrernacional de la 
lngcnicria (COMPJI). 

Al lhe signing. U.S. Trade 
Represenrarive Mickey Kanlor, 
Mexican Ambassador Jesus 
Silva·Herzog, and Canada's 
Depuly Head of Mission Rob
en Wrighr all praised rhe agrec
menl as a display of 
coopcralion in the spirit ul 
NAFTA. "'This is a success 
story 1ha1 1 wam lo be sure is 
recognized as such," said Kan
wr in his speech tu the dele
gates ... Wht:n governments set 
about to liheralize trade and 
~en·ices they can only do so 
effectivcly in close cQoperalion 
wilh lhe experls in lhe field, 
meaning all of you." 

The MRD now rnusl be rali
licd by each cnum•y's prnlc'
sinnal organi7alinns. lnthl! U.S .. 
lh:u rneans lhc rhrce grnups lh:ol 
<""'"P'"" l/SCI EP: NSI'E. lh<' 
t\n-rl'llit.lllllll Bn;ud fnr Enci- \ 
lll:t:rin!.! .mJ 'kdUJohl!!\. and ti .... · 
Nauun ... ;.al Cou111.:il of i:"'\amina' 
for Engincering: and Sun.·l•yin~:. 
NSPE's board or directors will 

-..,ole on ratUi.c:ation this monttl; 
NCEES's. in Au!!u.o.;r; oand 
ABET's, in Ocrubcr. C:111a<l:< ·, 
provincial enl¡!in•pring as"~ei:o-

( "1"•.~·· 12. 1 
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Crosf_:brder 
Licensing 
(Conlin.udfrompag~ 1.) 
aions are expeclcd to vo1e Ja1cr 
this summcror in early fall: The 
Mu.ican delegarion has no1 an
nounccd a timclablc for rulifi
carion by lhc Mcxican s1a1es. 

Undcr 1he agrccmenl, a acm
porary license will permi1 an 
enginecr 10 pracrice in anolher 
jurisdiclion for a maximum of 
three years, or for lhe duralion 
of a specific projecl. An engi
necr wilh an accrediled degrec 

·"1 think we've 
negotiated what 
everybody feels 

arethebest 
attainable 

provlslons." 
-cha1leS Kimberhng. PE_ 

necds al leas1 12 years of ac
ccplablc cngineering experi
ence, of which al leas1 8 years 
mus1 be afler licensure. lf lhc 
engineer has graduatcd from a 
nonaccrcdiled cngincering 
program, al leas1 16 years of 
experience will be required, of 
which al lcas1 12 years musa 
be aflcr licensure. A lempo· 
rary license holder may. in lhe 
ahird year. apply ror a regular 
licensc. 

In addilion lo licen.,.in[! i ... sues, 
1he MRD ha.,. provisions concem· 
ing cthics, discipline und cnlacc
menl, and continuing compelence. 
In lhese areas,lhc MRD Slales rhor 
engineen must comply wilh lhe 
requin:meniS of lhc hosr jurisdic
lion. To resolve dispulcs, lhe 
ag=menl allows an en¡incering 

organi1.alion ro establish a hear· 
ing panel of lhree licenscd engi
ncen, one rrom each co·Jnlry. 
The panel would hove 180 days 
to issuc a wrinen dccision. 

.. 1 lhink wc'vc ncgo1ia1cd 
whar everybod y feels are rhe besl 
auainablc provisions. looking al 
lhe differcnccs in lhe liccnsing 
provisions of lhe lhree coun· 
lries," says Charles Kimberling. 
presidenrof USCIEP. As a resulr, 
lbe lwrdlp 10 CIDS5-border liceo
sute bawe alrudy been lowered. 
"ll'siO our odvanlage in rhe long 
run 10 c:ooperBie and work wirh 
lh6 Olher lwo counlries. in lhal 
basically our sysltm is open 
now," he says. 

Sorne stale engineering 
. boards in 1he U.S. have ex

pressed concem aboul lhe Mu· 
1ual Recognilion Documtnl 
(MRD) despire rhe praise ir has 
carned rrom o1hers in the prores. 
sion. They argue lhal ir stale laws 
are changed 10 implemenl lhc 
MRD's provisions,lhe slandards 
for praclicc will be lowered. Cal
ifornia is one s1a1c thal has 
voiced such concem. 

On June 9. lhe California 
Board ofRegislralion for Profes· 
sional Engineers and Land Sur
vcyors vo1ed lo oppose 
rarificalion of lhe MRD when 
NCEES meers in Augusl. Harold 
Tumer, eJI.eCulive direclor or lhe 
board, says holh remporary and 
permanenl licensure provisions 
lack 1es1ing for compclency by 
examin.11ion. "11 boils down 10 
which regis1ra1inn mot.lel i!>. ac· 
ccplable 10 prmecl 1he public 
heahh and safely," he !'a)''i. "We 
ha ve a mlkiclth;.¡t ha~ funclioncd 
well in 1he Uniled Slales for 
many year!. . . and lhis ag.ree
mcnl ba ... ic.JIIy implie"' lh:u 1he 
model used in 1he U.S. is no1 
necessary.'' 

Sorne of 1he concem oabou1 
1he lowering of qualificaaions 
stcms frorn the Mexican liceos. 
ing sy!iilcm. Only recenlly has 
lhe counary developcd an ac· 

'w.M:Cff, 
EAI:IABET 01 CAW __ .. 
"""""""' --I>JOQQIII 

credilalion prc.. .. ·ess. Jmplemen· 
1a1ion is scheduled 10 be¡;in in 1h~ 
ran of 1995 wilh ob'Oervers from 
rhe U.S. and Canada, bur '' ~ ill 
be al leas& e•ghl years before 
Mexico will produce engineers 
rrom accredi1ed pro~rams lhal 
meel lhe MRD lemporary li· 
cense requirenlenl!'i. 

Sourh Ca.rohna and olher s1a1es 
in NCEES's soulb(m wne ha\e 
re~rvaaions alxlul lhe MRD. a' 
well, !kl}''i L.G.lxwis, presidenl uf 
lhe Soulh Carolina Board uf Pro-
fessional En~ineers and Land Sur· 
ve}<•,..._ Le"¡, ~ys th•U ncn 11 
Souah Carolina vores lo ra11fy the 
MRD. i1 does n01 mean lhe stale 
u.ould l"h;m~c it... O\\ n l;•w' 111 

comply. "S"Outh Carolina has 
wOJted long and hard 10 esmblish 
regislralion staOOards consislenl 
wilh lhe model law of NCEES. 
and we see lhe Mulual Recogni· 
aion Documenl ac; a p;>~emial com
prornise 10 lhc qualily standards o[ 

lhc NCEES m•H.l<l law .. 
USCIEP"c; Kimherling. how· 

C\'er. believes 'ilale'\ will change 
lheir laws 10 comply wilh 1he 
MRD. ''bur 11 w11J 1ake sorne 
lime lo gel all lhic; accom· 
plished." He add ... lhallhe agree· 
menl's provisions are more 
demandin~ than 1hose in the pa'1 
and 1ha1 s1a1e lic.:en ... in~ la~oL·s .._,.¡u 
nol be compwnú,cd. Kimber· 
ling ex.plains lhatthe MRD"s re· 
quiremenls for a 1emporary 
licen\e-gri.lduation trom an ac· 
crediled progroun with a mi111· 
murn of 12 }'tí.tr"' of accepiJhle 
engineerin~ experience uf 
which al lea"'l R yei.lr\ mu'' h~ 
lkcn .. t:d prat.·tin.·-~in. 1' ·, 1 1.11-.l' 

1he place of c:•aminalions. S1a1c: 
boards al so will be looking more 
dosely al experience. he 'ii.lys. 

John McDougall. chair of 
CCPE"s nego1ia1ing lea.m, noles 
1ha1 Canadian engin~ers are gen· 
erally supponive of rhe MRD. 

bu11hey al so had expre, ... ed nm· 
cerneo Specif•cally, lhey h;ul 
feared that Canada's prnvi1h.:i.1l 
engineering associf.IIIOR!o might 
lose au10nomy and 1ha11hc l..jU<JI· 

ily or CD{!IRCenng in Ci.lnf.ldf.l 
could be compromi.!.ed_ He "'"'Y' 
the'ie issues were addn•.,.,ed 
early on. and he does n(ll .. ,.-~..· 
lhem a.!) problc:ms. 

McOougall bclie\e ... th .. u .. 11 

one lime. a ''lind or prulet."lillll· 
¡.,., allilu,k" ~ 11hin 1he ~ui .. ~,.· 111 
prolccung the puhllc C\i.,ll'd. 
hullhe foc.:u.!) hi.ls lurncd lo llllll· 
pe1ence. "The drl\ in!,! forl·c 111 
1he neguli.alions ha\ been '" 
find a JIIC'chani ... m 1ha1 u uuhl 
,.,,..uh: ¡IJ,,¡ 11•~· hu1tlk th.u 11., ... 
lo be jumped ror imernaliunal 
mobilily is higher lhom thc 
highesl in any place in lhe lhn:~ 
countries," he says. "Peuple 
who qualify undtr 1hi" prm ¡. 
sion are really going lo be lht• 
firsl·rale engineers ... 
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CAPtruw IV 

lA JERARQulA NORMATIVA EN EL ESTADO FEDERAL 

"La interpretación norteamericana es confusa 

En la Convención Consliluyenle de FiladeUla, reunida en 1787, hubo 
cualro proyectos de conslilución, de Jos cuales destacaron dos: uno 
conocido con el nombre de Plan de Virginia, que tendía hacia el es
tablecimienlo de un gobierno nacional fuene, f. otro, que fue su con
lr~panida, denominado plan de Nueva Jersey. 47 La resullanle cons
lilución de Estados Unidos fue un versión ecléctica de ambos planes. 

James Madison fue una de las figuras más influyentes del conslilu
cionalismo en su país, pues fue consliluyente, coautor de El Federa
lista, cronista de la Convención y presidente de Estados Unidos. En 
toda su actuación política, Madison sostuvo, como todos los demás 
a quienes se les denominó "federalistas", la necesidad de un gobierno 
federal vigoroso, proUlolor de la seguridad y prosperidad económica 
del país, para beneficio de todo Estados Unidos y de su pueblo. Para 
lograr es1os objelivos, los federalistas propiciaron facultades amplías 
a favor del gobierno federal. 

En el Plan de "Virginia, por ejemplo, Madison había plasmado la 
facullad del Congreso Federal para velar las leyes eslalales que, en 
su opinión, violasen, no sólo la Conslilución, sino las leyes de la 
Unión. De esta manera creó un comrol político de la constiluciona
lidad y legalidad federales. Esta facultad provino de una disposi-

147 KcUy, A!Crcd H. y H:ubiso, Winfr<:d A., 1M Ameri<An Conslllullon. liS 
Origlns and Devek>pment, 5a. cd. W. W, Nonon y Co. lnc., 1976, pp. 114-121. 
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ción similar, asignada a la Junta de Comercio de la Confederación, 
comisión del congreso de la Confederación, único órgano de gobier
no de 1776 a 1789. Sin embargo, la medida fue considerada excesiva 
por varios constituycnlcs como Hugh Williamson, de Carolina del Nor
te, john I.Ansing, de Nueva York y Lulhcr Martin, de Maryland. 

Williamson\crilicó la propuesta de Madison que planteaba, en for
ma tan absoluta, la supremacía de las leyes federales sobre las de los 
estados, manifestando que restringiría la sobcrarúa de los estados por 
regular aspectos de su política interna. 1 ~8 

Por eUo, en el Plan de Nueva Jersey los defensores de la sobcrarúa 
de los Estados inlrodujcron, como respuesta a varias propuestas, en
tre las que se encon1raban las de Madison, un artículo que se conoce 
como "Supremacía de'la Constitución". El plan fue presentado por 
el consliluyenle William Paterson, pero se sabe que el autor del ar
lículo fue Lulher Martin, 1 ~9 uno de los críticos de Madison. Esle pro
yeclo de artículo calificó leyes federales y a los tralados inlernacio
nales como "ley suprema de los respectivos Eslados", y su lcclUra se 
dio en la sesión del 17 de julio de 1787, en los siguientes lénninos: 

The acts of the Legislaturc: of the Unitcd States made in pursuance of 
this Constitution, and all trc:atics made under the authority of thc Unitcd 
States shall be lhc suprc:me law of the sc:veral stales, and of lhcir citizens 
and inhabilaniS; and thc judgcs in thc sc:veral stales shall be bound thcrc:
by in their decisions, anything in thc conslilulions or l.aws of lhe sc:vcral 
stalcs lo the contrary notwilhstanding.1so · 

Esla disposición era clara, cuando menos en su versión inicial, la 
de Martin, pero la discusión y la defmición de olros elementos la os· 
cureció. El debale del preceplo se verificó el 29 de agosto de 1787 
y, según las crónitas, sólo versó sobre la omisión de las conslilucio
nes de los Eslados denlro del catálogo de la ley suprema. En El Fe
deralista número 44, Madison se refiere y explica las razones por las 
cuales las consliluciones eslalales no fueron consideradas como ley 
suprema de la nación. El comilé de eslilo, inlegrado por William S. 

Ita llcmstcin, Richard B., Ar-e uw lo be a NaUon? 1he Mailing of lhe 
Corutllulion, Hatvard Univc:rsil)' Prcss, 1987, p. 171. 

149 Solbcq¡, Winton, 1he Federal Convention and lhe Formalion of lhe Union 
of lhe Amerlc41n Slales, TIJC American Hcritagc Series, lla, edición, 1979, p. 226. 

1>0 Madlson, James, joumal of lhe Feiii!NI Con..,ion, Allw, Scou & Co., 
Odca¡¡o, 1893, I'P· :164-36S. 
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ESTUDIO 11\ITRODUCfORIO 103 

Johnson, Alexander Hamilton, el gobernador Morris, James Madison 
y Rufus King, cambió ligeramente el 12 de septiembre de 1787, una 
de las frases, cuya fonna definitiva fue "suprcme law of the land", 
en lugar de ·"suprcmc law of the severa! statcs and of their citW:ns 
and inhabitants". Al traducirla al español, se le: mencionó como "ley 
suprema de la nación", que incluye no sólo los territorios de los es
tados, sino a sus ciudadanos y habitantes. E.sta es una disposición con 
un significado que trasciende sus propias palabr.IS, y que actualmen
te es considerada como una de las decisiones mis importantes de la 
convención de Filadelfia: que la Constitución se aplique dircctamen
lc a los habitantes de la Unión y no sólo a Jos E.stados. 151 

Este anículo de supremacía, desde su versión original, pretende 
establecer el principio de que las leyes federales y los tratados, que 
sólo puede formalizar el gobierno federal pues a Jos estados les está 
prohibido el celebrarlos, deben ser aplicados y llevados a cabo en el 
territorio de cada estado de la Federación por las autoridades de esos 
mismos estados y por Jos residentes de cada uno de ellos. 

Desde un principio, el problema de interpretación de este 
precepto, radicó en el entendimiento de la frase "ley suprema 
de la nación". La Convención Constituyente aprobó que dicha 
frase implicaba que la Constitución Federal no sería un tratado 
ni un acuerdo entre soberanos, entendiéndose por ello a los esta
dos que aprobarían el texto constitucional, sino ley suprema de 
los mismos, no aprobada sólo por sus respectivas legislaturas, 
sino por el legislador supremo de la nación: el pueblo de Jos 
Estados U nidos. t sz 

En la sesión del 23 de agosto de 1787, se discutió la disposición 
del Plan de Virginia, promovida por Madison, que margaba al Con
greso Federal la facultad para anular las leyes estatales que pudieran 
contravenir los intereses generales y la armonía establecidas en la 
Constitución y leyes federales. El influyente constituyente, Roger 
Sherman, consideró innecesario, en verdad peligroso, este anículo y 
prefirió la disposición de Manin que contemplaba tales normas fede
rales como supremas y que constituirian modelos para el contenido 
de las leyes estatales. Dos días después, el 25 de agos10, se aprobó 

'" ll;llor, PauJ M., Mistlkln, Paul J., Sluplro, David L. y Wcchsk:r, lkrbc:n. /IRrt 
and W«hsift"1, 1M Federal Couru Rnd 11w Fetln'lll System, 111<: Fotllldauon Pra.s, 
lnc. 197~. p. l. 

"' Famu>d, Max, 1M Frrlml"'l oflllll ConslllWion, Y ale Univcrsll}' Pra.s, p. Z09. 
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Wlll adición al anículo de supremacía para incluir dentro de c;sa ca
tegoria suprema a los tratados, no sólo a los ya vigentes, sino a los 
aprobados o que fuesen aprobados en el futuro.tS3 

Derrota~ la propuesu del Plan de Virginia, Madison optó por se
cundar el anlculo de supremacía, considerando que la adición de los 
tratados tenía como intendón la de obviar dudas ·sobre la fuerza de 
los tratados preeXistentes y futuros. 

Como hacia 1 788 las Conslituciones de los estados eran las únicas 
que contenían declaraciones sobre los derechos humanos, Luther 
Manin escribió sus impresiones sobre el anículo de supremacía en 
los siguientes ténnin_os: 

Cuando esu disposición fue introducida, no se detenninó que Jos tribu
nales federales inferiores estuviesen facultados para juzgar sobre todas las 
controversias que se derivasen de Jos tratados y de las leyes del gobierno 
federal, y fue mi deseo y esperanza que cada cuestión de esa natur.lleza 
fuese decidida, en primera instancia, ante los tribunales de los esudos 
respectivos; de haber sido éste el caso, la oponunidad y la necesidad de 
que los tratados, debidamente aprobados y ratificados. y las leyes del go
bierno federal, deberían ser obligatorios para los poderes judiciales de 
los estados. cuya decisión sobre ellos sería evidente par.t todos. por lo 
que si tales tronados o leyes fuc~n inconsistentes con nucslr.l Conslitu
ción y declaración de derechos, los tribunales de este Esudo (Maryland) 
estarían obligados a rechazar dichas leyes y obedecer a la Constitución 
(del Estado), ya que por la redacción de la disposición que introduje, si 
bien los tratados y las leyes del gobierno federal fueron considerados su
premos a las leyes de nuestro gobierno estatal (Maryland), cuando se 
opusieren unos con otros, no fueron propuestos ni quisieron ser supe
riores a nuestra Constitución y declaración de derechos (de Maryland). 
(Esu disposición) Fue posteriormente alterada y adicionada (si puede lla
marse adición) con la redacción vigente, en el sistema ahora publicado, 
y como los tribunales federales irúeriores, y no los esuulcs, tienen que 
decidir en primera instancia sobre .:stas cuestiones, resulta ahora más 
que inútil, por estar así modiftcada, hacer a los tratados y leyes del go
bierno federo~l superiores a nuestra Constitución, si el sistema es adopta
do, significará una rendición total e incondicional a ese gobierno (el fe
deral) por los ciudadanos de este Estado, de todos sus derechos y 
privilegios garantizados por nuestra Constitución, así como una pacto ex-

IS) Farrand, Max, The Rec:ords of lhe Federal Convenlion of 1787, Yak: 
Univcrsity !'ras, vol. 2, .-redición 1987, pp. 389 y 409. 
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preso y estipulación a favor del gobierno federal que ~ña, a su discre
ción, legislar en violación directa de estos derechos. 1 S4 

Este repudio del propio autor a su anículo de supremacía imprime 
al precepto una característica muy peculiar en su interpretación. 
Cuando Manin escribió esta opinión, en 1 788, las únicas declaracio
nes de derechos existentes se encontr~ban en las constituciones de 
los propios estados, pues la célebre BiU of llights de la Constitución 
Federal no se aprobaría sino hasta 1791, con la peculiaridad de que 
esa declaración estaría a cargo del gobierno ft:dcr~l. sin limitar la so
beranía de los estados, que seguirían contando con sus propias de
claraciones a cargo de sus respectivos gobiernos.•ss Así mismo, sus 
palabras de desaliento y reprobación a ese anículo eran todavía opor
tunas, pues la Constitución tendría que ser aprobada por la mayoría 
de las legislaturas de los Estados Unidos, lo cual no ocurrió hasta 
1789. Este sistema de aprobación especial para el texto constitucio
nal se basó en el ejemplo que había dado Massachusseus al ser la 
única colonia que, además de haber aprobado en 1780 su consti
tución, procedió después a someterla al eleciOr~do, creando así un 
procedimiento privilegiado para la creación de normas constitucio
nales que contr~stó con la formulación de leyes ordinarias. 1 S6 

La estructura del poder judicial federal de la época tampoco estaba 
totalmente definida, excepto la existenci• de una Cone Suprema. Los 
tribunales inferiores no fueron detemlinados en su naturaleza hasta 
el 24 de septiembre de 1789, a través de la ley de organización ju
diciaJ,157 inspirada por Oliver EUswonh. De tal manera, la primera 
instancia de la naciente justicia federal no había sido detenninada de 
antemano durante la elaboración de la Constitución, por lo que Luther 
Manin, al recordar que desde 1781 los jueces estatales juzgaban las cau
sas de la confederación, para deli1os como la piratería, por ejem
plo, •sa consideró, al hacer su propuesta de anículo, que el mismo 

IS4 Traducción de Manuel González Oropeza, "Réplic3 de Luthcr M;¡ntn al 
tcnatcnlcntc"", &llimor<:, 19 de mano de 1788, Ferr:md, 1he records, vol. m. p. 
1B7. 

~~~ Chasc:, Harold W. y Ducal, Cr:U¡¡ R., Eduoard S: Corwln"s, UuJ ConsiiiUiton 
tmd wlull U......,,. today, PrtncciOn Univcr.;ity Prcss, 14a. ed., 1978, p. 1B5. 

"" Grant, J.A.C. 11M: Highcr uw 8ack¡¡round ollhc uw ol Emlncnt DonWn"', 
en Wúconsln IAw RtiiJÚfW, vol. 6, 1931, p. 69. 

IS7 Batoc- •' al. Tlul Ftltll!rrll Courts, pp. 32-33 . 
• ,.. lb~Mm, p. 5, núm. 18. 

. ' 



106 EL FEDERAIJSMO 

slslema subsistiña en la nueva Constitución, es decir, que los juzga
dores estatales señan la primera instancia de la justicia federal. No 
obstante, con la creación de los juzgados de distrito, en 1789, la 
creencia de Manin se vino por tierra, y el anículo que él sugirió 
tomó una dünensión que no había imaginado al redactarlo. 

De cualquier manera, la intención del anículo fue confiar al poder 
judicial y no al Congreso, como lo sugería el Plan de Virginia, una 
forma de comrol de la constitucionalidad más amplia, tanto de las 
constituciones y leyes loc:alcs como de las leyes federales y Jos tra
tados internacionales. La supremacía constitucional de la Federación 
quedó clarameme establecida, pero el anículo por sí mismo no acla
raba la relación entre las leyes federales y tratados internacionales 
con las leyes de los Estados. Sus intenciones originales, evitar que el 
Congreso Federal no anulara las leyes de los Estados, así como de 
que dichas leyes y tratados fueran aplicados con igual fuerza de ley 
a todos los habitantes de cada uno de los Estados Unidos, se encon· 
traban en la _expresión de "ley suprema'', pero no defuúa claramente 
si había una jerarquía entre la normativa federal y la estatal. 

Desde el principio, este anículo fue asociado con el anículo 1, sec
ción Vlll, párrafo 18, que, por brevedad, se denominó como la dis
posición de "facultades propias y necesarias", IS9 confiriendo faculta· 
des implícitas al Congreso par.1 legislar y otorgándole el poder para 
expedir leyes que fuesen necesarias y apropiadas para Uevar a cabo 
la ejecución de las facultades descritas en los diecisiete párrafos an
teriores, así como de las demás facultades investidas al gobierno fe
deral por la Constitución. 

La fr;lSC "facultades expresas", que limitaba grandemente en sus 
poderes legislantes al Congreso de la época de la Confederación, fue 
excluida en la Constitución de 1787, por lo que el sistema adoptado 
fue distinto y las atribuciones federales gozaron de mayor libcnad, 
entendiéndose concurrentes con las reservadas por las entidades fe
derativas. 

Thomas jefferson, quien no participó en la Convención Constitu
yente, siempre estuvo en contra del sistema libre, plasmado en la 
Constitución Federal y propuso una enumeración limitativa de los 

,,, Dicho prccep1o fue redactado d<: la siguiente mmera: ''18. To makc aU laws 
whlch >haO be: nece..sary and proper for carrying illlo cxeculion lhc forq¡oin¡¡ 
powcn. and aU olhcr powers rc:saal by thls Constilwion In lhc Govemmcn1 o( lhc 
Uniled SUICS, or any d<:panment Ot' olliccr lbc:reo(". 

,, 
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poderes emre la Federación y los Eslados, J6o eslilo que México adop
taña poslerionnenle, implicando un relorno al sislema de facullades 
expresas, propio de la Confederación en nueslro vecino país. 

Los a1aques a la conslilución federal de esle país fueron inlensos 
y sislemálicos. A sus cñ1icos se les conoce con el nombre de "anli
federalislas". No se sabe el nombre de algunos de ellos, pueslo que 
ulilizaban seudónimos en sus escrilos, publicados en los periódi.:os 
de la época. 

"Samuel", de Rhode lsland, por ejemplo, vislwnbró los resullados ne
galivos de los dos artículos, el VI que se refiere a la supremacía, y la 
sección VIII del l, que es1ablece las facullades implícilas del Congreso. 
Esle anli·federalisla, que escribió en el mismo año de la promulga
ción del leXIo conslilueional, consideró excesivas las facuhades del 
gobierno federal, por lo que valicinó que, 1an1o el Congreso como 
las legislaiUras de los eslados, llegarían a legisbr sobre bs mismas ma
lerias, por lo que sus leyes enlrarían en confliclo y correspondería 
al poder judicial federal decidir, con car.ícler de supremo, las leyes 
y 1ra1ados de la Unión en de1rimcn10 de las leyes locales, lo cual con· 
duciría a la anulación de los gobiernos de los Eslados. 161 

Para los anli·federalislas resul1ó evidenle, aunque no juslilicado 
que, con la Conslilución federal, las leyes del Congreso y los 1ra1ados 
serían superiores a las leyes de los eslados, y cuyo conlenido podría 
versar sobre cualquier maleria, en delrimemo de las alribuciones pro
pias y exclusivas de los Eslados, según aseveró James Winlhrop, 
"Agrippa", el 3 de diciembre de 1787. 162 

El segundo foro para debalir es1as ideas fueron las legislaluras de 
los Es1ados que lenían que ralilicar mayorilariamenle la nueva Cons
lilución federal. Tal ralilicación fue un proceso lemo y dificil. El es
peclro del artículo de la supremacía fue explolado por los crílicos, 
para denunciar que el gobierno federal abusaría y se convertiría en 
usurpador y lirano de los gobiernos es1a1ales, gracias a su aplicación. 163 

En los debales de la Convención de Carolina del Norte fue muy discu
tida la naluraleza de los 1ra1ados como ley suprema de la nación y se 

160 llarl>cr, Sollrios A. Sobre el significado de /Q Constitución de las Eskldos 
Unúlos, AbcJcdo.Pcrroc, Buenos Aires, 1984. p. 56. 

161 Maln, J...:Uaa Twncr, 11u1 anllfederaJJsL Crlllcs of llul Consllliii/Qn 
1781-1788, 1bc Nonon IJ.brary, Nuev2 Yori<, 1974, p. 124. 

16• Ken)'IOO, op. <:11., p. 1 ~. 
16J Sloctn¡¡, Habc:n J., Wlllllllulanll-federQ/Isls werefor. '11111 PoiUklll ~hl 

ofllul opponenlll qfllul Conslllllllon, 1bc Unlvcnlry ofa.Jca¡¡o Prcu, 1981, p. Z8. 
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manifestó que a través de es1os instrumentos internacionales se po
drian anular las leyes de los estados, así como sus respectivas decla
raciones de derechos. J6t Este debate, dado rn 1787, sentó las bases 
de pane de, la problemática actual de este artículo. la misma preocu
pación la tuvieron, Patrick Henry y LócoJl:e Clinton "Cato", quienes ex
presaron que el presidente no seña responsable constitucionalmente 
por el ejercicio de su facultad para convenir tratados que, por ser ley 
suprema, podrían arruinar al país y a sus ciudadanos. 

Por su parte, los fedcrallSlaS contestaron estas críticas desde otra 
perspectiva. Para ellos, resultaba evidente que el gobierno instaurado 
por la Constitución no era uno "simplemente" federal, ya que no se 
creaba por un convenio ent~ estados, sino que el gobierno era na
cional, pues su fundamento se encontraba en el pueblo de Estados 
Unidos, según est.á escrito, desde las primeras fcalabras del preámbu
lo de la Constitución: "Nosotros, el pueblo ... " 65 Madison había ex
plicado en la Convención que el término "federal" vincularía sólo 
a los Estados, mientras que el de "nacional" se aplica a todos los 
habitantes de esas entidades. la misma distinción había sido seña
lada ya por el célebre constituyente, James Wilson, desde 1777. 

Para federalistas como Alcxander llamilton, James Madison y John 
Jay era necesario el establecimiento de un artículo de supremacía. 
Aunque en otros temas sostuvieron puntos de vista diversos desde 
las páginas de El Federa/isla, coincidieron unánimemente en la uti
lidad e importancia del artículo VI. 

Para llamilton, este artículo satisfacía su preocupación, nacida de 
los problemas que, como abogado, tuvo en el caso Rulger vs. Wad
dinglon, decidido en 1784, un año después de la firma del tratado 
de paz entre Inglaterra y Estados Unidos. En este caso, la ley de alla
namiento de Nut.va York entró en conflicto con dicho tratado inter
nacional, asumiendo llamihon la necesidad de considerar prevalente 
a este último sobre la ley local. 166 

Igualmente, John Jay, el futuro primer presidente de la Corte Su
prema y negociador del tratado de paz antes referido, favoreció la 
idea de que los tratados fueran ley suprema, y escribió en El Fe
dera/isla, número 64, explicando la importancia y necesidad del 

16t Kcnyon, op. el/., p. 4t8. 
16~ Bowcn, Cathcnnc Drinkcr, Mlraew al Phllatlelph~ üule, Brown and Co. 

Boslon, 6a. cd. 1986, p. 4t, Main, op. el/., p. t22. 
166 Monis, R.ichanl B. Wlmesseo al lluJ Crea/Ion. Jlam/1/on, Madlson, }ay, and 

lluJ Corul/lullon, Hcnry Hok and Co. NUCV2 Yori<, 1985, p. 42. 
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artí:ulo de supremacía. Esta disposición constitucional daría a Es
tados Unidos, según }ay, un buen crédito frente a las demás nacio
nes y ayudaría a aliviar muchas tensiones intern~cionales. jay, el más 
interesante de los federalistas en el campo del Derecho Internacio
nal, llegó a explicar la diferencia entre una ley y un tratado, in
dicando que la ley era producto de su creador, la l-egislatura, y 
por tanto, ésta podía variarse a su conveniencia, mientras que la 
creación de un tratado internacional era mis compleja, ya que 
residía en el acuerdo de las voluntades de dos o más naciones. 167 

Madison agregó, en El Federalista, número 4<"1, que la supremacía de 
los tratados gardntizaría su aplicación en todos los estados, sin im
portar las constituciones particulares de cada entidad federativa. 

Aunque el artículo VI de la Constitución resolló una conlrapro
puesta para Madison, és1e interpretó el concepto de supremacía en 
el contexto de superioridad de los lrdtados inlemacionales que John 
Jay había esbozado en 13 Convención de 1787, 1

"" sobre las nonnas 
de las entidades federdtivas; es decir, que la soberdnía de los estados 
no impediría la aplicación de las leyes fcdcrdles y trdtados en su te
rritorio, así como el reconocimiento del gobierno fcderJI como po
der político en el propio gobierno de cada estado. 

llamihon, en El Federalista, números 27 y :~~. explicó que el ar
tículo de supremacía convertía a las autoridades estaduales en auxi
liares de la Federación para la aplicación de sus leyes y t rJtados; la 
asociación de estados que significa una fcdcrdción, como la establece 
la Constitución de 1787, hacia obvia la conclusión de q uc bs lc~·cs 
del gobierno federal priman sobre las leyes de los estados asociados 
pues, de lo contrario, la Constitución se reduciría a un trJtado. 

Pero además, el debate sobre el artículo de la supremacía ocasionó 
una corrección en el conlcnido de la Constitución. Aunque el texto 
original de 1787 detcnninaba algunos derechos del hombre, plasma
dos como prohibiciones al Congreso Federdl en el artículo 1, los 
constituyentes no discutieron una declaración de derechos del hom
bre, pues éstos ya estaban contemplados en algunas constituciones 
de las provincias y, además, había reticencia para su establecimiento 
en la Conslitución Federal. Sin embargo, los anti-fcdcralistas pugna
ron por la inclusión de una declaración de derechos a nivel federal 

161 Dlctzc, Gonfrtcd. The Federa/isl. Thc Johns Hopkins Papcrbacks, 1965. 
p. 245. 

168 Monta, op. cU., p. 218. 
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ya que pensaban que por la supremacía conslitucional, el teXIo fe
deral podria ser aplicado contra los derechos plasmados en las de
claraciones locales. 169 

Poco liempo después de promulgada la constirución, se decidió 
incluir una -declaración de derechos, no sólo por esla actitud de los 
anll-federalistas, sino porque Jeffcrson y algunos federalistas apoya
ban eSia moción. James Madison quiso que los derechos fueran in
cluidos en alguna pane del texto aprobado en Filadelfia, pero Roger 
Sherman se opusa a que allCI'ar.lll el teXIo original, producto del pri
mer Congreso Constituyente moderno y aprobado por el pueblo, por 
lo que propuso que las reformas que configuraban la BIU of rlghls, 
fueran agregadas al f~l de la Constitución como enmiendas, a se
mejanza de lo que había ocurrido con la Constitución de Virginia de 
1776. 170 

Madison propuso las enmiendas IX y X para dar respuesta a los 
alaques de los anti·federalislas, en el sentido de que la Constitución 
Federal había establecido un gobierno federal con poderes ilimitados. 
La enmienda IX aclaraba que los derechos eslablecidos en las enmien· 
das no serian los únicos, por lo que algún derecho previsto en los es· 
lados que no se repitiera en la constitución enmendada, seña plena· 
mente válido. 

La enmienda X, 171 que tiene su disposición homóloga en México 
en el vigente anículo 124 fue tomada casi teXlualmente de los aní
culos de la Confederación, excepto por la palabra "expresamente" 
que fue suprimida de la enmienda, según mencionamos, para asignar 
a la Federación facuhades en la Constitución y concederle a los es
lados facultades reservadas. 

El primer caso imponante donde se conjuntó la aplicación de 
los preceptos rc;~.eñados con anterioridad, es decir, el anículo VI 
de supremacía constitucional con el 1, sección VIII, de facuhades 
implícitas del Congreso y la enmienda X, fue el de Me Culloch vs. 
Marykmd, decidido el 6 de mano de 1819 por el presidente de la 
Cone Suprema, john MarshaU. 

169 Kcnyon, op. cil., p. XXI. 
110 Milkr, John C., 1he Fetleralisl Era 1789-1801, l!arpcr Colophon llooks, 

1963. p. 23. 
171 Que corresponde al ac1uaJ artículo 124, cllcxto es c:l siguic:nrc: 'Thc PJWCI'S 

nOl dclq¡;ucd lo che Unilcd Sla1cs by che Conslilulion, nor prolubiccd by 11 10 che 
succs, are rescrvcd 10 ¡he SUICS rcspcclivcly, or lo 1hc pcoplc". 
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El caso versó sobre la conlroversia planlcada por el cajero de la 
sucursal del Segundo Banco de Jos Esudos Unidos, en Maryland, James 
Me Culloch. Esle banco, creado por el gobierno federal medianle ley 
del Congreso expedida en 1816, no había pagado el impueslo excesi
vamenle oneroso que ascendía a la canlidad de quince mil dólares, 
lijado por el Es1ado de Maryland con la evideme inlención de hacerlo 
quebrar y dcmoslrar su inviabilidad. El eslablccimiemo de un banco del 
Esl.ado Federal había sido, desde la adminislración de Washington una 
idea muy debalida emre Alexander Hamillon y Thomas Jefferson, en 
1791, polémica en la cual prevalecieron los defensores de la sobera
nía económica de Jos Es1ados, pues en el mismo año de la decisión, 
1819, el Segundo Banco ÚJvo que cerrar. 

la decisión judicial en McCulloch no debalió sobre la oportunidad 
polílica o económica del Banco, sino sobre la cucslión conslilucional 
de las facultades del Congreso Federal para crear, mediante ley, una 
empresa privada o corporación, como era el banco. En ninguna parte 
de la Conslilución se encontraba expresamente otorgada la facul1ad 
legislativa de crear empresas públicas, por lo que se cucslionó la 
conslilucionalidad de la ley que: la había creado. 

Aún más, subyacía la natu.-.lleza de la Constitución federal, pues 
los abogados del es1ado de Maryland afirmaron que la Constitución 
no era más que un convenio o lratado entre cmidades soberanas, 
como lo eran Jos eslados, por Jo que el gobierno fede.-o~l no podía 
ejercer más funciones que las encomendadas por Jos estados de la 
Unión. 

Marshall determinó en la decisión que el gobierno federal no pro
cedía de la volumad de Jos eslados, sino del pueblo lodo, que había 
aceplado formar una unión más perfecta y justa que la anligua con· 
federación. Por ello, el gobierno federal era, aunque Jimilado en sus 
funciones, supremo en su esfera de acción, y que emre sus objelivos 
perseguía la tranquilidad doméslica y el bienestar general. 

las leyes federales, elaboradas de acuerdo con su esfera y objeli
vos, eran supremas por disposición constitucional sin que ninguna 
ley de Jos cslados pudiera impedirlo. 

la facultad de la Federación para crear empresas estaba dentro de 
esa esfera y objclivos, pues la Enmienda X no dispone que sólo haya 
faculladcs ex¡wesas, como era el supuesto de la Confederación, sino 
que el articulo 1, sección VIII, párrafo 18, le otorga facuJ1adcs implí
citas al Congreso, haciendo uso de los medios propios y necesarios 
para cumplir con sus funciones explícitas. Para MarshaU, la Consü-

'• 

•, 
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lUción no podía contener un delallado y exacto recuemo de los po
deres de gobierno que establecía, pues no era un código con aspi
raciones de exhaustividad; por su naturaleza liberal, la Constitución 
fija los grandes lineamientos de ese gobierno y sus objelivos más irn
porlames. '. 

De 131 manera, la facullad de la Federación de crear una empresa 
pública es1aba demro de su esfera de acción, y la ley que la crease 
era suprema, por ende, el impuesto establecido ~r el Estado, al 
constituir un obstáculo, debía ser declarado nulo. 172 

Las decisiones de Marshall fueron muy controvertidas en los 
treinta y cinco años que ocupó la presidencia de la Cone Suprema, 
pero la que emitió en .. el caso de McCulloch fue quizás la más dificil 
de defender, no sólo por la desaparición del banco que en apariencia 
defendía, sino por los debates periodísticos que sostuvo para recha
zar las acomelidas de sus críticos que lo combatían dur.tmeme desde 
la prensa de Virginia. 

Bajo el seudónimo de "'Un amigo de la Conslitución"', Marshall con
testó en un periódico de Filadelfia a los agudos argumentos de 
'"llampden'', el magistrado de la Cone Suprema de Virginia, Spencer 
Roanne. Marshall comenzó su réplica explicando que la Constitución 
no era un comralo entre enemigos que buscan su mutua destruc
ción, con lo cual evidenció la actitud de los llamados "'defensores de 

1" los Estados". 
Fueron varios los artículos que escribió Marshall para afirmar que 

el pueblo de Estados Unidos fom1aba una nación, que había adopta
do su Constitución, no como un pueblo parcelado en estados, dis
linto uno de mro, sino como un pueblo unido que se dio su propia 
Constitución. Los argumentos constitucionales ya había sido sólida
mente explicadqs en la decisión y su alegato periodístico sólo los re-
calcó. .. 

La tendencia de l\larshall y de los feder.tlistas prevaleció en el tiem
po y la doctrina americanos. l.;~ Cone Suprema fue semando prece
dentes que, cada vez mis consolidaban la supremacía de los tratados 
internacionales sobre la legislación local. A los casos ya citados habría 
que añadir los de Ware vs. /~¡·/Ion (1796) y Jitar/in vs. Jbmter's Le
see (1816) que confimuhan la superioridad de los lr.tlados sobre le
yes locales previamente promulgadas. 

m Gumhcr, Gc:r.tld, )ohn Manlu.t/~ dtfense of McCuUoch vs. Maryland, 
Sl.:uúord Univc:rsity l'rcss, 1969. p. 25. 
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El caso de Manin fue decidido con base en la opinión del mi
nistro Joseph Slory, uno de los lraladislas más presligiados en ese 
país y más i.nlluyenles en México. El caso 1ra1ó la revisión de una 
senlencia del Tribunal Superior de Virginia. Swry apoyó la casación 
como consecuencia de la supremacía consliiUcional. Posleriormen
le, en su obra publicada en 1833, SIOry asimila los lratados con la 
nawraleza de las leyes federales y su carácter ohligawrio para los 
ciudadanos de la Unión, encomendando a los jueces la responsabili· 
dad de aplicar prefercnlemente estas normas federales sobre las lo
cales.1n 

Durame el presente siglo, el incrcmenlo del poder presidencial re
quirió de esla supremacía en la celebración de trJtados y la legilima· 
ción de esla tesis cominuó siendo refrendada por dccis.iones de la 
Cone Suprema de juslicia. En Missourl vs. 1/olland (1920), un caso 
relalivo a un lratado internacional protegiendo las aves migrawrias 
en Noneamérica, fue declarado conslilucional y prceminenle por en· 
cima de una ley local que perseguía el mismo ohjelo; lo curioso en 
es1e caso fue que una ley federal, previamente promulgada, había 
sido considerada inconslitucional por excederse en la competencia 
federal, y la materia que no era conslilucionalmeme propia de la Fe
deración, sí lo era en el ámbito intemacional 17

• 

Esla dudosa tesis fue mejor expues1a en el célebre caso, estudia
do y analizado en México, lal como lo veremos, Uniled Sta/es vs. 
Curll.ss-Wrlghl Expor/ Corp., (1936), cuya ponencia fue elaborada 
por el minislro Sutherland. los hechos giraron en lomo a un decre10 
del Congreso que otorgó facultades extraordinarias al Presidcme, por 
las cuales dictó una serie de medidas de polílica exterior con rela
ción a la guerra del Chaco en Sudamérica, en 1934. Este conlliclo 
originó, igualmenle, la Doclrina Estrada en México. 

El Presideme de los Estados Unidos prohibió que cualquier empre
sa vendiera armamenlo a Jos países sudamericanos en conlliciO. A 
pesar de esle decrelo del Ejeculivo noneamericano, en uso de facul
lades delegadas por el Congreso, la compañía Cuniss·Wrighl vendió 
armas a Bolivia, por lo que fue acusada por conspiración, de acuerdo 
con el eSiricto decreto del Presideme Roosevell .. La empresa fundó 

.,, Stocy, Joxph, ComnumJartes on 1/w Corutllution ofllw Unlkd Sl4ues, vol. 
o, 1851, p. 571. 

174 lrlsh, Mlriam y l'rolhro, James W., 'Tiu! f'lo/11/a of Amertaon Dem<Jcracy, 3a. 
ed., Prcntkc-Hall lnc., 1965, p. 629. 
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su defensa en que la delegadón del Congreso era anticonslitudonal 
por violar el prindpio de división de poderes. 

El mlnlslro SUlherland basó la opinión de la Cone en las Caculudes 
del Prcsidenle para condudr reladoncs inlernadonalcs y al cfeClo 
afinnó que, hlslóricamenle, las faculudcs federales se habían lomado 
de facullades que origlnalmenle ejercían los Esra<los de la Confede
radón; por lo que al no haber lenido ellos nunca poderes inlcrna
cionalcs, la división de c:ompcccncias inlerna del sislema federal no 
era aplicable al ejercicio de facuhadcs inlernadonalcs. 175 

La resoludón sobre el ~ presidencial prohibiendo el comer
cio eXlcrior de annamcnlO a estados dislinlos del nacional afeclaba 
una siluación enleramc"nle eXlcrna a Esudos Unidos, por lo que con· 
sidcradones de compclencia inlcrna no eran alendibles. 176 

De lal suene, la maleria inlemacional no sólo cslá fuera del alcan
ce de los eslados, sino que obedece a reglas distinlas de aquéUas fi
jadas para la Federación. Para aplicar esle crilerio de preeminencia 
no es necesaria la formalizadón de lralados; basla con los "acuerdos 
del ejecutivo", lal como se eslableció en el caso de Uniled S/ales vs. 
Pink (1942), por el cual se acepló la expropiadón de bienes de duda
danos rusos en la ciudad de Nueva York sin haber mediado lralado. 

Por eUo, Edward S. Corwin en un clásico esJudio sobre la maleria, 
concluyó que la facullad presidencial de conducir las relaciones ex
leriores era ilimiJada y no reconocía la limilación de la enmienda X, 
es decir, de las facuhades reservadas a los Eslados. 177 

A pesar de lo anlerior, cabria finalizar esla enunciación inlerprela
liva del anículo VI de la Conslilución de los Eslados Unidos, con las 
conclusiones siguiemes: 

• Dicho anículo fue repudiado por su aulor, Manin Lulher, por 
la forma en que fue reformado e inlerprelado por los federa
lislas. 

• Que la supremacía de .las leyes federales y lralados se fundamen
la en una cadena de precedenles eslablecldos por la Cone Su· 
prema de justicia, basados fundamenlalmenle en la inlerprela· 
ción de la Enmienda X y en el anículo 1, sección VIII, párrafo 

m Gwnher, op. dt., pp. 2S4-2SS. 
176 /bláem., p. 403. 
m 11w ConstUutlon and World Or¡¡antzatlon, Prtnccton Univcrolty !'ras, 1944, 

p. 19. 
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18, en el sentido de que la Federación no observa facultades ex
presas linútativas, sino implícitas y concurrentes. 

• Que además de las facultades amplias de la Federación, las rela
ciones internacionales han gozado de mayor discrecionalidad en 
su contenido y flexibilidad en su formalidad, lo cual ha Incre
mentado los poderes políticos del presidente de ese país. 

• Que las relaciones internacionales no reconocen en este sistema 
·linútaciones derivadas de la distribución federal de competen
cias. Sin embargo, esta conclusión hay que matizarla, pues los 
casos decididos por la Cone Suprema que la apoyan, tienen como 
supuestos elementos siempre internacionales, como los activos fi
jos que se compren sean de Derecho Internacional, sean los Esta
dos, organismos internaciones o extranjeros; bienes ubicados en 
el extranjero o comercio internacional, emre otros. 

la Interpretación del artículo 133 constitucional mexicano. 

A pesar de que la Constitución noneamericana inspiró el primer 
régimen conslilucional de México, no hubo ningún precepto similar 
al de la supremacía en el Acta Constitutiva ni en la Constitución de 
1824. En ambos documentos se estableció la soberarúa de la Nación 
y no se aceptó la soberarúa de los estados en la forma en que se 
discutió en Estados Unidos, tal como lo expresó en su voto el dipu
tado Alejandro Carpio, el 21 de noviembre de 1823. 

El Acta y la Constitución de 1824, de aplicación conjunta, confle
ren al Congreso General el control de la constitucionalidad y el ca
rácter de supremo intérprete de la Conslilución Federal, a diferencia 
de Estados Unidos, donde estas funciones se arrogaron al Poder Ju
dicial desde un principio. De esta manera, las únicas disposiciones 
contenidas en los primeros textos nacionales de Constitución se re
fieren a que "las Constituciones no podrán oponerse a esta Acta ni 
a lo que establezca la Constitución fmal" (anículo 24 del Acta Cons
titutiva), a que "el Congreso resuelve las dudas que ocurran sobre la 
inteligencia de los anículos de esta Constitución y el Acta Constitu
llva" (anículo 16S de la Constitución), y de que los Estados llenen 
la obligación de guardar y hacer guardar las leyes generales de la 
Uruón y los tratados celebrados con cualquier potencia extranjera 
(anículo 161 de la Constitución),' así como la obligación de todo fun.. 
cionario público de prestar ¡uramcmo al Acta y a la Constitución (ar
tículo 163 de la Constitución); no hubo discusión consignada en las 

.-1' ••• 
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aclas correspondienles, por lo que poco se puede derivar del texto 
constitucional, a partir de 1824. 

Sin embargo, por la historia de los Congresos de esos años, puede 
afirmarse que correspondió al Poder Legislativo Federal el control 
constitucional 'y la interpretación de la Constitución, por lo que se 
instauró en garante de los documentos políticos básicos. Abundando 
en las diferencias con Estados Unidos, nuestro federalismo se enten
dió bilateral; es decir, no sólo se aceptó el control del Congreso ge
neral sobre Jos Estados, sin mayor discrepancia, sino que las entida
des federativas reclamaron también un control recíproco sobre las 
autoridades federales. 

Muestra de ello son las iniciativas de reforma constitucional pro
veniemes de las Legislaturas de Guanajuato y Veracruz, entre otras, 
durante esos años. 

La aplicación de la ley federal del 21 de septiembre de 1824 que 
fijó las reglas para la administración de la hacienda pública de la Fe
deración en los Estados provocó que Guanajuato Iniciara una refor
ma, con relaciÓn al artículo 14 de la ley, que determinaba: 

"los comisarios gener-.!.les y suballemos, como todos los empleados de 
hacienda general en los Estados, están sujetos a las leyes y autoridades 
de éstos, en su conducta per.;onal y delitos comunes; mas en cuanto 
a su oficio, responderán en lo económico. y gubernativo, los suballernos 
al comisario gener-Al, y éste al gobierno de la Federación; y en delitos 
o puntos contenciosos, Jos comisarios generales a los tribwules de cir
cuito y los demás subalternos a los jueces de distrito". 178 

La Legislatura de Guanajuato consideró que debeña confumarse la 
obligación de que los empleados federales residentes en su Estado_ ju
rasen igualmente obediencia a la Conslilución y leyes del Estado, por 
lo que prescmó la iniciativa correspondiente el 18 de enero de 1827 
al Senado, habiendo sido aprobada en los siguientes términos: 

"los empleados de la Federación en los Estados deben prestar ju
ramento a las Constituciones de los mismos cuando lo prevenga al
guna ley o decreto de las ·Legislaturas respectivas". 179 

La Comisión de la Cámara de Diputados rindió dictamen favorable, 
Y le dio primera lectura el 13 de abril de 1831, sin aprobarla en de
finitiva. 

178 Decretos y órdenes ekl Segundo Cong,..,so Mexicano, México, 1826, p. 86. 
179 Monllcl y Duanc, Isidro. Derecho Públ/ro Mexicano, 1. U, lmprc:nu del Go

bierno Fcdctal, México, 1882, p. 286. 
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Por o1ra parte, la bilaleralidad del federalismo inicial se plasmó en 
la extensa inicialiva de la Lcgislalura de Veraeruz, fechada en oc1ubrc 
de 1830. Emre las múlliples reformas, sobresalen dos, que se refieren 
a los artículos 164 y 171 de la Conslilución Federal de 1824. Se adi

. cionaña el artículo ci1ado primeramenle de la siguienle manera: 

Serán nulos, de ningún valor ni efcclO, las leyes y decretos de los es1ados 
que el Congreso general declarare opuestos a cualquier artículo de esta 
Conslilución o el Acla Consliluliva. Las leyes y decretos del Congreso 
general contra los que protestarán el mayor número de las l.egislalUras 
de los Estados, por ser opuestas a la propia Conslilución o Acla Consti
tutiva, sccin igualmente nulos, de ningún valor ni efecto. 

Esla imeresanle propuesta no puede asimilarse a la tesis de anula· 
ción de Eslados Unidos, pues no es un comrol de la consliluciona
lidad local, es decir, de la Consl il ución del Estado respectivo la que 
eslaña plasmándose, sino el comrol feder~l que estaña morgándose 
a las legislaluras de los Eslados, que no son ajenas a la aplicación y 
reforma, 1an1o de la Conslilución feder~l como de las leyes generales, 
por su capacidad de iniciativa y participación en la aprobación de 
reformas conslilucionalcs. 

Para cumplimemar esta hilalcr~lidad, Veracruz propuso la lcsis de 
facuhades reservadas para la Feder~ción que la Conslilución de 1824 
no eonlemplaba, pues ninguna regla de dislribución de compelen· 
cías fue adoplada. Ll inicialiva de reformas al artículo 171 se expuso 
con una dura y dcfmiliva redacción: 

Las facultades concedidas a los supremos Poderes gcncr•les y los estados 
quedan circunscritos a lo que terminantemente: se expresa t·n esta Cons
titución o en la Acta Constitutiva. La nac1ón y los c:-,tallo~ se reservan 
n:spcclivamcntc la autoridad que no han <.ldc:¡.;ado. uw 

En la acluación de los Congresos Mexicanos se observó una pre· 
eminencia conslilucional sobre los demás poderes. Sólo los comi· 
nuos golpes de Esudo, disolviendo y aprehendiendo, inclinaron la 
balanza del poder a favor del Ejeculivo. Por lo que rcspccla al Judi· 
cial, éste tuvo un papel secundario en la supremacía conslilucional, 
a la cual no se alrevía siquiera a inlerprelarla. Como ejemplo, cilare-

180 MoruJcl y Dlwtc, op. cll., 1. U, p. 291. 
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mos la consulta que la Suprema Cone de Justicia sometió el 6 de 
mayo de 1826, con respecto a su propia competencia para el cono
cimiento de las demandas que se promovieran contra las legislaturas 
por las leyes que éstas dictaren, en interpretación del anículo 137 
de la Constitueión. 181 Esta consulta fue elaborada por la Cone, ya 
que la Constitución de 1824 encomendaba al Congreso la resolución 
de dudas sobre la interpretación institucional. 

Con la expedición de las Siete Leyes Constitucionales, en 1836, el 
control de la constitucionalidad se concentró en el nuevo e incom· 

· prendido órgano denonúnado Supremo Poder Conservador. Tampo
co estas leyes constitucionales contuvieron una disposición clara so
bre la supremacía de la -Omstitución. 

En realidad, sólo el Acta de Reformas de 1847 contuvo disposicio
nes similares al marco constitucional de la supremacía. Por momen· 
tos, el Acta de 1847 es reiterativa en la distribución de competencias 
que estableció con exclusividad y reserva, tanto para los poderes de 
la Unión como para los Estados. Los anículos 20 y 21 plasman la regla 
de que la Federación tenia, desde entonces, "facultades expresamenle de· 
signadas". El Congreso, al igual que en 1824, siguió declarando la nu
lidad de las leyes de los Estados cuando estuvieren en contra de la Cons
titución, pero también procedía la nulidad cuando las leyes locales 
contravinieran las leyes federales (anículo 22 del Acta). 

Esta regla, de indudable influencia del derecho de Estados Unidos, 
hizo que Otero cimentara una disposición frente a la bilateralidad del 
federalismo que él continuó observando, puesto que las facultades 
exclusivas de la Federación tenían la contrapanida de la limitación 
de los Estados de sólo actuar sobre los poderes acordados a la Unión 
(anículo 20 del Acta). 

Mariano Otero p¡;c:vió la invasión de los es1ados contra la esfera 
exclusiva de competencia de la Federación, y es1e temor justificó la 
facultad federal de anular leyes locales cuando contravinieran las le· 
yes generales. Esta disposición no debe entenderse como la funda· 
mentación de la preeminencia del derecho federal sobre el local, 
sino del control de la distribución constitucional de competencias, 
ya que tolerar una invasión de los estados a la Federación sería pcr· 
mitir que el poder de un Estado fuera superior al de la Unión. 182 

101 MonUd y Duanc, op. cit., 1. D, pp. 282·28~. 
IBZ Tcn.a Ranúrcz, Felipe, üyes Fundamenla/es de México, (1808-1983), Ponúa, 

19113. p. 464. 
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Aunque Otero no explidtó la hipótesis contraria, es decir, que la 
Federación no Invadiera la competencia de los Estados, es fácil de
dudrla del énfasis de la disposidón de que Jos poderes de la Unión 
sólo tendñan facultades exclusivas (artículo 21). 

De esta manera, el control de la constitucionalidad de las leyes se 
confió al Congreso, mientras que la defensa de los derechos huma
nos se otorgó al poder judicial, según el célebre anículo 25 del Acta 
de Refonnas, elaborado por Otero. Sin embargo, la Inmensa contri
bución de esta ley constitucional no esclareció la situación de los tra
tados Internacionales y su jerarquía en la legislación Interna. 
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Centro para e1 D_...uo de 1a lnfraalruclura en Salud 
lnsliMO de la ComunX:aci6n Humane Dr. Andrés e-ante Gunta 
lns1ilu1o Nacional de Meclldna de la RelulbtlitaciOn 
lnatiMD Nacional de Ortopedia 
Conae¡o Naconal para la Prevanaón y Comroi del Sindrome de la lnrnunodeficencia Adquirida 
(Conallida) 

9. 

10. 

11. 

Sec:ra1ar1a del Trabajo y Previsión Soca! 
Procuraduria Federal dala Defensa del Trabajo 

Secratarta do la Reforma Agraria 
lnstiiUio de Capactacan Agraria 

SIIC"818rie do Posca 
lns1iMo Nacional de la Posca 

12. · Procuraduria General dala R011ublica 
13. Secratarta do En011Jfa. Minal e tndUI1na Paraes1ata1 

Comisión Nacional de Seguridad Nudear y Satvaguanjiao 
Conuaión Naconal para al Ahorro de En011Jia 

14. Secratarta do Dooarroflo Social 
1 5. SacriiWia do Tunamo 
16. Sacrowta dota Comratoria Genarat do la Fedoracón 
17. Comisión Nacaonal de Zanaa Arldaa 
18. Comisión Naconal do Ubroa do Texto Gra1Uilo 
19. Comisión Nacional do Derechos Humanos 
20. Conae¡o Naconat do Fomemo Educa1ivo 
21. Sacro1aria do la Defensa Nacional 
22. Secretaria de Marina 
Nota: La l'rBiente liata induye lu entidades enumeradas y aqueilas sel"aJadas baJO las mismas. 
Uata da Eatadoa Unldoa 
1_ Oepartment of Agnculture (No induy~ las ccm¡:Jras de bienes agncotaa adquiridas para fomen1c 

programas de apoy~ a la agncultura o para la alimentaaón numana. Las ccndiciones·.taderales sotH 

requl&itos de compra nacional impuestal como condición para et fondeo da la Rwat 9oanflcallo 
Adnnnistraban no se aplic:anln a bienes de México y Canadtl. a proveedores de~dichcs bienes. y 
proveedores de altl'licioo de M6xica y Csnada.) \_l 

2. Department ot CommllfCII 
3. D011artmen1 ot Education 
4 Oepartment of Health and Human SeNaces 
5. Oepartment ot Houoing and Urban Devaiopmom . 
S Oepanment of thelntenar. induyendo el Bureau of Rectamabon (Para bienes de Cánádé. prcveedore 

de tales bienes. y proveedores de servicioa de Canad8. eate capitulo se apliCara a las compre 
' realizadaa por lri Bureau al Rectamation del Oepartment of tr'\e lntenor a partir del.momento en qu 

este capitulo se aptiQue a laa com¡naa efeauadaa por laa plantas rudrceléctnc:as de las prov1noé 
cinadienaea. exduyendo tu pianUIIIocaleo.) 

7 OO!Iartment ot JUitice 
8 Oepertment of Labor 
9. Oepartment of Slate 
t O. Unrted S la tao Agency for tntemauonal Devotopmom 
1 1. Oepartmom of tho Traaoury 
12. Oepartment ot Tranaponation (Para efectos del Anlculo 1018. lao consideracones de segunaa< 

naaanaJ aclicablea al Cepanment of Defensa son Bllmlamo aplicables a la Caaat Guard. que ea ur 
unidad militar ae Estaaoo Unidos.) 

13. Oepartmem ot Enorgy (No induye lao compra o por segundad naconal roalizadao on apoyo 
utveguan::lar matenalea o tecnolo;ia nudearea y que se celebren ba¡o la autondad de 11 Atorr 
EnlfVY ACI y lao camprao de petroleo relabvao a la Strategoc Potroteum Rooorvo.) 

· 14 General Servocoo AdmonistrtHion (exceDIO loo grupeo 61 y !2 y 11 ctaso 7340 do la FSC) 
t !. Nabonal Aeronauttca and Space Admmtotreuon (NASA) 
•e. Oepartmant ot Veterano Alfaira 



17. Env.n~mmentaJ Pratectzon Agency 
18. Unrted Sla1eslnformation Agency 
19. Nauonal Science Foundauon 
20. Panama Canal Comm•ssion 
21. Exec.Jilve Ortice of 1he PreSidont 
22. Fann Credrt Adm1nistrat•on 
23. Nabonal Credrt Union Adm1nistratron 
24. Mern Systems Protect10n Board 
25. ACTION 
26. Un•ted States Arms Control and Cisannament Agency 
27 Office of Thnft Superv•s1on 
28. Federal Hous1ng Finance Board 
29. Nabonal LaDor Relabons Board 
30. Nat1ona1 Mediatron Board 
31. Radroad Rebremont Board 
32. Amencan Same Monuments CommisSJon 
33. Federal Communications Commiu10n 
34 Federal Trade Comnuss1on 
3!. lnterstate Commerce Comm•ss•on 
38. Securities and Exchange Comnvsalon 
37. Ortice of Personnel Managemont 
38. Unrtad Slates lntemationaJ Trade Co.mnnss•on 
39. Expon-Impon Bank ot the un~ed Slales 
.C.O Federal Mediaban and Conciliation Serv•ce 
41. SeledJVe Serv1ce SySiem 
42. Smrthson•an lnstrtut1on 
43. Federal Ceposit lnsurance Co~ration 
44 Consumar Product Safety Comm•ss1on 
45. Equal Employment Qpponunlly Comrmsaion 
46. Fecteral Mantime Commission 
47. NatJonal TransponatJon Safety Board 
48. Nudear Regulatory Comm•ssion 
49 Oveneas Private lnvestment Corporation 
50. Adrmmsuallve Conferenca of the United Slates 
51 Board for lntematJonal BroadcastJng 
52. Comm•ss•on on Civil Rigl"'ts 
53. Commodity Futures Trading Comm•ssron 
54: Peace Coros 
55. Nat1onal Arcn .... es and Records Admlnrstrat•on 
55. Oepanment of Defensa. indud•ng the Atmy Corps of Eng1neers 

Usta do Canadi 
1. Canada Post Cor¡:¡oration 
2. NatJonal Caprtal Comm•ss•on 
3. St. Lawrence Seaway AuU'Ionty 
4 Royal Canadlan Mint • 

An .. o 1001.11·2 
Empresa• gubernamentales 

5. Canad1an NatJonal Railway Company 
8. Vm Rad Canada lnc. 
1 Canad1an Muaeum of Civllizatlon 
8. Canadian Museum af Nalure 
9. NatJonaJ Gallery of Canada 
10. Nallonal Museum ot Saence and Tecnnoloqy 
11. Oefence Construdlon ( t 951 l Ltd. 

,, 1 
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Notaa: 
1. Para mayor cer1aza. el Al!lculo 1019(5), se aplica a la& c:cmPra• electuadaa par Csnadi811 Nalionlll 
Railway Comp811y, SI. L.awrvnce SeaiWiy Authonty y V/a RIJIJ Cllnada lnc., con re1aci6n a la prataa:i6n del · 
suministro da la inlonnación comen:ial confidencial. 
2. RaspadO da las compras hechas por la Royal !:anadian Mini o sus repn!Sel11an1ea este capitulo no se 
aplicanl sino a aqueUu c:ompraa de inaumos diractos destinados a la aculladón de .......- canadiense de 
curso legal. 
3. RaspadO de la Cllnadian NabonBI Railway Comp811y, este capitulo se aplica a la& compraa de bienes. 
servicios y seMcios da construcciOn para sua operaaonea fenovianas. sujeto a cualesquier otru acepciones 
en este capitulo. 
Usta de México 
lmpren1a y Editorial 
1. Talleres Gréftcos de la Nación 
2. ProdudOra e Importadora de Papel, S.A de C.V. (PIPSA) 
Comunicaciones y Transportes 
3. Aeropuar1os y Servicio& Auxiliares (ASA) 
• Caminos y Puerttas Federales de Ingreso y Servidos Conuos (Capufe) 
5. Servicio Postal Mexicano 
6. Fenoc:arriles Nadonaleo de México (Ferronales) 
7 Telecomunicaaones de México (Telecom) 
Industria 
8. Petróleos Ma1ucanos (Pemu) (No induye laa comprae de cambusbbles y gas) 
3 Com1sión Federal de Elec:lriddad (CFE) 
, O. ConseJO de Recursos Minerales 
11. Conse¡o de Reanos Mineros 
Comarco 
12. Compallia Naoonal de SubSIS1andaa Popularea (Conasupo) (No induye tu oornpru· de bienes 

agrfcolu adquiridos para 10tnllf11llr p¡ogramaa de apoyo a la agnaJJtura o para la aümerttación 
humana.) . 

, 3 Bodegaa Rurales Conasupo, S.A. do C.V. 
1 • Distnbuldora o Impulsora de Comen:io. S .A de C.V. (Diconsal 
15. Lecho IndustrialiZada Conaaupo, S.A. de C.V. (UcoMa) (No induye tu c:ompraa de bienes agrfcotaa 

adquiridoa para fomentar programaa de apoyo a la agrfoultuta o para la alimerttación humana.) 
16. Procuradurfa Federal del Consumidor 
17 Instituto NacionaJ del Consumidor 
18 Laboratonos Nacionales de Fomenta tndustnal 
i 9 SeMCio Nacional de Información de Mercadas 
Segundad Sooal 
20 lnstrtuto de Segundad y SorvidOll Sodaloo de IOll Trabajadoras del Estado (ISSSTE) 
2 1 . lnsbtuto Moxocano del Seguro Sooat (IMSS) 
<2. Sistema Naoonal para el 001111110110 ln!egral de la Familia (DIF) (No induye tu compraa de bienes 

agricalaa adqu&ridoa para fomentar programas da apoyo a la agncultura o para la alimentación 
humana.) 

23. StHVoooa A1111endales de la Secretaria de Manna 
24 Instituto de Seguridad SociaJ para lu Fuerzas Annadas Mmucanaa 
2! lnalituto Nadonallndigenillla (INI) 
2S Instituto Naaonal Para la Educación de los Adultas 
27. Cenlr<>s de ln!ograoón Juvand 
28. lnstrtuto Nacional dala Senectud 
Otros 
29. Comité Administrador del Programa Federal do ConsiNa:.ón de Escuetas (CAPFCE) 
30. Comis11ln Naoonal del Agus (CNA) 
31. Com1s1ón Para la Regulatizaa6n dala Tenenaa de la Tierra 
·32. Consejo Naaonal de Cienaa y Tea~o1og1a (Ccnacyt) 
Í3. Notmex. S.A. de C. V 

1"1 
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34. Instituto Mexicano de Cinematografla 
35, Loteria Nacional para la Asistencia Pública 
38, Pronóaliccs Deportivos 
Usta de Eatadoa Unidos 
L T ennessee vauey Authority 
2. Bonneville Power Administration 
3. Westam Araa Power Admmistration 
.a. Southeastem Power Administration 

5. Southwestern Power Administration 
6. Alaska Power Administration 
7. SI. L.awrence Seaway Oevelopment Coll!Orallon 
Nota: Para bienes de Canadé. proveedores de dichos bienes y proveedores de servtaos de Ganada. este 
capttulo se aplicara a las compras efectuadas por las autondades y enttdades admtntstradoras de energ1a 
seflaladas en los numerales 1 al 6. sólo a pantr del momento en que este capttulo se aplique a las compras 
efed:uadas por las plantas hidroeléctrica's de laa prcvtnaas canadienses, exduyendo las plantas locales. 

Anexo 1001.1a-3 
Entidades de lo1 gobiernos estatales y provinciales 

la cobenura de este anexo seré materia de consultas con los gobiernos estatales y prov1noales da 
c:onforrntdad con el Articulo 1024. 

Anexo 100Ub·1 
Bienes 

Sección A· Dlaposiclonea ganeraln 
1. El presente capitulo se aplica a todos los bienes. a excepo6n de lo dispuesto en los pérrafos 2 al 5 y 
la Sección B, 
2. Con relación a Canada, los bienes induidos en la Sección B adquiridos por el Depattament ol Nat1onaJ 
Oelence y la Royal Canadian Mountad Potice estan inctutdos en la cobertura de este capitulo, su¡eta al 
Articulo 1018(1), 
3. Con relaci6n a México, los bienes induidos en la sección B adquiridos por la Secretaria de la Defensa 
Naaonal y la Seaetaria de Manna están induidos en la cobertura de este capitulo, su¡eto a la aplicaci6n del 
Articulo 1018. 
4. Con relación a Estados Unidos. este capitulo aplicaré generalmente a las adquisiaones del 
Depsrtment ol Defensa para las categorial del FSC sefialadas en la Seco6n B. su¡eto a las detemunactones 
del Gobiemo de Estados Umdos conforme al Articulo 1018(1) 
5. Este capitulo no se aplica a las siguientes compras del Department ot Defense de Estados Unidos: 

(a) FeaeraJ Suppty Classtficstion (FSC) 83· todos tos elementos de esta dasdicaoon excepto 
alfileres. agujas, estuches de costura. astas, postes de banaeras y camtones 10S1gn1a: 

(b) FSC 84- todos los elementos de esta dasdicaa6n excepto la aubdase 8460 (equtpa¡e): 
(C) FSC 89- todos los elementos de esta ciastficaoón excepto la subclase 6975 (productos de 

!aboco); 
(d) FSC 2310· (Autobuses aolamonto); 
(e) metates espeoales definidos como aceros fundidos en las fundidoras de acero ubicadas en 

Estados Unidos o sus posesiones. cuando el máximo contentdo de aleaa6n exceda uno o mas 
de loa SigLJientes limites. debe ser usado en productos adquiridos por el Depanment of 
Defense: (1) manganeso, 1.65 por oento: sabC:On. 0.60 por ciento: cobre. 0.06 por aento; o Que 
contengan més de 0.25 por ciento de cualQUiera de los Stgu1entes elementos: atum1mo, cromo. 
cobalto. colombio, molibdeno. nlquel. tttan1o, tungsteno, o vanadio; (2) aleaoones meléllcaa 
con11stentes de niquel. titerro ntQuetado y aleaaones a base de cobalto conteniendo un total de 
otras metales aleados (excepto hterro) que exceda al 10 por aento; (3) titanio y aleaaonn de 
titanio, o (4) ateaoonea a base de orconío: 

(f) FSC 18 y 20- la parte de estaa dastficadones definida como embarcadonea de guerra o 
componente• mayorea del casco o superestruCIUra de los m1amoa: 

(gy FSCS1;y 

---~~ . ..,., 
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(11) lila sJeuienlea ca1egDrla del FSC no es1én Qene<almeflle cubl-. dada la apllcaci4n del 
Attlculo 1018 (1): 10. 12. 13, 14, 1!. 18, 17, 19. 20. 28, 3,, 58. 58 y 95. 

Seccllln B. U.ta de cfeltOa blenee 
Nota: La nutnetación oe refiere a los eódlgas de la F'rHJsrsJ Suppty ClsuJffcelion. 
22. Equipo la"""'ario 
23. Vetrlculall de motor. lnlilsres y rnotocidetas (e>rcepto autobuln en 2310; y, para canad4 y M6xic0. 

excepto camtanQ nnlitarea y treilenls en 2320 y 2330 y vetrlculoa de traccicn para combate, ualla y 
ljcti- en 2350) 

24. Tractoras 
25. Piezas para vehlculos autornoiOtel 
26. Llantas y cárnaraa 
29. Accesonos para matar 
30. Eqwpo de lnlnlrrllsión do poder mecénico 
32. Maqu~nana y equipo para traba¡at madera 
34. Maquinana para ltabalar metales 
35. Equipo da seMc:lo y da comercao 
36. Maqu1nana indullrialespecial 
37. Maquinana y eq\lipo agrioola 
38. Equipa para construcc:iCn. mineña, excavadó.n y mantenírmento de autop1staa 
39. Equipo para el manejo de matenales 
40. Cueraaa. cablq, cadenas y aecasoriol 
41. Equ1po de refrigeración y de aira aoondidonado 
42. EqUipo para oonmatir incendios. de rescate y seguridad (para Canadá, excepto 4220. equ1po manno 

pare salvavtdas y bucao; y 4230: eq\lipo para descontannnaaón e impregnación) 
43 Bombas y compreaores 
u Hemos. plantas de vapor. OQUIPO de aec:aao y reacrorea nucleares 
45. Equ•po de plameria, de calefacción y sanrtano 
46 Equ1po para pwffieaa6n de agua y tratamiento de agua• negra• 
47 Tubos. tubería. mangueras y aecesonoa 
48. Vélvulae· 
49. Equ1po pare talleres de mantenimiento y reparao6n 
52. Instrumentos de medición 
53. Ferrelaria v abraJNVOs 
54 Estructuras prataencaaas v andamios 
55. Madera, al0118das v aglutinadas de madera y chapadas do madera 
56 Matenales dt cansll\lcción y edificación 
61 Cable ~co y equipo de producción y distnbucbn de energla 
62. Umparas y eccasonoa ei6Ciricaa 
63. Slatamaa de alarma v sa~aliZacbn 
65. Equ1pas y suministras m.ldJCCa. dentales y vetennanas 
66 lnsii'Umenlos y eqUipo dtlaboratono (pare Canadá. ••capto 661S: mecaniSmos de piloto automaboo y 

componentes aéreos girose6p•cos: y 6665: tnswmentos y apara1os para detecCJón de nesgas) 
67 Equ•po lotogratioo 
68. Qulmiccs y pi'OduCIOa qulmicOa 
6&. Matenales y aparatas de emrenamiento 
70. Equrpo de procuamiemo automcUico ele datos pata tOdo uso. surn~nrsuo de softo..vare y eQurc;~o de 

apeyo (para Cai'\Bdá. e:rcepto 7010: configuracrones da equ1po automatlc:o da procesamiento de 
datos) 

71 Musoles 
72. Mobillana y diapoal!ivos domésticos y COITI&n:lalea 
73. Equipo para ta preparacbn y sOMCio de alimentas 
14. Mtquin.u de oficina. s,.tamaa de procesamrento de textos y equipo viSI.IBiiz..ador da registros 
75. Sununistroa e matrumentoa de oficina 
"6. übroa . .mapa• y ctraa publicae1ones (para C.anadé y Méli1CO. e:a:cepto 7650: dibu101 y espeaficaaone!J) 
'7. lnatrumentol musrcales. fonografos y radraa domésticos 
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78 EQUIPO de allet!smc y rer..reactcr. 

i9. Materr2t y eal•'PO de llrr.pteza 
80. Brocnas. ptnturas se~ladores y adl"'estvos 
31 Contenedores. matenalr.s ·1 su...,,.,:str;;:s de empaques 
65 Art1cutos de asee cersonal 
67. Sum.ntstros agrrcolas 
88. AntmaleS VIVOS 
91 Combustibles. lubneantes. ace1tes y ceras (solo cara Canadá y Estados Un1dos) 
93 Materrates fabncados no-metahcos 
94 Mater1a1es en t:ruLo nl).metauc:ls 

'JO M•ncralt:s 1er.-osos y no fer~csüs y ~us oer1'JSOIJS (pa:¡:¡, Mex1co. exceptc S.'520 m1nerales naturate• 
S•n•e!•COSI 

~S t11SCeiC'ncr.s 

Anexo 10Q1.1b·2 

5eNICIOS 
Secctón A- Disposiciones Generales 

Et prese.,te caoitulo se aphC'a a toces los serv1c1os que sean compraaos por las enttdades seflalada~ 
en el Anexo tOCt ta-1 y el Al"lexo 1001 ta-2. su!elc a lo d1spuesto e11 

(a) el parra~c ~y la Secc1on 8. y 

(b) el Apen1:11ce 1001 ~:,.::.A. cara tas Parte:. atas 'lue se refiere dtcho apendtce. 
2 La hsta do serv•CJos ~e~atada o:n e1 Apend1ce 100 1 ~b-2-8 cont1ene el Sistema ComUn de Clas•ficaciC' .. 
para los serv1c•cs comprado~ ;::N las en110ades de tas Partes Las Partes ut1hzaran este s1stema de serv1c1os 
para efectos de mformes y actualizarán el Apend1ce 1001 1b·2-8 cuanao mu1uamente lo acuerden. 
3 El Anexo 1001 1b-3 se aphca a tos conuatos oara serv1oos de consuucc16n 

Seccu:tn 8 ·Cobertura e:~cluida 
Lista de Canadá 
Ea:clusionea de serv•c1os por categoria ¡::r~nc1pat de aerv1cios 
Los S1Qu1entes contratos de serv1cios auedan excluidos: 
A Investigación y desarrollo 

Todas las clases 
B Estudio• y analisia - no investlgactón y desarrollo 

8002 ESlL!diOS Ammales , Pesaueros 
8003 Estud1os scb;e Zonas para Pastoreo/Llanos 
8400 Esh .. .:.os Aerol"laut•cos!Esp3:. ~les 
0503 Es!. "!lOS MédiCOS y de Salua 
8507 !:stud1os Legales (excepto ServiCIOS de Asesoria en Leg¡slac1on Extran¡era) 

SeNitior de arquttectura e 1nge,1eria 
e 112 lnstaiC!C!Ones cara ·:arr;:!OS A~r~:l'!>. Com:.:r-•caciOnes y MISiles 
C2 ~e Serv•c1os ce ArQuitectura e 1ng~i1ena Mar1r.a 

O Serv•cius de procE:Sam1ento de informac:c., y urvicios de telecomunicaciones relacionados 
0304 Servu .. 1~s de Procesam1entc AutomatiCJ de Da1os para Telecomumcaoones 

TransmiSIOn '::!~ Datos. excepto para aauellos SBr'VICIOS claSificados como nserviCIC~ 

me1 ... 1ad')S o ::1e valor agregado· .. come" se def1ne en el Articulo 1310 y Que es:~ 

expresamente e'I!Ciu:dos oe las •eservas 1nd.1Cadas en el Anexo" Ltsta de Canada. ti-C 
3 o 11-C-4 r-·o,a r1nes ae esta .di'JPOSICTOn 1a compra de "ServiCIOS de Procesam,em: 

0305 

D309 
0316 
0317 

Jc 

A~..::r.:ma~·~·· '!i"' iJa1:::. ::::r! T~lecomvmcac¡ones y Transm151on" no m::luye la prop1edad · 
f>l !.l:'T't"~•S:!~ a ,ro~.,. .; : -:r-' ~ ¡:a• c1 la transm1s.•'Jn .:le voces o serv1C10 de datos 
Ser·¡•C',OS de Prco:".!:::3m:er:tc :.ut.J:: •. •CO de üa~cs para Tele:'!rocesamtento y T•em¡: 

Co!TipartldO 
Ser:1-::oa oe C:'..:<;,.,..n de mtor~a:.on y Datos v Serv1C10S de D1Sif1buc10n de Datos 
Servtc:1n~ de ..:..<lrmnlstrac;l:):·. d~ RP.::les de Telecomun1cac16n 
Serv1c1cs i\utcl'!~atiZ':IOo~ Je "'ollc•as. Serv•c,os de Datos u Otros Serv1C10S ( 
1n 4or~ac1c~· '":' ;·Fu;:o Ce ::::·3tc'=. (P: eQ.Jiva!eme electron•co de hbros. penódtcc 
pu¡;,'::ar:,..;ne:t penoo.cas. ~~·c.J 
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0399 Otrcs Servicios de Procesamiento Automc11tico de Datos y Titlecomunicaoones 
F Servicloo relacionado a con racuraoa naturales 

F004 Servicias de PniCIJca para Tratam•enta de Tierras (Arada. Clareo. ele.) 
F005 Servicios da plantación da semillas en llanca (Equ1p0 Terrestre) 
F 006 Servicios de cosecha (induye Recalecaón da Sam1llas y SeNldas de Prod:ucción) 
F007 Serv1ci0s de Producc:ión de Samillaa/Transplante 
F010 Otras Servicios da MeJoramiento da Uanos/Bosquea (Excepto Construcoón) 
F01 1 Serv~Oos da Apoyo para lnsectJodas/Pestiadas 
F02 1 Serv1oos Vetennancs/Cu1dado An~maJ {induye Serv1cics de Ganaderia) 
F029 Otros Sei'VIcios de Cuidado AmmaUControJ 
F030 Serv1cios de Adm1nrstrac16n de Recursos Pesqueros 
F031 Serv1oo!l de Incubación de Peces 
FOSO Set\IICIOS de Manten1m1ento a lugares de Reaaae~ón (No lnduye Construcoón) 
F059 Otros Serv1cios sobre Recursos Naturales y de ConservaCión 

G Servicios de salud y servicios socialea 
Todas las clases 

H Control da calidad, pruebaa. inspección y servicios técnicos representativos 
Serv1cios para el Depanment of Transpon, el Oepartment of Communicat1ons y el Depanment of 
Fisl'lenes and Oceans respecto a la FSC 36 (maquinana Industrial especial}, FSC 70 (equ1p0 de 
procesamrento automático de datos. equ1po de apoyo y surrnn1stro de software) y FSC 74 (m&qumas 
de oficina. s1stemas da procesamiento de textos y equipo VISualizador de registros) 
FSC 58 (equ1po de comun1C8C1ón, detecoón y radiaCión coherente) 
Serv1cios relaoonados con ef equ1po de transportaCión. 

J Mantenimiento. reparación. modincación. reconatnJcción e instalación da blenatlequipo 
Sef"'ICIOS para el Oepsrtment of Transpon, el Oepanment ot Commumcattons y el Oepartment ot 
Fisl'leries and Oceans respecto a la FSC 36 (maquinana industnal espeoal). FSC 70 (equipo da 
procesam1ento automético de datos. equ1po de apoyo y sum1nistro de software) y FSC 74 (m&qumas 
de ofiona. SIStemas de procesamiento de textos y equiPO visualizador de reg1stros) 
FSC 58 (equspo de comun1cacrón. detección y rad.ación coherente) 
Serv1oos relacionados con el BQUIPD de transportaCión. 
J019 Mantan1m1ento. ReparaCión, Moa•ficación. Reconstrucción e lnstalao6n de Equipa 

Relacronacro con Barcos 
J998 ReparaCión de Sarcos No-Nudaares (induyenao Reparac•ones Mayores y 

Conversiones) 
~ Conserjería y servicios relacionados 

KO Serv1cios de Cuidado Personal (lnduye Servroos Tales como Peluquer~a. Salón de 
Belleza. ReparaCión de Calzado. Sasueria, etc.) 

K 105 Serv1oos de Guarcha 
1< 109 Serv~oos de Vigilanoa 
K 115 PreparaCión y Oispos10ón da Bienes Sobrantes 

L Servtcioa financieros y servicioo relacionados 
todas las Clases 

M Operación de inst.illacionea propiedad del goblemo 
Todas las mstalaoones operadas por 

El Depanment ol Defence 
El DetJanment cf Transport 
El Department of Energy Mines ana Resourr:es 
~ para todos Jos Depa~amenlos 

M1BO y M140 

R Servlcloa profesionales, admJniltrativoa y de apoyo garenctal 
R003 ServiCIOS Legales (ex::epto Serv1aos de Asesoria en Leg1slaCJón Extran¡era¡ 
R004 CertificaCiones y Acred1taC1Cnes para Proctuctos e lnStltUCIOroes 1excectC1 !nstlluCJanes 

R007 
R012 

Educaw.as) 
ServiCIOS de lngenJena ere Sistemas 1 
ServiCIOS ae Patentes y Regrstro de Marcas 

]1 
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R101 

R102 
R104 

R106 
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Pentare 
lnfonnaoón Meteorol6g•caJServicios da ObservaciOn 
Servicios de Transcnpaón 
Servicios de Otidna PostaJ 
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R109 

R1 13 
Serv•cos de Traducción e lnterpretaaón (.nduyen Lenguaje por Signos) 
Serv•oos de Recolección de Datos 

R114 Serv•cios de Apoyo Logist•co2 
R1 16 Serv•c•os da PublicaCiones JudiCiales 
R117 Serv•cios de Trituracón de Papel 
R201 RecJutam•ento del Personal Civil (incluye Serv•aos de AgenCias de Colocacionn) 
1 RelaCionados con sistemas de transporte 
2 Con respecto a transpone y defensa 

S ServicioS pUblicas 
Todas las dases 

T Servicios da comunicaciones, fotogníflcoa, cartografíl, imprenta y pubflcact6n 
Toaas las ctases 

U Servicios educativos y da capacitación 
U010 Certlficaaones y Acreditac•ones cara lnstrtuoones Educatrvaa 

V Servicios da transporte, viajes y reubicación 
Todas las dases (excepto "V503 SeMaos de Agente de v1a¡es (no induye v1sltas guiadaaJ) 

W Arrendamiento y alquiler de equipo 
S~rvtcios para el Departmenl, of Transpof1. et Department of Communieations y et Oepattment al 
Fishenes anrJ Ocean$ respecto a la FSC 38 (maqu1naria tndustnal espeaal). FSC 70 (equipo de 
procesam1ento automat1co de datos. eqUipo de apoyo y sum1mstro da software) y FSC 1• (rn.t!lqums 
de oficina. sistemas de procesaiTllento de textos y equ1po VISualiZador de registros). 
FSC 58 (eQUIPO de ccmunicaaón. detecaón y raCIJaQ6n conerente) 
ServiCIOS retaaonados con el equ1po de transportación. 

Notaa: 
1. TOdos los serviCIOS relaaonados con aquellos bienes adqutndos por et Oepartment of NstJonaJ 
Defence. la Royal CanarJtan Mounted Poltce y el Canadian Coast Guard que no se identifiquen como sujetos 
a la cobertura de este capitulo (Anexo 1001.1 b-1 ), estarin excluidos de laa diSCIPlinas de este capttula. 
2. Todos tos servu:ios adqUindos en soporte de fuerzas m1lilares localizadas fuera det territono estarán 
exduidos de la cobertura de este Capítulo. 
3 la lisia de Canadá se ar:!:caré !al como se identifica en el Anexo 1001.2b y el Anexo 1001.1~3. 
4 En ausenaa de definiciones acordadas para las clases de serv1aos baJO el Sistema de Clas1ficaaón 
propuesto para el TLC, y en tanto no se acuerden mutuamente por las Partes. Canadá ccntanuanll apllcanCio 

. las definiciones apropiadas del CPC para 1dent1ficar las dasea que ccns1dere excJuidas. 
Uata de México 
Los sigu1entes contratos de serv1oos quedan exclUidos~ 
(Con base en la Central Product Class11icalion de NaCJones Un•das (CPC)) 
1. Todos los contratos de serv•c•os de transporte. mcJuyendo: 

CPC CPC 
GRUPO CLASE 
71 
72 
73 
74 
75 

asee 

ServiCIOS de tran:¡portaCI6n terrestre 
SeNICIOS de transportaaOn mantima 
Servtaos de transportación aerea 
Serv1ctos de transporte de apoyo y aux1har 
ServiCIOS ae tetec:Jmun•caaones y postales 
Serv1c1os de reparac1on de otro equ1po de transpone, IObre una 
cuota o una base contractual 

2. Serv1aos pubhcos (1nctuyendo tos serv1aos de teteccmumcao6n. !ransmisiOn. agua o enet;lll) 
3. Admzn1strac16n y operaOón de contratos otorgados a centros de 1nvest¡gaaón y desarrollo'que opetan 

'con fondos federales. o retac:onados con la e,ecuaón de programas de mvaatigaci6n pati'OCinadol por 
etgob1emo 

•· ServiCIOS financ1eros 

32 

-·~ 

' ' 
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5. Servicios de invelligaciOn y desarrollo 
Uslll de Eatlldos Unidos 
Exclualonn da servicios por categorfa principal da earvicioa 
A lnvntlgocl6n y deurrollo 

Todas las cstagorias 
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O Servicloe de proca .. miento de Información y eervlcloa de telacomunlcacionee relacionados 
0304 Serv•c:ios de Procesamiento Automético de Datos para Telecomun•caoones ·Y 

Transm•s•6n. excepto para aquellos servicios que se dasrfican como ·seMaos 
mejorados o de valor agregado·. como se define en el Articulo 1310 y que estén 
expresamente excluidos de las reservas indicadas en el Anexo 11. Lista de Estados · 
Unidos, 11-E-3. Para fines de esta disposición la adQUJStCión de ·serv•cios de 
Procesamiento Automéüco de Datos para Telecomun•cacaones y Transm•s•ón" no 
incluye la propieclad a el suministro a ,nstalaciones para la lransmts•on de voces o 
SII'VIOO de datOS. 

0305 Servzcios de Procesamiento Automático de Datos para T eleprocesam•ento y Tiempo 
Compal"hdo 

0318 Serv1cios de Administración de Redes de Telecomun1cao6n 
0317 SB1V1dos AutomatiZados de Noticias. Serv1oos de Datos u Otros Serv•c1os de 

Información 
0399 Otros ServiciOs de Procesam1ento AutotNibco de Catos y T eleccmumcaoones 

J Mantenimiento. reparación, modificación, reconstrucción e tnatatac1ón de blenea/equipo 
J019 Mantenimiento. Reparaczón, Mod1ficaoón. Reconsti'\JCCión e lnstalaaón de EQUIPO 

relatiVO a Barcos 
J998 Reparación de i3arcoa No-Nudeares 

M Operación de instalacionn propiedad del gobJemo 
Todas In instalaCIOnes operadas por el Oepartment of Defense, el Department of Energy y la NstionaJ 
Mronautic.s and Space AdmüV.sllation. y para todaalaa enbdadea: 
M 180 Instalaciones para tnvestlgaoón y Desarrollo 

S Servlcloa pUbflcoa · 
TOdas laa categorial 

V Servicloa de transporte, vlajn '1 reubicación 
Todas las categorías (ex~o V503 Servicios de Agente de ViaJeS) 

Notas: 
1. Todos loa servic1os comprados en apoyo de fuerzas militares localizadas fuera del temtono serán 
excluidos da la cobertura de esta capitulo 
2. Para loa proveedores de seMCIOS de Canadá. asta .Capitulo se aphcará a las compras de las 
autondades y ent1dades aclmlnistracloraa de energ1a sltl'laladas en los numerales 1 a 6 de la Ltsta de Estados 
Un•dos en el Anexo 1001.1a-2 y alal adqUISiCiones del Sures u of Reclamatlon del Depanment ofthe lntenor 
solo a partir del rnomemo en que este Capitulo se apüque a las compras reahzada& por las plantas 
h•droelktncas provmaales de Canac:UII. sin 1nduir a laa plantas locales. 

Ap6ndice1DD1.1b-2-A 
Uat8 provisional de aervlcioa de M6x.ico 

Hasta qua MéXICO haya ccmpletado su lista para la SBCC~ón 8 del Anexo 1001 1 b·2. de contormtdad 
con el pém1fo 2. este Qpitulo se apOcará sólo a los serv1cios settalados en 1a Lista Prov1siona1. 
2. México elaboraré y después de consultar con laa ouas Panes. completará su hsta de serv•aos 
estableada en su lista de lá Sección B del Anexo 1001.1b-2 a nu!ls terciar el 1• de 1ulio de 1995 
3. Cuanao Méx1co complete su lista segun lo dispuesto _en el pérrafo 2. cada Pane podre. después de 
consultar con laa otras Panes. rev1sar y mod1ficar sus listas de la Secc:ón 8 del Anexo 1001. 1b·2. 
Uat. provlalonal 
Nota: Con baae en la Central Pmduct Cla.udication de Naoones Un1da1 (CPC) 
CPC Servicios prv!eolonalea 
8&3 Serv1ctoa relaaonaclos con la trlbutaczón (exduyendo aervtcioslegales) 

Servicial art~uitectOniCOI 
8871 1 Serviczos de as11orle y pred1sel'lo arquitectóniCO 

' ' 
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ServtCios de diser'lo arqurteaon•co 
Serv•oos de adm•nistraaón de contratos 
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86712 
86713 
86714 
86719 

Serv•dos mixtos de d•setto arqultect6n•co y admlflistracrón de contratos 
Otros serv•cos arqu•lectán•ccs 

Serv•caos de ingenaena 
86721 SeMcros de asesoria y consultoría de ingeniería 
asn2 ServiDos de diser'lo de ingen•ena para cimentaaón y consuuc:cón da estn.Jduras 
86723 Serv•aos de diser'lo de •ngenieria para instalaaones mecánicas y elédncas para 

construcoones 

86724 Serv•aos de d1ser'lo de ~ngen•erra para construCCión avil 
86725 Sen~•oos de drsel\o de •ngen•eria para c;~rocesos•nduatriales y prod!Jcaón 
86726 Set'l•oos de d•ser\o de rngen•eria no especrficadOs en otro lugar 
86727 Otros sen,cios de •ngen1eria necesanos en las tases de cansuucción e instalao.Jn 
86729 Otros serv•cios da •ngen•eria 
Serv1caos Integrados de mgen•eria 
86731 SeMc:ios integrados de tngen•eria para proyectos ·nave en mano• de infraestn.lcrura de 

transporte 

86732 Serv•Cic>S Integrados de ingen•eria de proyectOs para abaatecimJemo de agua y traba1os 
sannanos en proyedos ~nave en mano· 

86733 Servicios integrados da ingenreria para Jos ~ecr:os -nave en mano· de mañufac:turas 
86739 Servraos tnregraaos de •ngenrena para otma proyectos "nave en mano· 

8674 ServiCIOS de planeacón urbana y arqunectura del paraa1e 
Serv1cioa de computación y conexos 

841 ServrCIDS de consultarla relacronados con la rnstalaCión de harrJware para computadoras 
842 Servrcios aa InStalaCión de software. incluyendo seMoos da consultoria de sistemas y .sonwanr. 

seN1c:ios de sl&tema de análisis. diset\o, programaaón y manteninriento 
843 Serv•aos de procesam1enro de datos. induyendo seMcios de procaaarrnento. tabulaaón, y seMCios 

de admrnistraaón de 1nstalac:iones 
844 Serv•aos de base de daros 
845 ServiCIOS de mantenrm1ento y reparae~On de maqumaria y equipo de oficina incluyendo computadoras 
849 01rOs serv1c:IDS de compuraaón 
Servicio• de blenea raicea 
821 Servrcros de bienes raices comprendientJc bienes ¡nmuebles praproa o arrendados 

822 Serv•cios de brenes ralees sobre la base de cuotas o contratos. 
Serv1cioa de alquiler/arrendamiento sin operadora• 
831 ServiCIOS da arrendamiento o alquiler retatrvos a maqu1nana y eqwpo s1n operador 1ncluyendo 

compuradoras 
832 Serv1c1os de arrandam1enro o alqu1ler retativ~s a bienes muebles y domesr1COS (ell:cluyend'o ei'T 83201 

~ aJqu11er de fonogramas pregraDaaos. cassettes de sonrdo. diSCOS compacros Y -exc!uyendo er 
83202. Jos serv1aos ae alquiler re1at1vos a cintas de video) 

Otros Serv•cioa Adminiatrativoa 
ServiCIOS de consuJtoria adm~nistratrva 
86501 ServiCies de consulrona adrrnnrstrabYa general 
86503 ServiCIOS de consultoría adm1mstrat1va en comererahZaCión 

86504 
86505 
86509 

ServiCios de consulten a admrnistratrva de recursos numanos 

ServiCios de consultan a admrnistratwa de la producaOn 
Otros serv1oos de consuUona admrnrstrahVa. 1nc.luyendo agrotog1a. agronom1a. 
administraCión agncola y aeMcios de consullona refaaonados 

8676 SeMaos de pruebas y análisis técnrcos 1nduyend'o 1nsoe<:eón y contrOl de calidad 
8814 Serv1aos conexos a la ezplotaoón forestal y silvicultura. ¡ndUyendO aamrn1straaón forestal 

883 Serv1aos para la mrnena. Incluyendo serv1oos de perforaa6n y campo 
Serv1oos relacionados con consunoria crenrifica y 1écn1ca 
86751 ServiCIOS de praspe(:Ción geológica. geofis1ca y erres S8fVidos de pros¡:~ección aentifica. 

•ndu1dos aquellos re1a:1onados con la mrnetla 
86752 Serv1cios de IOpografia del subsuelo 
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86753 Servicios de lopogntfla del sueto 
86754 Servicios de CSJtognlfla 

8861 Servicias de reparaa6n conexos a productos 
hasta metélic:as. a maquinana y equipo induyendo computadoras 
8886 y equJpoa de comunocaciOn 
874 Umpiaza da edilicios 
876 Servidos de empaque 
Sarvlcloa ambientales 

-~ 
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940 Servicios de alcantanllado y eliminación de desechos. sanidad y otros seMoos de protecCión 
ecol6g1ca, 1nduyendo seMdos de alcantanlladc, serv•oos de protecocn a la naturaleza 'f el pa1sa¡e y 
otras servicios de prateca6n ambiental no espeaficados en otro lugar 

Hoteles y restaurants• (lnciuldaa servicios de banquetesl 
641 Serv•cios holeleros y otros t1pos de alojamiento 
~2 SeNicios da suministro da alimentos 
843 SeMcios da suministro de bebidas 
Servicia• de agencias de viajea y operadontll de turismo 
7471 ServiCios de agencias de vtajes y operadoras de tunsmo 

Nabla: 

AP'ndlco 1001.1b-2-B 
Slatarna comün da claaiftcación 

Servicio a 

1. Queda entendido c¡ue las Panes ccntinuarén traba¡ando en el desarrollo de defimciones relatrvas a las 
categorias y otras m8Joras al sistema de dastficao6n. 
2. Las Panes continuarán revisando asuntos técntcos penmentes QUe puedan surg1r de tiempo en 
tiempo. 
3. Esta sistema comUn de daarficaaón sigue el formato sTgutente: 

Grupo =- un dlgito 
Subgrupo a dos digltCS 
Clase • cuatro dlgitcs 

A lnvaatigoci6n y Oaaarrollo 
Definición de contratoa de invnttgacJón y dGArrollo 
Las compras de servicios de investigaaón y desarrollo tnc.luyen la adc¡UJsición de asesoria espeoali.zada con 
el objeto de aumentar el conocimiento aentlflco: aplicar el ccnoam•ento cientificc avanzado o explotar el 
potenaal de los descubnmtentos aentlflccs y las materas tecnológtcas pira avanzar en el conoomLento 
lea1ol6gicc ex•stente; y utilizar siatem&ticamente los maementos en et ccnoomTento cientlfico y tos avances 
en la tecnologia extstente para di sellar. desarrollar. prcbar o evaluar nuevos produdos o seN•oos. 
Códlgoa de inveattgación y deaarrvuo 
!.:~s códigos de tnvesbgaaón y desarrollo se componen de dos digrtos atta béticos. El pnmer digno es stempre 
la letra A para identificar lnvestigaoón y Desarrollo. el segundo c6digo es alfabético. de la A a la Z. para 
1denttficar el subgrupo principat 

c.ldlgo Deacripci6n 
AA Agncultunl 
AB Servtaos a la Comunidaa y Oesarrcllo 
AC Sistemas de Defensa 
AD Defensa - Otros 
AE 
AF 
AG 
AH 
"'-J 
AK 
AL 
AM 
AN 

Creamlento econ6m•co y PrOdudlvldBd 
Educac•ón 
Energia 
Protecaón Amb•ental 
Clenaaa Genera1e1 y Tecnologta 
VTVient1a 
Protecaón del Ingreso 
Asuntos lntemaoonates y CoooeraClón 
MediCina 



70 ITLC Pane 21 DIARIO OFICIAL 

AP Recursos Naturales 
AQ Serv•aos Soaalea 
AR Espaao 
AS Transporte Modal 
AT Transpone General 
AV Minena 
AZ Otras Formas de lnveatigaa6n y Oaaarrallo 

B Estudios y anallsio oopecialaa o no lnvootigaclón y dnarTDIID 
Definición de estudios y an611ala eapecJalea 

Las adt;~u•s•aones de estudios y an&lisis eapeaaJes mduyen la adquiaia6n de ¡uiaos analiticcs organizados. 
QiJe oerm•ten entender asuntos compleJO• o meJOrar et deaarrauo de las patitiesa o la toma de dea.alonea. En 
tales adqu•s•acnes el producto obtenida ee un dOCI.lmento torrnaJ estructurada que induye datas y otras 
1nfonnaC1ones que constituyen la base para condus•ones o recomendaciones. 
BO Cienosa naturales 

8000 Estudios y Análisis Qulmica/BioiOglcol 
8001 Estudios sobre Especies en e..tinCIOn o Plantas y Animolaa 
8002 Estudios Animales y Pesqueras 
8003 Estud1os sobre Zonaa para Pastorea/Uanos 
8004 Estud•os sobre R8alrsos Naturalel 
8005 Estudios OceanoiOgicos 
8009 Otros Estud1os de Clenaaa Naturales 

91 EstudiOS ambientales 

8100 AnálisiS de la Calidad dot Aire 
81 O 1 EstudiOS Ambientales. Oeaarrcllo de Informes sotne lmpaao Ambiental 
8102 Estud10s del Suelo 
8103 Estudios de la Calidad del Agua 
8104 Estudios sobre la Vida Salvate 
8109 Olros Estudios Ambientales 

82 EstudiOS de ingen•eria 
8200 Estud1os Geológicos 
8201 Estudios Geofisicas 
8202 Eatudios GeoiécniCDS 
8203 Estudios de Datos Clentificos 
8204 Estudzos Sismot6gtcos 
8205 Estud•os sobre Tecnotcgia de la Construca6n 
8205 EstudiOS sobro En8f918 
8207 Eslud1os sct~e Tecnotogia 
8209 EstudiOS sobre VIVienda y Desarrollo de la Comun•dad l•ncluyendo PlaneaCion 

Urbana/Suburttana) 
8219 Otros Estudios de Jngenaeria 

83 EstudiOS de apoyo admznastratMJ 
8300 Anélisos Costo-8enofido 
8301 
8302 
8303 
8304 
8305 
8305 
8307 
8308 
8309 
8310 
8311. 
8312 
8313 

Anáhs11 de Catos (No Cien1ificos} 
Estudios do Fedlblhdad (Excepto ConstruccOn) 
Anélisia MatemitlcasiEatadistlcas 

EstudiOS Regulatonos 
Estud•os de lntetigenaa 
Estudios de Defensa 
EstudiOS de S011undad (Fisica y Peroonel) 
Estudios de ·contabHidadiAdllllmancon Flnonci..,. 
Estudios de Asuntos Comeraalea 
Estudios de Polibca Extorior/Polltlca do SOIIuridod Naconll 
Estudios Qrganizodonolos/Admlni&Uitlvosldol Peroonot 
Elludios do MOYIIIladon/Preporocon 
Estudios Sobre la Fuerzo Laboral 

?tt 
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8314 Estudios de Polltica de Adqu•sloones/Proced•m•entos 
8329 Otros Estudios de Apoyo Adm•mstrat•vo 

84 EstudiOS espaciales 
8400 Estudios Aeronauucoa/Espaoales 

85 Estudios sociales y humantdades 
8500 Estudios ArqueoiOg•cosJPalecntol6g•cos 
8501 Estudios Hist6ncos 
8502 EstudiOS Reaeacionales 
8503 Esrudios Médicos y de Salud 
8504 Estudios y AnáliSIS Educac•onales 
8505 Estudios sobre la SenectudiM•nusvahdos 
8506 Estudios Econ6mtcos 
8507 Estudios Legales 
8509 Otros Estudios y Anillis•s 

C Servicios de arquitectura e ingenieria 
e 1 Serviaos de arquitectura e mgeniaria ~ retac•onados con construcc•on 
e 1 , Estructuras de edifiCIOS e instalaCIOnes 

e11 1 Ed1ficios Administrativos y de Serv•c•os 
C112 lnstaladones para eamcos Aereos Comun1caoones y M1s1les 
C113 EdifiCios Educaconales 
e 1 , 4 EdifiCIOS Para Hospitales 
C115 Edificios tndustnales 
C116 
C117 
C118 
C119 

Edificios Res•denaales 
EdifiCios para Bodegas 
InstalaCiones para lnvestigac•ón y "óesarrollo 
Otros Edifiaos 

C 1 2 Estructuras ndistintas de edifiCios 
C121 Conservacón y Desarrollo 
C122 carreteras. Carmnos. 'calles. Puentes y Vías Férreas 
C 123 Generación de Energta Eléctnca 
e 124 S81'VICIOS PUblicos 
C129 Otras Estructuras chsllntas de Ed1fioos 
C130 Restauración 

C2 Serv1oos de arqu1tectura e ingenien a - no relaoonados con construcoon 

(T1.C l'ane 2l 71 

C211 Serv1oos de Arquitectura e lngen.eria (Incluye Pa1sa¡1smo. Arreglo de lntenores y 
Olae"o) 

C2 12 Serv1ctos de Oibu¡o T itcn1co para lngemena 
C213 Serv1oos de lnspecoon. Arau1tectura e lngen1ena 
C214 Serviooa de lngen•ena Adm•mstrat1va, ArQUitectura e lngemeria 
C215 Serv1cios de lngen•eria de li ProducCión. Arquitectura e lngemeria (Incluye Oise"o y 

Control y Programaa6n de EdifiCIOS) 
C21B Serv•cios de ArQuitectura e lngen•er.a Manna 
C219 Otros ServiCIOS de Arquitectura e lngen•ena 

D Serviclaa de ~roceaamiento da Información y aerviclas de telecomunicacionea ralacianadoa 
0301 Servicios de Proceaam•ento Automat•co de Datos para MantenLm•ento y OperaCI6n de 

InstalaCiones 
0302 Serv1CI'Cs de Procesam•ento Automoit1co de Datos cara Desarrollo de Sistemas 
0303 Serv•cioa de Procesam1ento Automat•co de Datos cara Cactura de Catos 
0304 Serv•cios de F'roeesam•ento A\ltOmiuco de Datos para Telecomumcac•ones y 

Transm111ón 
030e Sei'VIoos de Proceaam1ento Automat•co de Catos para Teleprocesam1ento y Tiempo 

Compan•do 
0308 Strv•cios para Anéli111 de Sistemas en el Procesamiento Automé!ICO de Datos 
0301 Strv•cioa de Oise,o e lnte;rac•on de Sistemas de lnformacLOn Automatizada 
0308 Sarv•cioa de ProgramaCIOn 
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0309 Servrcios de Difustón de Información y Datos o Servicios de Distribución de Datos 
031 O SeNioos de Procesamiento Automático de Datos para Respaldo y Segundad 
0311 ServrCios de Procesamiento AutorNt•ca de Datos para Conversión de Datos 
0312 Servtcros de Procesamtento Aulomitico de Datos para ExploraCión Optica 
0313 Serv•ctos de Dise"o Asistido por Computadora (OACVServtc:los de Manufactura 

A11stoda por Computadora(MAC) 
0314 Serv•cros de Apoyo para la Adqutsidón de Sistemas de Procesamiento Autométic:o de 

Datos (tnauye preparaci6n da la información de trabaJO. referencias, especrficaoones_ 
etc.) 

0315 Servictos Org!lahzados (incluye lnformaaon Cartografica y Geográfica) 
0316 Servtoos de Admtnrstraa6n de Redes da Telecomuntcación 
0317 Servtcos Automatazados da Noüclas. SeMCios de Datos u Otras S81'\11Cios de 

lnformaCJOn. Compra da Datos (el equiValente etectrOnaco de libros. periódicos. 
publicac1ones penódicas. etc). 

0399 Otros Serv1aos de Procesarmento Automi.tico de Datos y Telecomunaaonas (induye 
almacenamiento de datos en cinta, d1sccs campados. etc.) 

E Servicios ambientales 
E 1 O 1 Serv1aos de Apoyo a la Calidad del Aire 
E102 Estud1os de lnvestlgacaón lndustnai y Sopone Téa11co Relacionado con la 

ContammaoCn del Aire 
E 103 Serv1oos de Apoyo a la Calidad del Agua 
E104 EstudiOS de :nvestigadón lndustnal y Sopone Técruco ReJaczonado con la 

Contam1naoon del Agua 
E106 Serv1cios de Apoyo para SustanCias T6x1cas 
E 107 Anélllisrs de Substancias Daftinas 
E108 Serv1aos de Eliminaaón. Ump1aza. y DispoSICi6n de Sustanaas Oaflinaa y Apoyo 

Operaczonal 
E 109 ServiCIOS de Apoyo para Fugas en Tanques de Almacenamiento Subterréllneo 
E110 EstudiOS. 1nvest1gaaonas y Apoyo Téauco lndustnal para Contammantes Múlüpln 
E111 Acc1ones en Relación con eJ Derrame de PetrOleo 1ncluyendo Umpieza. Rernoaón. 

Dispos1aón y Apoyo Operacional 
E 199 Otros Serv1c:.ios Amb1entales 

F Servicios relacionados con recunoa naturalea 
FO ServiCIOS agricotas y forestales 

F001 Serv1oos de Extincion/Preeruncz6n de Incendios Forastale&/en Uanos (incluye Bombeo 
de Agua) • 

F002 Servicios da RehabilitaCión de Boquesll.Janos Incendiados (Excepto Construca6n) 
F003 Serv1C1os de PlantaCión de Arbolas en Bosques 
F004 ServiCIOS de Practica para Tratam1ento de Tierras (Arado. Clareo. etc.) 
FOOS SBrviCIOS de' plantaaon da sem1llas en llanos (Equapo Tern~stre) 
F006 Serv1oos cosecha (1nduye Recolecaón de Sem1llas y Serv•aos de Produccón) 
F007 Serv1oos de Producaón de SeiTtlllas/Transptante 
F008 Serv1aos de Viveros (Incluye Art:luatos Ornamentales) 
F009 Serv1aos de Remoaón de Art:loles 
F010 Otros ServiCIOS de Mejoram1ento de UanoSIBoaques (Excepto Construca6n) 
F011 Serv1oos da Apoyo para lnsBCIICZdasiPestJadas 

F02 Serviaos de cu1dado y control de an1ma1es 
F020 Otros ServiCIOS de Adm1n1straoon de la Vtda SalvaJe An1mat 
F021 ServiCIOS vetennanoSICuidado An1ma1 (incluye Semcios de Ganader1a) 
F029 Otros Serv1cios de Cu1dado Anlm8UControl 

F03 SefVICios pesqueros y ocean1cos 
F030 Serv,oos de Adm1nistraaón de Reo.Jrsos Pesqueras 
F031 Serv1czos de lncubao6n de Pescados 

F04 Minena 
F040 Se !'VICIOS de Aprovechamiento de Minerales ·en la SuperfiCie (No Incluye Construcca6n) 

·'C~:1¡1 
! 
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F041 Perforao6n de Pozos 
F042 Otros Servicios Relacionados con la Minerla. exCepto aQuellos listados en F040 y F041 

FOS Otros serviaos relaoonados con recursos naturales 
FOSO Serv1oos de Mantemm•entc a Lugares de Recreao6n (No Incluye ConstrucoOn) 
F051 Serv•c•os de lnspecc~6n para Clareo de Terrenos 
F059 Otros Serv•oos Recursos Naturales y de Conservao6n 

G Servicios de salud y eervicioa sociales 
GO Serv•aos de Salud 

G001 Cuidado de la Salud 
G002 Mecliona Interna 
G003 Cirug1a 
G004 Patología 
G009 Otros ServiCIOS de Salud 

G 1 Serv•cios sociales 
G100 Serv•oos Funeranos ylo Atenoón de los Restos Mortales 
G101 SeMcios de Capellanía 
G102 ServiCios de Reaeao6n (incluye Serv•c•os de Entreten•m1ento) 
G 103 Servicios de Rehabililao6n Soc•al 
G104 Serv1aos Genátricos 
G 199 Otros serv1cios Sooales 

H Control da calidad, pruebas, inspección y servicios técnico representativos 
HO Serv1cos TécniCO Representativos 
H 1 Serv1cos de Control de Cal1dad 
1-!2 Pruebas de Matenales y Equ1po 
H3 Servicios de lnspecoón {induye Serv1cos de Laboratono y Pruebas Comerciales. Excepto 

MédocDIDental) 
H9 Otros Serv1cios de Control de Calidad. Jnspecc16n, Pruebas y ServiCIOS Técn1co Representativos 
J Mantenimiento, repanción, modificación, reconstrucción e instalación de blaneaJequipo 

JO Manten1m1ento. ReparaCión. Modificaoón. ReconstnJcCión e lnstalaaón de Bienes/Equipo: 
1ncluye por e¡emclo: 
1. Acabado Textil. Teteido y Estampado 
2. S8MCios de Soldadura no Relaoonados con la Construcción 

(véase CPC 5155 Soldadura para ConstruCCión) 
..!998 Reparaoón eJe Barcos No-Nucleares (incluye(ldo ReparaCiones Mayores y 

Conversiones) 
K Conserjaria y aarvicioa relacionados 
KO Serv1C10S de cuidado personal (Incluye serv1cios tales como Peluquería. salón da belleza. reparación 

de calzaclo. sastrena. etc.) 
1'\ 1 ServiCIOS de consef')eria 

K1GO ServiCioS de Consef')eria 
K101 Servicios de Protecaón contra lncencJ1os 
K102 Serv1cios Aliment1cJOs 
K103 ServiCIOS de Abastec1m1ento de Combust1bles y Otros Serv1oos Petroleros - excluye 

Almacenamiento 
K104 ServiCIOS de Recolecculn de Basura· Incluye Serv1cios de Samdad Portátiles 
K105 Serv1cios de Guarcl1a 
K106 Set'VICIOS de Control de Roedores e Insectos 
K 107 Serv1aos de Pa1sa¡1smo1Jara.nena 
K108 ServiCIOS de Lavande~1a y Lavado en Seco 
K109 Serv1c1oS de VigilanCia 
K110 ServiCIOS de Mane¡o de Combusuble Sólido 
K111 Ump1eza de Alfombras 
K1 12 Jara.neria de lntenores 
K 113 ServiCIOS de RemoCion de NieveJEscarclmle!HO de Sal (tambtén esparom1ento de 

agregados u otros matenales para derretir meve) 

3'1 

' 
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K1 14 Tratam•ento y Almacenam•ento de Residuos 
K 1 1 5 Preparación y Disposición do Bl""" Sollrantec 
Kl 16 Otros Servooos da Desmantatamienla 
K1 19 Otros Servicios de Canserjeria y Servicios Retaaonados 

L Servlcloa nnancleroa y servicios relacionados 
LOOO Programas Gubemamentalea de Seguros da VIda 
L001 Programas Gubemamentalea de Seguros da Salud 
L002 Olrcs Programas Gubemamentales da S011urcs 
L003 Programas No-Gubemamentalea da Seguros 
L004 Otros SeNICios de Seguro 
LOOS Serv•cos de Reporta de Crédrto 
L006 Serv•cios Bancanos 
L007 Serv•oos de C.;bro de Deuda 
L008 Acu~ación de Moneda 
L009 Impresión de Billetes 
L099 Otros Serv•cios Financiaros 

M Opel'llclón de Instalaciones propiedad del goblemo 
M110 Instalaciones Administrativas y Ediftdoa de Servicio 
M 120 Campos Aéreos, Comunicaaones e lnstaraaones para Misiles 
M130 Edificios Educaaonales 
M140 Edificios para Hosprtales 
M150 Edificios Industriales 
M 160 Edificios ResJdenaales 
M170 Edificios para Bodegas 
M 180 Instalaciones para Investigación y OesarnlUo 
M190 Otros Edilicios 
M210 Instalaciones para Conservación y Oeaarrollo 
M220 Csrreteras. Caminos. Callea. Puentea y Vlas Férreas 
M230 lnstalaaones para la GeneraaOn de Energla Eléctrica 
M240 Servicios Públicos 
M29ó Otras lnstalac1onee distintas de Edificios 

R Servicios profesionales, admlnlatratlvoa y de •poyo gerencial 
RO Servicios profesionales 

R001 Servicios de Desarrollo de Especrflcaeion8s 
R002 Serv1czos de Copanlcipaa6n1Utlllzación de Tecnol6g1ca y Utilizac16n 
ROOJ Serv1cios Legales 
R004 Cerüficaaones y Aaeditaaones para Produdos e lnsutuciones (excepto lnstltuoones 

Educauvasl 
ROOS Asistencia Técnica 
R006 Serv.aos de Escntura Téalica 
R007 Servicios de Ingeniería da Slst~a 
ROOS Serv1cios de lngenieria y T6cn~e:os (lnduye lngeniena MecSnica, Eléctnca. Ouimu:a 

Electrónica) 
R009 SeNiooi de Contabilidad 
R010 Serv1cios de Auditarla 
RO 1 1 Operaaones de Apoyo a la Realizac:iOn de Auditorías 
R012 Servicios de Patentes y Reg1strc de Marcas 
R013 Serv1C1os de Valuación de Bienes Muebles 
R014 Estudios'de lnvestigadón de Operaaone&/Estudlos de AnáliSIS Cuantita11VOS 
R015 Simulaaon 
R018 Contratos Personales de ServiCios 
R019 Otros Servteios Profesu;males 

R1 Servicios admtnlstratJvas y de apoyo gerenaat 
R100 Serv1ciaa de lnleligencza 
R101 Pent&JO 

-4o 



-~,· "":-::-:] 
-~-.1 

Lunes 20 de d.iciemlm de 1993 DIARIO OFICIAL (Tl.CI'Iruo2) 7S 

RI02 lnformaci6n Meteorol6gica/Setvicios de Obi8Mici6n 
RI03 SeMcios de Mensa¡ena 
R104 Servicios de TranscnpdOn 
RIOS Serv1cios ComKI y Dlsllibucón da Correspondencia (exduye Serviciol de Otlc:ina 

Postal) 
R 108 Servedos de Oficina Postal 
R 107 Servtdos de Biblioteca 
RIOS Servicios da Procesamiento da Texto y Mecanografla 
R109 Servicios de Traducoón e Interpretación (incluyen Lengua¡e por Signos) 
R1 10 ServiCIOS Estenográficos 
R 111 Servicios de Admin1strae~6n de Propiedad PeBonal 
R112 Recuperaoón de Información (No Automattzada) 
R, 13 Serv1cios de RecoleccOn de Datos 
R114 Serv1dos de Apoyo Logisbco 
R115 Servicios de Apoyo "ara la Contratac6n. Compra Gubemamentat y Adquisiciones 
R116 Servrcios de Publicaciones Judiciales 
R 1 17 SeMcios de Trituración de Papel 
R118 SeMcios da Corretaje en Sienes Raices 
R 119 Higiene Industrial 
R120 Servtcios de RevisiónJOesarrollo de Pollticas 
R121 Estudio de Evaluac6n de Programas 
R122 Servtcios de Apoyo1Admrnrstraa6n de Programas 
R123 SeMcios de RevisióntOesarrcllo de Programas 
R 199 Otros SBI'Vlcios Administrativos y de Apoyo Gerancral 

R2 Reclutamiento de personaJ 
R200 Redutamrento de Personal Militar 
R201 Reclutamiento de Personal Civil (induye SeMdos de Agenaas de Colocaciétn) 

S Servicios públicos 
SOOO Servicios de Gas 
S001 Servicios de Electriadad 
5002 Servicios de Teléfono y/o Comunicaciones (induye Servicios de Tetégrafa. Tela y 

Cablev•s16n) 
S003 Serv1cios de Agua 
5099 Otros Servte:ios PUblicos 

T Servicios de comunicaclonea, fotográflcoa, cartografia, imprenta y publicación 
TOOO Estudios de Comun•cacr6n 
T001 Serv1cioa de lnvestlgaaOn de Mercado y Opinión PUblica (antenonnenta Sarvtdos de 

Er.trevistas TelefOnicas. da Campo. indu•dos sondeos de grupos eapedflcaa. 
penodlsbcos y de actitud) 

T002 Servtdoa da Comrmicaci6n (induye Servidos de Exh1bid6n) 
T003 Servicios da PubliCidad 
T004 SeMcios de Relaaones PUblicas (induye Servicos de Escritura, Planeación y 

AdministraCión da Eventos. Relaaones con Medica de ComunrcacrOn Masiva. Anélllil 
en Radio y Televia•ón. ServiDos de Prensa) 

T005 Servicios An.isbccsJGrotficos 
T006 Serviaos de Canografia 
T007 S8f\'1cios de Trazac: 
T008 Servicios de Procesam•ento de Peliculaa 
T009 Serv•cios de ProduCCIÓn de PeliculasNideos 
T010 Servicios de Microfichas 
TO 1 1 SeMcios de Fotogrametría 
T012 Servicios de Fotografia Aérea 
T013 Serv•cios Generales de Fotografía· Fija 
T014 Serv•clos de lmpres•oniEncuadernacrOn 

--'\1 
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T015 SeMcios de Reproducdón 
T016 Serv1001 de Topografla 
T017 Serv1cios Generales de Fotografla • Movumemo 
TO 18 Servicios AudioNisuatea 
T019 Servu:ios de lnspecciOn de TarrenoiCatutralae (No 1nduye Construccón) 
T099 Otros Servicios de Cornun,caci6n. Fotografla. Cartografla. lmprama y Public:ac:i6n 

U Servicial educativo• y de capacitación 
U001 Servtaos de Conferencia• de Capaataa6n 
U002 Exémenes para el Personal 
U003 Entrenamtento de Reservas (Militar) 
U0Ci4 Educactón Cientifica y sobre Administrativa 
UOOS Cuotas por Colegtaturas. lnscnpoo!"!es y Afiliaczon 
U006 'VocaoonaiJTécn•ca 
U007 Retnbuoones a Personal Académico en Escuetas Fuera del Temtono 
UOOS CapacllaC16niDesalfDIIo de Curric:ulum 
U009 Capaotactón en lnfonnática 
UO 1 O Certificaoones y Acreditaaones para 1nst11ucaones Educativas 
U099 Otros Serv•oos Educativos y de Capaataa6n 

V Servicio• de transporta. viajn y reubicación 
va ServiCIOS de transporta terrestre 

VOOO Qperaaones de Vehlcutos Automotores Mancomunados 
VOOt 
VD02 
VDD3. 
VOD4 
VODS 
V006 
V007 
vooa 
V009 
V010 
V011 

Flete por Vehiculos Automotores 
Fleta por Ferrocaml 
~etamrento Vehicutos Automotores ~:~ara Objetos 
Fletamrento Ferrovlano para Obreros 
Servrcios para Pasa¡en:rs de VehiOJJos Automotores 
Servrcros ;:ara Pasajeras de Ferrocaml 
Servrcros de Fletamrento de VehfOJios Automotores para Pasa¡eros 
Servrcros de Fletamrento Ferroviano para Paaa¡eros 
Servroos de Ambulanaa 
Servrcios da T ur 
Servraos de Vehiculos Blindados 

V1 Servraos de transporte por Agua 
V t 00 Flete oor Sarco 
V101 Fletamrento Malitimo de Ob¡etos 
V102 Servicrcs Maritimos para Pasareras 
V106 Servroos de Fletamrento Maritimo para Paaa¡ercs 

V2 Se -vrcrc1 ae transpone aereo 
V200 Flete Aéreo 
V20 1 Fletamrento Aérec para Objetos 
V202 Serv1ao Aéreo ~:~ara Pasa¡eros 
V203 Servraos de Fletamrento Aéreo para Pasa¡eros 
V204 Servraos Aéreos E:~eaalrzados. rneluyendo Fertrlizacrén. RoCJamrento y Siembra 

Aéreos 
V3 ServiCIOS espacrates da transpone v lanzamrento 
V4 Otros servrcics de transpone 

V401 Otros sarvrcros da Transjorte para Via¡es y Reubrcacron 
V402 Otros ServrCJos de Flete y Carga 
V403 Otros VehiCJJios aa Fletamrento ae Vehiculos para Transpone ae Cosas 

V5 Servrcios da transDone auxrhares y de apoyo 
vsoo Est1ba 
V501 Servrcios de Remolque de Barcos 
V502 Servrcios de ReubicaCión 
V503 SeiVICJOS de Agente de Viajes 
vso4 SennCJCS de EmpaQueiEmbala¡e 
VSOS Serv,cros de Embodegado y Almacenamrento 
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vsoe Desmantelamiento de Barcas 
V507 Desmantelamiento de Aeronaves 
V508 Sorvloos da Pilotaje y Ayuda para la NavegaoOll 

W Arrendamiento y alquiler de equipo 
WO Arrendamiento o Alquiler de Eqwpo 

Anexa 1001.1b-l 
S.tvicloa da construcción 

Sección A • Olap08icionn generalaa 
1. El presente capitulo se aplica a todos los seMcios de construcC6n espeafieados en el· Apándlce 
10011b.3-A excecnuando aauellos inctuidos en la Seca6n B. que sean adquLridos por laa entidades 
se"aladaseneiAnexo 1001.1a-1 yetAnexo 1001.1a-2. 
2. Las Panes aduahzaran et Apéndice 1001.1 b-3-A. aJanao asi lo acueraen. 

Sec:<:lón B - Cobertura excluida 
Lbta de Canadi 
Los SlQUI&ntes contratos de servicios quedan exclu•dos: 
1. Dragado 
2. Contratos ele ccnstnJcci6n ofrecdos por el Departmsnt of Tran.sport. o en su nombra 
Usta de Estadoa Unldao 
Los sigu1entas contratos de servicios quedan exduidos: 
Dragado 
Nota: De ccnform1dad ccn esta capitulo. los requiSitos de compra naaanaJ en anfCI.rlol. suminfstras ) 
matenales adqu1ridcs para usarse en los contratos de consttuca6n Qlbiertoa por este capitulo no se apücarar 
a los bienes de Canadé e de Mél:ica. 

Apéndice 1001.1 b-3-A 
Slllamo comun de clulflcaclón · 

Códigos porio ..,icloo da careolrUcclón 
Nota: Basado.en la Central Product Clü&mcatian de Jaa Naooneo Unldao (CPC), división SI 
Definición de eervtcJoa de con.trucctón: 
Traba¡o de pre-editicaoon: nuevo cans1n1coon y reparaciOll. lllaiKier .. l"lltauriC'~~ y IIUijo da 
'manten1m1ento a consttucccnes realdendales. construccicnaa na residenctalaa a trabajaS n4 lnqenfertl dvtl. 

;.es le trabaje puede ser llevado a cabo por contratistas generales qu_e reaticen el trabaja de conatruc:dón en su 
1otahdad para et duello del proyecte. par a.~ema prap1a, a par subccntratadOn de atQun8 pal'll dala Obra de 
ccnstrucaOn a contratistas eapoaalizadaa. v.gr., en 1nsta1ación de cbra1. donde tH v.-de la atn reatizada 
par el subcontrabsta se conviene en pana de la obra clet cantrabSta prinapaj. Loa productoa c::lasíftcadol aqut 
son sllf'VIoos que san esenciales en el proceso de produCCOn de loa diferentes tipos de construa::icnn. la 
pn>duCCIOn ftnaJ delao actividad• de canotrua:iOn. 

C6dlga Dllcrtpclón 
511 Obra de pre-ediftcaoOn en Jaat....._ da canatrucoon 

5111 Obta de utveotigadón de campa 

5112 Obra de demolición 

~113 Obra de,limp•eze y preparaaón de terreno 

5114 Obra de excavación y remoa6n de 11erra 

5115 Obra ae preparación de terreno para la minet1a (excePIO para la eXI18Cei6n de petn)leo y 
gas al cual esté csallficaao baJO F042) 

5118 Obra de andam1a¡e 

512 Obru de cons1nlcciOn para editldoa 

5121 Oe uno y dOS vivienda• 

5122 De muiUpleo viviendu 

S123 Do aJ.macenea y edrftciaa induatnalea 

5124 Oe edifldcs comerciales 



71 m.c Pono 11 DIAIUO U~I<.UU. 

5125 

5128 

De ediftdas de entnltenimientO públlc:o 

De hateles.- y edlftcloa-
5127 De edifldas educallvoa 
5128 De edifldoa de l8lud 
5128 De 01101 edilicias 

513 Trabajos de -On de ingenieria civil 

~ .... -....... -··-·- ---

5131 De caneteras (OX<:ellfD c:arreteraa elevadaa). callea. caminos. vias 16rreaa y piaiU de 
atemza¡e· 

5132 De puentes. c:arreterao elavadaa. hlneles. tran subterráneo y vinlérreas 
5133 De canales. puettoa. pr1IS8II y Olnlstrabajos hldnlulicas 
5134 De lendido de !Uberiaa de larga dlslancia. de linea• de comunicadOn y de lineas de 

etec:ll1cidad ( cablaado) 
5135 De tuberiaaloc:aln y cableado. traba¡oa auxiliare• 
5135 De conoiiUccionu p.,. mineria 
5137 Da coniiii'Uccion .. cleporllv01 y ,._,atiVao 
5138 Servicioa de dragadO 
5139 Da obra de ingenieria no cl8ldlcaUa en otra pana 

514 En..,.,ble y ediflcadOn de -....ea pretabncadaa 
515 Obra de oonaiiUodOn eopecializade para el. oonwdo 

5151 Obra de t!dillciiQOn incluyendo la imllaladOn de pilotes 
5152 Perforaaón de- de egua 
5153 Techado e i;;¡peum •billreaOn 
5154 Obra de concreto 
5155 Doblaje y edificadOn de aoero. incluyendo soldadura 
51 5B Obra da albat\J1erta 
5159 Olra1 obraa de OOIIItlucciOn eopedalizade para el c:omergo 

516 Obra de inalalaaOn 
5161 Obra de calelacciOn. ventilacitln y aire aoondidonado 
51 B2 Obra de plomerta hldnlulica y de tendido de drana¡e 
5163 Obra para la OOIIItlucciOn deconexianlll de gae 
5164 Obra eléclrica 
5165 Obra de aislamienlo (cableado al6clrtoo. agua. calelacciOn. sonido) 
5168 Obra de construccilln de enrrajados y paaamanoo 
si es Otraa oDraa de inallllaciOn 

517 Obra de lerrmnaaOn y acabados de ediflcioa 
5171 Obra de sellado e instalac&On de ventanea de vidrio 
51n Obra de enyeaado 
5173 Obra de pintado 
5174 Obra de ambaldoudo de piiCIS y colocadOn de azulejoa en psrades 
5175 Otras obra• da ootocaciOn da p1001. cobenura de paredu y tapizado da paradas 
5176 Obra en madera o m8l8l y c:aupinleria 
5177 Obra da deooradOn intenor 
5178 Obra de omamentBCIOn 
5179 Otras obras de terminadOn y acabadoa da edifidoa 

518 Servidos de aLQuiler relaczonadas con equ¡po para conetrucaOn o demolic6n de edrftciaa u obras ce 
ingeniería civil, can operador 

Anexo 1001.1c 
lndtzaciOn y canv.,.lón del volar da loa umbrala 

1. l.Ds cálcuiOW aloa que se refiere el Articula t001(1)(c). se debenln realizar de acuerdo ato siguiente. 
(a) la taaa de inftaaon da Estadoa Unidos debenl aar medida por el lndoca da Praaoa al Productor 

para Productos renmnadoa ("Producar Pr1ce /nrle• lar Finislleo Gooás"l pubUcado oor el 
Sureeu of Labor StatJstJca de Estados Unidos: 
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(b) el pnmer ajuste por inftaaOn. que swUnl efecto el t• de enefll de 1998, se cU:ular6 lllmlnda l 
como base el penado del t• de """"'"'bre de 1993 al 3f de octJJbnt de 1995: 

(e) todos los ajustes subsecuentes deberán calcularse sobre PenodOI bienatea. que cornenzanb'l et 
t• de novoembre, y surnnln efecto el t• de enero del allo siguiente inmediato at ftn del periodo 

bienal: 
(d) Estados Uno jos debera notificar a las otras Partes los valores ajustados de los umbraleS a méa 

tan::lar el 16 de noviembre del a~o antenor a la entrada en v.gor del ajuste: y 
(e) elatuste 1nflaaonano debera estimarse de acuerdo con ta aigu•ente fOnnula: 

r 0 x(1+n¡)=T1, 

T o s valor del umbral en el periodo base; 
n¡ =tasa de mflao6n acumulada en Estados Unidos en el 1.-éa•mo periodo bienal: y 
T 1 = nuevo valor del umbral. 

2. Méx•ca y Canadá calcularan y ccnvertlrén el valor de toa umbrates establecidos en et Articulo 
1001(1)(c). a su pro¡::na moneda. de BOJerdo con la fónnula de ccnveratDn especificada en los pémtf013 O •. 
según corresponda. México y Canad6 se notificarán mutuamente y a Estados Unidos el valor. en su1 
respectiVas monedas. del nuevo c:31aJio de los umbrales a más tardar un mes antes de que entre en vigor el 
valer del umbral respecttvo. 

3. Canada basara su cálwlo en los tipos de camb1o oficiales del Sank of Csnada. Del 1• de enero de 
1994 al 31 de diczemt:lre da 1995.1a tasa de conversión sera el prtJmedio de los valores semanales del dblar 
canad1ense en témunos del dólar de Estados Un1dos durante el pertodo delt• de octubre de 1992 at 3D de 
septiembre de 1993. Para cada penodo bienal subsecuente que inicie a partir del 1• de enera da 1998. su 
tosa de canvers1ón será el promedio de tos valores semanales del dólar canadiense en t6rminos def dOlar da 
Estados Unidos durame el penado bienal que te""ina el 30 de septiembnl del afta antenor al com:ienzo de 
cada penado bienal. 
' México uiJiizará el tipo de cambio del Banco de M6xica. La taaa de c:onverai6n seré el vaJor existente 
del peso mex1cano en térm1nos del d61ar de Estados Unidos a11• de dM::iembre y 1• de ¡unio de c:ad.l aAo. o el 
pnmer dia hé.bll oostenor. Las taaaa de converaiOn aJ 1• de diciembre se apltcanln del 1• de enero al 30 de 
¡un1o del a"o SIQU1enta. y la delt• de ¡unzo se aplicaré delt• de juüo 8131 de diciembre da ese at\o, · 

Anexa IOOI.Za 
Mecaniamaa do lr8nalcl6n para !Malea 

No obstante cualqu1er otra disposici6n da este capitulo. los Anu:oa 1001.1•1 a 1001.1b-3 estén suietoa 1 lo 
s•gu1ente· 
Pemex. CFE y construcción para el 1actor no4niii1J,tfCO 
1. Méx1ca podré reservar de las obligaaonn de este capitulo. durante un al'to catenclario. camo se 
descnbe en el oarrafo 2. el porcentaje definido en ese oérrafo de: 

(a) el valor total de los contrates para la ccmpra de b1enes y senncios y Q.lalquier c:cmbinadón de 
los mismos y los seMcics de constNccón adQuiridos por Pemex durante el ato. que superen 
el valor dolos umbralelaellalados en el AJIIC'JIO IOOI(I)(c); 

(b) el valor total de los contra10s para la compra do bienes y lllf'ticios y a~aiQUier comblnaci6n do 
los mosmos y los aeMaOs de conatrucz:iOn adQUiridos par CFE durante el alla. que auparen el 
valor dolos umbralea sellala~os en el Mlculo 1001(1)(c): y 

(e) el valor total de los c:ontratal para la compra de aemczoa de consuucaón ildQUiridOa dwante el 
allo. que superen el valor dolos umbralea aellalados en el Articulo 1001(1)(c), udUyendD tos 
contratos Dara la compra de servicies de constNcción adquiridos por PetMJ: y CFE. 

2 Les a~os catencano a los Q,ue se aplica el párrafo 1 y 101 porcenta¡es para dichas al\oa calendario son 

tos su;u1entes 
19U 1995 1998 1117 1998 
SO% ~5% 45% .0% 40% 
1999 2000 2001 2002 2003 en adalant8 

35% 35% 30% 30% 0% 
3. EJ valor de los ccnb'Btos de compra Q,ue son financiados por préstamos de institueionn financlttnlll 
'multilaterales y reg•onales no se •ndu1ra para el ci.lcuto del valor total de !DI contratos da co~ra de 
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conformidad con loa párrafas 1 y 2. Lila contratas de compra que 1 finan ,. par dlciiDa 11-1"'* 
lamPDCD d- 8ll8r sujolas a ninguna de la 1 1ccio aellaladu en e capffulo. 
4. MUico se aseguran~ que el valor total de las contratos da compra en una milma dale del FSC (U otro 
sistema do dallficación acordada par 101 Partesl que sean reservadas par P«nex a CFE de ccn1almidad con 
las párrafos 1 y 2 para cualquier alla. na ucoda 1 O par aentG del valar tataJ do las cantraiiiS do compra que 
PQdnln reservar Pemu a CFE para ese alla. 
S. México debenl asegurarse de que. dupuéa del 31 de dlciambra de 1998. tanta Pernea coma CFE 
reiUJcen tOdas lea esfuerzas razonables para asegurar que el vatar 1ataJ de los contratas de compra dentro de 
una misma dase det FSC {u otro sistema de daarlicación acon:raao por las Panes) que sean ruetY8dos por 
Pemex o CFE de canform~e1ad con loa parratos 1 y 2 para cualqwer BAo. no exceda 50 por ciento del valer 
tow de tOdas 101 contratas do compra dio Pemu a CFE dentro de eu dale del FSC (u otro aiotema do 
daarficadón a~o J:~Or las Panes) J:~ara ese atlo. • 
Produ~fannacéuticoa 

8. Este capitula na se aplican!. huta el 1' de enO<O do 2002. a lao compras de medicamentos 
efectuadas par la Seaetaria de Salud. el IMSS. 8t ISSSTE. la Secrataria de Defensa y la Secretaria do 
Manna. que na estén actualmente patentadas en México a cuyas patantu mexicanas hayan ~- Nada 
en este p- menasc:abanl loa derecllas eatableadas en el Capitulo XVII. "Prap1edad intelectual". 
PIIIZOa para la llcllac:lón y fa entntga 
7. México realizará sus mejores esfuerzos para cump:ür con loa requisitas contenidOs en el Art1DJ1a 1012. 
en la relativo al plaza de 40 dlao y, en tOda caaa. cumplinl plenamente dil:ha abflgacón a mas tardar et 1' de 
enero de 1995. 
Sumtnlatra de infannaclón 

8. Las Panes reconocen que Méx1cc podria requerir capacrtaaón Intensiva de su personal. introduCir 
nuevos siatemaa de mantenrmienta de datas y s1stemaa de repone y hacer ajustes sign1ficatrvos a los 
sistemas de conmnaaón ·de cenas entidades a fin de cumplir con el AtttC:Wo 1019. Las Panes tamb1en 
reconocen que M6xico podrfa afrontar diflcuJtadea para llevar a caDa la transición de aua aistemu de compras 
para facilitar el cum(lfimianta cabal de este capitulo. 
9. l.al Panes debenln consultar cada alla durante las primeros cinca allaa a partir da la fecha da 11111n!aa 
en v•gor de este Tratado, para rii'VIsar los problemas del penado de transición y establecer satuciones 
mutuamente acordadas. Old\as soluaones padn1n incluir. amndo sea aprap1ado. aruates temporates a las 
obligaaone• de Mlbico ·dentro de este capitulo, talea ccmo laa re&ativaa a laa raqwartoa da ~emar 
informes. 
1 O. Cana da y Estados Unidos deber&n cooperar con M6U:o para brindarte asistencia t6a'lica, coma sea 
aprop1ada y mutuamente acordado segUn et Attlo..do 1020. para apoyar la b'811SJQ6n de Méx•cc. 
11. Nada en los párrafos 8 al 1 O debera 1merpretaraa en et sentido de exunrr ef cumplimientO con la¡ 
obligacaonea de este cap1tulo. 
Nota: Las Notas Generales para M6xico setialadas en el Anexa 1001.2b se aplican a este anexo. 

Usta de Canadi 

Anexa 1001.2b 
Notaa genen~lea 

1. Eata capitula na u aplica a las campraa r!!fativas a: 
(al construa:i6n y reparaciJn de barcas: 
{b) equ1po de trunspone urt:lano férreo y tranaponaaón Uft)ana. sistemas. ccm~onenres y 

matanaJes incol'l)orados en éstas. ul coma a tOda proyecto relativo a matenales de hierro '1 
acera: 

(el contniiDs respedJYas al FSC 58 (comunJCScaneo.delección y equipa ae radiación coherente): 
(d) reservas para pequet\aa empresa& y 8fn1:1r&US de mmanaa: 
(el las contratas dol Deparrrnanl of Transpon. Deparrment o/ CG/rrmunlr:aDoN y et Department af 

Fishenes and Oceans respecta a la FSC 70 (equipa IIUIDmético de pn>eesarmenta da datos. 
equ1pa de apoya y sum•niatra do •aflwam y eqwpa do aapanel. FSC 74 (rnilquinao de aficine. 
SISiemaa de proce~m1ento de textos y equipo vraualizadar dll registras) y FSC 38 (rnaqu1nana 

inclus!nal espeaaJ): y 
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(1) lu compras de bienes agricclas adquiridas Plltll programas de apoya a la agncullunl a pBJB la 
alimentación humaNL 

2. Esto capitula no se aplica a la compra de servicias de transpone que formen parte de, o sean conexos 
a un contrato da compra. 
J. De conformidad con et Articulo 1018 las excepciones da seguridad nacional induyen las compras da 
petróleo relacionadas con laa necesidades de la reserva estratégica. 
'· Laa excepciones de seguridad nacional 1nduyen las compras realizadas en apoyo a salvaguardar 
matenales o temologia nudeares. 
'· La otlligacrón de trato-de-.nación-maa-favoreada del Articulo 1003 no se aplica a las compras cubiertas 
por el Anexo 1001.2c. 
Usta da M•xica 

Esta capitulo no se aplica a las compras efectuadas: 
(a) con m1ra1 a la reventa camert:~al por tiendas gubernamentales: 
(b) de canform•dad can loa préstamos de •nst1tuaones finanaeras reg•onales o mullilaterates en la 

medida en que dichas instituCiones 1mpongan diferentes procedimientos (excepto por requiSitos 
de conten1do naczonat): o 

(e) en1nt una y otra entidad da Mé>uca. 

2. Este capítulo no se aplica a la ccmpra de servicios de transpone Que fonnen parte de. o sean conexos 
a un contrato de compra. 
3. No obstante cualquier otra dlaPQSICión de este cap1tulo. Méx1cc podré reservar contratos de compra de 
las ooligaaonea da este capitulo, conforme a lo s1gu1ente: 

(a) et valor total de los contratos reservados que podrén asignar las entidades. exceptuando a 
Pernex y CFE. no podré exceder el eqwvaiente en pesos mex1canos a: -. 
(i) 1,000 millones de d61ares estadounidenses en cada afio hasla et 31 de diciemore de 

2002:y 
Oi) 1,200 millones de dólares estadounidenses en cada atlo. a part1r det t• ae enero de 

2003: 
(b) nlngUn contrato podr8 &er reservado por Pemex o CFE confonne a este-piirrafo antes det ·,. de 

enero de 2003: · 
(C) el valor totaJ de loa contratos raservacloa por Pemu y CFE confonne a eate pérrafo no podr8 

exceder et equivalente en pesca melncanoa de 300 nullonn de dólares estadounidenses. en 
caGa afta a patiJr del 1' Ge enero de 2003: 

(d) .. valor total·de loa contratos baJO una rmama clase del FSC (u otro s1stema de daadicación 
accrdado entre laa Panes) Qua pueda ser reservado c.onfonna a laa disposiCiones de este 
p.trrafo en aJalquier at\o, no deberé exceder 1 O por aanto del valor total de los contratos Que 
puedan ser reservados da conforrmdad con este pii.Tafo para ese al'lo; y 

(a) ninguna entidad sujeta a las disposiciones del inoso (a) padrD reservarse contratos en 
cualquier al'lo por un vaAor mayor al 20 por aento del valor total de los contratos Que podra 
reservar para ese afta. 

4 A partir da un al'lo después da la fecha de entrada en vigor de este Tratado. los valores en térm1nos 
del dólar de Estados Unums a loa que se refiere et parrafo 3 se a¡ustarán anualmente a la 1nttaa6n acumulaaa 
desde la facha da entrada en vtgor da este Tratado. tomando como base el deftactor •mplicito de preces para 
el ProduCIO Interno Bruto (PIB) de Estados Unidos o cualQUier índice sucesor publi!=3dO por el "Counc1J of 
Economic Advisom- en el "Economic Jndicators•. 
El valor del dólar da Estados Unidos aJustado a la inflaCión acuinulada hasta enero de ca.::Ja a"o postenor a 
1994 sera 1guaJ a loa valores originales del dOlar da Estados Unidos multiplicados por el coCiente de: 

(a) el deflactor implicito de precioa para el PIS o cualqu1er ind1ce sucesor publicado por el "Counc1l 
o1 Economic At1viso~ en el "Economtc lndicat~. v1gente en enero de ese a.,o; entre 

(b) el deflador 1mpliato de precios para el PIB o cualQuier ma1ce sucesor pubhcado por el ~counc11 
ol Economtc Advlsof'S" en el "Econom1c /ndicators•. v¡genta en la fecha de entrada en v1gor de 
este Tralado. 

s1empre Que loa deflactorea de prec:ioa aetlalados en 1os1nasos (a) y (b) tengan et m1smo al'lo basa. 
Loa valoras aJUstadOI del dólar de Estados Umdos reaultamea se redondearan haaa el valor méa cercano en 
11'UIIo.nes de dólares estadOUnidenses. 
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u me Pane 21 DIARio OFICIAL í....,;.m de a 
1 1 :·~~· ~ 

5~ Lao excepciones por concepro de segundad nadanal incluyen laa campr8l 1 • • en apayo a i 
salvaguan!ar matenaJes o tecnolol:lia nudeannl~ 
8~ No oostante otrao disposi001181 de este Clllitulol UIUI entidad podnlimponer un iequioilo de CIOIIIenido 
lOCal de na mlia de: 

(a) .O por canto pala pmyeclas "llllve en mano• o pmyeclaa j¡degutdos m&yclld. inlensivaa en 

mana de obra: o 
(b) 2S por cenia PIIB ptayectos 11ave en mana• o ptayectas inlegmdoa m&yclld. inlerlsivaa en 

capnat. 
Para ef~os de este párrafo. un ,:~royea:o '1Jave en mano M o prayedo Integrado mayor a~gnrfica. en general. un 
proyecte de construccón. suministro o instalaaón emprendido por una persona de contonrudad con el 
derecno otorgado por una entidad respecto al OJal: 

(e) et contiBbSia pnnopaJ ~ene la facultad de selecconar a los conliatislaa gen81Bies o 
subccntraustas: 

(d) "' el Gobierno de Mtb:1CO ni sua entidades fonoean el proyecto: 
(e) la persona asume el rieago aaodado ccn ta no reatizaaOn: y 
(~ la •nstaladon Cpetada por """ enbdad o a través de un contrato de COIIIPtll da eoa i!llllllil 

ent•dad. • 
71 No obstante las umbrales diopuestos en et Articulo tOOI{I)(c)~ et Arllculo 1003- eplicarae a 
cualquaer c:ampra de sumJnJStrol y ecnnpo para campos petroleros y de gaa reaJizada por Pemu a 
praveedDtH estableados localmente en el sitio donde toa trabaJO• ae deaanoUen. 
8~ En caso de que Mh•co exceda en un a~o detarm•nedo et valor tO!al de los contrtllaS que puecla 
reservar para ese afio de co:1fo""'dad con el p8rrafo 3 o la compra reservada c:onfarme al Anezo 
100t 2a(t)(2) o (4)1 Mb1CO consul1anl con lu otrao Panes con ob¡eto de llegar a un IOleftlo sobre 11 

pcs•billdai:S de compensaczón mediante oportunrdadas acliaonaln de compras durante et IJ9Uienta Me. 
Oid'las consultas deberan realiZarla sin pratuiaa di loa derechos da cualQuier Parte da cantormidad ccn el 
Capitula XX. ·oispoa•ciones •nstltucionales y prccedimtentas para la saJua6n de ccntroverSIU•. . 
9~ No obstante la dispuesto en el Anexo 1001 ~2a(6)~ MbiCO no POdni reservar da lu obllgacioneo de 
este capztulo contratos da compra cetebrados por sus entzdades para fitmacas y medica"'**taa patentaaos 
en M6xJCO de cualqu•era de las dispolidones de este capitulo. 
1 O. Nada de lo dispuesto en esta capitulo se •nterpretara en el senbdo de obligar a Pemex a celebrar 
contratos da nesgo compamdo. 
Uara de Estadoa Unldoa 
1 Este cap•tuto na se aplica a laa reservas en nombre de las pequetlaa empresa y emoreua da 
m~nonu. 

2. Este cac11tulo no se aplica a la compra de sarv•cios de transpone que formen parte da, o sean conexos 
a un contrato de campra. 
3. La obligaczon de trato de naaón ma• favoreczda del Artla.llo 1003 no se agllca a laa adQUrsiaones 
a.abrertas por et Anexo 1001 2c. 

Entre Canadi y Estados Un•dos. 

Anexo IDD1~2c 
Umtii'IIIBI eapecifiCOI por p•i• 

(a) para cualqurer entrdacs 1ndu1da en la lista dlll Canad8 o en la de Estados Unidoa en et AneJo 
1001 ta-1. et valor del umbral aghcaDie para contratos de bienes que poctrén 1nduir servidos 
coneJos tales cama emrega y transpone. sera 2!.000 dOlares esladoumdensea y su 
eauavalente en termrnos del dolar canadiense. segUn sea el caao: 

(b) para efectos del calculo y la convers¡on del valar det umDral estableCidO en el 1nasa (a). na se 
aplicara a ard'los cantralDs de tuenes el Ane:ro 1001 1 C. excepto loa párrafos 2 y 3 de ese 
ane:ro:y 

(c) el Cap1tulo Trece del Aa.rerdo de l1bre Comerao entre Canadi y Estados Unuioa debera regrr 
Q.IIIQurer procearm1ento de comtna que haya •n•crado antes del 1• de enero de 1994. de forma 
tal Que ese ca anulo se 1nccrpora a este Tratado y forma parte tntegrante del mss.rno aotamente 
para ese proccslto 

<{a 



AMzo 1010.1 
Publlcaclono 

Sección A. Publlcaclon" para laa convocatoria• do compra de acuanlo con el Arlfculo 1010 
.,nvilaclón a participar": 

Uabl do Canad6 
1. Go"""""""t 8U$111eU Opportuntlies (GBO). 
2. Opan Bldcling SaiVice. ISM PubUshing. 
Uabl de -ldco 
1. Prtnc:qmlea dlanoa de circulaaón naaonal o el Oiano Oficial ele la Federaa6n. 
2. Mb:1CO se esforzara por establecer una publicaa6n especallzada para los prcoós•tos de ras 
ccnvocatonas de compra. Cuando se establezca dicha publicaczón. sust1IU1ra a aquellas a las que !'lace 
referenaa el pin'afo 1. 

Usta do Eabldoa Unldoa 
CommeiCfl 8U$111eU Da/Jy (CSD). 

Sección B • Publlcacionea para mec:Udaa de acuerdo con al Artfculo 1011"SuministrD de información•• 
Usta do Canad6 
1. Leyes y reglamentos: 

(a) starutes al Caneaa: y 
(b) Canaae Gazello. 

2. Precedente• judiciales: 
(a) Oominion Law Reports': 
(b) Suproma Ccurt RePorts': 
(e) Feaef8J Coutt RePOlfS': y 
(el) NallonaJ Reportar. · 

3. Reaolucianea y praceclimientos administrativos: 

(1) Gove"""""' Busineu Opponunities: y 
(b) Caneaa Gazello. 

Usta do IMxlco 

1. Di ano Oftcial de la Federación. 
2. Semanano Judicial del a Faderacion (so1amen1e para junsprudenca). 
3. M8xico se estorzara por establecer una publicaa6n especal para reeoJuoanes admrnrstrauvas de 
achcaCión general y para aJBIQu•er procedimiento rnC:Su1das laa ~usulaa contractuales modelo relatNBI a 
compras. Cuando ae eatabJazca dicha pubJicaczón. sustituaré laa seflaladas en los parratos 1 y 2 para este 
efecto. 
Uata do Estadoa Unidos 
1. leyH y regtarnemaa: 

(a) JJ.S. Slarutes 81 Lat!1e 
(b) JJ.S. Coda o/ Faaef8J Ragu/alions 

2. PrecadentH judicialeo: 
(a) IJ.S. Rapons (Su~~t~~rna Cona de Estados Unidos) 
(b) l'ea8f81 Reponer (Cona da C~CUJIO di Apelaaanes) 
(e) Feaef8J Supp/amanl Reponer (Conao de Oisln!o) 
(d) Claims Coun Reponer (Con e de Rectamoo) 
(e) Soams ot Contrad App1111~ (publicaaón extraofical de la Commen:e CJeanng Hou.se): y 
(f) Comptra/Jer General ot lhe Unrted Slates (las publicaCIOnes extraofiCiales. ra1es como la& 

decrsionea del Cotnpt10ller General son publicadas ae forma no ofiCial por Federal PubltCBtJOn.s. 
/nc.) 

l. Toaaa laa leyea. reglamento&. reaoJaaonea JUdldalea y admznzstratrvaa y proced¡mzentos de Estaaca 
Jnidoa retatJvoa a laa compras del aec:~or pUblico cub1enaa ~or este capztulo e atan cadrficaaos en ta Oeten.se 
Fedef8J Acqwsdion Regu/aUon SupplamOflt {OFARS) y en la Faáarel Aequistlion Rogulahon (FAR). ambos 
>U!>Iieallos como pana del JJnilaa Slatas Co<1a ol F0<1oret Regutabons (CFR). El DFARS y el FAR es1an 
'lullllca¡ios en el tllulo 48 del CFR. 
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PREFACE 

This document is intended to provide the reader with a general understanding of construction contracts and 

building permits in the United States: This document is not intended lo be a comprehensive treabnent of administrative 

law, contrae! law, or the law of construction in the United S tates and it does not pretend to answer aU the questions. Any 

person concerned about potential tiability for a particular situation should consult with legal counsel in connection with 

the technical and legal consequences flowing from the particular facts and circumstances in their specific situation. 

Yolanda Cortés is a ticensed architect andan attomey in the S tate ofTexas. A graduate of CorneU University and 

the University ofHouston CoUcgc ofLaw, Ms. Cortés practiced architecture for ovcr ten years in Houston, Texas and. as 

a solo practitioner, currently concentrates on the legal representation of individuals and companies in titigation. She was 

formcrly an associate al Andrews Mycrs & Donaldson, P.C., where she concentrated on the legal representation of owners, 

contractors and sureties in construction rclated disputes. She was a member of the American Institute of Architecta 1 

Association ofGeneral Contractors (AlA 1 AGC) Joint Committee and was active with that Committee's A201 Task Force 

and Perlimnance Specifications Task Force. Shc also served on the Governing Council ofthe Construction Law Section 

ofthe Houston Bar Association. Ms. Cortés is currently a member ofthe CoUege ofthe State Bar ofTexas and serves on 

the Executive Board ofthe Mexican American Bar Association of Houston and thc Board of Directors of thc Hispanic Bar 

Association ofHouston She also serves as Panel Chair for the State Bar ofTexas Grievance Committec and she has been 

appointed as Trustec for the State Bar ofTexas Insurance Trust andas Trustec for the Houston Lawyer Referral Service, 

loe .. She is currently a Commissioner ofthc Housing Authority ofThc City ofHouston and is fluent in Spanish. 

Edgardo E. Colón is an attomey ticensed to practice law in the Sta te ofTexas. He is a graduate of the University 

ofHouston CoUege ofLaw and Boston University School of Law, where he obtained an advanced degrec in banking law. 

Mr. Colón is a solo practitioner, specializing in corporations, commercial transactions, commcrciallending, real estate and 

secured (asset based) transactions, mortgage warehouse tinancing, mergers and acquisitions, and contrae! drafting and 

negotiation. Mr. Colón has substantial exposure lo international transactions under the North American Free Trade 

Agrecment (NAFTA) and has been involved in developing poten ti al strategies for entry into the Mexican mortgage market 

and banking industry under NAFTA He was formcrly an associate of the Houston law firms of Fulbright and Jaworski, 

L. L. P., and Sheinfeld. Maley & Kay, P.C .. Mr. Colón has served as Presiden! ofthe Hispanic Bar Association ofHouston 
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and is currendy oo its Board of Directors. He has served oo the Board of Directors of the Houstoo Hispanic Chamber of 

Commerce since 1993 aod is the lmmediate Past Presiden! of the lostitute of Hispanic Culture (Houstoo). Mr. Colón is 

flueot in Spaoish. 
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!NfRODUCTION: WHA T IS A CONSTRUCTION DISPUfE? 

In Greek mythology, the first woman, Pandora, carne to man with a box which was not to be opened, but which 

she opened out of curiosity and thereby released all that is evilto mankind. Construction disputes, like Pandora's box, are 

a source of many unforeseen troubles. 

In tbe golden days, a handsbake would sea! tbe deal for tbe construction of a project Tbe professional reputations 

oftbe cootractor and arcbitect were at stake and local pub tic bodies worked with thern in relativo harmony. Lawsuits were 

rare. When claims or disputes arose. the parties resolved them without the necessity of resorting to the courtbouse and 

spending lots of money on titigation. 

Nowadays, times bave cbanged. Tbe handshake has 'leen replaced by contracts and the claims or disputes have 

become sopbisticated and complex. Most projects have tigbt deaótines, and the bottom tine is inscribed in stone. Decisions 

are often made immediately, out of necessity. Changos to a project during the construction phase are commonplace. Tbe 

master architect contracts with other experts and consultants to gel the job done. Tbe con tractor contracts with other 

contractors, supptiers, vendors, and the surety, to gel the job done. Tbe owner may contrae! witb an independent entity 

lo act on its behalf during tbe construction stage oftbe project Often, a lender is involved. 

Wbile all of tbe parties involved in "tbe construction of a project may receive day-to-day explanations, 

clarifications. interpretations, and modifications lo bislher duties on a project, each party ultimately looks lo and reties upon 

tbe contrae!, lo wbich tbat person has agreed, as a foundation. 

Wbile sorne construction disputes involve negtigence o.- otber wrongs, most construction disputes are, necessarily, 

contrae! disputes. 

Federallaw, State statutes and common law apply to coostruction industry contracts for pub tic and private projects 

located in tbe United S tates. Tbe following is a summary of tbe legal principies wbich apply lo construction industry 

contrae! disputes in tbe United States and a summary of tbe practica! aspects of obtaining a building pennit for a 

construction project, and otb"!" relevan! laws. 

l. CONSTRUCTION CONTRACTS AND FINANCING 

~ 
A cootracl is an agreernent between two parties. A construction contrae! is generally tbe same. However, in tbe 

average construction setting. there exists a contract between the owner and the contractor. a cootract between the owner 
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and the architect/engineer, a contract between the architect/engineer and its tiability insurance company, a contrae! between 

tbe contractor and the subcontraetors and vendors, a contrae! between the arcbitect and consultants (i.e., geotecbnical, 

tigbting, transportation, food, environmental, etc.), a contrae! hetween the contraetor and the surety, and numerous other 

documents wbicb form part of the contraet Plans and specifications are usuaUy referred lo as "contrae! documents" for 

a project However, "contract documents" between an owner anda contraetor ordinarily consist ofthe agreement between 

owner and contraetor, conditions oftbe contrae! (general, supplementary, and other), drawings, specifications, addenda 

issued prior to execution of tbe contrae!, and other documents and tbings sucb as set aside letters from lenders, a written 

notice lo proceed, bid qualifications, sbop drawings, product submittals, and samples. 

Contraets for construction specify tbe mutual duties or obtigations of the contraeting parties. There are typical 

contractual duties owed by the arcbitect and the contraetor lo the owner on most construction projects. Construction 

industry contraets between tbe arcbitect and the owner of a project typicaUy require the architect to provide plans and 

specifications for the project Construction industry contraets hetween the owner of a project and tbe contraetor typicaUy 

require tbe contraetor lo provide tbe means, methods, tecbniques, sequences and procedures for tbe construction of the 

project. TypicaUy, the arcbitect contraets witb an engineer lo provide engineering services for a project However, in 

certain projects the owner contracts directly witb an engineer lo provide sucb services. 

One or more customary compensation formats may be used, including lump sum, unit price, cost plus a fixed 

price, cost plus a percentage fee, cost plus afee (either fixed or percentage) with a maximum. The main difference of eacb 

formal is the aUocation of risks inberent in construction. Tbe lump sum basis of compensation requires tbe contractor to 

assume the risk of most unknown variables in a construction contraet Tbis type of compensation is tbe most often utilized 

by pub tic owners. Tbe agreed IIIIit price basis for payment is a good metbod to use wben tbe required work quantities are 

unknown lo the parties al the time of contraeting. Under Ibis type of compensation, tbe parties identify eacb of tbe major 

work tasks and divide them into IIIIits of measure; the contractor is then paid the agreed unit price for performance of every 

unit of eaeb task required ID complete thc contract Tbe agreed unit price compensation formal is typicaUy used in bigbway 

construction. In the cost plus method, thc owner assumes the risk of loss or gain. Contraetors prefer tbc cost plus 

percentage basis, and it is Ibis formal wbicb is in direct conllict with thc owner's desire that costs be beld lo a minimum. 

Besides payment, otber material terms often included in a construction contrae! include: tbe scope of work, 
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definitions ofterms, definition ofwhat constitutes the contrae! documents, duties ofthe owner, architect, and contraetor, 

contrae! administration, provisions for changos lo the work, time for completion, provisions for termination, and dispute 

resolution. 

Most construction contracts contain mandatory arbitration clauses whicb require the owner and contractor to 

submit any unresolved claim to a panel of arbitrators. Tbe panel of arbitrators can include construction professionals, 

architects, engineers, developers, lawyers, and others. The arbitration clause can include provisions for arbitration under 

tbe intemational arbitration rules oftbe American Arhitration A'sociation and the parties can choose which country's laws, 

language, currency, and time, will govern. 

The American lnstitute of Architects (AlA) has developed "form" contraets applicable lo the architecture and 

coo_struction i.ndustry. The AlA revises their "form." contracts periodically to keep current with architecture and 

construction industry practices. 

However, the architecture and construction industry has progressively become more sophisticated and has 

increasingly become technologically advanced tbroughout tbe last fifly years. Most parties lo a construction contrae! révise 

tbe AlA "form" contraets lo suit tbeir particular needs, which can be quite complex. Consequently, while the architecture 

and construction industry recognizes typical contractual duties among the owner, architect and contractor, tbere is no 

"typical" or "standard" contract always used between the architect and the owner or between the owner and the contraelor. 

Further, each part ofthe country has their own local construction industry standards which vary from other parts ofthe 
•:}! 

country. The AlA offices in severa! major metropolitan areas and the various local contraetor organizations have published 

suggested revisions lo the "form" AlA contracts lo reflect local industry praetices. These revisions are usually available 

upon request from the organizations directly. The partios lo a construction contrae! should exercise caution in using 

"forrn" contracts an<l, if used, should have a thorough understanding of that parties' rights, duties, and obligations. 

In tbe United s-. tbe construction of a project is financed by a bank, an insurance company, or other financia! 

institution This means tbat tbe lender has substantial control over certain decisions made pertaining lo the project because, 

if tbe borrower is unable lo pay the loan, the project will serve as collateral and may ha~e lo be sold to a third party lo pay 

off tbe _~!alance of the note. The lender usually makes monthly disbursements of funds to the contraetor. Typically, there 

is a payment and performance bond on a project Typically, tho lender must approve the architect/engineer, construction 
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contract, and any subcontra<:tors, the construction budget, the plans and specifications of the project, the surety company 

issuing the bonds, lhe amounts paid to the contractor for the various phases ofthe project, and will withhold final paymeot 

pending a final inspection of the p~oject and the absence of any liens placed on the property by any contractors, 

subcontractors, materialmen, or vendors. In certain construction projects, the amount that must be withheld is governed 

by statute, and is usuaUy ten percent. The lender will typicaUy require that the contractors and subcontractors be bonded 

in an amount that the leoder deems sufficient to insure the completion of the project and the paymeol of the sub-

subcontractors, vendors, and materialmen. In public construction projects, the amount of the bond is governed by federal 

or st.ate law and, therefore, not subjectto negotiation. In private projects, the amount of the bond can be negotiated. The 

lender will take into consideration many factors in determining the amount ofthe bond, including, but notlimited to, the 

financia! strength of lhe contractor or subcontractor and years ot experience. The surety company takes into consideration 

olher factors in detennining whether lo bond a contractor and the fee lo charge for the bond, including, but notlimited to, 

the contractor's experieoce with similar projects, the amount of work that a contractor is curreotly performing on other 

projects, the contractor's financia) streogth, and the contractor's prior experience with completion and performance of 

contracts and with any lawsuits. 

U pon substantial completion of a construction project, the contractor will provide evideoce to the owner and 

lender Iba! aU subcontractors, veodors, and materialmeo have beeo paid, that there are no outstanding liens on the project, 

the con tractor will provide any release of lieos, the contractor will provide a certifica te of occupancy for the project, and 

the lender will make final paymeot to the contractor. Thereafter, the contractor's obligations under the contrae! will 

typicaUy involve punch list items and warranty work. 

11. BUILDING PERMITS 

Atibe beginning ofthe construction ofa building project, tbe architect typicaUy applies for the building permit 

On power plants, water treatmeot plants, manufacturing plants, and other types of industrial construction projects, an 

architect is usuaUy not involved. and lhe engineer typically applies for the building permit Permits are not granted or denied 

untillhe plans meet applicable building code requiremeots. Building codes provide min!mum requirements for health, life 

safety /and structural sufficieocy, and provide parameters for building, mechanical, electrical, plumbing, and fue. 

Almost aU local and st.ate building codes in lhe United States are adopted from one of three models: The Building Officials 
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and Code Administrators Intemational Code- National Building Code (BOCA), the Southem Building Code Congress 

lnternational Standard Building Code (SBC), and the lntemational Conference of Building Oflicials Unifonn Building 

Code (UBC). The BOCA is used primarily throughout the northeast and midwest United S tates. The SBC is primarily 

used in the southem United States. The UBC is primarily usd in the westem United S tates. There are, however, sorne 

exceptions. The S tates of New York and Wisconsin and the counties of Dade and Broward in the S tate of Florida ha ve their 

own code. Texas uses the UBC in larger cities, wbile in other places it uses the SBC. 

Traditionally, building codes have been municipal aod county ordinances. Most larger United States cities will 

write their own code, but will base it off of one of the model codes. usually making the model code more restrictive. For 

example, in Houston, Texas, baUasts on roofs cannot be made of river grave! and Houston has added handicap accessibility 

requirements into its building code. The Houston accessibility requirements are more restrictivo than the Americans With 

Disabilities Act(ADA) requirements. For example, under the ADA there_ are certain acceptable toilet staU configurations. 

But, under the City of Houston Building Code, fewer configurations are accepted. 

11 is the responsibility ofthe building permit appticant, therefore, lo prove lo the plan review deparbnent ofthe 
.~ 

city wbere the pmject wiU be located that the plans have met the appticable code requirements and aU adopted ordinances. 

In large cities, the plan review deparbnenl wiU only accept for review plans, not specifications. In stnaUer cities, the plan 

review department wiU accept plans and specifications, which are usually contained in project manuals. Most plans 
o~· 

submitted must be sealed, signed, and dated by professionals ticensed in that State. Engineering drawings must be 

sealed, signed, and dated by a licensed professional engineer. lf it is a mechanical drawing, the drawing must be sealed, 

signed and dated by a ticensed professional electrical engineer. lfit is a mechanical engineering drawing, that drawing must 

be sealed, signed, and dated by a ticensed professional mechanical engineer. lf the prime con tractor is a mechanical 

engineer, then the mechanical engineer must also sigo aU the plans subm.ined for review. The prime contractor is 

responsible for anyone doing any work for bim/ber. 

Each municipatity wiU also require a form or apptication lo be submined with the plans. The infonnation 

requested on the form typicaUy includes the name of the owner, address, survey information, deed restrictions, if any, date 

of survey, tract number, number of buildings to be constructed, number of units, number of stories, lot size in square feet 

or acres, frontage, sprinkler system, use of building, scope of project (il.e., demotition, repair, new construction, 
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remodeling, foundation, etc.), the estimated cost of construction (total and broken down into structural, architectural, 

electrical plumbing. and mechanical), the name of the contraci<Jr, the name of the engineer, the name of the architect, and 

anyone else involved in the project (civil engineer, landscape architect. etc.), and the signature ofthe applicanl and their 

tille. The number of sets of plans required by a City plan review department wiiJ vary. TypicaUy, atleast two seis of plans 

are required lo ensure that, after the review process, one set is kept in the construction trailer on site and the other set is kept 

in the architecfs of!ice. Both seis of plans wiU bave seals from each City department anesting that that particular 

department checked the plans and approved them. City building inspectors wbo periodicaUy inspect various phases of a 

construction projecl for compliance with applicable building codes wiiJ review the plans located al the construction site. 

The various phases of a projecl that an inspector wiiJ wantto see include wben peers are driUed, ground is compacted, 

reinforcementlayed, concrete poured, steel erected, underslab piping and conduit instaUed, etc. The fee for a building 

permit application is based on the estimated cost of construction. 

During fast track construction projecls, the building permit application is made during construction 

documentation. TypicaUy, however, the building permit application is made after construction docurnenls are complete. 

Once a plan review department receives the plans for a project. the individual plan reviewer wiiJ forward the plans 

to the various departments in the City responsible for reviewing the plans. TypicaUy, these departmenls include tire, traf!ic, 

sewer, structural, etc. lf a particular department does not approve of any aspect of a plan, the architect/engineer receives 

notification explaining why the department did not approve and what information is needed for approval. When a plan is 

notapproved, the architect/engineer must usuaUy revise the plan. In many cases, the plan reviewer does not approve a plan 

because helshe does not understand the plan or the intent In those siruations, an explanatory lener or personal visit by _the 

architect/engineer is effective, as opposed lo a plan revision. Building codes are revised periodically. lfthe building code 

changes after the building is permined, the changes are not retroactive. lf the building code changes before a permit is 

issued, the architect and the owner usuaUy negotiate wbo wiiJ pay for the changes. lf the plans pass the review, the 

contractor usually pays the re~ew department for the permit 

The time for review and approval of plans varies with the particular circuJil.'lances of each project and varies 

accord~ing to the location of the project and the size of the building department that wiiJ review the plans. In Houston, 

Texas, it can take three months. Sorne larger Cities have professionals who caU themselves plan expediters, whose 
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specialty it is lo ensure that the plan review process is pusbed along. 

Otber than submitting plans to City plan review departments for approval, there may be other agencies or 

departments tbat must review and approve the plans for a projecl prior lo commencement of construction. In Texas, a se! ·. 

of plans must also be provided for review and approvalto the Texas Department of Licensing And Regulation, Elimination 

Of An:bitectural Baniers Departmen~ togetber with an applicatioo and afee for compliance with the handicap accessibility 

code. lf a historical building, the plans must also be submined to the Texas Historical Commission, wbicb reviews 

buildings on the National Register ofHistoric Places for proposed cbanges. lf part ofthe construction funding comes from 

tbe federal government, the Historical Commission is required lo review the plans lo determine if the building can be pul 

on the National Register of Histonc Places. 

Sorne smaU towns or municipalities do not bave a building department or do no! bave someone lo apply to for a 

building permit or do not bave anyooe lo review the plans. :0 !hose instances, no permit is required. Nooetheless, the 

owner can contractually require tbe arcbitect/engineer for !hose projects lo mee! the provisions of any model code or o f. any 

code adopted by any City. 

Wbile construction can commence on any project prior lo obtaining plan approval and a building permit, ,__ · ·,' 

proceeding witbout a building pennit would be a risk. lf a building permit is required and a construction project is being 

built without it, the City building inspector can "red tag" the project and shut it down. Fines may also be assessed · The ;•. 

only remedy would be lo apply for a building permit and lo begin the review process. In the interest of promoting good 

will in tbe community, a building owner may not wantto take the risk of beginning construction on a project without plan 

approval by tbe City or municipality where tbe project is lo be located. lt is usually wise lo begin dialogue with a building 

department before plans are complete, so as notto surprise plan reviewers and avoid unnecessary delay or expenses. 

Once a building permit is granted, it cannot be revoked. 

lll. LICENSING AND CERTIFICATION REQUIREMENTS UNDER THE NORTH AMERICA FREE 

TRADE AGREEMENT (N~ A) 

All S tates establisb requireroents for the licensing and certification of arcbit<;.cts and engineers. For a Mexican 

engine;r to sea! or sigo construction documents on a project in tbe United States, that engineer must meet the criteria 

required by tbe State. Al the presenttime, an engiileer licensed in Mexico, but notlicensed in a S tate, may oot be able lo 
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have directinvolvement with a construction project in the United States. However, the restrictions upon Mexican and 

Canadian engineers wbo desire lo practice in the United S tates, are currently changing under NAFTA While a great part 

ofNAFT A concems trade in goods. the parties to NAFTA (United S tates, Mexico, and Canada) recognized the importance 

of addressing issues conceming trade in services. Under NAFTA. cross-border trade in services includes services that are 

provided: 

(i) from one party's territory lo another party's territory; 

(Ü) in a party's territory by that party's citizen lo another party's citizen; or 

(iü) in a party's territory by a citizen of another party. 

NAFTA also deals with professional services, which include those services that require specialized training. 

experience or education and wbose practice is restricted by a party. 

Eacb party has agreed lo treat cross border service providers no less favorably Iban it treats its own service 

providers ("national treatment") or the service providers of another country ("most favored nation treatment"). 

Wbere a party determines that ticensing of cross-border service providers in particular industries is necessary, the 

party agrees under NAFTA not lo impose unnecessarily burdensome ticensing requirements thal constitute disguised 

restrictions but sball base sucb requirements on objective crileria sucb as competence or ability lo provide the service. 

Thougb the parties are not required lo recognize education, experience or ticenses gained inl be terrilory of another party, 

the other party will be perrnitted lo demonstrate that sucb credenlials are adequate to obtain a ticense in its own territory. 

Within two years ofthe entry inlo force ofNAFTA. the porties will eliminate all citizenship or permanent residency 

requirements currently maintained for the ticensing of another party's professional service providers. lf a party wishes lo 

retain any restrictions after sucb two-year period, the other porties may maintain or reinstale an equivalen! requirement 

The parties bave agreed lo consult periodically on the removal of sucb restrictions. 

Tbe ticensing and certification of professional service providers has been given specific treatment in NAFTA 

The parties bave agreed 1D make prompl determinations on completed license apptications and lo inform appticants withoul 

undue delay of any additional information required for incompleto app lications. The appropriate authorities of each party 

will develop mutually acceptable standards for professional service ticenses, which standards shall include education, 
~ 

examinations, experience, professional conduct, maintaining professional certification, the scope of permissible 
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activities, the extent oflocal knowledge needed and consumer protection measures (such as bonding or liability insurance). ·:: 

The Free Trade Commission will approve the standards and will review the implementation of the professionallicensing 

procedures al least every three years. The parties also will encourage their local authorities to implementtemporary 

licensing procedures of another party's professional service providers. 

NAFTA also seis forth specific provisions relating lo the temporary licensing of engineers. 

must establish a work program lo aUow for the temporary licensing of another party's engineers (except in Mexico, where 

only licensing for civil engineers and other specialties specificaUy designated by Mexico will be established). The relevan! 

authorities of eacb party will meet 10 discuss procedures for suc11 licensing, will report lo their own countries annuaUy and 

will make joint recommendations within two years after the eutry into force of NAFTA lo review their work concerning 

the temporary licensing of engineers. 

IV. AMERICANS WITH DISAB!LITIES ACT (ADA) 

In 1990, Congress passed Civil Rights Legislation known as the Americans with Disabilities Act that requires 

every place of business-lo provide a barrier free environment for aU persons with disabilities. The Americans .With 

Disabilities Act prohibits discrimination against the disabled in employment, public accommndations, public transportation, ·c'e> .

govemment services, and telecommunications. Civil actions may be taken against establishments that discriminate against 

people with disabilities by not removing barriers whicb preven! access. The Americans With Disabilities Act applies to 

public and private facilities. 

Effective January 26, 1992, the ADA applied lo constmction projects in the United S tates. On that date, existing 

public accommodation facilities were lo bave started providing auxiliary aids and services lo disabled persons and were 

10 bave removed architectural and communication barriers. The ADA distingnishes between public accommodations and 

commercial facilities. The ADA defines public accommodations lo include facilities such as botels, motels, restaurants, 

bars, theaters, stadiums, auditoriums, bakeries, banks, pharmacies, museums, libraries, parks, zoos, schools, and 

gymnasiums. SpecificaUy excluded are private clubs and religious organizations. The ADA defines commercial 

facilities as facilities that are intended for non residential use and wbose operations will_ affect commerce. The ADA does 

nol ~pose obligations on curren! commercial facilities unless those facilities, or parts thereof, become public 

accommodations. The obligations of the ADA with respec1 lo commercial facilities apply only to newly constructed 
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buildings and to alterations, additions, or renovations of existing facilities, and to commercial facilities that have public 

accommodation components. Therefore, an existing commercial facility that makes no alterations, additions, or 

renovations is oot subject lo the obligatioos of the ADA unless it is also a public accommodation or has a public 

accommodation component However, the extent of alterations lo a commercial facility that will result in the requirements 

of the ADA lo be applicable to that commercial facility are m.inimal. For example, it is very possible that a simple 

restoration ofthe HV AC systero of an existing commercial facility m ay trigger the applicability of the ADA lo that facility. 

The ADA defines disability as a physical or mental impairment that substantiaUy limits one or more ofthe major 

life activities of an individual, a record of such impairmeot, or being regarded as having such impairment. This defi.nitioo 

was inteoded to be broad. An impairment includes such things as a physical or mental impairment, visual, speech and 

hearing impairmeots, mental retardation, and others. A major life activity refers to functions such as caring for ooeself, 

performing manual tasks, walking, seeing, hearing, speaking, breathing, learning, and working. 

With respect to any activity cooducted in a public accommodation, it is a violation of ADA lo deny a disahled 

individual the opportunity to participate in or benefit from the gooda, services, facilities, and accommodations of the 

building In other words, the public accommodation must .úford the disabled individual with the same services and 

accommodations as those afforded lo other individual&. The United States Department of Justice has ruled that this 

requtreroent of the ADA means that theaters must desiguale more than one location of the theater for wheelchairs. In 

addition, other locatioos must be made available throughout the theater to give wheelchair bound individuals the 

opporrunity lo enjoy the performance from different perspectivos. 

The ADA addresses particular problema confronted by disabled persono in their daily activities. The ADA 

requires the removal af arcbitectural barriera and commwíicatious barriera that are structural in oature in existing facilities. 

lf such removal is not possible, a1ternative methods must be provided. Obviously, this requirernent provides an immediate 

expense lo the owner of the facility. Examples of architectural barriera that must be removed and/or steps that must be 

taken to provide accessibility include, but are not limited lo, installing ramps (in ad4ition lo steps), making curb cuts, 

repositioning furniture and telephones, installing grab bars in toilet stalls, and making other modifications to restrooms, 

desigoating parking spots for the handicapped, installing elevator caU buttons al an appropriate height, rernoving high pile, 
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low density carpeting. These improvements are not required ifthey are not readily achievable. On the other band, the ADA 

provides for certain priorities with respect to accessibility. Followed by efforts to improve access within the building (i.e., 

widening mner doors), ata minimum, a facility sbould begin improving access to the facility (entrance ramps, special 

parking spaces, wider doors) followed by improved access to restroom facilities. 

Witb respect to new construction, and to alterations of existing facilities, the requirements of the ADA apply to 

both public accommodations and commercial facilities. Therefore, any new construction must comply with the detailed 

guidelines set forth by the Arcbitectural And Transportation Barriers Compliance Board. New construction must meet the 

standard of readily accessibly to and useable by individuals with disabilities. This means that the facility must be 

designed and constructed so that it can be approacbed, entered and used by individuals with disabilities easily and 

conveniently. An exception to tbis rule is wben meeting the standard will be structurally impracticable. However, the 

architect/engineer must understand that tbis exception is rarely granted and sbould not be relied upon. . . .. 
Likewise, any alteration undertaken must bring tbe facility into compliance with ADA An alteration is defined 

as a cbange to a place of public accommodation or commercial facility that affects the useability of the building. Among 

these activities are the remodeling, renovation, rebabilitation, historical restoration, and cbanges or rearrangements in tbe tt .. .. .. 

plan or configuration in the walls or full beigbt partitions. The cost of compliance does not exclude the owner oftbe facility 

from bringing the facility into compliance with the ADA 

The architectlengineer must be cautious asto bislber exposure to ADA liability. The curren! wording ofthe ADA •,• 

dealing with new construction may be read to impose certain obligations on the building design and construction team. 

Tbe ADA provides that discrimination includes a failure to design and construct facilities wbicb are accessible to and 

useable by individuals with disabilities. Given that, in most cases, it is the arcbitect that designs the facility, the architect 

may be exposed to liability for discrimination. Therefore, the owner may require indemnification froto tbe 

architectlengineer far violalions of the ADA and the arcbitect/engineer sbould keep accurate records of any owner-required 

cbanges to the design of the project that may affect the compliance of the project witb the ADA 

V. TRADffiONAL CAUSES OF ACTION 

< 
There are many possible causes for legal action in the Vnited S tates against architects, engineers and contractors 

in connection with the construction of a project The causes of action are either based in contrae! or tort An example of 
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a cause of action for tort is negligence. An example of a cause of action for contrae! is breacb of contrae! or breacb of 

warranty. Sorne traditional causes of action include actions for breacb of contrae!, negligence, negligent misrepresentation, 

negligence per se, tortious interference with a contractual relationship or with the performance of a contrae!, contributory 

negligence, third party beneficiarios, breacb of express and implied warranty, personal injury, injury, damage or loss to 

real or personal property, wrongful deatb, contribution, indemnity, fraud, malpractice, bad faith, and claims for equitable 

adjustment, sucb as for lost profits, cardinal cbanges in scope of work, lack of payment, constructivo cbange orders, 

wrongful termination, delay, and differing site conditions (disruption and interference). Liquidated damages may be 

recoverable against a contractor under certain construction contracts, but tbe liquidated damages must be reasonably related 

to tbe actual damages. Traditional contrae! defenses include ->ffset, credit, promissory estoppel, lacbes, that the amount 

owed is not jusi or due, tbat tbe project is not substantially complete, that there is a "no damages for delay" clause, or tbat 

tbere has been an express warranty disclaimer. T raditional ton defenses include contributory negligence and defectivo 

construction. 

Sorne breacb ofwarranty causes of action stem from the recognized doctrines that an owner impliedly warrants 

that plans let for bid are free from defects, that the work will be performed by a contractor and an arcbitect and engineer 

in a good and workmanlike manner and that tbe contractor, architect, and engineer impliedly warrant Ibis, and that there 

is an implied warranty that the building will be habitable. 

In Texas, there is a Deceptive Trade Practices Act ("DTPA") wbicb also provides a cause of action against 

arcbitecture and engineering professionals for unconscionabl• actions or causes of action wbicb, lo a person's detriment, 

takes advantage of the lack of knowledge, ability, experience, O! capacity of a person lo a grossly unfair degree or results 

m a gross disparity between tbe vahle received and consideration paid, in a transaction involving tranafer of consideration. 

Wbile DTPA causes of action bave traditionally been applied on1y lo the seUers of goods or services, the DTPA is now a 

recognized source of liability lo lawyers, engineers and arcbitects in Texas. 1 

The 1imitations period within wbicb any cause of action may be assened depends upon the particular cause and 

is governed by statute. 1t may be one, two or four years and it is normally referred lo _as the statutory limitations period. 

See White Budd Van Ness Partnership v. Major-Giadys Drive Joml V enture, 798 S. W.2d 805 (Tex.App. •• 
Beaumont 1990), reb'g denied. 
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For contrae! causes of action in Texas. tbe statulory limitations period is usuaUy four years. For tort causes of action in 

Texas. tbe statutory limitatious period is usuaUy two years. While tbe statute of limitations for rnost breaeb of contrae! 

causes of aetion is four years. Ibis st~tutory limitations period does not apply lo sorne govemmeutal eutities. 

A sui~ bowever. rnay be prevented even tbougb tbe applicable statutory limitations period bas nol expired. The ¡· 

Texas Statute of Repose preveuts potential perpetualliability. However. tbe Texas "discovery rule" preveuts tbe statute 

of limitations period frorn startiug until tbe facts establisbiug tbe cause of aetion is discovered or sbould bave beeu 

discovered tbrougb tbe exercise of reasonable care. 

Tberefore, eacb possible cause of action rnust be examiued on an individual case by case basis. The foUowiug 

are sorne of tbe traditionallegal principies involved in tbe typical construction setting. 

VI. CONTRACT DISPUTES - GENERALL Y 

A "breaeb" oftbe contrae! occurs wben a party to tbe contrae! does not perform its obligations under tbe contraet 

Under traditional coutractprinciples. a party lo a contrae! wbo hreacbes tbe contract is liable lo tbe otber parties (or party) 

lo tbe coutractfor any damages sustaiued by tbe otberparties (or party) as a result oftbe breaeb. Unless tbe law recogillzes 

an obligation. parties lo a coutract wbo breacb tbe contrae! are normaUy notliable lo any non-parties to tbe contrae! for any ~ •. · ,. ·' "·· 

damages sustained by tbem as a result ofthe breaeb. Under tbe doctrine ofprivity. only parties lo a contrae! can bave a 

cause of aetion agaiust eaeb otber for breaeb of contraet Tberefore. an owner and a contraelor may bave a cause of act10n 

against eacb otber for breaeb of contraet However. an arcbitect or engiueer and a contractor or subcontraetor would 

normaUy not bave a cause of aetion for breacb of contrae! agaiust eacb otber because tbey normaUy do nol contrae! witb o<' 

eacb otber and. tberefore, bave no privity. 

In the construction industry. tbere are two categories of projects: public and private. Tberefore. tbere are two 

categories of CODstruction contracts: public and private. Public construction contracts are !hose in wbicb the government 

(i.e:, federal. state. city. county. rnunicipality. etc.). or ar.y departrnent. board or agency of tbe government (i.e .• 

Transportation Departrnen~ S~bool District. Housing Autbority, etc.). or any otber govemmeutal or quasi-governmental 

autbority. is tbe owner oftbe project Tbe rigbts. duties. and obligations of aU parties lo_ a public coustruction contrae! are 

primarily govemment by applicable state and federallaws (secondarily governed by tbe contrae! itself). Under Texas ,. 

statute. a contracting government entity is immune frorn certain lawsuits involviug injury. damages. and deatb. lf a 
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government entity has the authority lo sue and be sued, then it may be tiable for breach of contract However, the 

government is generally immune from tiability for actions, other Iban those based in contrae!, wbich may be brought against 

it.' Courts have recognized, howev~. the tiability of a governmental entity wbo fumisbes defective specifications. A 

contractor may be excused from the fuU and complete performance of a government contrae! involving defective 

specifications furnisbed by the government 

By contrast private construction contracts are those wbicb do not involve the government, or any department, 

board or agency ofthe government, or any other governmental or quasi-governmentalauthority as owner ofthe project, 

sucb as corporations, individuals, etc. Tbe rigbts, duties, and obligations of aU parties lo a prívate construction contrae! are 

primarily govemed by the contrae! itself(secondarily govemed by the common law). In private projects, a contraetor is 

not excused from the fuU and complete performance of a building contrae! even if the specifications are defective. lfthe 

contraetor agrees lo build according to the plans al a fixed price, be or sbe must do so because be or sbe is in as good a 

positioo as the owner ( or better) to koow wbether the plans and specificatioos are sufficient for the inteoded purpose. 

However, a cootractor can recover additiooal costs from the arcbitect and tbe owner if they fail lo provide the cootractor 

with the correct plans and speci.fications necessary to peñorm the work. 

lfthere is a breaeb ofa construction contrae!, the owoer may be entitled lo recover the lesser of(l) the reasooable 

costs ofremedying the defects, or (2) the differeoce in value of tbe project contracted for aod tbe value of the project in its 

defectivo coodition. Tbis measure of damages sbould be apptied wbether the party tiable is a contractor, arcbitect or 

engineer. Additionally, the owner can recover either actual damages sustained ora pre-agreed daily "tiquidated" damages 

sum if tbe breacb caused a delay in the constructioo of a project Geoerally, bowever, neither ao owner oor the 

con tractor may terminale the contrae! unless there has been a material breacb of the contrae! by the other party. Wbether 

a particular defect or faiJure lo perform is material, can be the subject of maoy disputes, unless it is particularly defined in 

the contract 

Since the obtigation br tbe owner lo the arcbitect or engineer and lo the contractor uoder a coostruction industry 

contrae! is primarily in the form of payment for work performed or services rendered, the arcbitect or engineer aod the 

2 Texas Civil Praetices and Remedies Code, Sec. 101.001 et seq. 
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contraetor can recover any additional costs they incur as a result of a breaeh by the owner under the terms of the contrae! 

or under the principie of quantum meruit Tbe common law recognizes that people are entitled lo recover the value of the ·" 

work they performed under the principie of quantum meruit 

Recovery is also possible wbere there has been a breach of an implied contrae! under the recognized constructive 

change order doctrine. A constructive change order is an unwritten change which would be enforceable if it is formalized 

in writing and signed by the person initiating the change. lf a contractor is required to perform extra work which qualifies 

as a constructive change order, and can prove that the work was not included in the contrae! and that there was no practica! 

alternativo but lo perform the work and that it has resulted in a del ay or added expense, the contraclor can recover from the 

owner the cost of the added expense. A particular problem for owners is "pass through" claims, wbere the general 

con tractor asserts a subcontractor's claim for extra compensa~ ion against the owner. 

NaturaUy, wbere the owner must pay the contraelor under a constructive cbange order for changes required lo 

the project as a result of the work performed by the architect or engineer, the owner willlook lo the architect or engineer 

for reimbursement, or as it is commonly known, indemnity. Tbe law recognizes the right of the owner to obtain 

indemnification. Alternatively, the owner might seek monetary contribution from the architect or engineer for the cost. "1\ · • · · • • 

Contribution and indemnity actions may be based in contrae!, ifthere is a contractual provision requiring sucb, or may be 

implied from the relationship of the parties and the nature of the wrong. Sorne indemnity el a uses in construction contracts 

require that the con tractor agree lo indemnify the owner for direct personal or property datnage caused by the cootractor, 

as weU as for any datn~ sustained. including lost profits, resulting from the contractor's failure or refusal to perform the 

work required by the contrae! documents. 

Payment under a contrae! is usuaUy linked lo the substantial completion of a project Tberefore, most disputes 

involve wbether a project is substantiaUy complete or not Most cootracts provide the contraetor with a specified oumber 

ofcalendar days in whicb to substantiaUy complete the project Failure ofthe contraetor lo complete the project within the 

specified time results in liabili~ in datnages for breacb of this provision, such datnages being actual, liquidated, or both, 

depending out be contractlerms. lfthe project is uousuaUy subjectlo the vagaries ~fthe weather, sucb as a highway, 

bridge, or datn, contrae! clauses sometimes specify the oumber of working days, rather thao calendar days, in whicb to 
~ 

complete the work. Uoder a calendar day contrae!, the cootractor takes the risk of running overtime due lo weather delays 

Page 18 

. , ~L:O 



and may increase the amount ofhis bid to insulate himselffrom potentialloss, unless the contrae! specifies a number of 

foreseeable bad weather days. Liquidated damages provisions in contracts charges the contraclor a pre determined amount 

for exceeding the contrae! time or for each day that it is late in completion. Imposition of liquidated damages is useful when 

the amount of actual damages lo the owner will be difficult lo ascertain and the parties can agree in advance to the 

approximate amounl 

lt is unlikely that nay major construction project has been completed without disputes. Most ofthese disputes 

are resolved between the parties. However, one or more disputes may become claims, and sorne claim.s lead to litigation 

or arbitration. The goals ofthe owner, architect, engineer, and contractor, should, therefore, be to: 

l. become aware of potential disputes and claims as soon as possible, typically by requiring 

advance \Witten ootice of aoy potential clai.m; 

2. lo obtain the basis for the claim, together with aU supporting docwnentation and evidence; 

3. lo provide a preliminary, informal procedure for resolving the dispute or claim; and, 

4. lo require the contractor to continue with tl1e work, pending reoolution of the dispute ofclaim. 

VII. CONTRACT DISPUTES- SPECIFJCATIONS 

While most construction disputes are contractual in nature, many construction disputes occur as a result of the 

plans or speci.fications for a coostruction project 

Specifications are as equally importan! as plans to the successful performance of a construction industry contrae! 

and can usuaUy be found in the project manual for the construction projecl As used in the construction industry, 

specifications are statements that describe materials, dimensions, and workmanship for something lo be built, instaUed or 

manufactured. Words used in specifications are gíven the meaning which would be understood by a reaoonably intelligent 

person acquainted with aU the operativo usages and customs of the trade, knowing aU the facts and circumstances before 

and al the time of entering into the contrae! for construction. There are many types of specifications. The most commonly 

known specifications througbout the construction industry are design specifications, performance specifications, and 

proprietary specifications. 

Design specifications are "recipes". They provide tbe means of achieving an end resull They aUow the contractor 

little freedom in the choice of materials, fabrication tecbnique, or method of instaUation and, with some exceptions, are 
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usuaiiy prepared by lhe architect or engineer. For example, a specification for concrete which requires a ratio of one part 

of portland cement ID three parta of fine aggJeg3le ( or sand) lo five parts of coarse aggregate, and which also requires seven 

and a half gaUons of water for each sack of cernen!, is a design specification. The architect or engineer wbo prepares a 

design specification bears the risk offailure. The preparer of a d.sign usually pays ifthe design is faulty. However, when 

the government acts as the owner on a construction project, the government warrants that the specifications are lit for their 

in tended purpose and bears the risk of failure-' 

Most architects and engineers have insurance coverage for errors and omissions. Such policies usually pay the 

damages sustained by a non-government owner as a result of "defectivo" design specifications prepared by the architect 

or engineer, up lo the policy limit. Therefore, damages for "defective" design may be ultimately borne by the insurance 

company who issued the errors and omissions policy ID the architect or engineer who wrote the design specifications. Such 

policies do not normally pay the damages sustained by goverrunent owner as a result of "defectivo" design specifications. 

Performance specifications are also usually prepared by the architect or engineer. The end result is specified 

rather than the means lo the end result. By contras!, performance specifications provide operational characteristics and 

leave the details ofhow to comply with the contrae! up lo the contractor. 4 The cootractor is given general discretion and 

election as to how to meet is contractual obligations. Performance specifications usually specify the desired end results 

together with the required criteria for verifying compliance with the specification' and certain limitations oo the methods 

for achieving the required results. For example, a specification for concrete which requires 2,000 p.s.i. of compressive 

strength after 28 days is a performance specification. 

lo construction projects which are competitively bid for construction, the owner and the architect or engineer 

typically define the performance criteria, and develop the performance criteria befare the project is offered lo the 

J U.S. v. Spearln, 248 U. S. 132 (1918). 

4 Common usages of performance specifications in the Houston, Texas area include: temporary facilities and 
controls, demolition, concrete, structural metal framiog (detailing and connections), curtain waUs, glazing, coatings, 
engineered structures, demountable partitions, building automatioo, elevators, tire su¡1pression systems, HV AC and 
integrated ceilings. 

U sually, measuremeot and testing criteria are specif,ed. Measurement and testing criteria prior lo 
manufacture, at the time of the manufacture, in place at the si te, or after a period of service, may be specified. · 
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construction indUSIIy for bidding. The contractors wbo are bidding the project typicaUy develop various design solutions 

in response to the performance criteria and present these to ~le architect or engineer wbo then presents it to the owner. 

The owner and the architect or engineer select a design solution and the selected contractor builds it The construction is 

verified tbrougb test inspection, measurement and evaluation, such as by ASTM standards, for compliance with the 

established performance criteriL A con tractor may submit samples or construct a prototype ora fuU-size model ("mock-

up") for inspection and testing. 

A contractor usuaUy seeks the help of subcontractors and suppliers lo develop the design solutions in response 

lo the performance criteria in a performance specification. Under a performance specification, a contractor accepts general 

responsibility for tbe desigo. engineering and achievernent of tbe required performance and bears the risk of failure. Again, 

the preparer of a design usuaUy pays ifthe design is faulty. A contractor may require the subcontractors and suppliers wbo 

assisted the contractor in developing the design solutions to inde:nnify the contractor ifthere is a failure. However, neither 

the contractor nor its subcontractors and suppliers are usuaUy ccvered under an insurance policy for errors and omissiona. 

Consequently, damages for "defectivo" design in connection with a performance specification may be borne by the 

contractor wbo performs work under a performance specification. 

Wbere a performance requirement has been so narrowly drafted that only a sole source can supply the itero, a 

contractor may have no option but lo obtain a particular product. In sucb a situation, the particular product to be furnished 

and instaUed may be best specified by name or brand Iban a proprietary specification. 

An architect or engineer wbo drafts a proprietary specification warrants by drafting the specification that the 

specification is suitable for its intended purpose and bears the risk of failure. 6 Unfortunately, an architect or engineer 

usuaUy relies on the represent.ations made by the manufacture.r of a product to draft the propriet.ary specification. While 

the manufacturer may provide a wammtyfor the product, the warranty m ay ooly extend to materials and is ususUy limited 

in time. Therefore, any damages for "defectivo" proprietary specifications may also be ultimately borne by the architect 

oreogmeer. 

The Uniform Commercial Code applies to products specified. Under the Uoiform Commercial Code, there is an 

6 White Budd Van Ness Partnershtp v. Major-Giadys Dnve. 798 S.W.2d 805 (Tex.App.
writdism'd,811 S.W.2d541 (Tex. 1991). 
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implied warranty lhat lhe product, or "good" is lit for the ordinary purposes for which it is to be used. Such a warranty may 

arise from cotne of dealing or usage of trade. F alse, mislea4ing, or deceptive acts or practices, including passing off goods 

or services as those of another, causiilg confusioo or misunderstanding asto affi.liation, connection, or association with, 

or certificatioo by, another, using deceptive representations in connectioo with the prodtict. representing that the 

product has sponsorship, approval, characteristics, ingredie1ts, uses, benefits, or quaotities whicb it does not have, 

representing lhat the product is of a particular standard, quality, or grade, or that it is of a particular style or model, if it is 

of another, representing that a guarantee or warranty confers or involves rights or remedies which it does not have or 

mvolve, and the failure lo disclose information concerning the product which was known at the time, if such failure was 

intended lo induce the architect or the owner into a transaction which the architect or the owner would not have entered 

had the information been disclosed, imposes liability of three times the amount of actual damages (and up to four times the 

amount of actual damages in egregious circumstances). 

Combinations of design, p~ormance, and proprietary specifications are commonly used in the construction 

industry. Most disputes occur, however, when there is a mixture of design and performance criteria within a specification. 

Specifications that are not adequate for their in tended purpose or accurate are defective. You may ask, what is 

it that the "other side" doesn't understand about this? lfs simple. lf a structure cannot be built according lo the plans, the 

plans are defectivo. Similarly, if a structure cannot be build according lo the specifications, the specifications are defectivo. 

Specifications lhat are ambiguous because they are susceptible lo more than one reasonable interpretation are also 

considered "defectivo". Ambiguous specifications are resolved by the rule of contra proferentum. This is a rule of contrae! 

interpretation whicb places the risk upon the party drafting the language, who is deemed lo be the creator of the ambiguity. 

lfthe ambiguity is obvious, the law recognizes that the contractor must resolve the ambiguity befare bidding the contrae! 

and must bring it lo the attention of the owner. If a contractor fails to bring the ambiguity to the attention of the owner 

befare submitting a bid. the contractor presumably assumes the risk created by the ambiguity and will probably not be able 

lo gel an equitable adjustment ofthe contrae! price for a "misleading'' specification. 

For example, where a contraetor either has to reduce the specified amount_ofwater or increase the specified 

amount of coarse and fine aggregate lo meet the performance criteria specified for concrete under an ambiguous 
~ 

specification, lhe contractor who knows lhat the concrete specification is defectivo but does not communicate the ambiguity 

Page 22 



lo the owner before bidding the contrae! assumes the risk, and therefore, the cost of the extra aggregate. lfthe contractor 

chooses, instead, lo reduce the amount of water in the specification to achieve the design criterio, the contractor may be 

tiable to the owner for any damages caused by the failure of the concrete to meet the performance requirements. 

A contractor who has knowledge of defective specifications before beginning its work assumes the risk. 

However, the architect wbo writes a defectivo specification may be tiable to the owner for any damages caused 

by the defective specification Further, the owner may obtain three times the amount of actual damages from the architect 

or the engineer wbo knowingly writes a defectivo specdication. 

VIII. CONSTRUCTION DISPUTES- NEGLIGENCE 

Tbe statutory limitations period in Texas for negtigence causes of action is two years. 

Causes of action for negtigence m ay be brought by non-contracting parties against each other. Non-contracting 

parties are parties without privity. For example, a subcontractor may have a cause of action against an architect for 

negtigence in preparing plans and specifications, although the architect does not have any contractual obtigation to the 

subcontractor. Similarly, a contraclor m ay ha ve a cause of action against an engineer for negtigence e ven though there is 

no contractual relationship between them. 

lt is well recognized in Texas that an architect has a duty of skill and reasonable care and must exercise the skill 

and care of those ordinanly eogaged in the business in similar circumstances. While this standard may be restricted to 

comparisons within the same locatity, an architect is considered oegtigent if the architect fails lo use ordinary care by failing 

lo do that which an architect of ordinary prudence would have tiooe under the same or similar circumstaoces or doing that 

which m architect of ordinary prudeoce would oot have done under the same or similar circumstances. Ao engineer is held 

to a similar standard. For obvioua reasons, an architect in Paris, Texas wbo specifies an assembly lo be used in a small 

neigbborbood retail projcct m.ight oot be held to the same skill and care as a reasonable desigo professional in New York 

City who drafts the spccificatioos for wind bracing oo a high-rise commercial project. 

An architec:l owes an !ml'tied duty lo the owner of a coostructioo project and to the contractor lo prepare adequate 

plans and specifications. However, the architect or engineer may not be tiable lo a COJltractor for aoy econom.ic damage 

sustain~ by the contractor as a result ofthe architect or eogineer's construction adm.inistration activities wbere the architect 

or engineer does oot director control the cootraclot's work. 
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Further, negligence by an architect or engineer may be considered malpractice. An architect or engineer who 

designs defective plans or who writes defective specifications may be liable lo the owner for malpractice. 

The law also recognizes that á contractor owes a duty lo the owner lo perform work with reasonable care and skill. 

However, Ibis duty usually does oot extend lo the architecl or engineer. 

The economic impact of a cause of action for negligence can be significanl Recovery will usually be awarded 

when there is a recognized duty that is breached, and where the breach of the duty causes a damage. 

11 is importan! lo note that Texas does not permit an architect or engineer lo obtain indemnity from the contractor 

for the architec(s or engineer's own negligence. 

It is also importan! lo note lhat where the darnages or the injury is only economic loss lo the subject of a contrae!, 

Texas courts have refused lo award any recovery based on a negligence claim. Texas courts have held that these types of 

actions are proper only as contract actions and not as negligence actions. 

IX CONSTRUCTION DISPUTES- NEGLIGENCE PC:R SE 

A design professional can also be held liable under the doctrine of negligence per se, or by itself, for failing lo 

design in compliance with building codes and applicable laws and ordinances, such as the ADA 

Another importan! law recently passed by Congress is known as the Clean Air Act. Under the Clean Air Act, for 

example, certain entities must provide for the disposal ofwater runoff during the construction of a project in an acceptable 

manner, meeting strict governmental requirements. Criminal penalties are imposedfor non-compliance. 

X. CONSTRUCTION DISPUTES- NEGLIGENT MISREPRESENTATION 

Any per>00 who supplies false information for the guidance of others in their business, is subject lo liability for 

losses caused by their justifiable reliance upon the information if the person who supplies the information fails lo use 

reasonable care or com.petence in obtaining or communicatinJ the infotm.ation. 

A prodw:t manufacturer who misrepresents the artributes of a particular product and whose product, in reliance 

upon the misrepresoll1at is incorporated into a construction project, may be liable for any losses caused by the architect, 

engineer. or owner as a result of the information. Likewise, an architect, engineer or contractor may be liable lo others, 

including the owner, as a result of represent.ing the cost of the project, the abilities of the architect, engineer or con tractor. 
~ 

or the suitability of the plans and specifications. 
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XI. CONSTRUCTION DISPliTES- TORTIOUS !NTERFERENCE WITH PERFORMANCE OF CONTRACT 

Wbere sorne Texas courts have discussed this cause of action, few have awarded recovery because of the dif!iculty 

in presentiog sufficient evidence lo sÚpport the cause of action. 

A cause of action against an owner and an architect for interference with the contractual relationship between 

a contractor and its subcontractors has been recognized in Texas and other courts in the United States. 

XII. CONSTRUCTION DISPliTES- CONTRIBUTORY NEGLIGENCE 

A person m ay have a cause of action against someo"e who contributes lo the negligent act which caused that 

person's damages. 

However, liability for defective design is placed on the party ultimately responsible for the defect. Although a 

private owner may have approved detailed design specifications developed by a contractor, such approval does not mean 

that the owner participated in developing the design specifications and the con tractor who established such specifications 

is liable for the design defects. The law presumes that a private owner does not have the expertise that the contractor has. 

Therefore, its approval of defectivo specifications is not considered an informed decision which would subject it 

to liability for the defectivo design. 

XIII. CONSTRUCTION DISPliTES- THIRD PARTY E\ENEFICIARIES 

Claims by persons who are not in privity of contrae! are claims by subcontractors against architects, contractors 

against architects, lender against architect, or owner's consultan! against architecl, and vice versa, for exarnple, and are not 

recognized as causes of action for breach of contraet However, these claims are recognized wbere the person is a 

recognized beneficiary of the contrae! between the person against wbom a claim is being made and another (third) party. 

In the "form" AlA A-201 General Conditions ofthe Contrae! for Construction, the Architect, although nota signatory to 

the contrae!, is a re<:ognized third party. 

Actions by third parties which are purely for economic loss, such as for delay, are barred under the Texas 

economic loss doctrine. 

XIV. CONSTRUCTION DISPliTES - BREACH OF W ARRANTY 

Wbat is a warranty? A warranty is a promise that a certain faet is true. It creates an absolute liability on the par! 

of the person giving the warranty. A warranty can be either expressed in writiog, or under certain circumstances, it can 
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be presumed to exisl A presumed warranty is knowo as an "implied" warranty. Sometimos "warranty" and "guaranty" 

are used interchangeable. However, a warranty is distinguished from a guaranty in tbat a guaranty is a promise tbat sorne .•. 

particular tbing will be done exactly as it is agreed to be done and a guaranty does not impose any primary liability on tbe 

person giving tbe guaranty. lnstead, a guaranty binds tbe person giving tbe guaranty to be answerable for tbe failure or 

default of anotber. A warranty creates no such liability. 

An express warranty is knowo as a warranty which is expressed in tbe language of a document lt is interpreted 

according to wbat is expressed. The statutory limitations period for a cause of action in Texas for breach of an express 

warranty is the same as that for a breach of contract. four years. 

Forvarious public policy and otber reasons, warranties are presumed lo exist by tbe nature oftbe transaction or 

tbe relationsbip oftbe porties lo tbe project These warranties, such as tbe warranty of a contractor to perform its work in 

a good and workmanlike manner, are created by contrae!, statue or common law. 

Wbere a contract is silent on tbe subject, a Texas court has recognized tbat tbere is an implied warranty tbat plans 

and specifications for a construction project are accurate and sufficient for tbe purpose. However, wben tbere is no express 

contractual warranty, a Texas court has also recognized tbat an architect or engineer may be liable only for negligence in 

performing professional services, by failing lo exercise reasonable care, and may not be sued for breach of implied 

warranty. Texas courts have disagreed on wbetber Ibis cause of action applies lo architects and engineers. Nonetbeless, 

fue Texas Supremo Court has recognized tbat tbere is an implied warranty lo repair or modify existing tangible goods or ' . 

property in a skillfuL good and workmanlike manner which does not extend to professional services. This implied warranty 

applies lo contractors. Otber implied warranties applicable to contractors in Texas include: warranty of good and 

workmanlike manner and performance of contractual obligations, and warranty of habitability. 

An owner wbo hires a contractor to build a project according to plans prepared by hislber architect impliedly 

warrants tbat tbe plans and specificationa are sufficient for tbe purpose. 

On public projects, a_n implied warranty by a government owoer is based upon tbe governmenfs responsibility 

for tbe specifications and is a promise to fue contractor tbat tbe government will ind"11Ulify tbe contractor for any loss if 

tbe fac_! warranted proves to be untrue. 

Likewise, a con tractor is entitled to rely on specifications provided by a government owoer and is not obligated 
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to make an independeot investigation into tbe accuracy oftbe specifications. For example, in a case where a government 

owner omitted tbe existence of pipeline in its specifications, tbe government owner represented tbat tbe pipeline did nol 

exist and was found liable for tbe loss ~ined when tbe pipeline was ruptured by tbe contractor in performing its work. 

A government owner also imptiedly warrants tbe accw acy and adequácy of de sigo specifications, such as detailed 

measurements. tolerances, materials, i.e., elaborate instructions on how to perform the contract, etc. However, if the 

contractor is obtigated lo build according lo plans and specifications prepared by tbe owner, tbe contraclor will nol be 

responsible for tbe consequences of defects in tbe plans and specifications. Tbere is no such warranty oftbe adequacy of 

the specifications for performance specifications. However, tbere is conflicting law regarding Ibis poinl While tbe 

Supreme CoW1 has found tbat an owner is not tiable to tbe conb·actor when tbe contractor bears tbe design responsibility, 

as in tbe case of a performance specification, but is tiable to tbe contractor in tbe case of design specifications furnished 

to tbe contractor, a Texas Supremo Court has found tbat tbere is no imptied warranty by a private owner oftbe adequacy 

oftbe plans and specifications supptied lo tbe con tractor. lt is importan! to note tbat otber Texas courts have specificaUy 

recognized tbe contrary view expressed by tbe Texas Supreme Court and have rejected il 

In tbe construction industry, an imptied warranty is breached when specifications are erroneous, incomplete, or 

when tbe completed work violates an ordinance or statute and tbe contractor incurs additional costs in attempting lo perform 

work according lo design speci:fications. A contractor can recover from tbe owner an equitable adjustment in tbe contract 

price and tbe time and expense incurred for any delay caused by attempting lo comply witb tbe defective specifications. 

Tbe more detailed tbe specifications, tbe better tbe chance tbe contractor has of successfuUy asserting a claim for an 

equitable adjustment of tbe contrae! price, for example. 

lf defects in a building wben completed are caused by defects in plans and specifications supptied by tbe owner 

which tbe contractor waa required lo foUow, tbe contractor probably will not be tiable for nonperformance and probably 

will not be denied ajudgment for compensation. An example of such a situation would be wbere a contraclor had lo alter 

tbe building lo comply witb ~e Building Code. 

XV. CONCLUSION - HOW TO STA Y OUT OF TROUBLE 

/ Avoid titigation. 

Questions offact must be decided by ajury (or ajudge acting witbout ajury). Would you want your compticated 
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cons1JU<:tion issue decided by a jury comprised ofteaehers, clerks, accouotants, housewives, mechaoics aod other people 

who may or may oot h ave an understanding of constructioo and construction termioology? 

Litigation is very time consunling A typical cons1JU<:tioo dispute involving a cause of action for breaeh of contrae! 

m ay take two years after the lawsuit is filed before the plaintiff can have a "day in court". Litigation can involve costly 

attomey fees. Cornplex btigation, such as coostruction btigatioo, most certainly involves costly attoroey fees. lf you must 

litigate the dispute, choose the right lawyer lo advocate for you. The lawyer who understands coostructioo will better 

understand the facts and circumstances in volved in your partioular situatioo and will better uoderstand you. 

Construction experts are commonly used oowadays in constructioo disputes. There are consulting experts aod 

testifying experts used in btigatioo. However, coostruction experts can also be quite costly. 

After tria!, the "wioner" must coUect the judgmeot from the "loser". This too can be quite time consumiog and 

expeosive. lfthe "loser" is involved in baokruptcy proceediogs, coUectioo efforts may be fruitless. However, recovery may ... · 

be had for damages, pre-judgmeot aod post-judgmeot interest, and attoroey fees. 

To avoid btigation, start the cons1JU<:tioo process with a contrae! which meets your specific oeeds. Wbeo draftiog 

a contrae!, avoid tenns which may be subject lo multiple interpretations, avoid ambiguity". CaU the kettle blaek. 

It is a good idea to require warranties. It is also importan! to require good insurance aod sufficieot bonding. lt 

is equaUy importan! lo become aware ofthe appbcable laws ani regulations governing the your praetice and the industry. 

Lastly, aod most importaotly, it is importan! to have good communication. - ~-

It is to everyooe's advaotage to avoid disputes, where possible. lt a dispute. develops, don't wait until you're in ., .. 

litigation lo exteod the olive branch. 
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From: ABen Largent To: Spencer Date: 2115195 Time: 20:52:18 

CITY OF HOUSTON 
Code Enforcement Group 

PERMIT 
INFORMA TI ON 

PAMPHLETS 
PROVIDING CURRENT INFORMATION FOR OBTAINING BUILDING PERMITS 

The City ofHouston is now providing information on the permit process and code requirements through their new 
infonnation pamphlets. 

COMMERCIAL BUILDING PERMITS (New And/Or Additions) 
COMMERCIAL PERMITS (1-Stop Proccss) 
RESIDENTIAL PERMITS (1-Stop Process) 
CONVERTING A RESIDEN CE TOA BUSINESS (Commercial Building Permits) 
CERTIFICA TE OF OCCUPANCY(Lifc Safcty Appendix) 
MANUFACTURED HOUSING PERMITS 
GENERAL SIGN INFORMA TION 
SIGN PERMIT INFORMATION 
ELECTRICAL PERMITS 
PLUMBING PERMITS 
MECHANICAL PERMITS (HVAC & R) 
ELEVATOR INSPECTION PROCESS 
BOILER PERMITS 
EXPRESS PLAN REVIEW (Commercial Building Permits) 

You may obtain copies ofthese pamphlets in our office at 1801 main or, as a service, we will fax you copies ifyou 

.;_ 

-r:. 

retum this order form. You may fax to (713) 754-0364 or (713) 754-0313. !· .• 

Ifyou are aware ofanybody who would be interested in receiving the pamphlets please providc them with a copy ofthis 
order form. 

Pennit lnfonnation Pamphlets 
Attn. PHILLIP GIVENS 

Fax (713) 754-0364 
Voice (713) 754-0018 

OrderForm 

~N~am~e~'----------------------------------~Ds~te~: ______ __ 

Comp!liJy Name: 

Phone NIDTlber: Fax NIDTlber: 

Pamphlet N ame: 



Utlllly Revlew Sectlon 
Watu (713) 147-1517 
Wulrw•kr (713) 247-1996 

The Utility Reviu" Scction is responsiblc 
for revi.;wing archilectural and cnginccring 
plans assuring that facilities havc adcquate 
scwer and water capacity, and lhc ronslruc
lion o( ncw &ervicc mccts city srandard1. 
111c Scction also assures lhat water and 
scwer fccs are rollcctcd befare pcrmits an: 
is.sucd. 

Following is a lisl of duties and scrviccs 
pcrformcd by thc Uaility Rcvicw Scction. 

-Provides a revicw for location of newwarcr 
and ¡ewer scrviccl. 
-Provides tcchni(ll assistancc on various 
aspccts of ulility ronstruction. 
-Assurcs thal walcr and sewer impact fccs 
an: paid prior to issuing pcnnits. 
-lssues. roupons for wastc dumping. 
-Produces pcnnancnt microfilm rc:rords or 
ronstruction documc:nts. 
-Provides water and &cwer hxation maps. 
-Assists In prcparing drain laycr liccnse, 
water meter and scwcr availabiliry applica
tions. 

Pennlls and Records Sectlon 

(71l) l47-lll9 

The Pennits and Rcrords Section is respon
sible for processin& buildin& and license ap
pliations, collcction of fcesand lssuance of 
pcnnits, ccnificatcs or licenscs upon ·~ 
proval. 

Thc followin¡ is • Jlst or dudes and &erviccs 
pcrformcd by the Pcnnils and Rccords Scc
lion. 

-Providc.s address, legal de~triptions, tax 
numbcrs and othcr propcrty information. 

Building lnspection 
Plan Review Grouo 

-lssucs, over lhc rountcr, various licc:nses 
and minor building permits. 
-Updatcs property information data base. 
-&plains and notarizes documcnts. 
-As.sists is application for building pcrmits. 
-Contacts utiliry companics for conncction 
ohcrvicc. 
-Mainlains building pcrmil microrilm 
ruords. 
-Collccls (ces, chccts approvcd rerords and 
i¡¡ucs building pcnnits. 
-Rcccivcs plans for codc revicw. 
-f¡¡ucs liccnses, pcnnits. and certilicatcs of 
occupancy. 
-Sclls Building Codc supplcmcnls. 

Building Code Revlew Sectlon 
(71l) 147-llll 

Thc Building Codc Rcvicw Scclion is 
ruponsibtc for revicwing archilcctunll and 
cnpnccrin& plans assuring thal buildings 
are dciptcd in accordancc with thc llous.ton 
Building Code and other 5elcctcd ronstruc
lion ordinanccs. Thc Building Codc rc&u
Jatcs lhc use, sizc, typc of ronstruction, 
exitingand othcr tire safcty romponcnts. 

l'ollowin& is a list of dulics and scrviccs · 
performcd by lhc Building Codc Rcvicw 
Scction. 

.COOrdinatc.s lhc revicw of plans through 
carious dcpartmcnts of thc ary. 
-Approve small commcrci1l leasc and 
reaidcnlial plans on 1 walk lhrough basis. 
-Providcs tcchnical assislancc consultation 
on buildin& codcs. 
-Coordinates -cnfortcmenl of deed reslric
tion compl1ints. 
-Provides a comprchcnsive revicw of build
ing plans for fire safcry rode rompliancc. 

Trades Code Revlew Sectlon 
(71l) 247-2121 

Thc Tndcs Codc Rcvicw Scction is respon
sible for rcviewin¡ architcctural and cn
gineering plans assuring lhal buildinp are 
dcsigncd in acrordance with thc amendcd 
Uniform Plumbing codc, Uni(orm 
Mechanical Codc, Na1ional Electrical Codc, 
llouston Fire Code, and thc spccial inspec
tion provisions of thc llouston Building 
Code. Thcse lradc codes regula te thc ron· 
struction of mechanical sy¡tcms in a build· 
ing (or lhe general hcalth and urcty or thc 
public, The spccial inspcction provisions 
providc ror 1 more dctailcd rcvicw of com
plex struclural romponcnts. 

Following is a lisa of dulics and servicu 
pcrfonncd by lhe Trade Codcs Rcview Sec· 
tion. 

-Providcs 1 romprchcnsive review for rodc 
rompliancc of plans (or mcchanical5y51cms 
in rc.sidcntialand rommcrcial buildinp. 
-Approves minor mcchanical chan¡es lo 
rommcrcial slructurcs. 
-Providcs lcchnical assistancc: and ronsull
ation ror ron1nc1ors and dcsi&n prorcs
sionals on lhc various mcchanical ')'51Cms. 

-Approvu thc rpcci1l inspc:C1ionofromplu 
struclunl romponenl5. 
-Rcviews lhc plans of compla firc ronarol 
')'Sicms. 
-Rcvicws lhc plans ofleasc spacc(muimum 
s,ooo sJ.) wilhín (24) hours or iubmillll 
{Plan &press}. 

Permlls.and code Revlew 
· Phone Numbers 

UUIJ~ Revt~ ~ecti~r1 / : . 
: Waoer .• : ... __ - '· .. (713) ú1:J.sZ1 
WHICWIIJer. ;; ; , ..• (713) 147-29915 

PumltsiUid RecordsSectlo~ 
('lll) Í47-lll9 . 

JÍ¡¡jjdj~~Ccide ReYi~ ~tloa .· 
(1ll) 247-ZUl . . . 

~d~¿~~,R~tw s~ion 
(113) 147:2UI , 

tj ,, 
~--~ 
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Eledrlcnl lnspecllon Sectlon 

(713) 247-2020 

Thc l!lcctricallnspcclion Scction is respon
siblc tOr cntorccmcnt or !he ~ 
Plrdrica! Codc and relatcd local ordinan
ccs. following is a list of basic serviccs 
providcd by lhis Section of thc Ocpar1mc:nt 
o( rlanning and Dcvclopmcnt: 

·lnspcc'IS, for rodc complianc."C, lhc clcctri
cal systcms in commcrdal and residcntial 
buildings during conslrurlion or remodcl
ing. 
-lnspcciS cleclrical installalions and n:pain 
rtquirin¡ pcrmits. 
-Rcvicws and rroccsscs applicalions for in
dividuals wishing lo 1akc clc-:lricalliccnsc 
cxaminations. 
-ls.sucs licenscs to clcclricians who are suc
ccsdul wilh lircnse uaminations. 
-Maintains clc:ctronic dolatlase of all clccl ri
ca! conlraclors and clcclrical licensccs in 
lfouslon. 

-lnvcsliplc.s haz.ardous clcctrical silualions 
in eaistlng buildings. lssues citations as 
neccssary lo cure clcctrical codc violatlons. 
-MalEes courtc¡y inspcciÍORJ lo cnsurc the 
safcry of clce1rical rt:-ronnct1ion on mobile 
homes whcrc II.L& P. has diKOnnedcd 
scrvicc, 

·Answen qucslion and provldes assislancc 
lo ronlrattors, cnginccrs, dcsign profes. 
sionals, and the public concemin¡ liccnse 
rcquircmcnts, and clcclrical codc com
pliancc: 

Building lnspection 
Codes and Standards Group 

Mechanlcallnspecllon Secllon 

(713) 247-1404 

The Mcchanical Jnspection Scclion is 
rw:sponsible forcnfon:emcnl oflhe llouslon 
Mcchanical Codc, ASM!!/ANSI Al7.1 
EJcvator Code, Local ordinanccs dcaling 
wilh llclicopter Facililies. Boilcrs and rc
lated mcchanicalsystcms. f"ollowing is a lisl 
ofscrvices provided thc Mechanical Section 
and iiS subsidiary inspcction groups: 

IIVAC·R lnspecllan 
(713) Z47-1404 

Responsibilitie& for this group include all 
mechanical ~nlilation, including commcr· 
rial k.itchcn hoods, comfort cooling and 
hcating. and induslrialrdrigcration. 

·lnspctts, for codc rompliance, vcnlilating, 
hcating, cooling and rdrigeration equip· 
ment in commercial and rcsidcntial build· 
inp durin& ronstruction and remodcling. 
·Rcvicws and processcs applicalions for Air 
ronditioning contractor licenscs (IIACL 
and IIRCL). 
-lssucs air-conditioning rontractor liccnscs 
lo &ucccssful c.uminee.s. 
-Malnlalns electronic databasc of all Air· 
condilionin& license holders In llouston. 
(Bolh local and State or Toas rt:gisten:d 
liccnsa) 
·lnvc.sllptes hazardous healing and air· 
ronditioninc situations in existing buildings. 
ls.sues cilalions as ncces.s.ary lo curt: haz.anJ. 
ous rondilions. 
·Makes in~sligalions and counesy inspcc· 
tions lo promole codc rompliancc during 
buildin& ronsl ruclion. 
·Answers questionsand providcs assislance 
lo conlraccors, enginccrs, dcsign prorcs· 
sionals, and lhc public conccming liccnse 
requiremcnls, and mechanical codc com
pliancc. 

Bollu lmip«llon 
(713) Z47-13ll 

~lnspcc1s, ror code compliance, boilers and 
relatcd cquipmenl in commcrcial and 
rcsidcnlial buildings during .-onstruc-tion 
and remodclin&. 
-lnspcc::ts Boilcr installations and n:pairs 
undcr pcnnil. 

-Rcviews and proccsses applications for 
Doileropcrator rcrmits and Stationary J:!n. 
ginccr licenscs. 

·lssues Boilcr Operator Pcrmits and Sta
lionary Enginccr liccnscs lo succcssful cx
aminccs. 
·Maintains electronic databasc of all Sla
tionary l!ngincer and Boilc:r Opcrator Per
mitlicensc holdcn in ltouslon. 
·lnvestiptes haz.ardous Boiler situations in 
c~:isling buildings. lssues citalions as ncca
sary lo cure hazardous conditions. 
·Makc.s invesli¡ations and rourtesy inspcc· 
tions lo promo1c rodc compliancc during 
building ronstruction. 
·An~rs qucsrions and prov1des ao¡sisrancc 
lo conlracton, engincers, dcsign profcs
sionals, and the public conccming liC'Cnsc 
rt:quirt:mcnts, and mcchanical codc com· 
pliancc. 
·Pcrfonns billin& and rollcelion or annual 
boiler rcc.s. 
-Perfonns annual boiler opcralion inspcc· 
tions at each boiler sitc in llouston. 

Elnalor rn. .. p«llon 
(713) Z47-1444 

Elcvator inspcction was panially privatized 
in 1987. On-site annual inspections and 
load-lcsl$ are witnesscd by priwtc agency 
inspccton. City clcvalor inspcction pcrson 
ncl adminiitcr lhc appropriatc codes and 
ordinanccs n:latin& lo elcvalors, escalalors, 
moving waJU, manlifts, dumbwt~ilcrs and 
similarronvcyances. Thcyalso monilor and 

.,.., .· 

n:gulale lhc privalc approved lnspcclion 
agencies. Thc rollowin& are dutics and ser
vices pcrrormcd by lhe Mechanical 
Section's Ecvator Jnspeclion Group. 

-Pcrform1 quarlcrly billin& or annual 
elevalor Ice and promulptcs notiC'C of rc
quircd inspcction. 
-Mainlains clectronic databasc containin& 
all conyqances and ronyqancc localions in 
llouston. 
-Pcrfonns contlnuous accounll rcceivablc 
runctions Cor annual recs. 
-Rc«:ivu. cvaluatesand ruord& lnspection 
and leil results from privatc approvcd in· 
spection agencies. 
·Administcrs code violalion notlcca and 
peñonns all aspect:s or codc complllncc 
molivation concemin& clevatom and simitu 
conveyances. (Privalc •&cnclca simpiJ 
rt:porl violations; City inspection pcrsonncl 
actually cnfortt thc l"'dc Rqulrcmcnll) 
·Pcrformson .. ilc invatiptionaconccmin¡ 
haurdous conveyancu. 
-Perfonns on .. itc invatipliona and follow
Up& n:prdin& fce collection and non-com
pliancc with onfinance re¡ulationa. 
-Annwers question and pi"'Yidea usiltance 
to elevator installatlon firma, cnJ;incen. 
dc.si¡n profcu.ionata and thc public con· 
ccmin& codc compliance and permit proce· 
dures. 

ll•lkopler FacUifJ lnspecllon 
(713) Z47-1333 

ffclicoptcr landln& fad1iW:s. located al or
ficc buildinp, hcxpitals and othcr rom.Mr. 
cial silcs are re¡ulated by thc City of 
llouston in n:lation lo location, ronslnK"· 
e ion and use. Tcmporary helicoptcr landin& 
and worll: aites are alsorc¡ulated by thc City. 
(lldoopa-·~ lnlopecdon call.) 

·l!valuatcs plan& lnd physical silc or 
proposcd hclicoplcr landin¡ fadlitiea. 

-: 



-Maintains clc:clrunic database of helirop
lc:r facilities localion and billing informa
l ion. 
-Performs c:pisodie billing foropc:rating fec:s 
and inspection fc:es. -Pc:rforms pc:riodic: in
spections of helicopler facilities as 
prcseribc:d by rodc:. \ 
-rc:dorms inves1igations Rgarding misuse 
of hcliroptcr facilities, noisc: pollution and 
public complainls rcgarding helicopter 
facility si tes. 

Plumblng lnspedlon Sedlon 

(713) 247-1400 

The Plumbing lnspc:clion Scction ls respon
siblc: for enforccment of thc llouston 
Plumbing Codc and Rlated local ordinan
c:cs concc:rning nalural au, scwcr and 
polablc.water, drainage and all nalure of 
building piping(on privatc propc:rty only). 
The plumbingrode elso Rguletuepplienn: 
inslellelions, weter hcalcn and 1imiler 
devices. 

Pollowing is a list of dulies and scrvices 
pc:rformed by lhc plumbin& lnspc:Ciion Sc:c:
lion: 

-Pcrfonns plumbing inspections (on priva le 
propc:rty) for ell and any rypc plumblng in
slalletions (ncw conslruclion, Rmodel or 
repair) 10 cnsurc rode rompliana:. 
-Maintain1 clecuonic: datebesc of all 
Rgistcred 11atc licenscd plumbing conln~c
ton. . 
-Anis11 rontnt'lon in oblalnlng pcnnits 
hom 1he Pcnnit Scction. 
-Pcrforms investiption of dlizcns' com· 
plaint1 reprding codc violalions. 
-Peñorm• emergency lnspenlons where 
na1ur1l ps Krvit'c hes bcen disconnce1cd 
duc to lcabgc. 
-Assius homcownc:n whl• qualify for 
•11omeowncrPiumbing Pcmits.• 
-Answen qucstions end assists contradon, 
enginccn, dc5ign profusionals and lhc 
public: rcganting liccnsing. rodc compliana: 
and pcrmil proccdun:s. 

Structurol lnspectlon Sectlon 

(713) 247-1395 

Thc: Struclural Jnspcclion Section is respon
siblc forenforcemc:nl ofthe llouston Build
ing Codc and relaled ordinanc:es regarding 
al! nature of slruc:lui'CIII systc:ms and com
poncnls. llouse Moving n:gulations and 
Mobilc llame placcment requirc:menls ore 
also a pan of SINclurallnspc:ction's duties. 

Pollowing is a list of servkc:s and duties 
pcrformed by thc Struclural Jnspc:ction Sc:c
lion: 

-Peñorms inspedion during lhe constNc
tion or n:hebililation of (i) Buildings, (ii) 
Driveways, (iii) Sidcwalks, (iv) Perk.ing lots, 
(v) MOOjlc Hgmq (vi) bousc; mgyjng 

-Pcrform1 invcstigalions regarding: (i) 
drainagc, (ii) unpcnnincd construction, 
(iii) unpennillcd mobilc homcs. 
-Assists c:ontrac1on and desi&n profes
sionals in codc rompliance malters and per
mil procedun:s. 

Occupancy lnspectlon Sedlon 

(713) 247-2100 

The Occ:upancy Jnspeclion Scction is 
rcsponsiblc for u re Safety tests in nc:w high
risc bulldinp; for cnfon:emcnt of the üfe 
Safcty Appendil: Rquircmcnl$ for cxisting 
commcrtial structurcs; fnspections to ccr
tify c:ode c:ompllancc of uistin& commcn:ial 
IINC1uruln rclation to lhe neture of busi
ness opcretcd within lbc building; ad
minislcn thc Mulli-disciplinc lnspeclion 
prognm for ncw ruidential slructures. 

Thc following dutic:s and services ere 
providcd by thc Occupancy lnspection Sec
tion: 

-Thc Multi-Disdpline inspc:clion prognm 
is a volunlary prognm foronc: or fwo family 
resldcntial ncw homc buildcrs and 
re modelen. The objcc:IM:: is lo reduce lhc 
number of lnspcc:tions during tbc: diffen:nt 
phases of construclion. This is a voluntary 

progi'CIIm and builders must sign up for it 
through lhc Occupancy Jnspcclion Scction. 

-lssues Ccnificates of Occupancy for exisl
ing rommcrcial buildings. 
-ls.suc:s Ccrtificatcs of Compliancc for ncw 
t'ommcrcial struclun:s prior to romplc:tc:d 
build-oul. 
-rcrforms tc:&ts of lifc yfety equipmcnl in 
ncwhigh-risc buildings in rclation tosc:ction 
1807 of the llouslon Building Code (slair
well pn:ssurizalion, smoke n:moval). 

• .· Building lnspectlon · . 
· Sectlon Phone Numbers 

Electtical Inspection Section 
(713) 247-2020 . 

Me~Ítanicallnspeclion Section 
(713) 247-1404 

, .·~ir~~iaioininglhcaling {7t3) Z47-,14o4: 
· Boilér ...... , , .......... (713) 247-1331 
· BlcV.oor. , ....... , ....... (713) 247-1444 
.. Hclicoplct.:., .. • ........ (713) 247-1333 

Occupancy lnspectlon Seclion . 
(713).247-2100 

·• · Mulli·Dii.:ipai.nc ln1pctli0n .(713) 24f.ZIOO .. . . . . . . . . 

Plu~hing Inspection Seclion •· > 

(713) 247•1400 
' . . . 

Strücturaiinspetlion Section •. 
(713) Í47-Í39S 

Mobilcllom .. , ... : ....... (7ll)247-lJ8Z · 
lto.S. Moving ............. (713) 247·1382 

. . . 

. i .z. .... 



CITY OF HOUSTON 
Development Services Division/Pianning and Development 

BUILDING PERMIT APPLICATION 
Pleose print or type 

OCCUPANT PROJECT # DATE 

ADDRESS 1 SPACE/SIJITE TAX 10 • 

CITY ZIP COUNTY KEYMAP • 

PIJBUC OWNERSHIP'? ANY DEED RESTRJcnoNS? 

1 SUBOIVISION BLOC!< LOT ves NO YES NO 

' 
1 DATE RECORDED 1 rRACT • 1 # UNITS 1. STORIES 1 ZONE ~ YEAR BUILT • BLDGS 

: -~T SIZE SQ FT? ACRES? 1 DEPTH FRONT 1 SURVEY: NAME ABST1?ACT• 

, 3?1?1NKLERS. 
1 rs STRUCTURE TO BE DEMOUSHED? ·.'>~0 ves: PERCENTAGE TYPE RJU.D PARTO NOQ 

' 'JSE OF ST!lUCTURE (RESIOENCE. RETAIL RESTAURANT. OFFICE. WAREHOUSE. GARAGE. MOBILE HOME. POOL FENCE. ETC) 

' i 
, SCCPE OF PROJECT: (CONST!lUCTION. DEMOUTION. ADDITION. REPAIR. REMODEL NEW STRUCTURE. FOUNOATION. OTC) 

1 :, F IMPRCVEMENT SQ FT INVOL VEO PIAN PICI<\JP PHONE # 

' 
ELECTlliCAL S Pl.UMSING S MECHAN !CAL (HVAC) S 

1 

: :<EMARKS 

AOORESS C<TY ZIP ?H# IOWNe;l 

'CCNmACTOR ADORESS CITY ZIP ?H # 1 

-·~ ENGINEER AOORESS CITY ZIP 

ARCHITECT AOORESS C<TY ZIP PH# 

1 SPECIALINSPECTOR AOORESS CITY ZIP PH# 

1 

i OTHER AOORESS CITY ZIP PH • 

WARNING: THE DEED RESTRICTION AFFIOAVIT ON THE REVERSE SIOE CONSTITUTES A ?ART OF THIS APPLICATION: ANY FALSE STATEMENT THEREON MAY RESULT IN 
C:liMINAL PROSECUTION; THE CITY WILL RELY UPON THE REPRESENTATIONS IN THE AFFIOAVIT IN ISSUING THE PERMIT APPUEO FOR; THE ISSUANCE OF A PERMIT OOES 
~OT AUTHORtZE CONSTRUCTION ON OR USE OF ANY PROPERTY IN VIOLA !ION OF DEED RESTRICTIONS. ANO ANY CONST!lUCTION ON OR USE OF THE PROPERTY IN 
'¡or 'ION OF DEED REST!liCTIONS WIU. RENDER THE PERMIT VOtO. 

¡¡<, .. "JURE OF APPt.ICANT: -----------------

.~AMEOFAPPUCANT: ------------------ APPUCANTIS: _QWNER _AGENT _ARCHITEC' _CONT11AC:OR 
1 

OTHER: -----------------
P&OOTQ REV 10191 

.' 



.. .,~,~ '1'$' ""'1 
1 

~~------------------

!HE STAlE Of TEXAS . 

COUNTY Of HARRIS 

1 

1 

DEEl RESTRICTION N;O 
oeva.OPMENT PlAT 
AfRDAVIT FOR 
BUllDING PERMIT 

Bel\lre me. lile IZidenlgned authcrity. on lllb do! peqonall'( appeonod :-=c-:-:=--:-----:-:::-::c-:::-.-::----:"7"7----------------------
(T- a leglbiV prlnt nane al atllant) wno beinQ tlm dul'( .-n bV me. on ner/nls OCIIh derXlsed an<1 !Qid lile tollowlnQ: 

Thls cttklavllls gM>n In m i16CI1CII wtlh lile ClPPik:ailon 1a1 a tlulldlnQ penn11 wnlcn 1s "" """' on t11e ,_,. side nereot. 1 am elgh'-l years ot age or older. 
n.o1d 1 <;rn ot sound mind. 1 halle pei1Cf"Kl! kJ'Iowoledge ot the tac11 set fcrth in tnls atfldavft lncludlng. wlthout Umrtatlon. pet10n01 knowtedge ot me tltte fO rt1e reat 
prooerty to wt'!'d'\ the bUilding pe~mit oppertaha. atthe pklN and spectflcat1ons tot the'NOtk to be P8ffolnl8d unctef rne building permrt. it lssued. and ot f'he 
lnfended IJ'ie c.t fhe mci'O't'8tllbnfS te be COI"tShVcTea 1't'laatJnder. 

<al (ln"l:d ..,. or lile _,, 
( 1) -- 1 cm an awner ot t11e real """"""' 10 wnld"l 1t11s bulldlnQ perm~ appllcallon Cl'l)erfalnt. 
(2) --- 1 cm lile QJI'( deslgnalad agenl al lile awner or""""" ot lile real """"""'10 wn1c11 ttlls bulldlnQ perm~ apcllcatlan appertalns. and 1 

hove been excrossrv o.rtnonzed by l1'le C'Nn8l' Ot ownetS to make tNs atfldavtt on thelr behalt. 
(b) lile tluiiGJng permft ~- la- 11111 attldaYII -lnlll tor (Jnlllal one ot lile-): 
(1) ---lile repar.l<lfTlOde<IOQ orconslrUC1Ion ota ~"'lle tcmlly<je1ached 18SidenceaCU>dllarV structul8 thera1D (!!.JO. a ga1008) wnld11s deslgned 

and lntanded tal single tcmll'( -Tia use exctusNely. 
(2) --- ony PlJ1Xl:S8 01 use other tnan os set torth In item (b)(1). aboYe. 
(e) As ~IS8CI tn l'l"'ls part{c). tne term 'deed •eslriCtlalS' mecns anv and eo.erv I'8Strlctlon 01 C0118n0nt n.Jnnlng wi1t\ and at1'ectlng the u.se and enjovment ot 

me land thoT ls confalned in or incapc;.worea bY reterence In o OUIV rec:orded ptcn, ,Otat. reclat. deed 01 any OTf'ler lnstruments 011ec11no o subdlvlslon a por11on 
thefaot INide if'l boc.riCIOIIes. 11'101' relata in onv mannet ro ft'\e property to which thb building ptKmit appllco11on aPCertc•ns. The term Sl"'oll not inctUde a 
convencnt or restrtc11on tnat nas e~CPired lt'lrougn facse of time by Ita own terms wd'l"''out ~ revtvcl 01 extens10n. na shatl lt lnelude any ciOVlsk:ln to the 
extent. and onJV to 11"''e exTaU. mat ~ telafes to 11"''e roc:e. COlOr. 01 natlonol orlgtn at cerscns wno mav eniOY me use ot the crocertv. llf "*-en no dMd •elflk::ftcl-. 
"*" lfte afflant snan lnlltal Jfem (1) below: Jf there are deed restrlctiON anc::llfte afflant I'KIIInltlaled llem (b)(i), aoow. then the afflant mt.tlt lnlftal llwm (2) -. W-aN-,_,.,. and lile attlant- lnlltaled llem (b)(2~-...., lile attlant mua! lnlllal-llem (3) O< 1tem <Ol belaw. aa --~ 

( 1) --- 1 om cersonally tom111or ..,tn tt"''e rme to the real prooeny to wt"''lch l'l'lls building cermlt ocpUcarton oCPertQins. and 1 sweor f'ha1' lt\efa ore no 
deed •• ,, lctlol LS. 

(2) ----- 1 am CleBOI"''CCItv fom!llar wrth the rme to 11"''e real ClfOI)8rfy to 'M1"'1ich this building permit opcllcanon QDPertoms. cnd 1 ha.te cersona1 knowledge 
ot 011 ot tne deed restnctlons; based mereupon 1 S"WeOr fhal' n8111"'1er me impi'OYem8f"''f1 to be conSfnJcl'ed undet the culalng perm1t. if ISStled. na thelr 
lnf8ndiiJCI use wtll VIOiate aw deed restnc11ons. 

( 3) -- 1 am gersona¡ry tomillar 'Nrttl me tme to 11"''e real prooerty to wt"''icn m1s buik:llng permlt agojlcatlon ocoertains. a"''d 1 ha\te penona1 knowledge 
tho1 me cerrlfled COOies ot the recorcs trom the ottlce of me ccuntv ctenr: ot tt"''e counrv In wt"''lcn me CR:IPBrt'V 1s utucT8d f'hat ae mtacned l"''ereto oa 
'E.lh1btt A' consrtMe all the aeed resli ICIIOI os: basad tt"''ereuDon. 1 swear fhat nei11'ler l1"''e ~11 to be constructed undet t1"''e bt.Dkllng permrt, 
it fssued. nor l1"''eu tntanded use. WJII viOIC1'8 anv aeed resTric11ons. 

( 4) ---- t am cenor!aUy tomillar wrtl"'' me ttna to tne real prooerty to Wl'\id'llt'lls buik:llng permtt acouca11on oopertalns. a'\d 1 hcYe oersonat knowledge 
ti"''If the certlfled COOies ot l1"''e recoras trom me ottlca ot 11"''e eoynry derk ot l'l"''e counry in wl"''icn me ClfCP8JfV ts situared that were artocned lo Cltv 
ot Hausfon Bu1ICinQ Permil Na. (lnsert number at Pub<lc -.cs and Eng¡ne.mg Depanment BulldlnQ Perm~ tlle 
cOt~toU"''•no me restt 1cr101 rs ratarred ro) consrJtuTe Qll me deed I'8SfJ1cfiOns tor l1"''e ptOperty; oosec:1 meraucon. 1 swear tl""'at nettner the Jmprovernenh 
ro be conSITlJC1'eCI unaer me butldlng permff. tf issued. nor rhe•r intended use. wlll vtOiote any daed resrrict1ons. ~ 

(d} (Eo;n atnant must tnntat (1), (2), or (3) as appUcable: , 
{1) -- 1 swea thot en apQtCYed dewlopmenr piot nas been obtatned for the constructlon croD0$8d 1n thiS bUilding perm1t appUcat1on trom 1 .;': 

C'!t\: Deoarrrnenr or P!onnrng él Develoomenr cursuanr to Chagfef 42 or lhe Clty Code and mata 1'1\Je cooy 11"'18feot is attacl"''ed l"''erero os 'Exhlblt !f'. 
(:2) -- -· 1 swecr thar the \VOltc contemglared by 11"'1is building oemut ccpUcatlon is axernct trom me suomrttal ot rhe Oev&IOpmenr Plat r&Qutremenrs 

by Cll"''flo ot rhe followi"''g sectlons ot the Oty Code: (lnlttal os appllcOble ). 
Sec. 42~7(9): a _ lntenor renes. b _ reroctlng, e _ tnrenor remodel. d _ non-enklrgtng exrenor remodet. e _ 'tnrenor teosa sgaca: 
Se<.. t.2-83(a) ( 1 ): _ solely ag"cuiiUICI: Sec. 42·83(a) (6): _ ceniiCI busneos dls!rlc:T. 

(31 --- J sweor that me wonc contemolated bY rhis building perm•t agoUcatlon is axamot trom the DEMtlopment Plat ~bmln'al reQutremenfl ot 
Ct'1CI!)tef 42 ot tt•e City COCia undef one ot items (2) ttvouoh (5) of 5ectlon d2~83(a) ot the CUy Codeas tndlcOTac::i 0610\llt. ~ecorcling data tor tne 
suCCIMSIOn clot is: (noma ot sutx:IMSIOI"') wnlcn 'oNOS recordad 
on rn~ coy ot 19 in VOiume on caga or tne I'T'IOP recoras 
ot Counry. Texas. (futrusn SUOdivtson recordlng data and tnltlol the excaptlon 
cJOim"'., e» ooollcOble). 
{a) --- SeCflon 42~83(a) (2); COf'\Si'I\JCtio ot r"''Inn8SSCentlcl bulldlngs. mtJciUt8s or if1"''CCR:Nee'nf1 on lofl. ITOcTS a I'9S8nleS confeined In a tecoded 

ptat aootoYed by the Oty Plann•no Commissíon and suc:n ctat was recon::tea artar Man::t'l 15. 1963. 
(b) ·--- Sectfon 42~83(a) (3); constructlon ot oQQrtmenr bUIIdlngs. all ot wl"''iCI'I ora lass thon 300 feer from en imcroved oubllc street and 

roccted on Ion. rrocn. or resetves conramec~ in a recorded p~ cpproved by tl"''e Clty Pla~ntng CommlSSion ana such plat wos recordad ctter 
Moren 15. 190.3. 

(e) ___ Sec:tlon .42·83(o) (4); constructlon ot not f'T'IOA!I!'hon three (3) single tamily 1'88dentfot undl (atract'lea 01 Caroctled) wnk:n ao not l""'ova 
trontcoa on an imPIOY8d DUbih: stTeer rlgl"''r~ot-wav and wntel"'' are locoted on tots. rracrs. 01 reserves conta1ned tn a plot approved by !'he Clty 
"1•..lm1;ng CommlSIIOI"'' a"''d sucn piat was recorcted attar Marcr"'' 15. 1963. 

(d) ___ SectiOn 42·83(a) (5); conmucr1on of a Cetached singJ•tarnily resldentlol un.twnlctl has trontcoe on en imcroved publlc straet and fs 
located on a fot conrtined in a recordad piar cPQtOVed by me CJty PfaMing Commlsllon. 

<e) <AII o:tlanll muat lntllat 111111 -~ 
--- 1 understand a"ld ograe that st"''Iuud ettner the imcrovements tot whlct'l this bUilding permtt accilcatlon ts mcae or thew u.. 01 bctn. be in 
v•olotlon o1 ChaPtBI' 42 ot tne Code al Oralnances. Hou.rton. Tems. os amended, 01 ot any deed resrncrlon es detlned in .tem (e) abo;e, Cl' In the 
eveor rhat a11V sroi&Tieftt contained hefetn is tase. men onv ou•ldlng pemUt lssued heteU'lder snoil be void wrtt1 the some torce anc effecr 01 if it 
hod r.ever t>aen iso;ued Q"''d wrthout l1"''é necesstty ot ony actton bv the Oty ol Houston. Texas a any ol'l"''et' Qei'SOr"'' or ogency. 1 am awarw II'IGt a permn 
comr.attl an o~ot ~Y (CIGII A m•sCIJn»a:nor- ¡::KII1JJ;haDirby a tlneotup Jo S2.000 or confiMment IniCIO for up 10 one,_.., 01 baOl) under 
Scctl~ 37.02 01 tl'te ruaa Penal COde lf, wttt1 lntant ra diC8IW ana wtlh ll:nawt•dg• o1 ,. Aaleimeold'J meanlncJ M/11'111 mcdl88 a fal8e ••• 
under oath and !he slahwneulll r&Qulred by law to be rnade under oatiL 1 AM ALSO AWARI THA1' TKE CrTY OF HOUSfON IS AUf"riiiiZB) 1'0 ENFOICE 
OEED RESTRtcnONS PIJIISUAHI TO STAJilAW ANDIHAT THIS AIRDAVIT IS IIEQUIIIED BY lAW. PU1ISUANT 10 CIW'TU 10 Of TH1 CCOii Of Ollllli'MCB Of 
!HE CITY Of )tO';STON. 1 HAVE 1!EAD !HE AIIOVE AIRDAVIT. A!!O AU. STAIEMENTS IHEREIN AIIIIIUE AND COIIIfCT. 

AppUccnt-ANiont 

SW<;RN 10 ANO SUBSC~IBED ce~ore me. the undenlgned curi"''OI'Ity on rl"''ts day ot . 19 _____ 10 oarlll 
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INFRASTRUCTIJRE AND PROJECT/FINANCING 
IN 

THE UNITED STA TES OF NORTH AMERICA 

l. INTRODUCTION 

A) Background of Project Financing in the United States of North 
America. 

B) Evolution outside in the United States of North America. 

11. PRO.JECT STRUCTIJRES 

III. 

A) Private Lender/Private Sponsor. 

B) Private Lender/Private Sponsor/End User. 

C) Private Lender/Govemment Sponsor/Private developer and/or 
Operator. 

D) Govemment Concession 

E) Govemment Sponsored Bid 

F) Etc., 

RISK EVALUATION 

A) Political Risk 

B) Resource Risk 

C) Market Risk 

D) Currency Risk 

E) Completion Risk 

F) Etc., 
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IV. CASE STUDY FACTS 

Mexico Engineering firm (MEXCO) desires to bid on portions of major 
subway project in Ohio. How do they Proceed? 

V. FINANCING SOURCES 

A) Companies with an interested in projects (e.g. vendors, builders, 
operators, engineers, etc.,) 

B) Private on Govemment loans/domestic 
Prívate on Govemment loans/foreign sources 

C) Joint-Venture partnership 

D) lnternational financing agencies or banks 

E) Other private sources 
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CARLSMITH BALL 

DUANE H. ZOBRIST 
PARTNER 

LOS ANGELES OFFICE 

Duane H. Zobrist praclices in the areas of corporate and business law with special emphasis on business and 
tax planning. banking. finance. mergers and acquisitions. and intemational business, finance and trade 
transaclions. Mr. Zobrist is the co-authorof "'Businessman's Legal Guide to Business in the United States"', 
scheduled for 1992 publication. Mr. Zobrist represents a wide variety of domestic and intemational clients, 
including clients from Latin American, Europe and the Far East. 

Prior to joining Carlsmith Ball Wichman Murray Case Mukai & lchiki. Mr. Zobrist practiced for fifteen years 
as a shareholder and principal ofthe Los Angeles firrn ofZobrist & McCullough, and priorthereto, with a major 
Los Angeles law fim1. 

Mr. Zobrist rcceivcd his legal educmion at the Univcrslly ofSouthcrn California Law Ccntcrand graduated wJth 
a J.D. degree in 1968. Mr. Zobnst received his undergraduate education atthe University of Utah, where he 

graduated with a Bachelor of Ans degree. 

Mr. Zobrist is a member of the S tate Bar of California where he is an active member of the Business and 
Intemational Law Sections and serves as Co-chairof1he Mexico-Califomia BarCommiuce of1he lntemational 
Law Section. Mr. Zobrisl is al so a member of the American Bar Assoc1ation and is active in the lntemational 
and Business Law Sections. Mr. Zobrisl is al so ac1ive in many busine~s. trade and community organizalions. 
Mr. Zobrist serves as the Presiden! ofthe binational United States-Mexico ChamberofCommerce, and is a past 
Presiden! of the Brazil-Califomia Trade Association and the USC Law Alumni Association. He has al so held 
many responsible positions with the Boy Scouts of America and h1s church. Mr. Zobrist speaks nuent Spanish 
and Portugucsc. 
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eerdol North lile .... of June. NationsBank,llle lñe E470 Public Highway Authority, lion); 8NP ($30111lltioo); Torooto 
IS8totai project underwriter, is hoping lo sell lile project sponso', wlll use $320 Dominion ($30 mDiioo); Na!West ($25 
mrnion). 

America 
down $50 mili ion of debt lo IWo million lor lile mnstnJ:Iion of lile 30- millidn); ABN Amro ($23.5 milloo); 

1ABN banks, and keep lile remaindet on its mile second phase and lhe balance to f>Nl ($20 millioo); Bankof America 

"' own books. Construction of ttle 570- pay lor reserw funds and interest on ($12.5 mllllon); Sumttomo ($12 mn-
;_ mile cable, which runs lrom the bonds during construction, which lion); Sanwa ($12 million); and 

Shreveport, Louis1ana. to Atlanta. will take tour years. Roor Oanie! and SocGen ($5 milloo). Pa~ of lhe loan 
Georgia, was financed 100% by Morrison Knoosen are joint construc- may be usad to provide Silhe's equity 
NalionsBanlt lñe synd"JCallld debl wlll Iom of the 1011 road. stake in lile 160MW Smithf~ld 

,_ rojecls Clliloma appeal llave a malulily of eight-and-a-half cogeneration project in Australia 
lñe-Eneq¡y Regufatory years and wiU be prired at between Onlario wasle plan! prujocls 011 lhe 
Commisslon (Fm) has rejected an 30-50 basis points owr Ubor. lñe canlsagafn Bardaysand a&CID syndicateRag 
appeal by the Califomian Public project sponsors are ITC, a telocoms Waste-fired power plants look set to S¡ndicalion of lile financing forthe 
Utilities Commission (CPUC) that chal- developer ~om Atlanta, and Scana of retum in number to Ontario followmg 27,0001<m Rberoplic Unk Aroond lile 
tenged Ferc's jurisd~ over South Garotma. the ConseMltive ~ win in lile Globe project (Rag) is ex¡¡ected to be 
Califomia's power auctions. Ferc ren- provincial elections, which too!< place launched in June. Barclays and ase. 
erated its decision that lile state's 8anks lile clalm agalnsl Bonnevllle onJune t2-16.lñe Conselvatives lile arrnngers for lile project, expect 
biennial resource plan update, which Chase Manhanan. tead manager for and the Uberals both pledged lo to syndicate the $950 million debt to 
requires UIJlilies lo bid on power ~m lhe 18 banks partjCipaling in lhe repeallhe ban on solid-waste incmer- co-agents in mid June and lhen 
facilities that use renewable energy, Redelickstown cogeneralion prnject alion dunng their election carnpaigns. syndicate lile remaining debllo par-
violallld lile Public Utility Regutatory in Wasflinglon state, filed a claim with NDP, the pa~ pre.iloosly in power, lidpaling banks. lñe financing for 
Policies Act. lñe issue has s¡Jarl<ed lhe LIS govemment for $116 million banned lile buming of waste for lile project lndudes a $500 mili ion 
conboversy because many power gen- against lhe Bonneville Power energy in 1990 alter strong opposition A lrar1che fui~ unde<Written by 
erators that use non-traditional energy Authorityon June 5. lñls amount IS from environmental and oommunity Barctays and ase and a $450 
saw Ferc's decision as undermining on top ofllle $1 biltion filed forby groups objecting to en~ronmental million B trancho futty underwntten 
lile law that created their marl<et. Tenaska,llle project sponsor. H and health risks linked to incineration. by Marubeni. Details aboullhe 

Bonn0111lle is taken lo coun. maturilies of the tranchos hal<l not 
land t.uplan -waillorsteam host Fredenckstown will be the firnt inde- Menitl Lyndl awanled pcJWIJ'sale been released. Miti is providing sup-- penden! power producer in lhe LIS to ammging mandate port on~ to Japanese lenders wtx> 

lñe eight banks invillld 1nto lile $103 sue an offtaker for defaulting on a Merrill Lynch has won lile arranging will be committing funds 1nto lhe 
mi ilion debt synd1cat1on for the power purchase agreement. manda te for lile sale of IWo of Btranche. 
272MW gas-fired For1 Lupton cogen- Commonwealth Edison's power sta-
eration project are waiting tor further Avoca1s summerslgnlng tions. Commonwealth intends to sell Royatstar buys tnlD Tonkin ,, danfication over lile steam host effi- The $140 milllon Avoca Natural Gas tts 1,100MW coal-fired Kincaid power Royalstar Resources, a Ganad1an 

" ciency standard befare they commtt Storage project in New Yoi1< state, stalion in lll1nois and ilS SOOMW coal- mining company, has taken a stake 
lhemselves to the deal. lñe steam sponsored by J Ma"""'~ and LIS fired State Lile plant on the in lhe T011~n Springsgold pr~ect in 
host is a hydroponK: toma lo grower. Generatmg, is set to be linanced by lllin01~ndtana border in July or Nevada, in lile LIS.It acqUJred lile 

naddi· which is dependen! on lile carbon lhe end of August. lñe sponsors will August. Mer lhe sae, stake wilh the purchase ol300,000 
d1o~de produced by lile plan t. Under approach banks in July and seek a Commonwealth intends to buy the Shares. pnced al $1 each, of Gold 

1~ lhe project's power purchasing agree- 75:25 debVequity mix.lt Wlll be the electriCII\' lrom lile IWo plants. Gapital, a LIS company. Gold Gap1tal 
ment with the utility, Public Service ol first gas storage facili~ in the LISto be Reasons for Commonwealth's actions owns 60% of the project and lhe 
Colorado (PSC). 5% of the project's project financed. Rayltleon include the fact that operaMg nsk will rema~nder ~ contrrnted by LIS Gotd. 
output must be cartJon d1oxide for the Constructors and Engineers have won be passed on to the new owners. Royalstar has also obtained lhe nghl 
stearn host However,lears hal<l been the construction contract, beating five therefore allowing Commonwealth to lo purchase anolher 2.2 million Gold 
raOe<! owr lhe fact that n the plant nvals who inciuded Bechtel, Enron concentrate on other, more profitable, Gapital sllares at lhe same price.ll the 
runs at full capacity, the tomaloes will and 8etm011VMustang. and ABB areas of the power industry such as transaction goes ahead. Royalstar 
be ruined as lhe cartJon dioxide output Aandall. Add1l1011al sponsors are ET diStnbution and marketing. Merrill will own about 51% ollhe company, 
will be too great and too hot. H the plant Storage, NGC Storage and T lillium Lynch is drawing up ptans lo plus a 30% interest 1n T onkin Spnngs 
is not allowed lo run al full capacity or Storage. approach potenlial buyers. The project lies 011 an e1ght-m11e 

.1, lile stearn host does not receive 5% ol strike lenglh ol the proilf1c Gan1n 
;redrt ns output, lile project company may Boods lo finance E47D Silhe revolving loan allocated Trend, wh1ch has been responsibte 
lS All delaull 011 ils PPA with PSC. The second phase ol the E4 70 toll Co·agents Bank ol Montreal and BNP, for about 80% ol total US gold pro-

road 1s to be f1nanced with tax-exempt have allocaled S1the Energy's $200 duction. The mme, wh1ch closed 1n 
SF Nationssank lo syndicate cable debl bonds.Lehman Brothers, the tead miman three-year revolvmg toan and 1990 because of flnanc1al problems. 
a sub- NationsBank expects to synd1cate the arranger, expects to launch the $650 tener of credit faahly. Part1c1patmg could start produc110n by ¡he end ol 

Gutl Stales F1ber Net projecl debl by m1llion bond offenng 1n tate August banks are· Bankof Montreal ($30 m11- this year. 

" 
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Chase Manhattan has closed tts 888-
rated $332 miUion Rule 144a bond 
ottering on beflalf al lS Power. The 
issue was sold in two tranchos. The 
$106 million A trancho has a maturity 
al 15 years and is pnced at 11 o basis 
poiniSover LIS Treasunes. The$226 
million B trancho has a matunty ot 
21.5 yearsand ~ priood at 150bp 
overLIS Treasunes. Proceeds trom 
the lssue will finance the coostructioo 
ot two 245MW power plants in 
WISCOilSin (!he Cettage Gro'IO project) 
and Minnesota (!he WMewater pro-
ject). According to lS Power, con-
struction.l\llich has staned on both 
projects, will take two yearn. 
Westinghouse Electnc holds !he 
tumkey oontract and Northem States 
power and W1sconsin Electric are the 
power offtakern. 

Avoca stgns gas suppty agreement 
J Makows~ and LIS Generating, spon-
sors of tlle $140 minian Avoca Natural 
Gas Slorage project in New York si ate, 
ha-ve signed a long-term contract with 
National Fuel Distribution (NFDJ tor 1 
bill100 cubic leet per annum. CNG 
Energy SeiVices has also agreed to 
purdlase the same amount. NFD and 
CNG's doosion comes as Raytfleon 
starts construction of the project. The 
project, 1\1\~h will be financed by the 
end of August, ~ the firnl gas storage 
tacility 1n !he US lo be project 
financed. 

Sumilllmo refinances Calpine 
Greenleal 
Sumitomo New York has bought up 
$75 m1llion al debt from Credit Suisse 
as part al a ref1nancing deallor two 
power stat1ons m Galllomia Cred1t 
SUisse ong1nally lmanced tlle rwo 
Ca!p1ne Greenleai49MW power sta· 

16 
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tions in 1993. Sum~omo intends lo The project ~a joint venturo between 

sell down part of the debt lo other Gargill and BHP of Australia. The 

banks by the end of September. debt has been syndicated to two 
banks - Cled~ Suisse and SocGen -

Kobe looks lo the us anda number of LIS insuranCe com-
Kobe Steel has ~gned a memornn- panies. CSFB has stated that the pnc-
dum of understanding with M~i to ing was tight and that ~ ~ hoping to 

foon a joint venturo to build a ho1 bn- close the deal by mid Ju~. The mili 

quet iron facility in the LIS. The planl will ta1<e two yearn to coostruct, 

1\1\ich will be buitt in the mid-west. is alter 1\1\ich tt witi stan producing flat-

expected to llave a toflal costal $177 rolled steet. 
million. 1t will start operaUons in 1997 
and will produce 900,000 tonnes al -suspended al Tenast<a 
iron annually. Construction has been suspended at 

Tenaska Washington Partnern' power 

NationsSank calfs the play proJect In Tacoma. Washington state. 

NalionsBank and MCI The move tollows Bonneville Power. 

Communicatlons are fina.ncing a nt?N !he project's utility, pulling out of !he 

indoor sporiS arena and pertoonlng power purdlase agreement The pro-

ans centre in Washington OC. Toflal ject's 13 banks, llave fik!d a law suit 

financing required is $175 mmion. agalnst Bonnevil~. 
The debt will be repaid with the rev-
enue the centre generates. The centre E470 seelcs-rating 

will be home to !he Cepitols ice The E470 Publ~ Highway Aulhonty, 

hockey tea m and !he BulleiS basket- sponsors al !he 30 mile second phase 

ballteam. al !he E470 1011-road project in 
Colorado. isbrief¡ng lnwstors and rat-

Rag financlng closes ing agencies on the financing pack-

Financing tor !he 27,000km agetor !he project- dueto be com-

Fiberoptic Un k Around the Globo pro- pleted by August 31. Finanang will 

ject (Flag) closed on Ju~ 3. Barclays tal<e !he toon ot a $700 million bond 

and CIBC, !he arrangernot !he pro- issue. The project sponsor is hoping 

ject, completed syndication ot !he for a similar rating for the bonds to 

$950 million debt to co-agents and that of !he Foothills/Eastem Cerridor 

panicipants on Juno 29. CS Rrst Toll Road in Orange Ceunty, 1\111ch 

Bastan is advising on ltle transactioo. was given a BBB- investment grade 

The financing includes a $500 million by Standard & Poor's (see P& TF. 
A trancho, tully underwritten by Ju~ 1995, pago 2). 
Barclays and CIBC. anda $450 mil-
lion B tranche. fully underwritten by Tria> in the mar1<ef 

Marubeni. M1t1 has provided support Chemical Securities. acting as agent 

to Japanese lenders who have com- bank. has launched a synd1cation thal 

mined lunds into the B tranche. Jexim will part·finance Tnco's minimil1 pro-

and US Ex-lm have agreed to provide ject 1n Alabama. Chemical held a 

guarantees to the Flag consortium. bank meeting on Ju~ 11 attended by 

Flag comprises five companies, 30 banks. induding Sanwa. A total' 

including Nynex and Marubeni. The ot $285 m11lion in debl ~ lo be 

cable will run from Japan to the UK v1a synd1ca1ed. 01 lhe $285 m1lllon. 

the lndran Ocean and Mrddle East, $75 milllon is lar the construction 

11nkrng 25 countnes loan, $75 million rs for a revolving 
credit facility, and $135 million is 

CSFB wraps up mini mili lar a term toan. Mrnimumcomm11-

CS First Bastan is m the final stages al ments lar the term loan are $15 mrt-

the syndtcation al $175 million loan lion_ pnced al 50 basis points over 

wh1ch will part-lrnance the construc- L1bor Pricmg lar $25 m1llion comm1t-

!IOn ola steel-mtll project 1n Ohio_ mcnts •s 75bp over Libar_ The three 

Projcct & Tradc Finance Augu\1 J995 

project sponsors M1o mai<B up T rico, 
LlV, Britis!l Steel and Sum~omo 
Metals, are providing $300 million in 
· equity. The total project cost is $585 
milhon.LTVwill provicle $150 million, 
British Steel $75 million, and 
Sumitomo Metals $75 mill1on. The 
syndication was expected lo close by 
Ju~ 28. The miU, 1\1\ich is located 
near Oecatur, Alabama. will produce 
2.2 million tonnes ot Hat-rolled steef 
ayear. 

ftJji - two lor fGrt IJipton 
Syndication of the refinancing tor 
Cenlral South West's Fort Luplon 
cogeneration plant in Colorado has 
closed with two banks particlpating. 
Sanwa and Mellan Bank llave com-
milted $25 millioo and $20 million 
respectivety. Olher banks thal were 
invited bu1 chose no\ lo part~te in 
!he $1 03 million syndicatioo 
exp<essed anxiety over the size al !he 
steam ofttaker -a greenhoose 1\1\ich 
grows hydropon~ tornatoes. 
However, Sanwa 1s satisfied that ü !he 
offtaker ~too small, the sponsors will 
overcome the problem IJy entarging 
the greenhouse. 

Sanwa wins AIJbum Dale 
Sanwa Bank has won lhe arranging 
mandate tor lhe $130 million syndica-
tion al a reflnancing deallor Mission 
Energy's Aubum Dale power plant 1n 
Florida. MISSion completcd construc-
tion of !he 150MW planllasl year 
and financed the plant on its own bal-
ance sheet 

Rlf launches - issUe lor Tum¡ril<e 
Potk 
The Oivison of Bond Finaoce has 
issued a total $347 650 million al 
publ1c municipal bonds, on behalf al 
the Florida Departmenl ot 
T ransportation, which will linance 
the des1gn, and constructlan al a 
24.8 m1le highway in Polk County, 
Flonda. The bonds are secured by 
revenues lrom the turnpike, a 371 
m1le comple:o:: ollimrted access 
roads and toll roads. Standard & 
Poor's has g1ven the bond rssuc a At 
ratrng 



roadscome 
trumps 

Firumdngfor the Foothilltoll road has closed early and oversubscribed. 

The toll road industry could be the next billion dallar base for the project 

fi=e sector if the US public is persuaded to <Ucepttolls. 

O njune S,JP Margan dosed the 
S l.ll billion tax-a:empt 
municipal bond issue for the 

FoothilVEastem Transponation 
Corridor T oll Road Agency (FET), o! 
Orangc Councy, Calirorn.ia. After a dis
asrrous bond market in 1994, rhe deal 
has surprised all those involved. •rhe 
bond issue is lhe largest and most 
complex municipal bond issues in the 
US this year," says Mary Anne 
God'Nin, the deal manager atJP 
Margan." Although the deal closed on 
the eighth, all the majar buying was 
done by the end of May 31- the first 
day of issue." The last projecttssue of 
this size was for the Sanjoaquin Hills 
toll road- also m Orange Coumy. 

Proceeds from rhe issue will fund 
property acquisiuon, design and con
slruclion for the 36.1 mlle toll road. 
The road wtll be built m two segmems 
- the Eastem Transponation Corridor 
and the Foothill Conidor 

Orange County 

FET is a joim powers agency eslab· 
lished under pr0\1Sions of slate law 
among Orange Coumy and 11 mem· 
ber ciues in the county. The agency 
has instigated the project and on com· 
pletion wtll hand O\'er ownership to 

the California Department of 
Transponation. The construction will 
be managed by a consonium includ· 
ing: Sil\•erado Constructors, Wayss & 
Freytag, Sakut Construction and 
Obarpski Corporanon 

The maJor pan of the fmanctng, 
some $906 62 mtllton. conststs of 
scmor hen currcnt mterest rate bonds, 
matunng m 2016 2032,2034 and 

2035. These are priced to yicld up to 
6.5%. The bond issuealso includes 
$204.59 million of senior lien capital 
appreciation bonds. Thesc will pay no 
inlerest until maturily- beginning in 
2004. Th< yield on these can be as high 
as 7 .3%. A funher S 151.54 million 
uanche of the issue Was in senior Uen 
convertible capital apprec:iation bonds 
that do no1 pay interest until 2007. 
"These bonds proved 10 be the real suc· 
cess of the issue. Even our team atjP 
Morgan was surprised at the leve! of 
interest in them," says Godwin. 
"Because the deal dosed oversub
scribed, we managed to d.rop sorne of 
the longer maturity bonds. Also, the 
need for junior liens was abolished." 

The interest in the issue is partially 
explained by the securiry of the emire 
project. The majoriry of the revenues 
will come from net toll collectio!l-5. 
which are priced at $0.50-0.75. FET 
claims that the road will have no diffi· 
culty in achieving its revenue predic· 
tions as the region is already heavily 
congested and therefore they can pre· 
dicta heavy traffic volume. The 
California Depanmem ofTranspon 
has agreed with the agency 10 keep up 
maimenance of the road after comple· 
tion. This has many benefits, includ
ing imprO\•ed coverage and the possi· 
b1lity of reducing costs. 

The issue l5 fun.her enhanced by 
equ1ty whtch comes from the agency 
and tolls from a segment of the road 
which is airead y complete. This segment 
has also helpcd the agency to sct realtSttc 
revcnucs for the rcst of the road. 

Thc agency has also drawn up a 
financmg plan that insures against low 

"Despile the 

enthusiasm for 

the bonds, the 

project carries 

considerable 
risll ... 

1oll revenues for the early years of 
operation. This is in the form of a toll 
covenant that is set at 1.30 times the 
annual debt service on the senior 
bonds. Howeva,lf th< ooll road fails 
to keep lO this levellhe projw will 
nol automatically go into defaulL 

But if the agency manages to meet 
or cxceed lhe debt seryice reserve it 
will be able to issuc more debL 
Meeting it. however, is nota fore· 
gone conclusion. Analysts predict 
that the road will have to be heavily 
used lO meet the S 1 H miUion debt 
Sl!rviCC recruirement that lhe ratio 
d<mands (see lllbl<). 

The project has also been given an 
annwd guaramee of$11 million bylhe 
govemment which is \'3hd for lO years 
and will again suppon lhe operations 
in the fust 15 yearsof operations. 

The buyers, according 10 JP 
Margan, were mostly funds, includ
ing the Franklin and Pumam public 
municipal funds. lnsurance compa· 
nies were also prevalent in the pur
chasing. "The buyers could see that 
FET had not been affected by the 
Orange County bankruptcy,• says 
one fund manager who bought sorne 
of the current interest bonds. "FET 
had comparatively linlc moncy in 
the Orange County invesunent pool 
when it went under. They could also 
sec that Orange County was gasping 
for confident investmenl. • 

S&Prating 
Despite the enthusiasm for the 
bonds, the project carries consider· 
able risks. Although the issue has 
been given an investment grade 
rating of BBB-, toll road projects 
ha ve little track record in the non· 
recourse market. "The proJect is 
not aided by a historie reputation 
for road project defaults," says 
Pe ter Bianchmt an analyst at 
Standard & Poors. 

Although the road remains within 
state ownership, the bonds will be 
repaid only on a non-recourse basis. 

However, investors are assured by 
S&P that the road will genera te 
enough revenue to repay the initial 
borrowing by an extra 30%. FET 
belteves that the raptd population 
growth in Orange County will con· 
unue and that there is a clear need 
for a new road. ~orange County has 
a lack of federal, state and local fund
ing sources for transportalion pro· 
jects," says a spokesman for FET. ~In 
addition, mosl of the coumy's free
ways ha ve reached capaoty, and 
commuter traffic and overall conges
uon contmues to increase. Thts road. 
\\ lthout doubt, w11l gencratca lot of 
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toll money.· 
However, despitejP Morgan's effi

dencyand professionalism. the real rea
son behind lhe bond issue's success is 
lhat the projecl is the first st.an-up toll 
road to be mted by 56rP. S&'P'sconfi
dence in the project is asure sign that 
toll roads are drivmg towards suitability 
for the privare project finance market. 

The project has all the hallmarks of 
a typical publidprivate ve mure for US 
toll roads. Because of the limited 
history of toU roads. pure pri\-ate project 
fmance has yetto emerge in this ficld of 
the industty.lndeed, up untill990. all 
US wU roads were arranged and 
financed bystategovemments. But \\ith 

the state budgelS for uansponanon pro
jects decreasing, the need for priva te 
invesunent- mainly through the mumc
ipal bond market- has become crucial 
to the developmem of new projects. 

Lehman Brothers, the lead manager 
for the E470 toU road project in 
Denver, is ene of the b"'· banks that 
has had the foresightto e reate a spee~al 
project finance division spee~fically for 
toU roads. "We could see the govem
mcnt's attuudc to to!l roads changtng, ~ 
says David Klinges, a senior \1Ce prest
dem at Lehman Brothers "The markct 
has opened up constderably w pm·atc 
invesunem in infrastructure proJCCts " 

One state to pass infrastructure leg-

2000 
Annual traffic (OOOs) 41.853 
%growtt¡ N.A. 
Average 1oll ra1es ($000s) 1.26 
% growth N.A. 
Gross 1oll revenues ($000s) 52,656 
Nettoll revenues ($000s) 39,135 
lnl. eam and DIFs ($000s) o 
TOla! ($000s) 39,135 
Debt service ($000s) 70,760 
T oll coverage only (x) 0.55 
Total coverage (x) o 55 

is Virginia. At Virginia's gen
eral assembly, in the spring of 1994. 
Shirley Yberry, deput)' secretary of 
traruportation of the Commonweahh 
ofVirginia, successfully pushed for a 
billthat will enablc private capital lo 

develop infrastructure and transpon. 
The legislauon is called the 
Public/Private Transpon Act of 1995. 
uThe underlying theme of the bill 
(which is effeclive fromjuly ll is that 

enables pnvate infrastructure devei
J o¡>m•mtcompanies to propase pro-

to the statc govemment, .. says 
Yberry. "We ha ve tumed the st~ne's 
infrastruclUrc laws around. Now 
campantes can come to us and emer 
imo projects that are unsolicited. One 
such project is the Dulles Greenway 
infrastructure project which will 

a tunnel ora bridge. This 
wdl be 100% privately financed 
Ahhough they wiii need to pass a 

techmcal comminee, we think 
ha ve clearcd the way for an 

increase in the number of projects in 
the state. 1 can predict that we will 
havc at least five pnvate proJCCts on 
proposal des k by Septembcr." 

Public mentality 
Howcver, Ybcny warns that thc toll 
roads w1ll nOl bccomc the ncxt pro-

fmancc base over-night ~Thc'rc is 

2001 2002 2003 

still this attitude in the US of'why 
should we have ro pay for driving on 
our roads?'~ she says. 

The ami-toll road sentiment is very 
much prevalent in Washington state, 
where the Republican politicians h.ave 
feh the full brunt of the 'freeway' pub
he mentality. They h.a'•e drawn up the 
JGCHB 1317 bill, known as the killer 
bill, th.at if signed by the govemor, 
would immediately stop three of the 
Depanment ofTransport's public-pri
vate projects- including the two con
troversialwll road projects, SR520 
and SR522. h would also leave two 
other projects- Tacoma Narrows 
Bridge and Lhe PerinVABAM's regional 
park-and-ride system- injeopardy. 

However, Washmgton is the only 
state in the US that has taken such 
acüon. Project financiers aredesper
ately trylng Lo find another base on 
which to launch their industry 
Ahhough they v-,;1\ not admit it, it 
seems the bankers and proJect 
development compames are wa1ting 
to see if toll roads can be successfully 
projcct financcd wnh priva te funds 
~lfSanJoaqum, the E470 and 
Foothills are completed, ~ says ene 
prOJCCL fmanc1er, ~wuhout any more 
maJor haches, then we 1~11\ see, for 
sure, a dash for fundmg thesc roads 
pnvately ~ • 

2004 2005 2010 2015 
66.643 69.497 71.407 74.375 76.958 8Q.017 100.083 

59.2 4 3 2.7 42 35 15.7 12.4 
1.39 1.44 1.5 1.54 1.87 2.32 4 58 
10.3 0.0 3.6 4.2 2.7 21.4 24 1 

92,919 96,665 103,073 111.195 118,864 166,029 232,569 
79,911 83.700 89,045 96,051 102,650 144,844 204,349 

600 600 12,476 13,855 113,855 113,855 12,939 
80,511 84,300 101,521 109,936 116,535 158,729 217.288 
70,364 69.521 68.496 73,881 78,962 105,825 120,471 

1 14 1 20 1.30 1 30 1 30 1.37 1.70 
114 1.21 1 48 1.49 1 48 1.50 1.80 

"Why should we 
hawlnpayfor 

drivlrtg 011 .... 

roads7" 

2034 
141.661 

N.A 

NA 
649,059 
-579,763 

10,468 
590,231 
190,876 

3.04 
3.09 

Source Standard&Poor's 
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Antonio F. Dfaz Garcfa• 

Introducción 
El Tratado de Libre Comercio celebrado por Estados 
Unidos, C:m;~.d:í y Mb:ico ha traído una serie de conse
cuencias que se h:m dcj;u.ln scn(ir, :1un antes de su entrada 

,.. en vigor el 1 c..lc enero de 1994~ para competir en las 
nuevas condiciones, no sólo las industrias incapacitadas 
se ven en la necesidad Ue dar por 1crminadas sus opera
ciones o cambiar su fi.zncionamicn10, umbién las insri
rucioncs del sector educativo se:. encuentran inmersas en 
un procesn que la::. lleva a cambios cuyos alcances son 
dificilcs de predecir. 

Existe una efervescencia relacionada, por un lado 
con los mecanismos de evaluación de las insriruciones y 
a la acreditación de sus planes de esrudio, y por otro, con 
la certificación del nivel de prepar:tción de los egresados 
individualmente, ambos con objeto de garantizar que los 

i conocimientos y habilidades de los nuevos profesionales 
sean suficientes para evitar que pongan en peligro injus
tificable el patrimonio, la salud, la vida o la libertad de 
las personas que utilizarán sus servicios o de otros miem
bros de la sociedad. 

Antecedentes 
No es nueV21a pricrica de resuingir el ejercicio de cierras 
actividades p:1r.:a que sólo sean real.izad11.s por quienes 
demuestren estar en posibilidades de efeeruarlas de 
:1cuerdo con los intereses de la sociedad, y debemos tener 
en cuenta a la historia al adoptar alguna propuesta de 
limitación al ejercicio de las profesiones. 

F..n la cultura griega ex.iuicron activida.des que est:l
ban reservadas. Para poder realizarlas se debía pasar por 
un proceso de aprendizaje previo, en el cual el maestro 
ejcrda. su profesión de form:1 que sus disdpulos pudieran 
;~prender el arte, ciencia u oficio; después de un periodo,. 
largo, el alumno se lransformaba en maestro. 

Acrualmcnte se conserva este procedimienro, por 
cuanto que las profesiones se aprenden de quienes han 
sido formados previamente en ellas. 

Dur.tnle la época. Medieval se incorporó un nuevo 

• Un)dod de Registro e lnlonnociOn, CoordlnodOn General 
de Estudios de Posgrodo, UNAM. 
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elemento, el de la defensa solidaria de los que tenlan la 
misma profesión. Para ejercer. se requería pertenecer a 
la corporación o gremio, a la cual se ingresaba dificil
mente, aprobando un examen con el que se obtenía. el 
grado de maestro. Algunos vicios llegaron a impcUir la 
aprobación de nuevos maestros, por lo que las FD~pora
ciones constituyeron un obstáculo para el desarroUo y la 
~bcrtad del trabajo, razón por la cual fueron prohibidas 
en Franeia en el reinado de Luis XVI. 

El ejercicio libre se permitió en Inglaterra a quienes 
tenfan siete años de: aprendizaje, iniciando en el siglo 
Xvtll, con jorge IIJ, una legislación resuictiva, que tenia 
como objetivo que tal ejercicio se realizara eumpliendo 
ciertas reglas, que se crc:{a, evirarlan daftos a la vida, a la 
salud, o materiales. 

En la Am~rica prehisp:inica, aunque se integraron 
casta.s,lu.b!a libertad de trabajo. Despu~s de la conquista, 
sólo los espalloles ejerclan algunos oficios, en los cualea 
podían participar los nacidos en Amúica, euando los 
dirigía un maestro espal\ol. 

Un cambio importante se produjo por efecto ~e las 
Ordenanzas Reales de 1790 y 1798, las cuales estable· 
cieron la libertad 'de oficio o profesión, cuando se acre· 
ditaba pericia, aun &i no se llenaban los requisitos de 
11pn:ndizaje, oficialía, domicilio u otros. 

El Estaruto Orgánico Provisional de la República 
Mexicana, que rigió de 1856 a 1857, en su anlculo 39 
establt.:la: "La ensel\anza privada es libre; el poder pú· 
blieo no tiene mis intervención que la de cuidar de que 
no se ataque a la moral; mu para el ejercicio de las 
profesiones cientlfica.s y literariu, se sujetar.ln los que a 
ti aspiren, a lo que determinen las leyes generales aeerca 
de estudios y eximenes·. 

Esta 'disposición fue sustituida por la Constitución 
de 1857, que en el articulo tereero decla textUalmente: 
"La ensel\anza es libre. Lalc:y determinará qut profesio· 
nes necesitan tirulo para &u ejercicio, y c:on qui requisitos 
se deben expedir". En su articulo cuarto tambi~n esta· 
bleció que todo hombre era libre de abrazar la profesión, 
industria o trabajo que le acomodan!, siendo útil y ha· 
nesto; previendo que tallibc!rtad oólo podla limitarse si 
afcetaba el derecho de un tercero o los derechos de la 
sociedad, cuoo en loi cualco oc rcqucrla de una raolu-
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ción judicial o guber¡lativ•l'respectivamente .. ,, •.. :. , 
., .La Constitución de.1917 modifieó la nonna ante

. rior en fonna mínima, estableciendo, en el segundo 
párrafo del artículo cuarto, que la ley debía determinar 
en cada estado cuáles eran las profesiones qUe necesitan 
título para su ejercicio, las condiciones que deben llenarse 
para obtenerlos y las autoridades que han de expedirlos. 

Esta última disposición esti vigente y ..Je la pena 
hacer notar que el esquema actual únicamente pretende 
separar los que pueden o no ejercer por tener los estudios 
necesarios, los cuales se demuestnn por la presentación 
de un titulo. 

En el año de 1939 se realizó una asamblea de 
profesionistas que fue convocada por el doctor Gustavo 
Baz, en su calidad de Rector de la Universidad Nacional 
Autónoma de México, en la cual se analizó el estado que 
guardaba el ejercicio de las profesiones en el país. 

Un mal de la tpoca era lo que se denominó 
"'charlatancrismo•, que era una costumbre muy arraiga~ 
da, y consistía en que pc_rsonas sin estudios apropiados 
ejercieran profesiones que representaban peligros poten· 
ciales para los usuarios o para la sociedad. 

Como era de esperarse, en la asamblea se abordaron 
temas en los que se reconoda la falta de una legislación 
apropiada que reglamentara las actividades profesionales. 

Durante el desarrollo de la asamblea se fo~ó un 
proyecto de ley reglameniaria para el ejercicio profesio
nal, que el médico y diputado federal Adin Velarde hiw 
suyo, y lo presentó como iniciativa de ley a la Cimara de 
Diputados. Este proyecto, que por comodidad denomi
narcmoa Proyecto V elude, entre sus ideas contemplaba 
una federaliución de la materia de profesiones del área 
t~cnico-cicntlfica, y por esta razón fue tachado de in
constitucional, ya que de acuerdo a lo dispuesto en la 
fracción V del articulo 121 constitucional y en el artículo 
124 de la misma nonna fundamental, la capacidad para 
legislar en la materia de profesiones esti reservada a los 
estados. Para intentar salvar la objeción, Velarde también 
presentó una iniciativa de reforma constitucional a los 
artículos 4", 5", 73 fracción XXV y 121 fracción v,la cual 
no fue ni siquiera dictaminada por la Comisión de 
Puntos Conltitucionalel. 

El dfa 8 de diciembre de 1939 se discutió en el pleno 
de la Cimara de Diputados el Proyecto Velarde, el cual 
fue retirado, luego de que José Aguilar y Maya lo com
batió por pretender una federalización del control de las 
profesiones, y subestimar las necesidades de control por 
parte de los estados en esta materia, y resaltando lo 
absurdo que resultaba c;xpedir, a sabiendas, una ley in
constitucional de la importancia de la que se discutía. 

El púa tenia serios problemas para hacer que los 
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profesionalca se distribuyeran en todo el territorio na• 
cional para combatir el "charlatancrismo" y para que el 
Estado contara con todo el personal calificado necesario 
par2 prestar los servicios de salud mínimos, todo lo cual 
propició que el presidente Ávila Camacho solicitara en 
enero de 1941 a la Comisión Permanente del Congreso 
de la Unión un periodo extraordinario de sesiones pan. 
tratar, entre otros asunlos, una reforma constitucional a 
los orllculos 4•, 5• y 121. 

El 25 de febrero de ese ano se dio cuenta al pleno 
de la Cámara de Diputados con una iniciativa presiden
cial que proponía modificar la competencia de autori
díl:des para legislar en la materia de profesiones, pasando 
de estatal a federal, y establecía el servicio social pro
fesional como obligatorio, adcmis de otras modificacio
nes. . 

EÍ pleno de la Cámara de Diputados del 21 de 
mano de 1941 aprobó por mayoría suficiente la reforma, 
aunque hubo oposición en lo referente aJ cambio de 
competencia. La Cámara de Senadores también la acep
tó, pero la mayoría de las legislaturas de los Es1ados no 
estuvo de acuerdo con lo relacionado aJ cambiO de 
competencia, y por consiguiente la reforma constilucio
nal fue aprobada a excepción del cambio que facultaba 
al Congreso de la Unión a legislar en la materia para toda 
la República. 

La reforma perdió algo de sentido, porque al quedar 
como materia estatal, era imposible para la Fedcnción 
obligar a los profesionales a prestar servicio soci¡¡J en los 
estados que más apoyo requerían, que era una de las idea.s 
gestoras del cambio. 

Ley de Profesiones 
Con objeto de legislar para el Oislrito Federal, el 10 de 
diciembre de 1943, una comisión especial de diputados 
asignada por el Bloque del Partido de la Revolución 
Mexicana presentó la iniciativa de la Ley Reglamentaria 
de los Artículos 4• y 5• Constitucionales, la cual se 
integró como parte importante del Proyecto Velarde. El 
24 de diciembre de 1943 se aprobó en la Cimara de 
Diputados con pequeñas modificaciones y al año si
guiente en la Cámara de Senadores, para ser publicada 
el 26 de mayo de 1945. 

Esta ley considera como ejercicio profesional la 
realización habitual de actos o prestación de servicios 
propios de una profesión y establece profesiones que 
requieren para su ejercicio de titulo y cédula. Salvo 
pequeños cambios, es la ley vigente en el Distrito Federal 
y podemos decir que resultaba una ley visionaria, aunque 
en algunoo aspectos importantes !ólo se ha cumplido 
parcialmente. 

9t 
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Logros y limitadones de 111 ley vigente 
La Ley de Profesiones de 1945 permitió eliminar en 
buena medid :a ala ·ch:ular:ancrf:~:; propició la agrupación 
de los profcsionisras en colegios; csrablcció el servicio 
social de los estudiantes como una prictic:a formativa 
rlcnrro de los planes ele csn1dio; prohibió a las escuelas 
no rcconocid;n expedir rftulos; pero no lngró c:l efecto 
nacion~ desc:ado y tampoco pudo hacer que el servicio 
social de los pmfcsinnisus rcsuhJra un vcnb.dcro :apoyo 
a las actividades del Estado. 

Dentro del Diuriro Fcdcr::a..l existen muchas insriru· 
cioncs de educación supcrior,lls cuales prcscnt:tn divcr· 
sos gradus de desarrollo académico, y !.as diferencias aUn 
1un rru.yurC's, C11i1ndo •e cump:ann lu insritucioncs a 
nivel naci,,nal. Lus niveles de prcp:uación de h1s chrcu
tlus de liccncia1ur:.~s tic lntlo el sis1ema educativo nacio
nal forman un amplio espectro, en el cuaJ las diferencias 
en calidad pucden ser alarm:J.ntes. 

J,:an. algunas instituCiones el servicio social es un 
simple requisito, que en ;calidad no Uena ningún obje
tivo :acad~mico, ni formativo; por eUo, sus esrudiantes no 
tienen un periodo de pr.lctica profesional supervisada 
que los ayude :1 completar su instrucción y que favorezca 
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estados para la aprobación de rus propias leyes, aunque 
a la fecha Qyintana Roo y Coahuila carecen de una ley 
equivalente a la del Distrito Federal. 

El que los cstadoa tengan la facultad de legislar en 
la materia ha generado diferentes criterios de control, 
unos más estrictos que otros. Por ejemplo, en algunos 
estados es posible obtener una maestrfa sin tener una 
liccnciarura o con licenciaturas que en otros esudos son 
considendos como carreras tl!cnicas. 

La fracción V del arúculo 121 constitucional obliga 
a todos los estados a reconocer los t(tulos expedidos con 
o.rreglo •las leyes de los otros estados, de lo que se deduce 
que en realidad la ley local no puede senalar muchos 
requisitos, porque entonces los profesionista~intenrar.in 
registrar su título en otro estado menos. exigentC, para 
luego ejercer en el que no se reconoció inicialmente. 

La competencia estatal se deriva de la ley vigente; 
pero de f:acro se vive una competencia federal, pues los 
estados han aprobado convenios de coordinación con la 
Secretaria de Educación Públiea mediante los cuales se 
comprometieron a no expedir ddulas profesionales; de- . 
jando esa facultad ala Dirección General de ProfesioneSL · 

el proceso de deurroUo de los nuevos profesionistas. El nuevo entorno 
Lo supervisión de las instituciones educativas para Lo posibilidad de aprobación del Tratado de Libre Co

g:arantiur que sus planes de estudio tengan las caracte- mereio generó un ambiente critico para el estado que 
ri1ticas necesarias que den como resultado un cgresado guarda el ejercicio profesional, y propició el intercambio 
con el nivd profesional necesario es muy ruperticial y de ideu entre los grupoa de profesionalea de los tres 
mis dificil cuando la institución tiene la calidad de pa!ses. Apareció en Mbieo una preocupación por eva
autónoma. luar alas instituciones educativas, lo que motivó, dentrO 

Adem:is no c:xistc un mecanismo efectivo del Esta- del Programa de Modernización Educativa, la crea
do para cunuular el nivel del personal acad~mico que ción de la Comisión Nacional de Evaluación (CONAEVA), 
impute los cunos, ni tampoco existe un sistema de con la participación de la Asociación Nacional de Uni
revisión periódica de los n:cursos materiales de las insti- versidades e Institutos de Edueación Superior (ANUlES), 
ruciones que ofrecen cursos de licenciatura. que recomendó crear comitl!s intcrinstirucionalea para la. 

En los posgrados, el problema es aun mayor, porque Evaluación de la Educación Superior (CtEES), que ya •• 
Cl posible atirir por ejemplo una maestrla sin efecruar encuentr:an operando COmO instancias de evaluacióil 
ningún registro o control previo y recibir alumnos sin externa. 
requisitos aead~micos, para luego darles un grado que no El proceso de intereambio ae aceleró cuando el 
se n:gistra ante ninguna autoridad. Tratado de Libre Comercio estableció que los grupos de 

En contradieción a la Constitución y a la ley de profesionales de los paises firmantes, deb(an reunirse 
materi:a, se estableció la cosrumbre de limitar en aJgunu para Uegar a acuerdos sobre el comercio transfronrerizo 
ircas el ejercicio eJe la profesión exigiendo m.is rcquisi1os de servicios profesionales. 
que el titulo. En 13 construcción de edificios, las instala- Conforme dispone la ley vigente en el Distrito 
cienes de Ir-''• las auditor!as contables o ambientales y la Federal, la representación gremial de los profesionistas 
valuación de inmuebles, existe l• pr:ictic• del reconoci- corresponde a los Colegios, razón por la cual <!stas son 
miento de la calidad de perito por una autoridad, para las asociacionea profesionales que han participado en 
estar en posibilidades de realiur estas actividades, aun- divcnas reuniories, con objeto de dar cumplimiento a lo 
que la ley da la facultad de dar el reconocimiento de dispuesto en el Tratado. · ... ; · 
perito a los colegios profesionales. Por lo que hace ill Area de la ingenieria, se form:Wc 

Lo Lc:y de Profesiones sirvió como modelo a los zaron·contactos con la National Society of Profesiion:l.l. 
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Enginecn (NSPE); con ~National CÓuncil ofExaminers ·. ·. do sobn::la plictica de la ingenieda, que oe ouatcnta 
(or l;:ngint;ering.and ~urvqing (NCEES) y con el Aaedh despu~s.de mú de cuatro allos de .experiencia bajo la 
ution Board for.Enginccring and Tcchnology(ABET) de supervisión de:ingenieros profesionales. Aproximada
los Estados Unidos, y con el Canadian Council of Pro- mente la tercera parte de los que toman el primer examen 
fessional Engineers de Canadá. En abril de 1993 un se presentan a realizar el segundo. 
grupo de colegios del área de ingeniería creó el Comitc!: En la evaluación de los candidatos tienen suma 
Mexicano para la Pr:ictica Internacional de la Ingeniería importancia los resultados de los exámenes presentados 
(coMPU), d cual actualmente participa con seis micro- ancc laNCEES y la acreditación de los planes por ABET. 
bros en las pli\ticas multinacionales. En algunos estados se rompe el equilibrio entre los 

Como resultado de la Primera Reunión Formal del propósitos de las leyes de registro, que oon los de proteger 
Foro del Tratado de Libre Comercio sob~e el Registro y al público y la conveniencia de propiciar que existan 
la Pr:ictica de la Ingcnieria y de la posición que asumió suficientes profcsionistas ofreciendo sus &crviciol, puc1 
la Asociación Nacional de Facultades y Escuelas de se establecen prácticas muy restrictiva. al ejercicio que a 
Ingeniería (ANFEI), se creó en 1994 el Consejo de Acre- la larga no resultan benéficos para cl públiro. 
ditación de la Ensefianza de la Ingeniería (CACE!) como Como antes ya se indicó, en Mtxico no existe un 
una organiución no gubernamental, autónoma, con reconocimiento, posterior a la obtención del tirulo, que 
personalidad jurídica y patrimonio propios, en el cual la sea requisito para ejercer la profesión. El tí rulo repre
asamblea general se integra con representantes de los senta el requisito suficiente y necesario para quedar 
colegios profesionales (45% de los votos), de las instiru- capacitado para el ejercicio, a excepción de los ca~oa en 
ciones educativas ( 45%); del gobierno federal (6%) y del que se ha impuesto tener la calidad de perito, fuera de 
sector privado (4%). un marco legal consistente. 

El Consejo de Acreditación de la Enseñanza de la 
lngenierla (CACE!) ya se encuentra operando y realiza las 
primeras evaluaciones de planes de esrudios en el área de 

Propuestas de modificacion • la Ley 
Recientemente se ha hablado de una modificación a la 

la ingenierla, pero carece de un marco legal el cual genere Ley de Profesiones o su abrogación por una nueva ley 
que los efectos sean 'más que los producidos por una con aplicación en el Distrito Federal, lo que podria traer 
evaluación diagnóstica voluntaria. mejoras a la siruación acrual, pero ésta~ serian frenada~ 

Existen diferencias entre los tres países signatarios por la influencia que cjercerlan las lcgislacionca aplica
dd TLC en cuanto a los mecanismos con loa cuales se bies en otros estados, en los cuales lo• requisitos de 
autoriza el ejercicio de la profesión. ejercicio profesional rcsultad.n menos exigente•. 

En Canadá existe la figura del ingeniero profesional Frente a la globalización de la economía se conoi-
(Profe~sioilal Enginccr), como reconocimiento previo al dera que la mejor opción sería cl establecimiento de una 
ejercicio de la profesión de la ingeniería. Para obtenerla legislación uniforme en toda la República Mexicana, lo 
es requisito aprobar un examen &obre leyes y reglamentos cual implicad un proceso complicado pues se tendría 
locales, conducta ~tica profesional y acreditar una expe- que afectar la competencia de los estados. 
ciencia profesional de cuatro allos. Por los antecedentes narrados, escamo& convencidos 

La calidad de ingeniero profesional se adquiere que es necesario reformar la Constirución para canse
cuando las agrupaciones profesionales otorgan el regis- guir que la materia de profesiones sea federal. Establecer 
tro para la pr:ictica de la ingenierla, pues el Estado ha más requisitos o reglas para d ejercicio profesional sólo 
delegado en ellas esa facultad, para el Distrito Federal no resuelve una problemática 

Aunque la competencia para el reconocimiento es que es nacional; aunque los estados pueden copiar estas 
estatal, existe un acuerdo entre provincias para reconocer .. medidas, harán cada uno su propia interpretación de la 
muruarnente a sus ingenieros. mejor forma de arreglar la situación acrual, lo que nos 

En Estados Unidos tarnbi~n existe la figura del llevaría a muchas maneras de cÓntrolar otrao tanta~ 
ingeniero profesional, la cual es necesaria p:Ua ciertos situaciones. 
actos que involucran loa mayores niveles de rcsponsabi- En la reforma constitucional es conveniente que se 
lidad; sin embargo es posible ejercer la profesión de la autorice d ejercicio profesional de los pasantes bajo 
ingenier!a habiendo sólo cursado la carrera. ciertas condiciones, entre las cuales debe indicarse que 

Para adquirir la calidad de ingeniero profesional se ese ejercicio debe oer dirigido y oupcrvioado por un 
deben aprobar dos exAmen cs. El primero sobre funda- profcsionista responsable, y que el objetivo de tal prktica 
méntos de ingeniería; al final de los esrudios, y el segun- sea completar la formación antes del ejercicio pleno de 
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la profesión. También deberían establecerse las ~atego
rias necesarias para el ejercicio profesional y las activida
des que les seri•n permitidas. La realidad de nuestros 
días nos lleva a la necesidad de propiciar los cambios 
requeridos, y emrc c:Uos, a estratificar el ejercicio de la 
profesión cuando menos en tres niveles. 

El primer nivel debe ser el de una persona con la 
fonnación profesional básica, que pueda ejercer dirigido 
y 1upérvis11do por un profcsionista ya graduado y con 
suficiente experiencia. En c!ltc nivel debe ubicarse a las 
personas clasificad.:u como tl!cnicos o pasantes de una 
Jiccnciaturil, 

El nivel intermedio debe corresponder a una perso
na que se ha graduado en un¡¡ institución reconocida, 
después de realizar los estudios de 1::~. profesión y de haber 
ejercido supervisado por un profesional de mayor c:xpc
ricncia. 

El tercer nivel debe: corresponder al de los especia· 
list3.s, expertos o peritos, los cuales pueden ser reconoci
dos mediante procedimientos de evaluación que csta
bl~can los colegios profesionales. Los profesionistas de 
nivel intermedio o los del primer nivel, deben consultar 
a los expenos o especialistas cuando los problemas a 
resolver requieran de sus conocimienros. 

Debe dejarse a una ley posterior el establecimiento 
de los.requisitos que deban cumplirse para ejercer pro
fesiones que pudier:1n tener peligro potencial para la 
sociedad. Entre es ros requisitos se debe aclarar el alcance 
que tendriln los mecanismos de certificación y :acredira~ 
ción, o cualquier otro q~e pudiera considerarse conve
niente. 

Los modelos de control profesional de los Estados 
Unidos o de Canadá no son totalmente aplicables a la 
n:o.lici.Qd mexicana. Por ejemplo, el hecho de que en 
Estodos Unidos no es!~ limitado el ejercicio de la profesión 
de la qulmica, es decir el trabajo de los qulmicos, no 
puede ser la base para que en M6cico no se reglamente. 
En este paSs, las necesidades de que se garantice la 
preparación de los profesionales de esta área existe y es 
real. 

Conclusiones 
Cualquier medida que se establezca para annonizar los 
tTes sistemas de control profesional deber.l implantarse 
en un pino relariv:amentc largo, en el cual los cambios 
sean pausados y respondan a la evolución de todo el 
sistema educativo en su conjunto. Por eUo las modifica
ciones a las nonnas vigentes no deben pretender Ueg-u 
de inmediato al estado que se considera el óptimo. El 
derecho que se establezca debe reflejar la realidad o 
ettari condenado a no aplicane. ' · • • · · ' · 

; 

i ¡1 
!:: 

' 
11 

El cambio se debe iniciar por modificar la Fracción 
v del articulo 121 Constitucional, para que los estados 
queden sujetos a autorizar el ejercicib profesi(inal si
guiendo los lineamientos de una ley federal, que esta
blezca los requisitos para cada profesión, y refonnar el 
articulo s• Constitucional, estableciendo las bases sobre 
las cuales se autorizad eJ ejercicio profesional, estrariJ 
ficando los niveles de competencia entre t~cnicoa, pa..! 
san res de licenciatura, profesionistas con ·titulo' y espej 
C:ialistas, expertos o peritos en Un úea. ·' ll 
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LEY DE PATENTES, SECRETOS INDUSTRIALES, MARCAS Y DERECHOS DE 
AUTOR: UNA INTRODUCCIÓN 

Esta introducción es una guía al derecho de la Propiedad Industrial en los Estados U nidos 
de América. Nada en este artículo debe ser considerado la última palabra con respecto a 
siruaciones en particular, ya que sólo se analiza la ley de una manera general. Es recomendable 
acudir al consejo de un abogado especializado antes de tomar cualquier decisión con respecto 
a una patente, marca o derecho de autor. 

Los apéndices al trabajo incluyen tres ejemplos de licencias. Dependiendo de la 
siruación, quizás el lector deba considerar hechos diferentes a los contemplados en estos 
ejemplos y cláusulas distintas a las que aquí se incluyen. POR ELLO, LE SUGERIMOS QUE 
OBTENGA EL CONSEJO DE UN ABOGADO COMPETENTE ANTES DE NEGOCIAR.O 
DE OBLIGARSE JURIDICAMENTE. 
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l. LAS PATENTES 

A. ¿Qué es una patente? 

La patente es la concesión por la que el gobierno de los Estados Unidos otorga a una 
persona física o moral el derecho de excluir a otros de hacer, usar o vender lo que ha sido 
reivindicado como invención. Existen diversas clases de patentes: 

l. La patente de utilidad, se otorga en el caso de procesos, máquinas, composiciones 
de materia y usos nuevos, tanto de aparatos conocidos como de composiciones. 
2. La patente de diseño, protege un diseño nuevo, original y ornamental, como por 
ejemplo, una nueva lámpara o el diseño de un juego de mesa. 
3. La patente de plantas, se emite para una variedad nueva y diferente de plantas de 
reproducción asexual. 

B. ¿Quién puede solicitar una patente? 

Por lo general le corresponde al inventor solicitar la patente, pero con frecuencia, los 
derechos de patente se otorgan al patrón del inventor o a otro cesionario. Se considera que es 
inventor quien primero concibe y pone en práctica la invención. Para poner en práctica una 
invención se puede presentar una solicitud de patente (práctica constructiva) o se puede construir 
el modelo físico de la invención para demostrar que trabaja según el propósito deseado (práctica 
real). Por lo tanto, la solicitud debe incluir un juramento del inventor afirmando que es el 
primer inventor original. En una creación pueden concurrir varios inventores, pero cada uno 
debe haber contribuido con algo más que la simple "habilidad ordinaria" en su campo. 

C. ¿ Cuál es la fecha de invención? 

La ley presume que la fecha de invención es aquella en la que se presenta la solicitud de 
patente. Sin embargo, es posible demostrar una fecha anterior a fin de establecer un mejor 
derecho. La fecha anterior puede ser aquella en que la invención fue concebida o bien, 
construida y probada por primera vez. Asimismo, es posible determinar una fecha anterior con 
relación a los actos desempeñados o a los conocimientos adquiridos en cualquier pais miembro 
del GA TI, en este caso, los actos fuera de los Estados Unidos deben haber ocurrido después 
del 31 de diciembre de 1995, con la excepción de México y Canadá. 

D. ¿ Cuáles son los requisitos para patentar una invención? 

l. La invención debe ser ÚTIL, NOVEDOSA y NO·OBVIA. 
2. En la solicitud de patente debe indicarse con claridad cuáles son las ventajas de 
la invención sobre las invenciones previas en el mismo campo, a fin de establecer. su 
UTILIDAD. 
3. LA NOVEDAD es definida por estatuto. Generalmente una patente se otorga, 
excepto en los siguientes casos: 
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a. Antes de la fecha de invención la invención fue: 

Públicamente conocida en los Estados Unidos; 
Públicamente usada en los Estados Unidos; 

2 

Descrita en una solicitud de patente presentada en los Estados Unidos, si 
a dicha solicitud eventualmente recae el otorgamiento de una patente; 
Patentada en los Estados Unidos o en un país extranjero, o 
Descrita en una publicación de los Estados Unidos o de un país extranjero. 

b. Antes de la fecha de invención otra persona hizo una invención idéntica, y no la 
abandonó, suprimió ni escondió. 

c. Más de un año antes de que-se presentara la solicitud de patente en los Estados 
Unidos, la invención fue: 

Ofrecida para su venta en los Estados Unidos; 
Usada públicamente en los Estados Unidos; 
Paténtada en los Estados Unidos o en un país extranjero, o 
Descrita en una publicación de los Estados Unidos o de un país extranjero. 

d. Más de un de año antes de que se presentara la solicitud de patente en los Estados 
Unidos, se presentó en un pais extranjero una solicitud para la misma invención 
y en tal caso la patente extranjera fue emitida antes de que se presentara la 
solicitud en los Estados Unidos. 

e. El inventor abandonó el trabajo -es decir, cesó los esfuerzos por desarrollar la 
invención o por presentar una solicitud de patente- y durante ese tiempo otra 
persona ingresó al mismo ramo y comenzó a trabajar en una invención similar. 

Los eventos que acaban de ser descritos, definen lo que se conoce como ARTE 
ANTERIOR (PRIOR AR1). 

4. La invención debe ser NO-OBVIA para una persona de habilidad ordinaria en el 
ramo al que la invención pertenece. La aplicación de esta norma es difícil ya que la 
solución a un problema puede parecer obvia una vez descubierta. A fm de evitar 
determinaciones subjetivas, las cortes consideran indicios objetivos de no-obviedad tales 
como una necesidad mucho tiempo sentida pero no cumplida, fracasos de terceros, éxito 
comercial de la invención, reconocimiento a los derechos del inventor por parte de 
terceros y copia de la invención por un trasgresor. 

E. ~ ¿Qué alternativas de protección existen? 

En vez de la patente, el inventor puede optar por la protección del SECRETO 
COMERCIAL. Esta alternativa existe aún y cuando el descubrimiento no pueda ser patentado. 

b 
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El secreto comercial impide la divulgación y el uso no autorizado de la información a la que se 
le ha dado tal carácter. Sin embargo, no ofrece protección alguna cuando un tercero diseña o 
desearrolla por su cuenta el mismo tipo de información o la misma clase de producto protegido 
por el secreto comercial. 

F. ¿ Cómo se obtiene una patente? 

l. Cuando el inventor consulta a un abogado de patentes, lo primero que se le 
recomienda es una INVESTIGACION DE PATENTABIUDAD. Dicha Investigación 
consiste en revisar los archivos de la Oficina de Patentes y Marcas (PTO), para 
determinar si existen patentes y publicaciones relacionadas con la invención. De acuerdo 
con los resultados de la investigación, el abogado le comunica al cliente cuál es la 
probabilidad de obtener una patente, a esto se le conoce como OPINION DE 
PATENTABILIDAD. 

2. Si el abogado recomienda presentar una solicitud y el cliente está de acuerdo, se 
comienza a trabaj_ar en la solicitud de patente, la cual debe contener, cuando menos: 

a. UN ESCRITO DE ESPECIFICACIÓN que incluya la descripción de la 
invención y la mejor manera de llevarla a cabo. Este escrito culmina con una o 
más REIVINDICACIONES que definen jurídicamente la invención de la misma 
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forma en que una escritura describe jurídicamente los límites de la propiedad; .~ .. 

b. Uno o varios dibujos, en caso de ser necesario; 

c. El juramento del inventor o de los inventores, y 

d. El pago de los derechos gubernamentales (las cuotas son menores para el 
caso de inventores calificados, negocios pequeños y asociaciones de beneficencia). 

3. El inventor o los inventores deben revisar y fmnar su solicitud- a fin de que el 
abogado la presente ante el PTO. 

4. Una vez en el PTO y cumplidas las formalidades de presentación, la solicitud se 
turna a un EXAMINADOR. A continuación, el EXAMINADOR y el abogado, o el 
agente· de patentes en su caso, inician una serie de comunicaciones. En esta etapa el 
Examinador puede rechazar las reivindicaciones por diversas causas, como son por 
ejemplo, el incumplimiento de alguno de los requisitos antes mencionados. 

5. Mientras una solicitud de patente se encuentra pendiente, la información se 
mantiene en secreto. Pero una vez que el PTO emite la patente, el público tiene acceso 
al documento en que consta el título de la patente y al EXPEDIENTE en general. El 
EXPEDIENTE incluye todas las comunicaciones entre el PTO y el abogado o agente en 
relación con la patente. 



6. . Normalmente obtener una patente suele requerir varios años. 

G. ¿ Qué es la solicitud provisional? 

--~"';".~~9 
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La solicitud provisional sirve para establecer prioridad en la fecha de presentación, lo 
cual permite al inventor realizar diversas actividades antes de presentar su solicitud formal, las 
que de otra manera le impedirían obtener una patente. 

La solicitud provisional debe contener el nombre del inventor, el documento de 
especificación y los dibujos. En esta etapa no se requiere la reivindicación o juramento por parte 
del inventor. Sin embargo, la solicitud formal debe presentarse antes de que transcurra un año 
a partir de la solicitud provisional con el objeto de confirmar los beneficios derivados de esta. 

H. ¿ Qué derechos tiene el titular de una patente? 

' l. Vigencia. Para las patentes de planta y las patentes de utilidad que fueron 
otorgadas antes del 8 de junio de 1995 o que se basan en una solicitud presentada antes 
de esa fecha, la duración será de diecisiete años contados a partir de su fecha de 
expedición o de veinte años contados a partir de la fecha de presentación de la solicitud, 
la que ocurra después. Para las patentes de utilidad y las patentes de planta cuyas 
solicitudes fueron presentadas a partir del 8 de junio de 1995, la vigencia inicia una vez 
que la patente es emitida y termina a los veinte años de la fecha de presentación de la 
solicitud. 

Las patentes de diseño tienen una duración de catorce años. 

Para mantener la vigencia de una patente, ciertos derechos (mainrenance fees) 
deben pagarse periódicamente. 

2. El dueño de una patente tiene el derecho de excluir a otros de hacer, usar, 
ofrecer, vender o importar lo que se ha reivindicado como invención. 

3. El titular puede transmitir sus derechos ya sea sobre la solicitud de patente o 
sobre una patenie ya otorgada. Veáse el APENDICE A para un ejemplo de contrato de 
licencia de derechos de patente. 
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l. ¿ Quién puede ser titular de una patente? 

J. 

l. En principio, el dueño de una patente es la persona que primero concibe y 
construye físicamente la invención, o bien la persona que primero concibe y presenta la 
solicirud de patente. Pero en ciertos casos los empleados pueden verse obligados en los 
términos de su contrato de trabajo o por ley, a asignar sus derechos de tirularidad al 
patrón. 

2. El empleado-inventor es dueño de la invención cuando no ha sido contratado para 
hacer un trabajo de desarrollo o si trabaja en áreas de desarrollo distintas al área de 
negocios de su patrón. Cuando el empleado desarrolla la invención durante las horas de 
trabajo o usa recursos del patrón para hacer la invención, el patrón puede llegar a tener 
un DERECHO DE TALLER. Este derecho consiste en una licencia graruita para 
practicar la invención. 

3. Los empleados que trabajan bajo subsidio gubernamental son dueños de sus 
invenciones; no obstante, el gobierno tiene una licencia no-exclusiva y graruita para 
practicar dichas invenciones. 

4. Cuando hay varios tirulares de una patente, cada uno puede explotar la patente sin 
el consentimiento de los demás, a menos que exista un acuerdo en contrario. · 

5. Las ASIGNACIONES del interés sobre una patente o sobre una solicirud de . 
patente, deben presentarse ante el PTO ames de que transcurran tres meses a partir de 
su firma. 

¿Cómo se exige el cumplimiento de una patente? 

l. El tirular de una patente puede presentar una demanda ante las cortes competentes 
en contra de quien viole sus derechos de patente. En principio, toda patente se presume 
válida, por lo tanto el demandante únicamente necesita probar la tirularidad, la existencia 
de una violación a los derechos amparados por la patente y el monto de los daños. 

2. Si la invención ha sido copiada o diseñada de manera independiente, el tirular de 
la patente puede alegar una trasgresión al demostrar que cada parte de la invención o su 
equivalente, se encuentran incorporados al producto o proceso objeto de la controversia. 

3. El acusado cuenta a su vez, con varios elementos de defensa. Puede suceder por 
ejemplo, que la patente, (a) sea inválida porque la invención no cumplió con los 
requerimientos del estaruto puesto que no era nueva, útil o no-obvia; (b) no se puede 
aplicar a causa de algún comportamiento inequitativo o ilícito o (e) simplemente no ha 
sido trasgredida. 
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K. ¿ Cuáles son los remedios jurídicos ante la violación de una patente? 

l. El dueño de una patente válida que ha demostrado la violación a sus derechos 
puede demandar lo siguiente: 

a. Un INTERDICTO prohibiendo trasgresiones fururas; 

b. DAÑOS COMPENSATORIOS que pueden variar desde una regalía 
razonable, hasta las ganancias no percibidas por el tirular de la patente como 
consecuencia directa de la trasgresión; 

c. DAÑOS INCREMENTADOS (JNCREASED DAMAGES), los cuales 
comprenden hasta tres veces los daños compensatorios y proceden en el caso de 
una trasgresión intencional o de cualquier otra conducta impropia, y 

d. En ¡:asos excepcionales, los GASTOS Y COSTAS del juicio. 

2. Por la violación de una· patente de diseño, el titular puede recibir un mínimo de 
$ 250.00 (dólares americanos) por cada trasgresión. 

3. Para reclamar daños como resultado de la violación de una patente de producto, 
el titular debe demostrar que los productos vendidos fueron marcados con el número de 
la patente de los Estados Unidos o bien, que el infractor recibió aviso del titular en el 
sentido de que estaba infringiendo derechos amparados por una patente de producto. Si 
en tal evento, el titular no prueba alguna de las circunstancias indicadas, únicamente 
tendrá derecho a reclamar los daños ocurridos después de la presentación de la demanda. 

L. ¿Se pueden corregir los errores en una patente? 

l. El titular de una patente puede presentar una solicitud de REEXPEDICION de 
patente (REJSSUE) a fin de corregir los errores que pudieran existir. Cuando la solicitud 
es presentada dentro de los dos años siguientes a la fecha de expedición original de la 
patente, el titular puede pedir la ampliación de las reivindicaciones. Una vez que han 
transcurrido más de dos años, las reividicaciones ya no pueden ampliarse. 

2. Otra forma de subsanar errores, consiste en solicitar un NUEVO EXAMEN de 
la patente (REExAMJNATION). Esta posibilidad existe una vez que el PTO determina 
que ha surgido un cuestionamiento nuevo e importante sobre patentabilidad. Dicho 
cuestionamiento puede ocurrir, por ejemplo, cuando se descubre la existencia previa de 

' patentes relacionadas o de publicaciones en la materia. En este caso cualquier persona, 
de manera pública o privada, puede pedir la revisión de una patente. Sin embargo, las 
reivindicaciones no pueden ser ampliadas. 

;o 

..... "'"1 
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¿ Cómo se protegen los derechos de patente fuera de los Estados Unidos? 

l. Una patente estadounidense protege la invención dentro de los de los Estados 
Unidos y sus territorios. Los actos en países extranjeros, relacionados con la 
importación hacia o la exportación desde los Estados Unidos, pueden trasgredir patentes 
estadounidenses. La protección a la invención debe obtenerse en cada país. Sin embargo, 
el inventor puede presentar su solicitud en varios países a la vez mediante el 
procedimiento consolidado de presentación que se encuentra previsto en el Tratado de 
Cooperación de Patentes (PCT). 

2. Si la invención es susceptible de protección extranjera, el inventor debe presentar 
la solicitud de patente en los Estados Unidos antes de hacer pública su invención. Solo 
entonces, debe presentar solicitudes ·en el extranjero. Pero debe hacerlo antes de que 
transcurra un año, .a fin del reclamar el beneficio de fecha de presentación en los Estados 
Unidos. La divulgación de la invención antes de que sea presentada una solicitud de 
patente en los Estados Unidos, puede anular los derechos de patente en otros países. 

3. Véase el APENDICE B para mayor información sobre la protección internacional 
a los derechos de propiedad industrial. 

N. ¿Deben preocuparse los creadores de nuevos productos acerca de las patentes de 

····~·<·~ 
. '" . ''1 

' 

terceros? ,. 

l. Las leyes estadounidenses establecen que las personas que sepan de la existencia 
de una patente se deben abstener de trasgredirla. En consecuencia, cualquier individuo 
o empresa que inicie la fabricación o el desarrollo de un nuevo producto, debe acudir al 
consejo de un abogado competente antes de hacer una inversión importante. Asimismo, 
es conveniente solicitar el consejo profesional cuando un producto es rediseñado o si se 
introducen transformaciones en un proceso de producción o de manufactura. 

2. EL NO PROCURAR CONSEJO LEGAL OPORTUNO PUEDE RESULTAR EN 
DAÑOS TRIPLES Y ELEVADOS COSTOS LEGALES. 

11 
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11. LAS MARCAS 

A. ¿ Qué es una marca? 

l. Una MARCA es cualquier palabra, nombre, símbolo, aparato o combinación de 
estos, que se usa para identificar el origen de las mercancías y para distinguir bienes o 
servicios en el mercado. 

2. La MARCA DE SERVICIO, se utiliza en la publicidad o venta de serviCIOS. 
Distingue los servicios que presta una persona de aquellos que brindan sus competidores. 

3. La MARCA DE CERTIFICACIÓN, se utiliza en relación a los productos o servicios 
que proveen personas distintas al titular de la marca. Certifican el origen, material, 
modo de fabricación, calidad, exactitud y otras características del producto o servicio. 

4. La MARCA COLECTIVA, expresa quiénes son los integrantes de un grupo 
determinado. Es 1~ que utilizan por ejemplo, los miembros de una cooperativa o de una 
asociación. 

B. ¿ Qué puede funcionar como una marca? 

l. Las marcas que consisten en palabras son quizás las más comunes; hamburgue~as . 
WHOPPER, gasolina SHELL, automóviles BMW y coñac COURVOISIER, son algunos 
ejemplos. 

2. Casi cualquier cosa puede ser una marca, incluidos lemas, logos, ilustraciones, 
rótulos, números, etiquetas, diseños, configuraciones, sonidos, colores, combinaciones 
de colores y fragancias. Los a5pectos arquitectónicos, tales como las casitas de 
FOTOMAT, pueden también utilizarse como marcas. 

C. ¿ Cuáles son las distintas clases de marcas? 

l. Las MARCAS ARBITRARIAS o EXTRAVAGANTES, son las más fuertes y en 
realidad, no denotan nada con respecto al producto o a sus características. Incluyen 
palabras acuñadas tales como EXXON o KODAK que no tienen significado, o palabras 
o símbolos que tienen significado pero en un contexto distinto. Por ejemplo, SHELL 
para la gasolina y la figura del gordito de masa PILLSBURY para harina son marcas 
arbitrarias. · 

2. Las MARCA SUGESTIVAS, sugieren sin describir las características del 
producto. Por ejemplo, COPPERTONE para loción bronceadora y RALLY para cera 
de automóvil. 

3. Las MARCAS DESCRIPTIVAS, son las que describen la mercancía o alguna 

/J 

1 
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característica del producto como puede ser su función, uso u origen. La línea de 
demarcación entre una marca descriptiva y una marca sugestiva es muy importante. En 
el caso de las marcas extravagantes y sugestivas los derechos comienzan desde la fecha 
en que las marcas se adoptan y usan; ambas se consideran inherentemente 
DISTINTIVAS. En cambio, los derechos sobre una marca descriptiva se adquieren 
cuando ha quedado establecido que la marca tiene un SIGNIFICADO SECUNDARIO, 
es decir, cuando identifica por si sola la fuente de los bienes o servicios. 

4. Cuando ciertos términos se utilizan en un contexto particular no pueden servir 
como marca registrada. Son los términos GENÉRICOS. Por ejemplo, la palabra 
"zapato" es incapaz de servir como una marca para un zapato. Sin embargo, "zapato" 
si puede servir como marca de sombreros. A menudo las marcas se emplean mal en el 
lenguaje cotidiano y llegan a convertirse en el nombre común que denomina al producto. 
ASPIRINA, BRASSIERE, HIELO SECO y THERMOS constiruyen ejemplos de marcas 
que se convirtieron en nombres comunes. Aunque no es frecuente, una marca puede 
convertirse en un término común y luego recobrar de nuevo su capacidad distintiva, por 
ejemplo la marca .SINGER para máquinas de coser. 

5. Antes de que el empresario adopte o use una marca, debe saber que existen 
marcas que no son registrables, tales como las que consisten de: 

a. Material inmoral, fraudulento, escandaloso o que menosprecia o sugiere • 
falsamente algún tipo de conexión con una persona viva o muerta, instiruciones, 
creencias o símbolos nacionales; , 

b. La bandera u otra insignia de los Estados Unidos o de un estado, 
municipio o nación extranjera; 

c. El nombre, el retrato, o la firma de una persona viva, a menos que exista 
su consentimiento por escrito; o el nombre, la firma, o el retrato de un presidente 
difunto de los Estados Unidos, en tanto su viuda esté viva, a menos que ella 
exprese su consentimiento por escrito, o 

d. Una marca que probablemente causará engaño, equivocación o confusión 
en relación a una marca ya existente. 

D. ¿Cómo se adquieren y transmiten los derechos de marca? 

l. En los Estados Unidos los derechos de marca se adquieren por la ADOPCIÓN 
y el USO de la marca en relación con un producto o servicio con el propósito de 
distinguirlo de aquellos de los competidores. 

2. N o obstante, en la mayoría de los países los derechos de marca no se adquieren 
por el uso, sino por el registro. EL SISTEMA DE MARCAS DE LOS ESTADOS 

. ' 

., 

. ' 
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UNIDOS FUE REFORMADO EN NOVIEMBRE DE 1989 PARA PERMITIR 
RESERVAR UNA MARCA Y PRESENTAR UNA SOLICITUD PARA REGISTRAR 
UNA MARCA, SIN REALMENTE HABERLA USADO. De acuerdo con la nueva ley, 
las solicitudes de INTENCIÓN DE USO (IDU) pueden presentarsé en base a la intención 
bonafide de usar la marca en el comercio. Es decir, el simple uso nominal no basta sino 
que debe darse "en el curso ordinario del comercio". De este modo, el registro no se 
otorga, sino hasta que la marca ha sido usada en el comercio, con excepción de las 
solicitudes que se basan en un registro extranjero. Una solicitud IDU no puede asignarse 
antes de presentar una declaración de uso, a menos que se trate del sucesor o 
causahabiente de la empresa que presentó la solicitud IDU. 

3. Los derechos que el titular adquiere en relación a una marca dependen de la 
naturaleza y alcance del uso de la marca. Para adquirir derechos, el dueño debe adherir 
la marca, sea a las mercancías o al envase de éstas. Si no es posible adherir una 
etiqueta, la marca puede ser exhibida en forma próxima a las mercancías. Debe 
destacarse que los derechos del common-law que se adquieren por la adopción y el uso 
de la marca por lo general están limitados al área geográfica en la cual la marca se ha 
venido usando. 

4. Una marca no puede existir jurídicamente ni puede ser legalmente asignada, 
separada de la buena voluntad que representa. Cualquier intento en contrario puede 
derivar en la pérdida de derechos. 

5. Los derechos de marca pueden transmitirse por contrato. La cláusula más 
importante en cualquier contrato de licencia de marca es la de CONTROL DE 
CALIDAD. La cláusula de CONTROL DE CALIDAD permite que el dueño de la 
marca (el concedente) especifique la calidad de las mercancías y que se reserve el 
derecho de revisar su uso periódicamente. La cláusula debe ser incluida en cada licencia 
de marca y el concedente debe vigilar su cumplimiento. De otra manera, los derechos 
de marca podrían perderse. Véase el APENDICE C para una ejemplo de licencia de 
marca. 

6. Antes de adoptar, usar y emplear tiempo, dinero y energía en tomo a una marca, 
es aconsejable escuchar la opinión de un abogado competente. Normalmente a dicha 
opinión antecede una BÚSQUEDA para determinar si existen derechos anteriores. Por 
lo tanto, un empresario prudente estaría mal aconsejado si adopta y usa una nueva marca 
registrada sin haber acudido a la búsqueda y la opinión profesional sobre el uso 
propuesto. En' algunos casos, la magnitud de la inversión requiere investigaciones de 
mercado, así como la búsqueda por computadora de las solicitudes y los registros, a nivel 
estatal y federal. 

7. La falta de uso de una marca durante tres años consecutivos crea una presunción 
de abandono, la cual puede ser invocada por cualquier persona para anular la marca. 

' 
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E. ¿Por qué es importante registrar una marca? 

l. Una marca puede registrarse en cualquier estado de los E. E. U. U. en el que se 
haya venido usando y en el PTO, cuando ha sido usada EN EL COMERCIO. No es 
necesario enviar mercaderías a través de las fronteras estatales o fuera de los Estados 
Unidos para que se considere que se usa la marca en el comercio. Por ejemplo, el dueño 
del restaurante LONGHORN ubicado sobre la Autopista Interestatal 45 entre Houston y 
Dalias seguramente usa su marca "en el comercio". 

2. Para fines del registro federal, la marca debe haber sido usada en mercancías 
vendidas en transacciones de buena fe, dentro del curso ordinario del comercio. Sin 
embargo, una venta ficticia o un embarque interestatal entre filiales del mismo negocio 
no se consideran usos de buena fe. 

3. La fecha de presentación de una solicirud es importante, las solicirudes , 
presentadas a parti,r del del 16 de noviembre de 1989, una vez aprobadas, le dan validez ~" 
a los derechos de marca desde la fecha de presentación. En cambio, las solicirudes 
presentadas antes de esta fecha, le dan validez a los derechos de marca a partir de la 
fecha de expedición. El nuevo sistema protege al dueño de la marca y a su inversión, 
pues otorga un DERECHO DE PRIORIDAD en todo el territorio de los Estados Unidos 
a partir del momento en que la solicirud es presentada. 

4. Además del derecho de prioridad, el registro federal brinda al dueño de la marca 
otras ventajas: 

a. El cerÍ:ificado de registro de marca es evidencia prima facie de: 

i. La validez del registro; 
ii. La tirularidad del registrante de la marca, y 
m. El derecho exclusivo del registrante a usar la marca en las 
mercancías o servicios que se especifican en el certificado. 

b. Cuando el registro ha estado vigente por más de cinco años y una vez 
agotados ciertos requisitos legales, llega a ser INCUESTIONABLE. Esta 
característica, salvo algunas excepciones, le da al dueño el derecho incuestionable 
de usar su marca en el comercio. Los registros que adquieren esta categoría son 
menos Vulnerables a impugnaciones por parte de terceros. 

c. Si al finalizar el quinto o sexto año de registro, el tirular presenta una 
declaración jurada ante la Oficina de Marcas y Patentes (PTO), el certificado de 
registro permanecerá en vigor por diez años. En este caso, la duración para los 
registros emitidos antes del 16 de noviembre de 1989 será de veinte años. 
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d. El registro autoriza a su titular a demandar a los trasgresores ante las 
eones federales. 

e. El ingreso a los Estados Unidos de productos que ostenten marcas 
trasgresoras, puede ser prohibido una vez que el registro se presenta al Servicio 
de Aduanas del Depa11arnento del Tesoro. Sin embargo, para la Aduana es difícil 
prohibir el ingreso de MERCANCIAS GRISES. Estas son mercancías hechas 
fuera de los E.E.U.U. que usan marcas registradas válidas, se imponan a los 
E.E.U.U. y compiten con mercaderías de fabricación doméstica que ostentan la 
misma marca. 

f. El registro sirve como advenencia a terceros acerca de los derechos del 
dueño sobre la marca registrada. La ley considera al registro como un aviso 
constructivo de los derechos del registrante. De este modo, no sólo los abogados 
y las personas que realizan una búsqueda se enteran de los derechos del 
registrante, sino que además, los funcionarios del PTO pueden rehusar el registro 
de marcas .similares, basados en la existencia de ese registro. 

g. Una marca registrada es un activo que puede aumentar el valor de 
cualquier empresa. 

F. ¿Cómo se violan los derechos de marca? 

l. Los derechos de marca se protegen por dos razones fundamentales: 

a. Protegen la buena voluntad que el dueño de una marca ha creado mediante 
el uso de la marca, y 

b. Previenen que el público sea engañado al comprar mercancías. 

2. El criterio principal para determinar si una marca puede ser registrada o si 
infringe los derechos de otra más antigua, es la PROBABILIDAD DE CONFUSIÓN. 
Para establecer si existe probabilidad de confusión el PTO y las eones consideran 
diversos factores, entre otros: 

a. La similitud o diferencia entre las marcas incluyendo su aspecto, sonido, 
connotación e imágen comercial. 

b. La similitud y naturaleza de los bienes o servicios en los que se utilizan 
las marcas. 

c. La semejanza de las redes comerciales que se utilizan para vender o 
distribuir el producto o servicio. 
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d. Las condiciones bajo las cuales se vende el producto o serv1c1o -por 
ejemplo, si se trata de ventas impulsivas o premeditadas- y las características de 
los compradores. 

e. La fama de las marcas atendiendo a ventas, publicidad y tiempo de uso. 

f. El número y el tipo de marcas similares que son utilizadas en mercancías 
similares. 

g. La magnitud y naturaleza de la confusión. 

h. Las circunstancias y el tiempo en que se ha presentado el uso concurrente 
de marcas sin causar confusión. 

i. La variedad de las mercancías en las que se utiliza la marca. 

Jo Acuerdos entre los dueños de marcas: 

i. Acuerdo para registrar o usar; 

ii. Contrato con cláusulas diseñadas para prevenir confusión; 

111. Transmisión de los derechos sea a la marca, a la solicitud, al 
registro o a la buena voluntad asociada al negocio, y 

iv. · La existencia de un retraso o impedimento por parte del titular de 
una marca anterior y .la ausencia de confusión, en su caso. 

k. Los límites a los derechos de exclusividad del dueño de la marca; 

l. El potencial de confusión, sea mínimo o considerable. 

m. Cualquier otro hecho que permita esclarecer el efecto del uso de la marca. 

3. Si el titular de una marca registrada prueba la violación de sus derechos, la corte 
puede autorizar un interdicto y ordenar el pago de las ganancias no percibidas así como 
de los daños causados. En ciertos casos inclusive, la corte puede ordenar el pago de los 
gastos legales de la contraparte. Sin embargo, el dueño de la marca no puede obtener 
el pago por ganancias o daños, a menos que el trasgresor háya recibido aviso del registro 
o que el producto mismo contenga un aviso apropiado. Un aviso apropiado en términos 
de ley requiere que la marca se muestre con las palabras "Registered in the United States 
Patent and Trademark Office" o "Reg. U.S. Pat. & Tm. Off." o "~". En algunos casos, 
la corte puede conceder daños máximos por un monto de hasta tres veces los daños 
reales. 

!?--
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G. ¿ Es necesario vigilar una marca? 

l. Los derechos de marca pueden perderse por el uso inadecuado. Por ello, es 
importante que el dueño de una marca registrada se asegure de que sus derechos de 
marca son reconocidos en debida forma. Así por ejemplo, la Empresa XEROX inició 
un programa educativo para informar al público del uso correcto de su marca registrada. 
Las marcas no deben ser usadas como nombres o verbos, sino como adjetivos. Es un 
uso incorrecto decir "necesito una XEROX." Se debe decir "necesito una fotocopia 
XEROX." 

2. Los siguientes son ejemplos de usos correctos de marca: 
a. Hamburguesa WHOPPERe 
b. Café descafeinado de marca SANKA® 
c. Fotocopia XERoxe 

3. El público.debe ser informado de los derechos de marca registrada. La marca 
debe de escribirse con un tipo diferente para distinguirla del sustantivo al que modifica. 
"T.M." (o "S.M." en el caso de un servicio) se usa para reclamar derechos de marca. 
En ningún caso deben usarse los símbolos "®" o "M.R." si la marca no está registrada 
en los Estados U nidos. 

4. Existen marcas que han perdido sus derechos a causa del uso indebido. 
"CELOFÁN" y "ASPIRINA" son ejemplos de palabras que alguna vez fueron marcas. 

5. El lector coincidirá en que el primer lugar en el que se debería de aprender a 
utilizar las marcas debidamente, es la empresa. La correspondencia, publicidad y demás 
medios de comunicación deben ostentar la marca adecuadamente e identificar los 
derechos de marca registrada. Compañías que consideran que sus marcas son 
importantes, preparan manuales explicando la forma correcta de utilizar las marcas, su 
valor y la forma de identificar las violaciones de marca. Estos manuales son distribuidos 
a todos los empleados, desde las secretarias hasta el presidente de la compañía. 

6. Asimismo, es importante vigilar la forma eri que los titulares de licencias o 
franquicias utilizan las marcas pues no se puede confiar únicamente en el texto de un 
contrato. Por lo tanto, deben adoptarse procedimientos periódicos de control de calidad. 

7. En ocaciones, editores y periodistas no usan las marcas correctamente, en estos 
casos es crucial que el dueño de la marca corrija dichos err<>res tan pronto como le sea 
posible. Una alternativa es incluir la marca en la lista de "Marcas Famosas" que aparece 

' regularmente en la publicación titulada Auxiliar de Editores. Esa publicación es usada 
por periodistas y editores de periódicos. Otra fuente de información para la prensa es 
la UST A (Asociación de Marcas de los Estados Unidos), cuya publicación "Guías de 
Estilo para Marcas," incluye marcas bien conocidas y términos genéricos. 
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8. Probablemente la mejor manera de reducir el riesgo de que una marca se 
convierta en un término genérico es utilizar una marca fuerte. La adopción y uso de una 
marca arbitraria y distintiva pone al dueño de la marca en una mejor posición para 
defender sus derechos. Cuando el producto en relación con el cual la marca será usada 
es un producto nuevo, resulta igualmente importante darle un nombre descriptivo común. · 
El uso por Dupont de la pareja de marca y nombre L YCRA" spandex es un ejemplo de 
lo que se debe hacer cuando se lanza un nuevo producto al mercado. Otro ejemplo lo 
constiruye la introducción de la computadora personal (PC) como una IBM" PC. 

·. 

·o 
/; 
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m. LOS DERECHOS DE AUTOR 

A. ¿ Qué protegen los derechos de autor? 

l. La Ley de Derechos de Autor establece que los derechos de autor no protegen las 
ideas, procedimientos, procesos, sistemas, métodos, operaciones, conceptos, principios 
o descubrimientos, independientemente de la forma en que se describan, expliquen, 
ilustren o incorporen en una obra. 

2. Así por ejemplo, el autor de la idea de celebrar un concurso en la radio no puede 
proteger la idea genérica de un concurso en la radio. Sin embargo, los aspectos 

. concretos respecto a la forma en que se aplica dicha idea en un programa, sí pueden ser 
objeto de la protección de los derechos de autor. De este modo, siempre que se cumplan 
los requisitos legales pertinentes, una estación competidora no podría copiar exactamente 
el formato y el lenguaje utilizados en el concurso original. 

B. ¿ Debe una obra ger novedosa para merecer la protección de los derechos de autor? 

l. El Acta de Derechos de Autor de 1976, en vigor desde el primero de enero de 
1978, dispone que "las obras originales de autoría" son protegidas por los derechos de 
autor. 

2. De este modo, una obra ha de ser ORIGINAL a fin de ser protegida. ·Este 
requisito dimana de la Constitución de los Estados Unidos, que en su Artículo I, Sección 
8, Cláusula 8 dispone: "El congreso tendrá el Poder ... Para promover el Progreso de 
las Ciencia y de las artes Útiles, asegurando por tiempos limitados a AUTORES e 
Inventores el derecho exclusivo a sus Escritos y Descubrimientos". 

3. Ahora bien, el requisito de originalidad no es sinónimo de novedad. Cuando el 
Legislador Constituyente otorgó derechos exclusivos a los autores, indicó que esos 
derechos se otorgarían a los creadores de obras. Entonces, "originalidad" sólo significa 
que la obra fue originada por el autor, que fue creada en forma independiente y no 
copiada. 

4. En teoría es posible que dos autores creen obras idénticas en forma independiente. 
El prestigiado juez Leamed Hand reconoció este principio: 

". . .• Si por cierta magia un hombre que nunca la había conocido, pudiese 
componer la oda de Keats "Sobre una Urna Griega", él sería un 'autor' y si 
registrase su obra, otros no podrían copiar ese poema·, aun cuando ellos pudieran, 
por supuesto, copiar a Keats." 

5. Pregunta: Si un artista copia un Goya original de manera tan perfecta que ni 
siquiera los expertos puedan distinguir la copia del original. ¿Puede el artista obtener los 
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derechos de autor? La ley dice que no ya que el artista no habrá creado algo que 
"adeude su origen" a él. 

6. ¿ Cuánta originalidad se requiere? No existe una respuesta definitiva, pues la 
originalidad se mide en una escala con muchos puntos. Virtualmente cualquier esfuerzo 
independiente que es discernible de una obra anterior tiene suficiente originalidad para 
merecer protección, siempre que los esfuerzos no sean meramente triviales. 

C. ¿ Quién es elegible para recibir la protección de los derechos de autor? 

Según la ley en vigor, una obra se CREA y por lo tanto amerita protección, 
cuando se FIJA por primera vez en una copia o medio tangible de expresión 
(FIXATION). Decir que una obra se FIJA en un medio tangible de expresión significa 
que toma forma en una copia o en un registro sonoro, de manera que se puede percibir, 
reproducir o comunicar de otra forma, por más de un periodo transitorio de tiempo. 

D. ¿ Qué tipo de ob{as son susceptibles de protección? 

l. De acuerdo con la Ley de Derechos de Autor, las obras que ameritan protección 
son las siguientes: 

a. Las obras literarias; 

b. Las obras musicales, incluidas las palabras de acompañamiento; 

c. !-as obras dramáticas, incluyendo el acompañamiento musical; 

d. Pantomimas y trabajos de coreografía; 

e. Las obras pictóricas, gráficas y escultóricas; 

f. Las películas cinematográficas y otros trabajos audiovisuales; 

g. Las grabaciones sonoras, y 

h. Las obras arquitectónicas. 

2. Las obras UTERARIAS, "son las obras que, a excepc10n de los trabajos 
audiovisuales, se expresan en palabras, números, símbolos o indicios verbales o 
numéricos, sin importar la naturaleza de los objetos materiales, tales como libros, 

~ periódicos, manuscritos, registros sonoros, discos, películas, grabaciones o tarjetas, en 
las cuales se expresen". En la categoría de obras LITERARIAS se incluyen los 
catálogos, directorios, programas y bases de datos por computadora. 



18 

3. Las PELÍCULAS CINEMATOGRÁFICAS, "son obras audiovisuales que 
consisten en una serie de imágenes relacionadas que al mostrarse en sucesión imparten 
una impresión de movimiento y van acompañadas, a veces, de sonidos". Cabe destacar 
que existe una diferencia entre PELÍCULA CINEMATOGRÁFICA y obra audiovisual. 
Una película cinematográfica es una clase de obra audiovisual que "imparte una 
impresión de movimiento". Hasta hace algunos años, la regulación de la parte sonora 
de una película cinematográfica era discutible, sin embargo, en la acrualidad se encuentra 
debidamente protegida. 

4. Los REGISTROS SONOROS, aluden a "los objetos materiales en que los sonidos, 
con excepción de los que acompañan a una película cinematográfica u otra obra 
audiovisual, son grabados por cualquier método ahora conocido o desarrollado en el 
fururo y a través del cual pueden percibirse, reproducirse o comunicarse de otra forma, 
sea directamente o con la ayuda de una máquina o aparato". Los registros sonoros que 
fueron grabados antes del 15 de febrero de 1972 no están protegidos por la legislación 
federal en los Estados Unidos. Sin embargo, con anterioridad a 1972 algunos estados 
ya habían aprobado leyes que consideraban un delito hacer copias no autorizadas de las 
grabaciones sonoras, en esos casos, existe la alternativa de la protección del derecho 
local. 

5. Las obras PICTÓRICAS, GRÁFICAS Y ESCULTORICAS, "incluyen obras 
bidimensionales y tridimensionales de arte gráfico y aplicado, fotografía, impresiones y 
reproducciones de arte, globos, mapas, dibujos técnicos, incluidos dibujos 
arquitectónicos, diagramas y modelos". El aspecto artístico de las formas de arte se 
encuentra protegido por los derechos de autor, sin embargo, los aspectos mecánicos o 
utilitarios no lo están. El diseño de un artículo útil se considera dentro del ámbito de 
protección de los derechos de autor cuando el diseño "incorpora aspectos pictóricos, 
gráficos o escultóricos que pueden identificarse separadamente y que son capaces de 
existir con independencia de las características utilitarias del artículo". 

6. Los PROGRAMAS DE COMPUTO, están regulados por el Código de Derechos 
de Autor de 1976. Cualquier duda acerca de su protección ha quedado disipada con la 
enmienda de diciembre de 1980, en la cual se adoptó incluso una definición de programas 
de cómputo. En la acrualidad, el propietario de una copia de un programa de cómputo 
puede hacer copias legalmente sólo si ello es esencial para el uso del programa o si la 
copia es para "uso de archiva". 

E. ¿ Qué clase de conceptos no están protegidos? 

Las ideas, tírulos, lemas, marcas, palabras individuales y frases, no están 
protegidos. 
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F. ¿ Por qué la ley de los Estados Unidos era diferente a las leyes de otros países? 

l. La ley de los Estados U nidos cambió substancialmente con la ley que 
adoptó la Convención de Berna ("Acta de Berna de 1988"). La nueva ley entró en vigor 
el primero de marzo de 1989. La Convención fue firmada en Berna, Suiza, el 8 de 
septiembre de 1886 y es oficialmente conocida como Convención para la Protección de 
las Obras Literarias y Artísticas. 

2. La mayoría de las naciones industrializadas con excepción de China y de 
la entonces U.R.S.S., ratificaron la Convención y adoptaron una legislación acorde con 
sus principios. Los Estados Unidos a su vez, ratificaron la Convención el 31 de octubre 
de 1988 y establecieron la legislación correspondiente en 1989. Esta reforma simplificó 
los trámites a la vez que amplió el ámbito de protección de la ley. 

3. La adhesión a la Convención exige que cada miembro adopte los siguientes 
principios: 

a. . Los extranjeros autores de un obra protegida por la Convención, que sean 
nacionales de otro pais miembro, gozan de iguales derechos que los autores 
nacionales; 

b. No se requerirá de ningún trámite para que un autor disfrute y ejerza sus 
derechos. 

4. La adhesión de los Estados Unidos a la Convención de Berna no hizo que 
el Tratado automáticamente adquiriera fuerza de ley. Más bien debieron ser escritas y 
aprobadas diversas leyes con el fin de ponerlo en práctica. 

'5. Surgen consecuencias importantes de la adhesión de los Estados U nidos 
a la Convención de Berna: 

a. A partir del primero de marzo de 1989, los titulares de derechos en los 
Estados Unidos no tienen que publicar simultáneamente en otro país miembro a 
fm de obtener protección. Esto reduce el costo de protección de una obra y 
facilita el reconocimiento de derechos alrededor del globo. 

b. C:uando una obra es publicada inicialmente en los Estados Unidos, obtiene 
la protección automática en los demás países miembros de la Convención. Aún 
si no existe publicación, la obra será protegida cuando el autor sea un nacional 
de los Estados Unidos. Las GRABACIONES SONORAS tienen un tratamiento 
especial y no están protegidas en todos los países pues normalmente requieren 
protección adicional de algún otro tratado. 

) '• J..:-
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G. ¿Es necesario dar aviso de la existencia de los derechos de autor? 

l. De acuerdo con la ley vigente los derechos de autor surgen en el momento en que 
la obra se crea y se fija. En cambio, bajo la ley anterior (Ley de 1909) la fecha de 
publicación marcaba una diferencia fundamental entre la protección del fuero común y 
la protección federal. 

2. La Ley de 1909 requería dar aviso de los derechos de autor en cada copia y en 
cada grabación sonora que fueran distribuidas. Acrualmente dicho aviso es optativo en 
el caso de las obras distribuidas después del primero de marzo de (989 y tampoco se 
requiere para conservar los derechos de autor; independientemente de cual sea el pais de 
origen. No obstante, consideramos que aún es recomendable dar el aviso en las obras que 
se distribuyen públicamente. El aviso consta de tres elementos: 

a. El simbolo ~C, la palabra "Registered" o laabreviarura "Copr. "; 
r 

b. El año de la primera publicación. Sin embargo, puede omitirse cuando las 
obras pictóricas, gráficas o escultóricas son reproducidas como artículos útiles, 
tales como tarjetas, postales, papelería, joyería, muñecos o juguetes, y 

c. El nombre del tirular de los derechos de autor. 

3. Para las grabaciones sonoras, el aviso consiste de: 

a. El símbolo "IC" con una "p" dentro del círculo; 

b. El año de la primera publicación, y 

c. El nombre del tirular de los derechos de autor. 

4. La Ley de 1976 requiere que se coloque el aviso sobre la copia o sobre la 
grabación sonora para dar un "aviso razonable de la reivindicación de derechos". 

5. Por lo general la ley no es estricta con los avisos para copias y grabaciones 
sonoras y permite el uso de abreviaruras u otras designaciones por parte del tirular de los 
derechos. 

6. Las obras extranjeras contempladas por la Convención de Berna que gozan de 
~ protección en su pais de origen pero que la han perdido en los Estados U nidos, pueden 

recuperar los derechos a partir del primero de enero de 1996. Los individuos que han 
venido usando estas obras con anterioridad al 8 de diciembre de 1994, podrán continuar 
su uso hasta que reciban personalmente un aviso con la intención de reclamar la 

·••C•~ 
: !~,"'~'· 1 
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21 

restirución de derechos, o cuando éste aviso sea presentado ante las autoridades 
competentes. En ciertos casos, hay un período de gracia de doce meses contados a partir 
de la fecha del aviso. 

7. En virtud de que tratados como la Convención Universal de los Derechos de 
Autor (UCC) requieren aún el uso del símbolo "(g" y la fecha de la primera publicación, 
es aconsejable usar el aviso. 

8. Aún antes de su reforma, la Ley de 1976 era menos estricta que la de 1909 y 
bajo ciertas circunstancias permitía la subsistencia de los derechos en el caso de obras 
publicadas sin aviso. 

H. ¿ Cómo se registran los derechos de autor? 

l. Para obtener los derechos de autor no es necesario registrar la obra en la 
Biblioteca del Congreso de los Estados Unidos. 

2. A partir del primero de marzo de 1989 el registro no se considera más un 
requisito previo para presentar una demanda por violación a los derechos de una obra 
extranjera. Sin embargo, para las obras cuyo país de origen son los Estados Unidos, el 
requisito del registro aún permanece vigente. Debe apuntarse que los daños previstos por 
el código sólo son exigibles si la obra es registrada dentro de los tres meses a partir de 
la fecha de publicación o antes de que ocurra el primer acto de violación. Aún más 
importante para el abogado litigante es el hecho de que los certificados de registro que 
se elaboren dentro de los cinco años a partir de la fecha de publicación, serán evidencia 
prima facie de la validez del reclamo de derechos, así como .de la veracidad de las 
declaraciones asentadas en el certificado. Ambos beneficios constiruyen un poderoso 
incentivo para registrar una obra. 

l. ¿ Cómo se adquiere la titularidad de los derechos de autor y cómo se transmite? 

l. La titularidad de los derechos de autor sobre las obras que fueron creadas antes 
del primero de enero de 1978, se encuentra sujeta a las disposiciones de la Ley de 
Derechos de Autor de 1909. En cuanto a las obras creadas a partir del primero de enero 
de 1978 corresponde a su autor o autores la tirularidad de los derechos. Una obra 
HECHA POR ENCARGO tiene un tratamiento especial en la ley acrual y en principio 
pertenece al patrón o a la persona contratada por éste para hacer la obra, a no ser que 
exista un acuerdo escrito y firmado entre las partes que exprese lo contrario. 

2. Una obra HECHA POR ENCARGO es ya sea "una obra preparada por 
un empleado dentro de los límites de su contrato o empleo, o bien, una obra 
especialmente encomendada para servir como contribución a una obra colectiva; como 
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parte de una película cinematográfica u otro trabajo audiovisual, 'como traducción, como 
obra complementaria, como una compilación, como un manual, como un examen, como 
material de respuesta a un examen, o como un atlas; SIEMPRE QUE LAS PARTES 
EXPRESEN SU CONSENTIMIENTO EN UN INSTRUMENTO ESCRITO Y 
FIRMADO POR ELLAS, QUE INDIQUE QUE LA OBRA SE CONSIDERA UNA 
OBRA HECHA POR ENCARGO". 

3. A fin de evitar controversia en materia de titularidad, es recomendable que 
cualquier obra por encargo sea expresamente mencionada en un contrato escrito y 
frrmado por los partes. Los contratos sobre trabajos especiales que no se consideren 
obras hechas por encargo, deberán incluir el nombre del artista o creador de la obra así 
como los derechos que se asignan. El APENDICE D incluye un contrato de titularidad 
de derechos de autor; el contrato concierne a un escritor que sin ser empleado, prepara 
un boletín por encargo de una compañía, 1<! cual desea la titularidad de los derechos de 
autor. 

4. Los derech9s de autor sobre cada contribución en una obra colectiva se distinguen 
de los derechos a la obra en su conjunto, pues pertenecen al autor de cada contribución. 
En ausencia de un convenio que transmita los derechos de autor u otros derechos, se 
presume que el titular de los derechos a la obra colectiva es quien tiene el privilegio de 
reproducir y distribuir el material de su contribución, ya sea en una obra colectiva, en 
la revisión de una obra colectiva o en cualquier otra obra colectiva de la misma serie. 

5. Existe una diferencia entre la titularidad de derechos y la propiedad del objeto 
material en el cual se incorpora la obra. La transmisión de la propiedad del objeto no 
implica por sí misma la transmisión de los derechos exclusivos a la obra. Y salvo pacto 
en contrario, la transmisión de la titularidad de cualquiera de los derechos exclusivos a 
la obra, no entraña la transmisión de los derechos de propiedad sobre el objeto material. 

6. En general, los derechos de autor sobre las obras creadas a partir del primero de 
enero de 1978, duran cincuenta años a partir de la muerte del autor, aunque existen 
excepciones. 

7. Cuando una obra ha sido creada por dos o más autores que no trabajaron por 
encargo, los derechos duran cincuenta años a partir de la muerte del último autor 
superviviente. 

8. Para las óbras anónimas, bajo pseudónimo, o las que son hechas por encargo, los 
derechos de autor duran setenta y cinco años a partir de la fecha de la primera 
publicación o 100 años a partir la fecha de creación de la obra, el tiempo que sea más 

~ corto. No obstante, estos términos varían cuando la identidad del autor se da a conocer. 

9. Existe la presunción de que un autor murió hace más de cincuenta años, en los 
casos en que han transcurrido más de setenta y cinco años a partir de la fecha de la 
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primera publicación de su obra o cien años a partir de su creación y en el registro de la 
Oficina de Derechos de Autor no hay constancia alguna de que el autor vive o de que 
aún no transcurren cincuenta años a partir de su muerte. Quien se basa de buena fe en 
una presunción de esta naruraleza tiene una defensa completa ante una demanda por 
trasgresión. 

10. Para ser válida la transmisión de derechos debe constar por escrito y estar firmada 
por el dueño o el agente del dueño debidamente autorizado. 

!l. Aunque el Certificado de Reconocimiento no sea requerido para considerar válida 
la transmisión de derechos de autor, constiruye evidencia primafacie de la transmisión, 
en los siguientes casos: 

a. La transmisión ocurre en los Estados U nidos y el certificado es firm:ado 
por una persona autorizada a administrar juramentos, o 

b. La .transmisión ocurre en un país extranjero y el certificado es expedido 
por un funcionario diplomático o del servicio consular de los Estados Unidos o 
bien por una persona facultada para administrar juramentos cuya autoridad se 
encuentre certificada por un funcionario diplomático. " 

' ' 

12. A partir del primero de marzo de 1989 no es necesario registrar los documentos ,; 
en los que conste la transmisión de tirularidad, como requisito previo a la presentación 
de una demanda por trasgresión. 

13. Sin considerar a las obras HECHAS POR ENCARGO, los derechos transmitidos 
u otorgados por el autor a partir del primero de enero de 1978, pueden ser anulados, a 
excepción de los transmitidos por testamento. Los derechos pueden anularse dentro los 
treinta y cinco y los cuarenta años siguientes a la fecha de su transmisión. También 
podrán ser anulados cuando exista una publicación dentro de los treinta y cinco y los 
cuarenta años contados a partir de la fecha de la primera publicación. Los derechos 
pueden anularse aún existiendo pacto en contrario. 

J. ¿Qué son los derechos exclusivos? 

l. El tirular de los derechos de autor tiene el derecho exclusivo de hacer y autorizar 
lo siguiente: 

a. La reproducción de una obra registrada; 

b. La preparación de obras derivadas; 

c. La distribución de copias o grabaciones de sonidos al público; 
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d. En el caso de obras literarias, musicales, dramáticas, coreográficas, 
escultóricas, pantomimas, películas cinematográficas y obras audiovisuales, la 
exhibición de la obra, y 

e. En el caso de obras literarias, musicales, dramáticas, coreográficas,· 
pantomimas, películas cinematográficas y obras audiovisuales, la interpretación 
y presentación de la obra. 

2. El USO JUSTO es una excepción a los derechos exclusivos y por lo tanto no se 
considera una trasgresión. El uso justo incluye la reproducción, para propósitos de 
crítica, comentarios, noticias y enseñanza (incluyendo copias múltiples para uso en el 
aula). Lo que se denomina uso justo está determinado por los siguientes factores: 

a. El propósito y la naturaleza del uso, incluyendo si es comercial o con fines 
educativos no lucrativos; 

b. La clase de obra; 

c. La cantidad y la fracción copiada en relación con la totalidad de la obra, 
y 

d. El efecto del uso sobre el mercado potencial de la obra. 

3. Los siguientes términos son básicos para obtener una mejor comprensión de la ley 
en este tema: 

COPIAS, los objetos en los cuales una obra ha sido fijada (por cualquier medio) 
y por los que la obra se puede percibir, reproducir o comunicar, directamente o con la 
ayuda de una máquina. Las grabaciones sonoras no se consideran copias. 

OBRA DERIVADA, obra que se basa en otra u otras obras existentes, tales como 
traducciones, arreglos musicales, dramatizaciones, películas cinematográficas, 
grabaciones de sonido, reproducciones, compendios o cualquier otra forma por la cual 
una obra pueda ser transformada o adaptada. 

EXHIBIR, mostrar una obra o una copia ya sea directamente o por medio de 
películas, diapositivas, imágenes televisivas, o cualquier otro proceso. En el caso de 
películas cinematográficas y obras audiovisuales, EXHIBIR implica mostrar imágenes 

/ individuales en sucesión. 

INTERPRETAR o PRESENTAR, alude a recitar, ejecutar, bailar, exhibir o 
actuar una obra, directamente o por medio de cualquier proceso. En el caso de películas 

}S 
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cinematográficas y obras audiovisuales, significa mostrar imágenes en sucesión o hacer 
que los sonidos de acompañamiento sean audibles. 

PUBLICAR significa distribuir al público las copias o grabaciones sonoras de una 
obra para su venta, préstamo u otra forma de transmisión de propiedad. Interpretar o 
presentar no son sinónimo de publicar. 

Interpretar o presentar una obra PÚBLICAMENTE, significa: 
(1) Interpretar o presentar la obra en un lugar abierto al público o en cualquier 
lugar en el que se reúna un número sustancial de personas trascendiendo el 
círculo normal de familiares y amistades. 

(2) Transmitir o comunicar la interpretación o presentación de una obra al 
público en general. 

K. ¿Como se violan .los derechos de autor y cuáles son los remedios existentes? 

l. Al demandar una violación a los derechos de autor, el titular debe probar que: 

a. Es titular de los derechos, y 

b. Se han hecho una o varias copias no autorizadas. 

En un caso federal el dueño debe demostrar que su obra cumple con los requisitos del 
registro federal. La prueba de registro constituye evidencia prima facie de esos hechos. 

2. Cuando una copia sea idéntica en todas sus partes al original, se presumirá que 
ha existido trasgresión, a menos que el demandado pruebe un uso justo. 

3. La ley protege la creación independiente. Para establecer la existencia de una 
trasgresión, el titular debe probar que el demandado tuvo acceso a la obra. 

4. Es frecuente que los titulares de derechos sobre mapas, guías telefónicas y otros 
tipos de compilaciones incluyan errores de manera deliberada a fin de que los 
trasgresores se delaten. 

5. Las demandas por violaciones a los derechos de autor deben presentarse ante la 
Corte Federal del Distrito. Los titulares pueden registrar sus derechos en la Oficina de 
Aduanas. 

6. Un trasgresor deberá responder por los siguientes conceptos: 

a. Los daños reales sufridos por el titular, así como las ganancias obtenidas 

'o ;k.· 
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por el trasgresor, o 

b. Los daños establecidos por ley que van desde (dólares americanos) 
$500.00 hasta $20,000.00. Las violaciones intencionales pueden costar hasta 
$100,000.00 

7. El trasgresor puede ser encarcelado y tanto las copias ilegales como los objetos 
utilizados para hacer las copias pueden ser confiscados y destruí dos. 

8. El titular de los derechos de autor puede obtener del juez un interdicto que 
prohiba nuevas trasgresiones y puede asimsimo, reclamar el pago de las costas del juicio. 



"APENDICE A" 

FORMATO 

EJEMPLO DE CONTRATO DE LICENCIA DE PATENTE 

l. LAS PARTES 

1:1 --------' ("LICENCIANTE"), es una empresa. __ _ con 

domicilio ubicado en 
---------~-----

1:2 --------' ("LICENCIAT ARIO"), es una empresa ____ con 
. 

domicilio ubicado en --------------

2. ANTECEDENTES 

2: l. El LICENCIAL'ITE declara que por varios años y hasta la fecha, se ha dedicado 

al desarrollo de aditivos que se utilizan para la elaboración de gasolina y que ha desarrollado 

ciertos productos que se encuentran protegidos por diversas patentes de su propiedad. 

2:2. El LICENCIATARIO declara que desea adquirir los derechos de manufactura y 

venta de diferentes productos que se encuentran protegidos por las patentes propiedad del 

LICENCIANTE. 

3. TITULARIDAD DE LAS PATENTES 

3: l. Para los efectos de este contrato, el ANEXO A enuncia las patentes y las 

solicitudes de patente p"ropiedad del LICENCIANTE que se relacionan con la elaboración de 

aditivos para gasolina. El LICENCIANTE deberá infonnar al LICENCIATARIO de cualquier 

solicitud de patente adicional relacionada con aditivos para gasolina y tales solicitudes se 

considerarán automáticamente incluidas en el referido ANEXO A. Si el LICENCIANTE 

A-1 



······~ ...... ,... ~1 

presenta alguna solicitud adicional de patente de la mtsma clase, deberá informar al 

UCENCIATARIO. Mediante dicha notificación se considerará que las nuevas solicitudes se 

encuentran incluidas en la lista del ANEXO A. Periódicamente el LICENCIANTE proveerá al 

LICENCIATARIO con información que actualice el ANEXO A, dando cuenta de las nuevas 

solicitudes de patente, así como de los derechos de patente que se hubieren perdido o que 

hubieren expirado. 

3:2. Todas las patentes y las solicitudes de patente incluidas en el ANEXO A serán 

referidas en lo sucesivo conjuntamente como "Las Patentes". 

3:3. Para los efectos del presente contrato, el término "Patente Vigente" alude a las 

patentes y solicitudes de patente que no han expirado; que no han sido abandonadas; que no han . 

sido declaradas inválidas por tribunal competente en un procedimiento en el que no se interpuso 

apelación o si se interpuso, esta fue improcedente; que no han sido otorgadas a parte distinta en 

virtud de un procedimiento de controversia o en general, que no han sido consideradas 

inexigibles y que se encuentren comprendidas en el ANEXO A. 

4. OTORGAMIENTO DE LICENCIA 

4: l. [Es conveniente determinar con exactitud los derechos que se otorgan mediante 

el contrato. Por ejemplo, "El LICENCIANTE otorga al LICENCIATARIO una licencia no 

exclusiva e intransferible para manufacturar, usar y vender las composiciones que se encuentran 

en la categoría de "Patente Vigente".] 

4:2. [Debe indicarse si el LICENCIANTE está obligado a agregar a la propiedad 

transmitida cualquier derecho adquirido por concepto de patentes o solicitudes de patente cuyo 

titular sea un tercero que no es empleado del LICENCIANTE. Por ejemplo, la indicación de que 

las licencias de patente o de solicitud de patente serán consideradas con independencia y serán 

objeto de un contrato de licencia por separado si las partes no pudieren ponerse de acuerdo.] 

5. GESTION DE PATENTES 

5: l. El LICENCIANTE podrá decidir discresionalmente las solicitudes de patente en 

materia de tecnología de aditivos para gasolina que se podrán presentar y cuando lo sean, cuáles 

de ellas ameritan gestión hasta su otorgamiento. Además, el UCENCIANTE tiene el derecho 
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a determinar discresionalmente si debe pagarse o no una cuota de mantenimiento sobre la patente 

otorgada. 

6. LICENCIA RECIPROCA 

6: l. [Las partes deben considerar si desean introducir una cláusula de licencia 

recíproca. Sin embargo, es necesario ser cuidadoso con la cláusula que se adopte ya que en 

ciertos casos las licencias recíprocas exclusivas con derecho a sublicenciar, pueden dar lugar a 

problemas de monopolio.] 

6:2. [Licencia Recíproca. Una cláusula de licencia recíproca normalmente es válida 

cuando se circunscribe a las reivindicaciones de propiedad que originalmente han sido objeto de 

la licencia, siempre que no se incluya el derecho a sublicenciar. En este caso, no se presenta un 

problema real de monopolio. No obstante, es conveniente que las partes discutan con su abogado 

las cláusulas de la licencia recíproca.] 

7. DURACION DE LA LICENCIA 

7: l. [La duración de una licencia es variable ya que cierta clase de tecnología requiere 

mayor protección que otra. Una posibilidad es indicar que el contrato se dará por terminado 

cuando no existan patentes vigentes.] 

8. REGALIAS 

8: l. Las partes se obligan de acuerdo a las muruas representaciones contenidas en las 

cláusulas del presente contrato, y en consideración a la adecuación y suficiencia de los términos 

del mismo. 

8:2. [El contrato debe especificar si se hará un pago up-front; cuál será la base de las 

regalías y si variarán dichas regalías atendiendo al número de patentes que se utilicen. Por 

ejemplo, puede considerarse un máximo de 5% como tasa de las regalías y establecer que por 

el uso de cada patente o solicirud de patente se adicionará en un 1% la base fijada. De éste 

modo, si la elaboración de un producto requiere de tres patentes vigentes, la tasa de las regalías 

serade un 3% sobre el precio neto de venta del producto.] 

8:3. [¿Es correcto fijar una regalía mínima? Debe indicarse si la regalía mínima puede 
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ajustarse a la inflación. Por ejemplo, el índice fijado por la Oficina de Estadística sobre· el 

Trabajo y Productos Industriales puede utilizarse como termómetro de la inflación. El contrato 

puede preveer que en el caso de que el índice no estuviera más en uso, las partes podrán adoptar 

otro índice representativo que goce del reconocimiento general. Asimismo, el contrato puede 

indicar que en ningún caso las regalías serán inferiores a cierta cantidad de dólares.] 

8:4. [¿Es nulo el contrato que dispone que deben pagarse regalías una vez que la 

patente ha expirado? No necesariamente, pero dicha cláusula debe ser redactada con cuidado 

para evitar una demanda por el mal uso de la patente (misuse).] 

8:5. [Si el contrato consiste en una licencia híbrida, es decir, que no únicamente versa 

sobre patentes, deben indicarse las regalías que serán pagadas en relación con las patentes y las 

que serán pagadas en relación con los secretos industriales y con los derechos de marca.] 

9. INSPECCION Y AUDITORIA 

9: l. [El contrato debe especificar la obligación del LICENCIA T ARIO de proveer 

periódicamente una relación en la que identifique los productos vendidos y las regalías pagadas. 

Puede establecerse por ejemplo, que el LICENCIAT ARIO pagará las regalías una vez cada 

cuatro meses y que el pago de regalías y el reporte contable se entregarán dentro de los últimos 

quince días de cada cuatrimestre.] 

9:2. [El contrato debe establecer que el LICENCIANTE tiene la facultad de hacer 

auditoría o inspección de los libros y registros de contabilidad del LICENCIA T ARIO con una 

periodicidad razonable. Normalmente, los gastos de auditoría corren por cuenta del 

LICENCIANTE, excepto cuando hay un pago en exceso ya sea sobre la cantidad especificada 

en dólares o sobre el porcentaje del adeudo total de las regalías; en estos casos puede requerirse 

al LICENCIATARIO el pago de la auditoría.] 

9:3. [El contrato debe indicar que el pago de regalías se hará sin deducciones por 

concepto de impuestos, gravámenes u otros cobros gubernamentales.] 

10. INDEMNIZACION 

~ 10: l. [Es conveniente pactar que el LICENC~AT ARIO indemnizará al LICENCIANTE 

por los reclamos que se deriven del uso y venta de las cosas que constituyen el objeto de la 
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patente en vigor. ¿Debiera dicha indemnización ser cubierta por una póliza de seguro?] 

10:2. [Las panes deben determinar si el LICENCIANTE tiene la obligación de 

indemnizar al LICENCIA T ARIO en el caso de los reclamos por violación de patente originados 

por la tecnología transferida.] 

11. CONSULTAS 

11: l. Es recomendable incluir disposiciones sobre consultas con el LICENCIA T ARIO 

para fines tales como capacitación a empleados, instrucción en tecnología básica o en cuanto 

a la forma de evitar posibles problemas. 

12. GARANTIAS 

12: l. [Las partes deben ser muy cuidadosas en materia de responsabilidad. El 

LICENCIA T ARIO normalmente debiera aclarar que no tiene obligación alguna que sea 

inconsistente con su licencia. Asimismo, el LICENCIATARIO puede indicar que no responde 

por las violaciones a los .derechos de tercero causadas por la tecnología patentada.:'·· El 

LICENCIANTE por su parte, debiera abstenerse de garantizar la no violación por terceros que .,· 

sean titulares de otras patentes.] 

13. INTERES DE SEGURIDAD Y SOLVENCIA 

13: l. [El LICENCIANTE puede protegerse contra la insolvencia del LICENCIA T ARIO 

pactando un interés de seguridad, ya sea que se defina en el contrato, o bien que se pacte sobre 

productos elaborados en los términos del contrato. Existe una interrogante jurídica respecto a 

la forma en que esto puede hacerse. El LICENCIANTE puede pactar un interés de seguridad 

de acuerdo con el UCC o puede presentar la solicitud apropiada ante la Oficina de Patentes y 

Marcas de los Estados Unidos. Sin embargo, atendiendo a lo dispuesto en 35 U.S.C. §261, 

puede suceder que la Oficina de Patentes no admita documentos en los que se pacte un interés 

de seguridad. Véase el Código de Quiebras, 11 U.S.C. § 365(n)(l), para disposiciones 

relacionadas con la insolvencia del LICENCIA TARJO. 
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14. MEJORES ESFUERZOS 

14: l. [¿Qué significa establecer que las partes harán sus "mejores esfuerzos"? A la 

cláusula de mejores esfuerzos debe agregarse otra que establezca que el LICENCIA T ARIO debe 

cumplir con ciertos requisitos. Por ejemplo, se puede establecer que si se ha otorgado una 

licencia exclusiva y el LICENCIA T ARIO no cuenta con un determinado estaros después de 

cierto número de años, entonces la licencia se tendrá por terminada o pasará automáticamente 

a ser no- exclusiva.] 

15. SOLUCION DE CONTROVERSIAS 

15: l. [Considerando el costo y la incertidumbre propios de un litigio, es conveniente 

incluir en el contrato medios alternativos de solución de controversias. En 1982 la Ley de 

patentes fue enmendada para permitir a las partes celebrar acuerdos que les permitieran resolver 

sus controversias mediante el arbitraje voluntario. Para los casos en que el arbitraje no sea 

recomendable, las partes pueden optar por otras formas de solución de disputas sin intervención 

de las cortes. Sin embargo debe considerarse que algunos estados cuentan con sus propias leyes 

en materia de arbitraje. Así por ejemplo, en Tejas antes de agosto de 1987, las cláusulas 

arbitrales de un contrato debían ser acordes con los términos específicos de la Ley. 1] 

16. AVISO 

16: l. [El aviso es fundamental ya que determina la posibilidad que tienen las partes para 

demandar el pago por concepto de daños. En ausencia de un aviso preventivo, el titular de una 

patente no puede demandar daños por las violaciones de patente ocurridas en fecha anterior a 

aquella en la que se presenta la demanda. La excepción es que los productos patentados se 

encuentren debidamente marcados. Por ejemplo, un aviso apropiado en este caso, consiste de 

una etiquta adherida a cada recipiente de gasolina patentada, conteniendo la leyenda "U .S. Patent 

No. 4,031,784". 2 Asimismo, debe considerarse si el LICENCIATARIO debe incluir la frase 

"Elaborado y vendido bajo licencia de la empresa ABC" ("manufacrured and sold under license 

1 Vernon's Ann. Tex. Stat. § 224-1. 

2 Véase 35 u.s.c. § 287. 
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of ABC corporarion "). El aviso es conveniente debido a la publicidad que brinda a la tecnología 

de la empresa ABC, pero también puede ser usado como base para demandar a ABC por los 

daños resultantes de los productos defectuosos. Si los titulares de patentes ·no marcan 

correctamente sus productos, pero desean reclamar daños a partir de que da inicio el 

incumplimiento, deben dar el aviso de incumplimiento a las partes que consideran que 

transgreden sus derechos de patente.) 

17. VIOLACIONES POR PARTE DE TERCEROS 

17: l. El LICENCIAT ARIO debe ser obligado a dar aviso al LICENCIANTE de 

cualquier incumplimiento por parte de terceros. Asimismo, es conveniente dar respuesta a los 

siguientes cuestionamientos: ¿A quién le corresponde demandar y en qué momento?, ¿Pueden 

. .. 

LICENCIANTE y LICENCIAT ARIO constituir un litisconsorcio activo?. Es de utilidad · h 

; 
' 

introducir disposiciones que. regulen la forma en que serán establecidos los reclamos y la forma '':~ .. 

en que serán divididas las sumas del dinero a pagar por concepto de un fallo de la corte. ;; 

18. INCUMPUMIENTO Y TERMINACION 

18: l. [En el contrato deben especificarse las circunstancias que dan lugar al 

incumplimento, la clase de aviso que se debe dar al LICENCIATARIO y el tiempo con que éste 

cuenta para subsanar el incumplimiento.) 

18:2. [¿Cuál es el significado de que el contrato se de por terminado? Debe indicarse 

con claridad y precisión cuáles son los derechos que subsisten-a la terminación del contrato. 

Establecer sin más que el contrato se tiene por terminado, libera al LICENCIA T ARIO de su 

responsabilidad en materia de información confidencial.] 

19. CONFIDENCIALIDAD 

19: l. [Si el LICENCIANTE va a proporcionar información confidencial al 

LICENCIATARIO, debe incluir una cláusula que regule el manejo de dicha información 

confidencial. Asimismo, las partes deben indicar si el LICENCIAT ARIO puede ser obligado a 
-· 

conservar la naturaleza y el estatus de una solicitud confidencial de patente que se encuentre 

pendiente.] 
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20. MISCELANEA 

20: l. Ley Aplicable. [Sin importar la ley que se elija, las partes deben de encontrarse 

familiarizadas con los términos de la ley para tener la seguridad de que sus derechos están 

plenamente protegidos. Es fácil acordar de manera automática que las leyes de un estado 

controlarán la interpretación de algunas de las cláusulas del contrato. Sin embargo, esto puede 

dar lugar a problemas ya que por ejemplo, un contrato exigible en Tejas pero regido por las 

leyes de otro estado y sujeto a litigio o arbitraje en otro estado, debe ser ejecutado en los 

términos de la legislación de Tejas. De lo contrario, la parte en contra de la cual se hace valer 

el cumplimiento puede alegar la nulidad de las cláusulas. 3] 

20:2. Transmisión de derechos. El LICENCIATARIO no podrá transmitir, gravar, 

otorgar licencia o transferir de otro modo este contrato o cualesquiera de los derechos en él 

previstos sin el consentimiento escrito del LICENCIATARIO. El LICENCIANTE podrá 

transmitir este contrato o los derechos de que él sea titular, sin que medie el consentimiento del 

LICENCIAT ARIO. 

20:3. Observancia de las leyes aplicables. El LICENCIATARIO se compromete a 

obtener el consentimiento de las autoridades competentes antes de iniciar las actividades previstas 

en el presente contrato. Asimismo, el LICENCIATARIO se obliga a observar las leyes locales, 

estatales y federales que rijan las actividades y eventos previstos en este contrato. 

20:4. Integridad del contrato. El presente contrato contiene el acuerdo pleno de la 

voluntad de las partes con relación al objeto del mismo. Por lo tanto, sus disposiciones derogan 

o anulan cualquier declaración previa, oral o escrita; así como cualquier compromiso, 

entendimiento, acuerdo o negociación relacionados con el presente acuerdo de voluntades. El 

texto del mismo únicamente podrá ser modificado por escrito y el documento en el cual se 

describen las modificaciones a su contenido, deberá ser finnado por la parte a la que 

corresponda dar su consentimiento para tal modificación. 

20:5. Independencia de las cláusulas del contrato. Si cualquiera de los ténninos de este 

contrato llegare a considerarse ilegal, nulo o inexigible, las disposiciones restantes serán 

3 V.T.C.A., Bus. & C. § 35.53. 
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exigibles, a no ser que·el ténnino "inexigible" se hubiere incluido expresamente en el acuerdo 

original. 

20:6. Interpretación. El idioma de este contrato es reconocido como el idioma entre las 

panes en todo lo relacionado con el contenido del mismo. Ninguna de las panes será considerada 

como la autora única del presente contrato para efectos de la interpretación de sus ténninos. 

20:7. Irrenunciabilidad. La falta de cualquiera de las panes en ejercitar alguno de los 

derechos u opciones que se otorgan en este contrato o el no insistir en el cumplimiento con 

estricta sujeción a sus ténninos y condiciones, no entrañará la renuncia a los ténninos y 

condiciones del contrato en relación con incumplimientos finuras. 

20:8. Notificaciones. Cualquier notificación, pago o declaración requerido· por este 

contrato, deberá ser entregado personalmente o remitido mediante correo cenificado, registrado 

o con derech?s postales prepagados, a los destinatarios que se indican en los párrafos 1: 1 y 1:2. 

Estos avisos serán efectivos a panir de la fecha de su entrega o cuando sean puestos en el correo 

de los E. E. U. U. con la de~ida indicación de su destinatario. Cada pane podrá designar:. un 

domicilio distinto dando aviso oportuno a la otra. [Debe considerarse la conveniencia de dar 

avisos por comunicación electrónica o mensajería rápida.] 

20:9. Cláusula del licenciatario más favorecido. [Las panes deben considerar si la _tasa 

de regalías se reducirá automáticamente para el LICENCIA T ARlO en el caso de qu':. un 

LICENCIA T ARIO posterior obtenga una tasa menor por concepto de regalías. Es conveniente 

utilizar un lenguaje que facilite la consecusión de acuerdos para el caso de incumplimientos 

previos, sin que se afecten por ello, las obligaciones de los otros LICENCIATARIOS.] 

20:10 Fuerza mayor. Las partes no serán responsables cuando el cumplimiento de las 

obligaciones o acuerdos previstos en el contrato se vea impedido, interrumpido o retardado por 

un acto de Dios o por cualquier otro suceso más allá del control de las panes (caso fonuito o 

fuerza mayor). 

El presente contrato estará en vigor hasta que un representante autorizado de cualquiera 

de las panes lo de por tenninado. 

LICENCIANTE 
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Por: _____________ _ Fecha: _________ _ 

(Nombre de la persona física) 

(Título) 

En este día de de 19 __ , compareció ante nú personalmente el (la) 
señor( a) , consta ante mí que se trata de 
la misma persona que ha suscrito el presente documento como representante autorizado(a) del 
señor(a) (nombre del licenciante), y consta ante mí que manifiesta haber suscrito el presente 
documento libre y voluntariamente para todas y cada una de las consideraciones y efectos que 
en el mismo se expresan. 

Notario Público 
·. Mi Comisión Expira el día: _____ _ 

LICENCIA T ARIO 

Por: --------------- Fecha: _______ _ 

(Nombre de la persona física) 

(Título) 

En este día de , de 19 , compareció ante nú personalmente 
el señor( a) , ante mí consta que se trata de la misma 
persona que ha suscrito el presente documento como representante autorizado(a) del señor(a) 
(nombre dellicenciatario), y consta ante nú que manifiesta haber suscrito el presente documento 
libre y voluntariamente para todas y cada una de las consideraciones y efectos que en el mismo 
se expresan. 

Notario Público 
Mi comisión expira el día _____ _ 
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"APENDICE B" 

CONVENCIONES SOBRE LA PROTECCION INTERNACIONAL 
A LOS DERECHOS DE LA PROPIEDAD INDUSTRIAL 

• 1 

La regla es que los derechos de propiedad industrial son válidos únicamente en el país 

en el cual se otorgan. Por lo tanto,' su protección en otros países debe tramitarse por separado. 

Esta regla admite excepciones, las patentes holandesas son efectivas no únicamente en el 

territorio europeo sino también en algunos otros países como las Antillas Holandesas, por 

ejemplo. 

Hoy en dia existen numerosas convenciones y organizaciones que desempeñan un papel 

importante en la protecCión y transferencia de los derechos de propiedad industrial. En el 

presente trabajo se desarrollan las siguientes: 

a. La Convención de París para la Protección de la Propiedad Industrial 

(Convención de París); 

b. Acuerdos restringidos abiertos únicamente a miembros de la Convención 

de París, incluyendo un acuerdo relativo al registro internacional de marcas 

registradas; 

c. Otras convenciones internacionales: 

i. La Convención Sobre el Otorgamiento de Patentes Europeas (CPE); 

ii. La Convención de Patentes Europeas del Mercado Común (CPC), y 

iii. La Convención de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual 

(OMPI), que regula la protección internacional de los derechos de la 

propiedad industrial; 

d. Organizaciones internacionales: 

i. Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial 

(ONUDI), la cual promueve el desarrollo industrial en los países en 

desarrollo, y 
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n. La Conferencia de las Naciones Unidas Sobre Comercio y Desarrollo 

(COCODE), que determina las políticas que deben adoptar los 

gobiernos para acelerar el proceso de industrialización de sus países. 

l. La Convención de París 

La Convención de París Para la Protección de la Propiedad Industrial, mejor conocida 

como la Convención de París, entró en vigor el 20 de marzo de 1883. Su texto ha sido revisado 

en diversas ocasiones, la última se efectuó en Estocolmo, Noruega, el 14 de julio de 1967. La 

administración de este instrumento jurídico le corresponde a la OMPI. 

Aspira a proteger los derechos de propiedad industrial en el territorio de los países 

miembros y para ello, establece ciertas reglas que deben observar dichos países. Con una 

membresía de once Estados la Convención entró en vigor en enero de 1883. Para enero de 1991 

su membresía ascendía ya a los ciento dos signatarios. 

Sustenta el principio fundamental de que los nacionales de un pais miembro gozarán en 

cualquier otro pais miembro, de los mismos derechos de propiedad industrial que los nacionales. 

La Convención abarca todos los derechos de propiedad industrial, incluyendo patentes, man;as 

comerciales, diseños industriales, modelos de utilidad, nombres comerciales, denominaciones 

de origen y prácticas de competencia desleal. 

Contiene disposiciones relevantes en materia de prioridad. Quien ha solicitado una 

patente o una marca registrada en un país contratante, puede presentar su solicitud en otro país 

miembro y obtener que se le acredite en éste, la fecha en que la solicitud fue presentada en el 

primer pais. Las solicitudes de las contrapartes extranjeras deben presentarse dentro de los doce 

meses siguientes a la primera fecha de presentación a fm de que se acredite esa fecha como la 

de presentación efectiva de la solicitud extranjera. En el caso de las marcas comerciales, las 

solicitudes de la contraparte extranjera, se deben hacer dentro de los seis meses siguientes a la 

primera fecha de presentación. 

El artículo 5(A) dispone que cada pais miembro podrá adoptar medidas idóneas para 

prevenir el "abuso" de los derechos que se encuentran amparados por las patentes. Dichas 
~ 

medidas pueden incluir el decomiso de la patente o el otorgamiento de una licencia obligatoria. 

Asimismo, el Tratado dispone expresamente que cualquier licencia de esta naturaleza tendrá el 
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carácter de no-transferible y no-exclusiva. 

La omisión en cuanto a trabajar la patente se considera un abuso que justifica el 

otorgamiento de una licencia obligatoria. En este caso, existe un período de gracia de cuatro 

años contados a panir de la fecha de presentación de la solicitud o de tres años a panir de la 

fecha de aceptación de la solicitud, el que sea mayor. El decomiso de una patente como 

consecuencia de no trabajarla, pudiera no ocurrir hasta los dos años siguientes al otorgamiento 

de la patente obligatoria. 

Preocupados por los efectos de la titularidad extranjera de las patentes en su territorio 

y por el hecho de que aparemementa muchas de esas patentes no estuvieran siendo trabajadas, 

hacia 1974 los países en desarrollo solicitaron la revisión del texto de la Convención de París. 

Argumentaban que sus procesos de industrialización se estaban viendo afectados y que el hecho 

de incluir medidas restrictivas en los acuerdos de licencia, no implicaba que las patentes no 

fueran a ser otorgadas. ·· 

Por esta razón, los países en desarrollo demandaron el otorgamiento de licencias 

obligatorias a terceras personas en aquellos casos en que el licenciatario omitiese trabajar una 

licencia exclusiva. Esta propuesta aún se discute en las deliberaciones sobre reformas a la .~ .. •:.v 

Convención de París. 

2. El Acuerdo de Madrid 

El Acuerdo para el Registro Internacional de Marcas fue firmado en Madrid el 14 de 

abril de 1891. Su texto, al igual que el de la Convención de París, ha sido revisado en 

numerosas ocasiones. 

La fmalidad del Acuerdo de Madrid es regular el registro de aquellas marcas cuyos 

titulares sean personas con domicilio, nacionalidad, o establecimiento comercial real y efectivo 

en un pais miembro del Acuerdo. El registro obtenido bajo el Acuerdo es considerado como un 

"registro internacional" ya que tiene validez en todos los países miembros de la Unión de 

Madrid. Este tratado es administrado por la OMPI. 

Para obtener los beneficios previstos en el Acuerdo de Madrid, la marca del solicitante 

deb~ ser registrada en la oficina nacional de su propio pais y una vez cumplido este requisito, 

el solicitante puede pedir el registro internacional por conducto de la oficina nacional. 
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Una vez efecruado el registro internacional, la OMPI lo publica y lo comunica a cada pais 

miembro donde el solicitante busca protección. A más tardar, dentro de un año a partir de que 

reciba la comunicación, cualquier pais podrá rehusar la protección a la marca en su territorio, 

siempre que existan las bases para ello en los términos de la Convención de París. En caso de 

que un pais miembro formule un rechazo de esta naturaleza, el propietario de la marca podrá 

continuar el procedimiento ante la oficina nacional del Estado denegante o ante los tribunales de 

dicho Estado. Si transcurre un año sin que se presente rechazo del registro, la solicitud se 

convertirá en un registro internacional, cuyo efecto será el de un registro nacional para cada pais 

miembro. 

El acuerdo de Madrid prevé una vigencia de veinte años para los registros 

internacionales, renovable por períodos similares de tiempo. Durante los primeros cinco aíi.os 

la validez del registro internacional depende del registro doméstico mas una vez transcurridos 

los primeros cinco años, el registro internacional cobra autonomía con relación al doméstico. 

Hasta abril de 1991 eran parte del Acuerdo de Madrid los siguientes países: 

Alemania Egipto Marruecos 
Algeria España Polonia 
Austria Francia Ponugal 
Bélgica Holanda Rumania 
Bulgaria Hungria- San Marino 
China Italia Sudan 
Corea del Narre 
Cuba 
Checoeslovaquia 
Egipto 

Liechtenstein 
Luxemburgo 
Mónaco 
Mongo tia 

Suiza 
Vietnam 
Yugoeslavia 

Numerosos países del mundo incluyendo a los Estados Unidos, el Reino Unido y Japón, 

no forman parte del Acuerdo. Para los Estados Unidos, el daño potencial que implica suscribir 

este tratado, es mayor. que los posibles beneficios que pudieran derivarse. En efecto, muchos 

países miembros cuentan con un sistema de registro de marcas .que requiere únicamente el 

depq,sito de una forma y una cuota, de manera que crearía confusión y conflicto duplicar los 

procedimientos administrativos y las acciones judiciales. 
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3. El Tratado de Cooperación de Patentes (TCP) 

El TCP fue flrlilado en washington, D _C., el 19 de junio de 1970 y ha sido suscrito por 

los siguientes Estados: 

Alemania Cote D 'Ivoire Irlanda Rep. Centroafricana 
Australia Checoeslovaquia Italia Rep. de Corea 
Austria Dinamarca Japón Rep. Democrática 

Popular de Corea 
Barbados España Liechcenstein Rumania 
Bélgica Estados Unidos de Luxemburgo Senegal 

América 
Benin Federación Rusa Madagascar Sri Lanka 
Brasil Finlandia Malawi Sudán 
Bulgaria Francia Mali Suiza 
Camerún Gabón Mauricania Togo 
Canadá1 Grecia Mónaco 
Chad Holanda Noruega 
Congo [Jungria Polonia 

El TCP facilita la presentación de solicitudes de patente a nivel internacional. Establece 

la posibilidad de obtener una patente en los países contratantes mediante la presentación de una 

solicitud internacional única, la cual surte el efecto de una solicitud nacional para cada uno de 

los países miembros. Sin embargo, el TCP no obliga a que se otorgue la patente pues este acto 

únicamente corresponde al Estado en el que se solicita protección. 

La importancia del TCP radica en que permite que transcurran hasta 30 meses a partir 

de la fecha de prioridad, antes de la presentación de las solicitudes nacionales o regionales en 

las que se reclame fecha de prioridad. Así, el solicitante cuenta con mayor tiempo para conocer 

los aspectos técnicos y el valor económico de la invención ames de hacer erogaciones por 

concepto de traducciones, cuotas nacionales de solicitud y abogados o agentes de patentes 

locales. Este período de tiempo le permite al solicitante obtener una patente en mejores 

condiciones, celebrar contratos de licencia y desarrollar estrategias de mercado. 

1 Nota Importante: La legislación de implementación de Canadá 
puede ser anticonstitucional. Antes de usar el TCP para presentar 
solicitudes en canadá, se debe solicitar el consejo de un abogado 
de ese pais. 
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El TCP cuenta con dos capítulos. El Capítulo I lo integran Grecia, España, Liechtenstein 

y Suiza. En estos países las solicitudes deben presentarse dentro de veinte meses contados a 

partir de la fecha de prioridad. El capítulo II lo integran casi todos los demás países 

industrializados, y en este caso las solicitudes pueden ser presentadas por conducto del TCP 

hasta treinta meses después de la fecha de prioridad. 

Si en la solicitud internacional (TCP) se designa al CPE como "pais", la decisión para 

solicitar la protección en Grecia, España, Suiza y Liechtenstein puede posponerse al designar 

al CPE para el trámite nacional del análisis previsto en el Capítulo II y depositando las patentes 

que sean otorgadas por conducto del CPE en Grecia, España y/o Suiza. 

El capítulo I del Tratado, establece una investigación internacional, mediante la cual, el 

solicitante puede corregir sus reivindicaciones antes de presentar las solicitudes nacionales en 

los países que son miembros del Capítulo I. 

El capítulo II estllblece un examen internacional preliminar que los solicitantes pueden 

pedir dentro de los diecinueve meses siguientes a la fecha de prioridad. La petición prorroga la 

fase nacional hasta el trigésimo mes de la fecha de prioridad. Si para el décimo noveno mes el 

solicitante no ha pedido un examen preliminar, aún puede optar por presentar la solicitud 

nacional prevista en el capítulo I antes de que finalice el vigésimo mes. 

4. Tratado de Budapest Para el Reconocimiento Internacional del Depósito de 

Microorganismos (Tratado de Budapest) 

El Tratado de Budapest entró en vigor el 19 de agosto de 1980 y regula el depósito 

internacional de microorganismos, Cada país contratante reconoce la conveniencia de hacer el 

dépósito de microorganismos en un depósito internacional apropiado. 

Al 31 de diciembre de 1990, veintitrés Estados eran miembros del Tratado de Budapest: 

Alemania 
Australia 
Austria 
Bélgica 
Bulgaria 
Corea del Sur 
Checoeslovaquia 

Estados Unidos de América 
Federación Rusa 
Finlandia 
Filipinas 
Francia 
Holanda 
Hungría 
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Liechtenstein 
Noruega 
Suecia 
Suiza 
Reino Unido 
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Dinamarca Italia 

5. Convención Sobre el Otorgamiento de Patentes Europeas 

.·~'."·~, 
! 

La Convención Sobre el Otorgamiento de Patentes Europeas crea la Oficina Europea de 

Patentes (OEP), fue firmada en Munich el5 de octubre de 1973 y entró en vigor el 7 de octubre 

de 1977. Las solicitudes de patente europea han sido presentadas desde el primero de junio de 

1978. La Convención ha sido ratificada por diecisiete países, incluyendo los de la Comunidad 

Europea; actualmente son miembros: 

Austria 
Bélgica 
Dinamarca 
Filipinas 
Finlandia 
Francia 

Holanda 
Hungria 

. Italia 
Japón 
Liechtenstein 
Noruega 

Suecia 
Suiza . 
Reino Unido 
Estados unidos de América 

r -
La Convención establece un procedimiento único para la obtención de patentes y una 

legislación uniforme en la materia. La patente europea confiere a su titular los mismos derechos 

que una patente nacional que se otorga en cada país miembro. Las leyes nacionales de estos 

países incluyen disposiciones que prolu'ben la violación de las patentes europeas. 

6. Convención sobre Patentes Europeas del Mercado Común (Convención de Patentes 
Comunitarias) 

La Convención de Patentes Comunitarias (CPC) fue firmada en Luxemburgo el 15 de 

diciembre de 1975 por los entonces nueve delegados de los países miembros de la Comunidad 

Europea, su propósito era la creación de una patente única. La CPC no ha entrado en vigor, sin 

embargo, el 22 de diciembre de 1989 los doce Estados comunitarios celebraron en Munich un 

tratado por el que se creó la Patente Europea Unica Para el Mercado Común. 

Cuando entre t:n vigor el Acuerdo de 1989, el solicitante de la Comunidad Europea 

contará con la alternativa de elegir entre la patente europea o la patente comunitaria. En todo 

cas~. el examen será realizado por la Oficina Europea de Patentes. La diferencia entre una y otra 

consiste en que la patente europea funciona como una patente nacional en cada uno \de los países 
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para los que es otorgada y su protección se limita exclusivamente al territorio de dichos Estados. 

En cambio, la patente comunitaria otorga un derecho de propiedad industrial de carácter 

supranacional y brinda protección uniforme en toda la Comunidad Europea, siendo además 

transferible y revocable como una sola unidad. 

La Oficina Europea de Patentes será la autoridad competente para administrar las patentes 

comunitarias. Asimismo, se creará la Corte Central Europea de Apelaciones para determinar 

tanto la validez como la violación de las patentes comunitarias y para asegurar una aplicación 

uniforme de la ley. 

[ El Acuerdo fue firmado el 21 de diciembre de 1989 por los representantes de los 

gobiernos europeos y requiere de ratificación para su entrada en vigor, por lo que cada 

parlamento nacional debe darle su aprobación. Para algunos observadores es aún dudoso 

que Dinamarca e Irlanda puedan dar su consentimiento. 

En virtud de que el Acuerdo no entró en vigor el 15 de diciembre de 1991, los países 

miembros han preferido esperar otra reunión gubernamental. Se estima que en la 

próxima conferencia, un número inferior a los doce estados miembros adoptará. la 

decisión de implementar el Acuerdo. De ser así, la patente comunitaria estará en 

funcionamiento a partir del primero de enero de 1993. (Nota del Editor: Muchas 

decisiones del mercado común se encuentran en espera de los resultados de las elecciones 

presidenciales en los Estados Unidos.)] 

7. Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) 

La OMPI administra diversas convenciones en materia de propiedad intelecrual, entre las 

que destaca la Convención de Paris. En 1974 la OMPI se convirtió en una agencia especial de 

la Organización de las Naciones Unidas. Persigue el objetivo de mantener la integridad del 

sistema de propiedad intelecrual en el mundo. 

8. Organización de las Naciones Unidas Para el Desarrollo Industrial (ONUDI) 

La ONUDI fue establecida en 1967 para promover el desarrollo industrial de los países 

en desarrollo. Busca solucionar problemas técnicos específicos, retos gerenciales y necesidades 

de entrenamiento vinculadas a los programas de fomento y a la industrialización. 
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Con frecuencia, el trabajo de la ONUDI se lleva a cabo por requerimiento especial de 

los gobiernos. Ha brindado asesoría a diversos países en lo relativo al establecimiento de oficinas 

de transferencia tecnológica y a la creación de leyes adecuadas en la materia. 

Asimismo, la ONUDI propicia la cooperación entre las personas que transfieren 

tecnología y las que la reciben. Esta organización fomenta el flujo y el intercambio de tecnología 

en el mundo. 

• 
1 

9. Conferencia de las Naciones Unidas Para el Comercio y Desarrollo (COCODE) 

La COCODE cuenta con una membresía de 152 Estados. Elabora políticas que deben 

adoptar los gobiernos para acelerar el proceso de industrialización. Ha orientado sus esfuerzos 

a la creación de un Código de Conducta Para La Transferencia de Tecnología, el cual no ha 
1 

tenido éxito a la fecha. 

El primer Proyecoo de Código de Conducta fue elaborado en 1975 por un grupo de países 

en desarrollo cuya idea era:celebrar un tratado con reglas tanto nacionales como internacionales 

para la transferencia de tecnología. El proyecto prohibe las prácticas restrictivas al com~rcio, 

establece un tratamiento especial para los países en desarrollo y marca lineamientos generales .. . ... ·;;: 

en materia de ley aplicable y de solución de controversias. 

En la óptica de los países desarrollados el Proyecto de Código de Conducta es adyerso 

a sus intereses ya que permite un tratamiento diferenciado, más favorable para las compañías 

domésticas de los países en desarrollo. Para muchas corporaciones, el Proyecto representa un 

obstáculo al establecimiento de subsidiarlas en el extranjero. 

Ante este panorama, los países desarrollados han demandado un trato uniforme, en tanto 

que los países en desarrollo mantienen su exigencia por un trato más favorable. Debido a las 

posiciones antagónicas, no parece viable que el Código de Conducta vaya a ser aprobado en las 

próximas reuniones de la COCODE. 

10. El Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLC) 

El TLC fue firmado por los representantes de los Estados Unidos, Canadá y México el 

17 cÍe diciembre de 1992 y varias de sus disposiciones entraron en vigor a partir del primero de 

enero de 1994. Sus objetivos son eliminar las barreras comerciales, fomentar el comercio leal, 
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ampliar las oportunidades de inversión y facilitar la consecución posterior de acuerdos entre los 

países contratantes. El TLC establece procedimientos para la solución de controversias y crea 

la Comisión Trilateral de Comercio. Contiene estándares mínimos de carácter obligatorio para 

la protección de los derechos de propiedad intelecrual, incluyendo patentes, derechos de autor, 

marcas comerciales, indicaciones geográficas de origen para los bienes, diseños industriales, 

diseño de equipos de circuitos integrados, secretos comerciales y señales de satélite codificadas. 

El Tratado requiere que los países miembros observen ciertas convenciones 

internacionales, incluídas la Convención de París y la Convención de Berna. Las partes no 

pueden otorgar tratamiento más favorable a sus ciudadanos, sino que deben tratar sobre bases 

iguales a los ciudadanos de los tres países. 

11. Acuerdo de la Organización Mundial de Comercio para Aspectos Comerciales 
Relacionados co~ los Derechos de Propiedad Intelectual (TRIPs) 

La Organización Mundial de Comercio (OMC) cobró vida el primero de enero de 1995 

y se encuentra integrada por ochenta y un países: 

Alemania Ghana Malasia Santa Lucía 
Antigua y Barbuda Grecia Malta San Vicente y Las 

Granadinas 
Argentina Guyana Marruecos Senegal 
Australia Holanda Mauritania Singapur 
Austria Honduras Mauricio Sudáfrica 
Bahrein Hong Kong México Sri Lanka 
Bangladesh Hungría Myanmar Surinam 
Colombia Islandia Namibia Swazilandia 
Comunidad Europea India Nigeria Suecia 
Costa Rica Indonesia Noruega Tanzania 
Costa de Marfil Italia Nueva Zelanda Tailandia 
Dinamarca Japón· Pakistán Uganda 
Dominica Kenia Paraguay Uruguay 
España Korea Perú Venezuela 
Estados Unidos de Kuwait Portugal Zambia 
América 
Filipinas Lesotho Reino Unido 
Finlandia Luxemburgo República Checa 
Francia Macao Rep. de Eslovaquia 
Gaóón Malawi Rumania 
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Los siguientes países se encuentran en proceso de adhesión a la OMC: 

Algeria Eslovenia Papúa Nueva Guinea 
Angola Grenada Polonia 
Benin Guatemala Qatar 
Bolivia Guinea Bissau Rep. Centroafricana 
Burkina Faso Haití Rep. Dominicana 
Burundi Islas Fiji Ruanda 
Camerún Islas Salomón Sierra Leona 
Chad Israel San Kitts y Nieves 
China Jamaica Suiza 
Congo Lichtenstein Togo 
Cuba Madagascar Trinidad y Tobago 
Chipre Mali Túnez 
Djibouti Moldavia Turquía 
Egipto Mozambique Zaire 
El Salvador Nicaragua Zimbabwe 
Emiratos Arabes Unidos .. Nigeria 

El acuerdo de la OMC establece la observancia de procedimientos sustantivos previstos 

en las convenciones ya existentes, introduce mecanismos de protección y procedimientos 

obligatorios. A partir del primero de enero de 1995 los países miembros de la OMC deben tratar 

a los nacionales de los otros países miembros sobre bases equitativas sin favorecer a sus 

nacionales o a los nacionales de cualquier otro pais miembro, en el otorgamiento y protección 

de los derechos de propiedad intelecruaL El resto de las disposiciones del acuerdo están sujetas 

a períodos de transición de un año para los países desarrollados, cinco años para los países en 

desarrollo y once años para los países menos desarrollados. 

Las disposiciones en materia de patentes requieren que cada miembro de la Ol\1C cumpla 

con los acuerdos sustantivos de la Convención de París. Se requiere también un plazo mínimo 

de veinte años contados a partir de la presentación de la solicirud y se amplían los conceptos de 

violación a patentes al incluir los casos de las ofertas de venta no autorizadas y de las 

importaciones no autorizadas de productos patentados . 

·····•·N~ 
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• · En cuanto a los derechos de autor se requiere que cada miembro de la OMC cumpla con 
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los requisitos de la Convención de Berna. 2 Asimismo, el Acuerdo de la OMC contempla la 

protección a los derechos de autor para los programas de cómputo y las compilaciones de datos 

o de material cuya originalidad se deba a su especial selección o arreglo. Determina un tiempo 

mínimo de protección a nivel internacional que consiste en la vida del autor más cincuenta años, 

o bien, cincuenta años cuando el término no se encuentre referido a la vida del autor. El acuerdo 

dispone también que los países miembros proveerán protección para marcas comerciales, 

indicaciones geográficas del origen de los bienes, diseños industriales, diseños de aparatos de 

circuitos integrados y secretos comerciales. 

PATENTES EN EUROPA OCCIDENTAL 

Como resultado de la Convención de Patentes Europeas, se han presentado 

modificaciones en el sistema nacional de patentes de los países de Europa Occidental. En 

realidad, la presentación de solicitudes nacionales de patentes ha decrecido debido al sistema 

regional de solicitudes europeas. 

A continuación se incluye una síntesis con información relevante en materia de patentes para 

cada pais de europa occidental. 

2 Articules 1 al 21 y el Apéndice, con exclusión de lo 
dispuesto por el articulo sexto sobre "derechos morales". 
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ANDORRA 

Andorra carece de leyes específicas en materia de patentes y· marcas comerciales. 
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AUSTRIA 

PAIENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París, Convención de Patentes Europeas 
(CPE), Tratado de Cooperación de Patentes (TCP), Tratado de Budapest y Acuerdo de la OMC 
Para aspectos de Comercio Relacionados Con Los Derechos de Propiedad Intelectual (TRIPs). 

REQUISITOS: Absoluta novedad2
, invención no obvia y capaz de uso industrial. 

EXCEPCIONES: Métodos de tratamiento quinírgico o terapéutico del cuerpo 
humano y métodos de diagnóstico practicados en el cuerpo humano. 

EXAMEN: Procedimiento formal de examen. 

PUBLICIDAD: Una vez que la solicitud es aceptada, se publica el aviso y la 
solicitud permanece abierta para inspección pública. 

OPOSICION: Existe procedimiento si se solicita dentro de 4 meses siguientes al 
aviso. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 18 años a panir de la fecha de publicación, 
sin exceder de 20 años a. partir de la fecha de presentación (la duración máxima de 20 años no 
es aplicable a las patentes que fueron presentadas antes del primero de diciembre de 1984); 20 
años desde el día de la solicitud cuando los TRIPs entren en vigor en Austria. 

PAGOS: Deben realizarse dentro de los 3 meses a partir de la fecha en que se 
vuelven exigibles pero sin que excedan de los seis meses contados a partir de dicha fecha. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOT ACION: No se requiere prueba. 

ACCIONES CONJRA EL INCUMPUMJENTO: Normalmente deben ser 
presentadas ante las cortes comerciales de Viena. Puede pedirse la suspención temporal, 
destrucción de artículos trasgresores y pago de inde~ción; asimismo, los casos de 
incumplimiento intencional pueden ser demandados ante las cortes criminales y éstas pueden 
decretar mul~· prisón o confiscación de los artículos ilícitos. 

Existen patentes de adición y patentes de diseño. 

2 Con limitadas excepciones. 
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BELGICA 

PATENTES' 

CONVENTIONS: La Convención de París, CPE, TCP, el Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta noveda112• 

EXCEPCIONES: Métodos de tratamiento quiiúrgico o terapéutico en humanos 
o animales, métodos de diagnóstico practicados en humanos o animales. 

EXAMEN: No existe examen formal. 

PUBLICIDAD: Generalmente se encuentra abierta para inspección del público 
a partir del día del otorgamiento, pero puede serlo antes a petición del solicitante. 

OPOSICION: No disponible. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de la solicitud 
o 6 años desde la fecha de la presentación si no se ha pedido un reporte de investigación dentro 
de un período razo~ble de; tiempo. ' 

CUOTAS: Pueden pagarse sin el cobro de multas dentro del mes siguiente a Ia . 
fecha límite y con multa, dentro de los cinco meses siguientes: existe la posibilidad de ·la 
restitución de derechos por falta de pago, a partir del sexto mes siguiente a la fecha límite, pero 
no después del octavo mes. 

MARCADO: No es obligatorio. 

TRABAJO: Puede solicitarse una licencia no exclusiva en los casos en los que 
la invención no ha sido explotada dentro de los 4 años siguientes a la fecha de la solicitud o 
bien, dentro de los 3 años siguientes a la fecha de otorgamiento, la que sea mayor. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Los procedimientos por incumplimiento 
deben ser solicitados dentro de los cinco años siguientes al incumplimiento: la Coret puede 
otorgar la suspención y puede requerir compensación por concepto de daños. Cuando el 

1 La Ley de Patentes de Bélgica del 28 de marzo de 1984 entró 
en vigor el primero de enero de 1987. Esta ley introdujo cambios 
sustanciales y derogó las patentes de adición. 

1 El arte anterior incluye las solicitudes de patente de 
Bélgica, esfuerzos inventivos y capacidad de aplicación industrial. 
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incumplimeinto es de mala fe, la corte puede ordenar la confiscación de los artículos ilícitos y 
de los instrumentos utilizados para su manufactura . 

.. 
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CIUDAD ESTADO DEL VATICANO 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de Paris. 

La Ciudad del Vaticano no tiene leyes especiales en materia de propiedad 
intelectual (incluyendo invenciones y marcas comerciales). Las leyes italianas sobre propiedad 
intelectual se aplican a los asuntos concernientes al Vaticano. 
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CHIPRE 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París. 

._ 

La ley no exige el registro original de una patente en Chipre. Sin embargo, los titulares 
de patentes británicas pueden presentar su solicitud para que la patente sea registrada en Chipre 
dentro de lo 3 años siguientes a la fecha en que obtuvieron la patente en el Reino Unido. En este 
caso, el Certificado de Otorgamiento de Carta Patente tendrá una duración igual al tiempo 
restante de la patente británica. 

·. 
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DINAMARCA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

EXCEPCIONES: Variedades de plantas y animales y procesos biológicos 
esenciales para la producción de plantas y animales (los productos y procesos microbiológicos 
son patentables); los productos farmacéuticos son patentables en el caso de las solicitudes 
presentadas después del primero de diciembre de 1983. 

PUBLICIDAD: Los archivos se encuentran abiertos al público 18 meses después 
de la fecha de prioridad. La noticia de aceptación se publica después del pago de los derechos. 

OPOSICION: Debe ser presentada dentro de los 3 meses siguientes a la 
publicación del aviso. 

DURACIGN DE LOS DERECHOS: 20 años contados a partir de la fecha de la 
solicitud. 

PAGOS: Los pagos deben hacerse con una anticipación de 3 meses. Existe un 
período de gracia de 6 meses mediante el pago de una multa del 20% de la cantidad adeudada. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOTACION: La licencia obligatoria puede ser obtenida si la invención no 
ha sido trabajada dentro de los 3 años siguientes a su otorgamiento o dentro de los 4 años 
siguienntes a la fecha de su presentación. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Se puede obtener una orden de 
suspención y el pago de daños. En el caso del incumplimiento de mala fe puede imponerse una 
multa en tanto que en los casos de conducta dolosa puede imponerse pena de prisión. 

B-19 

l 



·---------~ -. - 1 

ESPAÑA 

PAIENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, CPVP, TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad (el arte anterior comprende la información 
contenida en los archivos existentes de patentes españolas o en las solicirudes de modelos de 
utilidad); las invenciones deben ser capaces de aplicación industrial y deben implicar un paso 
inventivo. 

EXCEPCIONES: Variedades animales y procesos esencialmente biológicos para 
la producción de plantas o animales (excepto procesos los microbiológicos que son susceptibles 
de ser patentados); métodos de tratamiento. quirúrgico o terapéutico y métodos de diagnóstico 
practicados en humanos y animales; procesos químicos, farmaceuticos o microbiológicos, 
patentables a partir del 7 de ocrubre de 1992. · · 

EXAMEN: No se practica el examen de paso inventivo ni el de novedad; de 
cualquier forma, las reivlndicacione pueden ser rechazadas sobre la base de una absoluta falta 
de novedad. 

PUBLICACION: Permanece abierta para inspección del público después de los 
18 meses de la presentación de la solicirud o de la fecha de prioridad. 

OPOSICION: Existe un procedimiento disponible aún antes de que se otorgue 
la patente. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación 
(las patentes españolas y las patentes europeas que sean convalidadas, se reconocen en España, 
incluídas las provincias de Islas Baleares e Islas Canarias, así como las municipalidades de Ceuta 
y Melilla). 

PAGOS: Pueden realizarse aún dentro de los 65 meses a partir de la fecha en que 
se hicieron exigibles, pero mediante el pago de una multa; en los casos de falta de pago, es 
posible restaurar los derechos de patente, si logra probarse que la falta de pago se debe a 
motivos de fuerza mayor. 

MARCADO: No es obligatorio, aunque los bienes generalmente se marcan con 
la expresión "Patente ~pañola" o bien, "Pat. No. __ .. 

EXPLOTACION: Licencias obligatorias pueden ser-" otorgadas por la explotación 

1 Modelos de utilidad, disponibles, 
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insuficiente de las patentes dentro de los 4 años siguientes a la fecha de presentación de la 
solicitud o dentro de 3 años a panir de la publicación del aviso de expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Los trasgresores se encuentran sujetos 
tanto a la legislación civil como a la legislación penal; existe compensación por concepto de 
daños; multas y prisión. Los artículos trasgresores o la maquinaria usada para fabricarlos, 
pueden ser objeto de confiscación o embargo. 
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RN1ANDIA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, Tratado de Budapest y TRlPs. 

REOUISITOS: Absoluta novedad1 (el arte anterior incluye cualquier solicitud 
de patente finlandesa o de solicitud TCP en la que se designe a Finlandia en el expediente aún 
y cuando esas solicitudes no se encuentren a disposición del público en la fecha de presentación 
de la solicitud); asimismo, se requiere que sea susceptible de aplicación industrial y pasos 
inventivos. 

EXCLUYENTES: Durante un período transitorio de tiempo, los productos 
farmacéuticos y los ingredientes alimenticios no son patentables; se excluyen también los 
métodos quirúrgicos, terapéuticos y de diagnóstico para tratamiento de humanos o animales. 

EXAMEN: Examen formal. 

PUBLICIDAD: El expediente permanece abierto para inspección del público 
desde los 18 meses a partir ya sea de la solicitud o de la fecha de prioridad. 

OPOS!CION: Puede interponerse por cualquier persona, dentro de los 3 meses 
siguientes a la fecha del aviso de que la solicitud está a disposición del público para consulta 
(esta fecha de aviso es distinta a la fecha de publicación provisional). 

DUMCION DE LOS DERECHOS: 20 años a partir del día de presentación de 
la solicitud de patente. 

PAGOS: A partir del primero de septiembre de 1985 los pagos deben hacerse 
tanto por concepto de las patentes como de las solicitudes de patente y deben ser pagados dentro 
de los seis meses siguientes a la fecha en que son exigibles, mediante la adición de un 20% por 
concepto de multa. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOIACION: Cualquier persona que desee explotar la invención en 
Finlandia, podrá obtener una licencia obligatoria a los 3 años de que la patente fue otorgada o 
a los 4 años de la presentación de la solicitud, en aquellos casos en los que el titular no tenga 
excusa suficiente por D() haber trabajado la invención. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Pueden obtenerse la suspensión 

1 Con limitadas excepciones. 
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interlocutoria y la pennanente, así como el pago de daños. A las personas que deliberadamente 
o por negligencia no cumplan, se les podrá requerir el pago de la totalidad de los daños, en tanto 
que un trasgresor inocente podrá ser requerido a pagar úrúcamente una compensación razonable. 
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FRANCIA 

PATENIES1 

CONVENCIONES: La Convención de París, TCP, CPE. el Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad 2 (el arte anterior incluye la solicitud previa 
de patentes francesas, solicitud de patentes europeas o internacionales, aún y cuando éstas no 
se hubieran publicado en la fecha de presentación o en la de prioridad}. 

EXCEPCIONES: Tratamiento quirúrgico o terapéutico para humanos o animales, 
o métodods de diagnóstico para humanos o animales. 

EXAMEN: Puede pedirse un procedimiento de aviso documentado que incluya 
la descripción del arte cuya novedad, obviedad o naturaleza de arte anterior, serán evaluados. 
La patente es normalmente otorgada a menos que la falta de novedad sea evidente. Si no se 
requiere el aviso documentado, la solicitud se convierte en forma automática en una solicitud 
de certificado de utilidad, la cual confiere los mismos derechos que una patente salvo que la 
duración es de 6 años en vez de 20. 

PUBLICIDAD: El expediente se pone a disposición del público a los 18 meses 
de la presentación de la solicitud o de la fecha de prioridad, a menos que el solicitantye requiera 
una una publicación previa. 

OPOSICION: No existe procedimiento formal de oposición; de cualquier forma, 
los terceros pueden presentar sus observaciones,/ las que deberán ser contestadas por el 
solicitante. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de la 
presentación. Las patentes son efectivas en la República de Francia, Mayotte, Nueva Caledonia 
y Dependencias, Saint Pierre y Miquelon, Wallis y Futuna, Polinesia Francesa, Islas Australes 
Francesas y los Territorios Antárticos Franceses. 

PAGOS: Pueden hacerse dentro de los seis meses siguientes a la fecha en la que 
son exigibles con una multa por pago tardío. 

MARCADO: No es obligatorio, de acudirse a éste debe usarse la expresión 
"Brevet No. ___ • 

' ' Existen certificados de utilidad y adición. 

2 Con ciertas excepciones. 
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· EXPLOTACION: Licencias obligatorias no exclusivas se encuentran disponibles 
en aquellos casos en que la invención no ha sido trabajada sin causa justificada, durante 3 años 
a partir de la fecha del otorgamiento de la patente o durante 4 años a partir de la fecha de 
presentación de la solicitud. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Se encuentran disponibles medidas de 
suspención preliminar; antes de interponer una demanda, el titular de la patente debe solicitar 
que se verifique una diligencia que le permita al actuario (huissier) colectar los medios de prueba 
existentes. El titular de la patente puede obtener el pago por daños iguales a los que él o sus 
licenciatarios hubieran obtenido de no haber existido la trasgresión. Asimismo, la corte puede 
confiscar los artículos infractores o los medios de producción. 
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GRECIA 

PATENTES 1 

CONVENCIONES: Convención de París, CPE, TCP (Capítulo 1), TRIPs. 

REOUISITOS: Absoluta novedad2
, pasos inventivos y posibilidad de aplicación 

industrial. 

EXCEPCIONES: Los productos farmacéuticos son patentables a partir del 7 de 
octubre de 1992. Se excluyen los métodos quirúrgicos o terapéuticos de tratamiento y métodos 
de diagnóstico practicados en humanos o animales; variedades de plantas o animales y procesos 
biológicos para la producción de plantas o animales, excepto los productos y procesos 
microbiológicos. 

EXAMEN: Sólo con respecto a forma y a patentabilidad per se. 

' PUBLICIDAD: Abierta para inspección pública y copias disponibles después del 
otorgamientro de la patente. 

OPOSICION: No hay procedimiento. 

DUMCION DE DERECHOS: Las patentes solicitadas después del primero de 
enero de 1988 tienen una duración de 20 años. Las solicitudes presentadas con anterioridad a 
dicha fecha, tienen un a duración de 15 años. 

PAGOS: Pueden hacerse dentro de los 6 meses siguientes al día en que se 
volvieron exigibles, mediante el pago de una multa. Después del incumplimiento en el pago, la 
Oficina de Patentes anula la patente mediante la publicación en el Boletín Oficial. Los derechos 
no pueden ser restaurados una vez que la publicación se ha llevado a cabo. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOTACION: Las solicitudes para el otorgamiento de patentes obligatorias 
deben hacerse sobre las bases de una explotación insuficiente de la invención después de 4 años 
a partir de la fecha de presentación o de 3 años a partir del otorgamiento de la patente (la 
importación del producto patentado no es justificación a no explotar la patente). 

1 Certificados de Patentes de Adición y Modelos de Utilidad 
disponibles desde el primero de enero de 1988. 

2 Con limitadas excepciones. 
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ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Las acciones únicamente pueden ser 
promovidas ante las eones competentes; los remedios incluyen la suspención. En el caso de 
trasgresión dolosa, existe el derecho a daños o el pago de una cantidad equivalente al pago de 
la licencia. La corte puede ordenar que los productos trasgresores sean destruídos o que sean 
entregados al tirular de la patente por concepto de compensación parcial o total. 

·. 
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HOLANDA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest, 
CPVP y TRlPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad' (Al establecer la novedad se considera lo 
siguiente: (1) Divulgación de solicitudes previas de patente holandesa abiertas al público para 
inspección y (2) solicitudes previas de patente presentadas en europa o solicitudes de patente 
TCP en las que se designe a Holanda y que permanezcan abiertas para inspección del público 
después de la presentación o después de la fecha de prioridad); se requiere también no obviedad 
y que sea susceptible de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Variedades de plantas o animales y esencialmente procesos 
biológicos para la producción de plantas o animales, excepto procesos y productos 
microbiológicos. 

EXAMEN; Existe un examen diferido, el cual se puede solicitar dentro de los 
siete años siguientes a la fecha de presentación. 

PUBLICIDAD: El expediente permanece abierto para inspección pública y se 
imprime una vez que han transcurrido 18 meses a partir de la fecha de presentación dé la 
solicitud o de la fecha de prioridad (la publicación provisional es distinta a la del procedimiento 
de expedición). 

OPOSIC!ON: Puede presentarse dentro de los 4 meses siguientes a la publicación 
de la aceptación. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación (la 
patente es efectiva en Holanda, la plataforma continental que bordea Holanda y las Antillas 
Holandesas, incluyendo Aruba y Curazao. La patente es también efectiva en el exterior, a bordo 
de cualquier buque holandés. Las patentes europeas no tienen esa misma cobertura. 

PAGOS: Puede hacerse con un retardo de hasta 6 meses con multas por cada mes 
de retardo. 

MARCAPO: No es obligatorio. En el caso de patentes puede usarse "Ned. 
Octrooi No. • y para las solicitudes de patente puede usarse "Ned. Octrooi aangevraagd"; 
la falsificación del marcado constituye un delito. 

1 Con ciertas excepciones. 
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EXPLOTACION: Se pueden otorgar licencias obligatorias en el caso de que la 
invención no se explote en territorios específicos dentro de los 3 años siguientes a la fecha de 
expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: El pago de daños se encuentra 
disponible únicamente para el caso de trasgresiones conocidas que puedan ser determinadas 30 
días después de que se otorgue una orden judicial previniendo al trasgresor. La demanda puede 
presentarse por concepto de daños o por las ganancias devengadas por el trasgresor. La corte 
puede otorgar también la suspención temporal y en el caso de reincidencia se puede imponer 
multa o prisión de hasta 3 meses. 

.. 
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!BLANDA 

PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París, CPE, TCP, CPVP y TRlPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad2 (comprende las invenciones descritas en las 
solicirudes previas de patente irlandesa, aún cuando no se hubieran publicado con anterioridad). 
Otros requisitos son: no obviedad y utilidad. 

EXCLUYENTES: Alimentos y medicinas que sean mezcla de ingredientes 
conocidos y que cuentan únicamente con el agregado de las propiedades conocidas de esos 
ingredientes. 

EXAMEN: Exámenes limitados a las características de forma y novedad. 

PUBLICIDAD: Permanecen abiertas para inspección pública, 18 meses a partir 
de la fecha de presentación o de la fecha de prioridad. 

OPOSICION: Puede efecruarse dentro de los 3 meses siguientes a la fecha de la-
publicación. 

DURACION DE LOS DERECHOS: 16 años a panir de la fecha de presentación 
(extención disponible sobre las bases de una remuneración adecuada); 20 años a panir del día 
de la preesntación cuando los TRlPs enren en vigor en Irlanda. 

PAGOS: Pueden hacerse inclusive dentro de los 6 meses siguientes a la fecha en 
que son exigibles, mediante el pago de una multa. 

MARCADO: No es obligatorio, pero únicamente podrán demandarse daños por 
trasgresión si el producto patentado ostenta la expresión "Patent" o "Patented ", indicando el 
año de expedición y el número de la patente. 

EXPLOTACION: Las licencias obligatorias se encuentran disponibles si la 
patente no ha sido marcada dentro de los 4 años siguientes a su presentación o a los 3 años 'de 
su expedición •. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIETO: Las acciones son presentadas ante la cone 
superior y los remedi?s disponibles incluyen la suspención y el pago de los daños o de las 
ganancias. 

~ 1 Patentes de Adición, disponibles. 

2 con limitadas excepciones. 
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ISLANDIA 

PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París y TRIPs. 

REQUISITOS: La invención es considerada novedosa cuando no se encuentra 
descrita en una publicación anterior impresa y cuando no ha sido usada, exhibida o representada 
abiertamente en Islandia. 

EXCEPCIONES: Medicinas, alimentos y bebidas. Los métodos de manufactura 
sí son patentables. 

EXAMEN: Sólo por unidad de invención y deben observarse ciertas 
formalidades. Si se ha presentado una solicitud extranjera la patente islandesa no será otorgada 
antes que la correspondiente patente extranjera. 

PUBLICIDAD: El expediente de la solicitud permanece abierto para oposición 
(los requisitos no se encuen!fan por escrito). 

OPOSICION: Puede ser presentada dentro de las 12 semanas siguientes a la fecha 
en que la solicitud quedó a disposición del público para inspección. 

DVRACION DE DERECHOS: 15 años a partir de la fecha de expedición y 20 
años a partir de la fecha de presentacion de la solicitud una vez que los TRIPs sean efectivos 
en Islandia. .., 

PAGOS: Un período de gracia superior a los 6 meses a partir de que el pago se 
hace exigible es permitido bajo el incremento de un 20% en la cuota a pagar. La patente expira 
si los pagos no se efectúan dentro de un período de 6 meses. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXfLOT ACION: Puede otorgarse una licencia obligatoria en el caso de que la 
patente no haya sido trabajada dentro de los cinco años siguientes a la fecha de de expedición. 
Cuando una patente no pueda ser explotada sin el uso de otra anterior, podrá ser lícitamente 
explotada si la· primera patente no lo ha sido dentro de los 3 años siguientes a la fecha de 
expedición. 

1 existen patentes de adición. 
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ITAUA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, Tratado de Budapest, CPE, TCP, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad absoluta' (arte anterior para propósitos de novedad 
comprende solicitudes CPE y TCP que designen a Italia, que tengan una fecha de presentación 
anterior y que sean publicados o puestos a disposición del público a partir de la fecha de la 
presentación de la solicitiud); aplicación industrial y no obviedad. 

EXEPCIONES: Métodos terapéuticos o quirúrgicos para tratamiento de humanos 
y animales, así como métodos de diagnóstico practicados directamente en humanos o animales. 

EXAMEN; No hay disposiciones sobre el examen de novedad. 

PUBLICIDAD: La solicitud permanece abierta para inspección pública a los 18 
meses de la fecha de presentación o de la fecha de prioridad. No obstante, puede reducirse a 90 
días a partir de la fecha de presentación, si se pide en dicha fecha. 

OPOSICION: Unicamente por acción presentada ante la corte competente. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación. : 

PAGOS: Pueden hacerse dentro de los 6 meses siguientes a la fecha en que se 
volvieron exigibles, mediante el pago de una multa. 

MARCADO: No es obligatorio, sin embargo, se recomienda incluir las 
expresiones "brevettaro", "brevetto" o "brev. ". La falsificación del marcado es un delito. 

EXPLOTACION: Las licencias obligatorias pueden ser otorgadas si la patente no 
se trabajada dentro de 3 años a partir de la fecha de expedición o dentro de 4 años a partir de 
la fecha de presentación de la solicitud. 

ACC10NES POR INCVMPLIMIENTO: Tanto acciones civiles como criminales 
se encuentran disponibles para los casos de trasgresión. Otras alternativas son la suspención y 
la compensación por daños. 

1 Con limitadas excepciones. 
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LIECHIENSIEIN 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, Tratado de Budapest, TCP, CPE, 
TRlPs. 

REQUISITOS: Suiza y Liechtenstein acordaron constiruír un territorio único en 
materia de patentes a partir del primero de abril de 1980. La Oficina Suiza de Patentes es desde 
entonces la autoridad oficial en materia de patentes para Liechtenstein. 

8-33 

1 

-, '·• 



'·-··-~ '1 
¡ 

LUXEMB!JRGO 

PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad (divulgación previa en cualquier parte del 
mundo por medio de una descripción pública o de autorización para uso público}, posibilidad 
de utilización industrial y que implique un paso inventivo. 

EXCEPCIONES: Cualquier variedad de plantas o animales o cualquier proceso 
esencialmente biológico para la producción de plantas o animales, excepto los procesos y 
productos microbiológicos. 

EXAMEN: Exclusivamente con relación a la forma. 

PUBLICIDAD: No hay publicación, pero a p~ ·ir del otorgamiento de la patente 
los archivos se encuentran a disposición del público para inspección y fotocopiado. 

OPOSICION: No existe procedimiento. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años, comenzando el día siguiente al día de 
la presentación. 

PAGOS: El pago puede realizarse hasta 6 meses después, sin el cobro de multa 
y posteriormente, hasta por un plazo adicional de 6 meses mediante el cobro de multa. 

MARCADO: No es obligatorio aunque normalmente se usan los térninos 
"patented" o "brevete". 

EXPLOT ACION: Las licencias obligatorias pueden encontrarse disponibles si 
la invención no ha sido trabajada dentro de los 4 años siguientes a la fecha de presentación o 3 
años a partir de la expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Las acciones pueden presentarse ante 
una corte civil y existe una penalidad de 100 a 2000 francos lux; la reincidencia puede resultar 
en multas adiciouales y en prisión de uno a 6 meses. 

1 Existen patentes de adición. 
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MALTA 

CONVENCIONES: Convención de París, TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad2
, (no se considera novedad si existe alguna publicación 

en cualquier parte del mundo, por la que sea posible desarrollar la invención. El arte anterior 
incluye solicirudes presentadas en Malta). 

EXA..\1EN: Unicamente en relación a la forma. 

PUBLICIDAD: La aceptación de la especificación completa es difundida 
mediante un aviso publicado por 3 ocasiones en el diario oficial del gobierno o en cualquier otro 
periódico. 

OPOSICION: Puede ser presentada dentro de los 2 meses sÍguientes a la primera 
publicación del aviso y únicamente sobre bases limitadas. 

·. 

DURACION DE DERECHOS: 14 años a partir de la presentación o de la fecha 
de prioridad (puede prorrogarse en los casos de remuneración inadecuada); 20 años a partir. de 
la fecha de presentación, una vez que los TRIPs entren en vigor en Malta. 

PAGOS: El no cumplir con el pago de las cantidades acordadas puede resultar 
en la nulidad de la patente, aunque en ciertas circunstancias los derechos de la patente pueden 
ser restaurados. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Se pueden interponer acciones civiles 
y criminales en los casos de trasgresión de patentes. 

1 Existen patentes de adición. 

2 Con ciertas excepciones. 
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PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París, PCT y EPC. 

REQUISITOS: Absoluta novedad (el arte anterior incluye solicitudes previas de 
patente en Mónaco, no publicadas). 

EXCEPCIONES: Productos farmacéuticos y medicinales. 

PUBLICIDAD: La resolución que otorga la patente es publicada en el Diario de 
Mónaco. 

OPOSICION: No existe procedimiento. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presenatción. 

PAGOS: Deben realizarse ya sea en la fecha en que se vuelven exigibles o dentro 
de un período de hasta 6 meses mediante el pago de una multa del 20%. 

MARCADO: La ley no requiere expresar que el anículo se encuentra patentado 
pero en el caso de hacerlo, la palabra "Patented" deberá ir seguida de las letras "M. C. ", 
indicando el número de la patente. 

EXPLOT ACION: Las licencias obligatorias pueden ser otorgadas si la invención 
no se explota dentro de los 3 años a partir de su expedición o dentro de 4 años a partir de la 
presentación de la solicitud. 

1 Certificados de Adición, disponibles. 
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NORUEGA 

PAIENTES 

.. ·--·~-;.-··-~e:,;::'.., 

l 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, Tratado de Budapest, TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad' (incluye cualquier material oral o escrito que 
se encuentre a disposición del público, como por ejemplo, solicitudes de patente presentadas en 
Noruega, que se encuentren disponibles al público. Las solicitudes TCP que designen a Noruega, 
que hayan sido presentadas previamente y que hayan sido publicadas con posterioridad, son 
consideradas exclusivamente para efectos de novedad); se requiere que la invención sea 
susceptible de aplicación industrial y la adopción de pasos inventivos. 

EXCEPCIONES: Variedades de plantas y animales, así como procesos 
esencialmente biológicos para la producción de plantas y animales, excepto los productos y 
procesos microbiológiocos que sean susceptibles de ser patentados; alimentos y medicinas (los 
métodos para producirlos no están excluidos); el material quirúrgico y terapéutico y los métodos 
de diagnóstico para tratamiento de plantas y animales. 

: 

EXAMEN: Se practica el examen de novedad, patentabilidad y forma (el examen 
se basa en información y en otras investigaciones en la oficina de patentes). 

PUBLICIDAD: Si no se encuentra impedimento alguno y una vez pagados los 
derechos, el expediente queda a disposición del público y tanto la especificación como lás 
reivindicaciones se imprimen. 

OPOSICION: Puede presentarse ,ientro de los 3 meses a partir de la publicación. 

PURACION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación. 

PAGOS: Pueden realizarse con una anticipación de 6 meses. Existe un período 
de gracia de 6 meses contados a partir de la fecha en que el pago se vuelve exigible, pero en 
este "caso debe pagarse una multa del 20%. 

MARCADO: Aunque no es obligatorio, es recomendable incluir la leyenda: 
"NORSK PATENT No. "o "N.P. No. " 

EXPLOT ACION: Las licencias obligatorias pueden ser entregadas, si la 
invención no ha sido tmbajada dentro de los 3 años a partir del otorgamiento o dentro de 4 años 
a panir de la fecha de presentación. 

1 Con ciertas excepciones. 
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ACCIONES POR INCJJMPLIMIENTO: El trasgresor puede ser condenado por 
los daños y puede ser sujeto al pago de una multa. En el caso de trasgresiones voluntarias en 
las que media la existencia de la voluntad, puede decretarse pena de prisión por un período de 
tiempo superior a los 3 meses. Asimismo, la corte puede ordenar la confiscación o destrucción 
de los productos trasgresores . 

.. 
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PORIUGAL 
PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París, CPE, TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad (incluye la divulgación por expertos, del conocimiento 
o información que haga posible el desarrollo de la invención; existe un período de un año de 
gracia para hacer la descripción y publicación en cada Estado miembro de la Convención de 
París o para las comunicaciones con determinadas organizaciones); asimismo, se requiere que 
sea susceptible de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Comida, productos químicos y farmacéuticos (patentables desde 
enero de 1992). 

PUBLICACION: Normalmente la publicación del extracto no se realiza antes de 
los 18 meses a partir de la fecha de prioridad, a menos que se solicite especialmente·; la 
publicación puede hacerse más temprano cuando no se reclama la prioridad. 

OPOSICION: Puede presentarse dentro de los 90 días de la publicación del 
extracto. 

DURACION DE DERECHOS: La duración será de 15 años a partir de la fecha 
de otorgamiento; Una vez que los TRIPs entren en vigor en Portugal, 20 años a partir de la 
fecha de preesntación de la solicitud. 

PAGOS: Pueden hacerse con un período de gracia de hasta 6 meses de retraso, 
acompañados del pago de una multa del 50%. La patente puede revalidarse dentro de un año 
contado a partir de la fecha en que el pago se hizo exigible. 

MARCADO: No es obligatorio, aunque se recomienda indicar el número de la 
patente. 

EXPLOTACION: Las licencias obligatorias pueden ser otorgadas si la invención 
no se trabaja dentro de los 3 años siguientes a la fecha de expedición de la patente. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: El propietario de la patente puede 
obtener compensación por concepto de daños; existe un procedimiento para decomisar los bienes 
de importación. trasgresores. La carga de la prueba recae en el titular de la patente, quien debe 
probar el incumplimiento; dicha carga se revierte cuando existe un proceso de manufactura de 
un producto nuevo, si la solicitud de patente fue presentada antes del primero de enero de 1986 
(la reversión se aplica a todas las patentes a partir del primero de énero de 1992). 

' Existen patentes de adición. 
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REINO UNIDO 

PATENTES 

.: 

_. 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad1 (el arte anterior incluye las solicitudes con 
fecha de prioridad anterior para las patentes europeas o patentes TCP que designen al Reino 
Unido, pero que sean publicadas en la fecha de prioridad de la solicitud o aún después de ésta). 
Se requiere que sean susceptibles de aplicación indusrial y que impliquen un paso inventivo. 

EXCEPCIONES: Se exceotúan los métodos terapéuticos o quirúrgicos de 
tratamiento en humanos o animales; diag!IÓSticos practicados en humanos o animales (no se 
aplica a los productos inventados para ser usados en algunos de estos métodos); cualquier 
variedad de plantas y animales o cualquier proceso esencialmente biológico utilizado para la 
producción de plantas y animales (pero no los procesos microbiológicos o los productos hechos 
por medio de esos procesos). 

·. 
EXAMEN: Examen formal disponible. 

PUBLICACION: Los documentos de solicitud se publican a los 18 meses 
siguientes a la presentación de la solicitud o a la fecha de prioridad. 

OPOSICION: No disponible. Sin embargo es posible que se 
presentenobservaciones por parte de terceros. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación 
(incluye Gran Bretaña, Irlanda del Norte, la Isla de Man y algunas áreas y aguas de la 
plataforma continental. 

PAGOS: Deben realizarse antes de los 6 meses a partir de que los pagos se 
vuelven exigibles. Existen penas progresivas por cada mes de retraso y en ciertos casos es 
posible restaurar los derechos. 

MARCADO: No es obligatorio, pero es recomendable hacerlo para poder 
reclamar daños en los casos de trasgresión no intencional. 

EXPLOTACION: Licencias obligatorias pueden otorgarse si la patente no se 
trabaja dentro de los 3 años a partir de su otorgamiento. 

1 Con ciertas excepciones, 
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ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Las acciones por incumplimiento 
únicamente pueden ser iniciadas después de que la patente se ha otorgado, pero es posible 
recobrar el pago por las trasgresiones que tuvieron lugar entre la fecha de publicación y la fecha 
de expedición. 
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REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

PATENTES1 

CONVENCIONES: La Convención de París, CPE, TCP, Tratado de Budapest, 
CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad2 
( Para efectos de novedad el arte anterior 

comprende la presentación de algunas solicirudes de patente alemana, europea o del TCP), 
pasos inventivos y aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Tratamiento quirúrgico o terapéutico para humanos y animales 
así como métodos de diagnóstico utilizados en humanos o animales. 

EXAMEN: Procedimiento formal de examen. 

PUBLICIDAD: El expediente se encuentra abierto para inspección del público 
18 meses ya sea a partir de la fecha de presentación de la solicirud o de prioridad. 

OPOSICION: Debe de ser presentada dentro de los 3 meses siguientes a la 
publicación del aviso de otorgamiento de patente. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años contados a partir de la fecha de 
presentación. 

PAGOS: Pueden hacerse, sin multa, dentro de los 2 meses siguientes a la fecha 
en que son exigibles y pueden ser pagados sin pérdida de derechos pero con una multa, dentro 
de los 4 meses contados a partir del último día del mes en que la notificación se llevó a cabo. 

MARCADO: Aunque no es obligatorio, los bienes son generalmente marcados 
con las siglas "D.B.P" o "Deutsches Bundepatent" para patentes, o D.B.P. angemeldt" para 
solicirudes de patente que se mantienen abiertas para inspección pública. 

EXPLOTACION: La ley no exige la explotación de las patentes, sin embargo, 
las licencias obligatorias pueden ser procedentes bajo ciertas condiciones. -

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Las cortes de distrito tienen jurisdicción 
para litigios sobre patentes. Existen órdenes de restricción, contabilidad y pagos por daños. 

1 Existen patentes de adición. 

2 Con limitadas excepciones. 
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SAN MARINO 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París. 

No existen leyes específicas en materia de protección a los derechos de la 
propiedad intelectual, incluídas las invenciones y las marcas comerciales. Sin embargo, los 
derechos de propiedad adquiridos en Italia, son reconocidos en San Marino. 
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SUECIA 
PATENTES 

--

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest, CPVP, 
TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad' (el arte anterior comprende las solicitudes de 
patente presentadas en Suecia pero que aún no se han hecho públicas; disponible posteriormante 
si la solicitud se hace pública); otro requisito es que sea susceptible de aplicación industrial y 
que sea sustancialmente diferente del arte anterior. 

EXCEPCIONES: se exceptúan las variedades de plantas y animales, así como 
los procesos esencialmente biológicos para la producción de plantas y animales. Sin embargo, 
los productos y procesos microbiológicos sí son patentables. Se exceptúan los métodos 
quirúrgicos o terapéuticos de tratamiento y los métodos de diagnóstico, practicados en seres 
humanos o animales. 

EXAMEN: Examen formal. 

PUBLICACION: La solicitud se pone a disposición del público una vez que está 
completa y no se han encontrado impedimentos. 

OPOSICION: Puede ser presentada dentro de los 3 meses siguientes a la fecha 
en que la solicitud se abre al público (esta fecha es distinta de la fecha de la publicación 
provisional). 

DURACION DE DERECHOS: 20 ailos a partir de la fecha de presentación de 
la solicitud de patente. 

PAGOS: Pueden hacerse hasta 6 meses después de la fecha en que son exigibles, 
pero debe pagarse una multa del 20%. 

MARCADO: No es obligatorio aunque normalmente suele indicarse la siguiente 
expresión "Svenskt patent nr. __ • o "Sv. pat.nr._". 

EXPLOTAcrON: Licencias obligatorias pueden ser otorgadas si la invención 
no ha sido trabajada dentro de los 3 ailos siguientes a la fecha de expedición o dentro de 4 ailos 
a partir de 4 ailo8 a partir de la fecha de la solicitud. 

ACCIONES POR INC!JMPLIMIENTO: Existe la suspención provisional y el 
pago de dailos. La corte puede ordenar que los artículos trasgresoreS sean modificados, puestos 

1 Con limitadas excepciones. 
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en custodia o destruidos .. 
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SUIZA 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPE, Tratado de Budapest y 
CPVP. 

REQUISITOS: Absoluta novedad', capacidad de aplicación industrial, no 
obviedad y pasos inventivos. 

EXCEPCIONES: Se exceptúan los métodos qulrUrgicos o terapéuticos de 
tratamiento y cualesquiera métodos de diagnóstico en humanos o animales, pero no los productos 
y procesos microbiológicos. 

EXAMEN: El examen fonnal en cuanto a novedad y no obviedad se realiza 
únicamente con relación a tecnología específica (relojería y tenninados textiles). 

PUBLICACION: La publicación se hace después del examen. 
,• 

OPOSICION: Debe presentarse dentro de los 3 meses a panir de la publicación. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a apnír de la fecha de presentación de 
la solicirud de patente. 

PAGOS: Deben hacerse dentro de los 3 meses siguientes a la fecha en que se 
vuelven exigibles o bien, 3 meses después mediante el pago de una cuota adicional. 

MARCADO: Las licencias obligatorias deben otorgarse si la invención no se ha 
explotado dentro de los 3 años siguientes a la fecha de la expedición de la patente (la explotación 
de las correspondientes patentes estadounidenses o alemanas, se considera explotación en Suiza). 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Puede obtenerse la suspención y el pago 
de daños. La Cone puede ordenar la confiscación o destrucción de los anículos trasgresores o 
de los medios utilizados para su manufacrura. 

1 Con limitadas excepciones. 
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TUROUIA 

PATENTES' 

CONVENCIONES: Convención de París. 

REQUISITOS: Absoluta novedad y que sea susceptible de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Se exceptúan los productos farmacéuticos y medicinales que 
se usan para el tratamiento de seres humanos y animales, así como los métodos para producirlos. 

EXAMEN: La Oficina de Patentes de Turquía examina úrlicamente lo relativo 
a la forma; las investigaciones corren a cargo de la Oficina Europea de Patentes, principalmente 
en lo relativo a novedad y patentabilidad. 

PUBLICACION: Después de la expedición de la patente, se publica una versión 
abreviada del Escrito de Especificación. 

OPOSICION: No existe procedimiento. 

DURACION DE DERECHOS: 15 años a partir de la fecha de solicitud. 

PAGOS: Pueden hacerse en la fecha en que se vuelven exigibles o dentro postde 
un plazo de 6 meses de gracia. 

MARCADO: No es obligatorio pero si se incluye, debe contener la leyenda "San 
garantie du Gouvemement". 

EXPLOTACION: La patente debe ser explotada dentro de los 3 años siguientes 
a la fecha de expedición. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Existen multas de 50 basta 1,000 liras 
turcas. Los trasgresores pueden ser sancionados con prisión de uno hasta 6 meses en los casos 
de reincidencia. El titular de una patente puede solicitar una orden para que se haga la 
descripción de los bienes que se consideran trasgresores, sea con o sin diligencia de inspección 
oficial. Dentto de los 8 días siguientes a dicha orden, se puede interponer una acción por 
incumplimiento. 

' Patentes de Adición, disponibles. 

B-47 



.· 

OTROS PAISES INDUSTRIAUZADOS 

Las páginas siguientes contienen infonnación de interés sobre la regulación en materia 
de patentes en Canadá, Japón y México. 
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CAN ADA 

PATENTES 1 

CONVENCIONES: Convención de París, TCP, CPVP, TLC y TRIPs. 

REQUISITOS: Absoluta novedad (incluye las solicitudes de patente con fecha 
de presentación anterior en Canadá, pero excluye la divulgación por parte del solicitante más de 
un año antes de la presentación en Canadá (la firma de la convención no interrumpe el plazo de 
un año); se exige también utilidad y adopción de pasos inventivos. 

EXCEPCIONES: Los alimentos y las medicinas son patentables desde el 19 de 
noviembre de 1991. 

EXAMEN: Existe la posibilidad de un exámen diferido; éste puede solicitarse 
dentro de los 7 años a partir de la fecha de presentación. 

PUBL!CAr;:;IQN: El expediente se abre para inspección pública a los 18 meses 
de la presentación o de la fecha de prioridad. 

OPOSICION: No existe procedimiento formal. Sin embargo, puede presentarse 
una protesta contra la presentación de la patente. 

DURACION DE DERECHOS: 20 años a partir de la fecha de presentación de 
la solicitud. En el caso de las solicitudes presentadas antes del primero de octubre de 1989 la 
duración es de 17 años a partir de la fecha de expedición de la patente. 

PAGOS: Las cuotas de mantenimiento deben ser pagadas en el caso de las 
solicitudes que se presentaron después del primero de octubre de 1989, o de las patentes que 

. fuerton otorgadas después de esa fecha. 

MARCADO: No es obligatorio. 

EXPLOTAC!ON: No es obligatoria. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Los daños únicamente proceden en el 
caso de trasgresiones posteriores a la fecha del otorgamiento de la patente. Después de que la 
solicitud se pone a disposición del público para su inspección y antes de la expedición, el 

, 1 La legislación en materia de patentes cambió en forma 
sustancial con la Ley de 1987, la cual entró en vigor el primero de 
octubre de 1989. La información en este sumario se basa en la ley 
de 1987. 
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remedio consiste en una compensación razonable. Asimismo, existe la alternativa de solicitar la 
suspención. 

' 
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JAPON 
PATENTES1 

CONVENCIONES: Convención de París, Tratado de Budapest, CPVP y TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad2
, (Si la invención es publicamente conocida en el Japón 

o ha sido descrita en publicaciones en cualquier parte. El arte anterior incluye también 
solicitudes japonesas previamente presentadas o solicitudes TCP en las cuales se designe al 
Japón, es decir, publicadas con posterioridad o puestas a disposición del público); se requiere 
la adopción de pasos inventivos y posibilidad de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Se excluyen los productos de conversión nuclear. 

EXA,t\1EN: El procedimiento de examen formal debe ser requerido dentro de 7 
años a panir de la fecha de presentación de la solicitud. 

PUBLICACION: La publicación provisional se efectúa a los 18 meses siguientes 
a la fecha de presentación de la solicitud o a la fecha de prioridad. 

OPOSICION: Debe presentarse dentro de los 3 meses siguientes a la fecha de 
presentación (a partir del otorgamiento y no de la publicacion). 

D!JRACION DE DERECHOS: 15 años contados a partir de la publicación, sin 
exceder de los 20 años contados a partir de la fecha de solicitud (existe ampliación del plazo en 
los casos de ciertas drogas y químicos agrícolas). 

PAGOS: Un período de gracia de 6 meses es permitido sujeto al pago de una 
multa del 100% de la suma adeudada. 

MARCADO: Se requiere la indicación "Patent No._" o Process Patent 
No. __ " inscrita en caracteres japoneses directamente en los artículos, o si ello es posible, en 
la envoltura o el recipiente contenedor. 

EXPLOTACION: La licencia no es obligatoria. 

ACCIONES POR INCUMPLIMIENTO: Los remedios existentes consisten en 
el pago de daños y suspención, que puede ser decretada como consecuencia del ejercicio de una 
acción civil. En los procedimientos de carácter criminal puede establecerse una multa de hasta 
500,000 yens o bien, prisión con trabajos forzados de hasta 5 años. 

' Modelos de ucilidad disponibles. 

2 Con ciercas excepciones. 
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MEXICO 

PATENTES 

CONVENCIONES: Convención de París, TLC y TRIPs. 

REQUISITOS: Novedad, pasos inventivos y capacidad de aplicación industrial. 

EXCEPCIONES: Especies vegetales y animales, material biológico natural, 
material genético, procesos biológicos para la producción y reproducción de plantas, animales 
o material susceptible de auto-reproducción y el material vivo que forma pane del cuerpo 
humano. 

EXAMEN: Examen fonnal. limitado a las patentes y solicitudes de patente 
mexicanas. Sin embargo, la oficina de patentes puede citar cualquier referencia sea mexicana 
o extranjera para destruir la pretensión de novedad. 

PUBLICACION: Debe hacerse con posterioridad al examen. 

OPOSICION: Existe un procedimiento administrativo de cancelación. 

DUMCION DE DERECHOS: 20 años a panir de la fecha de presentación, con 
la posibilidad de ampliación por tres años en el caso de productos farmacéuticos dados en 
licencia a empresas mexicanas. 

PAGOS: El pago es exigible en enero, con un período de gracia de 6 meses. 

MARCADO: El número de Ia patente debe ser marcado sobre el producto 
patentado. 

EXPLOTACION: Licencias obligatorias se encuentran disponibles en los casos 
en que la patente no ha sido trabajada dentro de los 3 años siguientes a su otorgamiento. Los 
derechos de patente se extinguen si dentro de los 4 años siguientes al otorgamiento de la patente, 
ésta no ha sido explotada, ni se ha otorgado una licencia obligatoria. 

ACCJONES POR INCUMPLIMIENTO: Existen procedimientos civiles y 
criminales para los casos de violación de patentes. 
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"APENDICE C" 

FORMATO 

EJEMPLO DE CONTRATO DE LICENCIA NO EXCLUSIVA DE MARCA 
REGISTRADA 

!. LASPARTES. _____ ,("LICENCIANTE"),esunaempresa ___ _ 

con domicilio ubicado en. _______ _ ______ ("UCENCIATARIO") 

es una empresa ------ con domicilio ubicado en ---------

2. ANTECEDENTES. El LICENCIATARIO declara que ha adoptado y que ha 

venido usando las marcas que a continuación se indican (a las que en lo sucesivo se les 

denominará como "Las Marcas"): [Deben identificarse todas las marcas que han sido usadas 

y especificar si pertenecen a una solicitud pendiente o a un registro de marca.) 

El LICENCIANTE declara que dedicando tiempo, dinero y esfuerzo, ha logrado crear 

y mantener una identificación única (unique identicy) en virtud de la alta calidad que de manera 

constante caracteriza en el mercado a los bienes que ostentan "Las Marcas". 

El UCENCIANTE declara que es su deseo transmitir "LAS MARCAS" sobre bases no-

exclusivas. 

El LICENCIATARIO por su parte, reconoce la validez y el valor de "Las Marcas" y 

manifiesta su deseo de obtener una licencia no-exclusiva por parte del UCENCIANTE. 

3. OTORGAMIENTO DE LICENCIA. En los términos de este contrato, el 

LICENCIANTE otorg¡ al LICENCIA TARJO una licencia no-exclusiva para usar "Las Marcas" 

en relación con la manufactura y venta de: [Especificar los bieneS" o servicios]. 

- [Las partes deben indicar cualquier limitación en cuanto a las facilidades para 

Al 
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manufactura, los territorios en los que las propiedades pueden ser utilizadas y la medida en que 

el LICENCIAT ARIO puede realizar ventas a las empresas relacionadas o afiliadas. Las partes 

deben especificar si el LICENCIA T ARIO puede fabricar los bienes a través de compañías 

relacionadas o afiliadas.] 

4. TERMINO DE LA LICENCIA. La licencia otorgada por virtud de este contrato 

tendrá una vigencia superior a los cinco años contados a partir del día en que este contrato entre 

en vigor, a menos que la licencia se de por terminada con antelación en los supuestos 

contemplados en el presente contrato. Las partes acuerdan que a la terminación del contrato: 

(a) Se dará por terminada la licencia; 

(b) El L~CENCIATARIO no podrá vender bienes que ostenten "Las Marcas", 

ni marcas similares en grado de confusión, y 

(e) El LICENCIATARIO deberá cesar de irunediato cualquier actividad que ... 

sugiera que tiene derecho al uso de "Las Marcas" o que tiene alguna 

relación con el LICENCIATARIO. Sin embargo, el LICENCIATARIO 

podrá atender los pedidos que reciba antes de la fecha de terminación. 

[Las partes deben asegurarse que las cláusulas del contrato protegen debidamente sus 

intereses. Así por ejemplo, el LICENCIA T ARIO puede indicar las condiciones bajo las cuales 

el contrato se tendrá por renovado automáticamente. El LICENCIANTE por su parte, puede 

tener interés en establecer que la renovación del contrato queda a su discresión. Las partes deben 

considerar si habrán de incluir una cláusula relativa a la disposición de los inventarios no 

vendidos antes de la terminación del contrato.] 
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S. REGALIAS. Las panes se obligan de acuerdo con las muruas representaciones 

contenidas en las cláusulas del presente contrato y en consideración a la adecuación y suficiencia 

de sus términos. Las panes acuerdan que dentro de los tres (3) días a panir de la entada en vigor 

de este contrato, el LICENCIATARIO pagará al UCENCIANTE la cantidad de $ 

-----· por concepto de regalías. 

Asimismo, el LICENCIA T ARIO pagará al LICENCIANTE una regalía consistente en 

un __ % sobre las ventas totales de los productos en los que se utilizan "Las Marcas". Las 

panes acuerdan que las regalías se pagarán mensualmente el día quince (15) de cada mes y que 

se basarán en las ventas brutas totales correspondientes al mes anterior. Cada pago de regalías 

deberá ser acompañado·. de una declaración sobre las ventas brutas totales de bienes 

correspondientes al mes anterior. En las ventas brutas totales no se incluirá el impuesto al valor 

agregado, los impuestos reembolsables, ni cualquier otro que cobre el LICENCIA T ARIO a sus 

compradores con base en las ventas, siempre que los referidos impuestos sean exigibles en , 

adición al precio de los bienes y sean realmente pagadas por el LICENCIA T ARIO a las 

autoridades gubernamentales. 

6. CONTROL DE CALIDAD. La manufactura, publicidad y ventas de los bienes 

que ostenten "Las Marcas • debe realizarse de acuerdo con las especificaciones dadas por el 

UCENCIANTE. 

Antes de que se lleve a cabo la venta o el uso comercial sea de los bienes que ostentan 

"Las Marcas" o de la ~blicidad en la que "Las Marcas" son uúlizadas, el LICENCIATARIO 

deberá entregar una muestra de ellas al LICENCIANTE a fin de que les otorgue su autorización. 
~ 

Cua~quier desautorización por pane del UCENCIANTE deberá hacerse por escrito y especificar 
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la razón por la que la publicidad o las muestras no son aceptables . 

. Durante la vigencia del presente contrato, el LICENCIANTE requerirá periódicamente 

al LICENCIATARIO que le remita muestras de los bienes o de la publicidad en los que se 

utilizan "Las Marcas". Si algunas de las muestras o la publicidad no obtienen la autorización del 

LICENCIANTE, el LICENCIATARIO cesará la venta de los productos o de la publicidad no 

autorizados. El LICENCIAT ARIO deberá subsanar cuanto antes los defectos o deficiencias y 

obtendrá la autorización del LICENCIA T ARIO antes de poner a la vema o anunciar nuevamente 

los bienes. 

7. AUDITORIA. El LICENCIAT ARIO conservará los registros completos sobre las 

' l 

ventas de los bienes que ostentan "Las Marcas". El LICENCIAT ARIO acepta que el ,, ,. 

LICENCIANTE o quien lo represente, tendrá el derecho a examinar o auditar periódicamente 

los libros y registros contables del LICENCIA T ARIO con el fm de determinar si los pagos de 

regalías han sido hechos en forma correcta. En caso de que exista una diferencia superior al 

cinco por ciento (5%) entre las ventas brutas totales reportadas y las ventas brutas totales reales, 

el LICENCIATARIO reembolsará al LICENCIANTE los costos de auditoría incluyendo viajes, 

alojamiento y cualquier tipo de honorarios o cuotas. 

8. INDEMNIZACION. El UCENCIANTE no hace representación ni otorga 

garantía alguna con respecto a los productos manufacrurados o vendidos por el 

LICENCIATARIO. 

El LICENCIA!ARIO declara que es un contratante independiente y que no es agente, 

socio, asociado o empleado del UCENCIANTE. 

El LICENCIA T ARIO tendrá a su cargo un seguro por responsabilidad general y 
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comprehensiva, incluyendo un seguro por la responsabilidad contractual y por la del producto, 

cuyo monto en ningún caso será menor de $ ___ • y el cual cubrirá todos los bienes y 

actividades que tengan relación con "Las Marcas". El LICENCIATARIO deberá proveer al 

LICENCIANTE de una copia de la póliza de seguro, así como de cualquier otra constancia de 

seguro que el LICENCIAT ARIO considere racional y necesaria para la debida protección de sus 

derechos. 

9. Publicidad. [Las partes deben estipular si el LICENCIATARIO contribuirá con 

publicidad nacional o local, y asimismo, si la contribución publicitaria se basará en las ventas 

brutas totales.] 

10. GARANTIAS. El LICENCIAL'ITE manifiesta que es propietario de "Las 

Marcas". Asimismo, el LICENCIANTE declara que no tiene responsabilidad alguna por los 

derechos que pudieran ser violados por la venta de los bienes que ostenten "Las Marcas". 

El LICENCIANTE manifiesta que goza del derecho y las facultades para obligarse en 

el presente contrato y para transmitir los derechos que en el texto del mismo se especifican. Por 

su parte, el LICENCIA T ARIO expresa que es libre de obligarse en el presente contrato y que 

las obligaciones que asume no infringen las disposiciones de algún otro contrato vigente del que 

él sea parte. 

El UCENCIATARIO declara que utilizará "Las Marcas" únicamente en la forma que 

se indica en las clllusulas del presente contrato.-

11. SOLUClON DE CONTROVERSIAS. [Las partes pueden acordar la forma de 

resolver sus controversias por medios extrajudiciales. Es importante:tener presente que en Tejas, 

hasUÍ antes de agosto de 1987 la solución de controversias mediante el arbitraje debía ser 

AS 



consensualmente acordada en los ténninos especificados por la ley. {Vemon's Tex. Ann. Civ. 

Stat. Art. 224-1.)] 

12. AVISO. [En la medida en que "Las Marcas" se encuentren registradas, deben 

darse los avisos correspondientes. Asimismo, las partes deben detenninar si el aviso será 

colocado en los bienes para indicar que "Las Marcas" han sido dadas en licencia.] 

13. VIOLACIONES POR PARTE DE TERCEROS. [Las partes deben aclarar si 

existe alguna obligación por parte del LICENCIAT ARIO para reportar violaciones de marca o 

competencia desleal respecto a "Las Marcas". Las partes deben acordar quién tiene el derecho 

a presentar una demanda, en qué medida debe el LICENCIA T ARIO ser requerido para fundar 

·-:;···~ 
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la demanda y en su caso,'la posibilidad de que el LICENCIA T ARIO comparta la suma recibida •· 

por concepto de daños. 

14. INCUMPLIMIENTO Y TERMINACION. [Las partes debenestablecercuáles son 

las causas de tenninación del contrato, cuáles de éstas son automáticas y la fonna de subsanar 

el incumplimiento u omisiones de las partes.) 

15. MISCELANEA. 

A. Ley aplicable. [Sin perjuicio de la ley que elijan, las partes deben conocer las 

disposiciones de la ley para saber si sus derechos se encuentran plenamente protegidos. Es fácil 

disponer de lllllllera genérica que las leyes de un estado gobiernan la interpretación de ciertas 

cláusulas en el contrato. Sin embargo, ello puede dar lugar a problemas, por ejemplo, bajo 

ciertas circunstancias un contrato finnado en Tejas pero gobernado por las leyes de otro estado 

o sujeto a litigio o arbitraje en otro estado, deberá ser ejecutado en lós ténninos establecidos por 
~ 

la legislación de Tejas, pues de lo .contrario, la parte de la que se requiere el cumplimiento 
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podría solicitar la nulidad de tal disposición (V.T.C.A., Bus & C. §35.53.)) 

B. Transmisión de derechos. El LICENCIATARIO no podrá transmitir, gravar, 

otorgar licencia o transferir de otro modo el contrato o cualesquiera de los derechos en él 

previstos, sin el consentimiento por escrito del LICENCIANTE. Sin embargo, el 

LICENCIANTE podrá transmitir este contrato o los derechos de que él sea tirular, sin que medie 

el consentimiento del LICENCIATARIO. 

C. Observancia de las leyes aplicables. El LICENCIATARIO se obliga a obtener el 

consentimiento de las autoridades competentes antes de iniciar las actividades previstas en el 

presente contrato. Asimismo, el LICENCIA T ARIO se obliga a observar las leyes locales, 

estatales y federales que rijen las actividades y eventos previstos en este contrato. 

D. Integridad del contrato. El presente contrato contiene el acuerdo pleno de las 

partes en relación al objeto del mismo. Por lo tanto, sus disposiciones derogan o anulan 

cualquier declaración previa, oral o escrita; así como cualquier compromiso; entendimiento, 

acuerdo o negociación relacionados con el contrato. Su texto únicamente podrá ser modificado 

por escrito y el documento en el cual se describan las modificaciones a su contenido deberá ser 

fJ.mlado por la parte a quien le corresponda obligarse en los términos del contrato. 

E. Independencia de las cláusulas del contrato. Aún cuando alguno de los términos 

de este contrato llegare a considerarse ilegal, nulo o inexigible, las disposiciones restantes serán 

exigibles, a no ser que el término "inexigible" se hubiere incluido expresamente en el acuerdo 

original. 

F. Interpretación. El idioma de este contrato es reconocjdo como el idioma entre las 

partes en todo lo relacionado con el contenido del mismo. Ninguna de las partes será considerada 
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como la autora única del presente contrato para efectos de la interpretación de sus disposiciones. 

G. Irrenunciabilidad. La falta por cualquiera de las partes en ejercitar los 

derechos u opciones que se otorgan en este contarto o el no insistir en su cumpliÍniento con 

estricta sujeción a sus términos y condiciones, no entrañará la renuncia a los términos y 

condiciones de este contrato en relación con incumplimientos posteriores. 

H. Interés de seguridad. [Las partes deben indicar si el LICENCIAJ."'TE podrá 

establecer un interés de seguridad en relación con el contrato, o bien, sobre cualesquiera de los 

bienes manufacturados en los términos del contrato. Esta disposición se relaciona con la cláusula 

siguiente en materia de quiebras.) 

I. Insolvencia'. [ Las partes deben especificar la forma en que el LICENCIANTE 

estará protegido en caso de quiebra del LICENCIA T ARIO y si es posible que el primero prohiba 

que en una venta por quiebra se transmitan los derechos derivados del contrato. Deben pactar 

asimismo, cómo estarán protegidos los derechos del LICENCIATARlO en el caso de quiebra 

del LICENCIANTE (véase el Código de Quiebras, 11 U.S.C. § 365(n)(l)).) 

J. Aviso. Cualquier aviso, pago o declaración requeridos por este contrato deberán 

ser entregados personalmente o remitidos por correo certificado, correo registrado o con 

franquicia postal prepagada al destinatario que se indica en el párrafo primero. Los avisos surten 

sus efectos a partir de la fecha de entrega o al momento en que se depositan en el Correo de los 

Estados Unidos con la debida indicación de su destinatario y el pago de la franquicia postal 

correspondiente. Las ¡lartes pueden designar un domicilio distinto dando aviso a la otra. [Puede 

considerarse la conveniencia de avisos utilizando los medios de.'comunicación electrónica y 

~ 

mensajeria rápida.) 
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K. Cláusula del licenciatario más favorecido. [Las partes pueden acordar si las 

regalías se reducirán para el LICENCIATARIO en forma automática cuando un 

LICENCIAT ARIO posterior obtenga una tasa menor por concepto de regalías. Al incluirse una 

disposición de esta naruarleza debe redactarse con sumo cuidado, pues de lo contrario podria ser 

desvirtuada por circunstancias no previstas por las partes. 

L. Fuerza mayor. Las partes no serán responsables cuando el cumplimiento de este 

contrato se vea impedido, interrumpido o retardado por un acto de Dios o por cualquier otro 

suceso más allá del control de las partes· (caso fortuito o fuerza mayor). 

El presente contrato se mantendrá vigente hasta que un representante autorizado de 

cualquiera de las partes to de por terminado. 

LICENCIANTE 

Por: ___________ _ 

Fecha: _________ _ 
(nombre de la persona física) 

(Tirulo) 

En este día de de 19 , compareció ante mí 
personalmente el(la) señor(a) , consta ante mí que se trata de la 
misma persona que ha suscrito el presente documento como representante autorizado(a) del 
señor(a) (nomlmz tiel licenciante>, y consta ante mí que manifiesta haber suscrito el presente 
documento libre y voluntariamente para todas y cada una de las consideraciones y efectos que 
en el mismo se expresan. 

Notario Público 
Mi Comisión expira el dia: -------
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UCENCIATARIO 

Por: ________________________ __ 

Fecha: -----------------
(nombre de la persona física) 

(Tirulo) 

En este día de , de 19 ____ , compareció ante mí personalmente 
el señor( a) , consta ante mí que se trata de la misma persona 
que ha suscrito el presente documento como representante autorizado(a) del señor(a) (nombre 
del Jicenciarario), y consta ante mí que manifiesta haber suscrito el presente documento libre y 
voluntariamente para todas y cada una de las consideraciones y efectos que en el mismo se 
expresan. 

Notario Público 
Mi comisión expira el día: __________ _ 

Al O 
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"APENDICE D" 

FORMATO 

EJEMPLO DE CONTRATO DE TITULARIDAD DE DERECHOS DE AUTOR 

l. LAS PARTES 

1: 1 ------· ("EL PROPIETARIO"), es una empresa. ______ con 

domicilio en------------

1:2 --------· ("EL ESCRITOR"), es una persona física con residencia 

en _____________ _ 

2. ANTECEDENTES 

2:1 EL PROPIETARIO manifiesta que desea publicar volúmenes periódicos de un 

-• boletín informativo y por lo tanto, comisiona a EL ESCRITOR para que los elabore. Asimismo, 

EL PROPIETARIO manifiesta que desea para sí la tirularidad de los derechos de autor sobre 

cada volúmen del boletín informativo. 

3. REGAIIAS 

3: 1 Las partes se obligan a todas y cada una de las consideraciones y efectos 

expresados en el presente contrato y en atención a la adecuación y suficiencia de su contenido. 

3:2 EL PROPIETARIO pagará a EL ESCRITOR la suma de $ ____ por 

elaborar y entregar para su publicación cada volúmen del boletín informativo. 

4. TIIULARIDAD 
~ 

4: 1 Cada volúmen del boletín informativo que EL ESCRITOR ha sido comisionado 
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a elaborar, será considerado un "trabajo hecho por encargo". · 

4:2 EL ESCRITOR deberá autorizar con su fmna y deberá regisll'ar todos los 

documentos que EL PROPIETARIO estime necesario, o de otro modo, hará reconocer la 

titularidad de EL PROPIETARIO sobre cada ejemplar del boletín informativo. 

S. GARANTIAS 

S: 1 EL ESCRITOR declara no tener obligación alguna que sea inconsistente con las 

cláusulas del presente contrato. 

6. MISCELANEA 

6: 1 Ley aplicable. [Sin petjuicio de la ley que elijan, las partes deben estar 

familiarizadas con las disposiciones de dicha ley para tener la seguridad de que sus derechos se 

encuentran plenamente protegidos. Es fácil estipular que las leyes de un estado determinado 

gobernarán ciertas cláusulas en un contrato. Sin embargo, ello puede causar problemas, por 

ejemplo, bajo ciertas circunstancias un contrato fumado en Tejas, pero regido por las leyes de 

un estado distinto y sujeto a litigio o arbitraje en otro estado, deberá ser ejecutado de acuerdo 

con la ley de Tejas pues de lo contrario la parte de la que se exige el cumplimiento podría alegar 

su nulidad (V.T.A., Bus. & C. § 3S.S3.).] 

6:2 Integridad del contrato. El presente contrato contiene el acuerdo pleno de las 

partes con relación al. objeto del mismo. Por lo tanto, sus disposiciones derogan o anulan 

cualquier declaración previa, oral o escrita; así como cualquier compromiso, entendimiento, 

acuérdo o negociación relacionados con el presente acuerdo de voluntades. El texto del mismo 
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únicamente podrá ser modificado por escrito y el documento en el cual se describan las 

modificaciones a su contenido, deberá ser fli'IIllldo por la parte a la que le corresponda dar su 

consentitniento para tal modificación. 

6:3 Fuerza mayor. Las partes no serán responsables cuando el cumplimiento de 

alguno de los acuerdos u obligaciones previstos en el presente contrato, se vea impedido, 

interrumpido o retardado por un acto de Dios o por cualquier otro suceso más allá del control 

de las panes (caso fortuito o fuerza mayor). 

El presente contrato permanecerá en vigor hasta que un representante de cualquiera de 

las partes lo de por terminado. 

EL PROPIETARIO 

Por: -----------------------
nombre 
Cargo 

F~M: ________________ _ 

Ante mí, en este día ____ de de 19 ___ , compareció personalmente el 
individuo cuyo nombre y fli'IIlll aparecen al calce del presente instrumento y me he cerciorado 
que se encuentra autorizado(a) para ej~utar este contrato en nombre de 
----------------------· para todos y cada uno de los propósitos y consideraciones én él 
expresados. 

EL ESCRITOR 

Por: ---------------------
~ nombre 

Cargo 

Notario Público 

F~M: __________________ __ 

A-3 
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Ante mí, en este día __ de de 19 __ • compareció personalmente el 
individuo cuyo nombre y f1I1Ila aparecen al calce del presente instrumento y me he cerciorado 
que se encuentra autorizado(a) para ejecutar este contrato en nombre de 
-----------· para todos y cada uno de los propósitos y consideraciones en él 
expresados. 

Notario Público 
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-lnformaci6D lattdico LE)( 

La, Nueva Estructura Ambiental 
Mexicana y la Responsabilidad 
de la Industria por Daños 
Ecológicos 

ESTRUCTURA JURIDICA 
AMBIENTAL MEXICANA 

El sistema jurfdico amhicntal ffiC:'(Ícano 

es similar al norteamericano, pues el 
gobierno federal establece las politicas 
ambientales y su ejecución mientras 
que las autoridades ambientales locales 
asumen la responsabilidad de hacerlas 
cumplir. 

Su fundamento legal está en la 
Constitución Política de los Estados 
Unidos Mexicanos, la cual faculta al 
Congreso de la Unión para legislar en 
matena ambiental federal. La Ley 
General del Equilibrio Ecológico y la 
Protección al Ambtente establece las 
competenc1as en materia ambaental de 
las autondadcs federales, estatales y 
locales. 

AUTORIDADES AMBIENTALES 
MEXICANAS 

SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE, 
RECURSOS NATURALES Y PESCA 

El candidato del PRI a la presid~cia de 
la Repitblica, Ernesto Zedillo Ponce de 
León fue elegido presidente el 21 de 
agosto de 1994 y tomó posesión el 
pasado 1 <le diciembre. 

• Abopdotitulado en Arizona. EE.UU. y 
Mh:ico y especializado en derecho ambiental. 
Es miembro del Consejo y Presiderde del 
Ccmil6 do Medio Ambiente de la Cúnara 
Amerieu~~ do Comercio de M•r;«:o y es un 
rocoaocido ooafen:ncilta, autor y con.aejcro en 
m.ateria de leg:ialaci6n ambRntal nacional e 
iDlelrDaC:ioaal. 

El presidente Ernesto Zedillo nombró a 
la Maestra en Ciencias Julia Carabias, 
cx-pres1denta del Inst1tuto Nacional de 
Ecología, como Secretana de Pesca y 
subsecuentcmente envió una iniciativa 
de ley al Congreso de la Unión en la 
cual se propuso una reestructuración de 
las autoridades federales ambientales. 

Esta iniciativa, aprobada por el 
Congreso de la Unión el pasado 28 de 
diciembre, incorpora varias 
dependencias federales ambientales 
dentro de la estructura existente de la 
Secretaria de Pesca para, segUn el 
Presidente Zedilla, "coordmar las 
fuerzas del gobierno y la sociedad para 
lograr un desarrollo sustentable". 

La nueva Secretaria de Medio 
Ambiente, Recursos Naturales y Pesca 
(SEMARNYP) tiene el propósito 
expreso de centralizar y modernizar la 
realización de la polltica ambiental a 
nivel federal. La SEMARNYP incorpora 
al Instituto Nacional de Ecologla (INE), 
a la Procuradurla Federal de Protección 
al Ambiente (PROFEPA), a la Comisión 
Nacional del Agua (CNA), al Instituto 
Nacional de Pesca y a la Secretaria de 
Pesca. Esta nueva Secretaria tambi~n se • 
conforma de tres subsecretarias: de • 
Pesca, de Recursos Naturales y de 
Planeación. 

Por ejemplo, la nueva secretaria es 
responsable de todo lo relativo a pesca, 
al establecimiento de la polltica 
ambiental, permisos y licencias. 
abastecimiento y tratamiento de agua y 
de coordiaar e incentivar programas y 

Por el Licenciado Edward M, ~~anpr• 

actividades ambientales y de rcct1r101 
naturales en colaboración con la 
Secretaria de Hacienda y Crtdito 
Publico. 

Las responsabilidades administrativu 
de estas dependencias estAD aún por 
publicarse y por esta razón lu 
comentaremos en nuestro próximo 
reporte. Sin embargo. tenemos 
entendido que el INE, PROFEPA y CNA 
se componen de lu siguientes 
direcciones y unidades: 

INSTITUTO NACIONAL DE ECOLOGIA 
(INE) 

El INE estará encargado de la 
elaboración de la polltica ambiental de 
la SEMARNYP y consta de cinco 
Direcciones Generales: l. Regulación 
Ambiental; 2, Ordenamiento Ecológico 
e Impacto Ambiental; 3. Residuoa, 
Materiales y Actiridadea Riesgoau; 4. 
Gestión Ambiental y Sistemu de 
Información; y S, Conservación y 
Aprovechamiento Ecológico, Trea 
unidades: l. Jurldica; 2. Sistemu de 
Información; y 3. Convenioa 
Internacionales y de Cooperacióll. 
Ademas cuenta tambim coa uu 
Coordinación de Asesorea dividida en 
cuatro áreas: L Relacióa con C6maru Y 
Asociaciones !ndustrialea; 2. Relacionea 
con Pemex y CFE; 3, OCDE, 
Universidades e lnstituciona 
Educativas; y 4. Zonas Urbaau. 



la.nnaaci6a Jurfdica 

PROCURAOURIA FEDERAL DE 
PROTECCION AL AMBIENTE 
(PROFEPA) 

La Procuradurla Federal de Protección 
al Ambiente (PROFEPA) se subdividirá 
en 3 subprocuradurlas: 

1. Participación Social y Quejas Y 
Recursos Naturales~ 

2. Verificación de Normatividad~ y 
3. Auditarla Ambicnlal. 

Existirin tambi~n delegaciones 
estatales. Las delegaciones cslalales de 
la PROFEPA realizan las [unciones de 
la Procuraduria en las entidades 
federativas sujetas a sus limitaciones de 
competencia. El propósito es promover 
la descentralización de actividades 
reglamentarias y coordinar la aplicación 
de las politices ambientales [ederales 
con las autoridades estatales y 
municipales. Las delegaciones vigilan 
el cumplimiento de la legislación 
ambiental. criterios y programas; 
establecen los mecanismos y 
procedimientos adminislrativos para 
asegurar la protección ambiental; e 
inspecciona y ejercila acción legal por 
el incumplimiento con la legislación 
ambiental. 

COMISION NACIONAL DEL AGUA 
(CNA) 

Lu racultades de la Comisión incluyen 
la elaboración de Normu Oficiales 
Mexicanas, registros y autorizaciones 
de uso y descargas de 11!1111: odem6a 
vigila el cumplimiento de 101 usos de 
agua de competencia federal, por 
ejemplo: lagos, rfos, mares, etc .... 

La CNA aplica la Ley de Asuas 
Nacionales de 1992 y su Reslamento de 
1994, asl cotío las Normas Oficiales 
Mexicanas de la materia. Las descargas 
de a1ua a las redes municipales o 
sistemas de tratamiento son regulados 
pÓr cada municipio. 

AUTORIDADES AMBIENTALES 
. ESTATALES Y MUNICIPALES 

Como regla general, los gobiernos 
esl.!llulcs hon creado dependencias 
encargados de la administración de las 
leyes ambientales. Con excepción de 
residuos peligrosos y de aguas y fuenles 
de JUrisdicción federal, los estados 
eslin facultados pOr la Ley Federal del 
Equilibrio Ecológic~ y lo ~rotección al 
Ambiente para establecer sus políticas 
ambientales estatales, aplicar y obligar 
al cumplimiento de sus leyes, regular el 
uso de los recursos naturales, evaluar 
los impactos ambientales de los 
proyectos pUblico'!l y privados que no 
sean de jurisdicción federal, coordinar 
y apoyar las pollticas ambientales con 
los municipios y crear los mecanismos 
administrativos para investigar el 
incumplimiento e imponer sanciones 
por violación a los leyes ambientales 
estatales. 

COMPETENCIA 

El sistema juridico mexicano esté 
estructurado de manera ,similar al de los 
Estados Unidos. La materia ambiental 
de competencia federal se encuentra 
prevista en la Conslitución y en la Ley 
General del Equilibrio Ecológico y la 
Protección al Ambiente. Los estados Y 
los municipios tienen competencia 
sobre todos las cuestiones ambientales 
dentro de sus territorios. La 
competencia concurrente se establece 
en la legislación ambiental tanta 
[ederal como local. 

COMPETENCIA FEDERAL 

El sobiemo federal tiene competencia 
exclusiva, entre otras. en las siguientes 
áreas ambientales: el desanollo de la 
politice ecológica nacional~ el 
cumplimiento de los reglamentos 
ambientales de competencia federal~ 

temas ambientales que afecten a dos o 
mb entidades federativas o dos o mb 
paises: la creación de Normas Oficiales 
Mexicanas, lo rcglomentaci6n de 
actividades altamente riesgosas y la 
reglamentación de materiales y residuos 
peligrosos. 

COMPETENCIA ESTATAL Y 
MUNICIPAL 

Los estados y municipios est6n 
facultados para desarrollar la polltica 
ambiental local, la cual deber6 
equipararse o superar la establecida a 
nivel [ederal; lo reglamentaci6n de 
actividades no consideradas altamente 
riesgosas pero que tienen impactos ' 
potencialmente adversos al medio 
ambiente; la prevención y el control de 
la contaminación ambiental dentro de 
sus respectivos territorios; la 
reglamentación de aguas que no 
provengan de fuentes federales o uso o 
descargas de aguas recibidas bajo 
concesiones del gobierno federal; y la 
reglamentación de residuos sólidos, no 
peligrosos, su manejo y disposición 
final. 

La competencia concurrente catre el 
gobierno federal, los gobiernos 
estatales y los municipios est6 planeada 
en el desarrollo de poiUicas 
ambientales consruentes y en la 
ejecución de la legislación ambiental a 
nivel local. Ademb, el gobierno federal 
esté facultado para establecer acuerdas 
de coordinación con los estados y los 
municipios para facilitar la 
descentralización de actividades 
regulatorias. 

RESPONSABIUDAD AMBIENTAL 
EN MEXICO 

La responsabilidad legal por daftos 
ambientales es un tema que deberla ser 
de gran trascendencia para la industria 
en Mi:xico. 

--..., 
' 



Las distinciones actuales entre los 
regjmenes ambientales de Estados 
Unidos de América y México son 
atribuibles a las diferencias entre el 
sistema de derecho comiln 
norteamericano • • common law'' y el 
derecho civil mexicano, a la asignación 
de politicas de los recursos a la 
contemplación tradicional del litigio y a 
los niveles relativos de sofisticación 
judicial. 

No obstante estas diferencias. la 
asignación de responsabilidad 
ambiental en el sistema mexicano se 
desarrolla dirigiéndose hacia loa 
complejos problemas inherentes a la : 
industrialización. 

Este articulo ofrece un pcqucfto anélisis 
de tres Arcas potenciales de 
responsabilidad 
ambiental-administrativa, civil y penal· 
y resaltaré las estrategias 
fundamentales para minimizar la 
responsabilidad, tanto en las 
operaciones diarias en M~xico como en 
la fusión y adquisición de empresas 
locales. 

RESPONSABILIDAD ADMINISTRATIVA 

En México, la mayorla de las quejas por 
dallos ambientales se relacionan con las 
autoridades ambientaloa federales o 
estatales. quienes ejercita sua 
facultades contenida ya sea en la ley 
federal o en la ley local. La 
responsabilidad administrativa surge 
por el incumplimiento de la empresa 
con las disposiciones jurídicas 
aplicable,. y es scgu1da por las 
autoridaáes ambientales 
gubernamentales. 

La Ley General del Equilibrio 
Ecológico y la Protección al Ambiente 
"Ley Ambiental" no establece la 
responsabilidad civil por dallos 
causados por contamin~. Sin embarao. 
la Ley Ambiental establece la 

estructura juridica administrativa para 
la formulación de la polltica ambiental 
en la ejecución de la legislación 
ambiental a través del Instituto 
Nacional de Ecologia y de la 
Procuraduria Federal de Protección al 
Ambiente. Facultades similares se 
encuentran establecidas en los 
reglamentos de materias como residuos 
peligrosos, contaminación atmosf~rica, 
impacto ambiental, fuentes móviles de 
contaminación en el Distrito Federal, 
ruido, ast como en la Ley de Aguas 
Nacionales y su reglamento y en otras 
disposiciones ambientales. 

Este marco jurldico ambiental faculta a 
las autoridades ambientales mexicanas 
para ordenar la implementación de 
medidas de seguridad disefladas para 
eliminar el riesgo ambiental a terceros. 
La amplia discreción de estas 
autoridades ambientales permite 
ordenar a presuntos responsables la 
rcmediación de los daftos causados por 
las actividades de su empresa. 

Actualmente, México .ro cuenta con un 
equivalente de las leyes como el 
"Superfund" ,la "Comprchensive 
Environmental Response'', 
"Compensation and Liability Act of 
1980 (CERCLA)", o la "Superfund 
Amendmcnts and Rcauthorization Act 
or 1986 (SARA)", las cuales establecen 
la responsabilidad del 80bierno federal 
para remediar los sittos de residuos 
peligrosos. Tampoco existe un 
ordenamiento legal en M~xico que 
determine la responsabilidad de 
particulares para reparar los daftos 
causados. 

Sin embargo, se puede anticipar que la 
responsabilidad dentro del marco 
jurtdico administrativo seré una 
realidad en tanto las pollticas 
ambientales actuales ''creciendo 
limpios" y "el que contamina paga" 
expanda su alcance e incluya uua 
reglamentación en materia de 
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responsabilidad para actuar en sitios 
contaminados. 

El ejercicio de estas facultades 
administrativas no excluye demandas 
por responsabilidad civil de terceros 
que surjan de incidentes ambientales. 

Además, las actuales leyes y 
reglamentos establecen la denuncia 
social, a trav~s de la cual las 
autoridades inspeccionan lu 
instalaciones que se sospecha 
incumplen con la normatiridacl 
ambiental aplicable. 

, 

-~ ~, 

. ·' '· 

Aunque las empresas est!n sujetas a 
sanciones administrativu como maitu, 
clausuras o arrestos, no CxittcD 
disposiciones que contemplen 
compensaciones por daftoa al quejoso.,, .. , 

• n, . - -·-
RESPONSABILIDAD CIVIL 

El maico legal administrativo no 
contempla la responsabilidad civil, por 

. 

lo que se aplica el código civil. Para . ,,. 
establecer la responsabilidad civil, en <: :':· 
contraposición a la responsabilidad < 
administrativa, se requiere que el poder 
judicial determine loa hechos y valore 
las pruebas ofrecidas y exhibidas en 
contra de la empresa demandada. 

De manera genérica loa códigos civiles 
de los estados no contemplao 
disposiciones espcclficu en relaci6a a 
los daBos materiales ambientales, sin 
embargo, contemplan la responsabilidad 
objetiva, la cual se basa en el uso de 
materiales o instrumCDlOI pclipo101. 
Adcm6s, los dalloa pueden ser 
calculados con bue en loa coatoa de 
remediación o mediante una 
indemnización. En caso de dalloa Raicoa 
a las persona seré aplicable la Ley 
Federal del Trabajo. 

De acuerdo al Código Ciril para el 
Distrito Federal, modelo da varioa 
códigos civiles estatales, se establece 
un t~rmino de dos alloa contados a 
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partir de la fecha en que se orig1nó el 
dailo para ejercitar acción legal. 

Sin embargo, como en los Estados 
. Unidos, el tiempo y la determinación de 
las causas de eslos daftos aún quedan 
pendientes de resolución JUdicial. 1\ In 
fecha, las demandas por 
responsabilidad civil ambiental no se 
formulan en Mt:xico por los costos y el 
tiempo empleado en los procedimtentos 
de litigio civil y por los escasos montos 
concedidos por concepto de reparación 
del daao. 

RESPONSABILIDAD PENAL 

La responsabilidad penal en México se 
encuentra en la Ley General y sus 
reglamentos, la Ley de Aguas 
Nacionales y su Reglamento, los 
códigos penales y en otras disposiciones 
como las leyes rederales de salud y el 
reslamento para el transporte de 
residuos y materiales peligrosos. El 
incumplimiento con la legislación 
puede resultar, ademb de la imposición 
de sanciones civiles y administrativas. 
en delitos ecológicos cuyas sanciones 
pueden ser hasta 6 afias de prisión. 

La responsabilidad penal derivada de 
delitos ecológicos es independiente de 
las reclamaciones que pudieran hacerse 
en la via administrativa y/o civil. 
Existen, entre otras, disposiciones en la 
Ley Federal que se aplicaa 
especificamente a las operaciones 
industriales, tales coma: J. la 
generación, manejo, tranportación o 
disposición de residuos peligroso~ no 
autorizada que cause o pueda causar 
dado a la salud pública o a los 
ecosistemu~ y 2. el incumplimiento con 
las normas..ea materia ambiental 
relacionados a los limites m.iximos 
permisibles de emisiones a la almósfera 
y descarga de aguas residuales. 

Tales acciones pueden ser castigadas 
con multas o incluso con prisión. 
Aunque el ejercicio de la acción penal 

por la com1sión de delitos cc:ológicos no 
es comUn, las mdustrias en MCx1co 
d~bc:n considerar In responsabilidad 
potencial que implica el 1ncuplimiento 
de las leyes ambientales. 

ESTRATEGIAS PARA MINIMIZAR 
LA RESPONSABILIDAD 

El número Jc: v1s1tns de: inspección 
pract1cadas por las autondades 
ambientah:s ha 1do en aumento durante 
los últ1mos tres ai'los, y se espera que 
continúe creciendo durante los 
pr6x1mos a11os. También se espera un 
¡ncremcnto en el número de dcmand<~.s 
civiles y denuncias penules en el futuro 
cercano. 

Por tal razón, además de los mandatos 
para implementar programas 
corporativos de protección ambiental, 
las empresas transnacionales, en 
México, deben conocer las Similitudes y 
las ~,Jafcrencuzs entre el sastema JUridico 
amb1cntal de su pais ~ d sistema 
jurldico ambiental mexicano. Existen 
prlictzcas ambientales mternacionales 
comunes que pueden ser utilizadas 
como base en las operaciones de la 
plonla industrial, pero los gerentes 
tienen In obligación de conocer l<:~s 

disposictones y procedimientos de la 
ley ambiental mex1cana. 

Para cumplir con la leg1slación 
ambiental mex1cana, debe obtenerse 
información especifica de las 
autoridades compclcnh:s. Por tol razón, 
es necesario que los gerentes realicen 
auditarlas periódicas de su 
documentación ambiental, ademb de 
evaluar técnicamente las operaciones de 
la planta. Los documentos deben estar 
siempre disponibles para su 
presentación a los inspcctore~ en caso 
de alguna inspección, además servirán 
como evidencia parn comprobar el 
cumplimiento de la empresa, 
minimizando la responsabilidad penal, 
civil o administrativo. 

Las plantas tambiCn dc.bcn estructurar 
programas de comunicación con los 
vecinos de la comun1dad y las 
autoridades ambic.nlales para eliminar 
malas interpretaciones sobre las 
operac1ones y el cumplnnzcnto de lo 
planta. 

En caso di! fusiones y adquisiciones con 
otras compui\ias, se dc.bc:r6 realizar una 
auditoría legul ambiental antes de 
realizar lu transacción Este tipo de 
invcslil,!ación mcluye la evaluación de 
los documentos, conocida también como 
auJ¡toriu fose 1 y en caso de ser 
necesario, se deheni realizar una 
auditoría fuse JI, la cua.l incluye: tramajo 
de cnmpo y muestreo y nnélisis de 
contoumnanh:s entre. otros. Los 
conclusion..::s de la invl!stigación deben 
ser Utilizadas para establecer las bases 
JUrídicas y técnicas en el contrato y 
pnrn asignar la rcspons;~bilidad 
amb1cntal en el ruturo. Las 
disposiciones sobre indemnización 
forman parte Integral J.: cstus 
trunsaccioncs y las p:1rtcs contratantes 
deben evaluar y examinar las mismas, 
determinando sus dcr.:chos y 
obligaciones. 

Existen pólizas dc seguros para cubrir 
la responsabilidad ambiental, en 
demundus fonnuladas por terceros, sin 
embargo, generalmcnlc excluyen el 
pago de multas y sanciones. En M~xico 
la responsabilidad potencial en 
acc1dentes ambientales es similar a la 
existente c:n EE. UU , pero difieren 
suhstancialmentc en lu cantidad de 
demandas formuluda~. l.os pólizas de 
seguros deben sc.r examinadas para 
8'Segurarse que c:l clnusulado cubra todo 
tipo de contmgencias. 

Las empresas dehen esperar y 
prcparorse pora ha nu.:vo lcgislaci6n 
ambiental y las nuevos prácticas de 
responsabilidad en M~xico, asimismo 
deberán reconocer, que la vigilancia de 
las leyes administrativas incremenlar6 
la responsabilidad administrativa, civil 
y penal en el futuro. 
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LA RESPONSffilLIDAD CIVIL EN LOS ESTADOS UNIDOS DE 
NORTEAMERICA, CASOS DE INGENIERIA Y ARQUITECTURA 

BY 

l. 

2. 

JONATHAN (''JAY'~ PIKOFF 

Y o u design plans for a building for a U.S. Owner and problems result. 
You can be called upon to: a. Defend yourself in the U.S. 

b. Make restitution 
c. Pay Consequential Damages 
d. Pay Punitive Damages 

Design Professionals in the U. S. - the first person they need to 
hire is an Attomey. 

Background on the U.S. Legal System 
l. Jury System and Contributory Negligence 
2. Contingency Cases and Plaintifrs Lawyers 
3. Importance of State Law in Torts and Commercial Law 

III. T orts v:-
1. A tort is a Civil wrong, other than a breach of contrae!, for which the 

Court will provide a remedy in the forrn of an actioo for damages. 
Although injunctive relief may be requested. ·· 

2. A tort is not a crime, it is not a breach of a contrae! and it is not 
necessarily concemed with property rights or problems of govemment. 

3. Examples of torts are assault & battery, products liability and 

. ¡ 
r .· , ....... 

defamation. ! ( 

t,~ 1 ,e-dtúCr (/~,. 

IV. How does the U.S. professional get hired? 
l. Architect hired before contractor. Architect may: 

2. 

a. help decide what to build __ -·-·- --· 
b. help prepare the budget ,- (, ~ ~-' /.. 
c. subcontract to an engineering firrn 
d. develpp plans 
e. put together bid documents 
f. participate i.Ó selection of contractor 
g. monitor progress of contractor 

lf the project is not a vertical structure, or something aesthetic that 
people willlive or work in, something functional not artistic, like 
infrastructure, engineer may be hired first. 
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3. U.S. vs. Mexico 

Owners 
1 \ 

Owners 

1 

Architect 

1 

Engineer 

Con tractor Con tractor 
1 \ 

Architect Engineer 
. ,-: 

:_;_¡ / 
Z\, .... e: 

V. Architect and Engineer Liability in the U.S. 

' 

\;. 

. ' 

/ • 

/ 
l. Pie-Construction Phase . 

.(' / 

1/ 
/ 

a. Design Errors and Omissions. 
b. Spearin Doctrine. In U.S. v. Spearin, 248 U.S. 132, 137 (1918), a 
cause of action was created in favor of a general contractor to recover 
from an Owner, damages caused by inadequate plans specifications . 
The Owner impliedly warranted to the general contractor that the plans 
and specifications to be followed by the general contractor would 
enable the general contractor to produce the desired improvement. 

. . ¡(¡, •' ,, ... }') / { 
/ 2. Construct10n Phase. · : 1 • 

.-.0 ·, t' , : 
a. Monitoring progress and progress payments of Contractor · · . 

"The A rchitect sha/1 no/ have control or charge of and sha/1 not be 
responsible for constroction means, methods, techniques, sequences or 
procedures or for sqfety precautions and programs in connection with the Work, 
for the acts or om issions of the Contractor, subcontractors or any other persons 
peifonn ing any of the W ork, or for the failure of any of them 10 cany out the 
Work in accordance with the Contrae/ Documents." Paragraph 1.5.5. of AJA 
Dbcument 8141 {1977 ed.) 

3. Post-Construction Phase. 
a. Catastrophic Failure or Design Errors (slip & fall action). 

VI. Limiting of Liability 

l. Rare that a major project is concluded without a problem. 

2. Errors & Omissions Policies - provides coverage for <:laims made against the 
design professional arising from negligent acts, errors and omissions in the 
performance of professional services. lnsurance has beco me expensive and 
represents the 2nd largest operating expense, exceeded only by payroll, average 
cost 2.52% of gross billings. Industry standard is 44 claims per l 00 policies. 

2 
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Society of Professional Engineers. Owner - Professional and Owner -
Contiactor. 

4. Forrn Agreements usually provide for arbitration and sorne request non
binding arbitration. 
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T INTRODUCCIÓN· 

El Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLCAN) fué firmado el 
17 de diciembre de 1992 por los Presidentes de México y Estados Unidos 
así como por el Primer Ministro de Canadá. Entró en vigor el 1 º de 
enero de 1994. 

El TLCAN -establece, en el, Capítulo XII, Anexo 1210.5, relativ,J al comercio 
transfronterizo de servicios profesionales, Sección C, que cada una de las 
Partes solicitará a sus organismos profesionales pertinentes que formulen 
sus recomendaciones sobre la elaboración de procedimientos para otorgar 
licencias temporales a ingenieros, en un plazo de dos años a partir de la 
entrada en vigor del Tratado. 

En México, esos organismos profesionales pertinentes son los colegios de 
profesionistas, agrupaciones gremiales creadas y reconocidas por la Le·· rJe 
Profesiones. Un paso importante fue conjuntar, con la anuencia ó, ia 
Dirección General de Profesiones de la Secretaría de Educación Pública 
(SEP), a los colegios de ingenieros para integrar el grupo interlocutor 
mex1cano. 

El mecanismo de trabajo, para precisar las implicaciones de los 
compromisos acordados en el TLCAN, ha sido la realización de reuniones 
con representantes de los tres países. Así, el gremio ingenieril mexicano ha 
avanzado substancial y oportunamente en esta materia. 

NOTA ACLARATORIA: EL presente documento incluye, en forma resumida, el contenido presentado en el 

informe de actividades de junio de 1994. 

1 

' 



, 

--

T REUNIONES PRELIMINARES 

Con el objeto de intercambiar información sobre la educación superior 
y la práctica profesional en los tres países, se realizaron dos mesas 
redondas. 

la primera se efectuó en junio de 1992, con la participación de ingenieros 
mexicanos y norteamericanos, en Lubbock, Texas. Asistieron 
representantes de las sociedades de ingenieros profesionales de California, 
Arizona, Nuevo México y Texas, así como autoridades de la National Society 
of Professional Engineers (NSPE), el National Council of Examiners for 
Engineering and Surveying (NCEES)'y la Acreditation Board for Engineering 
and Technology (ABET). Participaron también el Colegio de Ingenieros 
Civiles de México, el Colegio de Ingenieros Mecánicos Electricistas y 
representantes de varios colegios de ingenieros civiles de la Repúb.lica 
Mexicana afiliados a la FECIC. 

A continuación se enlistan las funciones de los principales organismos que 
tienen que ver con el proceso del registro como Ingeniero Profesional en 
Estados Unidos: 
NSPE agrupa a todos los ingenieros profesionales de Estados Unidos. 
NCEES se encarga de elaborar y aplicar los exámenes que como requisito 
tienen que aprobar los aspirantes a obtener su registro de ingeniero 
profesional. 
ABET se encarga de acreditar los planes y programas de estudio de las 
ingenierías. 

En noviembre de 1992, se realizó una segunda mesª redonda, en 
Cuernavaca, Morelos, a la que asistieron también dos invitados 
représentando al Canadian Council of Professional Engineers (CCPE), 
organismo cúpula del cual dependen otros que, para fines prácticos 
realizan funciones análogas a las de las tres instituciones estadounidenses 
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antes señaladas, con excepción de la que lleva a cabo los exámenes, ya 
que éstos no se aplican en Ca.n~9L1 

Durante esa reunión se plant~ó crear el Foro del Tratado de libre 
Comercio sobre 'el Registro y la Práctica de la Ingeniería integrado por seis 
representantes de cada país. · 

El 21 de abril de 1993, el Colegio de Ingenieros Mecánicos Electricistas 
(CIME), el Colegio Nacional de Ingenieros Químicos y Químicos (CONIQQ), 
el Colegio de Ingenieros Civiles de México (CICM) y la Federación de 
Colegios de Ingenieros Civiles de la República Mexicana (FECIC) firmaron 
el acuerdo formal de creación del Comité Mexicano para la Práctica 
Internacional de la Ingeniería (COMPII). Se seleccionaron los colegios que 
agrupan a los profesionistas que requieren, con mayor frecuencia, registro 
para ejercer la profesión. 

Para fortalecer la representatividad del Comité Mexicano para la Práctica 
Internacional de la Ingeniería (COMPII), se invitó a los colegios d. 
ingenieros registrados ante la Dirección General de Profesiones a 
formar parte de él. 

Hasta la fecha, se han integrado al COMPII, uniéndose a los colegios y 
federación firmantes del primer acuerdo, los colegios de ingenieros 
Geólogos; Topógrafos; Militares; Municipales; Químicos Petroleros; en 
Comunicaciones y Electrónica; de Minas, Metalurgistas y Geólogos, así como 
el de Ingenieros Textiles "Esteban de Antuñano". 

Es motivo de gran satisfacción que el Comité Mexicano para la Práctica 
Internacional de la Ingeniería haya sido reconocido por nuestras 
autoridades como el órgano responsable para intervenir en las 

, negociaciones correspondientes a las distintas ramas y especialidades de la 
ingeniería, conforme a los acuerdos que, en materia de ejercicio profesional, 
se suscribieron en el Tratado de Libre Comercio de América del Norte. 
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T REUNIONES DEL FORO Y SUS RESULTADOS 

En junio de 1993 en Austin, Texas, se llevó a cabo la primera reunión 
formal del Foro del Tratado de Libre Comercio sobre el Registro y la 
Práctica de la lngenierí~. 

En esa reunión se firmó un Memorandum de Entendimiento, en el que se 
establecen, de acuerdo con lo dispuesto en el TLCAN, las reglas y 
procedimientos para que los grupos interlocutores trabajen para lograr, 
dentro de los plazos señalados, el otorgamiento de las licencias temporales 
para el ejercicio profesional. 

Convencidos de que la creación de un sistema de acreditación mexicano 
contribuiría a elevar la calidad de la educación en nuestro país, los 
representantes de los tres países firmaron una Declaración Conjunta, cuyo 
objeto fué apoyar la creación de dicho sistema, homólogo a los de Estados 
Unidos y Canadá, y que contara con el reconocimiento de las 
agrupaciones profesionales respectivas. 

El sistema de acreditación implica evaluar los planes y/o programas de 
estudio, así como a las propias instituciones educativas. Se verifica que 
satisfagan las condiciones mínimas que garanticen, en los egresados, el 
perfil del profesionista que demandan, el mercado de trabajo y la sociedad, 
acorde con un modelo específico de conocimientos tecnológicos. 

Con el apoyo de la Asociación Nacional de Facultades y Escuelas de 
Ingeniería (ANFEI), .se logró que las autoridades de la Secretaría de 
Educación Pública aceptaran la implantación del sistema mexicano de 
acreditación en ingeniería. Después de realizar varias reuniones con 
diferé~tes funcionarios de la SEP, se acordó crear el Consejo de Acreditación 
de la Enseñanza de la Ingeniería (CACE!), como una organización no 
gubernamental, autónoma, con personalidad jurídica y patrimonio propios, en 
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la que participan los colegios de ingenieros y las asociaciones 
correspondientes que representan a las instituciones educativas. El CACE! . ' . ' ' . 

se constituyó, como una Asociación Civil el cinco de julio de 1994. 

" 

Los colegios financian parcialmente el funcionamiento del sistema de 
acreditación mientras CACE! se vuelve autosuficiente. Las instituciones de 
educación superior que soliciten acreditar sus planes y programas de 
estudio de ingeniería pagarán las cuotas de este servicio, que no es obligatorio. 

La Asamblea General del CACE! se integró con representantes de los 
colegios de ingenieros (45% de los votos); de las asociaciones que 
representan a las instituciones educativas (45%); del gobierno federal (6%); 
y del sector privado (4%). 

La segunda reunión del Foro se realizó en Canadá, en Edmonton, provincia 
de Alberta, en septiembre de 1993. 

Ahí, se definió el marco de trabajo para precisar las diferencias relativas al 
ejercicio profesional de las ingenierías en los tres países. Este documento 
ha sido afinado y mejorado en reuniones sucesivas. Las principales 
diferencias son: 

a) · En Canadá, el registro para la práctica de la ingeniería lo otorgan las 
agrupaciones de profesionales en las que el estado ha delegado esa 
facultad. Se reconoce, así, la figura de Professional Engineer. 

b) En Estados Unidos, las autoridades estatales otorgan dicho registro. 

Tanto en los Estados Unidos como en Canadá, el registro es otorgado por 
cada estado, provincia o territorio. En los Estado.s Unidos operan algunos 
convenios de reconocimiento mutuo entre estados y, para ser reconocido, 
basta con pagar el costo de los derechos. Actualmente, en Canadá, todas 
sus provincias y territorios han acordado reconocer mutuamente a sus 
ingenieros profesionales. 
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e) En México no existe la figura legal del ingeniero profesional. El 
requisito legal para ejercer es tener la cédula profesional, que expide 
la Dirección General de Profesiones de la Secretaría de Educación 
Pública, al registrar el título otorgado por. una institución educativa 
reconocida por la SEP. La Cédula Profesional permite el ejercicio del 
profesionista en el ámbito nacional. 

d) Una diferencia básica entre Estados Unidos y Canadá estriba en el 
procedimiento para obtener el reconocimiento como Ingeniero 
Profesional. 

En los Estados Unidos, se tienen que aprobar dos exámenes: uno sobre 
fundamentos de ingeniería, que por lo general se presenta inmediatamente 
después de terminar la carrera, y otro sobre práctica de la ingeniería, que 
se sustenta después de cuatro años de experiencia satisfactoria bajo la 
supervisión de ingenieros profesionales. Los resultados de los exámenes 
que se presentan ante el NCEES y las acreditaciones de planes y programas 
de estudios que otorga e/ ABET tienen validez en todo el país, pero el 
ingeniero profesional recibe la certificación en el estado o territorio en que 
la solicita. Existen, como se mencionó anteriormente, algunos convenios 
de reconocimiento mutuo entre estados. Si el solicitante viene de un 

' 
programa educativo no acreditado debe llenar otros requisitos que varían 
según la ley del Estado. 

En Canadá el esquema es similar pero sólo se requiere aprobar un examen 
sobre leyes y reglamentos locales así como sobre conducta y ética 
profesional. La diferencia fundamental, pues, estriba en el examen. 

En Canadá, sólo quien tenga reconocimiento como Ingeniero Profesional 
puede ejercer la ingeniería o utilizar el título de ingeniero.~ En los Estados 
Unid<Js se puede ejercer la ingeniería habiendo cursado la carrera 
correspondiente. Sin embargo, para aquellos actos que conllevan 
responsabilidad se requiere tener reconocimiento como Ingeniero Profesional. 
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Los avances logrados a esa fecha fueron tomados en cuenta por las 
autoridades mexicanas para modificar, oportunamente, la Ley de 
Profesiones (Diario Oficial, 22 de diciembre de 1993), que permitirá el 
ejercicio profesi?nal a los extranjeros.que cumplan con los requisitos que señala. 

En la tercera reunión, celebrada en Cancún, Quintana Roo, en enero de 
1994, se creó un comité integrado por dos representantes de cada nación 
para estudiar los códigos de ética profesional existentes en los tres países y 
proponer al Foro, en pleno, un Código Modelo que sirva de guía a las 
agrupaciones de profesionales de los tres países, para poder evaluar el 
desempeño de la práctica profesional transfronteriza. Este comité ·:uenta 
con apoyo económico de la National Science Fundation (NSFJ y .:on el 
beneplácito del Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología (CONACYT). 

La reunión de Cancún culminó con la firma de una "Declaración temporal 
sobre el reconocimiento mutuo de ingenieros registrados o licenciados por 
las autoridades nacionales, estatales, provinciales o territoriales, para 
facilitar la movilidad de acuerdo con el Tratado de Libre Comercio para 
América del Norte". 

La cuarta reunión del Foro se llevó al cabo en Jackson Hole, Wyoming, del 
·¡ºal S de junio de: :94. En ella se aprobó, en '1 general, el Procedimiento 
para Otorgar Licencías Temporales, presentado ¡Jor la delegación mexicana, 
esquema fundamental para continuar y llevar a buen término las 
negociaciones. Además, se presentó el calendario de actividades para 
alcanzar este objetivo. 

La quinta reunión del Foro se realizó en Ottawa, del 22 al 24 de septiembre 
de 1994. :· En esta reunión se llegó a un acuerdo en cuanto al número 
mínimo de años de práctica profesional previOs al otorgamiento de la 

~ licencia temporal: 12 años de experiencia profesional para aquellos egresados 
de programas acreditados y de 16 años para los que egresaran de programas 
no acreditados. México se reservó la ratificación de este acuerdo sujeto 
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a la consulta con los colegios de profesionistas. También se acordó que la 
licencia temporal se otorgara por un año renovable dos veces como máximo, 
o bien, por el tiempo que dure un proyecto específico. 

La reunión más reciente sellevó al cabo del 26 al 28 de enero de 1995, en 
Puerto Vallarta, Jalisco. En esta reunión finalmente se ratificó el acuerdo 
en materia de licencia temporal. Se acordó además, que la licencia definitiva 
podrá otorgarse después de tres años de haber ejercido con una licencia 
temporal siempre y cuando el ejercicio profesional haya sido satisfactorio. 
Ver diagrama anexo sobre el proceso para obtener una licencia para la 
práctica profesional de la ingeniería en el marco del Tratado de libre 
Comercio. 

Se cuenta ya con un documento relativo al reconocimiento mutuo de 
ingenieros para el otorgamiento de licencia o certificación en las 
jurisdicciones de Canadá, México y Estados Unidos, en el cual se señalan 
los antecedentes, los organismos de ingeniería que intervienen, los 
requisitos y otros aspectos concernientes a dicho reconocimiento. Se 
acordó que este documento será firmado en la próxima reunión, que se 
llevará a cabo en Washington D.C. del 3 al S de junio del presente año. 

Una vez firmado este documento se turnará a la Comisión del Libre 
Comercio para decidir si es congruente con las disposiciones del Tratado. ~ 

·, 
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PROCESO PARA OBTENER UNA 
LICENCIA PARA LA PRÁCTICA PROFESIONAL 

DE LA INGENIERÍA EN EL MARCO 
DEL TRATADO DE LIBRE COMERCIO 
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Report from the NSPE Representatives on 
the United States Council for lnternational Engineering Practice 

(USCIEP) ~ 
June 6, 1995 

The NAFrA Forum on lnternational EngineeringLicensure and Praciice met in Washington, 
DC on June 3-5, 1995. At the conclusion of that meeting, at 2:30pm, Monday, June 5, 
1995, the Mutual Recognition Document and Recommendations to the NAFTA Commission 
were signed. Ambassador Mickey Kantor, USTR, the Ambassador from Mexico and the 
Deputy Ambassador from Canada were present for the signing as were many observers from 
the three nations. 

MUTUAL RECOGNmON OF REGISTERED/LICENSED ENGINEERS BY 
JURISDICTIONS OF CANADA, THE UNITED STA TES OF AMERICA ANO THE 
UNITED MEXICAN STA TESTO FACILITATE THE MOBILITY IN ACCORDANCE 
WITH THE NORTH AMERICAN FREE TRADE AGREEMENT 

COVER MEMORANDUM 
RECOMMENDATIONS TO THE NAFrA COMMISSION ON THE MUTUAL 
RECOGNmON OF REGISTERED/LICENSED ENGINEERS BY THE 
JURISDICTIONS OF CANADA, THE UNTIED STA TES OF AMERICA ANO THE 
UNITED MEXICAN STATES. 

It is the recommendation of USCIEP that NSPE, NCEES and ABET ratify the Mutual 
Recognition Document at their annual meetings in 1995. 

documen!S attached 

Submitted by: 

E. D. Dorchester, PE 
E. Walter LeFevre, PE 
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RECOMMENDATIONS TO 1liE NAFTA COMMISSION 
ON 1liE MUTIJAL RECOGNITION OF REGISTERED/IJCENSED ENGINEERS 

BY JURISDICTIONS OF CANADA. 1liE UNITED STA TES OF AMERlCA 
AND 1HE UNlTED MEXICAN STA TES 

!une S, 1995 

. LPREAMBLE 

Thc North American Free Trade Agreement (NAFTA- Chapter XII) provides fo~ an agreement 
. on measures related to the cross-border tradc in services, inc1uding trade~ngineerlng services 

in order to avoid unnecessaey barriers to ttade. Article 1210 (1) specifically provides that: 

"With a view to ensuring that any measure adopted or maintained by a Party relating to 
the licensing or certification of nationals of another Party does not constitute an 
unnecessarr barrier to ttade, each Party shall endea:vour to ensure that any such measure: 

(a) 

(b) 

(e). 

is based on objective and transparent criteria, such as competence and the 
ability to provide a service; 

is not more burdensome than neéessary to ensure the quality of a service; 
and -· 
does not constitute a disguised restriction on the cross-border provision of 
a service." · 

Article 1202 states that "Each Party shall accord to service providers of another Party treatment 
no less favorable than that it accords, in like circumstances. t0 its own service providers". 

Annex 1210.5 (2) further provides that "the Parties shall encourage the relevant bodies in their 
respective territories to develop mutually acceptable.standards and criteria for licensing and 
certification of professional service providers and to provide recommendations on mutual 
recognition to the Commission" and sets out the specüic matters to be c:ansidered. · 

The development of enabling standards, criteria, procedures and measures for cross-border ttade 
in engineering services bas been undertaken by a Representative Engineering Organizarion 
(REO) from each of Canaria, the United S tates of America and the United Mexican S tates. The 
Representative Enginc:erlng Organizarions are: 

CAN ADA 

THE UNITED sTATES of AMERICA 

THE UNITED MEXICAN STA TES 

-· 
Canadian Council ofProfessional Engineers 
(CCPE) 

United States Council for Intemational En~!=ing 
Practice (USCIEP) _,. 

Comité Mexicano para la Práctica Internacional de 
la Ingeniería (COMPII) 
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To facilitate mobility of engineers between the tbree nations, the three REOs have developed 
standards, criteria, procedures and mea.surcs in accordance with the attached document. 

n. RECOMMENDATIONS -·. 

The REOs recommend to the NAFTA Commi•sion the standards, criteria, proccdures and 
measures regarding the mutual ret:Ognition of engineers by Canaria, the United States of America 
and the United Mexican States contained in the attached document entitled "Mutual Recognition 
ofRegistered/Licensed Engineers by 1urisdictions in Canada, the United States of America.and 
the United Mexican S tates to Facilitat.e Mobility in Acordance with the North American Free 
Tradc Agreemc:nt" signed in Washington, D.C. on !une S, 1995. 

IIL RATIFICATION AND IMPLEMENTATION 

The REOs have agreed to use their best effons to obtain ratüication of the attachc:d document. 
Subsequent to ratification, the REOs have agreed to submit the attaclled documcnt to the 
jurisdictions within their purview and to use their best efforts to obtain its time.Iy 
implementation. The REOs have further agreed to providc to each national. sec:ticn ofthe 
NAFTA Commission Seczetari.at a regulad y updated list of jurisd.ictions that have implemented 
or executed a letter of intent to implem~ the provisions. 

·' 
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Accepted and Witnessed by the delegates as evidenced by their signarures hereto in Washington, D.C., on !he Sth of 
Juue, 1995. 

CAN ADA 
~llldi:lD Couudl oC Professional Eugilleers 

/~~.~ 
~~rr. P.Eag. 

ltt~J \\\&.~-
Axcl Meisen, P .Eag. 

. /t¡J,_¡, &b.J-..-· 
Donald G. Laplanlc, P. • 

Gcorge D. Petersoa, P.E. ABET 

fu ·:t-~ G 

E. Waltcr Jevre, P.E. NSPE 

. TBE UNlTED MEXICAN 5rA 
Comlú! MufcaDo para la Pnic:tlca latenuu:lonal de 

IDg. 

IDg. Galo Carmero López: CONIQQ 

·~~? 
IDg. Ellriquc Luengas H CIME 

";,•" 
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MU1UAL RECOGNITION OF REGISTEREDJLICENSED ENGINEERS 
BY JURISDICTIONS OF CANADA, 1HE UNITED STA TES OF AMERICA 

AND 1HE UNITED MEXICAN STA TES 

LPREAMBLE 

TO FACILITA TE MOBILITY IN ACCORDANCE WITii 
THE NORTH AMERICAN FREE TRADE AGREEMENT 

}une S, 1995 

The North American Free Trade Agreement (NAFTA- Chapter XII) encourages "the relevant bodies 
in their respective tmitories to develop mutually acceptable standard.s and criteria for licensing and 
certification ofprofessional serv:icc providers and to provide recommendations on mutual recognition 
to the (NAFTA) CommiMion". 

Within the spiritand comext ofthe NAFrA, this.doc:nment sets out standaids, criteria, proccdures a 
measures for mutual recognition whic:h: 

(a) tue based on objec:tive and transparent c:riteria, such as competencc and the 
ability to provide a serv:ic:e; 

(b) are not more burdensome than neccssary to ensure the quality of a servicc; and 

(e:). do uot constitute a disguised restrietion on the c:ross-border provision.of a 
~~· . 

Provisions under this document apply to nationalsoof Canaria, the Unitecl S tates of America or the 
United Mexic:an S tates who tue liccnsed to practice engineering in their home jurisdic:tion. 

Nothing in this doc:ument shall apply to individual practice and malpractice disputes. 

n. REPRESENTATIVE ENGINEERING ORGANIZATIONS 

The development of enabling proccdures for cross-border trade in engineering services has been 
undenaken by a Representative Engineering Organ.ization (REO) from each of Canada, the U ni~ 
States of Americ:a and the United Mexican S tates (Appendixl-Letters from national govemments). 
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The Representative Engineering Organization for each nation is.: 

CANADA Canadian Council ofProfessional.Engineers (CCPE) 

THE UNITED STA TES of AMERICA United States Council for Intemational Engineering 
Practice (USCIEP) 

THE UNITED MEXICAN STA TES Comité Mexicano paza la Práctica Internacional de la 
Ingeniería (COl'v!PII) 

m. DEFINITIONS 

Within this document the tenns used shall have the following meanings: 

n Accredjteci engjneerjng pmgrnrn" means an engineeri.Qg program accred.ited by the CEAS of CCPE, 
EAC of ABET or CACEP. 

ncACEI" is the Consejo de Acreditación de la Enseñanza de la Ingeniería in the United Mexican States. 

,'¡ 

nCEAB" is the"'Canadian Engineering Accred.i~on Board oftheCanadian Council ofProfessional ;f 
Engineers. 

"EóC ;;f ABE"r is the Engineering Accred.itation Commission of the United States of Ameríca 
Accreditation Board for Engineering and Technology. 

"Jurisdjctjon" means (i) a state or tet:ritorial engineering licensing Board in the Unitéd States of 
Ameríca, (ü) a provincial or territorial professional engineeríng associationlordre in Canada, and (ili) 
the Dirección General de Profesiones de la Secretaria de Educación Pública (SEP) and the state 
govemm.ents in the United Mexican States. 

"Home Jnrisdjctjon" means the designarerljurisdiction in which an engineer holds a current licence and 
has practiced for at least two years. 

"Host Jurisdjctjon" means the jurisdiction to which an engineer applies for reciprocal recognition under 
the terms of this document. 

1 CEAS and .E:AC luzve a long-standing procus ofmwuai verification. and conrinue to monitor eQci otlru's 
accreditarion ~ti!I1U. policies and procedures. Atthe time ofsigning ofthis document, CACE/ has not )11!1 act:n!IÜII!d 
any programs. 7ñis dejinition is ...,.;uen on the assumption thot CACE/, when it is fui/y operational. wi/1 be subj«tto 

the same mutual verijicatio¡r.A[!d monitoring arrongements. A. 267 
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"Ljcen:¡pn:" means the process by wbich a person obtains the legal right to practice engineering and to 
use the titles P.E. or S .E. in the United S tates of America, P .Eng., ing., or Eng. in Cana da, or Ing. and 
receives the Cédula Profesional in engineering in the United Mexican States. -·. 

"Substantially EQpiya!ent Engjneering Program" means a non-accredited engineering program which 
has been recognized by the CEAB ofCCPE, EAC of ABET or CACE!. 

"Yerification ofacademjc es:lucatjon" is the reviewofeducational documents to assess the leve! and 
quality ofan applicant's engineering education. Ifrequired, the assessment may include interview(s) 
and examination(s). 

IV. ENGINEERING PRACllCE 

The Practice ofEngineering is any work or undertaking which includes all ofthe following fimdamental 
elements: 11 

a) particular intellectual acti.vities or acts or combinations ofthem.; 
b) the application of engineering principies utilizing special knowledge involving mathematical, 

physical and engineering sciences; and 
e) . a requiiement for the safeguarding of s~pietal interests (life, health. public welf'ale). 

In Cana da, the Practice ofEngineering is govemed by Provincial!fenitoriallegislation. In México, the 
Practice ofEngineering is controlled by the Dirección General de Profesiones de la SEP and the state 
govemments. li1 the United States, the Practice of Engineering is govemed by StateiTerritorial 
!egislation. Within each national, state, provincial and territorial jurisdiction, the scope of practice 
covered by this agreement shall be that for which a Iicense or Cédula Profesional is enforced. 

V. TEMPORARY LICENSING 

The REOs agree to develop fair and equitable procedures for temporary licensing of professional 
service providers. A "Temporary Liceuse", which must be renewed annually, permits an engineer 
licenced in a hom.e. jurisdiction: 

a) to practice or off'er to. pmctice engin~g in a host jurisdiction for a maximwn of three years, 
or 

b) to practice in a host jurisdiction for the duration of a speeific project. 
-· 

No jurisdiction shall require a service provider of another jurisdiction to establish or ~tain a 
representad ve office or any form of entetprise, orto be resident, in its territory as a condition for th7 
issuance of a temporary license for cross-border provision of a serví ce. -:> · 
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To obtain a temporary license, applicants who have graduated from :t."l accredited engineering program 
or from a substantially equivalent engineering program shall, in addition to providing acceptable 
academic documentation: 

a) Have a minimum oftwelve (12) years ofacceptable engineering experience ofwbich at least 
eight (8) years shall be foUowing licensure; and 

b) Satisfy the licensing authority in the hostjurisdiction that they have the requisite knowledge of 
local regulations, cedes and provisions oflaw goveming the practice of engineering ( eg. health 
and safety, geography and climate); and · 

e) Demonstrate their ability to co=llllicate effectively in the language of commerce ofthe host 
juri.sdiction; and · 

d) Satisfy the licensing authority in the host jurisdiction that they have provided for client ánd 
consumer protection by meeting local regulatory, legal and contractual requirements enforceable 
under that host juri.sdiction's laws; and 

e) Provide a statement oftheir willingness t9 l!,!;cept cross-border discipline and enforcement and 
any fines, restrictions or sanctions ultimately imposed in the case of unprofessional practice 
and/or violations oflocallaws, rul~ and regulations. 

To obtain a temporary license, applicants who have graduated from a non-accredited engineering 
program offour ( 4) years or more shaU: 

a) Have a minimum ofsixteen (16) years ofacceptable engineering experience ofwhich at least 
twelve (12) shall be foUowing licensure; and 

b) Have their academic education verified; and 

e) Satisfy the Iicensing authority in the host jurisdiction that they ha ve the requisite knowledge of 
local regulations, cedes and provisions oflaw goveming the practice of engineering (eg. health 
and safety, geography and climate); and 

d) Demonstrate their ability to communicate effectively in the lan~e of commerce of the host 
jurisdiction; and 

e) Sati;fy the licensing authority in the host jurisdiction that they have provided for client and 
consumer protection by meeting local regulatory, legal and contracrual requirements enforceabl~ 
under that host jurisdiction's laws; and · 
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t) Provide a statement of their willingness to accept cross-b6mer discipline and enforcement and 
any fines, resttictions or sanctions ultimately imposed in the case ofunprofessional practice 
and/or violations of locallaws, rules and regulations. - -· . 

Each jurisdiction shall develop ail necessary rules, reguiations and procedures for receiving and 
processing applications in arder to implement the provisions of this document 

VL LICENSING 

Nothing in this document shali preclude any individual from pursuing licensure in any jurisdiction in 
Canada, México or the United States through the exercise of existing procedures. A hostjurisdiction 
shall ensure that applications for a Iicense or Cédula Profesional by a holder of a license or Cédula 
Profesional of another jurisdiction are dealt with in a time! y manner. The REOs agree to use their best 
efforts to ensure that home jurisdictions and authorities support such applications by providing a11 
required information in a timely manner. · 

· ·A person who holds a temporary Iicense may, in the third year, apply for a regular license and may be 
Iicensed without filrther examinarion unless specifically required otherwise by the laws of the host 
jurisdiction to which the person is applying. .-

No jurisdictiori shall require a service provider ohnother jurisdiction to establish or maintain a 
representative office or any form of enterprise. orto be resident, in its te:ritory as a condition for the 
issuance of a license for cross-border provision of a service. 

vn. IMMIGRATION AND VISA ISSUES 

A Iicense for the practice of engineering in a host jurisdiction does not preclude the need to conform 
to applicable immigration and visa requirements of the NAFI' A Party of wbich the host jurisdiction 

·· . forms a part 

vm. PRINCIPLES OF ETHICAL PRACilCE : . 

A key characteristic: ofan engineer is confonnanee to ethical standards oftnnh. honesty and integrity 
as the basis for ethical practice. This includes abiding by the laws, rules and regulations of any 

. jurisdiction in which the engineer may practice. Those engineers wtlo wish to be recognized and to 
practice intemationally accept as guidance certain principies of ethical practice as defined in the 
attached/"Principles ofEthical Conduct in Engineering Practice" (Appendix 2). 

.:··. 
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IX. PROVISIONS RELATED TO DISCIPLINEIENFORCEl\1ENT 

The practice of engineering in each host jurisdiction is govemed by the existing statures in that 
jurisdiction. 

Each jurisdiction shall require an engineer to maintain a cum:nt list of all jurisdictions in which he or 
she is licensed to practice engineering, and to provide that information to the host jurisdiction upon 
application for a license. 

An application for licensure must include disclosure of sanctions related to engineering practice in other 
jurisdictions. Infonnation regarding sanctions will be considered in the licensing process .. 

An application for licensure must include the applicant's Written pennission to distribute and exchange 
information regarding sanctions between all involvedjurisdictions. 

Failure to fully disclose or provide any ofthe required information may be the basis for denial ofthe 
license to practice engineering, o~ for sanctions, including revocation of the license. 

Engineers who are licensed to perform enginee:jng serviccs in a specific jurisdiction are ob!igated to 
conform to the Cede ofEthics anaRules and Regulations ofProfessional Practice ofthatjurisdiction. 
In addition,.they accept that their practice shall be subjcct to revicw by any hostjurisdiction in which 
they practice and that they shall accept any individual practicc Iimita.tions or sanctions which may be 
app!ied. . . 

The !icensing authority will take appropriate disciplinary action if an engineer vio lates the Cede of 
Ethics or Rules and Regulations of Professional Practice of that jurisdiction. Each jurisdiction shall 
promptly repon sanctions to all other jurisdictions in which the engincer is !iccnsed to practice. 

A jurisdiction shall take appropriate action, subjcct to its own rules of procedure and the principie of 
due process, related to a sanction tl'!!lt is :-eported to thcm by another jurisdiction. Each home 
jurisdiction shall provide for review of cross-bordcr sanctions. 

Thc jurisdictions who implcmcnt this agrecmcnt acknowlcdge their willingncss to take all availablc 
steps to enfon:e any fines, restrictions or sanctions ultimately imposcd upon one oftheir !icensces under 
the Iaws, rules and regulation5 of anothcr jurisdiction. 

X. CONTINUING COMPETENCE 

Engineers shall be required to maintain their competencc and to practicc only in areas of expertise in 
which they are competent. Responsibility for continuing compctence rests with the individual engineet 
vho must comply with alllocaJ jurisdictional requirements. ·· 
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XI. DISPUTE RESOLUTION 

'Ibis section applies to the interpretation ofthe provisions for cross-border discipline and sanctions as 
provided for in this document. 

REOs shall at all times endeavour to agree on the interpretation and application of this documcnt, and 
shall malee eveey attempt through cooperation and consultation to arrive at a mutually sarisfactory 
resolution of any matter that migbt affect its opcrati~ Any REO may request in writing (with a cop.y 
to the other REOs) consultations with another REO regarding any actual or proposed measure or any 
other maner that it considers might affect the operation or interPretation of this document. Asty REO 
may call for a panel to be established to hcar a dispute orto deal with new issues which may arise. In 
such case, a panel ofthree (3) 

licensed engineers shall be established with ene (1) engineer appointed by each REO. The threc (3) 
panelists may jointly select a voting chair from among themselves or may appoint a fourth individual 
as a non-voting chair. The panel shall convene within sixty (60) days and provide a written decision 
within ene hundred and eighty (180) days. 

The decision of the panel may include: 
a) opinions with rSpect to the issue(s), 
b) directives for specific actions, 
e) reeommendations to modify the document where the docunient is unclear or mis1eading or 

yielding nnintended results. (Clari.fications to wording by the addition ofinterPretive statements 
or editorial changes will not require ratification. Other changes will.) ' 

Where a jurisdiction fails to-act in accordance with a directive within ninety (90) days, the jurisdiction 
shall be notified oftheir potential deletion from Srbcdule A. In such case, the jurisdiction may request, 
within ninety (90) days, a final review ofthe decision by a new panel. Ifthe decision ofthe review 
panel is not accepted by the jurisdiction, the jurisdiction may propase to the appropriate national 
authority that the dispute be resolved in accordance with Cbapter XX of the NAFTA.· 

Ajurisdiction which has been deleted from Schedule A for failure to follow a directive may apply for 
reinstatement upon evidence of compliance. 

XII. MECHANISMS AND PROCEDURES 

The impl~mentation of the provisions of this document require the REOs to take certain actions to 
establish mechanisms and procedures including, but not limited to: 

a) 

b) 

establishing one focal point in each nation of license status and sanctions of engineers.license 
under the provisions ofthis documcnt; -.· 

creating conslstent terminology defining terms relatcd·to sanctions; 
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e) developing communication mechanisms to assist engineers in understanding their 
responsibilities when licensed in various jurisdictions; 

d) establishing such rules and procedures as may be necessary to carry out and monitor the 
provisions ofthis document. 

xm. RATIFICATION AND IMPLEMENTATION 

The REOs agree to use their best efforts to obtain ratiñcation of this document. The REOs agree to 
submit this document to the jurisdictions within their purview and to use their best efforts to obtain its 
timely implementation. Ajurisdiction in the process ofimplementing the provisions ofthis do!=ument 
may indicatc this in a letter ofintent to the appropriate national section ofthe Free Trade Commission 
Secretariat. The REOs agree to provide to each n.ational section of the Free Trade C-ommission 
Secretariat a regulariy updated list ofjurisdictions that llave implemented or executed a letter ofintent 
to implement the provisions. Schedule A shall be the list ofsuchjurisdictions. 

The provisions ofthis document will apply to jurisdictions listed on Scheihtle A who llave implementéd 
or taking the necessary steps to implement them. Applicants from jurisdictions listed on Schedule A 
will be accorded the treaanent set forth herein. · 

XIV. PERIODIC REVIEW AND RENEW AL 

The REOs Shall convene at least every two (2) years to review and update the status of implementation 
and the effectiveness ofthe document and to recommend changes as required. 

XV. WIIHDRAWAL 

An REO may withdraw from the provisions ofthis document and no longer be a party to this document 
six (6) months after it provides written notice ofwithdrawal to the other REOs. If an REO withdraws, 
the document shall remain in force for the remaining REOs. · 
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Ac:cepred and Witnessed by the delegatcs as evidenced by their signamres hereto in Washington, D.C., on the Sth or- e, 
199S. 

CAN ADA 
Caaad.iau Councll of Professional EDgineers 

William H. Kcrr, P.Eng. 

~¿~,y:= 

tm: UNlTED MEXICAN 
QmdtE Mnf"'"D para la Pridfca Intencu:ioaal 

lng. CIEES 

Ing. Galo Carretero López CONIQQ 

lng.Jorge~6 CICM 

hfi'l¿~ ~ 
Ing. Enrique Luengas Hu~ 
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SCHEDULE A 
Mutual Recognitlou o( RegisterediLiceused Eug!Deers 

by Jurisdlctfons ID Cauada,the Uuited States oC America aud the Uuited Mexican States 
10 .Faciliwc Mobilir:y ill Accordaucc witll 

CANAQA 

Al berta 
British Columbia 
Mauitoba 
Newfotmdland 
NewBnmswicll: 
Northwest Terrúories 
Nova Scotia 
Ouwio 
Prillce Edward l.sland 
Quebec 
Saskarchcwan 
Yukou 

'I1Ic North American Free Tradc Agrecment 

RECORD of IMPLEMENTA TION 

I&ncr gf tnrcns 

THE lTNITfD STATfS gf AMfRJCA ··-· Letr;r nf Intms 

Alahama 
Arizoua 
Arl:ausas 
c.üiforuia 
Colorado 
Couuccticut 
Delawan: 
Florida 
Cicorgia 
Hawaii 
ldabo 
illillois (PE) 
Dliuois (SE) 
Indiana 
lowa 
Kansas 
Kcutuck:y 
Louisiaua 
Maiuc 
Maryland 
Massachuscns 
Michigau 
~inncsota 

ississippi 
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DiE UNJIEQ STATES of AMlffilCA 

M011ta11a 
Nebraska 
New Hampshire 
New Mexico 
New Jersey 
New Yorlc 
Nevada 
Nonh Carolilla 
Nonh Dakota 
Ohio 
Oldahoma 
Oregan 
Pamsylvania 
Rhode Islaatl 
SOU!h Carolilla 
Solllh Dakota 
Tenn=see 
Texas 
Utah 
Vermont 
Vugiuia 
Washington 
West Vuginia 
Wivcmsin 
Wyoming 

Distria of Columbia 
Guam 
Puerta Rico 
Virgin Is1ands 
Nonhem Mariana lslaDds 

11 

Lsacr gf lntcm ImpJcnicnr;d 

.-

A.276 



f.STAQOS tlN!pos MEOOCANOS 

Distrito Fcdcni 
Aguascaliemes 
Baja California 
Baja California Sur 
Campeche 
Chiapas 
Chihuahua 
Coahnita 
Colima 
Durango 
Gua.aajuato 
Guc:rero 
Hidalgo 
Jalisco 
Máico 
MichoacáD 
Morclos 
Nayarit 
Nuevo Lcóa 
Ouaca 
Puebla 
Que:étaro 
Quimaaa.Roo 
Saa Luis Potosí 
Siaaloa 
Sonora 
'!"oh= 
Tamaui.ipas 
Tiaxcala 
Vcracruz 
Yucaláa 
Zacarecu 

12 

Lea;r pf Inr;nt lmnl;menrcd 
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LETIERS FROM NATIONAL 
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THE UNITEO STA TES TRACE REPRESENTA TIVE 
Exeeutive Otflce of tne Presldent 

wasnlngton. o:c. 2050B 

Mr. Charles L. Kimberling 
President 

.JUN 1 1994 

United States council for International 
Engineering Practice 
P. o. Box 1686 
Clemson, se 29633-1686 

Dear Mr. Kimberling: 

The North American Free Trade Aqreement {NAFTA) is establishing a 
business climate of promise with a new outlook for suppliers of 
services, as well as manufacture~s of goods. Businessmen and 
professionals'now must explore the opportunities and bring the 
promise to realization. In this regard, NAFTA visualizes, and 
provides a mechanism for, the mutual recognition of 
professionals. This would enable u.s. engineers to take-better 
advantage~f burgeoning opportunities in·canada and Mexico. 

In this regard, USTR supports your efforts and encourages USCIEP, 
as a relevant professional body, to continue working with your 
Canadian and Mexican counterparts to develop mutually acceptable 
standards and criteria for licensing and certification of 
professional engineers and to provide recommendations, if any, on 
mutual recoqnition. Also, we will be consulting with you in the 
future regarding the Council's recommendations on the temporary 
licensing of engineers, in accordance with Chapter 12 of the 
/o.qreement. 

We look forward to your continued cooperation and wish you 
success in your efforts. 
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0t1awa. canaaa 
KIAOHS 

~-------""'\ 
RECE!VED 

a:::; 21 1994 

Ans'd ••••••••••••••• 

Donald G. Laplante, P. Eng 
Executive Director 
Canadian Council of Professional Engineers 
401-116 Albert Street 
Ottawa, Ontario 
K1P 5G3 

Dear Mr. Laplante: 

1 am foflowing with in~rest the discussions initiated by the 
Canadian Council of Professional Engineers together with your American and 
Mexican counterparts to develop joint recommendations concerning the 
temporary licensing ~f engineers. 

. -
In this regard, 1 am pieased to Jeam of the progress of your 

discussions to date, in particular the agreement reached on the principies 
and objectives of your work programme as outllned in January's Jnterim 
Statement document. The lnterim Statement presents quite a challenging 
and ambitious work programme for alllnvoived within the next two years. 
am also pleased that the work programme is conslstent with the North 
American Free Trade Agreement provislons respectlng Professlonal Services 
!Annex 1210.5). 

. - ~ am aware that the work programme has the full support of all 
the Provincial and Territorial engineering llcensing ass'ociatlons. Your. . . 
continuad effortS to consult with the engineerlng associatlons and provincial 
govemments · will greatly facilitate the implementatlon of the joint 
recommendations resulting from your trllaterai discussions. Continuad 
commitment and support from your members and their respective provincial 
governments wlll be lmportant. 

. .• 2 
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On behalf of lndusny Canada, 1 would like te congratulate your 
association and its designated representativas for their active role in 
initiating and pursuing these trilateral discussions. As well, 1 would also like 
to reiterate lndustry Canada's continuad commitment and support to the 
Canadian Councif of Professional Engineers in this important initiative. 

Yours síncerely, 

AJan Nymark 
Assístant Deputy Mlníster 
lndustry and Science Policy 
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MEMORANDUM 

'J'O: Chnrlc.~ Kimh.:r!ing. P:E 
(SOJ) (151·iltnJ. 

l"llC>M: 

DJ\TH: 

Jolm Mc:Dour.ftU, P..Eng.. 
(Aill) 42ú-4<.uiG . 

Jmu: 20, 190-1 

··--··---....: ... 
~ 

111ensc find attnched a loncr from lile Olrecaón General de l'rnfcl:inne.t rccngni:dng our 
grnup as lile cm:: thal can wo1 k"inthe ne~atiations afthe en¡:ir.ccrin¡: spcci3ilic.~ in 
u<'COrdnmlU lo NA.I~I"A. · 

.. 

. Comitú. ,\1c:ci~aJ~:P~ la Práctica lntC!.rnar.icma/ eL!/" lngcni,• 
:· tRal.mo Goyol#55, c .... l..nin J).J Vallr. (.'.1 1• 0'1 11111 ~t.;.;...., 1 

'r~l~d~ 5:;3 71 !111 i (5) 286 :l,U.l6 1 (5j 553 (JS h3 • l-'u.(Sj'2!1lll• 
... 
' .. 
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uuu-:CCJ.ON (;I~NJ.:HAl, lJI•: l'HCWI•:SWNJ.:S 

.. TM!f¡rntcs Sllt 2J!7, pi¡o l Cul S &A A.n¡¡tl OlDOO MWciD, D.l". 
1f ·~JO &140 

México, DY., 1 ú de junio ele 1994 
Oficio Ho~ OllG 

. i·-

1'-rif):m-ú\~FAVFlA~ . . . 
~~~ •. ~ 
p -:. ~ -. --- ·1Ñ:iNEB!A 

P.R.gSENTE 
.. 

' ·. 

1 . . 
Un atención al eomenido de~.? 1ij~:üo fechado el 11 de mayo del ano en curso,. 

· mediante el cual soüciúL. sci cipida al Couúté Mexicano Para · la Pnictic:n 
Inu:ma.cio!lll! dil ia IngétÜerl~ · qúi ·usted coordina, la CUII:tl'rulcin oñcial que 
acredite :t asa ~té p:u-3 ~júlij-P.;.'1ic2pando ea !as uegociacioncs relativas ni 
reconoc.imienio de !iCCDci~pir.i~· epcicio profesional de 111 inger.ierfa dentro 
del marco úol Tratado de 4~re;pomticio de América del Nane, m: pemúto 
m.anifc.st<ui~ lo siguient.c: "-:~ . ~~ ;- · .. 

: .. ' ..... ~ . . .... __ ... . 
• l' -· .. -:. 

La Secrct:uin de Educación Pilbllca a tr.lvés de esta Dirección General bn 
t.:uido conocimiento de la P.~~n activa de 1i ingeniería mexicana con la 
Secretaria de Comercio y FQ:ii.-:indastrial en las cunsull:lS y tr:lbajos ¡mwios 
a lu fuma dol Tratado d~ Ll'in-e Gomcrcio de América del Nene, asimismo de 
los resultados tenidos en ~la$·.,1eumones prelimirmes de acercamjcnto e 
Íil~ca.Lllbio de información .oótt·Sñs ·homólogos de Canadá y Estado.c; Unidos, 
cclcbrn.d.o¡ en Lubbock:, ·tCxas;·i~vaca. Mc~los; Au:siiu. Texas y 
Edmontort. ~dá. · · . : ... 
De igual forma, estn Di.re:ei~ G~aal ti~c cCJlocimientO de que ·ias-Ct',legios /' 
de profesioni.~tas que n¡:ruP.aii a::~- iugcnicda mexic:m!! y qJ.Ie . ~eutan con' ' 
rcgtmo en términos de lll.Ley.-R.entarla del Artículo .Su. Coustitllcional en 
materia de ejercicio pro!'esiolll!l p~ el Distrito Fcdcr.ú, han vcnidn trnbajnndo 
ci1 la fom~ación de uua r1!pro9enta.cióu común pora las .a.egocincioncs con las 
contrapartés qqe· r~presentari 'a ~J:i: ingenicria canadícllsc y dlr.,clou.nidcn~c. 
quie::es confonnc o. ::u O!'E:mlzación tieneu una represcntacióu Ü11ie<~ par a 1011a~ 
lns l\rNIS y ecpecialidades de Jidngd!.iccia. Ra:t.ón por 1.1 CU3l el 21 de :1hril de 

... - . : . ,. 
·.· .. 

-.. 
.-

·.· ..... 

., 

, 
• 

. . . .. •, ... , . •' ................ ~.· ..... ~ .. .... 
. ...... ~. . •. ~ ·O:: ... _ ... :. :;::.:: .. • .•••• -~---..:.-~ ... ~·-~-· ... ·..., ... ~., ••••• _ .. 
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ILCIIUAIIIA CE a:rr•crcn PUIUCA' 

/.,.-: .. "> 

l99Z el Colegio de Ingciúeros~ecáiúcos y Electricistas, A.C., el Colc¡¡:io óe 
Ingcllieros Qufmicos y Q~ .. A.C.. el Colegio de Inseui~ros Civiles de 
México, A.C. y la Fedcracíq¡úl~iColegio:; de Ingenieros Civiles de la cpnblicn 
Mexicana, A.C., 3U3cribi~~~=~,,.acucrdo para integrar el Comité QUC? los · 
represente en las neaociaoionee~s mencionadas., orcanismo al cual se.hll11 
adherido fonnnlmentc cO'If fios~oridad el Colegio de ~cnicrós Geólogos de .. 
México, A.C., el Co!l::gto·-:dc':'1ilgemcros cu Comucicacione:~ y Electrónica, · 
A.C., el Colegio de I!lp,ecieroá''J;opógmfos, A.C •• el Colegio de Ingenieros de 
Minas, MctallU'gistas y ~~'go~·~de Mé.ldco, A.C., el C(llccio de Ingenieros 
MllllÍcipales, "A.C. y el C~J,e,giq· 4e· Ingenieros Químicos Petroleros de MC:Xico, 
A.C. : .. :¡.;.· ~~ 

. .:::.:. ~~ ·;.~. . . 
Por lo anterior y 'tomandQ~. 9ii~nu{ qnc en la rCUilión. trinacioual cdcbl'lld:! co · 
cMcÚJJ, Quintana Roo ef{;Z y:ft -de .enero del adO en cuma, Jos represCIUantes 
do 'la. Ingenieria de Ca~ada" 'B~os Unidos y México, llCOrd.arcm que c:tda 
·delegación gest.ionaria for!t!~~Ut~. su represenraeión ¡nedjamc ccmtmicaci6n 
ofici.ol expoclidll. por la nutg!i~a](~cspMdiente de cada pnis; esta Dirección 
·Geuernl·dC Profesiones 9iJn:··.fi!nda!'?ento en las atribucion.cs que le cónficrc el 
Articulo 20, Fr.lCCión IU ~~i!a"!I"T!'D rntmlar de la Secretaria de Ecluc.1ción 
Públicn, en relación con· .l.áS ifl!pmicicm.cs contenidas l:il c:l Anoxn 121 O.S, 
Sección A.l' del Tr~tado .de:·!.J."bre Cometeio de América del No11e, por 
Acuerdo Superior, .cxticncfc; 1~ i>r=cnte constancia pnra aorcditur ul Comiló 
MeXicano Pera la PrúOÜ91l· Inteputcicmal do la Ingeniería," intcgradu pur lo11 
presidentes de lo1 colcgi~ do .pmfcsiouistas de: lngcnicr~s Mecánicos y 
Elcctric~ins; A.C., Tnccni$s::Qu!micos y Qafmicos, A1C., Ingenlcn1S Civiles 

. de M6xico, A.C., In~~croá :.Geóloeos -do México, A.C., In~:~erucros en,;.-~ 
Comuruoacione5 y Eler.tr6Jiicai~ ~a., Ingoáieros Topósrn1bc, .A.C,-llll:ICUicrcs ' 
de M.iuns, Metalurgistas:·f:_(;ieql9gos de México, Ingcnieros·Muni~phle:~. A.C. 
Ingenieros Quúnicos PctrólQI'tl$ ~e México, A.C., la Fedcn:ci6u de Col6gios de 
Ingenieros Civiles de la ·Rcpí,\~1ica Mcxi~ A.C .• y por el <.:. lngcmicro 
Fctn:mdo Fa~ld:Ozoya én· sti~lidad de Cootdin~or Gc..nernl, parn inll'.rwnir . . . ... . 

' ·' 
. . .. 

. ~ . -

......... 
':· :• : ,.;. . 

. ..... 
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la:RETANA CE a:ucACCN PLeLJCA 

en la' ncgocÍI1CÍoncs de W ~ y e~pecialidades de lA ingcruerfA CDJÚOrme a 
los acuerdos que 011 materia ·do· ojcroioio profesionnl se ~soril>icrvn en el 
Trotado ue Libre Comeri)ÍO'da América del N orto . 

:..c.p.• 

. ....... 
... 
. . -

.;y.:·~ 
. . . 

"'!"1! . 
REF.T..F.CCIÓN 

--
LIC. MAiUAliO F. HERR_Al1\SAL V A TII 

·DJRECI'OR GENER.-"4-
. ~- ·: / ... ·•·· :· ......... 

. . :. 
. . . 
····C. .. ... . . 

Uc. .l'e!IIlllldo de Mmco Yemunni:·· Dlrcacr Oenll1al de !!s1Udlos do Contc:cio lltte:lat.· 
SECOFL· !lJest::~c. ·:· .. i > . 
lllg. fltriquc .E:¡lizlala Y~CZ:·:P~"= écl C<lnscjo Oirectil'O del Colc&i~ de 
lJtg=iuos MeC::i= y ~A.C..-1'~ 
Ing. Luif ~ ~-~l't611chaze da! Consejo Directivo dc.l Ccl'3io N:u:icin:tl 
dc llt¡¡éalcms Qyimi;ns:y Qij~. 'A.C..· Pr==tc. 
IJig. JOl¡e A.rcauis D~IS t:ciL .rll:ddcmc del Catu.ejo DIR:1:titoo <le! Colepo de lztl='c:ll$' 
(~vil e~ do Mbtico, A.C..·; PJWclilct. • • .· 
!Dg. L=ndro L6pcz Ar~~Ím)cblrc ~c:l Com-cjo Directivo de 14 Fcder.leióo de 
Colad~ c!o lll¡cm=o= Clv11ós dO 1& .ltepl1bUca Mext=z:a.. A.C-· PrCfeti\C. 
fna. Sergio .Fioru ~ ;. ~t:Wñdem'iltl ~o Direc.tivo clel ~ealo ele ln¡¡cnictos 
u.-61ugos do M6.ico, .A.C.,.•~ :.-':' . 
[n¡:, Vic;or Maml~l PD%07:'rezmño: • .rll:sldcm.c: de! CculSI.:jo l>i•::clivn •le! C'.ul•-gia de · · 
lnpcros Topógt:fo:, kC-;· ~ · . . - · . : ·. 
lnt- FtntDI.Anim Lan. • :l"teiiiJm.. c!lll Conaujo Cii'DCIÍ\10 do! Cule!fio •leo Ji.gcni.t.ru• de 
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NAFI'A FORUM ON ENGINEERING UCENSURE AND PRA.CTICE 
PRINCIPLES OF ETHICAL CONDUCT IN ENGINEERING PRA.CTICE 

The prhilege of practidng eugineering is entrusted to those qualified and who have the rrspoasibUity for ap¡V 

eugineering skills, sdemific knowfedge 811d ingenuity for the advancement· of human welfare and quality of 

Fundamental prindple:s of conduct of euginees-s include tnlth, honesty and trustwonhine:ss in their serrice to sodety, 

and honorable and ethical practice showfng fairness, coune:sy and good faith toward cllents, coUeague:s and others. 

Enginees-s take sodetaJ, cultural, economic, enriranmental and safety aspects into consideratlon, and strive for the 
dlldent use of the world's re:sourCe:s to meet long term human needs. Iu the practice of'englneeñng: 

L Enginees-s shaU hold paramaUDt the heaith, salety 811d welfare of the pubUc in the practice of their 
professian. 

IL Enginees-s shaU practice oaly In their areas of competeuce, In a careful and dlllgeut manner and in 
cout'ormance wlth standards, laws, code:s, 811d rules 811d regulat.loas appücable to englnecrirlg practice. 

m. Engineer-s shaU ..,...mine the sodeta.l and euriranmeztal l.mpact of their actfoas and projects, lndnding the 

wise use 811d coaservatfou of re:saun:rs 811d eaergy, In arder to malee inCormed recommmda«oas 8lld 

dedsioas. 

IV. Enginees-s shaU 1ssue pubUc statemmts oaly In 811 objective 811d truthful m:umer. Ir repre uJng a 
particular luterest. the eugineer shaU clearly ideatif'y tbat interest. 

V. 

VI. 

VIL 

vm. 

IX. 

X. 

Enginees-s shaU sign 811d take respoasibWty for a1l mginecrirlg worlc whicb they prepared or directia 
supenised. Au mgineer may sign wo.X prepared by others, but ouly with their ialowiedge and ~ 
suffideut review and verificatlau to justlfy taidDg respoasibUity far that worlc. 

Enginees-s shaU act as faithful ageats far their employers ar cUeuts and malu•aiu coaiidentfallty¡ they shaU 
uoid conilicts of intere:st wlleaever pOssible, dlsclaslng unavoidable coDflicts. 

Enginees-s shaU ensure .tbat a climt ls aware of the eugineer's professioual coucems regarding particular 

actloas or projects, and of the cousequeuce5 oC e:ugiueeriDg dedsioas or judgmeuts that are overruled or 
clisregarded. Au emplayee eugiueer shaU l.altfa.Uy ezpre:ss those coucems to the employer • 

• 
Enginees-s shaU appropriately report 811J publlc wo.XS, engiDeieriug decisioas or practice tbat eadanger the 

health. safety and welCare of the publlc. Wheu, ID 811 eagineer's judgment, a sigui(icaut risk to the pubUc 

rrmains unresolved, tbat n~giueer may ethicaUy make the concerus knowu publlcly. 

Eugiuees-s shaU commit to ~e-long Jearning, strive to adnmce the body of englneeriag knowiedge andshould 

eocourage other eugluees-s to da likewise. 

Eugiuees-s shaU promate respousibWty, commitmmt, 811d ethics both in the educatiou 811d practice phases 

af ~; they sbould en bance sodety's awareoess of eugluees-s' resPousibllitie:s to the publlc and 
eocourage the commwúca11ou of the:se priDdple:s af etbical couduct amang eugineer:s. 

...PPROVED: NAFrA Forum, 11:24 AM, JtUUUUY 28, 1995 
, . 
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Anexo 1137.4 

Publicación da Jaudoa 
C..nacü 

(lt.C Pane 21 91 

Cuando Canad&11 sea la Parte contendrente. ya sea CanadS o un inversionrsta contendiente en a 
procedrmrento de arbitraJe podrá hacer público un laudo. 

rMxico 
Cl ando Méxrco sea la Pana contendiente. las reglas de procedimiento correspondientes se ap!icarán 

:on respxto a la publicacr6n de un laudo. 
Estados Unrdoa 

Cuando Estados Un1dos sea la Pana contendrente. ya sea Estados Unidos o un U1Y~ion1sta 
contendiente en el crocedimrento de artutra1e podra hacer publico un laudo. 

Anexo 1138.2 
Exclusionee da lu dleposicfonee da solución da contrvvanJiaa 

cana di 
Las dispostciones relativas al meeamsmo de sotuaOn de controversias previsto en la Seco6n B det Capítulo 
XX. "Oisposrciones 1nstrtuaonates y procedinnentos para la soluaón de cantrcversras·. no se aplicaran a una 
decrs16n de Canada qua resulle da someter a rmsión una 1nversi6n conforme a las disposiaones de la 
Jnvestment Ganada Act. relatJva a si deba penn1tirse una adqursraón que esté sujeta a dicha rev1sión. 
México 

Las disposiciones relativas al mecanrsmo de soluaón de contrcvers•as prevrsto en la SecCión 8 def Capitulo 
XX. no se aplicarán a una deasrón da la Com1sión Nacronal da 1nvers1ones ExtranJeras que reautte de 
someter a rev11i6n una inversrón confonne a .fas disposiciones del Anexo 1, pág1na 1-M-4. retativa a si debe.o 
no permitirse una adquisiCión que esté su¡ata a diCha revisión. 

C..pitulo XII 
Comercio tranafrontenzo de eervlcloa 

Articulo 1201. Amblto da aplicación 
1. Este capitulo se refiere a las medidas qua una Parte adopte o mantenga sobra et comeroo 
lransfrontenzo da serv•cics que realicen los prestadores de serv•cia. de otra Parte, 1nduidas tas retatJvas a:· ~r:~· 

(a) la prcducaón. distnbuaón. ccmeraatizacrón. v~ta y preataaón de un servicio: 
(b) la compra. o uso o el pago de un servrcro: 
(e) el acceso a y el uso de sratemaa de diSUibucrón Y transporte relaaonados con fa prestaaón da 

un servrczo: 
(d) la presenaa en su temtono de un prestador de servrc:ics de oua Parte: y 
(e) el otorgam•ento de una fianza u otra forma de garantra finanaera, como condra6n para la 

preataaón de un serv1ci0. 
2. Este capitulo no se refiere a: 

{a) los serv1aos financeros. tal como se definan en el Cap1tulo XIV. ·seMc:ios financreros•; 
(b) los serv1aos aéreos. •nduida. tos da transpone aereo nacional a 1ntemaaonat. regulares y no 

regulares. aai como las aCbv~ades awuliares de apoyo a los servtcios aéreos. salvo: 
(i) loa seMaos de reparacón y mamen1m1ento de aeronaves durante el penoelo en que se 

retrra una aeronave ele seMdo; y 
{ii) los servraos aéreos espeaalizados: 

(e) las compras gubernamentales heChas por una Pana o empresa del Estado: n1 a 
(d) los subsidiOS o donaaones otorgados por una Pana o una empresa del Estado. induidos los 

préstamos. garant1a1 y seguros apoyados por el gobierno. 
3. Ninguna d:sposacrón de este cap1tuto se interpretaré en el sentido de: 

(a) impo!'Jer a una Parta ninguna obligaa6n respedo a un nacronal de otra Parte que Pretenda 
ingresar a su mercado de trabaJO o aue tenga empleo pennanente en su temtono. ni de confenr 
ningun derecho a ese naaonal. respecco a dicl'lo acceso o empleo: o. 
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(b) ~ a una Pana p!8ltar servicio~ a nevar a cabo func:ianes ta1et1 cama la ejecución de la 
leyes. serviclaa de reedaptadlln IOCial. pensioln a lllgUia de desempleo a ..,;daa de 
oeguridad sacial. btanostar sodaL educación pUblica; capac;tación públlc:a. saJucJ y p¡atecci6n 
de ta nitlez. cuando ae d""""'P'bW• de monen1 que na sea inc:UmPBIIblo can esta capitUla. 

ArtiCUla 1202. Tmo nacional 
1. Cada una da lu Partes 01a1ganl a 101 pi8Stadares da servic:iaa da atn1 Parte un tra1U na ,_ 
favorable que et qua atu~VUe. en an:unatanciaa llilmlarH. a 1111 preetadares de eenrieioo. 
2. El tra1U 010rgada par una Parte de =-can el pámlfo 1 lignifica. reepeclo a un attadu a a una 
provinaa. un trato no menos favorable que el trata m8a favorable que ese estado o proytncia otorgue. en 
c1rcunstanaaa similares, a los prestadores de servidos de la Pana da la qua forman pana integrante. 
Articula 1203. Trota da nación m•otavareclda 
Cada una de tu Panes otorgara a loa prestaelOntl de servidos de otra Pana un trato no menos favorable 
Que et que otorgue. en arcunstanaaa similares, a prestadores de semcios da cuatqu1er otra Pana o de W1 
país que no se• Pane. 
Articula 1204. Nlvet do1nita 
Cada una da lu Paneo otorgaré a loa ptestadoreo da si!IYicial de cualquier otra Pano el mOJar da los tratoa 
requeridos por 101 ArtiCUlas 1202 y 1203. 
ArtiCUlo 1205. Prnenc:ta local 
Ninguna Pana ezigintl a un prestador de servicios de otra de las Panes qua establezca o mantenga una 
oficina de representación ni ningUn tipa de emprau, a qua sea residente en su temtono cerno ccnd1a6n para 
la prestaaón transtrun1enza de un aeMcio. 
Articulo 1208. ReeerYIII 
1. Lea Articulas 1202. 1203 y 1205 no ae apllcar8n a: 

(a) cuaJQUier medida disconforme existente que sea mantenida t)Or. 

(1) una Pana a nivel fec:leraJ. tal como se indica en su liata del Anexo 1: 
(B) un estado o provincia. durante dos lUlas a panlr de la leclia de entrada en vigor de este 

Tratado y, de esa momentD en adelante. tal como una Pana lo indique en su lista del 
Anaso 1. de confonnidad can el pérrafo 2: o 

Oñl un gobierna local: 
(b) la continuaaón o la pronta renovación de cuaJquier medida diacon1orme a que se refiere el 

indso (a); o 
(c) la relarma de cualquoer medida clll=nfonne e qua se relieni el Inciso (a). siempre qua dicha 

refonna no dismonuya el grada de confonnidad de la medida. tal CIIIIIO estaba en vigor 
inmadialainente antes de la retunna. can loa Articulas 1202. 1203 y 1205. 

2. cada una de las Partes tendr8 dos Moa a partir data fecha da entrada en vigor de este Tr<!rado para 
•ndicar en su lista del Anexa 1 Qlalquier medida dilconfDrme que, na incluyendo a los gobiernos locales. 
mantenga un gobierno estataJ o p.ravinaal. 
3. Los Articulas 1202. 1203 y 1205 no se apticar8n a QJalquier medida que una Pana adopte o mantenga 
respecto a los sectores. subsectores o &CbYidadas. tal ccma ae 1ndica en su ülta del Anexo 11. 
Articulo 12Q7. Reetrtcclonn cuandtaiiYia 
1. cada una de laa Partes indicara e.n su ll.lbl del Anexo V aaaJesqu•er reatncCJonea a.~anatativaa que 
mantenga a niv .. federal 
2. Cada una da laa Partas i~icará en su lista del Anuo V. dentro da un _,o a partir de la fecha de 
entrada en v•gor da este Tratado. laa restrtcaonu auamrtatrvas que. no •nduyendo a loa gotl•ernoa locales. 
mantenga un estado o pn:winaa~ 
3. cada una de 1111 Partes notiftcanll a 1aa otras cualqwer reatricaOn amntitativa. d•ferenta a laa de niVet 
de gobierno locat QUe adaPte después da ,. fectla de entrada en vigor de este Trataaa. e rndicara la 
restncción en su lista del Anexa V. 
4. Penódicamente. pera en cualquier caso a.&ando menos cada doa BJ\oa. las Panes se esforzaran por 
negociar la tiberaliZadón o la remcaón de laa r811riccionea c:uantitaiiYu mdicadaa en su lissa aet Anuo V. da 
conforrmded can la Htalileado en toa pámlfoa 1 a 3. 
Artiaulo 12Q8. Ulierallzaclón da medida no d'-crimlnatariu 
Cada una de lu Partes indicara en su lista del Anexo VI sua compronusoa para liberalizar restricaanaa 
amntitatiVaa. r:equiaitol para el otargamlento da licencras. requisitoS de deaempel'lo y otras meardaa na 
diacnmrnatonas. 

2 
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\rticulo 1209. Procedlmlenta 

o ComJs1ón establecerá procadimientoa para: 

(a) que una Pana notifique a laa otras Panes e induya en su lista pertinente: 

(ij las medidas estatales o provinciales. de conformidad can el Attlculo 1206(2); 

(iij las restricciones cuantllativas. de conformidad con el Articulo 1207 (2) y (3); 

(iii) los campromisoa referentes al Articulo 1208; y 

(iv) las reformas a medidas a las cuales se hace refenlncia en el Anlculo 1206(1)(c); y 

{b) laa consultaa sobre reservas. restricciones cuantttatrvaa o compramiaos, tendientes a lograr una 
mayor liberallzaa6n. 

Articulo 1210. Otorgamiento de licencias y cartlflcadoa 
1. Con el objeto de garantiZar que toda med1da que una Parta adopte o mantenga en retaaOn con los 
equ1s11os y procedimientos para et otorgamiento de ticenaas o certlficaaones a los naaonaJes de en. Pene 

,,o constnuya una barrera innecesaria aJ camerao. cada una da lu Panes pi'OaJI"8r.é garantizar que did\aa 
medidas: 

(a) se sustenten en aitenoa objetivos y transparentes. taJea cama la capacidad y la aptitud pata 
prestar un saMcio: 

(b) no sean mas gravosas de lo necesano para asegW'Bt la cafidad de un sertK:io: y 

{e) no constituyan una restricción ena,biena a la prestaCión tranafrontanza da un aefViQa. 

2. Cuando una Pana reconozca: da manera unilateral o por aa,erdo con otro pala. Ll ectucaaón, la 
!lt'per1enaa. las licenaas o los certificados obt!!ntdos en et lemtono de otra Parte o de amlquier PIJII que no 
sea Pana: 

(a) nada de lo dispuesto en el Mlcu1o 1203 se in1erpre1ar8 en el.un1tclo de exigir a esa P- que 
reccnozca la educación, la experiencia, las licenaaa o tos certificados obtenidos en el tarmóriD 
de otra Pana: y ~ -

(b) la Pano propon:ionanl a c:ualqu1er o1n1 Pana. opottw;idad adeCuada para demoslnlr q11e la 
~ucaaón, la expenenaa, laa licenaas o loa certrficados obtenidos en lemtorio da esa otra 
Pana también daberén reconocerse. o para cetebrar un B11'89IO o &aJerdo qua tenga efectos 
&qUIY&Ientes. ':. 

3. Cada una da laa Partes. en un plaZo da dos a~os a pantr de la facha da entrada en vigor de eate 
Tratado. elim~nanll todo raq\J1síto de nac:ionaüdad o de restdenaa permanente. indicado en su lisia del Anexo -: :,, 
r. que mantenga para el otorgamiento dallcenaas o certificados a prestadores de senricios prafeslonaJes de.,. -~ 

otra Pana. Cuando una Pana no Q,lJ'ftpla con esta obligación can respecta de un aec::tor en particular, 
cualqu,er otra Pana podrá. en el mismo II8CIOt y durante el .,.;,., tiempo que la Plllle ., incumplimianto 
mantenga su reqwsito. mantener, como única recurso. un requisito equivalente indicado en su lista del Anuo 
1 o restablecer: · 

(a) cualqu1era de tales-reqwsrtoa ~nivel federal que hubiere eliminado canforma a esta anlcuto; o 

(b) mediante notificación a la Pana en incumplimiento, cualquiera da talea reqaishoa a ntvet estataJ 
o provincial que hubieren estado ex1atentea a la fecha da etttrada en vigor.,. 11\11 Tratado. 

4 Las Partes consultaran entra eaaa periódicamente con et objeta de eumtnar la -ftdad da eüminar........, 
los requ1sitos restantes de naaonaUdad o da residencia permanente para el ctorgarmamo de licencias' o • 
cenJfrcados a loa prestadores de s&Mdaa da cada una da laa ceras Panes. 

S. El Anexo 1210.5 se aplica a laa medidas adOQtadal o mantenidas por una Parta retac:ionadas con 1M 
otorgam1ento de llcenaaa o certJficados a prestadores da seMcios profes~Cr\aln. 

Artie:ulo 1211. Denegación de benetJclca 

1 . Una Pana podré denegar los beneficios de este cagítulo a un prestador de serviciol de otra Pana 
t::•Ja,do la Pana detenn1ne que: 

(a} et servicio está s1endo preatadO por una empresa propiedad o bajo control de naaanaJea de uR 
pala que no sea Pana: y 

(i) ra Pana que deniegue los benetk:ioa no mantiene retacíonn diploméUcas con al pal• 
que no sa Pana; o 

3 
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(8) la Parte que deniegue loa benaficioa. adopta o manti- rnedldu en ...-, con el pala 
que no ea Parte. que prahiben tranaacdoneo con esa empresa, o que Sllfan violada o 
eiUdidu si los benelldoo de 8111 capitulo se atargan a eu elllptiU; o 

(b) la prestación transfranteriza de un seMcio de tranaporte Cllflllll'llldlo en las dlaposicianes de 
lile capllulo se realiza -o equipo no regiatrado por ninguna de laa Partes. 

2. Previa notiflcacilln y consulta de c:ontormidad can loa Allfculol 1803. "NotJftcaci6n y aumlnilln:l de 
infarmaci6n". y 2008. "ConsuHaa". una Parta podré denegar loa benalldoo de 8111 capilulo a un pt1IIIBdor de 
•enricios de 011'11 Pano. a~ando la Parte determine que el SllfViclo - siendo prestado por una empresa que 
no realiza actividades de negocios importantes en temtorio de QUIJquiera de Jaa Panes. y que ea propiedad o 
esté bajo control da personas da un pala que no ea Pana. 

Articulo 1212. Anexo MCtDrial 

El Anuo 1212 se aplica a sec111n1s espaclflcoo. 

Articulo 1213. Dsflnlclonoa 

1 . Para loa efecloa da eote capllulo. la referancia a loa gobiernos federales. es181ales o provinCiales 
induye a loa organrsmoa no gubernamentales qua ejerzan faaJitadn reglamentarias. administratiVas u otraa 
do canlcter gubemarnerttal que le hayan sida delegados por esoa goblemoa. 
2. Para los ofec:IOs de este capilulo: 
comercio ~~a .. tro-rizo da aorvicloa o ......,.cl6n ,. __ da un nrviclo significa la prestac6n 
ae un seMCio: 

(a) dellemtano de una Parta allerrilorio de 011'11 Porte; 

(b) en tenitona de una Parte, por personas de esa Parte. a personas de otra Pana; o 
(e) por un nacional da una Pana en temtono da otra Pana. 
pero no induye la prestación de un servicio en et lemtono de una Pana mediante una invefSICn. tal 
como esü definido en el ArtiQIIo 1139, "lnvarsilln • Definicianes". en ase tomtono: 

ernp,.... significa una "empreu• cama alllll definida en el AIIIQIIo 201. "Definiciones da oplicacjón generat', 
y la sucursal de una empresa; 

empreu de una Parte aignrfica una empresa ccnstituida u organiZada de conformidad con las layn de una 
Pane. induidas laa sucuraaUea lacaUzadu en el territono de una Parte y reaüzando adividades econórmcaa 
en eae temtona: 
pnsalador de eervicloa de W1ll Perfil significa una persona de la Parta que pretanda prestar o pnssta un 
5ervicio: 
restricción cuantftlitiva atgnifica una medida na disaiminatana que impone limitaciones sobre: 

(a) - el nllmero da pnsstadonss de aarvicios. sea a lniYéll de una CU018. monopolio o una prueba di 
necesidad econ6rmca o por cualquier otra medio c:uantda1ivo; o 

(b) las operaciones de cualquier prestador de servicios. sea a través de una cuota o de una prueba 
de necesidad econOrnica. o por amlqu1er otro media cuantitativo; 

sorvlcloa aénsoa especiallzadoa significa cartografia alinta: lopografia únsa; totografia a*tea: canb'CI da 
incendiOS foraataJes: utinQOn de inc:enc:tioa; pnbfiddPd 86re8; I'BmCitqua de planeadores; S8IYIQOI da 
paracaidismo; senricioa ain10s para 18 c:onatruc::Ci6n; transporta ainso de II'Dnc:OI; vuoloa panonlmiCCa; vuoloa 
da on1nsnamien1o; inapecci6n y vigllanca aensaa y rociarmonto ainso; y 
1ervlcloa prafnlonalea s1gnrfica 101 servicios que para su preataoón requ1aren educaa6n supenor 
especia&izada a adiestramiento o upenencia equivalentes y cuyo ejerccio es autonzado a restringido por una 
Pano. pare no incluye 101 servicias prestados por personas que prec:llcan un oficio o a los tripulames de 
barcos mercantn y aeronaves. 

Anexo 1210.5 

Senricloa profHionalae 

Sección A. Dla-iclonn g-raln 

Trtmllll da eollcltudee para el olotgaml- de llcenclu y certfllcedoa 

1. Csi:ia una de las Panes se asegurara QUB sua autondades competentes. en un p&aza razonable a pansr 
de la presentaaon da una solicitud de licenaea a cenificados por un n~l da otra Pana: 

(a) 11la solicitud esté ccmpleta, resuelvan sobre ella y notifiquen al solidtante la resa1ua6n: o 
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{b) s1 esté incompleta. informen at sotiCltante, sin demora in¡usbficada. sobre la aituaci6n que 
guarda la IOiiatud y la informaczón amcional qua se requiera cantarme a su legrslaclón llltama. 

Elaboración d1 norrnaa profealonalea 

2. Las Panes alentarén a los organ1smos pert1nentes en sus respectrvos temtonos a ~abarar normas y 
artenos mutuamente aceptables para el otorgam1ento de licenaas y c:ennicados a los prestadores de 
serv1oos profesionales. asi como a presentar a la Comis16n reccmendac..ones sobre su recanocmiento 
mutuo. 

3. Las normas y cntenos a que se refiere el párrafo 2 podrén elaborarJe con relac..ón a los sigu1entes 
aspectos: 

(a) educaaón: acreditación de escuelas o de programas académ1cos: 

(b) examenes: exémenes de cahficaa6n para ta obtenaón de licenczas. 1ndus1Ve métodos 
allernabVos de evaluaa6n. tales cama exámenes orales y entrevistas; 

(e) expenencza: durac:iOn y naturaleza de la experienaa requerida para obtener una licencia: 

(d) conducta y ética: normas de ccnducta prof8SIDnaJ y la naturaleza de laa medidas discpl~nanas 
en caao de que los prestadores de seMaos profesionales las contravengan: 

(e) desaiTCIIo profesionaJ y renovaaón de la certrficaaón: educaaón connnua y los requisttos 
correspondientes para conaetYar el certJficado profesJOnaJ; 

m émbHo de accln: oxtensiOn y limrtes dalas actividades autorizadas: 

{g) conoantlanto local: requisitas sobre el canoarrnento de asoeaos tales como ras reyei y 
reglamentos, et id1oma. la geografla o el dima locales: y 

(h) pratecc:lón aJ consum1dor: reqws1tos atternabVos al de residenaa, tales como fianzas. seguros 
sobre responsabilidad profesiOnal y fondos de reembolso aJ diente para asegurar la protltCCión · 
de los consum1dorea. 

' Al reabir una recomendaaón menaonada en el patrafo 2. la Com1sión la rl"'isaré en un plazo 
razonable para deadir si ea congr1.1enta con las dispos1aones da este Tratada. Con fundamento en la revilión 
que lleva a cabo la Comili6n. cada Pana alentanll a sus respectivas autcndades competentes, a poner en 
prádlca esa reccmendaaón, en tos casos que ccrrespondan. dentro de un J:Jiazo mutuamente acordadó: 

Otorgamiento d1 llcenctae tamparaln 

5. Cuando laa Panea lo convengan. cada una de ellas alentará a los organismos pertinentes en sus 
resPectiVos temtonos a elaborilr proc:edil'lllentos para la exped1oOn de licenaas temporales a 1o1 preatadores ~. 

de seMaos profesionales de otra Pana. 

Revisión 

6. La Com1s1ón revisará penódicamante. al menos una vez cada tres altos. la aplicaoOn da las 
diSPDSiciones de esta aecaó:"l. 

Sección B • ConauJtores juridlcoa extranjera• 

Al poner en prádlca sus otlligacione• y comprom1sos relaiJVos a los ccnsultorea 1uridiccs extran¡eras. 
Indicados 8n SUS liStaS PBrbnentes. 'f con SU¡eaón a cualqwer reserva estableada en las mlsm'as. cada W18 de 
laa Panes deberé aaegurarae que se pemrita a los naoonales d'e 01ra Pana eren:er o prestar asesorla sobre 
la 1eg1slación del paia donde es~ naaonaJ tenga autonzaaón para ejercer como abogado. 

Consultaa con orgeniamoa profealonelea perUnentea 

2. Cada una de laa Partes consultaré con sus orgamsmos profesionales pemnentes con el fin de obtener 
sus rec:omendaaonea &abre: 

(a) le forma de aaocsación o de part1opaaón entre loa abogados autonzaaos para ejercer en su 
temtono v loa consultarea jur1dacos extran¡eras: 

(b) la elaboración de normea y cmenoa para la eutonzaoón de consultores jur1dicca utrlnjem, de 
conformodod con el Articulo 1210; y 

(C) otroa asuntos retaaonados con la presraclón de serv1dos de consuttorla jurldiCI extnmJIIII. 

!) 

" . ·.'·~ 
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3. Anles del Inicio de laa ..,._..,. a que se rellant el p8nalo 7, cacta una ~e lu Parles alentanl a sus 

organlamas prafesianales pelll1611es a COIIIUIIar can aqu~s dllllglllldos par Cllde una de lu 011111 Parles 
reapecro a la etabotaQ6n de .....,_cd....,_ conjunlaa sobtalos uun1011 menCionados en el parrafa 2. 

Ubenlllacl6n flllln 

4. Cada una dalas PIIIIH tlllllll'-' un prog¡ama da trabajo pana elaborar PIOCedimientos comunes en 

lodo su territorio pana la-- da cansuttorea juridictls OX1ranJen>s. 
5. C8da una de tu Partas revisaré sin demora 1a1 racomendaaones a las cuaJes se hace reterenoa en 
los párrafos 2 y 3, can el fin da asegurar su ccmpatibilidad can esta Tratado. Si la recomendaa6n es 
compabble con este Tratado, cada una de las Pattel alentaré a sus autoridades competentes a ponerta en 
pnldlca en el plazo de un afta. 

6. Cada una delu PIIIIH infotmanl a la Com•si6n. en un plazo de un afta a partir de la fecha de er.trada 
en vigor de este Tratado y postenormente cada afio. sobre sua avances en la aplicación del programa de Ira- al qua .. rellant el pllmllo 4. 

7. Ull Partes oe rounirén en el plazo da un a~o a partir dala fecha de entrada en vigor de oate Tratado 
can el objeto da: 

(a) evaluarla apl• ri6n da 1a1 pérrafal2 a 5: 

(b) reformar o IUJñnll', auando corresponda. laa reservas sobre SBtVtc:los de consultoria ¡uridica 
atran¡era; y 

(e) waluar el-jo futura que pueda ~- sobre servido~ de consuNOfia 1urid1ca oxtran¡era. 

' Secd6n C • O!Drpml8ntl! da ticonciu tamporalea para Ingenie,. 

1. La 'partea u reunirén en el plazo de un at\o a panzr de la fecha de entrada en v•gor de este l'rataco 
pana ellablecor un PIIIQIBIII& da trabajo que estanll a cargo da cada una de ellas. con1untamento con sus 
organiÍ'IIIII prafesianales pettinentea, para dlsponor lo relativo al otorgamiento en su torntono de hc.onaes 

tomporalea pana necionales de otra P- que tengan licencia pana - como ingeniOfOS en temtono do 
oaaonP-. 
2. CGÑate objetivo. cada una de lu Pann consunaré con sua organ•smos profesionales pertinentes 
para obte~ IUII'8CDit• rtoria.,.. eotn: 

(a) r. elaboraci6n da ~ para otorgar liconciaa temporales a dichos ingeni01os. que loa 
~ ejercer IUI espodaljc!""es de ingemerto en cada jutladia:i6n do su torntono: 

(b) la eleboraci6n de Pft)CIICIImient modelo pare que IUI IWIOridades competentes los aaoo1on 
con ef ftn de fac:iütar el otl:ll'gamlento de licenQaa temporaJea a dic:hoti ingen•eraa en toao s .. 

temtorio: 

(e) ln n:pecaüdades de la ingemeria a laa amJes debe dMI.ele pnoridad en cuanto a 1a 

- de procodimiental para otdrgar liconaaa temporales: y 

(d) otras uunto1 referentes al otorgamiento de licenaaa temporales a •ngen•ercs que hayo 
identllicado la P- en dichlll consultas. 

3. Cada una de lu Panes sotidt.ar8 a sus organismos profestanales pertinentes que formulan su! 
recom&ndaaoneeaobnllol asuntos a loa aaaJes se hace referencia en et p&nafo 2. en el plazo de dos afies a 
partir de la fecha do entrada en vigor de eate Tratado. 

4. cada una de 1a1 P81181i atentan~~ a IUI organismos profeelonates pertinentes a celebrar reun1ones tar 
poonro soa posible con 101 org8i11111101.,._alea pertinentes dolaa otraa Pan~a. con el fin do coooerar er 
•a ttt11boracrón de recamendaciones confW'lU sobre loa aauntos mencionados en et parrato 2. en un Dlazo de 
dos afias 11 partir de fa fecha de entrada en vigor de esta TratadO. ~ una de las Panes sohatare a sua 

Df98"1tmall prafe&lonaJes pertinentes un informe anuaJ sobre loa avances logrados en la elaboraaon de esas 
racortendaCJonn. 

' Laa F'artee tev1sari.n a la brevedad toda recomendadOn delal menaonadas en los f;!arrafoa 3 O 4 para 
•~r s:u cornpabbüidad con este Tratado. Si la recomendación ea compatible con este Trataáo. cadl 
Pana aler-tara a IUI autondades competentes respectivas a ponerte en prédica en et plazo de un afio 

8. Li Comraión revisará la puesta en ejecuaOn de esta seccon en un ptazo de dos at\os a Dan•r :::e IJ 
fecll8 do entrada en vigor do eate secalln. 
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i El apendJce 1210.5-C se aplicará a las Panes ahi espeaficadas. 

Apéndice 1210.5-C 

lnganieraa cavilea 

(Tl.C Pane 21 103 

Los derechos y obl•gaCJones de la Sección e del Anexo 1210 5-C se aphcarán a MéxiCO en cuanto a los 

1ngemeros av•les Y a todas las demás espec•ahdades de 1ngen1ena que MéJuco des•gne. 

Puntos da enlace 

Anexo 1212 

·:"3nsporta terrestre 

Ademas de to dispuesto en el Artla .. uo 1801. ~Puntos de enlace~. para el pnmero de enero ele t9i'. 
cada una de las Panes InStalaré puntos de enlace que proporCJonen ta informaCión que publique esa Pana 
sobre serviCIOS de transpone terrestre en lo tocante a la autonzaCI6n para operar. ros requas1tos ele seguridad 
1mcuestos. estadist1cas. estud•os y tecnotogia. y para ayudar a los Interesados a establecer contado con tos 
órganos gubernamentales competentes. · 

Procacllmiento de revisión 

2. Durante et qumto a~o a part1r de la fecna de entrada en v1gor de este Tratado. y en lo subsiQJente 
durante cad~ segundo a.,o hasta qu8 haya concluidO la liberalización para el transporte por autobús y camaón 
10d1cado en las listas del Anexo 1 de cada una de las Panes. la ComiSión recbtré y exanunari un informa de 
las Panes que evalúe tos avances referentes a la l•beralaaaón y que induya los s.guientes aspeaos: 

{a) afecuvrdact de la liberalizaCión: 

(b) problemas. especdicos o efec:tos no previstos ctenvados ele la liberalización sobre 101 sec1:~res 
del transpone en autobús y cam1ón da cada una da las Panes; y 

(e) modificaCiones al periodo de liberahzaaón. 

La Comrs1o~ procurara resolver toda asunto que se denve det examen del informe. 

J. Las Panes reahzaran consultas. a mas tardar siete atlas deapuéa ele la fed1a de entrada en v1got da 
este Tratado. para exam1nar la POSibilidad ele ultenores c:ompromtSQ~ de liberalizaaón. -·: 

Articulo 1301. 

Copitulo XIII 

Telecomunlcaclonn 

Ambito da aplicación 
Este caprtulo se refiera a: 
(a) las medidas c¡ue adopte o mantenga una Pana. retaaonadas con el acceso a y el uso da redes 

o serv1CJOS públicos el' tetecamunrcaaones por personas de otra Pane. incluso el acceso y et 
uso que die/'laa personas hagan cuando operen redes privadas; 

(b) las mea1clas que adopte o mantenga una Parte sobre la prestación ele servlCIOS mejorados o de 

valor agregaao por cenonaa de otra Pana en terntono de la pnmera o a traves de sus 
fronteras: y 

(e) - las mect1c:IBs relatrvaa a normalizaa6n respecte~ de la conexión de equ1po temunat u otro equipo 
a las redes publicas de teteccmunlcaaones. 

2. SalvO para garant1zar que las peBonaa que operen eataoones da rad10drfuttón y s1stemaa de c;able 
rengan acceso y uso continuo de las rectes y ele los servraos públicos ele telecomumcaoones. este capitulo no 
se aplica a ninguna mecticta que una Parte adopte o mantenga en reUu::lón con la radlOddu&Jón o ra 
d•stnbuaón por cable da programaaón de radio o televisión. 

3. Ninguna dispos1aón de este capitulo se interpretar& en el sentidO cte: 

· (a) obligar a ninguna Pana a autonzar a una persona ele otra Parte a que establezca. ccnstruya. 
adqu1era. amende. opere o sum•n1stre rec/ee o aervH?o• ele telecornurncaaones: 

\'.:.:. 
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2. El conseJO lendrá por oDJBIO. en la medida de lo POSible, facilitar ef logra de la compatibilidad entre Jaa 
medidas naaonales relativas a normahZación que tas Panes apliquen a productos automotoras y tratar otros 
aspectos conexos. aa1 como la revisión de su puesta en pr8c:üea. 
3. Pera lograr sus obJebvos. el conseJO podrá establecer subgrupoa, procedimientos de consulla y 0111'• 
mecanismos operabvos adecuados. Con el consenbm1ento de laa Panes, et consejo podrá ind&.Ur en 
subgrupoa a reprasemantes de gobiemoa estatales y pn:Mnci- o del seaor pnvadP. 
4. TOdas las recomendaCiones del consejo requennln del acuerdo de tOdas las Panas. Cuando no so 
requiera que una Parte adopte una ley, tas recomendaoonea del Consejo serán puestas en práctica por la 
Pana en un penado razonable, de conformidad con loa reqwsitaa legales y de pn>cedimremo. y con las 
ot:ligaoones rntemaaonales de la Parte. Cuando se requiera que Lona de las Panes adopte una ley. la Pana 
hará su mejor esfuerzo para garantizar la adopción de la legmlaa6n y la pondr.! en pr.!Cbca dentro da un 
penado razonable. 
5. En recanoclmiento de fa disparidad exist~nte entre las medidas relativas a normalización de las Panes. 
81 consejo desarrollan! un programa da trabajo para hacer comll8tibfes laa medida& ralabvaa a normalizaCión 
apliCilDiea a produCUia automoiOraa y 011'111 81~ afinaa, diiCUirdo aloa 11gu1amea cmenoa: 

(a) ellmpaao sobra la irnegradbn dala lnduatna: 
(b) la magrutud da Jaa barrara• al oomercio: 
(e) al nJVef de comercio afeclaclo: y 
(d) la magnitud da la disparidad. 

Al elaborar su pragrama de trabajo, el consejo podr.! 1ncluir otraa aapeelos relacionados. ~nduidas las 
emisiones de fuentes móviles dentro y fuera del camino. 
8. Cada una da las Panes adoptanl las medidas rUcnables que eat6n a au alcance para pramover los 
objettvos de este anexa con respecto a las mechdaa retatrvas a normalizacr6n mantenidas par autondades de 
gob1emos estatales y pravmaales y por organuciones del sector pnvado. El conseJo reallz.aré todos 101 

esfuerzas para apoyar a estas entidades en lo tocante a las actividades sefiatadu. especialmente en •a 
iaenlificación ae pnondades y el estableamiemo da caJendanol de trabajo. 

Anexo 9U.5.ao4 
Subcomité de Etiquetado en Sienes Textiles y del Vestido 

1. El Subcomné de Etiquetado de Bienes Textiles y del Veatido. establecido de conformidad ·oon el 
Articulo 913(5)(a)\JV), estará imagrado par raprasentames de cada una de laa Panes. 
2. El subcomité •nduinl y consultani a expertas tkntcoa. ul cama a un gruDO ampliamente 
representativo de tos secrores manufacturero y rninonsta en territorio de cada una de las Panes. 
3. El subcOmité desaiTOilara y emprendenll un programa de trabaJO para armonrzar tos requisitos de 
etiquetado. y facrlitar el come reo de bienes textiles y del vestido entre las Partes mediante la adopc:r6n de 
dlsposrCiones uniformes de enquetado. El programa de trabaJa deberte induir los sigu•entes aapectoa: 

(a) pictogramas y símbolos para sustituir la infonnacrón escnta requenda. cuando esto sea poSible. 
así como otrOS métodos para reduar la neeeaidad de euquetas en tos brenes text•les y del 
vestiC: en lenguajes mirltip!ea:. 

(b) 1natrucaones sobra el cuidado ae loa bienes textiles y del vestido: 
(e) información sobra el comenido de fibras para loa bienes textiles y del vestida: 
(d) métOdos uniformes aceptables para fijar la información requerida a los bienas textiles y del 

veatiao: y 
(e) el uso en territono de las otras Panes de tos nUmeras de ntg11tro nacionales de productores e 

imponadores de bienes lextilea y dat veatJdo de cada una de iaa Panes. 

CUARTA PARTE 
COMPRAS DEL SECTOR PUSUCO 

Capitulo X 
Compraa del aKtor púbUco 

Sección A. Ambtto de aplicación y trata nactonal 
Articulo 100,, Amblto de aplicación 
1. EJ presente capitulo se aplica a las medidas que una Parte ~dopte o mantenga con r8taa0n a las 
ccmprat: 

:,:· 
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(a) de una entidad de un gobierno fedetBI 88llaJada "" el Anexo 1001.1•1; Ull8 omprua 
gubamasnental sellalada"" el Anexo 1001.111-2: o una entidad de gal>lernOo •t•1•1es e 
-provinciales se~alaáa en el Anexo 1001.18-3 de confarmidllcl can el Altlallo 1024; 

(b) de bienes. de ccntormided can el Anexo 1001.111,1; de serviCies. de canfllrmided con el Anexo 
1001.11>-2; o de servicios de cansii\ICCián. de canfarmided can el Anexo 1001.1b-3; y 

(e) a.ando se estime que el valor del can11'1110 que será adil!dlcado Iguale o IUII8f8 el- de los 
sigu1entes umbrales, caJcuUidos y lljus!ados de conformidad can la tasa inftaeionana de 
Estados Unidos segun Jo di-estO en el Anexo 1001.1c. para el caao~: · 
(i) entidades del gobiemo federa~ de 50.000 dólanls U18dolmidenses para cantraiDS de 

bie.-. servicios o cualquier cornlinactón de loo miSmos, y 8.5 milJanea de -
eataáOUnidensea !WB-de ll8rlldoo de CIOII&tNCCión; · 

(iij empresea gubemarnentaJes. de 250.000 d61arn esladounidenses para calllnltas de 
bienes. servicioa o a.alquier comblnaci6n de loo miamos. y 8 millones de dólam 
estadounidenau para contratos de servic:ioa de ciJnswcción; y · 

(lh1 entidades de goblemol -· y ~. el v8Jot de loa umbralas aplicaJ:IIea. 
segim lo dispuesta en el ArrtmJ1001.1a-3. de canformided con el Altlculo 1024. 

Z. El p¡lnafo 1 estaré sujelll a: 
(a) las disposiciones transi!Orial asti¡;uJadaa en el Anexo 10012a: 

(b) las Notas Gen-. -aladas eneJAnem1001.2b; y 

(e) el Anexo 1001.2c, para las Parles BhiiBfe<idu. 

3. Sujeto a lo diapuesta en el ~ 4, amndo el cantralo que una entidad vaya a adjUdicar no ell8 
sujeto a esta capllulo. no podrán ~ sus disposiciones en el sentido de allarCir a tos """""'"entes 
de cua:Jquier bien o servicio de dic:tlo contrato. ' 

4. Ninguna de laa Panes praparant, elaboranl ni eslnlc:turara un con1n110 de·"""""" de 1a1 - que 
evada las obligaciOnel de este capiiUio. 

5. Compra& incluye adquiaidones por métodos tales como compra, iDrend.,..iARU» o· aJc¡uilllr, can o sin 
opci6n de compra. Compras no induye: .. . . · 

--~ 

(a) acuerdo& no comradua!ea nllonna alguna de asistencia gllbemalnonlat. IRdlllo - da 
COQI*8Ción. tranofllniiiCia&, .-. i~ de ca¡::taJ, ;a-. k_.._ 4lscaJea y 
abastO gucemamentaJ de biena-Y aavtdoa '*"99lddO a _,.. o· a gollletnaa "Mt 
pnpnnc:talea y regionales; y 

(b) la adquisición de servic:ioa de agenaas o depoailoa flscalea. loa servicios de •quidació~ y 
adminislraaOn para inatltuciones linsncierao regiÍimentaaaa, ni los . oeiw:los de Wna. y 
diatribuaon dedeu4a pUblica. 

Articulo 1002. Valoraelón de toa con11auo. 
1. Cada una de 1aa Panes se -urara da que. para detemvnat si un oontrato esl.é cubieno por esta 
capitulo, sus enllaades apliquen taa dtsP.,sic:ionBI de tos pérrafos 2 al 7 para Clk:ular el valor da dicho 
contrato. 
2. · El valor del contrato sera el- al momento de la pub" · • n de loo ··-ocaiol,. Wlfalle can el 
Arti.;...o 1010. • · . 

3. Al c:a1cu1ar el valor de un ccnlraUI.Iu entidadniO<NI1in en Ql8nta !Cdaalaa lonnalae -· 

induaoprimaa,dereciiOI. comi-•-
4. . Ademéldelodiapuesta en el Articulo 1001(4), une-.! !2CI"podnl etegirunmétodd de-ni 
fraccanar los requilitol de ccmpra en awabawa.tndepecldiemw. ~ ta ftl'taüdad de eadir lu cbl'c cianea 
contenida• en este capitulo. · 
5. CuiUICIO un requla~o 1ndividual de campra tenga por-- t. edjlldleaciOII di més de un ClOnl"ato o 
too contratos sean adjudicados en 1181181 _..adal,la Dale para la vaJaraciOn 1818: 

(a) el vaJor real de 101 Wla&IW rtiCUI'I'8rtlll aimi- celebradOI durante el tljerr:icD fiSall 
p<ecedenlll o en 101 12 ,.,.... anteriores, ajullado cuando aa poaillle . .., funCIOn ae 101 
cernbioo"l!n cantidad y valor previsiOI para loa 12 f11818& aiguientea: o 

(b) el valor BllimaáO de IOICOI'IIraiOI 111CU1ftnt8S canceilados dUranlll el ejlllacio fiic:8l O en loa 12 

- aiguiem8l al CIOCIIniiD inicial. 
e. Cuando ae trate de contratos de arrendllrmenta a atquüer, con o ain opción de campra. o de ...... u ..... 
en 101 que no se eopacsftque un pi'IÍcio total, la baae para la veloración sera: 



(a) en el caso de contratoa ausentas par un plaza determinada. li éste ea de 12 rnea6o a menar, at 
célcuto oe henl 80bnt la bale del - total del contrata durante su periodO de vigencia a, u ea 
mayar a 12 meoea. sobre la base del valar total con inclusión del vator nslidualllltimadQ: 0 

(b) en el caso de las contratas par plaZa indat&m11nad0, la base senl el paga mensual llltimada 
multiplicadO par 48. 

Si la entidad no tiene la ceneza sobre 11 un contrato ea por plazos determinados o indeterminados, calculara 
el \talor del contrato empleando et m6t0do indicado en el inciao b. 
7. Cuando laa bases de licitación requieran déuaulas opcionales, la base para la valoración sera er valor 
total do la compra m8xima permitida, incluyendo tadao las PQIIbles compras aptatJyas. 
Articulo 1003. Trato rwclonal y no dlacrfmlftllción 
1. Respea:o a las medidas comprendidas en este capitulo, cada una de las Partes otorgaré a Jos bienes 
de otra Parte, a los proveedores de dictios bienes y a los proveedores de seMCios de otra Pana. un trato no 
menos favorable que 'et mU fa't·orable otorgado: 

. (a) a &us propioa bienes y proveedores: y 
(b) a tos bienes y provaedores de otra Parte. 

2. ResP8CID a laa madidas campn~ndidas en este capitula, ninguna de 1aa Partes padrD; 
{a) dar a un proveedor estabJecido locatmenta un trato menos favorable que et otorgado a otro 

proyaedor estableado lacaJrnento. en razón del grada de afillacOn a de propiedad eman¡eras: 
a 

(b) disaiminar contra un proveedor establecido localmente en razOn de que Jos bienes o setv•oos 
ofrecidos por ese proveedor para una compra particular, sean bienes o serv•cios de otra Parte. 

3. El párrafo 1 no se aplicará a laa medidas refattvaa a aranceles aduaneros u otros cargos de cualqu•er 
tipo Impuestos sobra o en conex1ón con la Importación. al método de cobro da taJes derechos y cargos. m a 
otras reglamentaciones de importación, induidaa rasb'tccionea y formalidades. 
Articulo 1004. Reglas do origen 
Para efectos de las compras del sector pUblico cubiertas por este capftulo. ninguna de laa Panes apticara 
reglas de origen a bienes imponados da cualquier otra Parte distintas o lncompatJbles con las reglas de 
ongen que la. Parte aplica a las operaaones comerciales nonnalea, las cuales podrén ser las Reglas da 
Marcado establecidas en el Anexo 311 si éstas se convienen en las reqlas de origen aplicadas por esa Pene 
en las operaciones normales de su comercio. 
Articulo 1005. Denegación do banofldaa 
1. Una Parte podrá denegar los beneficios derivados de este capitulo a un prestactor de seMc:ios de otra 
Parta, P""Yia notilicaciOn y nsalizaciOn de consultaa, do contarmiclad con toa Articulas t803 "NOIJficaciOn y 
suministro da información• y 2006 ·consultas•. cuando la Parta determine que et sei'VICio esté s•endo 
prestado por una empresa que no realiza actMdades de negoaos ir11J)DI'tantea en lemtonc de walquiera de 
las Panes y es propiedad o esté baJo et control de persona_ de un pa1s que no es Parte. 
2. Una Parte podl'j denegar los beneficios de este capítulo a una empresa de otra Pane SI la m1sma es 
propiedad o esté bajo el central de naoonales de CIJSiqu•er pala que no sea Parte y: 

(a) se cumple con la oramatancia seflatada en el Articulo 1113(1)(8). ·Denegación de beneficios' 
a 

(b) la Parte qua niega los beneficios adopta o mantiene. respecto aJ paia que no es Parta, medidas 
que prohiban tranaacaones con la empresa. o qua serian VIOladas o eludk:laa si los beneficios 
de este capitulo se 'concedieran a did\e empresa. 

Articulo 1008. Prohibición de condlclann compensatartaa eepeclaln 
Cada una de las Partes se aseguraré de que sus entidades no tomen en cuenta, soliciten ni im~::.:-.gan 
condiciones compensatortaa especiales en la calificación y selección de proveedores. bienes o &Bf"VICIOS, en la 
·evaluaoón de ofertaa o en la adjudicación de contratos Para efectos de este artla,lo. son condiciones 
compensatonaa eapeaalea laa condiciones qua una anudad imponga o tome en cuenta previamente o 
durante el procedimiento de compra pant fomentar el desarrollo local o meJOrar las cuentas de la balanza de 
pagos. por medio de requisitos de contenido local. conces10n de licenaas para el uso de tecnologia. 
iíwen~iones, comercio compensatoria a requiailoa ané:logoa. 
Articulo 1007. Eapeclllcaclanao t6cnlcaa 
1. cada una de lea Partes se aseguraré ele que sua ermdades no elaboren, adOpten ni apliquen mnguna 
eapecifn '6n t6alie:a que tenga coma propósito o efecto crear obstéaüoa mnece181108 al comerao. 
2. Cada una de las Partes se aqguraré de que. cuando proceda. cualquier espeoficación t6alica que 
estipulan ouoentlcladel: 

l ( 
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(a) ea defina en ll!lminOS de criterios de luncianamienta en lugar de can!Cienllieas de dlle!lo a 
delc:npllvu; y . . 

(b) se base en nonnas internacionales. reglamentaciones técnicas naaonales. normas naaonaJea 
o ecanacidal, a c:ócli6aa de canswcci6n. 

3. Cada una de IU Panes se ueguranl de que las especificaciones técnocas que estipulen sus entidades 
no exijan ni hagan referencia a una ctetBrminada marca o nombre cameraal. patente. diae.,o o tiDO. ongen 
especifica o prodUCIGt o proveedor. a menos da que no haya otra manera suficzememente pntcisa o 
ccmprenaible de describir tos requiaitaa de la compra y siempre que. en tales casos. se rnduyan en las bases 
de licitación palabnls coma "o equivalente". 

•· Cada una de Jaa Panes se asegurará de que sus entidades no soliciten ni acepten. en forma tal que 
tenga por afecta impedir la campetenaa. aaesoramrento que pudJera utilizarse para preparar o para adoptar 
cuaiQurer especificaaón t6c:ruca respecro de una compra determrnada. pravenrente de una persona que 
pueda tener interes comeraal en esa ccmpra. o 

Sección B. Pnacodlmion- do licitación 
Articula 1001. Pracedlmlontaa da licitación 
1 . C8da una de las Partes se aaevuraré da que los procedimientos de licitaa6n de sus entidades: 

(a) ae apliquen de manera no discriminatona: y 
(b) sean congNentes can este articulo y con los Articulas 1009 a 1016. 

2. en este sentidO, cada una dB lal Partes se asegurar& da QUe SUI entidades: 
(a) no proporcionen a proveedor alguno. infonnación sobre una compra deterrmnada de forma tal 

que tenga por efecto impedir la competencia: y 
(b) proporcionen a todos los proveedores igual acceso a la información respecto a una compra 

dlaante el periodo previo a la ex¡:Jedidón de cualQuier convocatona o bases de licitaaOn 
Articula 1001. Callllcacl6n da pnoVoodarn 
1 . Ademu del Altlcula 1003. en la calificacoOn de prov-ores duran! e el procedimioMa de licitacoOn. 
n1nguna enti:dad da una Parte podré discnminar entre proveedores ele las otras Panes n1 entra proveec:Jores 
nacoanalea y proveedoras de 181 otras Panes. · 
2. Loa procedimientos de caiiftcaci6n que ·siga una entidad serán ccngNentes con lo sigl.neme: 

(8) IU condiciones paro la participación de prov-cres en los procadirmon1as de licitación se 
publlc::antn con antelad6n sutldente, c:on et fin de que kJa proveedores ~enten con tiempo 
apropiaelo para iniciar y, en la medida que sea compatible can la operación eficiente del 
proceso de compra. t.enmnar los procedinuentos de caJiftcaciOn: 

(b) las condiciones para que los proveedores panicipen en los procedimientos de licitaczón. 
induslve 1a1 garantlas financieraa. las calificaciones téCnicas y la informaaOn necesana para 
acreditar la capacidad flnanaera. comercial y téCnica de los proveedores. aai como la 
verfficaci6n de que el proveedor satilface dichaa conchaones. se limdaran a las Indispensables 
para aaegurar el cwnplinuemo del contrato de Que se trate: . . 

(e) la capacidad financiera. coa:neraal y técnica de un proveedor se detennrnani sobre la base de 
IU actividad glaDal. incluyendo 181110 su actividad e¡ercida en 1em1ana de la Parle del 
proveedOr. coma su actividad en temtono de la Pana de la entidad compradora. si la tsene: 

(d) una entidad no podrO utWzar et proceso de caüficaaOn lndusive el tiempo Que este requrera. 
can objeto de exduir a proveedores de otra Pene de una lista da proveedores o de no 
c:cnssderartos para una compra determinada; 

(e) una entidad reconoceré c:cmo pnweedores calificados a aquellos proveeaores de otra Pene 
que reUnan lu condiciona reQueridas "ara participar en una compra detarmznada: 

(f) una entidad conSideraré "ara una compra deterrmnada a aquellos proveedores de otra Pana 
QUe soliciten pamapar en la compra y Que aUn no hayan ssdo caüficados. ssempre que se 
disponga de t1empo suficiente para conduzr el procedimrento de callficaa6n: 

(g) una entidad que mantenga una lista permanente de proveedores calificados se asegurara de 
que los proveedon~s puedan sotscrtar su califlcadOn en tOdo momento, de que tOdos 101 
proveedores calificados Que asl lo sollaten sean induidol en &lla en un plazo razonablemente 
breve. y da que tOdOI los proveedores induidOI en la lista sean not1ficados de la cancelaczon 
de 18 Jlsta o de su elirmnaciOn de la mssma: 

: 1 
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(h) cuando. después de la publicaciOn de la COIWOCBtorla de COl- con el Articulo 1010, un 

proveedor que aún no haya sido calificado solidte Par1iciPar en une campra c1a1enn1nac1a. la 
entidad iniciaré sin demora et procedimiento de calificac:ión: 

(i) una entidad comunicaré a todo proveedor que haya solicitado su calificación, la decis66n IObra 
si ha s1do calificado: y 

(j) aJando una entidad rechace una solicitud de calificación, o deje de reconocer la caJrtlcadón de 
un proveedor. a solicitud del mismo la entidad proporcionará sin demora infonnaci6n Pertinante 
sobrf: las razones de su proceder. 

3. Cada una de las Partes deberá: 
(a) asegurarse de que cada una de sus ent1dades utdice un procedimiento Unico de cahficaaón: 

cuando la ent•dad establezca la necesidad da reaJmr a un procedinuento diferente, y, 8 
solicitud de otra Parte, esté preparada para demostrar dicha necesidad, podré emplear 
procedim•entos adidonales de calificaoón: y 

(b) proaJrar reduar al mirJimo las diferendas entre los procedimientos de calificaaón de sus 
entidades. 

4. Nada de lo dispuesto en los párrafos 2 y 3 impedirá a una entidad exdulr a un proveedor por motivos 
tales como qUiebra o dedaraciond& falsas. 
Articulo 1010. Invitación 1 participar 

1. Salvo lo prev1sto en el Articulo 1016, una entidad pubücarci una invitadón .a partidpar en tOdas las 
compras. de confomudad con loa párrafos 2, 3 y 5. en la publicadOR correspondiente seflalada en et Anexo 
1010.1. 
2. La inv1taaón a paniapar adoptará la forma de una convocatoria, que contendré la siguiente 
informac1ón· 

(8) 

(b) 
(e) 

(d) 

(e) 

(g) 

(h) 

(i) 

una descnpción de la naturaleza y cantidad da loa bienes o servicios que vayan a adqWrirae. 
induida cualquier opción da compra Mura y, de ser posible. 
(i) una est1maoón de cuando puedan ejercerse ta&ea opciones; y 
(ii) en al caso da los contratos recurrentes. una aatimaeiOn de CUándo ¡:~uedan emitirse laa · 

convocatorias subseaJentas; 
una 1ndicaoón de si la licitación ea abzarta o setedtva, y si ésta podrá dar lugar a negociación; 
cualquier fecha para 1niaar o conduir la entrega de los bienes o serv1cio1 que serén 
comprados: 
la direcaón a la qua debe remitirse la aotidtud para ser invrtado a la licitaaón o para c:aüftcar en 
la lista de proveedores. la tecna limita ¡:~ara la recepción de la aoücitud. y el idioma o idiomas en 
que pueda presentarse; 
la dtrecaón a la que deberán remitirse las afanas. la fed'la limite para su recepciOn y el idioma 

o idiomas en que puedan presentarae; 
la direcaón de la entidad que adjudicará el contrato y que proporcionaré cualquier tnformac:ión 
necesana para obtener espeaficadonas y otros documentos: 
·una declarac16n da aJalquier condición de cartlder económrca o técmco. y de cualQUier 
garantía finanCiera. información y documentos requeridos da loa proveedores; 
el importe y la forma de ¡:~ago de -cuajqu¡er cantidad que haya de pagarse por las bases de la 

licitaoón: y 
la indicaoón de si la entidad convoca a la presentaaón de ofertas para la compra. 
arrendamiento o alqutler. can o sin opaón de compra. 

3. No obstante el p.én'afo 2. una entidad sel'\alada en el Anexo 1001.1•2 o en el Anexo 1001.1•3 podré 
utilizar como 1nvíta!=Jón a panicipar una convocatoria de compra programada, que camendn\ la informacs6n del 
párrafo 2 en la medida en que esté disponible para la entidad, pero que 1nduiré, como mínimo. la sigu1ente 

información· 
(a) 

(b) 
(C) 

(d) 

una descripoón del objeto de la compra; 
los plazos seflalados para la recepciOn de ofertaa o soJicitudea para ser rnvrtado a liotar. 
la dir8CCión a la que se podrB solicrtar documentación retaaonada can la compra; 
una sndicación de que loa proveedores interesados deben!ln manafestar a la entidad su interés 

en la compra: y 
{e) la identificaaón de un punto de enlace en la entidad donde se podré obtener infotmac:ibn 

adicional. 

'"' . '-



4. Una entidad que emplee camo invotaalln a participar una canvacatana ~e ca~ programada ~~ 
IUbaecuent- a los proveec!ORIII que hayan manWellado interés itn la compra a canftrmar 111 inlllrea. ..: 1 
base an la infDnnaaón propon:ionada por la anUdad que induité. por lo manos. la infonnación Hlipulada an • 
el panafo 2. 
5. No obslanle el panafo 2. una entidad se~alada en el Anexo 1001.111-2 o an el Anuo 1001.111-3 podr.l 

utilizar camo imrilacilln a participar una canvacataria relativa alllilltema de calili<:acion. Una antldad que utilice 
dldla CDnVOCa1aria ofracerá opor1Unamen1a. de canfonnidad can tu canllideraciOnes a que se refiera el 
Articulo 1015(8). información que pennota a todos toa proveedoras que hayan manWeslado un in1erea on 
Dartlc:ioar en la compra disponer de una oportunidad real para evaluar su interés. La infarmacaón znduiré 
nonnatmante ta raquanda para la canvocatona a la qua se re1iera el párrafo 2. La información proporaonada 
a un proveedor interesado se facilitaré sin discrimznaciOn a tOdos loa demás interesados. 

e. En el caso de tos procedimientos de licitacion setecliva. una entidad que mantenga una lista 
permanente de proveedores calificadas 1nsenará anuatmeme. en la publicación apropzada a la que hace 
referencia el Anuo 1010.1. un aviso que cantenga la s1guian1e informacion: 

(a) una enurneraciOn de todas las listas vigentes. incluidos sus encabezados. can relación a loa 
btene1 o servicios o categcrias da bienes o servicios cuya compra se rea!ic:e mediante las 
llataa: 

(b) laa ccndicionu que deban reunir los proveedores para ser induidos en lu listas y loa métodos 
conforme a los a~ales la entidad en OJestJ6n verificaré cada una de esas condiciones: y 

(e) el periodo de vaüdez de las listas y las formalidades para au ranovacaón. 
7. Cuando, deapuéa de la public:acion de una 1nvitaaon a partiCIPar. pero an1a1 de la upiraaon del plazo 
fijado para la apertura a recepción da afanas segUn se manifieste en tu canvocatcnaa a en laa bases de ta 
licítaclón. la entidad considere neceaana efectuar modificaciones o reexpedir la convocatona o tea bases de 
licitaaon, la entidad datlenl aaeguranse de que se dé a la convocatona o a tu bases de llcitacion nuevas o 
modiftcadaa la misma difusion que se haya dado a la documantaalln original. Cualqu1er informaaon 
tmpartante proporcionada a un proveedor sobre determinada compra, se facilitarl!l simulténeameme a los 
demaa proveedora interesados. can antelaci6n suficiente para permitir a lados los interesados el tiempo 
apropiado para uarninar la Información y para responder. 
8. Una entidad datlenl ••~alar an laa canvocatonaa a que se refiera esta anlculo que la ci.mpra está 
cubiana por et praoen1e capitulo. 
A"'culo 1011. Procedlmien!IHI da licitación selectiva 
1. A fin de garantizar wm óptima ccmpetenaa efectrva entrll las proveedorea de In Panes en los 
procedimientos de licitación setectiva. una entidad 1nv1taré. para cada camp111, al mayor nUmera de 
proveedores nacionaJes y de proveedores da las otras Panes que sea compatible con el funcionamiento 
eficiente dellialema de campraa. 
2. Su¡eto aJ p8rra1o l. una enbdad que mantenga una hsta permanente de proveedores caüflcados poari 
setecczonar entre 101 proveedores 1nduidas en la lista. a las que seni.n inv1tados a licttar en una compra 
determinada. En el procesa de saleccón, la entidad dani oportunidades equ1tabvas a los proveedores 
1nduidaa en la üata. 
3. De C9nfonmdaa can et Articulo 1 009(2)(1). una enhdad permnirá a un proveedor que solicite partiapar 
en una compra determinada pruamar una ofena y la tomaré en cuenta. EJ nUmero de proveedores 
adicionalea al.llorizadoa a participar sOlo estar& limrtaao por razones del funaanam1enta eficiente del SIStema 
de ccmpraa. · 
•. Cuando no a;mvoque o no admita en la liatacr6n a un proveedor. a solicitud de ésta. una entidad le 
proporaanará aan demora informaCIOn pemnente sobre las razones de su proceder. 
Articulo 1012. Pluaa para la licitación y la entntga 
t . Una entidad deberá: 

(8) al fijar un ptazo. pro;~arcionar a tos proveedores de otra Parte tiempo suficiente para precarar y 
presentar ofenas antes del cierre de la licitaaOn: 

(b) al esUiblecer un clazo. de acuerdo can sus prcpuas neees1dades razonables. tomar en OJenta 
faaora taJes como ta compte¡idad de la compra. el grado previsto de sYbc:DntrataczQn y el 
tiempo que normalmente se reQuiera para transmrtll' taa ofensa par COmtO tamo desda lugares 
en el extran¡ero como dentro del temtono naaanaJ: y 

(e) al establecer la faena limne para la rececci6n de afanas o de solicitudes para ser 1nvrtado a 
licrtar. cons1derar debidamente las demoras de publicaCIOn. 

•":: 
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2. Sujeta al pámlfo J. una enlidad dlapondnl que: 
(a) en los procedimientos de licitaCión abierta. et plazo para la 1'8C8QCiOn de una oferta no 181 

infenor a 40 días contados a partir de la fecha de pubücac:iDn de una convocatoria. de 
canfarm•dad con et ArtlaJID 1010; 

(b) en los procedimientos de licitación sefectiva que no impliquen la utilización da una lista 
permanente de proveedores calificados, el plazo para la presentaaón de una solicitud para 181 
invrtado a licitar no sea inferior a 25 días a partir de la fecha de publicaa6n de una 
convocatona, de confonnrdad con et Artículo 1010. y et plazo para la recepción de ofertas no 
sea infenor a 40 días a partir de la fecha de emisión da una invrtaaón a licitar: y 

(e) en los procedrmrentos de licitaCión selectiVa que impliquen la utrlizaci6n de una liara 
permanente de proveedores calificados. et plazo para la recepa6n de ofenas no sea mfenor a 
40 dias contados a partir de la fecha de la primera invitaaón a lictar. pero cuando esta Ultima 
fecha no coinCida con la de publicación de una convocatona a la que se refiere el Articulo 1010 
no deberán transcumr menOs de 40 dias entre ambas fechas. 

3. Una entidad podré reducir los plazos previstos en el párrafo 2 da acuerdo con lo siguiente: 
(a) OJando se haya publicado la convocatoria a que se refiere el ArtiOJio 1010 (3) o (5) dentro da 

un penado no menor a 40 dlas y no mayor a 12 meses. et plazo de 40 dias para la recepaon 
de ofertas podrá reduarse a no menos de 24 dias~ 

(b) cuando se trate de una segunda publicación o de una publicación subseaJente relatrva a 
contratos recurrentes, conforme al Articulo 1010(2)(a). el plazo da 40 dlas para la recepción da 
las ofertas podrá reduar.s.a a no menas de 24 dlas: 

(e) cuando, par razones da urgenda que justifique debidamente la entidad. no puedan observarse 
los plazos fijados. éstos podrán reducirse pero en ninglin caio sarán 1ntenores a diez dlas 
contados a pan1r de la fecha de publicaaón de una convocatana de conformidad con et Artaculo 
1010:a 

(d) cuando una de las entidades sellaJadas en el Anexo 1001.1•2 o en el Anexo 1001. 1a-3 utilice 
como invd:ac6n a partic1par una convocatoria a la que se refiere ef Artla.llo 1010(5) la entidad y 
todos los proveedores seleccionados podnln fijar, de comün BaJerdO, tOs plazos: no obstante. a' 
falta de acuerdo, la entidad podri fifar plazos sufidenternente am¡:~lios para permitir la debida 
piesentacón de ofertas. qua en ningUn caso serán infenores a diez días. 

4 Al establecer la fecha de entrega da los bienes o servicios. y conforme a sus necesidades razonables. 
una entid.ad tendrá en cuenta factores tates como la complejidad da la compra, el grado prevista de 
subcontrataci6n, y el tiempo QUe con aiterio realista se estime necesario para la produa:::i6n. el despad1o y el 
transporte de los bienes desda tos diferentes lugares de suminrstro. 
Articulo 1013. Baaea de licitación 
1. Cuando las entrdades proporcionen bases da licitaca6n a los proveedores. la documentaaón contenara 
toda la infarmacsón necesana Que les permita presentar debidamente sus ofenas. lnduida la información qar• 
deba publicarse en la convocatoria a que se refiere el Articulo 1010(2). salvo la infarmacOn requen._ 
conforme al Articulo 1010(2}(h). La doaunentaci6n también deberil indurr: 

(a) la dtreccón da la entJda.j a que deban enviarse las ofertas: 
(b) la dtreccón a donde deban remitirse las solicitudes de anfarmacs6n suplementana: 
(e) el idioma o rdiomas en t~ua puedan presentarse las ofenas y la documentaaón 

(d) 

(e) 

(g) 

(h) 

correspondiente: 
la fecha y hora del cierre de la recepcrOn d• o;)fenas y el plazo durante el cual éstas dabenan 
permanecer vigentes para aceptaca6n; 
las personas autorizadas a asisbr a la apenura de las ofertas y la fecha. hora y lugar de dicha 
apertura; 
una declaración de a.Jatquier condiaón de caracter económ1co o técnrco. y de cualqu1er 
garantia financera, rnformaci6n y documentos reQuerrdos de tos proveedores: 
una desaipQ6n completa de los brenes o serveaos que vayan a ser comprados y a.Jalquier otro 
requisito. rnclurdos espeaficaciones técnicas. certificados da ccnformrdad y planos, di~OI e 

instrucciones que sean necesarios: 
los cntenos en los que se fundamentará la adjudicación ·del contrato, induyendo cualquier 
factor. diferente del precro, que se considerará en la evaluación da las ofenas y tos elemef""' · 
del cesto que se tomaran en aJenta al evaluar tos preaos de las mrsmas. talel como lro"' 

·-.,~ .. , 
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de Jranspane. seguro e inapección y. en et c:ua de biana a aerviciaa de 181 atraa Panea. loa 
cleredlas de aduana y d8m8S cargas a la im¡Jartacón.lóa impuestas y la moneda de paga; 

(1) loa térmrnoa de paga; y 
(j) Qlalesquillfll atraa estipUlaciones a condiciones. 

2. Una entidad dabenlr: 
(a) proporcionar laa balal da liataaán a solicitud de un proveedor que paraci¡le en loa 

p:rocedimrentoa de licitaeiOn ab1ena o soliat:e panicipar en los proceclimtentoa de lidtaaón 
aelactrva. y reapondar atn demora a tOda aalicitud razonable de adaraczón de laa mismas: y 

(b) responder s1n demora a cualqwer soJicitud razonable da rntonnación penrnente formulada por 
un proveedor que participe en la licrtacz6n. a condición da que tal infonnaa6n no d6 a ese 
proveedor una ventaJa respecto tia sus competJdarea en el pracedimrento para la ad¡udicaaOn 
del conb'ato. 

Articulo 101•. Dloclpllnu da negociación 

1. Una enlidad PQdnl celebrar negaaaaanes sola: 

(a) en el contexto da una compra para la QI8J la entidad. an la convacatana pull~cada de 
aon!Ormrded can el Artlcula 1010. haya rnanileslada su intenaán da nagaaar: a 

(b) cuando de la evaJuación de tu menas. la entidad considere que ninguna es claramente la mas 

ventaJosa segUn los cnterioa canaetos de evatuación enunciados en las convocatonaa o en las 
bases de JicitadOn. 

2. Una entidaa utJilZJII'é eJ mecanlamo de negooaaón fundamentalmente para identificar roa UJ'edos 
vema¡osoa y desventajosos de lu ofettaa. 
3 Una entida~ otorgan! trata c:anfidenaal a tOdas lu otanaa. En espeaal. nmguna entidad faalitarli 
,.,formación a nrnguna persona que permita que determmados proveedoras adapten sus ofenaa aJ niVel de 
otro proveedor. 
4 Ninguna entidad drscnminaré entra proveedores durante las negoc:iaoonea. En particutar. una entrdad: 

(a) llevan! a cabo la ~mrnacián de proveedores de canfarmrdacl can las criterios estableadas en 
fu convocatanaa y 181 baaea de licitación: 

(b) proporcionan!! par eacnto toda a laa · modificaciones a los cntenos o reqursHos técrucaa a tOdo a 
los proveedoras que no hayan sido eümrnados de taa negoaaaones: 

(e) pormrtintl a IDa ptaVeedoraa que no hayan &Ido elimrnados de laa negociac:iona presentar 
ofenas nuevas o modiftcactaa con fundamento en los artenos o requisitos modiflcadoa: y 

, (d) aJ canduir laa negoc:iadonea. pennrtir.i a todos los proveedoras que no hayan srdo elinvnadoa 
de estas presentar ofenaa definitivas en una rmsma fed'la límite. 

Articula 1015. Prelonlación. recepción y apertura do aferl8a y adfudlcaclón da carntallll 
1 La entidad utrlizaré procedimientos para la presentación. recepCión y apertura de taa otenu y la 
•~ludicaaán ~e las camratao que sean congruentes can lo sigurente: 

(1) 
(b) 

(C) 

(el) 

(e) 
(1) 

.(~) 

normarmeme. taa ofenu ae presentanln por eac:rrtp;. ya sea directamente o por correo: 
cuan~• se adrmlan olanu transrmtrdaa par télelr. telegrama. tetelacoinut u 01r01 mediao de 
transmisiOn eledr"Dnica. la oferta presentada debeni induir t":da la información neceaana para 
su evaluadOn. en panicutar el preaa definillvo propuesto por et proveec:ror y una dectaradón de 
que el proveedor acePta todallaa ctausuJaa y conc:uciones de la convocatona: 
las ofertas presentadaa por t6fe:r. tllfegrama. tetefacsirml u otros medtOs di transmzsiOn 
elecsrOnrca. deberán conftnnarse sltl demora por cana o medrame copia firmada del télez. 
telegrama. tetefacalmd o mensaJe etectrOnrco; 
el cantenrdo del t81e:r. telegrama. telefacs~rnll o mens&Je electranrco prevaleceré en caso de 
que hubiera diferenaa o contradicaon entre éste y cuatqurer otra documentaa6n recibrda 
despues de que el plazo Qara ta recepcrOn de ofertas haya venczdo: 
no se permtt•nll preaentar ofenas por via tetetorUca: 
lU soJratudes DBra pamopar en una ticitaoDn seleCtiva podntln preaemarse por t61ex. 
tefegrama. tetefacairml y. cuando se perrni1a. por otros medios de transmiaión etectr6nrca: y 
ru oponunidades de corregrr errores mvotuntanos de forma. QUe se otorguen aloa P~eedorea 
durante et penado comprendido entre ta apenura da taa ofenas y la adjudrcacr6n del camrato. 
no poaran ser utilizadas de forma tal que drscnmrnen ,mre proveedores. 

!S" 

~ 
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Para afOCIOS da esta panafo. los "medios de tranamlliQn aleclnluica" con .. e.'ldan loa .-a nve. ele 1 1 

cualel el receptor pUede procludr unt1 copta impresa de la oWw en el lugar de - da la bWIUI · • • • 
2. Ninguna entidad S8IICion8nl al ptDVeedor cuya oWw se reaba en la oficina daiagnada en las IIUea da 
la liataaón después del vencimiento det plazO fijado. OWido et retraao se daba --a un 1 lido de 
la enbdad. La enndad también padri admnir ofenaa reab!daa una ViiZ V1IIICidO el plaza pa111 la e ecepci;)¡¡ de 
olattaa en cucunatanaas excapcionales. si asilo autonzan los proc:edimtemos de la entidad. 
3. TOdal 111 afe!1as solicitadas oor una entidad en loa pwc:edimi&•IOI de lidtaaón abterta o setecthra 
debenln reabirsa y abnrsa con am~gto a los procedimientos y en laa condiciones que gal'llllliCen la 
regularidad de ta apenura da las otenaa. La anlldad connrvanlla infonnacjón correspondiente a la apanura 
de las otenaa. La tnformacon deben! permanecer a disposiCIÓn de las auu:lftdadH com-'BS de la Pana 
Para ser utilizada. de requerirse. de conformidad con el Articulo 1017, Articulo 1019 o el Capitulo XX. 
"'ispo&Jcionea •nsutuconmas y procedinnentoa para la aotucron de coa•boV81'118&•. 
•· Una entidad adjudican! los co::tratos do eculifilo con lo sigulenle: 

(a) para ·que una otena pUeda ser considerada para la adjudicación, tandnl que cumplir, en el 

momento de la aperun. can loa reQWsitoa esencalel eltic2utadoa en la c:cnvocatana a en laa 
bases de la lici1aci6n y proceder de los pt0VIIed011111 que cumplan con lu COIIdidonH do 

(b) 

(C) 

(d} 

panrcipaaDn: 
si ta entidad recibe una otena anormalmenle interior en precio a las 01ras tnsemadal. la 
enltdad podrá avenguar con el ptDVeedor pa111 aae;urarse de qua éste S8bstace lu 

condiaones de partidpaaón y " o sera - de cumplir los térmznos del contrato: 
a manos que por motiVos de interes pUblico deadlo no adjudicar el contrato. lo entidad lo 
adjudicará al proveedor at que haya considanido planamenle capaz de ejecutar al contrato y 
cuya ofena sea la de precio mas bato o ta maa ventajosa de acuerao con los cmanos 
especificas de evaluaaOn es1ablecdos en la convocataria o en laa baaes da lidtaaón: 
las adjudicaciones se haién de conformsdad can loa cntenos y loa requisitas esenaalea 
establecidos en laa bases da licilaaón: y 

(e} no se uliiiZIIrán las cliusutas retallvas a opciones con objeto de elUdir Hl8 capitulo. 
5. Ninguna enttdad de una Pana podnl condiCionar la edjlldicaaón de un conu.to a que a un jxaveedor 
se le hayan aaagnada pnMamenta uno o mas cantratal por una el'llldad de eu Parte. o a la expenenca 
PI'8VIa de lrilbeto det ptDVeedor en temtono aa ese Pana. 
8. Una enndad dabenl: 

(a} a sohatUd expresa. informar sin demora a loa llftiVeec!oraa parti1:ipan1H da las deasiones 

(b) 
sobre tos conlriiiOS adjudicados y, de solicilano aquéllos. hacerlo por eacnlo: y 
a soliCitud expresa de un proveedor cuya oferta no haya sida elegida. faCilitar la informao6n 
pertrnenle a eee proveedor acerca de taa razones por las QI8Jea su oferta nt" fue eleg•da. las 
caracterist•cas y ventatu de la ofena selecaonada y el nombre del proveecor ganador. 

7. Dentro de un Dlazo m8x11no de n dial a partir de la adpJchc:ación del contrato. una entidad in senara 
un aVISO en la pubhcacron aproprada a la que haCe reterenaa el Anexo 1010.1 que contenga la s¡gu1ente 
infotmaaón" 

(a} 
(b) 
(C} 

(d) 

(e} 

una descnpaón de la naturaleza y canodad de los bienes o serviciOs objeto del c:antrato: 
el nombre y domtcdio de la enbdad que adjudica el comrato: 
la fecha de la adiUdicaCIOr: 
al nomt>ra y dormcdio de cada proveedor seleccionado. 
el valor del contrato. o de laa otenaa de preco maa ano y mas bajo consideradas para la 
adjudicaaón del contrato: y 

(f) al proc:edmllemo ae licilaci6n uli!izado. 
8. Na obstante lo dispuesto en loa parrafea 1 at 7, una entidad pocSt8 retener cena •ntormac.~on sobre la 
ac:tjudzcaaón del contrato. cuando su divuigaaon: 

(a) puduwa 1mpedir el cumpüm1ento delaa leyes o fuera contrana aJ 1nteres publica: 
(b) 11110nara los •meresn comerdalea leg•Umos de un. persona en pan1CU18r. o 
(e} fuera en detnmento de la competenaa leal entre ......-. 

Anlcuto 1011. Ucttaclón _,.ngldlo 
1. Una enndao de una Pana podl8. en tas cucunstancias y de conformidad con las con- C1a1Cn1aa 
en et p8rrafo 2. ullliZIIr tos procadnmemos de hataaón tHbatglda y en consecuenaa - da lo 
diSpUHro en los Arliculol 1008 a 1015. a condtaon de que no se u1ilicen los proceGumemos a e ticilaaón 

·'. •"' 



,l. .. 1,\. i'.att( :'l Tll.-\RJ(t t lf--:l·l.\1. 

....... ,~!'! 
l. un..:;- ~ti dr dlcicomhrc de 199) j 

Sección C • Procedlmier.!OI de rmpugnacaon 
Aníc:u.o 1017. Pracedimientaa de impugnacion 
1. Con .Jbjeta de promover pracedrrmenras d~ cor,-::-,·d Justo~ iof'·P.I1'm ,... rmpatoai~M~. cadf Pane dl:rOera 
Bd.:lPtilr v manter:er cr"cechmlentas de nnouqnACIOn cara 1.-H ·~·.J¡T,pra.¡ t.".Jr.:•·-~•!. 11or .,steo capitulo, de ;.r;•rerdo 
:Ci' lo s1gu•ente: 

lB) cada una de las Panes permrt1rP a los proveedores recumr al orocedrmrenra de 1mp~gnaaón 
can reracJ6r. a cualqurer aspecto del proceso de compra aue. para efectos de este art~.:u!o. se 
inrc·a a pan1r del mamema en que una entrdad ha definrdo su reau~SIIn de compra y canhnUa 
n3s1a la ad¡ud•cacron del C.)ntra~o: 

,r, an:!-:i. de 1n1aar un crocedrrmento :'e ·:r.ougn~c.,on una Dt~ne pocra <~lenta: ~~ oroveedar a 
t..J:acar con la enuaad Interesada una soluaon a su que,a: 

¡e, cada ~Jna de las i='anes se asegurara de que sus entidades cons&deren en rorrna opcnuna e 
1moarcral cualqu•er que1a o IITipugnac..On rescecto a las c~m~ras CUbiertas cor este cac1~ula; 

ce:: )'1 sea Que un proveedor ,aya o no Intentado resolver su que¡a con la entidad. o tras no habe· 
llegado a una resoluaón exrtosa. ;-,rnguna Pane codrá •mpedtr al proveedor que lniCB u"\ 
proceaim•enta ae impugnaa6n a busque otro remed•o. 

(e) una Pene podra sohatar a un proveedor Que notifiQue a la entidad sobre el imoo de un 
procedimrenta de •mpugnaaOn: 

(n una Pane podra 1imrtar el PlaZO dentro ael cual un proveedor puede '"'Ciar el proced1m1ento ae 
impugnaaon. pero en ningün caso este plazo sera 1nfenor a 10 dJBS htlb!les. a pan1r del 
momento en que el proveedor ccnczca o se considere que ceDió haber ~naCido a: f•.ndamemc 
de la que¡a: 

tg) ~aaa Pene deDera establecer o designar a una autondad revrsara S!n 1ntares sustanaal en e: 
resultBdO de las compras para que rec1ba impugnaCiones y emna las resolucrones y 
recomenaae&ones pen1nentea: 

(h) al recbir la Impugnación, la autondad rev1sora pracedera a lnvesugarta de manara expedrta; 
(i) una Parte peora requenr a su autandad revrsora que limrte a.us ccnsJderaaonet a la 

impugnaaón rmsma; 
{Jl al iiwestrgar la nnpugnación, la autendad revisora podré ~emorar la ad¡udi:aoón del ccntrato 

propuesto hasta la resoluciOn de la 1mpugnaaan. excepto en casos de urgenaa o cuanao la 
demora pudiera ser contraria al interes pUblica: 

(k) la autondac:t reV1sora dictará una recomendaCión para resolver la impugnaaón. que puede 
1neluir dlrealvas a la entidad para que evalúe de nueva cuenta las afanas. dé por term1nado el 
contrata. o la someta nuevamente a ccncurso: 

(1) generalmente. las entrdades segurran las recomendaaones de la autarrdad rev•scra· 
(m) a 1a conclusrón del pro:ecl!m•l!nto de 1r.-:=ugnaa6n. cada Pane debera fac.unar a su autonaaa 

rev1sara para presentar por escnto recomendaCiones ultenores a una ent&dad. sobre cualQUier 
fase ae su procesa de compra Que se haya consrderado orcblemill1ca durante :a •nvestrgaaór· 
de la impugnaaen. rndusNe reccme"!aacones ~ara efea:Ja:- cambios en las procadrm•entos ae 
compra de la entidad. con obJeta de que sean congruentes ccn este capitule. 

(n) la autondad rev1sora Proporc1anará de manera oQartuna y por escnta et resultado de sus 
avenguacaones y sus recomendaaones respecta de laa •mcugnac•onea, y las pondri a 
daspasraón de las Panes y personas rntell!sadas: 

(o) cada una de las Panes escecrficara por escrno y pondra a a&spcsrción general todos sus 
procedimientos de impugnaaan: y 

(p) con ObJeto de venficar que el proceso ca compra se efeetuO ae acuerdo a:~n este capnulo. caaa 
Pene debera asegurarse de aue caCia una de sus entidades mantenga la documentacOn 
ccmpleta relativa a cada una de sus ccmcras. rnclusrve un regrstro escnto Ue todas las 
comun1CBCicnes que arecten sustanCialmente CBCII compra. durante un penoc:Jo de par 10 

menos tres afias a panar de la fecha en Que e! contrato fue adjudicado. 
2. Una Pana podril sobcatar el inicia del procedrmrentc de 1mpugnaa6n sólo despuBa de Que 11 

CDnVOcatena se haya publicada o. en caso de no puolicarse. despues de que laa bases de hcrtaabn eatln 
diSPQnlbfH. Cuando una Pana tmponga diCho reQu•snc. el plazo de 10 dlas hibllea al que se refiere et 
pé:n'afo 1(f) comenzaré a correr no ames de ta fecna en ::.:.;e se haya gubllcado la canvocatona e eatén 
diaponlblea las baaea de hcztaacn. 

rp 
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Soccion D • Dlapoolclanoo generaln 
Articula 1 018. Excopclanea 
1. Ninguna disposición del presente capitulo se interpretara en el sentado de Impedir a una Parta adoptar 
ninguna medida o abstenerse de revelar informaaón que considere necesana para proteger sus intereses 
esenciales en materia de segundad en rela:1ón con la compra de armas, muniCiones o material de guerra. o 
cualqurer otra ccmpra indispensable para la seguridad naaonal o para finea de defensa nacional. 
2. Siempre y cuando estas medidas no se apliquen de modo que constituyan un medio de discriminadOn 
arbitraria o injustificable entre las Panes en donde existan taa mismas condiciones o que impliquen una 
restncción encubierta del comercio entre las Panes. n1nguna dispaaición del presente capitulo se mterpretan!l 
en el sentido de ímpedtr a una Parte establecer o mantener las medidas· 

(a) necesanas para proteger la moral. el orden o segundad pUblicos: 

{b) neeesanas para proteger la salud o ta v1da humana. an1mat o vegetal· 

(e) necesanas para proteger la pro¡:nedad inteleaual: o 

(d) relaaonadas con los b1enes o servroos de mtnusvalidos de 1nstrtuaones de beneticenaa o del 
traba¡o penltenoario 

Articulo 1019. Suministro de infonnación 
Ademés de lo estableado en el Articulo 1802C1). ·Publicación•, cada Parte publicara sin demora 

cualqu1er 1ey. reglamemaaDn, Junsprudenaa. resotuc10n adminiStrativa de apllcaaon general y cualQUier 
crocedim1ento. •neluso tas dausulas contractuales modelo relativas a las compras del sector pUblico 
comprendidas en este capitulo, med1ante su ~nserciDn en las publicaaones pertinentes a que se refiere el 
Anexo 1010.1 

: Caca una de las Partes: 

{a) explican~ a otra Parte, previa solic1tud. sus c;~rocedrrrnentos de comoras del sector pUblico : 

(b) se asegurara de que sus entidades. prev1a sohctud de un proveedor. expliquen sin demora sus 
prilctJcas y proced1m1entos de compras del sector pUbhco. y 

(e) des1gnará para el pnmero de enero de 1994 una o nuis puntos de enlace para 

(1) facilitar la comuntcación entre tu Panes. y 

(ii) responder a tOdas tas pregunta• razonables de las otras Partes con objeto de 
proporconar 1nformat16n pertinente sobre aspectos qua son matena de este c:ap1tuto. 

Una Pana podrá soticrtar 1nfonnaCJon adiCional sobre la adjudicaa6n del contrato que pueda ser 
necesana cara determanar SI una compra se realizó de manera justa e Imparcial. en partiCUlar con reape«;to oe 
o!enas que no hayan sido elegidas. Para tal efecto. la Parte da la entJdad compradora dani mformacaon sobre 
;as caracterist•cas y venta¡as relativas de la oferta ganadora y el preao del contrato. Cuando la drvulgacTon de: 
es1a mformaCI6n pueaa per¡ud1car la competencia en futuras liatac1ones. la Parte sohatante no podrS revetar 
!a u:formaa6n salvo despues de haber consultado con 111 Parte que huaaere proporaonado la 1nformac16r. y 
n::¡ter cbtf!nrdo su consentim1entc. 

4 Cada una de las Panes proporco,ara a otra Pana. prevta sottcrtud. la 1nformaoan d1spon1ble a esa 
Pa"te y a. sus ent1dades sobre las compras cubtertas de sus enttdaaes. y sobre los CDntratos lnarviO;JBIBS 
a:¡~o~dlcados por sus ent1dades. 

~ N1ng~.:~-a Parte podrtl revelar •!"formaczón confidenoal cuya drvulgaoon pudiera per¡ud1car tos mtereses 
comerCiales tegit1mos de una persona en pamcular o fuera en detnmento de ta competenoa test enue 
proveedores. 11n la autonzaCJon formal de la persona que proporCiono dicha tnfonnac.:On a la Parte. 

6 Nada de lo chsguesto en este capítulo debera Interpretarse en el sentido de que obhgue a una Pana a 
proporcaonar 1nformaaon conf1denoat cuya drvulgaclon pud1era impedir el cumplimiento de la ley o ~uera ae 
alguna otra forma contrana atrnteres puct:co. 

Con mnas a asegurar la super·o~:s10:1 eficaz de las compras cubrenas por este CSCI!'JIO. :¡~;:~a una Cl'i" •J!

~artes rec:::abara t!stadlshcas y progcorc•onara a las ouar. Panes un ·nforme at1uat d~ acuerdo c~n 1 ~·! 

-~:gu•f'!nt~o: rl!qUIS•tos. a rr.e••o'! '~wt- :ar. Partes ac1.0erden otra cosa. 
(a) eslad1sUcas sobre el vat~r est1mado de todos tos c.ontratos adjudicados. :an•~.:· 1nlenores como 

~u~uorts!:. Lll ~~~lor de tos urnc~ales aplicable:~. desglosadas por entidades: 

(b) ~ostadíSIICBS sobre el numero y e• .,atar total de tos ttJntratos supenores al valor Ce tos umbrale!! 
::.un· ,•ble'S. •Jesglc~da;:~o¡ oor enu!Jades. por cat~gor.a! a e c•er•o::s ·:_, servrc1;1S ~s•ablet.:IC-:'5 ~e 

·•nfr~'"'''~Co!i ~C..Ti tos. s.sze,.,3~ de ctastl.caacn elabOra..s.:.s c..ontorme a e-ái/' c:ao•tulo y ¡:~r ca1s 
:IP. ·•:'lye••ljt" ·:'> :· "·'11!5 .. St"'II'L•OS aOQU•'•Ot'S 

•a 
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(e) estadist•cas sobre el nUmero y valer total de los canttatoa adjudicados coufarne 1 loa 
proceclimlentos del Articulo 1016, desglosadas por entidades, por categorfa de bleneo y 
servicios. y por pais de ongen de los bienes y servtcios adqutridos; y 

(d} estadisttcas sobre el numero y valar total de los contratos adjUdicados conforme 8 laa 
excepaones a este capitulo estableCidas en los Anexos 1001.2a y 1001.2b. desglo&adaa par 
entidades. 

8. Cada una de las Partes podnl organazar por estado o provtncia cualquier porción del infonne al qua se 
reftere el párrafo 7 que corresponda a las entidades seflaladas en el Anexo 1001.1 a-.J. 
Articulo 1020. Cooperación técnica 
1 Las Panes cooperarán. en términos mutuamente acordados. para lograr un mayor entendimtento de 
sus ststemas de compras del sector pUblico. con mtras a lograr el mayor acceso a las oportunidades en ras 
compras aet sector público para tos proveedores de todas ellas. 
2. Cada Parte propo:-c:1onara a las otras. y a Jos proveedores de estas Partes. sobre la base de 
recuperaoón de costos. 1nformac16n concem•ente a ros programas de capaCitaoón y onentaeton relativos a 
sus SIStemas de compras del sector público. y acceso sin discnm1naC16n a cualquier programa que efeaUe. 
3 Los programas de capac1taaón y onentaaón a ros que se refiere e4 p.érrafo 2 induyen: 

(a) capacltactón del personal del sector público que partiCipe directamente en ros procedimientos 
de compras del sector público: 

(b) capaotac16n de ros proveedores mteresados en aprovechar las oportumdades de compra del 
sector público: 

(C) la exphcaaón y descnpCión de aspectos especificas del SIStema de compras del seccor público 
de cada Parte. tales como su mecan1smo de 1mpugnac1on : e 

(d) informaet6n relat•va a las oportunrdades del mercado de compras del sedar púbhco. 
4 Cada una de ras Partes establecerá para el pnmero de enero de 1994 por ro menos un punto ae 
entdce para proporCionar ¡nformaoón sobre ros programas de capaataaón y orientaoón a los que se refiere 
este Articulo. 
Articulo 1021. Programa• de participación conjunta para la m1cro y pequefta emprea• 
1 Las Panes estableceran. en los 12 meses s1gu•entes a la entrada en v•gor de este Tratado, e4 Comrt6 
de la Micro y Peque,a Empresa. mtegrado por representantes de cada una de las Panes. E1 comit6 se rewura 
por acuerdo mutuo de las Panes. pero no menos de una vez al afio. e 1nformara anualmente a la Comrsió.n 
sobre tos esfuerzos de las Partes para promover oponumdades en compras del sector publico para sus m1cro 
y pe~ue,as empresas. 
2. El com1té trabaJara para facrlltar las SigUientes act1v•dades de las Panes: 

(a) la ide"t•ficacr.Jn de oportunidades disponibles para el adiestram•ento del personal de mrtro y 
pequeflas empresas en r:<:~tena de proced•m•entos de cor:1pras del sector publico: 

(b) la 1dent•ficaci6n de m1cro y pequeflas empresas Interesadas en convert1rse en sOCios 
comercrales de micro y p~ueflas empresas en el temtono de otra Parte: 

(c) el desarrollo de bases de datos sobre m1cro y peque,as empresas en termono de cada Parte 
para ser ut1hzadas por enl!dades de otra Parte que deseen realizar compras a rmaa y 
pequeflas empresas. 

(d) ra reahzac1ón de consultas rescecto a los factores que cada pais utiliza para establecer sus 
cnrenos de e1eg1bilidad para cualqUier programa de m1cro y pequeflas empresas: y 

{e) la real•zac1ón de actividades para tratar cualaUier asunto relac1onado 
Artículo 1022. Rectiflcaclonaa o modificacione• 
1 Una Parte podré modrficar su cobertura conforme a este capitulo sólo en crrcunstancras excepcronales 
2. Cuando una Parte mod1fi~ue su cobertura conforme a este cap1tu1o. debera: 

(a) notrficar la mod1ficac•cn a su secc1on del Secreta 'lado y a lds otras Panes. 
(b) •ncorporar el camb•o al anexo correspondiente: y 
(e) proponer a las otras Panes a¡ustes compensatonos aproprados a su cobertura. con el ob1eto de 

mantener un nrvel de cobertura comoarable al exrstenle antes de ta mOdrficac•on 
3. No obstante los párrafos 1 y 2. una Parte podri!l realizar rectrficacrones exclusrvamente de fonna y 
enm1endas menores a sus listas de los anexos 1001 1a-1 a 1001 1b-3 y a los Anexos 1001 2a y 1001.2b. 
srempre y cuando not1fique drchas rect•ficac•ones a ras otras Partes y a su secaon del Secretanado. Y n1nguna 
Parte man11iesta su objeCión a las recttficaaones propuestas dentro de un pe~·::- :jo de 30 dias. En drc:hos 
casos. no·sefé necesano proponer c:ompensac1on 
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4. No obllllme otras .U.posociones de este capltvlo. una Pana podtt relli%Br r~ de 1 
omtdadaa del aeclor pilbllco cubillfiU por esto capitulo. incluyendo Ida programas para la diiiCinlralizaa 
de laa compraa de dldlu entidadea o lu funaonaa publica• COITIItpomliamea dejen de ser Revadea a ca 
por cualquier entidad del seciOr publico. aatt o no comprendida por este capitulo. En dic:llos caaos. no se 
necesano proponer campensaaan. Ninguna de lu Panea JXIdt* realiZar dlch8a reorganizaciones 
programas con objeto da evadir el cumpfimjento de laa obligaciones de ellO capitulo. 
5. Cuando una Pana conlldere que: 

(a) el ajuste propuesto de conformidad con el parrafo 2(CJ na ea el adecuado para mantener ' 

(b) 
nivel comaarat~la aJ da la cabenura rmnuamente acoruada. a 
una redlfícaaón o ennnanda menor de contomñdad con et pi.rrafo 3 o una reorganlUaón e 
contorrn•dad ccn et parrafo 4 no cumpla can 101 requ•srtos est•pulados en did'lcs parrafos 
como ccns&aJenaa. requiere de compensación. 

la Pana padrll recumr al procedimiento de soluoón de controven•aa conforme al Capitulo XX. ·oispOJJCIOn' 
instrtuCionales y procedimzantos para la soluci6n de controvers•aa". 
Articulo 1023. Enajenación da entidadn 
1. Nada de to dispuesto en nte capitulo se interpretaré en el sentido de ~rnped~r a una Pana enaJenar 
una enndad cubiena por este capitulo. 
2. Si. mediante la oferta puh:Jica de acaones de una enttdad que figura en el Anuo 1001 1a-.2. 
mediante otros métodos. ·la enttdad dBf& da estar sujeta a control gubernamental fec:Jeral. la Pana pOdr 
ehminar dicha entidad da su lista en dicho anexo y retirar a la enndaa de la cobertura de este capitula. prev• 
nauftcaCión a las otras Panes y a su secaón ~ Saaetariado. 
3. Cuando una Pana obtete m retiro de la entidad por constderar que la entidad en cuesttón permanec 
suteta al control gubemamentaJ federal. dJc:ha Parte podrá recumr al pracedimtento de satuoon d 
contravenuas conforme al Capitulo XX. ·oiaposJaones tnsutuaonates y procedimtentos para ta satuaéln e 
cantraverstas·. 
Articulo 1024. Negoclaclonaa futura• 

Con mtras a lograr la tiberaJizaaOn ultenor de sus respectNoa mercados de compras del seaCr pUblta 
tas Panes tniaani.n negoaaaones a mas tan::tat et 31 de diciembre de 1998. 
2. En dichas negocaaones. las Panes reV&aarán todos los aspectos de sus pradlcaa de las compras d1 
sector publico ¡:~ara efectos de: 

(a) evaluar la operaaón de sus ststemaa de c:am¡:~ras del sector pUblica; 
(b) buscar am¡:~liar la cccertura ael c:apitwo. tnduso meatante la tncc1J)Oraaón de: 

(i) otras empresas gubernamentales. y 
(iJ) las compras sutetas de alguna otra manera a excepciones legtslar•vas o admtntsrrai!Yas 

y 
(e) revisar et valor de loa umbrales. 

3. Antes da dicha rev1sión. fu Panes procurarán consultat con sus gobtemos estatales y prov1noales co1 
m.ras a lograr compromtsos. SObre una•Dase votumana y reciproca. para la 1ncorporaCIDn a este capitulo d• 
las compras ae taa enhdades y empresas da loa gobiernos estatales y prov•ncaalas. 
e SI taa negoaaaones prevrstaa en et Articulo IX:6(b) del Cbdigo de Ccmpras del Seaor Público de 
GA TT (el Código). se completan antaa de didla revisiOn. las Panas daberan: 

(a) iniciar 1nmeatatamente cansuttu con sus gobiernos estatales y provmOales con objeto de 
obtener. sacre una base volumana y ntCJproca. compramtsos para la tnCiuston de las compras 
de sus enttdadel' y empresas en este capitulo: y 

(b) ampliar las oCiigaaanes y la cobenura de este capitulo a un nrvel por lo menos equtvalenre al 
Gel Código. 

S. Laa Partel celebraran negoaadones futuras sobre rransmtsión alectr6ntc:a. a més tardar un ano 
des pues de la fecna a e entraaa en v•gor de este Tratado. 
Articuto 1025. Oefinicionea 

Para efec:roa de este caoitulo: 
blenn de 0tr11 Pana s•gn1fica btenea ongmadas en temtono da otra Parte. de confarmtdad con el Articulo 
1004: 
contrato de aervlcioa de conatrucción s1gnrfica un cont1111to para la realizaCión par cualqu¡er mec:Jto de obra 
civil o ldlflcaet6n ao~alaGo en el Apl!tnatco100111>·3·A: 
iritJdad s•gnlfica una enttdBO induida en el Anexa 1001.1•1. ef Anexo 1001 1a·2. o el Anexo 1001.1a-3: 

., ' 



eepecJRcaclón !6cnica ~~gniflca una ~ que es18111ece laa carac:terlstiCU ere laa bienes 
procesas y rnétadol de pn>ducciOn c:onexco. a IU cataclerlllic:u de - a Sllll m6lodOI de alln' 
conexas. •nduyenda 1a1 dispoaicianea aclminiSb'a1ival apücablel. También puede incluir raquiliiDs 1111 ' na 
de lermmalagla. slmOalas. emDalaje. man:ada a etiquetada aplu:ablea a un bien. procesa: a rnéiDdo de 
producczon u aperaaón o tratar udu&iVatrtenta de ella: 
norma srgnrtica "norma", como se define en el ArtiCUlo 915. -oefinic:ianaa": 
nannalnternaclanal Significa ·norma intemaCICnar. cama se define en el Anlcula 915 "Medidas relativas a 
normalizaCión- Oetinidones·: 
pracadlmientoa de licitación srgnific:a procedimrentos da licrtación abiena. procedimrentas de liataaón 
sereetiva o procecrmrenros de lioracran restnngrda; 
procedimientos de licitación abierta Significa procedrmrentos en Jos Que rodas Jos proveedores rnteresados 
PUeden presentar ofenaa: 
procedimrantoa de llciUción restringida srgnrfica procedimrentos meá•anta los cuales una entidad se 
ccmunrca rndiv•duaJmenre con proveedores. SOlo en las arcunstanoas y de canformrdad con las ccnaraanes 
descntaa en el Anlcula 1016. 
procltdlmlentaa d•llcltaclón selectiva s•gnrfica proeedimrantos en que. en los témunos del Attleu!o 1011. 
pueden presentar ofertas los proveedores a quienes la entidad tmrite a nacano: 
proveeaor significa una persona que ha prov•sto o J)Odrfa proveer brenes o sarv•cios en respues1a a la 
inv•taczón de una entrdad a licitar, 
proveedor Ht:lilblecido localmente induye una persona fisiea r8Sidente en remtono de la Parte. una 
empresa organizada o establecda confonne a la leg•slaaón de la Pan e. y una suCJrsaJ u oficina dP 
represemao6n ubicada en temtono de la Parte: 
reglamento técnico significa ·r~lamento téauco'" como se define en el An•culo 915. y 
sarv•cios ~nduye los centraros de serv•dos de construcczón. a menos que se especfiaue !o contrano. 

Uata de Canaclj 
1. Oepartment of Agncultura 

Anexo 1001.1a·1 
Enlldadoa del Gobloma Federal 

2. Oepanment of Communicat1ons 
3. Oepanmem of Consumar and Coll)OI'Bte Atfa~rs 
4 Oepanment ot Employment and lmm•grat•on 
5. lmm•grat•on and Refugee Board 
5. Canada Employmem and Jmm1gratron Commrss1on 
7 Depanment ot Energy. Mines and Resources 
8. Atom•c Enargy Control Board 
9. Nabanat Energy Board 
1 O Oepartmenr ot the Env•ronmant 
11 OeQartmenr ot Extemal Atfalra 
12. Canaaian lntemat•onal Ceve1opment Agency (con sus prop•os recursos) 
13. Oepanment of Finance 
14_ Offica el tha Supenntendent of FinanoaJ lnstrtutJons 
15. Cai1adran tntemauonal Traae Tribunal 
15. MuniQpal CeveiOpment and Loan Board 
17. Oepanment of Fishenes and Oceans 
18. Oepanment al Fa .. stry 
19. Oepanment of lndian Arr,,rs and Northem Devetooment 
20. Oeaa"fment of lndu!ltry, Science and Tecnnotogy 
21 Scence Counal of Canada 
22. Nabanal Researc:n Councd of Canada 
23. Natural Sdencea and Eng~neenng Researcn Councd ot Canaaa 
24. Dltllanment ot Ju.strce 
2!. Canaa1an Human Rights Cammrssu:m 
26. Statute Rev.sian Camm•ss•an 
27. Suprema Coun at Canacsa 
28. Oepanmenr of Labour 
29. c"anada Labour Relat.ons Board 

•"': ""' 
~ ~· 
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30. Oepanment of Nat1onal Health and Welfare 
31. Medical Research Council 
32. Oecanment of Nat1onal Revenue 
33. Oepanment of Public Works 
34. Department ol Secretary ol State ol Canada 
35. Social Sciences and Human.tres Research Council 
38. Offlce of the Co-ord~nator. Stalua of Women 
37. Public Servrce Comm1ssion 
38 Oepanmenl of the Sohator General 
35. Correct1onal Service of Canada 
40. NatJonal Parole Board 
41 Oepanmen1 of Suppty and Services (con sus prop1os recursos) 
42. Canadian General Standards Board 
42.. Depanment of Transpon (Para efectos del ArtlaJio 1018 las diSPOSiciones de segundad nacional que 

se aplican al Oepanment of National Oefence son rgualmente aplicables al Canad1an Coast Guard.) 
44. Treasury Board Secre1anat and Office of the Comptroller General 
45 Oepartmenl of Veterans Affairs 
o46 Veterans Lana Admrnrstrabon 
4 7 Oepartment ot Westem Economic Civersrficabon 
48 AUant1c Canada OcportunJtres Agency 
49 Audrtor General cf Canada 
50. Federal Office cf Reg1onal Oevelopmenl (Cuebec) 
51 Canadian Cen1re for Management Oevelopment 
52. Canadran Radro-televisron and Teleccmmumcatlons Commrss1on 
53 Canadian Sen1enang Ccmmrssron 
54 Civil AYiataon Tribunal 
55. Commrssron of lnqu•ry into the Air Ontano Crash at Ocyden. Ontano 
SG Commrss1on of lnqurry intc the Use of Oruga and Banned Prae1rces lntended to lnaease Athlet•c 

Perlo~mance 

~":' Commrssroner for Federal Judicial Affairs 
58 Compet•t•on Tribunal Reg•stry 
59 Copynght Board 
eo Emergency Pregaredness Canada 
61 Federal Coun of Canada 
s¡ Gra1n Transgona110n Agency 
63. Hazardous Malenals lnformanon Revrew Comrrnsaion 
6• lnformation and Privacy Commrss•oners 
55 lnvestment Canada 
E~ Oepartment of Mulbculturabsm and Citizenship 
67 The Nabonal Archives cf Canada 
68 N abona! F arm Products Marttetrng Council 
69 The Nabonal Ubrary 
7C Nat•onal Transponation Agency 
71. Nonhem Pipeline Agency 
72 Patenlea Med•crne Pnces Revrew Board 
73 Petroleum Monnonng Agency 
74 Privy Counol Ol!ice 
75 Canad1an tntergcvemmental Conference Secretanat 
76 Comrrusa.oner of Offiaal Languages 
77 Economrc Councll of Canada 
1e Public Serv•ce Slaff Relat•ons Office 
~9 Office ot lhe Seae1ary 10 the Govemor General 
lO Ol!ice ol the Chiel Electoral Ol!icer 

1 . Federal Prcv•naat Relat•ons Office 
2. Procurement Rev1ew Board 
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83. Royal Commossion on Eloctoral Reform and Party Financing 
84. Royal Comm••••on en National Paasenger Transportation 
85. Royal Comrmssion on New Reproductrve Technolog•es 
86. Royal Comm1ssion on the Futura of the Toronto Waterfrcnt 
87. Stabstics Canada 
88. Tax Court of Canada. Regiatry of the 
89. Agncultural Slabilizatoon Board 
90, Canadian Avoation Safety Board 
91. Canadian Cenue for Occupational Health and Safety 
92. Canadian Transportaban ACCJdent lnvesugat•on and Safety Board 
93. Director of Scldier Settlement 
94 Director. The Veterana' Land Ao 
95. Flsheries Pricea Support Board 
98. National Battlefields Commzaaion 
97. Royal Canadian Mounted Police 
98. Royal Canadian Mounted Pollee Extemal Rev•ew Comm•nee 
99. Royal Canadian Mounted Pollea Public Complainls Comm•s.s•on 
100. 081>artment of National Oefence 
U&ta de M6:.:ico 
1. Saaetaria de Gobernación 

Centro Naaonal da Estudios Municipales 
Com1si6n Calificadora de Publicaccnes y Rev1atas Ilustradas 
Ccnse¡c Naaonal da Población 
Archive General de la Naczón 
Instituto Naczcnal da EstudiOS Hist6nccs de la Revolue~6n Mex1cana 
Patronato de As1stencaa ¡:~ara la Re1nccrpcraa6n Soeza! 
Cenua Naacnal de Prevenaón de Desastres 
Consejo Nacional de Radio y Telev1si6n 
Corms16n Mex1cana de Ayuda a Retug1ados 

2. Secretaría de Relaaones Extenores 
Seca6n Mexicana de la Com•s1ón lntemacional de Umites y Aguas Méx1co-EEUU 
Sea:iOn Mexicana da la Com1sión lntemaczonal da Umnes y Aguas México-Guatemata 

3. Secretaria de Haaenda y Crédito Pública 
Comisi6n Naczonal Bancaria 
Com1si6n Naaonal de Valores 
Com1s16n NaaonaJ de Seguros y Fianzas 
lnsllMo Nacional de Estadistica. Geografla e Informática 

· 4. Secretana de Agncultura y Recursos Hidrauliccs 
lnst1tuto Mex1cano de Tea~clogia del Agua 
lnstrtuto Nacional de lnvesllgaaonea Forestales y Agrccecuanaa 
Apoyos a Servicies a la Comeroati.zaaOn Agrcpea¡ana (Asares) 

5. Secretana de Comun•caczonea y Transportas (induyendo ellnsututo Mextcano de Comunn:aczones y el 

lnatrtuto Mexicano de Transpone) 
8. Secretaria de Comercio y Fomento lndustnal 
7, Secretaria de EducacOn Pública 

lnatituto Naaonal de Antropologte e Histona 
Instituto Naaonat da Bella Artea y Uteratura 
Radio EducaaOn 
Centro de tngan•eria y Oesarrcllo tndustnal 
Consejo NacionaJ ¡:~are ta Cultura y taa Artes 
ComisiOn Naaonat det Oeporte 

B. Secretaria de Salud 

'IJ 
' . 

Aclm1niatraC16n del Patrtmonio de 11 BenatlcenCII Pública 
Centre Naaonal de la Transtusaon Sanguina• 
Gorenco General de BloiO;occa y Reod!Vo_a 



_ _,. -. ·. 

FACUL TAO DE INGENIEAIA U.N.A.M. 
DIVISION DE EDUCACION CONTINUA 

CURSOS ABIERTOS 

" ., ... - .. -~-=-, 
1 

REGIMEN LEGAL DEL PROFESIONISTA DE LA INGENIERIA EN LOS E.U.A. 

-·-

LEY DEL SERVICIO PUBLICO DE 
ENERGIA ELECTRICA 

ING. HECTOR SANCHEZ CEBALLOS 

Palacio de Mineria Calle de Tacuba 5 Primer piso Deleg. Cuauhtémoc 06000 México, D.F. APDO. Postal M·2285 
Teléfonos: 512-8955 512·5121 521·7335 521·1987 Fax 51Q.0573 521·4020 AL 26 



LEY DEL SERVICIO PUBLICO DE ENERGIA ELECTRICA 

~/ ________________________________________________________________ ~/ 
ARTICULO 28.- CORRESPONDE AL SOLICITANTE DEL SERVICIO REALIZAR A SU COSTA Y 
BAJO SU RESPONSABILIDAD. LAS OBRAS E INSTALACIONES DESTINADAS AL USO DE LA 
ENERGIA ELECTRICA. MISMAS QUE DEBERAN SATISFACER LOS REQUISITOS TECNICOS Y 
DE SEGURIDAD QUE FIJEN LAS NORMAS OFICIALES MEXICANAS. 
LA COMISION FEDERAL DE ELECTRICIDAD SOLO SUMINISTRARA ENERGIA ELECTRICA EN 
SERVICIOS EN ALTA TENSION Y EN LUGARES DE CONCENTRACION PUBLICA •. PREVIO A 
LA COMPROBACION DE QUE LAS INSTALACIONES ELECTRICAS HAN SIDO CERTIFICADAS 
POR UNt. UNIDAD DE VERIFICACION APROBADA POR LA SECRETARIA DE ENERGIA. 

L-----------------------------------------------------------~V 



LEY FEDERAL SOBRE METROLOGIA Y NORMALIZACION 
(PUBLICADO EN EL DIARIO OFICIAL DE LA FEDERACION EL 1 DE JULIO DE 

1992) 

LA CERTIFICACION Y VERIFICACION DE LAS NORMAS OFICIALES 
MEXICANAS SE REALIZARA POR LAS DEPENDENCIAS O POR 
ORGANISMOS DE CERTIFICACION, LABORATORIOS DE PRUEBAS Y DE 
CALIBRACION Y UNIDADES DE VERIFICACION ACREDITADAS. 

,, 
_......:. 



ACTIVIDADES QUE SE REALIZABAN ANTES Y DESPUESDE LAS MQDIFICACIONESAltA1L!EY · 
DEL SERVICIO PUBLICO DE ENERGIA ELECTRICA DEL 23 DE DICIEMBRE DE 1992 . . . ' 

TECNICOS RE~iPCINSAB .. I..E ... :s· ·.·.(GRUPOS 1, U Y IÍI) · ..•. • · . 
PERITOS .· IMI:::·-. UE:-:SECOFI). . . . 

''i· :·.r:M,J;.:-,,,;,•;;.'·".t.'Ji)':i;,.;¡,,,,,:~ ·~·· C··Í: t'F· ¡~· ::J'~M\'~in{llíf•':P.~·I'f·l, ·Sl!CC)Jlfr.:;,.~~:~.:*;;¿~~::::·.o::;..:lil(o•'i.~=.o·;-:.:· ' ." 

CONSTRUCCION DE 

ELECTRICAS INSTALACI.)NES ELECTRICAS 
', .. \ -' .','- _ .. :-

. '... ; '· '•' ' 

.. 
' ' ' ' . ~ ' .· 

'', .,•":." 
.· '·.·. - " 

>;" 
. · .. • ' 

,· .. '·; '.• ... · ' ' . . ' '1! ... , ::· ~> ... 
- - .. : 

'' . ' 

. ,. , • .'. . ~,NO SE·REQUIERIJREOISTRO -'. ·. 

PROYECTOS DE 

INSTALACIONES ELECTRICAS 

DE CONFORMIDAD CON L4 LEY FEDERAL SOBRE METROLOGIA Y NORMALIZACION DEL 1° DE JULIO DE 1992. 

CERTIFICACION : 

PROCEDIMIENTO POR EL CUAL SE ASEGURA QUE UN PRODUCTO, PROCESO SISTEM/\ O SERVICIO SE AJUSTA 
. Á · L4S NORMAS O LINEAMIENTOS. O RECOMENDACIONES DE ORGANISMOS DEDICADOS A L4 NORMALIZACION 
NACIONALES O INTERNACIONALES. 

-. 
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INTEGRANTES DEL COMITÉ TÉCNICO DE EVALUACIÓN DE UNIDADES DE 
VERIFlCACIÓN DE INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

Secretaría de Energía, Minas e Industria Paraestatal. 

Secretaría de Comercio y Fomento Industrial. 

Secretaría de la Contraloría General de la Federación. 

Instituto de Investigaciones Eléctricas. 

Cámara Nacional de la Industria de la Construcción. 

Cámara Nacional de Empresas de Consultoría. 

Colegio de Ingenieros Mecánicos y Electricistas. 

Federación de Colegios de Ingenieros Mecánicos y Electricistas. 

Asociación Mexicana de Ingenieros Mecánicos y Electricistas. 

Asociación de Ingenieros Universitarios Mecánicos y Electricistas. 

" .... 
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Objetivo. 

Actuación: 

Función: 

UNIDADES DE VERIFICACION DE 
INSTALACIONES ELECTRICAS 

Verificar exclusivamente el cumplimiento de la Norma Oficial 
Mexicana aplicable a instalaciones eléctricas. 

NOM-EM-001-SEMP-1993 

A solicitud del usuario. 

Certificar ei cumplimiento de la Norma Oficial Mexicana 
aplicable a instalaciones eléctricas. 

Obligación: 

Proporcionar un servicio con calidad y eficiencia. 



MANUAL DE PROCEDIMIENTOS PARA LA OPERACION DE 
UNIDADES DE VERIFICACION DE INSTALACIONES 

ELECTRICAS 

Objetivo: 
Establecer los· procedimientos para la prestación del servicio. 

Participación de la UVIE: 

Obligación de la UVIE: 

Enriquecer el manual. 

- Actualizarlo 

- Complementarlo 

-Mejorarlo 

Observar fielmente los procedimientos del 
manual. 

: L .... ~,;,.·.·~,l...f .. :.~~'."~:~~-~-t~l 
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REGISTRO DE DOCUMENTOS 

Los registros muestran el grado de efectividad y cumplimiento de las 

actividades establecidas en el manual 

- Debén ser legibles e identificables. 

- Debén archivarse en un medio que evite daño, deterioró o pérdida. 

- Debén mantenerse minímo un año después de su emisión. 

- Después de un año debén mantenerse en archivo muerto cinco años. 



EQUIPOS DE MEDICION PARA PRUEBAS ELECTRICAS 

Conservar en archivo: 

- Expediente con características técnicas. 

- Certificado de calibración; 

Nota: Los aparatos de medición nuevos deben calibrarse. 



- ·, ... -

Rt:SPONSABILIDADFS DE LAS UNIDADES DE VERIFICACION DE 
INSTALACIONES ELECTRICAS 

l. Informar a la SEMIP, dentro de los primeros 15 días de cada mes, sobre las verificaciones 
de instalaciones eléctricas, practicadas durante el mes inmediato anterior. A dicho 
informe se anexarán copias de los R.eportes Técnicos que respalden las verificaciones 
practicadas durante el mes que se reporta, así como el diskette que contenga la 
información capturada de los reportes mencionados. 

2. Atender los llamados de la SEMIP para proporcionar mayor información o hacer 
aclaraciones pertinentes sobre las verificaciones de instalaciones eléctricas realizadas bajo 
su responsabilidad. 

3. Deberán :totificar cambio de domicilio, cuando así suceda. 

4. Para el caso de personas morales, deberá notificar la sustitución del apoderado leg31, 
debiendo presentar ante la SEMIP la documentación que avale dicha situación. 

5. Cuando se trate de personas morales, deberán notificar a la SEMIP, el cambio del 
personal técnico dentro de los 30 días siguientes a la baja del mismo, debiéndo presentar 
la documentación requerida para efectuar este trámite y así obtener la aprobación 
respectiva 

6. Es responsabilidad de las Unidades de Verificación, garantizar el cumplimiento de las 
Normas Oficiales Mexicanas en las instalaciones electricas en el proceso de certificación 
que se realice, haciéndose acredores a las sanciones que determine la autoridad, de 
acuerdo a la gravedad del caso. 

7. La Unidad de Verificación aprobada, no podrá emitir certificados sobre proyectos o 
instalaciones realizados por la misma 

S.E.M.I.P.. D.G.O.E. 

l 
,.-,' >' 
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OBLIGACIONES DE LAS UVIES 

.J 

La unidad de verificación deberá: 

Prestar con regularidad y eficiencia el servicio de verificación de instalaciones eléctricas 
a solicitud expresa de los usuarios de energía eléctrica, como lo marca el anículo 28 de 
la Ley del Servicio Público de Energía Eléctrica. 

Verificar el cumplimiento de las nonnas oficiales mexicanas aplicables a las instalaciones 
eléctricas y emitir el dictamen correspondiente. 

Seguir la metodología para la revisión de proyecto y verificación de instalaciones 
eléctricas. · 

Contar con la infraestructura m1ruma indispensable para ejecutar los servicios de 
verificación en fonna expedita y eficiente. 

No tener interés comercial, ni ser pane de alguna institución o empresa pública o privada 
que tenga intereses comerciales directos en las instalaciones de los usuarios que verifique. 

No realizar servicios de verificación en instalaciones proyectadas y/o construidas por 
persona física o moral que fonne pane de la unidad de verificación. 

La Unidad de Verificación que labore como servidor público y que desarrolle actividaaes 
directamente vinculadas con la verificación de instalaciones eléctricas de utilización, debe 
abstenerse de panicipar en cualquier fonna en la atención, tramitación o resolución de 
asuntos relacionados con esta actividad, observando lo señalado en el Título Tercero, 
Capítulo 1, Anículo 47, fracciones XII, Xm y XV de la Ley Federal de 
Responsabilidades de los Servidores Públicos. 

Guardar confidencialidad en los procesos de fabricación, derechos de autor o patente, 
derechos de propiedad y cualquier otra infonnación que el usuario considere secreta o 
reservada. 

Hacer extensivo este compromiso al personal que labore personalmente bajo sus órdenes, 
y que tome parte en las verificaciones de las instalaciones eléctricas. 

Remitir a SEMIP dentro de los quince días siguientes a cada mes, a panir de la fecha de 
operación, el repone técnico así como el listado de deficiencias enconttadas, en su caso, 
copia del acta circunstanciada sea cual fuere su resultado y un ejemplar de la Constancia 
de Cumplimiento cuando este proceda. 

'•·' 
' .... ·. . .. --:.·' 

·;_. ····. 
·''"' : :-··· / . 
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SANCIONES 

l. Multa 

11. Suspensión de la aprobación. 

111. Revocación de la aprobación. 



• 
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SECRE'1 lA. ut. ENERGIA . 
DIRECCION GENERAL DE OPERACION DE ENERGIA ELECTRICA 

UNIDADES DE VERIFICACIONCONSTITUIDASA NIVEL NACIONAL 

ESTADO CONSTITUIDAS 

1 Ar::l IAO:::r.AI ·~· 11 t::S 11 
2 BA. JA ~AIIFf DATE 31 
3 BA.JA CALit JR ' 
4 CAMPECHE 
;:) U-11111 lJ. -29-. 
6 LIMA 
7 ,o;: 

8 ~A 9 ~· 13 
10 
11 GLI.IIIIJ.IIIIIJ\TO 2 
12 1 

-, 
13 J . 

14 ' 15 ~ DE : 
16 ~~~ 

17 ()0::: 

18 3 
19 E FON 4f 
20 
21 P' JE A 2 
22 Q Jt:Ht: fARO 1 
23 m i 

-;¿ 
24 !;A ll)l 

25 
26 l)l.. 

27 T 'l 
28 U/J.IIIIP!J.O::: 

29 \)(~ 
30 52 ~r JZ 
31 CAl 1T 
32 ~1\T :J\s 4 

TOTAL 709 
.. 



Recomendable que la UVIE intervenga desde el inicio del proyecto. 

El usuario debe de proporcionar a la UVIE : 

Planos eléctricos. 

Memoria Técnica. 

Resultado de pruebas eléctricas. 

Honorarios sujetos al libre juego de la oferta y la demanda. 

La UVIE tiene cobel1Ura nacional. 

Monopolios. 

La UVIE debe fundamentar con base en la NOM las deficiencias encontradas en 

su caso. 

Inconfonnidades. 



LUGARES DONDE SE PUEDEN CONSEGUIR LOS LISTADOS CON LOS NOMBRES, 
DIRECCIONES l' TELEFONOS DE LAS UVIE'S. 

¡_ En el Di:~rio Oficial de la Fcder;¡ción del 4 de lll:l)'O de 1994. 

2. En wdas las oficinas de arención al rúblico de la Comisión Federal de Elecrricid.1d )' 1 ''· 

y f-uerza del Cenlro. 

3. En la Dirección General de Operación de Energía Elécrrica de la SEMIP, con domicilio 
en Francisco Márquez 160-2° piso. CoL Condesa, DeL Cuaulnémoc, C.P. 06140, 

México, D.F. 

4. En las oficinas de : 

La Cámara Nacional de la lndusuia de la Construcción. 

La Cámara Nacional de Empresas de Consulwría. 

La Cámara Nacional de la JnduS!ria de la Transfonnación. 

La Cámara Nacional de la Jndusuia Electrónica y Comunicaciones Eléctricas. 

La Cámara Nacio{lal de Manufacturas Elécrricas. 

La Asociación Mexicana de f-abricantes de Conductores Eléctricos. 

L:l Asociación Nacion~l de la Industria Química y Química. 

La Asociación Mexicana de Empresas del Ramo de Instalaciones par~ 1:1 

Construcción. 

La Confederación de Cámaras Industriales. 

u Confederación Nacional de Comerciantes de Material Eléctrico y Electrónico. 

El Instituto de Investigaciones Eléctricas. 

· El Instituto de Tuberías Plásticas. 

·.-· .. ···- .... , ... ._~-·-. ·- -_ .. 



INFORMACION, ASESORJA Y QUEJAS 

Para mayor infom1ación. asesoría o quejas, llamar a: 

SECRETARIA DE ENERGIA, MINAS E INDUSTRIA PARAESTATAL 

564-76-10 (Quejas y Denuncias) 

564-80-00 exts. 1326, ll92 y ll72 

553-91-49 (Información) 

SACTEL ( TELEFONOS DE LA SECRETARIA DE LA CONTRALORIA 
GE~ERAL DE LA FEDERACION. 

En el Distrito Federal al 604-12-40 

En la República Mexicana al : 91-800-00-148 
(La llamada es gratuita). 



S"CPE:TARIA DE (.NERGIA, 

MINAS E: INOUS":"~I.A. PARAl:STATAL 

1.- Requirren certific<>ción por medio de una un!dad de verificación de instalaciones 
eléctricas. apro!Jada por la S~cret.a.ria Je Energía Minas e Industria P2.raestatal 
y ac1witada por la Secreta~ía de Comercio y Fomer.to ludust:ial, las 
iustc.laciones de energía eléctrica con las siguientes características: 

1.- Sur.~iuistros en ::Ita tensiéol, de más de 1000 volts e!Itre 
conductores o más de óOO volts con respecto a tierra, en 
corriente alterna (exceptuar.do los señalados en el punto 
2). 

Il.- Lugares de concentración pública (exceptu;;.1do los 
señalados en el punto 2). 

Se entiende como lugares de concentración pública: 

Albergues 
Asilos 
Arenas de box, lucha, patinaje, etc. 
Auditorios 
Baños Púi:Jiicos 
Bare~ 

Bibliotecas públicas 
Bodegas, almacenes, expendios y envasadoras de materias 
liquidas, sólidas y gaseosas peligrosas 
Cárceles 
Cantinas 
Carpas 
Centro~ de convenciones 
Centros deponivos 
Centros nocturnos, cabaretes. discotecas, etc. 
CiPes 
Circos 
Cortijos 
Centros para culto religioso 
Cafeterías 
Clínicas 
Edificios nuevos ocupados por arrendatarios, 
coopropietarios o condominios haoitacionales y de 



SECRC"•Ar:.lA D'= ENERGlA, 

MI:-.IAS E INC'U.:>TI:~:A PARAESTATAt.. 

oficinas, de más de 3 niveles; exclusivamente en las 
instalaciones de los servicios comunes y alimc:nt2Ción 
general. 
Escuelas y dem~s centros docentes 
F..:;tadios 
Expendios de Leche 
Exposiciones 
Fáb1 icas de pir.turas a base de solventes inOamables 
Hbricas de muebles de rnzdera 
Fábricas de producios de hule y sus derivados 
Ftbr.cas donde haya áreas de uif!uelado, galvanoplastia y 

polvos metálicos 
Fábricas textiles 
Ferias 
Funerarias 
Galerías 
Gasolin~>rias y Estaciones de Servicio 
Gll2.!"derías 
Gimnasios 
Hangares y talleró!s de reparación áeronáuúca 
Hoteles 
Hospitales y Sanatorios 
Instituciones financieras 
Juegos mecánicos 
l..aboratorios 
Lavado y engrasado de automotores 
Lienzos charros 
Madererías 
Mercados 
Minas 
Molinos de Nixtamal 
Moteles· 
Museos 
Parques de diversiones 
Plantas de bombeo y rebombeo de hidrocarburos líquidos 
y gaseosos 
Plantas químicas y petroquímicas 
Pb.r.tas de refina.:ión en genera! 
Plantas de tratamiento de carbón 
Plazas taurinas 
Restaurantes 
Reclusorios 
Salones de fiestas 
Salones de baile 
Talleres de costura 
Teatros 

2 



5((;R('!'ARIA .:>E (NE:RGIA, 

MIUAS E INDUSTRIA PARAE:STATAL 

Terminales para pasajeros (aéreos, terrestres, marítimas) 
Tiendas departamentales y de autosetvicio . 
Tortillerias 

Los demás inmuebles o áreas destinadas a fines de esparcimiento. recreativos, 
culturales, para recibir un setvicio, concertar negocios o cualquier otro mviivo de 
reun!ón en forma habitual, así como los que se indican en la sección 501 de la (l]orma 
Oficial Mexicana de Emergencia NOM-EM-001-SEMP-1993. 

2.- No se ~uerirá la certificación expedida por una unidad de verificación, en los 
sigui.:rltes tipos de instalaciones eléctrir.as: · 

al CON CAF.GA CONTRATADA HASTA 10 KW. 

Albergues 

Cárceles 

Cantinas 

Cortijos 

Cafeterí::.s 

Ferias 

Funerarias 

Galerías 

Instituciones financieras 

Juegos mecánicos 

Lienzos Charros 

Mercados 

Parques de Diversiones 

Plazas taurinas 

3 



MINAS E: INDUSTRIA PARA.I:.:~o.ATAL 

Restaur::n:es 

Rec!uscrios 

Talle;es d~ .:estura 

Terminai<!s para pasajeros (aéreos, terrestres, marítimas) 

Expendios exdusivamente de leche, molino~ de nixtamal 
y t::>rtillerias. 

Los demás inmuebles o áreas destinadaS a finés de 
esparcimiento, recreativos, culturales, para recibir un 
servicio, concertar r.egocics o cualquier otro motivo de 
reunión en forma hab:tual. 

bl CUALQUIER CARGA CONTRATADA 

Servicios de all!mb;-¡,do ;>úblico, Tarifas 5 y 5A para 
alm;1brado (hasta en tanio existan NOM). 

Sutestación tipo poste y red a~rea, en alta tensión, tarifa 
9, para l:ombeo de agt•a para riego agrícola. 

Subestación tipo poste y red aérea, en alta tensión, tarifa 
6, para bombeos de aguas !)Otables o negras del servicio 
público. 

Recontrataciones por cambio de razón social o giro sin 
incremento de carga contratada. 

Recontrataciones por disminución de la carg¡¡ contratada. 

Rtcontratado:1es sir. cambio dt: razór. social en servicios 
que fueron ..lados de baja, dentro de un período de 12 
meses sin incremento de carga contratada. 

Instalaciones eléctricas que será.'l entregadas al 
suministrador para su operación. 

Instalaciones eléctricas utilizadas para la construcción de 
los inmuebles. 

4 

1 

1 
1 



SECPE~.I,RIA DE ~-NEFOGIA., 

,...INAS f; INC..US1RIA PARALST .. TAL 

Instalaciones del Ejército, Armada y la Fuerza Aérl"a, que 
sean de carácter y fines exch:sivamente militares y t:stén 
enmarcado~ dentro c:le la Seguridad Nacior.al (Las 
in~tal:~ciones arm3das serán respcns;;.bles de que dichas 
instalacionl!s cumplan con les o:de,lamientos legales). 

el CON CARGA CONTRATADA HASTA 40 KW Y CON SUMINISTROS EN 
BAJA TENSJON 

Microindustrias 

Talleres exceptuando los <.le costura 

Fábricas exceptuando las que contengan ambiente pe:igroso. 

• 

5 
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BASES PARA -A Z:LABORACION DE LA 

NORMA OFICIAL MEXICANA PARA 

INSTALACIONES ELECTRICAS 

¡------------ ----~-- ----. 
; 
1 

1 NUEVA 
i 

1 LEGISLACION 

------------ ---- -·---

REGLAMENTO DE 
INSTALACIONES 

ELECTRICAS Y SUS 
NORMAS TECNICAS 

- --··-----------------

ESPECIFICACIONES 

TECNICAS DE OTROS 

PAISES ADECUADAS A 

LAS CARACTERISTICAS 

DE NUESTRO PAIS 

EXPERIENCIA 
DE INTEGRANTES 

- ------- - ------.- ·--·----------- -- .J 



DEBIDO A QUE NO SE CONTABA CON 
EL TIEMPO SUFICIENTE PARA EXPEDIR 

LA NOM CORRESPONDIENTE. 

SEMIP 

- NTIE 

·j 



COMITE CONSULTIVO NACIONAL DE NORMALIZACIUN 

IJI: INSTAlACIONES ELECTRICAS 

L CCNNIE 

ORGANIGRAMA FUNCIONAL 

PRESIDENTE 
DIRECTOR GENERAL L)E OPEBACION DE ENERGIA ELECTRICA ·:;E 

DIRIGE LOS TRABAJOS Y SESIONES DEL CCNNIE. 

SECRETARIO TECNICO 
PIRECCION PE OPEBACION ELECTRICA DE LA DGOE ~EMIP 

FUNCIONES ADMINISTRATIVAS DEL CCNNIE. 

SUBCOMITES Y GRUPO ESPECIAL CANA MIO 
INTEGRADOS POR UN COOROINAOOR. UN 

SUBCOOROINAOOR Y APOYADOS POR GRUPOti Uf 

ESPECIALISTAS. QUIENES ANALIZARAN Y HARAN LAS 

RECOMENDACIONES SOBRE LAS PROPUESTAS UE 

PROYECTOS DE NORMAS 

VOCALIAS 
REPRESENTANTES QE QEPENDENCIAS OFICIALES 

Y ORGANISMOS QEL SECTOR PRIVADO 
PARTICIPAR EN LOS TRABAJOS DEL CCNNIE. 

PROCUHAH I.A COI.ABORACION Ot LA 
INSTITUCION QUE REPRESENTAN. 

1 
1 

1 

J 
. .11 



. 

• 

1 
SUBCOMITE-1 
CCX>ROINAOOR 

AMfFACE 

PROYECTO 
Y PROTECCION DE 

INSTAlACIONES 

METOOOSOE 
INSTALACIONES 

CONOUCTORfS Y 

CANALIZACIONES 

COMITE CONSULTIVO NACIONAL DE NORMALIZACION 
DE INSTALACIONES ELECTRICAS 

CCNNIE 

ESTRUCTURA E INTEGRACION 

PRESIDENTE 

SECRETARIO AUXILIAR J VOCALES l 1 
1 

IAMEFACE, AMERIC, AMIME, ASA, CANAME 
ICFE, CIME, CNIC, CONACOMEE,CONACYT, 
ICONAE, COTNNIE, FECIME, FIDE, IIE, IMP 
IIMSS, LFC, PAESE, PEMEX, PROFECO, SECOFI, 
ISEDESOL, SEMIP-CRE, SEMII'-DGAJ. 

1 1 
SUBCOMITE-2 SUBCOMITE-3 
COORDINADOR COORDINADOR 

AMERIC CIME 

INSTALACiÓN DE INST Al.ACIONES 

EQUIPO ESPECIAlES 

ELECTRICO DIVERSO Y SUBESTACIONES 

' 

1 
SUBCOMITE-4 
COORDINAOOR 

CFE 

LINEAS AEREAS Y 

SUBTERRANEAS Y 

ALUMBRADO PUBLICO 

_i 

. -----~-----------------~--------~ 
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NORMA OFICIAL MEXICANA 
NOM-001-SEMP-1994 

Relativa a instalaciones destinadas al suministro y uso de la 
energía eléctrica 

OBJETIVO 

La presente Norma Oficial Mexicana tiene por objeto establecer 
las especificaciones de carácter técnico que deben satisfacer las 
instalaciones destinadas al suministro y uso de la energía 
eléctrica, a fin de que ofrezcan condiciones adecuadas de servicio 
y seguridad para las personas y su patrimonio. 

Nota: Suple a la Norma Oficial Mexicana de Emergencia NOM
EM-001-SEMP-1993, cuya prórroga concluyó el 15 de octubre 

de 1994. 

. ' 

·' 



CONTENIDO DE LA NOM-001-SEMP-1994 

INTRODUCCION. ( 1 Artículo) 

PRIMERA PARTE 

-CAPITULO l. Disposiciones generales. (2 Artículos) 
- CAPITULO 2. Diseiio y protección de las instalaciones eléctricas. (9 Artículos) 
-CAPITULO 3. Métodos de instalación y materiales. (42 Artículos) 
-CAPITULO 4. Equipos de uso general. (15 Artículos) 
-CAPITULO 5. Ambientes especiales. (22 Artículos) 
-CAPITULO 6. Equipos especiales. (18 Artículos) 
-CAPITULO 7. Condiciones especiales. (11 Artículos) 
-CAPITULO 8. Sistemas de comunicación. (3 Artículos) 
-CAPITULO 9. Alumbrado público. (6 Artículos) 
-CAPITULO 10. Tablas. 

SEGUNDA PARTE 

- CAPITULO 21. Generalidades. 
- CAPITULO 22. Líneas aéreas. 
-CAPITULO 23. Líneas subterraneas. 
-CAPITULO 24. Subestaciones. 

Total: 

(3 Artículos) 
(1 O Artículos) 
(9 Artículos) 
(5 Artículos) 

156 Artículos 

··---·-----------.-J 



110.-2 APROBACION.- Todos los productos eléctricos citados en la 

NOM deben ser certificados por la Autoridad competente o por 

los organismos de certificación acreditados. 

Séptimo transitorio.- La Certificación de productos eléctricos 

será aplicable a partir del 1° de julio de 1995. 
11 

110-9.- CAPACIDAD INTERRUPTIVA.- Los eqmpos destinados a 

interrumpir corrientes de falla, deben tener la capacidad 

interruptiva necesaria para despejar con seguridad las corrientes 

de falla que pudieran presentarse. 

110-10.- IMPEDANCIA DEL CIRCUITO y OTRAS 

CARACTERISTICAS.- Todos los dispositivos de protección 

contra sobrecorriente y los componentes eléctricos deben 

coordinarse de tal manera que permita a las protecciones del 

circuito despejar una falla sin que ocurra daños . 

. ·.--.: -· ·:··:-:-. ~ ........ ·--······----~:-;---... ~----------, -~~~·:_ .. -:'.o--c:-=:-:.,...-,c-:;-:--~-. -. -~--,----·-:--.-- --. _,..':' .. -----·--
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'• ;¡ 
.. :· ' . ' {-Código de Colores para Conductores 

..... ' 

Conductor Puesto a Tierra (en ocasiones neutro) 
'',' 

. -

* Hasta 6 AWG: Blanco o gris natural 
• ',r . o·. .:-.¡:··,· 

Mayor de 6_AWG: Blanco o gris natural ó marcas , .. : :·:<.< 

blancas en sus extremos: .· ':·:; · · · · •·· ~-.. , . _;::.·· .. ;;_j,).~:; 
. . . ·· ......•. · . . ,;1{:·,{";¡~·~:: 

* Si se tienen conéluct~res pue~tos· a tiérra d.e ·sistema~ . 
diferentes en un mismo registro, se deben diferen~iél{': . . ·; 
por marcas adecuadas. · . · · · ·" · ' · · · · · · 

. .·· 
.' ·,,_ ,· ·, 

' ''k-_. . .. ·' 

1.--- . - ' : . . ' 

. ' . ·; . -... : : :- . . -::.l·>:. : _-._ . -.. --

Coilduc!or c~_'e Puestá a t!l!rra :de· eq~ipós· . 
. . '·- .. _ : '• : . . .. , . ; : . - . :·- . ' . . -· '.:- ,.. . . ·, ·-· '- ·. -: 

_o•,,,,'o•~ •' •> '·,• •• :--· o>-_~--~~·' 
' ' .. •'.. : ~ . . - . 

:; ··-· . . . ' 

, *verde contínuo-ó'.:. :·.;.::~· · .. :. ;:::j,:_--:"~--~-\:~;f:~·. 
.. . '' . . ' . ' .. , .. ·- - . . -

;·:~:( . verde con franjas-amanllas ó ... -· .. ··"···>:. · ·-;······A,'·'·-,-,~:/'"'·;4' 
~, .. ~,.: .. · · · * desnudó · · .. · · · · ~-" ..... · .... ·:. · · ·~;-.:: J:l~~0iii·~H~':. · ': .\j;~~~Í~~1J~~r1i',ir,tüib~ 
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1 '- .-
' '~ -:-:, 

CAPITULO 1 DISPOSICIONES GENERALES -- · 
' 

ARTICULO 110-14 (e) 

--- Terminales en dispositivos de ·1. 00 A o mEmores o para· 
conductores de ealibres 14 a 1 AWG, su temp_eratura de. 
aislamiento debe ser 6QO C. 

. . . ' 
. .; 
·' 

_::_ Terr:ninales en dispositivos·d.e 100 A o mayorés o para 
conductores de . calibres.·: 'superiores a:_: 1 AWG, · su 

,mperatura de aislamiento debe ser ?5o ·. C.• •· 
. . . . . ' . . ~ ' 

.··. 
. " 

• ; ' l . - . 

~ Se pueden usar conductores. con ·mayor temperatura 
de operación, pero sU capacidad se. toma a· 6oo o 750 e · 
según sea el caso. . . . . . . . . . . . ... : .. 
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Todos los contactos instalados en circuitos de 15 y 20 A 
deben ser del tipo de ~uesta a tierra. , 

Los instalados en baños,garages, techos y 60\-h.~oc¿, :, 

deben contar con protección contra falla a tierra. 

(c;)í<),0 
· . ..., L' 
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ALIMENTADORES Y CIRCUITOS DERIVADOS. 
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Clasificación de Circuitos Derivados 

Debe ser de acuerdo a su protección contra sobrecorriente 

15 y 20 A 
....--... ------

alumbrado 
aparatos 

· comb. de ellos 

La capacidad de cualquier aparato (cordón y clavija) no 
debe exceder 80 % de la capacidad del circuito · · 

La carga total de aparatos fijos no debe exceder 50 °k de la 

capacidad del circuito 

, 30 A 
...-----

alumbrado con portalamp. de • 
serv. pesado en lugares dif. a viv . 
aparatos eléctricos 

La eapacidad de cualquier aparato (cordón y clavija) no 
deh exceder 80 % de la capacidad del circuito 

. 
f• 

- ~ 
. . ............. ---······::- :~:·: . . .· ..... ·~-~·,:.~:.;;~,:.:.~~~:·· .... :·:· . ··=J 
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Clasificación de Circuitos Derivados 

40 y 50 A 
_..--.... -----

+ de 50 A 
_..--.... 

---e ----

alumbrado con portalamp. de 
serv. pesado 
unidades infrarrojas de calef. 
en lugares dif. a vivienda 
aparatos de cocina 

solamente cargas que no sean 
de alumbrado 

¡ 
! 

... ···- - ·---· -··········-···· ······-·········--·~--·-,-·:-·-·---· ..... ----·------------. 



Carga Máxima en Circuitos Derivados 

La carga total no debe exceder la capacidad del circuito y 
debe estar de acuerdo con los siguientes casos específicos: 

Motores en comb. con otras cargas.- La carga total debe 
basarse en el 1.25 de la corriente del motor mayor más la 
suma de las corrientes de los demás motores más las 

'corrientes de las otras cargas. 

\ 
' 

' 

Unidades de iluminación.- La carga de éstas debe 
considerar el balastro. 

Cargas contínuas.- No deben exceder el 80 % de la 
capacidad del circuito, a menos que se haya aplicado F .A . 

- ---- -- --- ·- ------- ··-------~------·· . . ------- ---------



CAPITULO 2 DISEÑO Y PROTECCION DE LAS 
INSTALACIONES ELECTRICAS 

ARTICULO 220 

CALCULO DE CIRCUITOS DERIVADOS. 

--- Los conductores no deben ser de un calibre 
menor a: 

¿ Cargas no continuas + 1.25 Cargas continuas 

- ~a\~O.a ~a.~ \..&'"'~. Oo. ~ctt~. ~Cl~~óo ·. ~oo '1~ 
-· ~a\\~a'!l act c~-a~~c~()~ ~'(\t\\\c~ o -m\)\\\~tc.:.~ \SO 'JI\. 

--- Para motores : 

Para un motor : 1.25 de In a plena carga del 
motor 

Para un motor de servicio no continuo : 
Ver tabla 430-22 (a). 

• 

·'.-"·1 
... ,. ... ,.,~, 
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Tabla 210-24 

Resúmen de Requisitos para Circuitos Derivados 

Capacidad nominal del 15 A 20A 30A 40A 50 A 
circuito 

CONDUCTORES 
-Alambrado de 

circuitos*: 
Sección transversal . 

mínima 2.082 mm2 3.307 mm2 5.260 mm2 8.367 mm2 13.30 mm2 

(Calibre AWG) 14 12 10 8 6 
- Derivaciones: 

Sección transversal 
mínima 2.082 mm2 2.082 mm2 2.082 mm2 3.307 mm2 3.307 mm2 

(Calibre AWG) 14 14 14 12 12 
Protección contra 

sobrecorriente 15 A 20A 30A 40A 50 A 
Dispositivos de salida: - -

Portalámparas servicio servicio servicio 
permitidas cualquier tipo cualquier tipo pesado pesado pesado 

Capacidad de contacto 15 A max. 15 6 20 A 30A 40 ó 50 A 50 A 
Carga máxima 15A 20A 30A 40A 50 A 

' 

Carga permitida Refiérase a la Refiérase a la Refiérase a la Refiérase a la Refiérase a la 
secc. 210-23(a) secc. 21C 23(a) secc. 210-23(b) secc. 21Q-23(c) se ce. 21 0-23(!& 

* Estas secciones transversales nominales son para conductores de cobre. 



ALIMENTADORES 

-- Capacidad Mínima.- La capacidad de los conductores del 
alimentador no debe ser menor de 30A cuando la carga alimentada 
consista en los siguientes tipos de circuitos: 

Dos o más c. d. de 2 hilos servidos por un . alim. de 2 
conductores. 

Más de 2 c.d. de 2H servidos por un alim. de 3 
conductores. 

Dos o más circuitos derivados de 3 hilos servidos por un 
alim. de 3 conductores. 

Dos o más c.d. de 4H servidor por un alim. de 3 fases, 4H. 

--- Caída de tensión.- La caída de tensión total no debe exceder del 
5%. Debe procurarse que tanto en alimentadores como en circuitos 
derivados no sean mayor de 3%. 

--- Neutro común.- Se .puede emplear un neutro común para 2 o 3 
alimentadores de 3H o para 2 alim de 4 o cinco H. 

Todos los conductores alimentadores que tengan un neutro 
común deben instalarse en la misma canalización, cuando 
ésta es metálica. 

- Protección contra falla a tierra.- Los alim. que abastecen c.d. de 15 
y 20 A para contactos, deben protegerse por un interruptor contra 
falla a tierra (ICFT). 

Alim. protegido con un int. ajustado a 1000 A o más en 
sistema Y1., tensión mayor de 150 V a tierra y menos de 
600 V entre fases. 



Calculo de conductores alimentadores. 

--- Su capacidad de conducción no debe ser menor 
que las cargas de los circuitos alimentadores. 

---Para motores.: 
:¿de las In a plena carga de todos los motores, 

mas el 25% de la In del motor mayor del 
grupo, considerando el factor de demanda en su caso . 

.. 

·i 



Conductores en Paralelo 

Los conductores de 53.48 mm2 (1/0 AWG) o mayor, ya 
sea de fase, de neutro o de puesta a tierra, pueden 
conectarse en paralelo siempre que: 

• - tengan la misma longitud 
• - sean del mismo material conductor 
• · - tengan la misma sección transversal 
• · tengan el mismo tipo de aislamiento 
• - sean terminados en la misma forma 

Si están tendidos en canalizaciones o cables diferentes, 
éstas deben tener las mismas características fijas. 

--~c._·· ····-·······---------o·-·····.···· ·····-·-···=····=·····=· ···=·· ·=· ======::=J 



CAPITULO 3 METODOS DE INSTALACION Y 
MATERIALES 

ARTICULO 310 CONDUCTORES PARA INSTALACIONES DE 
USO GENERAL 

310.4- No se pueden poner en paralelo conductores menores 
a 53.48 mm2 (1/0 AWG), excepto si son para control. 

Factores de corrección por agrupamiento 

(a) Para cables o canalizaciones que tengan más de 3 
conductores que lleven corriente. Cuando el número de 
conductores que llevan corriente en un cable o en una 
canalización exceda de tres, la capacidad de corriente obtnida 
de las tablas y ya corregida por temperatura debe ser afectada 
por los factores de corrección por agrupamiento de la tabla 
siguiente: · 

' 

.. 



... 

Número de Factores de 
conductores 

.. 
correcc1on por 

que llevan agrupamiento 
corriente 

4a6 0.80 

.. 7a9 0.70 

10 a 20 0.50 

21 a 30 0.45 

31 .a 40 . 0.40 

41 y más 0.35 

.. 



SOPORTES PARA CABLES-CHAROLAS 
(ART. 318 NOM-001-SEMP-1994) 

Sistema estructural rígido para soportar cables y 
canalizaciones. 

tipos: 
Q Escalera 
Q Fondo sólido 
Q Canal ventilado 

--- Monoconductores: 

--- Multiconductores: 

THHN y THWN - otros 
THW-LS, THHW-LS, XHHW-LS 

Certificados especificamente para ello. 

Tuberías metálicas rígidas y flexibles 

Tuberías no metálicas 

. . :,..· 



Deben instalarse como sistemas completos.- Mantener la 
continuidad eléctrica del sistema. 

Los cables mayores a 600 V no deben instalarse en la misma 
charola con cables de hasta 600 V o menos a menos que 
estén separado por una barrera fija de material sólido. 

' 

Calibre mínimo permitido en cables monoconductores: 1/0 
AWG. 

Las charolas metálicas deben ser puestas a tierra y pueden 
usarse para tal fin únicamente en establecimientos 
comerciales e industriales que cuenten con mantenimiento y 
supervisión continua por personal calificado. 

No deben utilizarse en cubos de elevadores o donde estén 
sujetas a daño físico severo. 

Deben estar identificadas para propósitos de puesta a tierra; 
el área mínima de metal requerido para este propósito es: 



Tabla 318-7(bX2) área de metal requerida para charolas de 
cables usadas como conductores de puesta a tierra de 
equipos. 

Valor máximo de capacidad de 
corriente de fusibles, ajuste del 
disparo del ITM, o ajuste del 
relevador de protección para fallas 
a tierra, de cualquier circuito de 
cables en la charola 

60 
100 
200 

400 
600 
1000 

1200 
1600 
2000 

' 

Area mínima de la sección 
de metal en mm' 

Charola de Charola de 
acero aluminio 
130 130 
260 130 
450 130 

650 260 
970 260 

390 

650 
970 
1300 

----------------------------------------------------------------=-·~ 



Las charolas deben estar expuestas y accesibles y debe 
proveerse espacio suficiente alrededor de ellas a fin de 
permitir la instalación y mantenimie.nto de los cables. 

Los cables deben sujetarse de manera firme a los elementos 
transversales de la charola. 

Los cables monoconductores deben distribuirse 
· uniformemente a lo ancho de la charola y montados en una 
sola capa. 



• 

NUMERO MAXIMO DE CABLES CONDUCTORES 
DE 2000V O MENOS. 

--- Charolas del tipo escalera: 

Cables de 1000 KCM o mayores.- La suma de los 
diámetros de todos los cables no debe sobrepasar 
el ancho de la charola . 

Cables entre 250 KCM y 1000 KCM.- La suma de 
las áreas transversales de todos los cables no debe 
sobrepasar la ocupación máxima señalada en la 
columna 1 de la Tabla 318-10. 

Cables de 1000 KCM y mayores de junto con 
conductores menores de 1000 KCM.- la suma de 
las áreas transversales de todos los cables 
menores de 1000 KCM no debe sobrepasar el valor 
máximo de ocupación señalada en la columna 2 de 
la Tabla 318-10. 

Cables entre 1/0 AWG Y 4/0 AWG.- La suma de los 
diámetros de todos los conductores no debe 
sobrepasar el ancho de la charola. 

--- Charolas de canal ventilado: 

La suma de los diámetros de todos los 
conductores no debe ser mayor que el ancho 
interior del canal. 



Tabla 318-10. Ocupación máxima permisible para cables 
monoco~ductores de O a 2 000 en charolas tipo 

escalera o canal ventilado 

Ancho 
interior 
de la 
charola 
cm 

15 
30 
45 
60 
75 
90 

Ocupación máxima pennisible en cm• 

Columna 1 
solo para 
la Sección 
318-10(a)(2) 
c¡n2 

42 
84 
125 
168 
210 
252 

Columna 2* 
solo para 
la Sección 
318-10(a)(3) 
cm• 

42- (1.1 Sd) 
84- (1.1Sd) 
125- (1.1Sd) 
168- (1.1Sd) 
210- (1.1Sd) 
252 - (1.1 Sd) 



DUCTOS METALICOS CON TAPA 
(ARTICULO 362) 

- Tapas articuladas o desmontables 

--- Pueden usarse solamente en instalaciones visibles 

--- No se deben instalar: 

~ En cualquier local clasificado 

como peligroso 

~ Donde están expuestos a fuertes 

daños físicos 

~ Donde están expuestos a vapores 

corrosivos. 



No debe ocuparse más del 20% de la sección 

transversal interna del dueto. Excepto para elevadores y 

montacarga. 

N° de conductores.- Cuando se alojen más de 30 

conductores activos en el dueto, se aplican los factores 

de corrección especificados en el Artículo 31 O, nota 8 

(a). 

Los empalmes y derivaciones no deben ocupar más del 

75% de la sección transversal del dueto. 

Deben marcarse con el nombre del fabricante o marca 

comercial en forma visible y permanente. 



DUCTOS NO METALICOS CON TAPA. 

-Tapas desmontables.- Material: Retardante a la flama. 

--- Puedan usarse solamente en instalaciones visibles. 

--- No se deben instalar: 

Donde están sujetos a daño físico. 

En cualquier lugar clasificado como peligroso. 

Donde están expuestos a luz solar (Excepto que estén 
certificado~ para tal uso). 

Donde estén sujetos a temperaturas ambiente, diferentes 
de las certificadas en su construcción. 

Donde se requiera aterrizar equipo se debe instalar un 
conductor separado para la puesta a tierra del equipo 
dentro del dueto no metálico. 

No debe ocuparse mas del 20% de la sección transversal 
interna del dueto. 

No se limita el N° de conductores dentro del dueto no 
metálico, pero en cualquier caso, se deben aplicar los 
factores decrementales por agrupamiento. 

los empalmes y derivaciones no deben ocupar más del 
75% de la sección transversal del dueto. 

Deben marcarse con el nombre del fabricante y el área de 
la sección transversal interior del dueto en cm2 en forma 
visible y permanente. 

.. 
-· _______________ ...... 



PROTECCION CONTRA SOBRECORRIENTE. 

--- No debe ser mayor que la capacidad de 
conducción de corriente del conductor despues de 
aplicar los factores decrementales sección 240-3 

PARA MOTORES 

--- Para un solo motor : Nó debe ser mayor que lo 
señalado en la tabla 430-152, de acuerdo al tipo de 
motor y protección seleccionada. 

--- Para varios motores : No debe exceder de la 
capacidad o ajuste de la protección del circuito 
derivado correspondiente al motor de mayor potencia, 
mas ¿ In a plena carga de los demás·motores . 

.. 

. ...... - ... --'-------------



TABLA 430-152 
Maximo rango o ajuste para el dispositivo de protección contra circuito corto y falta a tierra del circuito derivado del motor , 

Porclento de la corriente a plena carga 
Fusible sin Fusible de dos Interruptor Interruptor 

Tipo de motor retardo de elementos (éon termomagnético temomagnetlco 
tiempo retardo de instantaneo de tiempo 

tiempo) inverso• 
Motores monof<fsicos 

de los tipos si!' letra de 
Código. 300 175 700 250 

Todos los motores de 
CA monofasicos. 

polifasicos, de jaula de 
ardilla y sincronos(+)de 

arranque a tensión 
plena con resistencias 300 
o reactorees Sin letra 

175 700 250 

de Código 
Letra de Código 

Fa V 300 175 700 250 
BaE 250 175 700 200 

A 150 150 700 150 
Todos los motores de 

CA de jaula de ardilla y 
sincronos con 
arranque por 

autotrans-formador(+): 
No mas de 30 A: 250 175 700 200 

Sin letra de código 
Mas de 30 A: 

Sin letra de código 200 175 700 200 
Letra de Código 

Fa V 250 175 700 200 
BaE 200 175 700 200 

A 150 150 700 150 
Motores de jaula de 

ardilla de alta 
reactancia: .;..: 

No mas de 30 A 250 175 700 250 
Sin letra de código. 

Mas de 30 A sin letra 
de código. 200 175 700 200 

Motores de rotor 
devanado, sin letra de 150 150 700 150 

códiQo_ 

Motores de CO (voltaje 
constante) 

No mayores de 37.3 
kW (50 CP).sin letra 150 150 250 150 

de código. 
Mas de 37.3 kW (50 .. 

CP). sin letra de 150 150 175 150 
código. 

Para la explicación de las tetras de código véase la tabla 430-7 (b). 
Para ciertas excepciones a los valores especificados, véase las secciones 430-52 hasta 430-54. 
'Los valores dados en las última columna comprenden también las capacidades de los tipos no ajustables de tiempo 

inverso. los cuales pueden modifocarse también como se indica en la seaS6n 430-52. ~ 
(+) Los motores sincronos" de bajo par de arranque y baja velocidad comunmente 450 RPM o menos), como ao 

empleados para accionar compresores reciprocanles, bombas, ele. que arrancan en vaclo, no requieren una ce 
fusible o un ajuste mayor que el 200% de la corriente a plena carga. 



No se debe exigir protección contra sobrecorriente 
cuando ésta represente un riesgo como es el caso de 
BCI y grúas magnéticas. 

- Si la capacidad de un conductor no corresponde con 
el valor nominal de la protección, para dispositivos de 
800 A o menos, se puede usar el inmediato superior. 

- Si la capacidad de un conductor no corresponde con 
el valor nominal de la protección, para dispositivos de· 
800 A o más, se puede usar el inmediato inferior . 

.. 
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COMO ESTABLECER Y OPERAR EMPRESAS . 
RELACIONADAS CON LA INGRNIERIA. 1m LOS ESTADOS UNIDOS 

POR SHAUN F. DOWNEY, RSQUIRB / 
CONSULTOR LEGAL DE GOODRICH, RIQUBLME Y ASOCIADOS 

INTRODUCCION 

BUENAS NOCHES. PRIMERO, QUIERO AGRADECERLES A LOS 

PROFESORES JVI.ANUEL GONZALEZ OROPEZA Y STEPHEN ZAMORA POR HABERME 

INVITADO A ESTE EVENTO DE GRAN IMPORTANCIA Y SOBRE TODO A UDS. 

POR ESTAR PRESENTES AQUI, SEAN TODOS BIENVENIDOS. EL TEMA DE MI 

PLA~ICA ES COMO ESTABLECER Y OPERAR EMPRESAS RELACIONADAS CON LA 

INGENIERIA EN LOS ESTADOS UNIDOS. OBVIAMENTE, ES UN TEMA MUY 

AMPLIO, Y, DE HECHO, LES PUEDO DECIR QUE HAY CURSOS QUE DURAN 

SEMESTRES QUE TRATA.c'l DE LA MISMA MA~ERIA EN Lll.S FACULTADES DE 

DERECHO EN LOS ESTl>DOS UNIDOS, POR LO TANTO, LO QUE VOY A 

IN~ENT~~ ES D.~~LES UN RESUMEN DE LOS PUNTOS QUE YO CONSIDERO MAS 

IMPORTANTES. BASICAMENTE, MI PLATICA SE DIVIDE EN CUATRO 

SECCIONES: ( l) LEYES Y LA LEY COI•!UN QUE . IMPACTAN SOCIEDADES 

MERCANTILES, (2) TIPOS DE SOCIEDADES MERCANTILES, ( 3) LA 

CONSTITUCION DE LA SOCIEDAD MER~'lTIL, Y (4) LA ESTRUCTURA DE LA 

ADMINISTRACION DE LA EMPRESA. TAMBIEN DEBO MENCIONARLES QUE LAS 

CONSIDERACIONES FISCALES SON MUY IMPORTANTES, SIN EMBARGO, ES UN 

TOPICO QUE REQUIERE MUCHO MAS QUE CUARENTA MINUTOS PARA 

/DESARROLLARLO. 

TAMBIEN ES IMPORTANTE MENCIONAR QUE EN ALGUNOS CASOS LOS 

l 
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27-SEP-1995 14'01 GOODRICH REQUELME & ASOC. 

CONCEPTOS LEGALES NO SE PUEDEN TRADUCIR CON EXACTI'I'tJD, y, POR 

ELLO, DE VEZ EN CUANDO USA!<É LA PALABRA CORRESPONDIENTE DEL 

INGLES. 

(1) LBYBS Y LA LEY COMDH QUB IMPA.C'l'AR SOCIBDAOBS MBRCANTILBS 

PARA EMPEZAR, HAY UNA GRAN DIFERENCIA EN LOS SISTEMAS 

LEGALES CON RESPECTO A LAS SOCIEDADES MERCANTILES. POR EJEMPLO, 

UN EMPRESA!<IO ESTADOUNIDENSE QUE DESEA CONSTITUIR EMPRESAS EN 

CINCO ESTADOS DISTINTOS EN LA RBPUBLICA MEXICANA SOLO NECE:SITA 

CONSULTAR UNA LEY DE SOCIEDADES MERCANTILES, ES DECIR, LA LEY DE 

SOCIEDADES MERCANTILES. SIN EMBARGO, UN EMPRBSA!<IO MEXICANO QUE 

DESEA ESTABLECER EMPRESAS EN CINCO DISTINTOS ESTADOS EN LOS 

ESTADOS UNIDOS DEBE CONSULTAR LA LEY DE SOCIEDADES MERCANTILES DE 

CADA ESTADO, Y, TRATANDOSE DE LAS EMPRESAS RELACIONADAS CON LA 

INGENIERIA EN LOS ESTADOS UNIDOS, M!.JCHOS ESTADOS TIENEN REGLAS 

ESPECIALES QUE SE APLICAN A LAS MISMAS. EN POCAS PALABRAS, ES UN 

PROCESO MAS COMPLICADO Y, POR SUPUESTO, MAS COSTOSO. ADEMAS, 

COMO YA LES PLATICO EL PROFESOR ZAMORA, CADA ESTADO TAMBIEN TIENE 

SU PROPIO REGIMEN PARA OTORGAR LICENCIAS A LOS INGENIEROS. 

MI!NTRAS.QUE LAS LEYES, PRINCIPALMENTE LA LEY DE SOCIEDADES 

MERCANTILES DE CADA ESTADO, REGULAN LAS SOCIEDADES, MUCHAS ARIAS 

SON REGULADAS POR CASOS, ES DECIR, LA "LEY COMUN" ('I'HB COMMON 

LAW), Y QUIZAS EL AREA MAS IMPORTANTE QUE LA LEY COMUN REGULA ES 

EL AMBITO DE LAS RESPONSABILIDADES DE LOS MIEMBROS DE LA EMPRESA. 
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CUANDO UN EMPRESARIO ENFRENTA PROBI..E~ EN EI.. MANEJO DE SU 

NEGOCIO, SUS ABOGADOS NO SOu.MBNTE DEBEN CONSULTAR EL CODIGO 

RESPECTIVO, SINO TAMBIEN HACER UNA INV!STIGACION DE LOS CASOS 

RELACIONADOS CON LOS PROBLEMAS EN LOS QUE SE ENCUI!!NTRA. LOS 

CASOS SE PUEDEN CONSIDERAR COMO UNA LEY APARTE, Y ES RARO QUE UN 

PROBLEMA LEGAL NO TOQUE LOS CASOS QUE FORMAN PARTE DEL REGIMEN 

LEGAL EN LOS ESTADOS UNIDOS. UN EMPRESARIO EN LOS ESTADOS UNIDOS 

DEBE PREOCUPARSE POR VARIAS LEYES Y REGLAMENTOS, Y, ENTRE LOS MAS 

IMPORTANTES ENCONTRAMOS LA CONSTITUCION POLITICA DE LOS ESTADOS 

UNIDOS DE AMERICA, LA CONSTITUCION POLITICA DE LOS VARIOS 

ESTADOS, LA LEY FEDERAL · DE IMPUESTO SOBRE LA RENTA Y LA LEY 

ESTATAL DE LA MATERIA. 

( 2) TIPOS DB SOCIBDADBS MBRCANTILBS 

LA PRIMERA DECISION DE UN EMPRESARIO ES LA SELECCION DEL 

TIPO DE SOCIEDAD QUE USARA. ME PARiCE QUE LA MAYORIA DE UDS. SON 

REPRESENTANTES DE SOCIEDADES ANONI~ AQUI EN MEXICO, Y POR LO 

TANTO, LIMITO MI DISCUSION A LOS TIPOS DE SOCIEDADES MERCANTILES 

_MAS COMUNES PARA PERSONAS MORALES,QUE DESEAN PENETRAR EL MERCADO 

ESTADOUNIDENSE, ES DECIR, LA "CORPORATION", SIMILAR A LA SOCIEDAD 

ANONIMA, LA "PROFESSIONAL CORPORATION OR ASSOCIATION", DE LA QUE 

CREO NO SB TIENE NINGUN EQUIVALENTE EN LA. LEY MEXICANA, Y EL 

"JOINT VENTURE", PARECIDO A LA ASOCIACION EN PARTICIPACION. 
~ 

ENTRE LAS CONSIDERACIONES MAS IMPORTAN'I'iS EN LA SliiLECCION 
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DEL TI¡>O DE EMPRESA SON LAS SIGUIENTES: FORMALIDADES DE LA 

CONSTITUCION, CAPITAL SOCIAL Y REQUISITOS FINANCIEROS, MANEJO y 

CONTROL, GANANCIAS Y PERDIDAS, RESPONSABILIDAD ~CIVIL, 

TRANSFERENCIA ~E ACCIONES O PARTES SOCIALES E IMPUESTOS. 

LA "CORI?ORATION", SIMILAR A LA SOCIEDAD ANONIMA, ES EL TIPO 

DE EMPRESA MAS IMPORTANTE EN LOS ESTADOS UNIDOS. ESTA SOCIEDAD 

LE DA AL INVERSIONISTA MAS FLEXIBILIDAD, PERO TAMBIEN ES SUJETO A 

MAS REGULACION GUBERNAMENTAL Y A MAS FORMALIDADES QUE EN 

CUALQUIER OTRO TIPO. LA CONSTITUCION DE UNA "CORPORATION" 

INVOLUCRA MAS GASTOS QUE LA CONSTITUCION DE CUALQUIER OTRO TIPO 

DE EMPRESA. LOS GASTOS TII?ICOS INCLUYEN IMPUESTOS DE 

CONSTITUCION; GASTOS PARA REDACTAR LOS ESTATUTOS, CONVENIOS DE 

ACCIONISTAS Y ACTAS, TANTO DE ACCIONISTAS COMO DE JUNTAS DEL 

CONSEJO DE ADMINISTRACION Y TITULOS DE ACCIONES Y GASTOS PARA 

INSCRIBIR LOS DOCUMENTOS CON LAS AUTORIDADES RESPECTIVAS. PARA 

UNA EMPRESA PEQUEÑA O PARA UNA EMPRESA QUE NO DES!A INVERTIR 

MUCHO CAPITAL, LOS GASTOS RELACIONADOS CON LA CONSTITUCION Y LOS 

QUE SE DEBEN PAGAR CADA .AÑO PARA CUMPLIR CON LAS -FORMALIDAnES QUE 

LA LEY REQUIERE, QUIZAS SEAN DEMASIADO. EN ALGUNOS ESTADOS, 

SIMILAR A LA LEY DE SOCIEDADES MERCANTILES EN VIGOR EN M!XICO, SE 

REQUIERE LA ~ORTACION DE CAPITAL FIJO MINIMO. 

LA "CORPORATION" ESTA DIRIGIDA POR UN CONSEJO DE 

ADMINISTRACION QUE DETERMINA LA POLITICA INTERNA Y QUE 

SELECCIONA A SUS DIRECTIVOS, QUE SE LLAMAN OFFICERS, PARA CUMPLIR 
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CON DICHA JilOLITICA Y PARA ADMINISTRAR LA EMPRESA. TIJiliCAMENTI!! 

LAS LEYES DE DIVERSOS ESTADOS REQUIEREN QUE !!!XISTAN POR LO MENOS 

TRES CONSEJEROS. LAS RESPONSABILIDADES TIPICAS DE LOS 

ACCIONISTAS SON LA ELECCION Y BJ:.. DESPIDO DE CONSEJEROS y LA 

APROBACION DE RESOLUCIONES TOMADAS TANTO EN ASAMBLiAS ORDINARIAS 

COMO EN ASAMBLEAS EXTRAORDINARIAS. MIENTRAS QUE LOS CONSEJEROS 

NO SON AGENTES DE LOS ACCIONISTAS, SIN EMBARGO TIENEN ALGUNAS 

RESPONSABILIDADES FIDUCIARIAS HACIA LOS ACCIONISTAS Y HACIA LA 

EMPRESA. ADBMAS, LOS ACCIONISTAS NO SE CONSIDERAN AGENTES DE LA 

EMPRESA, NI DUEÑOS DE LOS ACTIVOS DE LA MISMA. SIN EMBARGO, LOS 

ACCIONISTAS, Y EN LO PARTICULAR LOS ACCIONISTAS MAYORITARIOS, 

PUEDEN TENER CIERTAS OBLIGACIONES FRENTE A LOS OTROS ACCIONISTAS, 

ESPECIALMENTE FRENTE A ACCIONISTAS MINORITARIAS. 

SIMil.AR A LA !.EY MBX!CANA, LA RESPONSABILIDAD DE UN 

ACCIONISTA DE UNA "COR.PO!U.TION" SE LIMITA A SU APORTACION DE 

CAPITAL A MENOS QUE HAYA UN FRAUDE O OTRA SITUACION SIMILAR QUE 

.. SE DETER:-IINA EN LA "LE'.( COMUN". DOS EJEMPLOS SERIAl' SI LOS 

, --- -ACC!OliiSTAS NO SIGUEN LAS FORMALID;:..nE:S DE LA EMPRESA O 5 UN JUEZ 
'·· '..• , . 

. ,.DETERMINA QUE LOS ACCIONISTAS NO HAN CONTRIBUIDO CON EL CAPITAL 

SOCIAL SUFICIENTE PARA CUBRIR LOS RIESGOS DE LA ACTIVIDAD 

- SELECCIOl~ADA, ,LOS ACCIONIS'I'AS PUEDEN SER SUJETOS A UN PAGO QUE SE 

PUEDE CONSIDERAR· COMO t."N TJ:PIJ DE DJ~OS · Y PERJUICIOS. LOS 

C,ONSBJEROS, ADMINISTRADORES Y OTRO PERSONAL DE LA EMPRESA, 

CUMPLIEJ.'<"DO CON ;:·_-S DEBERES c;QRl?ORA'l'IVOS, NO SON RESPONSABLES POR 

DAÑOS Y PERJC' 5 QUE RP.:SUJ;I'l--:N DB CONTRATOS O ACTOS DELICTIVOS A 
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MENOS QUE ELLOS PARTICIPEN EN LOS MISMOS. LOS CONSEJEROS, 

ADMINISTRADORES Y OTRO PERSONAL DE LA EMPRESA, TAMBIEN PUEDEN SER 

INDEMNIZADOS POR LA EMPRESA POR EL CONCEPTO DE GAS'l'OS POR 

LITIGIOS DE QUE SEAN PARTE BASADOS EN DICHOS CONCEPTOS O LA 

EMPRESA PUEDEN CONTRATARLES I?OLIZAS DE SEGURO PARA CTJERIR EL 

MISMO RIESGO. 

EL CAPITAL APORTADO POR CADA ACCIONISTA GENERALMENTE SE 

REPRESENTA POR CERTIFICADOS DE ACCIONBS. A MENOS QUE HAYA 

RESTRICCIONES ESCRITAS EN LOS MISMOS QUE RESTRINGEN SU 

TRANSFERENCIA, ·LOS ACCIONISTAS TENDRAN EL DERECHO DE 

TRANSFERIRLAS. !AMBIEN, SE RESPETA EL DERECHO DE PREFERENCIA 

PARA SUBSCRIBIR NUEVAS ACCIONES SOLAMENTE SI ASI SE LO DETERMINAN 

LOS ESTATUTOS DE LA EMPRESA CORRESPONDIENTE. NO EXISTE UNA REGLA 

GENERAL DANDO A LOS ACCIONISTAS UN DERECHO DE PREFERENCIA COMO LA 

DE LA LEY DE SOCIEDADES MERCANTILES EN VIGOR EN MEXICO. 

LA "PROFESSIONAL CORPORATION", -.A VECES CLASIFICADA éóMO LA 

"PROFESIONAL ASSOCIATION", COMO YA !.ES MENCIONÉ, NO TIENE NINGUN 

EQUIVALENTE REAL BN LA LEY MEXICANA. . CADA ESTADO Y EL DISTRITO 

DE WASHINGTON TIENEN UNA LEY PARA DETERMINAR LA MANERA POR LA 

CUAL PROFESIO~ES PUEDEN CONSTITUIR EMPRESAS.- QUE LIMITAN SU 

RESPONSABILIDAD. ESTAS LEYES FUERON EL RI'ISULTADO DE UN CAMBIO 

D~ POLITICA DE LOS ESTADOS. ANTES, .. MIEMBROS ·. DE ALGUNAS 

PROFESIONES NO PUDIERON CONSTITUIR SOCIEDADES PORQUE SE 

CONSIDERABA QUE LOS PROFESIONISTAS ~O DEBERIAN GOZAR DE LAS 
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,PROTECCIONES DE LOS LIMITES DE RESPONSABILIDAD POR LA NATURALEZA 

DE SU TRABAJO. ALGUNOS ESTADOS REQUIEREN QUE LOS INGENIEROS 

FORMEN "PROFESSIONAL CORPORATIONS OR ASSOCIATIONS", y POR ELLO 

HAY QUE INVESTIGAR LAS LEYES RBSPECTIVAS DE CADA ESTADO EN EL 

CUAL SE PRETENDE INVERTIR. 

LA MAYORIA DE LAS ·-LEYES QUE REGULAN "PROFBSSIONAL 

CORPORAT.IONS" SON BRBVES Y HACBN REFERENCIA A LA LEY DE 

SOCIEDADES MERCANTILES O SON INCLUIOJAS DENTRO DE LA MISMA. LAS 

LEYES GENERALMENTE INCLUYBN REGLAMBNTOS QUE DETERMINAN QUE TODOS 

LOS ACCIONISTAS DEBEN TENER LA LICENCIA APROPIADA Y QUE TODOS LOS 

ACCIONISTAS SERAN RESPONSABLES POR DAÑOS Y PERJUICIOS 

OCASIONADOS POR SU CONDUCTO O BAJO SU SUPERVISION SIN TENER EN 

CUENTA SU APORTACION DE CAPITAL SOCIAL. 

OTRO POSIBLE CONDUCTO PARA INVERTIR EN ESTADOS UNIDOS ES EL 

'~JOINT VENTURE", SIMILAR A LA ASOCIACION BN PARTICIPACION. UDS., 
'" 1 

A MENOS QUE TENGAN SU LICENCIA .EN LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, 
.~ ... :·,:~ ... ·-:: .;' . 

NO PUEDEN. EJERCrJ:'l\.R STJ PROFBSION iN LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

.SIN ESTUDIAR. EN !'!SE PA.IS Y/O SIN TRABAJAR BAJO LA SUPERVISION DE 

UN INGENIERO QUE TIENB SU LICENCIA.. Y COMO SE SABE, CONFORME A 
'.' . 

LA_ .PLATICA DE;L P:P.ílFF.SOR ZAMORA, CADA ESTADO TIENE SUS PROPIAS 

REGLAS. POR LO TANTO, QUIZAS SBA NECESARIO INCORPORARSE: A UNA 

EMPRESA ESTADOUNIDENSE PARA EXPLORAR VARIOS POSIBLES NEGOCIOS SIN 

EROGAR EL DINBP.n ~J!:C!UliU!ID I'AR.A CONSTITUIR UNA EMPRESA. ME 

PARECE LOGICO PORQUE PARA RECIBIR CONTRATOS ESTATALES Y FEDERALES 
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SE REQUIERE· QUE LA EMPRESA TENGA UN INGENIERO CON LICENCIA 

PROFESIONAL EN EL ESTADO EN DONDE SE ORIGINA EL PROYECTO. 

EL "JOINT· VBNTIJRE;' ·ES DISTINTO DE UNA SOCIEDAD PORQUE NO SE 

REQUIERE QUE SE CONSTITUYA UNA NUEVA EMPRESA, ES DECIR, NO HAY 

FORMALIDADES. EN GENERAL, LAS PART5S SE ASOCIAN NADA MAS PARA 

CUMPLIR CON UN PROYECTO ESPECIFICO. EL ACUERDO PUEDE SER VERBAL 

O PUEDE SER EL RESULTADO DE UN CONTRATO. 

RESPONSABILIDAD DE LAS PARTES ES ILIMITADA. 

SIN EMBARGO, LA 

-
LAS PARTES DEL 

"JOINT VEN'I11RE" TAMBIEN SE DEBEN RESPONSABILIDADES FIDUCIARIAS. 

TAMBIEN, SI LAS PARTES ASI LO DETERMINAN, SE PUEDE CONSTITUIR UNA 

EMPRESA PARA CUMPLIR CON EL RESPECTIVO PROYECTO. LA FIGURA LEGAL 

DEL "JOINT VENT!JRE" HA SIDO MAS POPULAR EN LOS ULTIMAS DECADAS 

PARA EMPRESAS EXTRANJERAS, QUE ANTES CONSTITUIAN SUBSIDIARUS 

PARA LLEVAR A CABO EL MISMO NEGOCIO . 

.. ' 

HAY OTRA MANERA PARA PENETRAR . EL MERCADO B~TADOiJNIDENSE. 

UNA COM~A9IA PUEDE COMPRAR'ACCIONES DE" UNA EMPRESA. YA'CÓNSTITUIDA 

EN EL ENTENDIMIENTÓ QUE LA EMPRESA· EXTRANJERA vA.. A-'SER. sócro DE 

LOS ACCIONISTAS BSTADOUNIDENSES . ESTO EVITA EL PROBLEMA DE LA 

FALTA DE LICENCIA, ·PERO IMPLICA QUE LA EMPRESA SXTRANJERA VA A 

TENER MENOS CONTROL QUE CON UNA EMPRESA DE LA QUE ES DUEÑA EN EL 
( ... 

CIEN POR CIENTO. 

e 
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EL NUMERO Y iL TIPO DE TRAMITE PARA CONSTITUIR UNA SOCIEDAD 

MERCANTIL VARIA Di ESTADO A ESTADO. TAMBIEN VARIA EL ORDEN 

CRONOLOGICO DEL LOS TRAMITES POR ESTADO. SE PUEDE DECIR~UE LOS 

SIGUIENTES 'I'RAl'!ITES SON LOS MAS COMUNES: SBLECCION Y PERMISO 

PARA USAR LA DENOMINACION SOCIAL, DECISION CON RESPECTO AL NUMERO 

DE ACCIONES QUE VAN A REPRESENTAR EL CAPITAL SOCIAL Y LA PROMESA 

DE APORTAR DICHO CAPITAL, LA REDACCION Y LA FIRMA DE LOS 

ARTÍCULOS DE CONSTITUCION PRELIMINARES, LA SUBSCRIPCION Y/0 EL 

PAGO DEL CAPITAL MINIMO Y LA· INSCRIPCION DE ESCRITOS QUE 

COMPRUEBAN EL MISMO, LA PUBLICACION DE T~ INTENCION DE CONSTITUIR 

LA EMPRESA Y LA INSCRIPCION DEL MISMO, LA SOLICITUD A LA 
•: 
AUTORIDAD CORRBSPONDIENTE QUE DEBE APROBAR DICHA INSCRIPCION, LA 

REDACCION DE LOS ARTICULaS DE CONSTITUCION Y LA INSCRIPCION DE 

LOS MISMOS EN DONDB SE ENCUENTRAN LA.CASA MATRIZ DE LA EMPRESA, 

EL PAGO DE HONORARIOS PARA INSCRIPCION E IMPUESTOS RELACIONADOS 
" -.-

' 1 --;,;. ' • 

CON EL MISMO, EL RECIBO DEL CBRTIFICADO DE CONSTITUCION, LA 
• • • 1 • - ' 

''·. -~ . ' 
REDACCION DE LOS ESTATUTOS Y ~ INSCRIPCION DEL MISMO, LA PRIMERA 

' ~ - r;-;. ~ ~ 

JÚNTA DE LOS FUNDADORES, LA PRIMERA JUNTA DEL CONSEJO DE 

ADMINISTRACION, EL PAGO DE LAS APORTACIONES, LA ENTREGA DE LOS 

CERTIFICADOS DE ACCIONES Y BL PAGO DEL IMPUESTO RELACIONADO CON 
. '":~ ·. :_._ ?. '·. 

LOS MISMOS Y LA REDAC~ION DE PLANES .QUE. LA LEY NO REQUIERE QUE 
s·~-" ~ · ··:-, ·· ··.·: . . ..... _ , · .. 

... ·-.-SE, CONSIDEREN COMO PRESTACIONES, COMO .POR EJEMPLO, UN FONDO DE 
,--~.-·.' : -.· 'C.'. • . . . 

JUBILACION. COMO UDS. PUEDEN VER, AUNQUE EN LOS ESTADOS UNIDOS , .. - ,.· . . .. ' . . -
. ' ~~-: -~ ~.:-... ···: ,;_ ::_ : .. "" 
SE LAMENTEN MUCHO DEL NUMERO DEL PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS 

....- ;,:, - :· - .. ·.'.::;,. :·:~· .:. (~---~- ;_ :: ··. . 

QUE SE TIENEN QUE LLEVAR . A. CABO PARA INir.IAR UN NEGOCIO EN 
• • •• • _ _) .;: ·: _;-_·. -~: :. 1 - ... -. •• • 

MEXICO, EL NUMERO DE TRAMITES QUE. SE DEBEN CUMPLIR EN LOS ESTADOS 
,. ~:.~."' ./ ... 
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UNIDOS ES UNA CANTIDAD ENORME. TAMBIEN DESTACA EL MENCIONAR QUE 

NO EXISTE UNA REGLA tnÚvERSAL QUE DETERMINE CUANDO SE. CONSIDERA 

QUE LA EMPRESA YA EXISTE COMO UNA FIGURA LEGAL. COMO SIEMPRE EN 

LOS ESTADOS ·UNIDOS¡· LA REGLA VARIA DE JURISDICCION A 

JURISDICCION. 
,. 

ADICIONALMENTE, SE.DEBEN cUMPLIR CON OTROS REQUISITOS QUE SE 
-.-;- .• 

CONSIDERAN TRAMITES NO,ESTRICTÁMENTE CORPORATIVOS. ES_NECESARIO 

SOLICITAR EL FEDERAL TAX IDENTIFicATION NUMBER, SIMILAR AL RFC, .. ' 
ES DECIR EL REGISTRO FEDERAL DE CONTRIBUYENTES, TANTO DEL 

GOBIERNO FEDERAL COMO DEL GOBIERNO ESTATAL SI ASI LA LEY DBL 

ESTADO LO REQUIERE. TAMBIEN ES NECESARIO SOLICITAR EL NUMERO 

PARA EL PAGO DE LOS . SEGUROS DEL DESEMPLEO, Y CASI SIEMPRE ES 

NECESARIO ABRIR UNA CUENTA BANCARIA Y, COMO YA LES COMENTO EL 
o, ,L • O 0 ' • 0 Ó •• O : • • ';¡. 

LIC. JAY PICKOPF, ES STJMAMENT.E IMPORTANTE INVESTIGAR LOS DIV!iiRSOS 
\-. 1,. 

TIPOS . DE SEGUROS QUE' SE NECESITAN . EÑ. LOS . ESTADOS UNIDOS PARA - ' . ' ~ . -

PROTEGER LA EMPRESA DE; DEMANDAS ; :, -~~~CIONES DE LO~, ... QUE HAN . . 

SUFRIDO ALGUN TIPO DB"oJ.Ro-. 
. -~-- .::' ; .. ~--'. -' 

7 
' . 

• • J ~ ¡_- . -· • -~- . 

¿QUB SON ARTICULOS DE DESPU!S. DE MIS 
-..... :- \ r- ·., ·-.; -~ ." :.. ·-' • 

EXPERIENCIAS TRABAJANDO AQUI 'EN MEXÍCÓ .CON LA LEY DE SOCIEDADES 
•• , •••• - > . : ;·_ ~- - : :'".' -. 

MERCANTILES, LES PUEDO DECIR QUE ÉN MI. OPINION, NO EXIST! NINGUN . - ... · ..... ·.. ' - ' - " . . ~- .... ·- - ' . 

EQUIVALENTE BAJO ::LA LEY ' MBJÜCANA'. ESTE- INSTRUMENTO BASICO 
--- --~ .. _. .. ·. - . 

G?NERAiMENTE. sE rNscitBE' ~'LA -6~-í'c'±Ni 'b!i "sE:C'RETAR.ú,· óiL ESTADo 
- . ! ~-. \ : • .. - ¡;:, ·- ·, ; ' .. 

O EN UNA OFICINA· LOCAL. - ':EN ALGUNOS JURISDICCIONES SE PUBLICAN 

FORMULARIOS' QUE DEBEN' UTILI~ <¿¿¡ :~6~ PRETENDEN CONSTITUIR sus 

10 



------------------------------
27-SEP-1995 14:07 GOODRICH REQUELME & ASOC. 525 1227. P.12 · 

~ .. 

: 1 -

EMPRESAS. TIPICAMENTE LAS Atl"''ORIDADES REQUIEREN LA SIGUIENTE 

INFORMACION EN LOS ARTICULO$ DE INSCRIPCION: LA DBNOMINACION 

SOCIAL, LA DURACION DE LA EM~RESA, EL OBJETO SOCIAL O LOS~BJBTOS 
' -;' 1 

SOCIALES, EL NPMERO DE ACCIONES QUE LA EMii'RESA PUEDE TENER, AS I 
'. ~ . • ~;-- . _·-:·_·_-"' .•. -~ :. --· __ 1, 

COMO EL NUMERO DE SERIES, LOS DERECHOS DE CADA SERIE DE ACCIONES '. ' ' . . -··., 
'' ~ --- -

Y LA FORMA DE PAGO DE DIVIDENDOS, UNA DECLARACION QUE INDICA QUE 

LOS ACCIONISTAS REAI,IZARAN SU ,APORTACION ANTES DE QUE COMIENCEN ... , ., . -.-,. ._,. _, 

OPERACION.ES, LA DIRECCION DE_ LA OFICINA OFICIAL DE LA EMPRESA, 

LOS, NOMBRES DE LOS MIE~ROS DEL CONSEJc;J DE ADMINISTRILCION CON SUS 
/- .. 

RESPECTIVAS ~IRECCIONES, QUIENES SBRAN LOS FUNCIONARIOS HASTA LA 

PRIMERA ASAMBL_n DE ACCIONISTAS · O HASTA QTJE SE ELIJAN SUS 

REEMPLAZOS, __ Y EL NOMBRE Y LA DIRECC~ON DE CADA P'UNDADOR. MENOS 

FRECUENTEMENTE, LAS LEYES . DE LOS VARIOS ESTADOS REQUIEREN UNA -- . . 

DESCRIPCION DE COMO SE VA A ADMINISTRAR LA EMPRESA; UNA LISTA DE 
····:r.-:~·.- "' ';';¡ ~·?;··-~ .-

LOS PODERES DE . LQS CONSEJEROS_, .. ADMINISTRADORES, Y LOS 
~:':~.-u ,.,' ., 1 ~-.:·~-~--~ e'..:,:".', r-: ....... · ·: /-

ACCIONISTAS; Y EL'VALOR NOMINAL DE LAS ACCIONES. 
,-,----~-.-~ .. :~·--¡_ ~--:·-- .'"·-~--~ :~ ~,- -··_,·-~-- _··: • 

;, -· . ¡ . 

AQUI, CREO QUE V:~E LA PENA MENCIONAR UNA GRAN DIFERENCIA 
·--~ ·= ~...;~··:' .. ·-· -: -.. .. -· - .... --

EN LOS SISTEMAS LEGALES DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA. COMO UDS. YA SABEN, EN MEXICO, ES 

CASI IMPOSIBLE HACER ALGO EN EL NOMBRE DE LA BMPRESA SIN TENER UN 
~f\:-::.~;·;_;; . ':."·;:.~:~.:.r ,-:~ '!_.~_", : _ _. .. -~~ . . :-:--· 

PODER QUE LE DA A LA PERSONA EL DERECHO DE HACER EL ACTO QUE 
:~ · .. :.~.- ·;~-~~=- ~.: ·. ~ -.) ·. . ~ ·--~' :' ... ~ -·. :~ -. . ~ ~' ~ .. ::~~:; 

PRETENDE LLI!:VAR A CABO. -· ¡;:_~ DE~~!<.,. NO !iiXIST:SN PODERES IMPLICITOS-
... -- ~:-~· ~ · ..... ~ -,":-;-~~!~-: ... ~~;:·~_:·.:· ~ ~-·- · .... ) ... '; '• .. - _-;__' 

EN CAMBIO, LA LEY ESTADOUNIDENSE RECONOCE PODERES IMi'LICITOS Y 
,'..-"·.·,~-··~,'~-···,;_;'~f..~ •:-~•. -:,•:'';.,. ••r~ ... ,·~ ,. ,',,',,, 

. NO ES NEC,E:SMIQ._ Q~ S~ _LE CONP'IE.RA UN PODER . PARA CUALQUIER 
- ... '--" ... ":, .·" • ..:.., ·:'" ~ - ~· ,_¿', ;. - .. 

ACTIVIDAD RELACIONADA CON EL MANEJO DE LA EMPRESA. POR LO TANTO, .... -..... ·~: ::.e~ _:~.·. :-.~--: - . . ;:~ :·~ .. ¡ 
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EMPRESAS MEXICANÁS QUE ESTAN INTERESADAS EN INTRODUCIRSE A OPERAR 
- . 

EN LOS liiSTADOS UNIDOS, NECiiiSITAN DECIDIR CUIDADOSAMENTE QUE 
t :. -. . . 

PODERES SE INCLUIRAN EN LOS ARTICULOS CONSTITUTIVOS PARA PROTEGER 

SUS INTEÜSES o' DE NO. e HACERLO, • LBS SORPRENDERA ÉL NUMERO DE - -' ... . .. ,,.,_.,. ~ ~) 

ACTIVIDADBS QUE sus EMPLEADos 'i?UED!N LLEVAR A ·CABo. 
-- ' 

- - . J'' . :-~~- . - . 

LA LEY ESTADOuNIDENSE ·cONSIDEi:RA QUE LOS ESTATIJTOS SON LAS 
' - _... r· '· . ' 

REGLAS - PRIVADAS QUE . GOEiíERNAN LAS 
- - ~ . 

RELACIONES ENTRE LOS 

ACCIONISTAS. TAMBIEN, ;~ SON LAS RBGLAS PARA LOS CONSiiiJEROS Y LOS 
. ' ' ' ' . 

ADMINISTRADORES. EN ·-LA MAYORIA. DE LOS CASOS, NO ES NBCBSARIO 

INSCRIBIR LOS ESTATUTOS CON NINGUNA AUTORIDAD, SIN EMBARGO, LOS 

MISMOS·. DEBEN CONP'ORMARSÉ A LA LEY CORPORATIVA DE LA JURISDICCION 
... 

RESPECTIVA '{ A LA CONSTITUCION I?OLITICA DEL GOBIERNO FEDERAL '{ LA 

DEL GOBIERNO ESTATAL. EN ALGUNOS . ESTADOS, LAS ~~YÉS' iü:i~P~CTIVAS 
REQUIEREN QUE LOS ESTATUTOS CÓNTENGAÑ . REGLAS Í?ARl_· ~ D!nRMINADOS 

TEMAS, EN OTROS, 
., . ... 
NO 

-. .. 
- • ! !·! 

BXISTE 
' . - - - . ' . " ' ,, 

ESTE- ;TI:I?O . DE .. • iÚ:QUE!ÚMII!:NTO-

DBPENDIENDO DEL ESTADO Y DE LOS PROPIOS ESTATUTOS, LOS 

AccroNisTAs o Los coNSi.i'ERo!(Pob!wi--orE:NiiiR. ÉL i:l-sR.:e:ciio''riE MODIFICAR 

LOS ESTATUTOS. 
. - -.-.~ - .. . _ ... - - ~--

.. .. 

~ •"' -·.. . ··-~ 
-- .) ::.: .:... ----·-' .: .... 

. - . : .. -· -.·.,.· 

---~-:::' :.~ ·-i j~-:- -~-~, ' .. -~ .. ,\ ~:.:· 
ESTATUTOS NADA .MAS INCLUYEN BREVES CLAUSULAS, 'i OTROS SON CASI 

-._.-.·:~ ,~. . . ·~-- . -~:.:::::._. _:..~ ~:;.-. ·.-.:..~ r<.:~-:~::-::_.- :~ .-
DEL VOLUMEN DEL .. DICCIONARIÓ.WOUSSB. GENERALMENTE LOS BSTATU'l'OS 

.... . .. ~í:~~·:-:;-.~ _ _..:., ~~..! ,-¿~~ ::..:~.- :~~-;~;":"''_:._.:' 2." 
CAPITAL INCLUIDO EN LOS ARTICULOS DB CONSTITUCION, EL LUGAR PARA 

r -~ : ·.-.-~_::. ~-.-.) 
1
:; ~----~:") _.:_.::_CV ' , .... 

LAS ASAMBLBAS Y LA FECHA 'i LA HORA DE LA ASAMBLEA ANUAL ORDINARIA 

12 



·------------------ ------ ----------~-------~1 
27-SEP-1995 14:08 GOODRICH REQUELME & ASOC. . . 525 122? . p. 14 . ' ' 

.. ' 

~· '-

DE ACCIONI~TAS, EL NUMERO DE CONSEJEROS Y SUS RESPE~TIVOS PUESTOS 
l - ,_ 

Y PODERES,_~~ QUORUM PARA JUNTAS DEL CONSEJO Y PARA ASAMBLEAS DE 

ACqC?NIST~, LA MANERA PARA CONVOCAR JUNTAS DEL CO!-lSE,TO Y DE 
. !-·-~ ·-- / 

ACCIONISTAS Y LA MANERA PARA ELEGIR, A CONSEJERO?·. -

EL fE!.~~IFICADO DE! .f'CF)IO~ ES 1~ MANBRA DE· C_OMPROBAR LA 

PARTICIPACION QUE EL ACCIONISTA TIENE EN LA EMPRESA. SIN 

EMBARGO, AUNQUE BL ACCIONISTA NO TENGA -UN CERTIFICADO, SE PUEDE 
- ~ r ,: .' : • ' .: , ~ 

COMPROBAR QUE ES. UN ACCIONISTA DE LA MISMA, PERO El< .. ESTE CASO 
'· 

SERA_. CASI IMPOSIBLE VENDER SU PA! :-~CIPACION BN LA EMPRESA A OTRO . •' . --

TERCERO. SIMILAR A Lll LEY MEXL.-- iA,; GENERALMENTE _SE RBQUIRB LA 

FIRMA DE! DOS CONSEJEROS DE LA. EM?RESA_ PARA QUE SEA. VALIDO EL 
·::: '. ' ~ .... 

CERTIFICADO, Y GENERALMENTE EL PRESIDENTE Y EL VICEPRESIDENTE SON 
. ' : - .. - . . . 

LOS QUE DBBEN FIRMARLO.,. ADEMAS, LA MAYOP..IA DE ESTATUTOS REQUIRE 
-·:_; .. _-·.¡, __ .~:: .: .. <.•·-·-- . ·-·· -

QUE ~E INCLUYAN EN LOS CERTIFICADOS-EL ESTADO DE CONSTITUCION, EL ' ;.,~~.!.---~~--= ...... ~-..- ,;, .•;·,. ·.,. -' - ~-- -·. . -

.NOMBRE .. DEL ACCIONISTA, BL-NUMBRO Y, LA .. SERIE DE DICHA· ~CCION Y EL 
',•.,•· • • -- - • ' -· • • - • -- • - • • • ., • J ·- ~ ' 

VALOR NOMINAL, SI ULq ACCIONES INCLUYEN UN VALOR NOMr~AL. 
~. -::-:r.. --~-'- ...... ·'.: . . -· ..... ·-. . - .-·· -- -· • -

~- -1 •• - •• 

., 
·- . ·.: ... 

ADICIONALM::!JT!i:, ES UNA BUENA I;:JEA INCLUIR EN LOS 

CERTII!'ICADOS .TAMBIEN -LOS ASUNTOS OUE · REQUIEREN T.lNA VOTACION 
: •' _:, ......... -~ l:. • • • ~ ' 1 '• ' 

, __ : ,,_::ES,~~~-I-~~~: J:\~Rf-: SU ~PR0!3Ac;oN_.: L!i_S:_~ RESTRICCIONES EN LA 

. __ ., TRANSFBRlilNCIA .,DE LAS MISMAS ACCIONES, LA EXISTENCIA DE 
.:.. ---~----·._ .. __ ,_ :.:: .·.-···~·-· .... , ~--· \. ~ .- .... - ... '- . 

UN 

.. _ CONVENIO ... DI . ACCIONISTAS .. O .. UN, ·~·FIDEICOMISO DE VOTACION Y UNA 
: -- •• • .-. J. r~.:.. ~ .... '.t .: ~ "::.. • ·'- •• ·- ;.. -~ -- - - · • -' - ·•· -- '· -- • - · 

ANOTACION SI. LAS.ACCIONES NO ESTAN COMPLET~~E PAGADAS. PERO, 
.~ .. _.....'• _:,.,•/.:" r;:: ·-· ,.").•.:~ .. -. :;.:_ .-~- ' . - • '._ .. ·.... ." '• ·•· 

DE. VEZ.EN CUANDO, PARA NO .. TENER QUB·INCLUIR-MUCRA INP'ORt<'.ACION EN 
~ 1 ' ' • •• :.- ..!..-- • ..:· •• ·.:.: (:, : ...... " ~ _ _;~-'-1".: .-. ,~. -. :-·.~-- .•. ,. . ...~ . 

.EJ, CERTIFICADO ... MISMO, .,,..-,~.,.1'-12\.'Y:OR.!A DE LAS 3MPR:'i:SAS INCLUYE 
,, . ""::,•· .. ~ ~ .. · ., ·----- ~~- ~ ... -·'·'-

13 
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INPOR.r.íLACION CON RESPECTO "f{ DONDE . SE PUli:DE REVISAR UNA COPIA DE 

LOS ARTÍCULOS DE CONSTITUCt8N':y DE LOS ÉSTATUTOS p~ QUA EL 

COMP:AAbOR -'EVENTUAL PuÉDA _ .. INvESTIGAR LOS D!TÁLLES DE LAS A_cCIONES 

DE LA EMPRESA RESPÉCTIVA': '. D\: 

(4) La. ESTRUCtuRA DE .LA J.mWn:sTRAé!em DB LA ~-, 
., .... '-- - -- > ·-

• ~- ,1, • • • w -· ... - ~_;. : 

- ·- . . .-_,- ' . (' '~ .. -

ACC'IoNES SON REGULADAS POR- LA LEYES MBNCIONADAs EN .. LA. PRIMERA 

PAR:rB DE LA PLATICÁ,: Y. POR LOS DivERSOS DOCuMENTÓ"s co~·~dRATIVOS 

QUE :.ptfEDEN INCLUIR LOS ARTIMOS DE CONSTITUC:Í:ON, LOS-'ESTAT!JTOS, 
-- ,. 

RESOLUCIONES DE Los·· ACCIONISTAS Y DE LOS CONSEJEROS, - ASI COMO 

CONV.-ENIOS DE ACÓONISTAS; FIDEit:OMISOS DE VOTÁC.ION DE 

-· .. -. . . . .. ~-~ -.. ::'- ' :':;-" ~:,~~- ··: ~:-.> 

ADMINISTRADORES ·SE ·coNSIDERAN LOS' GERBNTES DB. :LA Eii!PRBSA, -·Y SUS 

PODE'R.Es: soN LIMi.orADos ··poR 16s~·:'ibi:cTJL-bs:' t:misitrun\ro·ss:~ - iioR LA 

LEY, PERO COMO· LES MEÑcio~. <:EN:BSTADCis· UNIDcJs-':sxtsTBN-'Pi:>DERES 

IMPLICITOS QUB NO EXISTEN DENTRO DEL REGIMBN LEGAL EN MEXICO. 
r. , _ 

_ .. , ~-- ·-
AQUI 

• <o ..,., - • '> ,, ~,_V ' • ' ' r"' ... ' ~· - :.: ~-'" 

ME GUSTARlA MENCIONAR~ '·ALGuNos· -'bE "LOS. - PODERES MAS 

IMPORTANTES EXPRESAOOs: POR·:'Li· ·i.1h,' Y cifu: ES'Í'AN INCiÜÍno$' :l;N LA 

MAYoRrA DE us . LEYEs:cÓRPORATIVAi ~Di t:cís Esmos :'' :.:;·E:s ·; tMPÓRTANTE 

MENcioNAR AQUI QUE iiEN'iilRAi.M:smE ·Los· ?oiis'aJI:~os ::Pui:D~ii'~::T~R.ciTAR 
.... ·-· ~-·· ··-,~,·· ··- ._, "•"' -.--·,· .. ~ -~.. :- --: 1' "·; -, ... _ ... , •• , •• -

ESTOS -POI:ÍERES' ··BXPRE51it10S :'·-: ñiM:BIEN' ES"' IMPORTANTE MENCIONAR QUE 
~ 

ALGUNAS.: LEYES Di~ sod:BDÁDES - MERCANTI~S: EsTATAL!~·· NO' riE:oÚIEREN 

QUE sE ·MENCIONEN ú)s Pori:ERii: EN LOS ·Aiilt!Ctn.cii DE CONSTI'I'UCION o 
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EN _;1;.9S ,_,ESTATUTOS PARA -etl'E -_PUEDAN SER .EJERCIDOS· POR LOS 

,_CONSE~OS. REGRESANDO A '-~LOS -- •PODERES " EXPRESADOS . POR LA LEY, 

ESTOS SON: EL PODER PARA DEMANDAR i=y CONTESTAR .DÉMAÑDAS; PARA 

COMPRAR BIENES·MUEBLES O INMUEBLES QUE SE NECESITAN PARA LLEVAR A 

CABO LOS OBJETOS SOCIALES; PARA PRESTAR DINERO Y USAR SU CAPITAL 

PARA DAR PRESTAMOS A SUS EMPLEADOS; PARA VENDER·;·¡,: ENAJENAR, 

HIPOTECAR, DAR EN PRENDA, ARRENDAR, TRANSFERIR O DISPONER DE 

... • C.UALQUIER,ÓTRA FORMA LOS ACTIVOS Y'·LAS PROPIEDADES DE 'LA EMPRESA, 

PARA COMPRAR Y. DISPONER::; DE·_ ACC:tONBS O PARTES·:,'só'C:í:ALES DE 

. - '. CUALQUIER OTRA EMPRESAi pAR)., CELEBRAR CONTRATOS- y DAR GARANTIAS E 

:.:.:e: IN.CURRIR EN' PASIVOS Y PARA ELEGIR Ó NOMBRAR A ADMINiS'l:'RADORES Y 

:.CON'I'RATAR't.Y. PARA C:DETERMINAR SUS' SALARtOS 'Y OTRAS PlÜi:STACIONES. 

FINALMENTE•,. :CON RESPEC!I'O :;.· PODERiiiS ' EXPRESADOS POR - LA 'LEY, NO 

QUIERO DECIRLES QUE NO HAY LIMITES, SINO QUE LOS PODERES DEBEN 

;::· ~:7:'ESTAR RSLACIONADOS CON:'LOS OBJETOS. SOCIALES D2 LA EMPRESA. 

·~ ~. - -, ,- ... ' 

:;::-::A :;:MENOS-'. QUE .. 'EXISTAN LIMITES - EN · LOS • ARTiCULOS DE 

.;:o_ ;::coNs:rrrucroN, : ·ToDAs·.: LJ!.'S :2E~PRESls :>r'AMBI'EN T8NI5R.AN PODiiiRiiiS 

;;:¿:: •.r~·.lMPLICIT.OS ~QUE.:. CUBREN ,m,¡ UN SENTI~ GENERAL TODAS LAS•' ACCIONES 

:>? .. NECESARIAS PARA LLEVAR .A-fCABO·.tOS 'OBJETOS SOCIALES.' :. DE NUEVO, ME 

;;;::::.:;. GúYSTARIA: -·~M'Ii:NC!ONARLE$.:>ÁLGÚNclS ·DE ~-LOS PODERES IMPLICITOS MAS 

,; ,.~:-;:; !Ml'ORTAN'l'ES QT:JE: LA EMPRESA. '!'ENDRA: A MBNOS QUE SEi.N LIMITADOS EN 

e::~·:.: __ L0S''.3Ul:TICtlLOS: r,>t;:tbNS!ti'FÚCION':,.:-EL PODER PÁR¡I. ··ADQUIRIR -ACTIVOS Y 

. :· ;-r :PR.OPl!D,Al;l!S 1 : ''.llArot.:::TRAl-l'SFER..tR·.: . ACT~VOS;¡;-' DE LA·· EMPR.BSA A LOS 
~ 

ACCIONISTAS O CONSEJEROS DEL MISMO, PERO, ENc"·Al.GUNOS ESTADOS, 

ESTE PODER REQUIERE LA APROBACION DE LOS ACCIONISTAS1 PARA 

15 



RECIJ?IR. _ ?U~:t'AMOS Ji: HIPOTECAR BIENES; PARA -PilESTAR DINERÓ QUE LA 

EMPRESA -~9 -~STA' USAND_O:.PARA·.~sUS :OPERACIONES Y PARAi¡I)AR. -:DINERO A 

COHCLUSION 

- ' . --: 
•. r 

-~ ' ..... 

·'· . 

. .. '·' :.. ' ~ . - ....... ~}-. 

- .· ~ 

~- --·· - -~ ·-·- • :.o-

,_ . _P~RA :;. CO~:LUIR, :, .QUIERO HACER HINCAPIÉ:·: EN:• ·: 'LAS'~::·:t;RANDES 

DIFERENCIAS _J;:N LAS LEYE_S ·DE SOCIEDADES MERCANTILES CON RESl?BCTO A 

LA INGENIERIA. LA· S~ PASADA~ HABLE --coN LOS SECRETARIOS DE 

ESTADO· DE NUEVA YORK;: ,ILLINOIS, .LA~ FLORIDA, TEXAS y.c-CAI;IFORNIA 

PARA PREGUNTARLES SQBRB. LAS,_ REGLAS Qtm TIENEN EN:: SU PROPIO· ESTADO 

PARA _EMPRESAS DEDICApAS A LA INGENiiRIA, 'Y' CONFIRME-:Qtm:~·:· 

. -.. ' ·- ... -. -:~-:' 

, :_EN - NUEVA YORK,:> LOS ::INGENIEROS Noc_::.'PJJEDESi CONSTITUIR 

"CORI?ORATIONS", SINO QUE, SE REQUIERE QUE CONSTITUYAN 

"PRQFESSIONAL CORPORAr~9N,S", EN ILLINOis-;; LOS .:INGENIEROS PtmDBN 

CONSTI;pJIR "CORPORATIONS",;,_ :._ SI'EMPRB. Y~ . .-CJJANDO .SE:. ~-INc:I<UYAYEN EL 

OBJBo:ro __ SOCIAL ~L -:HECHO .DE· QUJ;; ES UNA :EMPRESA': D~DICADA~A'~PROVEER 

SE_RVI.CIOS RELACIONADOS- CON ·LA· :INGENIERfA'.. .--._EN LA, :FLORIDA, SE 

DEBE!~ , ;~ONSTITUIR 99~10 ~'PROF~SSIONA,t .:; CO,RPOR:.;'!'IONS\t:;.:: ::.Y;· CADA 

A.CCION~S':!:A DEBER TE~~¡;:¡:¿ SU LIC:_ENCIA:-: PARA LLEV~ A:-CABO ::PROYECTOS 

EN EL-: ·_MISMO ES'I'AD_O . -~::- . ~N 'I'!XAS;:: LQS: ~J;~IilNI BR_9S : P.UEDEN". ESTABLECER 

"_s:ORPORAT:IONS" Y-; :EN': CAL-n:oRNI-1'¡:;· LOS<INGENUROS , DESEN2 CONS!J."ITUIR 

~v,-.-- ••--• • 
::.~'"::.:~ ••• •.J ',, .... '.: 
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' ',-

D! NUBVO, ME GUSTAlliA . AGJWl$CÉRLES POR HABERME . INVITADO, Y 
;.,('1.:• . ~.:S :. ;-·¡;~ '.) ;;,;;:,,, T1;.:· ~ _ ..!""i1.i:·: ~-- <-: r,_:_...., • ._ . !.,.-:·. . -..! • .!.1 · 

CON TODO GUSTÓ.RiSFO~RE_:·,á/.~QúiER PR!~A O COM:SNTARIO QUE - ·· :. e~:. _ _ . . _- ,. ~ 1.:-. .-:-~ _, .._. .. . •• _, . • .. 

CUALQUIBR DE UDS. TENGA\ .. f k :.Rr '. d.'' 

SI ALGUIEN QUI!RE UNA COPIA DE MI PLATICA, FAVOR DE 
'':"' ·1 

ENTREGARME·;uN~ TARJETA ~ltCpRESENTACION, Y, CON MUCHO GUSTO, SE LA 

., ._, __ 

~'.1 ...... ... .. 
¡:--
:·¡' 

C-.~: .. t:t_ 

.. ---- ;· .... 

~ ~ ·--'; ·: 
' ~ ', ' . 

• • ..1. --

• 'p _,. T' 
_..' ~~--- '.·.:· . .,~-

c-. , '"_J ·-:-·::_ e. 
¡. - ' ' -~ -.. 

:~ ~-~..:..:·.;_,:,·!:;_"_. ~[-~ .-~-." ::, 
;r·.::.~-·:.:·:~·:'c,;:~ ~ :-:::-

.--1~:.~:--.:_~ ·, !-.-.:.. .. ::;,~.:.:1:!J::•,J','..l .:_:•,, • -, .. L~ ,.,N 

~. -= '~:~:E.~.; · .. !. :r . . ' _,, 

"'- -...·. 

,, ., --
__ .,_ .: : 

' .,. 
'.:· •• J --

!<·. ' 
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DIVISION DE EDUCACION CONTINUA 
--·-··-·· -· ... . ... CUR.SQS··ABIER-T0S" o:. •')":r-- --
·. ' 'REGhi'Jm LEGAL DEL·-'pR-oF'EsféiiUSTid:Ñ' INGlmiERrJ(im LOS 

. ,.. e !fufs;~~~ ~-~~~~s~=T~~~~~I~~F: e :·~. "-
DIRECTORIO DB ASIS.~S 7_. 3~ .!~-_.: ... - ·. -·-

- . . ""· : .:. 
..... -,... ... 

1·. ,_, ·..• :"'1 

ERNESTO,..ACOSTA Oiái Z . ·. ,. , :- .. - -~-·" ~ .. -;e:·LU:I-S ._,<2ANDEbAS ¡ RAMIREZJ¿ ;;-r 1.: 
PROFESOR' ' . -. ' -. - - - ·--- . JE-FE. DE DEPTÓ·. . - . . .. 
FACULTAD DE INGENIERIA,,, UNAM FACULTAD DE INGENIE!Hf-·c,l:¡NAM 
CIUDAD UNIVERSITARIA CIUDAD UNIVERSITARIA 
04510 MÉXICO, D.F. 04510 MEXICO, D.F. 
TEL. 670 72 93 . '· TEL. 539 31 14 

ANTONIO GARCIA CHAVEZ 
JEFE DE LA UNIDAD DE PROM. 
INST. MEX. DEL TRANSPORTE, e 
AV. _PÓPOCATEPETL 506-B ·-

. -- ~ COL. XOCO 
03330 MEXICO, D.F. 
TEL. 688 97 47 EXT. 28 

MARTIN MELENDEZ ALVAREZ 
PROFESOR 
ENEP ARAGON 
AV. RANCHO SECO S/N . ,, t": · • 
COL. IMPULSORA 
NEZAHUALCOYOTL, EDO. ·-DE MEX. 
TEL. ,709 ,42 91 

ROBERTO PEREZ GIJON 
PROFESOR INVESTIGADOR 
ESIME CULHUACAN 
SANTA ANA 1000 
COL. CULHUACAN, MEXICO, D.F. 
TEL. 656 53 16 

RAFAEL RESENDIZ HUERTA 
JEFE DEPTO. SERVS. APOYO. ACAo. 
DIV. EDUC. CONTINUA 
TACUBA S 
COL. CENTRO 
06500 MEXICO, D.F. 
TEL. 602 50 85 

RODRIGUEZ FERNANDEZ 
S.C.T. 

VICENTE G. LOPEZ FERNANDEZ 
JEFE DE· LABORATORIOS· . 
FACULTAD. DE INGENIERIA¡ uNAM 
CIUDAD. UNIVERSITARIA-
04510 MEXICO, D.F. 
TEL. 550 98 97 

MARIO PEREZ ALONSO 
ADMINISTRADOR UNICO 

-·-· 

DEIN DESARROLLO DE INGENIERIA 
·XOCHICALC0-438-1 
cot·: NARVARTB 
03020 MEXICO.- D.F. 
TEL. 536 04 63 .. 

ALEJANDRO PONCE SERRANO 
JEFE DEPTO. DE CONSTRUCCION 
FACULTAD DE INGENIERIA, UNAM 
CIUDAD UNIVERSITARIA 
04510 MEXICO, D.F. 
TEL. 616 03 98' 

LUIS F. ROBLES GONZALEZ 
PROFESOR --
FACULTAD DE INGENIERIA 
CIUDAD UNIVERSI~ARIA 
04510 MEXICO, D.F. 
TEL. 623 53.41 

, JOAQUIN SANCHEZ.HIDALGO B. 
ANGOSTURA 2 S ... 

COL. IRRIGACION :;· -
11500 MEXICO, -D.F .. · 
TEL. 395 02 98 - ·ss7 10 74 
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ALBERTO TEMPLOS CARBAJAL 
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MARCO ANTONIO TRASLdSÉ~:bi~-~-: 
SUBDIRECTOR DE EST. '6E .TRANSP. 
DIR. GRAL. DE AUTO'Í'RANSP. F'EElERAL 
CALZ. BOMBAS 4Ü PISO" 11 .. . 
COAPA -
04920 MEXICO, D.F. 
TEL. 684 07 57 

SERGIO EDUARDO ZERECERO GALICIA 
ACADEMICO 
FACULTAD DE ·INGENIERIA, UNAM 
CIUDAD UNIVERSITARIA 
04510 MEXICO, D.F. 
TEL. 352 92 56 

ROBERTO ARGUELLO A. 
PROFESOR 
UNAM 
CIUDAD UNIVERSITARIA 
04510 MEXICO, D.F. _ 
TEL. 739 14 96 

LUIS G. CORDERO BORBOA 
COORD. CARR. ING. EN COMPUTACION 
FACULTAD DE INGENIERIA, UNAM 
CIUDAD UNIVERSITARIA 
04510 MEXICO, D.F. 
TEL. 622 31 18 · 

2 

TITO TORRES SOTO 
CATEDRATICO 
ESC.SUP. ING. Y ARQ. 
FUENTE LEONES 96 
TECAMACHALCO ' 
NAUCALPAN, EDO. DE MEXICO 
TEL .. -:.~3:5 .2.5 46,~.:... "::~~.: 

T_.' .. I:::~ :_:,. '· 
JUAN URSUL SOLANEs·.::2Tl. 
DIR. GRAL. DE ESTADISTICA 
Y SISTEMAS DE INFORMACION 

'· . .:-._ 

. '-''-· . 
RAFAEL ABURTO RANCAÑO. 
DIRECTOR GENERAL ---'" .. 
GRUPO ABAG ,·_ !'·7 
AY;;COYOACAN 1878 PISO 11 
COL. ACACIAS 
03240 MEXICO, L.?. 
TEL. 524 66 83 

RAUL BACA PEÑA 
ABOGADO POSTULANTE 
AV. COYOACAN 1878 11 
COL. ACACIAS 
03240 MEXICO, D.F. 
TEL. 524 66 83 

ALEJANDRO JIMENEZ HERNANDEZ 
COORDINADOR 
CENTRO DE INST. Y REG. SISMICO 
ANEXAGORAS 814 
DEL. XOCHIMILCO, MEX. D.F. 
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GERARDO MAUPOME CERVANTES 1 
ASESOR MATERIALES 
FAC. ODONTOLOGIA, _UNAM 
CIUDAD UNIVERSITARIA 
04510. MEXICOr. D.F. ?..:~: ;;;;:_:: 
TEL:. 620!7 24.-2:5 .::,:_;;.-· ·" 

ESTEBAN DANIEL MENDEZ RAMOS 
AUXILIAR CURSOS ABIERTOS 
DIV. EDUCACION CONTINUA 
CALLE TAáJBA No. :'5-'< ·-.c. 
COL. CENTRO -~ ~~: 
06500 MEXICO, D.F. ;):;:(J..· 
TEL .. 521::40 23, 24- EXT;D116 
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DAVID F. SAN ROMAN TOVAR 
INGENIERO 
DECFI 
T.ACJJJ!JI..NO. S-. •,T •. 
coL' CE:N'rR:o·-·:- · · · •·· · 
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